VOCABOLARIO 
MILANESE- 
ITALIANO DI 
FRANCESCO 

CHERUBINI: D-L 




ili 

Digitized by VjOO^ic 



Biblioteca Smonti* 
Cernili* - Fircni* 



3-4> 36/ 



V *u»fc 



Digitized by Google 




V 



igitized by Google 



Digitized by Google 



- ,1 Hi ^ 



» VOCABOLARIO 
gì 



MILANESE - ITALIANO 




V. 4 



VOCABOLARIO 
MILANESE -ITALIANO. 



Neque a doctissimis , nequo 

ab ùuloctissimù legi volo. 

» * 



VOCABOLARIO 
MILANESE ITALIANO 

DI 

FRANCESCO CHERUBINI. 

VOLUME SECONDO. 
D-L 

■ ♦ 



MILANO 

DALL' 1MP. RECIA STAMPERIA 



Il presente libro c posto sotto la tutela delle leggi. 



Digitized by Google 



— _~ 



VOCABOLARIO 

« 

MILANESE-ITALIANO. 



♦ » 



DA 

• Di. D'csseghen po minga dass. 
Non può far che ve ne sia. V. De. 
Dà. Dare. Verbo per la sua eccellenza 
usalo in migliaja di modi in ambe le 
favelle nostrale e italiana. Registrerò 
qui i più usuali e non affatto simili 
nella esposizione fra i due linguaggi; 
gli altri veggansi nelle a cdi dei spian- 
tivi costituenti V essenza delle frasi e 
dei dettati ne'quali entra questo verbo. 

Dà adoss. Dare addossq. Investire; 
e fig. Dare alle gambe ad uno o Ta- 
gliar le calze e il giubbone a uno. 

Dà adrec. Dare dentro. Proseguire 
di forza un lavoro ; Opus urgere dice- 
vano i Latini. 

Dà adree. Dare scorta. Dare a prov- 
visione. Munire. 

Dà al eoo, al cUnt, ai pes. V. Cò 0 , ec. 

Dà anmò. Ridare. 

Dà a Irà. Dar retta. Dare ascolto. 

Dà-chì el capei! o simili. Dammi il 
cappello o simili. 

Dà conlra. Dar contro. Contrariare. 
Opporsi. Contrastai? — Dare il torto. 

Dà del ti, del vìi, ere. — Dà del 
lader, ecc. Dar del tu, del voi, ecc. 
""" Dare del ladro o di ladro, ecc. 

Dà dent in vun. Abbattersi o Imbat- 
tersi o Incontrarsi o Avvenirsi o Dare 
in uno. Dar di cozzo in uno. 

Dà dent in quejcoss. Dare in chec- 
chessia. Dar del piede in checchessia. 
Incappai*. Inciampare. Dar dentro. 

Dà ci cuti per terra. in Cùu. 

Dà-fceura. Montar sulla bica. Stizzirsi. 
Dar nelle stoviglie. Lo s lesso che Andà 
fajura de la grazia de Dio. V. in Dio. 
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Dà-foeura. fig. Srioglier /W/i/io(Fag. 
Coni. Bucot. II, l). Sciogliere i brac- 
chi. Impazzare affatto. Per es. A l'cstaa 
el dà-fucura. D' estate impazza. 

Dà-focura. Manifestare, l'alesare. No- 
minare. Scoprire. Svertare — Dà-foeura 
on difett. Scopritegli una magagna. 

Dà-foeura. Dar fuora o fuori. Pub- 
blicare. Mandare in luce. 

Dà-foeura. Dare in fuora. Venire 
in pelle, venire alla cute. Gb" è daa- 
fcrura del calor. Gli son date in fmra 
molte bollicelle di riscaldamento. U la 
dà-foeura ci maa. Manda alla cute 
ogni malignità. 

Dà-focura a sgar. Prorrmperc in 
grida — Metter grida bestiali. 

Dà-focura danec o robba. Sborsar 
quattrini. Somministrar roba. 

Dàgb. Tentar di .... Per es. El 
gh'haa daa Iti dò o tre voetdt per 
saltà-sù , ma Vii» poduu-nò. Tentò c 
ritentò d' alzarsi , ma invano. 

Dagh adrec a vun. Rincorrere alcuno. 

Dagh a tutt dà o a luti dagli. Lavo- 
rare a mazza e stanga. Dare denbo- 

Dagb dent. V. in Dent. 

Dagh dent. Dare in. Concambiarc. 
Dagh dent tanta zila per el sò or. 
Dare cera in oro. Dagh dent tanti scud. 
Dare altrettanti scudi quanta moneta. 

Dagh de s , cenna. V. in S'cènna. 

Dagliela de dò. Vi in Dò. 

Daghela fonga. V. in Lóngh. 

Dagh-giò ai sere... A colpi di mazza 
fare che i cerchj d'una botte s'arretrino 
alquanto verso le testate onde per più 
fini rallargare alquanto la dogalura. 
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T)agh-\à.Prosegidre.Coniiniuirc.Avac- 
ciarc. Affrettarsi. 

Dagh-sù ai sere... A colpi di mazza 
fare che i cerchj d'una botte giun- 
gano ■ quel punto ove debbono slare 
per tener bene asserragliate le doghe 
che la compongono. Il fr. Rebattrc. 

Dà-giò. Posare. Dà-giò la poi ver. 
Posarsi la polvere. 

Dà-giò. Cessar di bollire. Sedare. 
Posarsi. El vin ci dà-giò. // mosto 
cessa di bollire. El vin ci dà-giò in 
del vassell. // posar vero del vino è 
nella botte. II Jlasseoir de'Fr. V. Fónd. 

Dà-giò. met. Calmarsi. Pacificarsi. 
Rasserenarsi. Placarsi. Mitigarsi. Dà- 
giò la collera. Cessar la collera. Dis- 
asprire. Disacerbarsi. 

Dà-giò. Rinvilire. Calar di prezzo. 

Dà-giò. Ingozzare. V. in Giù. 

Dà-giò de scriv (pari. di esempi, mo- 
delli,ecc). Fari" esempio. Farla mostra. 
Dà-giò on cimi. Proporre un quesito. 

Dà-giò (pari, di pianeti). Tramontare. 

Dà-giò (pari, di bilance e sim.). Tra- 
collare. Dare il tracollo. 

Dà-giò. Scemare. El vassell el dà- 
^ù. La botte scema. 
^wà-giò ci cuu o la grassa. V. Grassa. 

Dà-giò la balla. Disebbriarc. 

Dà-giò la ciav, ci cadenazz. Dis- 
cìùavarc.Dar di volta alla chiai-c — 
Dischiavacciare. 

Dà-giò la sgonfiezza. Disenfiarsi. 
Lassa dà-giò la stracchezza. Disistan- 
carsi — Fi dà-giò l'infiammazion. Dis- 
infiammare, (flar innanzi. 

Dà inanz. Spignere. Sospingere. Man- 
Uà indent. Rientrare. 

Dà indree. Dare addietro. Rinculare. 
Arretrarsi. Dietreggiare. Ritirarsi. Dare 
indietro. Retrocedere; e fig. Dare ad- 
dietro in sig. di peggiorare. 

Dà indree i cavaj o Faj dà indree. 
Arretrarsi o Far arretrare i cavalli. 

Dà indree. Rendere. Dà indree el 
resi. Dare il resto. 

Dà indree. Restituire. Rendere. 

Dà indree n la forma. V. in Fórma. 

Dà indree in del mangià, in del !>cv, 
e simili. Parcheggiare. Bere o Mangiare 
scarsamente per naturale inappetenza. 

Dà in fwura. Sportate. Essere o 
Uscire in fuori. 
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Dalla. T. di Giuoco. Darla vinta. 

Dalla freggia. V. in Prece- 
Dalia in dò, tre voeult. Darla a fare 
in due, tre volte ad uno(Dati Lep. 81). 

Dammen che t*en daroo. . . . L'a- 
gricoltore dice che le sono parole 
della terra la quale come più la ral- 
legri d'opera- e letame più ti frutta. 

Dann el cccur. V. in Ca>ùr. 

Dà-sora. Dare per giunta. Dare di 
giunta. Dare giunta. Dare vantaggio. 

Dà-sott. Scalzare. Sottrarre. Cavar di 
bocca i e fam. Far uscire uno. Cavar 
i calcetti. Tirar le calze. Cavar la lepre 
del bosco. Tirar lo spaghetto a uno. 

Dà-solt. Adastarc. AUastare (V òq. 
arci.). Aizzare. In zi gare. Eccitare. 

Dass de butt. Ajutarsi a farchecche*- 
sia.Adopcrarsi.IndustriarsiJngcgnarsi. 

Dass per mori , e sim. Darsi morto, 
perduto, ecc. V. Desperàss. 

Dà-sù. Insorgere a parlare. 

Dà-sù. Montare. Rincarare. Crescere 
di prezzo. Dà-sù i gran. Rincarare o 
Ritoccare i grani — // ritocco de' grani. 

Dà-sù. Dare giunta o vantaggio. 

Dà-sù. Sospignere. In su spignerc. 

Dà-sù él cadenazz , la tavella , ecc. 
V. in Cadenazz, Tavèlla, ecc. 

Dà-sù la ciav. Cìùavarc. Inchiavart. 
Dar di chiave all'uscio o simili. 

Dà-sù on pcs a vun. Ajutar a porre 
(Assetta 1, 5). 

Dattela mandaltcla. V. in Manda- 

Dà-via. Dispensare. Dà-via i ea- 
dregh. Dispensar le seggiole. Dà-via 
i belictt. Distribuire i biglietti. 

Dà-via. Donatv. La darav-via anch 
la socca. Darebbe via anche la gon- 
nella. Donerebbe anche la gonnella. 

Dà-via. Alienai*. Vendere. Dà-via 
la cà. Vender la casa. 

Dà-via. Conferire. Han anmò de dall- 
via quell post. Quella carica non è 
ancora conferita. 

Dà-via. Dare via. Esitare. Spacciare 
Smaltire. Iloo daa-via fmna i campiou. 
Insino alle mostre ho dato via. 

Dà-via di cattasù. 1» Cattasù. 

Dà on canton ih pegn, Dà sui eros», 
Dà la peli a Ciocchin , Dà el foj de 
gatt, Dà-giò ci eoo, Dà in la stria, Dà 
a Irà, Dà on pè in la seggia, Dà 
locugh, Dà vorden , ecc. V. l'ègn, ecc. 
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Avè de dà. Aver a dare. 

Doghi borni, tappelleghi mcuudcr. 
V. in Tappellà. 

E daghela. Fòrbici! V tran merle, 
la cornamusa del Cortona. V. ancìie 
in Sciàtt. 

El gir ha daa ona buona piovuda, 
troaada o sim. V. in Piovùda , ecc. 

Fà dà-foeura. Farla uscire a uno 
(Tac Dav. Ann. II, i^). Far uscire 
uno. Aizzare. V. anche in Dìo. 

Fà o Giugà a tceumrael e dammel. 
Fare a bambini. V. in Tceù. 

Torna a dà. Ridare. 
Dà. Dare(Sacch. Nov. oao). Percuotere. 
Battere. El poliiroeù el comcriza a bajà 
al garzon e a da^h. Il pollinaro co- 
mincia a gridare allo fanciullo e a 
darli(Sacca. ivi) — Me durala la mam- 
ma se foo insci? Le tocclierò io dalla 
mamma se Ufo? 

A chi en ne dà, a chi ne impromett. 
V. in Iinproaiètt. 

Dà el eoo per i mur. V. in Mùr. 

Daghen a vun tant che sia assce o 
Daghen a tutt dagli. Darne altrui un 
ruotalo. Dar come in terra. Percuo- 
tere a rotta. 

Senza nanch di varda che te doo. 
Senza dir verbo. Senza dire che ci è 
dato. Subito. Issofatto. Di cheto. 

Tel daroo mi. L'avrai a fare con 
me. Modi di minacciare altrui. 

Torna a dà. Ripercuotere. 

Vcss lì per dagh. Esser per dargli; 
e fam. Essere colle mani in aria. 
Dà. Gettare. Sta penna la da (o la lassa) 

ben. Questa penna getta bene. 
— Dàghcn Forinola tutta pro- 
pria di que 1 giuochi ove intervenga 
misura, come in Terra del mio mon- 
te, in Meglio al muro, ecc. 

Daghen nagotta. Non vi dare nulla. 

Daghen pocch o pocch o nagott. 
Darvi poco di ckeccluissia{Sacch. Nov. 
del Tavernajo di Settimo). Non «- 
ser vago. Non calere. Non importare 
di una cosa. 
Dùss. Darsi. 

Dass-contra lor de per lor. Infil- 
zarsi; e fam. Tirare ai suoi colombi- 
Pass. Accadere. Dare il caso. Va mo'a 
Hass che poss-uq. Accade appunto ch'io 
non posso. 
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Pò dass. Può essere. Sarà. Formole 
dubitative. 

Se po' dà! Può fare il gran diavolo 
che? 

Dàss. Darsene. Percuotersi. Battersi. 

Dàss. Porsi. Farsi famigliare. 

Vd minga omm de dass coni i 
prct. Non è uomo per porsi con preti 
(r. Cr. in Forre ediz. Min. % i 16). 

Dàss. T. de'Caciaj L'enfiarsi della 

forma del cacio lodigiano. La fórma 
la se dà o la ven. La forma gonfia. 

Dàssen. Addarsi. Avvedersi. Avvisarsi. 
Accorgersi. Entrare in sospetto. Om- 
brarsi. Pigliar pelo. M* en sont daa. 
Me n'addiedi. Ne sospettai. 

Dàssen. Batostarsi. battersi. Darsele. — 

Dàa. Dato. part. di Dare. 

Dàa. s. tn. Dato. 

V e el sò daa. ... È il suo presto , 
è il prezzo comunemente assegnato. 

Dàa. s. m. Dqdo. 

Giugà ai daa. Dadeggiare. Giocare 
o Fare ai dadi — In questo giuoco 
due medesimi numeri si chiamano Pa- 
riglia — Quando due dadi hanno sco- 
perto asso dicesi Aver fatto ambas- 
si; se il due, duino; se il tre, terno; 
se il quattro , Quaderno ; se il cinque, 
cinquino; se il sei, seino o sino — 
Un dado segnato da una faccia sola 
chiamasi Fariruxccio — Andare al dado 
dicesi del mutare colui che tira i dadi, 
e dal monte prenderne altri — Chia- 
mare si dice il nominar il punto che 
un vorrebbe — Quegli che tira i dadi 
in maniera eh"' e* l'anno il punto eh' e' 
vuole dicesi Piantalordi dadi; e il cosi 
tirarli dicesi Piantare i dadi(Vas. 180) 
— Coi dadi anticamente si faceva una 
specie di giuoco detto Parlacocco. 
Gìugador de daa. Dadajuolo. 
Soli come on daaj Pari quanto un 
dado. 

Dàa, T. di'" l'astaj. . . ■ Specie di pasta 
così detta dalla sua forma quadrala. 
Tagliando a pezzuoli i cannoncini se 
ne trarrebbero dc'rocchietti di pasta } 
tagliando a pezzuoli maccheroni o 
lasagne se ne traggono dadi di pasta. 

Daa rigaa, Daa soli, Daa gross, Daa 
piscinilt, Daa bianch, Daa giald. . . . 
Faste rigate, lisce, grosse, piccine, 
bianche, gialle in forma quadrala. 
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Dàa. T. de'Pizzicag Quadrateli! 

di carne o grascia ^n'entrano a com- 
porre i salami c simili. 

Dùa. T. di St. Da, l<>- È quella specie di 
ralla in cui entra il puntone che pre- 
me il pirrone del torchio da stampa. 

Dacòrd. s. in. Accordo. Convenuto. Il 
concertato. 

Dacùrd. avv. D' accordo. 

Dacquà. Annaffiare. Innaffiare. Adacqua- 
re. Innacquare. Irrigare. Dare acqua. 
Inacquare. Acquare. Inrigare. 

Dacquàda. Innaffiamento. Innaffio. In- 
nacquamento — e fig. Inibagnamento. 

Dacquadtnna. Un po' d'annaJfialura{Vros. 
fior. IV, i, lai ). 

Dacquadór. Aimafftatojo. Innajfiatojo ; C 
con v. dottr- Clessidra. Vaso cilindrico 
di latta o di rame che da un lato ha 
un collo lungo e grosso, alla cui estre- 
mità s'adatta una palla o bocchetta 
traforata perchè l'acqua, ne cada come 
pioggia ad annaffiare fiori, erbe, ecc. 

Canna. Cannello? = Bocchcll. Palla. 
liocclieUa «= Cuu. Fondo «= Manetta. 
Maniglia? «=> Mancgh. Manico? 

Dacquadór de stanza. Annajfiatojo. . . . 
Vaso simile a un imbuto senza cannel- 
lo, o pertugiato da fondo, che s'usa 
per adacquar le camere onde non si 
levi troppa polvere nello spazzarle. 

Dacquadóra. Ad. di Fòssa. V. 

Dacquadorin. Annaffiatoìno ( Fag. Forz. 
Rag. II, il , ove è per similitudine). 

Dada. Pari. pass. fem. di Dà usato fre- 
quentissimamente nella frase L'è dada. 
Ella è battuta, cioè è risoluta, è fatta; 
ed anche in altro senso Abbiam fritto, 
cioè la cosa è ita a male, è perduta. 

Daddrizz. V. Dedrizz. 

Daditl. s. m. pi. T. de' Pastaj 

Specie di paste picciole simili a quelle 
maggiori dette Dàa. 
Dafà. y. in Fà. 

Dafurniuchè. Che farne? A qual prò? 
A qual fme ? A qual effetto ? A quale 
scopo? A quale intento? 
Dàgu(c//c le persone civili dicono comu- 
nemente Dànn). Danno. Detrimento, 
e antic. Dannaggio. 

Aprii n'ha trenta, e se piovess tren- 
tun , farav dagn a nissun. V. in Aprii. 

Bestia che fa del dagn. Bestia dannìa. 

Chi è mincion sò dagn. /' Niuciòn- 
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Chi se l'ha a maa, sò dagn. C/u 
/' Ita per mal si scinga. Zara a chi toc- 
ca. Zara all' avanzo. Si dice quando 
non ci dà pensicre che altri s'abbia 
per male alcuna cosa. 

Falla mai in sò dagn. V. in Falla. 
L'è mej slà ai primm dagn. È me- 
glio tal e quale che sema nulla stare. 
Egli è me? perdere che straperdere. 

Né pan nè pagn no fan mai dagn. 
Nò di state nè di verno non amlar 
senza mantello. Prov. che , oltre al 
suo significato materiale, ha quello 
di Doversi star sempre provveduto 
per tutti i casi che posson nascere. 

Quand la merda la monta in scagn, 
o che la spazza o clic la fa dagn. 
È dettato simile all' altro V è on vi- 
lan refaa. V. in Mèrda e in Vilàn. 

hefa i dagn. Pagare o Rifare il 
danno. Ristorar alcuno dei danni. 

Sò dagn. Sette «no (Fag. Aver cu- 
ra ecc., II, a). Suo danno. Gli sta 
il dovere. Tal sia di lui. 

Tocca de pagà dagn e spes..Ewer con- 
dannato nelle spese e a rifare il danno. 
Dagnéver disse il Afoggi(Interm. II , icfò) 

per Dannoso. 
Dàj dàj. Dalle dalle. Così replicato è 
maniera di dire per denotare un' a- 
zione continuala. 

Daj al ladcr. Dagli eh? egli è un 
ladro. 

E daj che Té on sciati. V- in Sciati. 
Dalmàtega. Dalmàtica. Tonicella. 
Dama. Dama. Gentildonna. 

Dama d' alór. . . . Dama che pre- 
siede alla toelette delle regine o delle 
principesse. Dal fr. Dame d'atour. 
Dama de cort. Dama di corte. 
Dama d'onor. Dama d'onore. 
Dama del bescottin. V. in Bcscottln. 
Boccon de dama . . . Sp. di dolce. 
Paun de dama. V. in Pànn. 
Vess tutt damm. Essere gentildon- 
» najo. 

Dama. Tavoliere. Scacchiere. Quella ta- 
vola su cui si giuoca a dama , a scac- 
co , ecc. Il Damicr de' Francesi — 
Giugà a dama. Fare a dama. Giocare 
al giuoco di dama — Andà a dama. 
Andare a dama. Portare una pedina 
fino agli ultimi quadretti dello scac- 
chiere. 
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Dama. Dama. Pedina damata. 

Dania. Damare. Condotta una pedina 
lino agli ultimi quadretti dello scac- 
chiere alla parte opposta , farla co- 
prire con altra pedina dall'avversario. 

Dama (o Regìnna). /7rgt7w(Monig. Scrv. 
nob. I! , 8 ). Ne' giuochi di carte. 

Gitigà a fanl, dama e re che stop- 
pa. Fare a chiama re(*tosc. — Editto 
toscano ferdinandeo ia giugno i>r). 
Fare a stoppa o a stoppareCUiccìu). 
Specie di giuoco che si fa colle carte 
da tresctte. 

Damascàa. Dommascato(*(ior. — Giorn. 
Georg. XVI, 249). Damascato(7.ant>h. 
Diz. — L'Alb. enc. però dice che Da- 
mascato non è voce toscana). Tessuto 
a opera. Aggiunto di tele per lo più 
da tovaglie, mussoline, ecc. lavorate 
a fiorami o simili a uso di Damasco. 

Damaseli. Dammasco. Dommasco. Panno 
damasceno. Drappo di tutta seta o di 
cotone e seta, tessuto a opera, a 
fiorami, e talora anche rigato o li- 
scio, per abiti, parali, coperte e simili. 

Damaseli. Darnaschetlo. Drappo a fiori 
d'oro o d'argento che si fabbricava 
nllre volte per eccellenza in Venezia. 

Danni. . .. Gran dama. Gran gentildonna. 
Dama d'alto affare. 

Damcrìn. Damerino. Zerbino. Ganimede. 
Tutto zerbineria. 

Damigiànna. Damigiana. Doccione. Gran- 
dissima boccia della tenuta da* dieci 
a* sessanta boccali con veste di pa- 
glia o vimini. 

Damìnna. Domina — Damigella. 

Daminna. Violacciocca forcstiero(Targ. 
Toz. Ist.) Vtìesperis matronalis de' hot. 

Daminna. Specie di panno. V. in Pànn. 

Daminna. T. dcgP Ingegn. . . . Alietta 
di muro che si erge a traverso di 
quella lingua di terreno la quale si 
prolunghi fra due fossati, fra due gore 
o simili, e che non si vuole sia per- 
corsa dalle genti. Quella de' pozzi di- 
rebbesi in italiano Vèntola. 

Dàmmel. Uscita del verbo Dàss che qui si 
registra perchè dà luogo alla frase 

Fa a toeummcl e dammel. Fare a 
fanciullo o a' bambini. V. in Tobù. 

Damon chiamano alcuni la Dama o Pe- 
dina coperta o addoppiala. 

Dana, Dau;\a, >'lv. V. Danna , Dan nùa, ecc. 
Fot. II. 
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Danadàa o Danedùa. v. a. del Var. miì. 
Il dì di Natale. Ceppo. Pasqua di 
ceppo. Pasqua dì Natale. 

Vcss l'oeuv de Daucdaa. V. in (Eùv. 
Danazión. Dannaziun. 
Dànda. s. f. Dóndolo. 

Dà la dando.* Ninnare. Cullare. 
Dagh la danda. Dar la berta, la 
burla , la baja , la soja. 

Spartì o Tarli o Divid per danda. 
V. in Divid. 
Dandalò. T. dc'Calz. Bassetto. Liscia- 
piante. Mazza da lisciarc{'tìov.) Lustri- 
no?(*llor.). Strumento di bossolo col 
quale i calzolaj lustrano il suolo delle 
scarpe — Il Liscee, il Lisciblt, la Stecca 
e il Dandalò de* nostri calzolaj sono 
così affini come il Lustrino, la Mazza 
da lisciare, il Bussetlo, lo Steccone e 
il Lisciapiante di quelli toscani. 
Dan dàn. Ton ton. Voci imitanti il suono 
della campana quando suona a fuoco. 
Dandànna. Foce usata nella frase Dà la 
dandanna. Darla baja, la berta, la soja. 
Dandìnna, e quasi sempre al pi. Dau- 
dìnn. Falde. Càide. Quelle due strisce 
di panno o simile , attaccate dietro 
alle spalle dell'abito o gonnellino dei 
bambini, per le quali vengono soste- 
nuli nel farli camminare. Vengono 
anche dette Maniche da pendere, cioè 
pendenti, dall' Alb. cric, in Falda. 
Gasparo Gozzi(Opere XV, 171) le dice 
Braccialetti con voce apertamente ve- 
neziana. Il Cesari (nelle Bellezze di 
Dante I, i?8) le chiama Dande, con 
Voce tratta non so donde. 

Tegnì vun per la dandinna o per 
i dandinn, o Tegnì la dandinna o i 
daudinn a vun. Tenere uno per te 
caide. Essergli alle caide(\ oc. aret.). 
Reggere, guidare, ajutarc alcuno così 
nel senso pos. come nel fig. - Tener la 
briglia. Corrisponde al francese volg. 
Mener à la Itsièrc , e vale reggere , 
sovvenire altrui nella sua condotta. 
Danée (e scherz. Piórli, Pirli, Pili, 
Pessìtt, Pescùzzi, El pèss , EI te 
lùzis, Sòldi, Lugàgn, Tolìn, Gioviti, 
De quist, Conquibus, I plin pliu, 
El sur Carlo, 1 gàsg, Mantrcca, El 
quint dement, T tòldcri ). Danajo. 
Danaro. Moneta. Pecùnia; e più co- 
munemente al pi. Danari. Quattrini; 

9 
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con voce infantile Dindi; o in gergo 
La grascia di quel santo , o i Sona- 
joli — Talora noi accennando i danari 
diciamo I amis hin quist,cioè Gli amici 
sono i danari{P»a. Poel. II, vi, 34). 

Avegh foeura di dance o Vcss-foeura 
con di dance. . . . Restar esposto col 
danaro, cioè avere sborsato danari 
senza per ancora frutto o ricavo o esilo. 

Avegh i dance de fà-sù coni ci pa- 
ioli. Misurar le doppie collo stajo. 
V. sotto Vcss ci re *le danec. 

Cavagh foeura danec. Attigner danari. 

Chi fa i dance adora i so dauee 
{clic il Maggi fece dire in lingua semi- 
colta milanese a una dama Chi fa el 
dinar adora ci sò dinar) Da- 
naro sudato danaro pregiato i cioè chi, 
nato povero, arricchisce, comune- 
mente non fa sciupìo del danaro. 

Chi fa i dance mail o fals. Falsa- 
monete. Falsator di monete. Falsifica- 
tore o Contraffacitore di monete. 

Chi gh' ha dance fa danee, e chi 
no gh* 1 ha dance el po' là scusa ci 
cuu per candiree. V. in Candirée. 

Chi ha dance fa danec. La roba va 
alla ro£a(Monos. pag. 3a5). 

Ciappà dance. Entrare in danari, e 
hass. Insanguinarsi. 

Dà-faeura danee. Sborsar danari — 
Dar danari su checchessia. 

Dance danna. . . . Modo che s'usa 
t.'tlora da chi non è ricco per con- 
solarsi della propria povertà volendo 
significare che la larghezza de' quat- 
trini spesso ci danneggia nell'anima 
c nel corpo ; modo a cui altri suol 
rispondere Danna a aveghen minga 
perchè anche la povertà è madre assai 
volte ai delitti ; onde conehiudiamo 
col Butj Buono e il danajo nel savio, 
reo nel prodigo, pessimo nell'avara. 

Oaucc de gioeugh teguen minga 
heugh .... Le vincile di giuoco tor- 
nano di poco frutto a chi le fa, perchè 
il dauaro quanto menu è sudalo tanto 
meno è pregialo, c sfuma in un attimo. 

Dance e messizia romp el coli a la 
giustizia. Citi fa il fodero d'argento 
può portare che arme gii /«'«ct*(Cini 
Des. e Sp. Ili, i).- Il martello rf ar- 
gento rompe e spezza le porte di ferro. 
Scr Donato dà in capo a san Giusto. 
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Danee e peccaa Tè cativ stima. Da- 
nari, senno e bontà, la metà della me- 
tà. Danari, senno e fede ce n'e manco 
che I nnm non crede o che non si vede. 

Danee rnatt. Monete false -Stagnuoli 
si dicono le Monete falsificate con lo 
stagno ; Incamiciate o Bratteate, le fal- 
sificate con lamina d'oro o d'argento. 

Danee mort. Danaro morto o secco. 
Danaro infruttifero in cassa. 

Danec paga e cavali trotta.// danajo 
è nervo di tiUti i mestieri^ andólf. Gov. 
Fam. p. 170 ediz. Class.). Od vuole ogni 
cosa abbia danari(C&al. Carn. II,. 4 0* 

Danee viv. Danaro a guadagno. 

Ecco chi on sacch de danee. Ecco 
qua un prato di forini(Dom Com. 
Burch. p. iti). Monta un pozzo di quat- 
trini. /'. in Sàcch. E dicesi mostrando 
alcun oggetto a comperare il quale 
siausi voluti gran danari. 

El farav dance su la peli d'on pioeucc. 
V. in riujùco. 

Fà danec. Far quattrini. Arricchire. 

Fà dance a moulun o come terra. 
Guadagnar dtmai'i conm rena(* tose). 
Far danari a bussa o a busso. Guada- 
gnare quattrini in gran quantità. 

Fà dance d" ona robha. Far ritratto. 

Fà soltà i dance. Dar fondo ai 
quatù'ini. Vale dissiparli, consumarli. 

Fava mej con quij danee a andà a 
cà de P ottèllcc. V. in Oifellée. 

Guadagna (Linee a raonlou. /'• sopra. 

I ciaccer hiu ciacccr o 1 ball hin 

ball , e i danee hin danec Iu 

qualche caso jKìLrcbbesi tradurre La 
liberalità non giova dove la non aggiu- 
gnc{ Vettori nelle Op. di Mach. VII, 4 i)i 
iu altri Danvni del tu e trattami da. voi. 

I dauee e mi slemm minga ben in- 
semina. / danari mi scottano in tasca 
(*fù>r.). Non appena ho un quattrino 
eh" io lo spendo. Lymphalici munnii 
.suul mihi facea dire Plauto ad Ago- 
rastoclc nel Venula in pari significalo. 

I danee gh'hau i al o volen. / da- 
nari vanno via presto , o vanno via 
come l' acqua benedetta » o sono tondi 
e rùzzolano^Monos. pag. i58). 

I dance gh' han la pesa, se tacchen 
ai did, . . . È cosa scimunita toccamlo 
il mei non si leccar le dita disse l'Al- 
leg.p. 34 traendo allo scherzo un'idea 
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riprovata dalle genti oaeste. I Frane, 
dicono On ne petit manier da beurre 
sans s'engraisser les doigts. 

I dance hin faa per spendi o hìn 
redond per birlà. / danari son fatti 
per ispendrrgii( Lasca Strega III, 5) o 
per «pendere (Monos. pag. iùq). La 
roba non è di chi la fa, ma di chi la 
gode (ivi). Se tu tieni i denari serrati e 
nascosi, non sono utili né a te nè «' tuoi 
(Paudolf. Gov.fam.^. 171 ediz. Class.). 

I dance se troeuveu minga per stra- 
da, o vero Voo minga a la strada a 
robaj mi i dance ve ! I danari non si 
trovano nella strada(Lasca Strega III.3). 

I dance van a mure, chi ghc n'ha 
tropp, chi ghc n'ha'minga o vero I da- 
nce van dove ghe n'è. La roba va alla 
roba(Moaos. pag. 5a5). Il Dantur opes 
nulli nunc nisi diviubus di Marziale. 

I dance van e vegnen. / danari 
vanno e vengono (Monos. pag. 1 54 )• 

La libertaa de fa e de desta no gh'è 
daoee che le possa paga. Sanità e li- 
bertà vaglion più d'una città (Monos. 
p. 225). Prov. di cui è nobile antitesi il 

« Tu proverai •iccoma M di «afe lo pane 
altrui, «ce. - (di Dante). 

L' è Vnej spcnd danee in pan che in 
medesimi. V* in Medesìuna e Lenzecù. 

Maneggia danee. Trassinare danari 
(Pt. fior. IV, hi, 99). 

Miralo ben miralo tutto Tomo senza 
danee come Tè brutto. Oh quanto è 
brutto un uom povero e vecchio! 
(Mon. Tac. ed Am. IH, 20). 

h Non Uai danari , frattali il forame , 
. Che t*i itiwato mcQo che il litanie. » 

disse il Burch. Son. 65). Chi ha sa, 
ma chi non ha non s«(Nic. Mari. Let. 
83). Chi non ha danari a lui manca 
ogni co j«(Pandolf. Gov. Fam., p. 170 
edii. Class.). Chi non ha qtuituini vada 
in piazza a vedere i burattini(F*g. Prol. 
Fortini). Cld non ha oro non creda 
esser mai in preiso(Cant. Cam. I, 146). 

Mitaa parer e mitaa dance. Ajuto 
e non consiglio^Mooos. pag. 34 1). 

No pensa che a fa danee. Non at- 
tendere che al far robaty'xec'x. Trai. 
proem.). 

No vessegh danee che le paga. Non 
/u»erpres30(Monig. Tac. ed Am. Ili, 17). 
Non esser caro per danari{ìionos. 258). 
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Pazionziàtt el diseva fraa Gandiott 
quand el perdeva i danee de la 1 



V. in Fràa. 

Pocc-h danee pocch sant'Antoni (die 
anche dicesi Talis pagazio talis can- 
tazio). Qual ballata tal sonata? Poco 
danaro poca merce; poca stoffa abito 
corto; pochi modi poca ventura; dal 
pòco poco. 

Senza danee i pret canten minga 
messa. V. in Méssa. 

Toccà i primm danee. Prendere la 
prima mancia. Far la prima faccenda. 
Dicesi dai bottegaj del primo vender a 
contanti dopo aperta ogni di la bottega. 

Ves!s el re di o de dance. Essere la 
regina di danari(Monig. Serv. Nob. II, 
8). Misurare i danari con la palai As- 
setta I, 3). Misurare le doppie con 
lo stajo. Esser ricco sordo. 
Dance. Danaro. Picciolo. Moneta di calco- 
lo, 1 2 delle quali costituiscono un soldo. 

Paga lir, sold e danee. Pagare fine- 
mente, cioè interamente, del tutto. 
Danéc. Danaro. Danajo. La ventiquat- 
tresima parte dell'oncia grossa nostra- 
le, equi vai. a 0,00 1 1 35 di lth. deciin. 
Dance per Serti poi. V. 
Danéc, che anche dicesi Òro. T. del 
Giuoco di Tarocchi. Danari. Uno dei 
pali delle carte da minoriate, così detto 
perchè si somiglia a quatti- inoli gialli. 
Vess el re de danee. V. più sopra. 
Daneggià. Danneggiare. Nuocere. 
Daneggiàa. Danneggiato. 
Laneràsc. Danaj'accio(Cec. Servig. III, 2). 

Mcsterasc danerasc. V. in Mestcràsc. 
Dànn. /•'. Dàgn. 

Danna, s. f. Stizza. Eabbia. Rovello. 
Danna. Arrovellare. Jstizzirsi. V. Inrabbl 
— Anche i Frane, ed i Provenz. usano 
la nostra voce nell'ugual senso. 
Danee danna. V. in Danée. > 
Fà danna l'anima. V. in Inrabbì. 
Dannali. Arrabbiato. Stizzoso. Arrovella- 
to. Si usa anche sostantivamente. V. 
Rabìn. Il Fagiuoli (Amor non opera a 



caso , atto I , scena 1 ) , disse * Lo 
va' far morir dannato »>, cioè lo vo* 
far morire di rabbia, di stizza. 

On'anima dannada. Anima dannala. 
Vno scellerato. Une ante damnée di- 
cono anche i Fr. (V. in Mura- 
le set dannaa, va a salta la mura. 
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Dannadón. Ebbro di slizza. Pieno ili 
stizza. Tutto collora. Uno slizzosaccio. 

Dannameli t. ) /ìovello. Stizza. Rabbia. lìan- 

Dannazión. S core. Livore. Rabbiaccia- 
. Dannazión. Dannazione. Perdizione del- 

Danlèll. Dentello? (l'anima. 

Dapochìsia. Dappocaggine. Dappochczza. 

Dapós e Depós. Dietro. Di dietro. Dopo, 
y. Após. 

Mettcs dapos. Addoparsi. 

Daquà, ecc. Y. Dacquà, ecc. 

Dàrhia. I . . . In Val Blenio, a Olìvone, 

Darbiuni. 1 a Biasca, ecc.» in Val d'Orta, 
chiamasi cosi quel cerchiello da cacato- 
le che nei monti a noi più vicini dicono 
Fasséra, Faccirceù, Qtiaccirceit , ecc. V. 

Dàrdan. - Balestruccio salvalico o ri- 

Dnrdanèll. ( pario(Sa\. Ornit.). Rondi- 

Dàrden. 3 ne riparia('tó.). Topino(id.). 
Uccello che è Yllirundo ripariaL. 

Darò, e alj. Daréru. v. a. Ultimo. Sezzajo — 
Dorè è sincope di Dadre'e , cioè che 
viene dietro tutti , il Dernier dei Fr. 

- Sarà col dare a »trecc — Su qui) pa- 
reli clic »* rvpoticn «u la tiare» crochi , 
come Arnia- ■ ( Var. niil.). 

Manda a la darera. Lasciar nel chiap- 
polo o nel dimenticatojo. Mettere o 
Buttarsi o Gittarsi una cosa dietro alle 
sjialle. Xon far più caso di checchessia 
— // Maggi (Int. II, 1 54 ) l'usò an- 
che per Manda a fa bolgirà o al dia- 
vol. r. Diàvol. 

Dan 1 , s. m. Sui monti di Nava equivale 
all'Ultimo tocco, al nostro cilt. c 7ers. V. 

Darénsc Difficile- Duro. V. Darùsc. 
Darénsc a spend. Agro(*losc. e Tom. 

Daréra. V. in Dare. (Sin. 

Dàrsena. Dàrsena. Nomi a noi noti dopo 
lo scavo della Darsena di Porta Ti- 
cinese fattosi dal Governo Italiano 
nel 1810 a ritiro delle barche pro- 
cedenti dal Naviglio. 

Darùsc (e Dcrùsc e Darénsc). Scabro. 
Ruvido. Aspro. 

Darùsc. met. Sgarbato. Ruvido. Zotico. 
Scoiiese. DiscoHese. Disameno. Mal- 
grazioso. Disamabile. Malpolilo. Spia- 
cevole. Dispettoso — Darùsc come ona 
sprella. V. in Sprèlla. 

Darusción. Zoticone. Ruvidaccio — Sor- 
gnone. Sornione. Susonùone. 

Darvi, f. Dcrvì. 

Daspceù v. a. del Var. mil. Dappoi. , 
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Dàssen. V. in Dà. 

Data. Dare. Porre la data. Far la data. 
Datàa. Dato. Dataa de Romma. Dato in 
Roma. Dataa del quindes. Colla dvta 
del quindici. In data del quintlicL 
Datta. Data. Nelle lettere e neTrontispizj. 
Dattàss. Adattarsi. Accomodarsi. 
Dattol. Dàttero. Dàttdo. Il frutto della 
palma (dactylus dactylifera). 

Chi no gii" ha dattoli no magna dat- 
toli. Chi vuol vin dolce non imbotti 
agresto (Havch. Son. 4^»)* Prov. vene- 
ziano invalso da pochi anni anche fra 
noi, e indicante che l'usar soavità di 
maniere è scala al nostro ben essere 
nel mondo, e talora in senso peggiore 
che il mondo è dei piaccianlei e di 
chi sa andare ai versi del compagno. 
Davantàgg. Oltre il bisogno. Di vantag- 
gio. Di soprappiit. 
Dàzi o Dàzzi. Dazio. Gabella. Diritto. 
Avegh nagolt de dazi. Non aver da 
lfa«0(Cccchi Diam. Ili, 4 in Proi: 87). 
Dazi de ? imbotte». V. in Imhottàa. 
Fà de mincion per no paga dazi. 
V. in Minción. 

Tucc i paroll no paghen dazi. Ogni 
parola non vuol risposta. Le pattile 
non s'infilzano. Modo proverbiale che 
significa non doversi tener conto di 
alcuna cosa detta inconsideratamente. 
— È in altro significato // fiato non 
fa lividi. Le parole non fanno enfiati 
o lìvidi(YQ$. Av. pun. 1,5). 
Dàzi. Porta. Queir uscita della città dove 
sogliono essere i doganieri per gabel- 
lare le merci .soggette a dazio. 
Fccura del dazi. Fuor di porta. 
Dàzi o Dàzz. v. brianz. Viburno. lentag- 
gine, e col Targ. Toz. Diz. anche Lon- 
tana e Vavorna. Il Vibui-num lontanai.. 
Pianta fruticosa de'cui ramuscoli ho 
veduto talora i vignajuoli briantei 
servirsi per legare le vili in man- 
canza di salciuoli. 
Dazia. T. de* Fin. Addaziare. Gabellare. 
Dazià la mercanzia. Sgabellare le 
merci. 

Daziàa. s. m. Gabellamento. L'importare 
della gabella. 

Daziée. Daziere(Caro Lclt. neg. I, 5S4). 
Gabelliere. Gabellollo, e con voce non 
necessaria, ma che per isvilitivo po- 
trebbe talora venire in buon taglio 
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Dazzino(Cccchi Diam. Ili, 4 * n Pro*. 
pag. 87). Colui che alle porte della città 
riscuote le gabelle — Capp di daziee. // 
maggior gabelliere (Sacch. Nov. t4o)- 

Daziéra. Gabelliera. V. in Ziléra. 

Daziètt. Portello (Pecor. II, tCjS). Portic- 
ciuola. Dim. di Dazi in senso di porta 
di città, forse cosi detto dal non gabel- 
latisi le merci grosse e d'importanza. 

Dàzz. V. Dàzi. 

De. // Di. La Di. Quarta lettera del no- 
stro alfabeto — A he ze de , la maje- 
stra la vceur i danec, ecc. in Majèstra. 
De. Di. Segno del secondo caso. L'è mò 

de mi. È mio. È Hi me. 
De. Da. Segno del sesto caso. El dipcnd 

minga de mi. Non dipende da me. 
De. Segno del sing. e del pi. indetermi- 
nato. Per es. De manz glie n" è no. 
Manzo non ve n ha. De donn s'en 
ved minga. Donne non se ne veggono. 
De. Nola usi particolari : 

Dà de fila. Dar a filare. 
O11 porch de vun,On vece de xun 
e sim. Un animatacelo. Un vecchiaccia. 

Vess de teater, de conversazion , 
de cosa. . • • , cioè Essere avviato al 
teatro, disposto a ire a veglia, a 
starsi in casa, e simili. 
Dèa o Dèja. Dea; e ant. Iddia. 

Dea d'amor. Ninfa. Beltà. 
Debà(El).... Nome di una gazzetta no- 
tissima franzesc intitolata Journal des 
débats, cioè Giornale delle discussioni. 
Debkss. Dabbasso. Da basso. 
Debén. Dabbene. 
Dèbct o Dèbit. Debito. 

Andà in debit. Indebitarsi. Contrarre 
debiti. Far debili — Riuscir debitore. 
Caregaa de debit. Carico di debili. 
Chi no gh'ha debit Tè scior. . . . 
La prima regola d' economia è quella 
di non contrarre debiti, o incontran- 
done di liberarsene al più tosto, (dit. 
Chi paga dcliit perd el credit. f.Cré- 
Dà debit o Notà a debit o Tri in 
debit. Porre debitore. Addebitare. Dare 
debito. Scrivere in debito. Impennare 
il debito. 
Debit de patron l'i on'investitura. 

Dettato comunissimo fra i 

nostri contadini i quali hanno per 
gran sorte il non uscir mai di debili 
coi padroni in sulla quasi certezza 
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che per esserne pagati quando che 
sia i' padroni non sappiano licenziarli 
dal podere ancorché se lo merlassero. 

Error no paga debit. V. in Errór. 

Nettass di debit. Sdebitarsi: Uscir 
di debiti. Liberarsi o Dispacciarsi dai 
! debiti. Soddisfare o Pagare o Annullare 
o Estinguere ogni debito. 

Tirass al coli on debit. Recarsi ad- 
dosso un debito. 

Vess pien de debit finna al eoo. 
Affogar ne' debiti. Aver più debiti che 
la lepre. Aver debito il fato o la pelle. 
Il fr. Avoir des deUes pardessus la téle. 
Debitìn. Debituzzo. I diz. arrecano anche 
Debituolo, voce che il Monti nella 
Proposta chiama malfatta , o per Io 
manco inutile; al che forse non as- 
sentirà cosi facilmente chiunque ab- 
bia a scrivere di piccioli debiti con- 
tratti da chi suol battere i scntieruoli. 
Debilór. Debitore. 

Debitdra. Debitrice. • 

Dèbol. s. ni. Debole. Debolezza. Uè el 
sò debol. /.' i7 suo debole, cioè il suo 
difetto predominante, la pecca a cui 
è maggiormente soggetto. 

Dèbol. ad. Débole. Débile. Fiévole. Frale. 

Debolézza. Debolezza. Fievolezza. Fiac- 
chezza. Fralezza — fig. Debolezza. 
Azione o Passione poco lodevole an- 
corché non delittuosa. Ona gran de- 
bolezza. Una dcbolezzaccia. 

Debolézza. Debolezza (Non le sarei ve- 
nuto innanzi con questa debolezza. Caro 
Leti. font. I, 191 ; parla di sonetti ). El 
scusarà i mee dcbolezz. Miserie! Dicesi 
per alto di modestia da chi vi dà saggio 
della propria abilità in checchessia. 

Debolìn. Debolino. Deboletto. Deboluzzo. 

Dcl>olmént. Debolmente. Fiaccamente.Fie- 
volmcnte ; e fig. . . . Come meglio potrò, 
a mio debol potere o sapere. 

Debón. Da senno. 

Dcboscé. V* Debosgé. 

Debòsg. Scapigliatura, e alla fr. Debòscia. 
Dass al debosg. Scavallare. Scapi- 
gliarsi. Stemperarsi —- In sig. meno smo- 
derato Straviziare. Darsi agli stravizzi. 

Fà debosg insemina o Fà de raan- 
già insemma. Accozzare i pentolini, e 
anticamente Far tarisca. 

Debosgé o Dcboscé. Scorretto. Stemperato. 
Incontinente. Dissoluto. Scapestrato. 
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Scapigliato. Scavezzacollo. Il nòstro è 
un franzesismo usato assai frequente- 
menlc anche dai Fiorentini, i quali, 
come osserva l'Alb. i ne, dicono Dc- 
boscia e Debosciato, voci che leggonsi 
anche nelle Rime d'uu aut. pis. 

Dcbù. ... Il primo salire in palco; il ' 
primo montare il palco scenico. Dal 
fr. Debut. S'incomincia a dire anche 
parlando dell'iniziativa d'alcuno in 
altri escrcizj, come del montare la 
prima volta in pergamo, e simili. 

Debuta. Esordire? Montare il palco sce- 
nico, il pergamo, ecc. per la prima 
volta. Dal fr. Debuter. 

Debulànl cominciano anche a dire alcuni 
sustantivamente nei sig. di cui sopra. 

Decadùu (e ani. Dccasgiùu). Decaduto. 

Decàloghi. Decàlogo. 

Dccaminénden o corénden v. cont. e br. 
A corsa. Correndo a furia, F. in Scórsa. 

Decampa. Declinare da checchessia. Ce- 
dere. Allentare. Desistere. Rinunziare 
a cAccc/ie.M/a.Bcsogna decampa de sii 
pretes. Bisogna allentare tali pretese 
— Decampare ha Min., ma soltanto 
in senso di Levare il campo. 

Decàn. Decano. 

Decauàa. Decanato. 

Decapp. Daccapo. Da capo. 

De chè. Dapponquà(Targ. Fiag. IV, i3g). 
Dacché. Da che. Dappoiché. Dappoi 
in qua che. 

Decìd. Decidere. Far decisione. 

Decìd. Decidere. Montare. Importare. Per 
cs. El decid sosscnn de vess insci, ecc. 
Monta assai che la sia a questo modo. 

Decis. Deciso. Color deci». Colore schiet- 
to? Colore serratissimo? (Pr. fior. IV, 
in, io5). li fr. Couleur prononeée. 

Deci siun. Decisione. 

Decislv. Decisivo. 

Declina. T. gram. Declinare. 

Declinazión. T. gram. Declinazione. 

Decollazión. Decollazione. 

Decoràa. Crocesignato. Che ha croce d'o- 
nore, insignito della croce di cavaliere. 

Decorazión. Distintivo d'onore? Nome ge- 
nerico indicante ogni insegna d'ordine 
cavalleresco di cui altri sia fregiato. Si 
specifica poi particolarmente in Orditi, 
Cros cTonor, Crosciò, Bindellin, Mc- 
daja, ecc. secondo qualità, classi, ecc. 

Decòtt. Decotto, Decozione. 
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Pinol de cusiuna e decoti de can- 
tinna. Pillole di gallina e sciroppo di 
cantina. Scherz. per uova e vino. 

Decotlìn. Decollino. Lcggicr decotto. 

Dccozióa. Decozione. Decotto. 

Decrèpet. Decrèpito. TravecciUo. D'estre- 
ma vecchiezza. 

Decreta. Decretare. 

Dccretàa. Decretato. t 

Dccrclin Quattro righe di decreto- 

Decretón Gran decreto; decreto 

di grand' importanza. I decreti isti- 
tuenti il Regno d' Italia , la Coscri- 
zione, le Esposizioni pubbliche d'og- 
getti di belle arti e di manifatture, 
e l' Istituto italiano furono decretón. 

Decrètt. Decreto. 

Decrinà. v. cont. brianz. Declinare. Sce- 
mare. Per es. El temporal el decrinna. 
// temporale scema o si va calmando. 

Decrottceùr. Lustrastivmli( *fior.). Dal fr. 
Décrotteur. È quegli che fa professione 
di ripulire gli stivali o le scarpe con 
vernici, cerette o simili. 

De etnia. . . . Nelle Scuole è detta cosi 
una Squadra di scolari affidala a uno 
di loro detto Decurión; ed anehe la 
Lista nominativa di tale squadra coi 
meriti respcttivi diurni degli scolari. 

Decurión. Decurione. Nome di ciascuno 
dei sessanta patrizj componenti it Con- 
siglio municipale della nostra città che 
resse fino al 1796; nome che si cambiò 
poi in quello di Consiglier comunale. 

Decurión Nelle Scuole è detto 

così quell'Allievo che ha vigilanza sulla 
squadra di scolari delta Decuria. 

Dedè. Voce usata nella frase Fa norin 
dedè. Fare a te te o alle mammucce. 
Trastullarsi in cose frivole come fan- 
no i bambini. 

Dededént. Entro. Dentro, c fam. Drente. 

Dededrée. Per di dietro. Dietro. 

Dedefceùra. Esteriormente. Per di Juora. 

Dedelà. Di là. Va dcdelà. Fattene di là. 

Dedeli. Di U. 

Dedeuànt. V. Denànz. 

Dedént. Dentro. Diurnamente. Entro. 

Dedesóra. Di sopra. Sopra. 

Dedcsòtt. Per dì sotto. Sotto. 

Dèdica. Dedica. Dedicazione. Dedicatoria. 

Dedica. Dedicare. 

Dedicàa. Dedicalo. (dotto. Dedotto. 

DedólL Diffalcato. Dibattuto, Didotto. De- 
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Dedrée. 8. m.// Rovescio. La parte poste- 
riore di checchessia. F. anche Schenàl. 

Dedrée. ivv. Dietro. Di dietro. 

Dà el nas dedree o Boffà dedree. fig. 
Dardi naso in cupola. F. anche in Bona. 

Fa el diavol coni i pee dedree. 
V. in Diàvol. 

Dedrée. ... I nostri ragazzi sogliono 
gridare Dedree dedree quando veg- 
gono alcuno aggavignarsi o starsi se- 
duto sulla pedana posteriore delle 
carrozie , come per avvisare i coc- 
chieri di quel peso più a passa volante. 

Dedreevìa. Dietrovia. Dietro. Di dietro. 

Dedrlzz e Daddrìzz. Da senno. Bene. 
Da itene. A dovere. 

Partii dedrizz o dedritt. V.in Partii. 

* 

Se Tè fnda dedrizz, la.pias anca 
la crosta del pastizz. / '. in Pastìzs. 

Dedù. Dedurre. Biffali 
Sbattere. Defalcare. 

Deduziòn. Deduzione, 
falco. Diffalco. 

Dcèssa disse il Porta per Dèja. F. 

Defò. F. in Fa. 

Defeni o Definì. Finire. Terminare. Dove 
voeurcl andà a definì con sto descors? 
Dove vuol ir a parare? '(Fag. Avaro pu- 
nito I, 5). Dove temle egli, dove va 
egli a parare con questo suo dire? — 
Dove vaia a defeni sta strada? Dove 
mette capo questa via? — L'è andaa 
a defeni maa. Fini malamente. 

Defèsta. Ceppo. Mancia o donativo che 
si dà per lo più ai fanciulli nella so- 
lennità del Natalo di Nostro Signore. 
11 suo diminutivo sarebbe Cepperello 
secondo il Toro. Sin. p. laa. 

Pagò defesta A quegli amici 

e conoscenti che vediamo nel loro 
giorno onomastico o che incontriamo 
con indoiiso alcun abito nuovo, o lieto 
per alcun fausto avvenimento soglia- 
mo fare questa domanda Paghel de 
festa ? E que" tali secondo voglia e 
potere soddisfanno l'inchiesta col pa- 
gaie una colazioney un pranzo, o sim. 

Déficit. .... Manco , ammanco di som- 
me o sostanze. Dal Ialino Deficen, 

Defila. T. milit. .50/071* — Filare. 

Degià. Giacché. Poiché. Dacché. 

Degiùn , Degiunà. F. Digiùn, Digiuna. 

Dègn. Degno — Condegno. 

DtgUiw. Degnato. 
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Degnàss. Degnarsi. 
Degnazi n. Degnazione. 
Degrada. F. Trà-giò in Irà. 
Dèja. Dea. Dia, e anticanr 
Dèi. Dello. Del. 

Delasorè. /?e(Dii. mus.). Delasorc\P»n. 

PoeL II, xtit, 9). 
Delegò. Delegare. Deputare. 
Delegàa. Delegato — E altresì il nome 
di quel magistrato che rappresenta 
il Governo nelle varie province del 
Regno lombardo-veneto; magistrato 
che dal 1760 fin verso il 1800 dice- 
vasi Intendente politico, e a' tempi 
del Regno d'Italia Prefetto. 
Deiegazión. Delegazione — È altresì il 
nome della magistratura altre volte 
detta Intendenza politica e Prefettura. 
Delfio. Delfino. 
Delfiuna. Delfina. 

Dclfinua. Delfina( Alb. basa, in Dauphine). 
Scangé? Staffetta di lana o di seta 
imitante il moerro cangio. 
Delibera. Deliberazione. Aggiudicazione. 
Deliberà» Liberare. Deliberare. 
Deliberà. Aggiudicare. 
Delibcràa. Deliberato. Aggiudicalo. 
Deliberatàri. Deliberatario. Aggiudicata- 
le^. Delicato. Dilicato. (rio? 



ta coscienza delle cose. Delicato di 
coscienza. 

Vcss poeu minga tant dcKraa. Non 
essere gran che dilicato; e fam. Non 
la guardare in un fior d' embrici. 
i Dclicàa. Delicato. SqtUsito. 
Dclicadìn. Deltvatello. Delicatuzzo. 
Delicadin(parl. di stoffe o colori). Gen- 
tile. Delicato. 
Deligénza o Diligènza. Diligenza (Klb. 

basa.). Sp. di carrozzone F. in Lègn. 
Deligerì. v. idiot. o sch. Digerire. 
Delimà. Dilimare, e ant. Delimare. Dile- 
guare. Struggersi. 
Delio delta. Tinlin. Voci imitanti il suono 
del campanello. 11 prov. De ri in derlin. 
Delìqui. Svenimento. Sfinimento. Sincope. 

Andà in deliqui- Svenire. Basire. 
Delira. Delirare. Farneticare. Maneggiare. 
Delirante. . . . Spasimante, ganzo, damo. 
Deliri. Delirio. Farnetico. Faneggiamenlo. 

Andà in deliri. Delirare. 
DelStt. Delitto. Misfatto. Maleficio. 
Delizia. Delizia — Voluttà. 
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Sii de delizia. Luogo di delizie. 

Deliziata. V. in Paradisìo. 

DeWiws.DeliÙQso.f'oluttuoso — Deliziale. 

Dclsadèss per Dcssadèss. V. 

Delusà. v. a. del Var. Burlare. Deludere. 

Delùvi o Dilùvi. Diluvio. 

Ai viulise* sant'Anna, e ai vintisctt 
el dcluvi. Ecco lo Sparecchia. Ecco 
il diluviane , il diluviatore o la dilu- 
vialrice. E diecsi per tacciare chic- 
chessia di voracità eccepiva. 

Delùvi c Dilùvi. ùg.Diluvione. Diluviatore. 
Divoratore. Corpo disabitato. Gola di- 
sabitata. Gran mangiatore, V . Lùdna. 

Delzadèss per Dessadcss. 

Dcmauiman o Demenemàn. Di mano in 
mano. 

Demérit. Demerito. Mal merito , e poet. 
Demerto. 

Demczz. Mezzanità , e lig. Tempemmen- 
to. Accomodamento. Ripiego. 
Piati de mezz. V. in Piali. 
Tccù o Ciappà oft demezz. Prendere 
una via di m<r»so(Xlachiav. Opere IX, 
tp). Temperare. Accomodare. 
Demissión. Rinunzia alt impiego. 

Dà la soa demission. Rinunziare al- 
l'impiego — Risegnart — Abdicare. 
Democràtcgh. Democratico. 
Demòni. Demonio, P~. Diùvol e Diavolèri. 
Vess on demoni in carna. Esser un 
diavolo in carne , un demoniaccio. 
Demonica. Demoniello. V. Diavoléti. 
Dcnà. v. n. Da lungo tempo. Il lat. Dia. 
Denànz o Dcdcnànz. Innanzi. Davanti. Di- 
nanzi, e ani. Denanù. 
Denanz che. Prima che. 
Podè stà denanz a qualunque ga- 
lanlomin. . . Dicesi di persona o roha 
egregia nel suo genere. f r . Galantùinm. 
Sta denanz. fig. Entrar mallevadore. 

Dcnànz(on). T. degli Occhialaj 

La parte anteriore della cassa d* un 
occhiale , cioè quella che ahbraccia 
le lenti e accavalcia il naso. 
Dénc. T. Dént. 
Deucià. Addentare. 

Deuciàda. Dentata. Colpo di dchlc. Il 
provenzale Dentarlo o Coou de dént. 

Dcuciàtter. Dentacci. Pegg. di Denti. ; 

Dencióu. Dentaccio (Deus imnuuiis). 

Dcnción o Ou denciou d*on onini. . . . . 
Uomo che ha denti grandi e sporgenti. 

Dcucilt. Dentini^ :\g. Il Pod. spil. I, io). 
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Denominato!-. T. aritm. Denominatore 
( Pros. fior. Ili , ii , 46 ). Quella cifra 
d'un rotto la quale indica in quante 
parti fu diviso l'intiero onde fu tratto. 
Denónzia. Disdetta. Liceuziamcnto che 
si fa della casa ove altri sia a pigione 
o del podere che si ha a fitto. I diz. 
ital. hanno Disdetta soltanto in senso 
di quel rifiuto che fa uno dei sorj o 
tuli' insieme di seguitare una società 
mercantile ; ma (oltre che questa voce 
trae i suoi natali da Disdire che an- 
che que* diz. registrano in ambedue i 
sensi, e di disdire la rasa, e di disdire 
una società mercantile) il Fagiuoli usa 
più volte nelle sue commedie Disdetta 
nel preciso senso della nostra Denonzia. 

Dà la ( dcuonzia. Disdire il podere , 
il fitto, la casa. Licenziarli. • 

Denonzia in bolla o sul fall. Disdetta 
in tronco(Gior. Georg. VII, 61). 
Denónzia. Dinunzia. Ri/erto? Mett-giò la 
denonzia. Porre la dinunzia. Dinun- 
ziare. Scrivere il ri/erto? 
Denonzia (la cà). Disdire. V. in Denónzia. 
Denota. Denotare. Dinotare. ■ 
Dént o Dénlcr. Dentro. Entio. Dent del 
locugh. Dentro al o del o dal o il luogo. 

Andà dent. Entrare. Andar dentro. 
Entrar dentro. Internarsi. 

Andà dent e t'usura. ì". in Focùra. 
Andà denler tanti dance in d"ona 
cossa, tauli brazza de pann in d'on 
vestii , ecc. ; e cosi Andà deul a rnucc, 

a fass,ccc Occorrere, bisognare, 

volerci tanti dati quattrini , tante date 
braccia per alcun' opera , veste e gita. 
Boria dent. Incappare. Incorrete. 
Dà dent in quejcoss. Percuotere in 
quale osa(kr\à. 111 , a). Urtare in cfiec- 
chessia — - Inciampare. Dar dentro. 

Dagh dent o denler. Lavorare a 
mazza e stanga. Darvi dentro. 

Dagh dent. Dar di falce alla spiga. 
(Assetta I, 6). Pigliar la voga. Darvi 
dentro. Incominciare un lavoro. 
Dagh dcut. Rimanerci schernito, ecc. 
Dagh dcut ona robba. .... Com- 
prendere checchessia in un contratto 
per parie di prezzo , vendita , ecc. 
Dà in dent on maa. Rientrare? 
..De dent glT è el maree o la manga- 
gna. Dentiti è chi la pesta. Suol dirsi 
quando noi crediamo che 1* micino 
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di chi al di fuori mostra san il» o 
letizia non corrisponda all'esterno. 

Dcnt finna al coli. Immerso fino agli 
occ/u(Min. citando l'Ariosto per ispo- 
glio del Parenti). 

Dcnt per dcnt./)/ quando in quando. 
Di tempo in tempo. Interpolatamente. 
Di distanza in distanza. 

Fà o dent o fueura. Fare un fallo 
o gitasto(yiiìc\u Op. VI, ni). 

Fngh dent la lo mina. V. in Tòmma. 

Meuagh dent, e Menagli dent la eoa. 
V. in Mena e Cóa. 

Metteghel dent o dcnt longh. Ficcare 
un porro ilictrovia. Calarla. Accoccarla. 

Metles dent. Metter mano in chec- 
chessia. Dare opera a checchessia. 

Metles dent cont i man e cont i 
pec. Metlercisi coWarco dell'osso. 

No andà nò dcnt nè focura. Essere 
un i enne orine. Essere incerto, esita- 
bondo, infradduc. K'e'tre ni dedans ni 
dchors dicono i Fr. V. anche Foeùra. 

O dcnt o fceura. O fatta o guasta, 
c talora O Cesare o Niccolo. 

On dent-c-faeura. V. in Foeùra. 

Torna dent. Rientrare. 

Vess dent. Esser baggeo. Averci poco 
peccato. Xon intendersi di checchessia. 

Vess dcnt o Vess dcnt a moeuj. 
Essere collo, intabaccato, ecc. F. Còti. 

Vess dent in d' on negozi 

Aver parte in un traffico, in una bottega 
— in d'ona 1 it — Averci parte, entrarci. 

Vess dcnt o dent in la banda. Esser 
lui bruco, un tritone, un pelapiedi. 
Esser povero in canna parlando di 
persone — .... Esser logoro, maga- 
gnato, malandato affatto pari, di robe. 

Vessegh dent. Aver le tntuii in una 
ma/e/'m(Magalolti 11, i6u) — Essere in 
causa. Chi no gh'è deul se le ciappa 
minga colda. A chi non tocca V inte- 
resse proprio o Citi non è in causa 
si piglia le cose più consolale. 

Vessegh dent anca chi Flia faa. Es- 
servi denteo il nmesf/-o(Vocab. hi esc. 
Mclch. senza citare autorità). Diccsi 
d'ogni manifattura oìlreinodo pesante. 

Vessegh dent la inicca. V. in Mìcca. 

Vessegh dent nagotta Modo 

di dire che si usa per indicare non vi 
essere nella soggetta materia malignità, 
cattiveria, frode o sim.; e talora anche 

f 'ol. ir. 
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per significare V imbecillità d'alcuno; 
e in questo caso direbbesi italiana- 
mente Averci poco peccato. 

Vessegh dent tuli. Simigliare affatto. 
Esser il tale pretto spulato. 

Vessegh minga dcnt eoo. Essere 
cosa sconsigliala. 
Dént o Dénc, e cont. Dine. s. m. Dente 
m Boeucc. Alveoli forellini nei quali 
stanno incassati i denti' — Collo del 
dente quella parte di esso che sorge 
immediate fuor dell'alveolo — Conni- 
na. Corona la sommità — Smalto la 
tunica bianca che Io veste — Kadis. 
Radice o Radica quella parte che sta 
internata nelle gengive — Gnerv. Ani- 
mella il midollo e= Chi per difetto di 
deuti pare che sibili anziché parlare 
diccsi Bioscio — I bei denti eburnei 
sono detti da' poeti Perle, e le due 
parli della dentiera due Filze di per- 
le — Di chi non ha denti in bocca 
si suol dire scherz. che ha la bocca 
sferrala. Rimettere i denti fu pur 
dello scherz. Riferrar la borea. 

Audà-foeura i dent. Cadere i denti. 

Avegh i dcnt tuli bus. Avere la den- 
tatura bucherellata. 

Avegh la rahhia in di dcnt. Aver la 
gina ne' dcnti{* arci. — Vocab. arct.). 
Dicesi di quel gran prudore nelle gen- 
give di cui danno vivi segni i bambini 
allorché stanno per mettere i denti. 

A\è i dent finna in gora. fig. Pi- 
gliare per san Giovanni. Essere venale 
ali 1 eccesso. 

Ball.'io Dondà i dcnt. Crollare i denti. 

Besognà mostra i dcnl al loff. Gii 
pecora si fa, il lupo se la mangia. La 
malvagità vuol essere rihattuta forte. 

Carna che dà al deul. y. in Càrna. 

Cascià-fuHira i dent on pontsora 

fig Lo dicono le donne dei sop- 

punti ineguali, mal fitti e che a luogo 
a luogo mostrano troppo il punto. 

Cascia i deul. Mettere i denti. 

Cava i deul. Cacciare o Trarre di 
bocca i denti. Cavare i denti. 

Cavalier del dent. J r . in Cavaliér. 

De ut a r est eli. Denti a bischeri, 
cioè lunghi e radi. 

Dcnl bus. Dente buchavllalo. 

Dent che spoula. tiarba o Nasicnza 
di dente. 

5 
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Dcnt canin. Denti canini. 

Dent cont ci calcinazz. Dente rug- 
ginoso o col tartaro o col calcinaccio. 

Dent de la sapienza o del giudizzi. 
Denti della sapienza. Denti del giudizio 
(Min. citando Demarchi); e dottrinai. 
Cranléri. Nome di ciascuno degli ul- 
timi due denti molari. 

Dcnt de lati. Denti lattaiuoli. 

Dcnl denanz. Denti incisivi. 

Dent de presa. Sunne. Zanne, (lari. 

Dent ganassal. Denti mascellari o mo- 

Dent giazzoeu. Dente vetrino o man- 
molino o diacciuolo. 

Dent guasUDente guasto^ magagnato^ 
tarlato , cariato., cariota, intarlato. 

Dent mal inguaa. Denti ineguali. 

Dent marsc. Dente fracido. 

Dent oggiaa. Denti occhiali. 

Dolor de dent. Duolo o Mai dei denti. 

Dondà on dcnt. Dimenarsi un dente. 
Uoo sentii clT el dent el dondava. 
Sentii die il dente si dimenava(Sacch. 
Nov. 1C6). 

Fà i dent o Spontà i dent o Cascia i 
deut. Mettere o Spuntare i denti - Den- 
tizione *= pari, del cavallo Dentare. 

Fà vegnì l'acqua ai dent. fig. V. in 
Acqua. 

EeiT de cava i d^ent. leva. Depres- 
sore] c dott. Dentagra? 

Lalengua la batt dove dceur ci dent. 
fig. La lingua batte dove il dente duole. 

Ligà i dent. Allegare i denti; e mei. 
Non mangiar di una cosa , cioè non 
intenderla, V. in Ligà. 

Mena el dcnt. fìg. Dare il portante 
ai denti. Far ballare i denti. Mangiare. 

Mola i dcnt. fìg. Far ballare i denti. 
Dare il portante ai denti. Sbattere il 
dente. Ugnere il dente. Toccare col 
dente. Mangiar saporitamente; e talora 
anche fra noi Prepararsi a pacchiare 
molto. Anche i Frane, dicono in questo 
sig. Aiguiser ses denls. Il Petrarca disse 
in senso affine Indurar V tigne e i denti 
per vendicar suoi danni. 

Mostra i dent. fìg. Bagnare. Piagnere 
indosso. Dicesi de' vestiti quando co- 
minciano ad essere logori. 
. Mostra i dent a vun. fig. Mostrale 
i denti ad alcuno. Opporsi ardita- 
mente; e fra noi più specialmente 
Parlar con vigore , con autorità , con 
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rampognìo ad alcuno. Quel che anche 
i Francesi dicono Montrer les dents. 

Muda i dent. Mutare i denti] e par- 
lando di cavalli e sim. Uscir di den- 
tini. Mutare. 

O ci dent o la ganassa. Qui bisogna 
o bere o affogare. O fatta o guasta. 

Paga duu oeucc e on dent. V. in 
(Eùcc. 

Parla o Cantalla fceura di dent. Pirla 
fuor de' denti. Dare le carte alla sco- 
perta. Parlar liberissimamente. 

Parla in di dent. Favellare /rìdenti. 
Dire checchessia fra' denti ; e fami- 
gliarmene Avere o Parere un cala- 
brone in un fiasco. 

Polvcr per i dent. Dentifricio. 

Quand s'insogna che va fceura i 
dent il nostro volgo teme pros- 
sima la morte; c i volghi sono tutti 
uguali, giacché l'identica paura viene 
irrisa dal Varotari nella Satira 6.* 
del suo Vespajo stuzzicato parlando 
delle osservazioni superstiziose del 
volgo veneziano. 

Remett i dent. Rimettere i denti po- 
sticci | e scherz. Riferrar la bocca. 

Sbatt i dent. Batter le gazzette. 

Sbusass i dent. Cariarsi i denti. 

Scrizzà i dent. Dirugginare o Digri- 
gnare i denti. Stropicciare l' un col- 
t altro dente. 

Streng i dent Strignerc i 

denti dalla rabbia. 

Tegnl i man a cà soa e la lcngua 
dent di dent. P. in Lcngua. 

Tiralla cont i dent. fig. Assotti- 
gliarsi. Stiracchiare le milze. Vivere di 
limatura o a spilluzzico o magramente. 
Stare a stecchetto. Piatire il pane. 

Tocca nanca on deut. Non toccar 
l'ugola. Essere ima fava in bocca al- 
l'orso o al leone. Dicesi de'cihi troppo 
scarsi a paragone dell'appetito. 

Toeuss o Robass el pan fceura di 
dcnt. V. in Pàn. * (Càrna. 

Trovà carna per i sceu dent. F. in 

Vess franch del dent. fig. Aver una 
cosa nel carniere. Si dice quaudo uno 
tiene d'aver checchessia più che sicuro. 

Vess miuga carna per i sceu dent. 
Non essere da lui. L'è minga carna 
per i tocu dent. Ben sai che l'asino non 
ha luogo in crosta. V. anche in Càrna. 
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Dént. Dente» Ne'cavalli si distìnguono 
cogli aggiunti che sieguono : 

Denl barbiroeù. Quadrati. Terzo 
morso. I denti piccioli serrati intieri 
che il cavallo muta per la terza volta. 

Dent bus. Scaglioni. Denti seienni. 

Dent de mezz. Pi mezzo. Dente mez- 
zano. Secondo morso. 

Dent de Iatt o Dcntin. Dentùni(Lnsìri 
IV, 6*4 e pass.). Primo morso. 

Dent in costa. Fagiuoli e dottr. 
Gnomoni. I quattro denti che nascono 
ai cavalli dopo l'età di quattro anni, 
situati fra gli scaglioni e i denti di 
mezzo. 

Dcntón. Denti mascellari. 

Fà i dent. Dentare. 

Lassa i primm dent. Uscir di den- 
ltni(Lastri Op. pass.). Mutare. 
Dént. Tacca. Quel po' di mancamento 
che nasce nel filo dei coltelli o altri 
ferri taglienti. 
Dént. Dente. Dentello. Nelle ruote, nei 
cilindri, nei pettini, ne'rastrclli, nei 
rocchetti e simili sono quegli sporti 
che hanno figura di dente. 

Incastra a dent. Indentare. 
Dént. #<rcco(Alb. enc. in Becco per in- 
duzione — Dir. artig. in Scatto). Quel 
fernizzo rostrato che fa parte dtllo 
scatto delle armi da fuoco e serve a 
tenerlo montato. 

Dent de mezza monta. . . . Becco 
di mezzo scatto. 

Dent de tutta monta. . ." . . Becco 
di tutto scatto. 
Dént. Conièra. Nelle cave delle pietre e 
de'marmi è il nome di quelle intac- 
cature che vi si fanno per incomin- 
ciare lo scavo di ciascuna saldezza. 
Dentàa. Dentello. Ognuno di quegli 
sporti di mattone che formano la così 
detta Dentada del soprarco d'una 
bocca di fornace da mattoni o tegole. 
Denlàda. Addentellalo? 11 complesso di 
tutti que* dentelli o mattoni 'spor- 
genti in una fornace cl^c abbracciano 
il soprarco della sua bocca. 
Dcntadùra. Dentatura. La serie, l'ordine 
dei denti così animali come meccanici. 
— Dentadura rimessa. Dentiera. 
Dcnlàsc. Dentaccio. 

Di:M-<ie-can.Calcagnuolo.Brunitojo.Dcntc 
di cane. Specie di scalpello da scultori. | 
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Dentèll. T. d'Archit. Dentello. 
Dénter. Dentro Lo stesso die Dént. /'. 
Dcntin. Dcnticello. Dentino. Picciol dmUv 
Dcntin (ne' cavalli). V. la voce in Dént 

riga 9.* della colonna i. m di questa 

pagina. 

Dentina. T. de" Pah. d'org. . . . Dare 
la forma addentellata alle animelle 
che hanno ad esser poste nella Locca 
delle canne d' organo , il che si fa 
collo strumento detto Dentinadór. V. 

Dentinàa. T. deTab. d'org Ag- 
giunto dell'animelle addentellate. 

Dentinadór. T. de* Fab. d'org 

Specie ci rotellina immanicata la quale 
serve a fare l'addentellato nelle ani- 
melle da canne d' organo. 

Dcntinadùra. T. de* Fab. d'org. ... Il 
lavoro delP addentellare le auimclle 
delle canne d'organo. 

Dcntirceù. v. a. Daz. Mere, per Tetti- 
roeù. V. 

Dentista. Dentista(A\b. enc. in Bucliercl- 
lato e Dente). Cavadenti. 

Dcntón. Dentane? Gran dente — Ne* ca- 
valli. Vedi sotto Dént riga 16/ co- 
lonna 1.* di questa pagina. 

Denunzia, V. Denunzia. 

Dcogràzias. Dio sia con noi. Dio ci mandi 
bene. Modo di annunziarsi all'entrare 
in casa altrui che usano alcuni in 
luogo del comune Oh de cài Chi è 
qua? O di casa! 

Deograzias sodisfaa. .... Modo di 
render grazia dopo preso alcun cibo, 
che usano alcuni , e spcc. i religiosi. 

Dèos. V. Deus. 

Depée. V. in Pè. 

Depénsg. Dipingere. V. Pittura. 

Depensgiùu. Dipinto. V. Pitturàa. 

Depèrdes. V. Dipcrdcs. 

Deperléc, Deperiti, Deperlór, Depcrmi, 
Deperti, Dcperviòlter. Di per se o 
Dipersè o Dispersè, Da sò solo,"\Da 
loro soli, Da me solo, Da te solo. 
Da voi soli. 

Depodisnàa. Sera. V. per l'ambiguità Sira. 

Deponént. T. grani. Deponente. 

Depònn. Deporre. Diporre. Noi diciamo 
Melt-giò e Tra-giò ne* sig. dì Deporre 
o Posare, e di Rimover di carica. Usia- 
mo però Depònn nei signif. seguenti : 

Depònn. Posare parlandosi di liquidi 
che si defechino. 
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Depònn. Diporre. Dipositare. Dare in 



Depònn. Diporre. Testificare. Mestare. 

Dcponùu . Deposto. Diposto. Posato — Di- 
posto. Testificato - Diposto. Depositato. 

Dcporlàa. Sbandeggiato. Disbandeggiato. 
Relegato. Deportila è voco da noi co- 
nosciuta dopo la relegatone sofferta 
a Cattaro nel 1799 dai Repubblicani 
Cisalpini. 

Deportamént -e Dcpòrt. Condótta. Dipor- 
tamento. Portamento. Procedere. 
Dcpós. V. Dapós. 

Depòset e Depòsit. Deposito. Diposito. 
La cosa depositata. Quegli che dà in 
deposito chiamasi Dcposilatore o De- 
ponente, chi riceve Depositario o Di- 
positario, c se è donna Depositaria; 
il luogo del deposito dicesi Deposi- 
terìa o Dipositerta. 

Fà on deposet. Diporre. Dipositare. 

Depòset e Depòsit. Posatura. Residenza. 
Feccia. Sedimento. 

Deposita. Depositare. Dipositare. 

Deposita. Schiarare. Posare. Deporre le 
■fecce. V. Depònn. 

Dcposizión. Deposizione. Deposto. 

Deprefdndis. Deprofundis. 

Deputùa. Deputato. 

Deputazión. Deputazione. Andà in dc- 
puta/.ion. Andar deputati ad alcuno. 
Dcrbcda o Dèrbita. Èqjcte. 
Derelitt. Derelitto. Abbandonassimo . 
Deienéra. Lombaggine. Mal di lombi. 
Deriva. Derivare. 

Dèrla. s. f. e Derlóu. s. m. Mallo. Il pri- 
mo guscio della noce. 
Dcrlà. Smallare Levare i malli allo noci. 
Derlòn. V. Dèlia. 

Dcrocàa. Diroccato. Disfatto. Rovinoso. 

Deroga. Dcivgaiv. Dirogare. 

Derómpes. Sciorrc le membra. Darsi vi- 
ta. Muoversi. 

Dersètt. Diciassette. 

O per sctt o per dcrselt. V. in Sètt. 

Dcrsctl-c-mèzz. s. m L'ottavo del 

crocione, moneta così detta dal valere 
soldi milanesi diciassette c mezzo. 

Dcr\i (e nel contado Darvi ed anche 
Arvì). Aprire. Schiiulere. Diserrare. 
Dischiudere; c aut. Oprire. Anche i 
Provenzali hanno Darbir. 

Chi ben sarà ben dcrva. Salvo si 
ixnde quel che ben si guarda, V. Sarà. 
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Dervi a vun. Aprire ad alcuno , 
cioè aprirgli la porta di casa. 

Dervì-foeura. Aprire, e per inten- 
sione Spalancare. 

Dervii-fceura lassella andà. Egli lan- 
cia o scaglia o sbalestra. Ammanna 
che io lego. Dicesi a chi iperboleggia. 
Dcrvì in duu. Dimezzare. Spaccare. 
Dervi i onice. V. in (Eùcc. 
Dcrvì la bocca. V. in Bócca , in 
Desgràzia, e in Rìd. 
Dervi. fig. ///>r/rc(Salvini Prose I, 483 
che usa anche in egual senso All'aper- 
tura di . . . ). Dar principio. Incomin- 
ciare. Entrare a o ili. 

Dcrvì Tasta, la seduta e sim. Aprire 
o Incominciare l'asta, la sedala, ecc. 
Derviss la stagion. f. in Stagión. 
Dervi. Sparare le bestie da macellarsi. 
Derviss. Allentarsi. Crcpare; e in mag- 
gior grado Sbonzolare. 
Dcrupàzzi. ì Dirupo ? Macerie o di case, 
Derupcri. S o di pietre, cvbaggi, tei re 
fatta in un punto da fiumi, torrenti, ec. 
Denise. V. Darùsc- 

Derusc come ona sprclla. V. Sprclla. 
Dcruscà. Scalfire. Spellare. Stracciar la 

pelle. Il fr. Effleurcr. 
Dcruscàa. Scalfito. Spellato. 
Deruscadùra. Scalfittura. Spellamenlo. 

Escoriazione della tenera cuticola. 
Dés. Dieci, e anche Diece. 

Clii fa a sò moeud scampa des ann 
de pù. V. in Moeiid. 

Cinqu e cinqu des, la cavalla Tò 
nosta. V. in Cavalla. 

Cinqu e cinqu des , ti la merda e 
mi i scires. V. in Scirésa. 

Dann des a andà ai dodes. Dar 
trenta ad alcuno(*HioT. — Zan. G*s. 
tinc, II , i3). Dare altrui quaranta e 
il tavolalo. Saperne assai più di colui 
al quale s'applica il dettalo — Il no- 
stro proverbio prova giuoco nostro 
favorito le pallottole; l'altro, giuoco 
favorito ai Toscani la pallaCorda. 

Fà trenta^ e des vint(o simili). Fare 
di Irentatrè undici ( Monos. , p. 4* •)• 
Anzi che guadagnare in qualche ne- 
gozio, scapitarci. È simile all' altro 
Menagli dent. V. in Mena. 
Quell di des. // decimo. 
Robba des , donandeu quattcr en 
resta scs. V, in Sés. 
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Dcs. Di$. S. Es. Des. Particella per lo 
più distruttiva che preposta a verbi 
ed auche a sostantivi fa 1' ufficio del 
Dis o del Di o dell" S italiano, come 
Desdi , Deslazzà , Dcslanà . Destrigà. 
Disdire , Dilacciare, Stanare, St ricare. 

Desabiglié (In). Lo slesso che In aghcr 
de zeder. V. Zéder. Desabiglié è un 
pretto franzesismo. 

Dcsabitàa. Disabitato. Ermo. Spopolato. 
Disabitato di gente. Voto d'abitatori. 

Desabusù. Abusare. 

Dcsnbusàss. Sgannarsi. Disingannarsi. 
Dal francese Se desabuser. 

« Oli jiuvrr nMrter , eh' el se detabiua , 
» Ch* a l'è : «»gw 1* teusa che ne el fall. » 

( Brand. B«d. Meo. ). 

Pesali là a. Spigionato. 

Desagrcgà. Segregare. Appartare — Dis- 
separare — Dismembrare. 

Desagrcgàa. Segregato. Appartalo. 

Dcsaiiimà. Disanimare. Scoraggiare. Sco- 
raggire. Tòr C animo. Fare altrui />£/•- 
dere l'animo. Disgoincntare. Discorare. 
Avvilire.Sbigoltire.Sgornentare.Scorare. 

Dcsanimàa. Disanimato. Scoraggiato. Sco- 
rato. Discorato. Discoraggiato. 

Desanimàss. Disanimarsi. Perdersi d'a- 
nimo. Di scoraggiarsi. 

Desaprovà. Disapprovare. 

Desarmà. Disarmare. 

Dcsarmàa. Disarmato — Inerme. 

Delùsi, s. m. Sciupone. Stressinone. Citi 
fa diserto della roba. Sprecatole. Gua- 
statore. Dìsfattore dilla roba. 

Dcsasión. Gran strassinone. 

Dcsassuefò. Divezzare. Svezzare. Divez- 
zare. Disvezzare. Disusare alt. 

Desassuefàa. Divezzo(Mach.Op. IX,a8?-3). 
Disassuefatto. Divezzato. Disusato. 

Desavià. Sviare. Traviare. Scioperare. Il 
provenzale Desaviar — Desaviass-vìa. 
Spassarsi. Passar mattana. Smattonare. 

Dcsaviàa. Disviato. V. Dcsbandàa. 

Desaviàa Che non ha, o che 

ha perduto ravviamento, e dicesi 
parlandosi di negorj , botteghe, ecc. 

Desballà. Sballare. Conti. d'Imballare. 

Desballà {che anche dicono Cava). T. dei 
Ranneri. ... Cavare della così detta balla 
i varj rami rozzi quali vengono dalla 
magona per poi lavorarne utensili. 

Desbandàn. Scapestrato. Dissoluto. Di- 
scolo. Sviato. Traviato. Scorretto. 
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Desbarcà. Sbarcare. Disbarcare. 
Desbastl. Disfare l'imbastitura. 
Dcsbatczzà. Sbattezzare. 

Vorè desbatezzoss. Volersi sbattez- 
zare per maraviglia , stizza o simile. 
Desbcllinàa. Alla sfatta{ìic\\\ L'Astr i, i). 
Jncomposto. Disacconcio. Malassetto. 
Disorrei'ole. Disparuto, c peg. Sviva-' 
gnalaccio. Disconcio. Precisamente il 
fr. Dépenaillc e il lat. Inconcinnus. 
Dcsbellinàda. Malassetta; e peggior. &>t- 

vagnataccia. Bandiera. Sciatta. 
Dcsbihuùa. Lo stesso che Desbcllinàa. f. 
Desbindà. Sbendare. Toglier la benda. 
Noi raramente usiamo questo verbo 
nel senso dello Sbcntlarsi o Disben- 
darsi(g\\ occhi), ma sì in quello di 
Desbindà on did , el eoo, c sim. ... 
cioè Levare i bcndelli da nn dito o 
dal capo o sim. infermi. 
Desbirolàa. Scommesso. Scassinato. Uscito 
di perni , che ha perduto i inastinoli 
o le caviglie, dissestato, fuor di sesto; 
c metaf. Scassinato. Scombussolato; ed 
anche in altro signif. hg. Svivagnato. 
V. Desbcllinàa. 
Dcsbosciorià. Dare la stura (a una botti- 
glia). Sturare. Levare il turacciolo di 
sughero che diciamo bosción ad una 
bottiglia. Il Déboucher de* Francesi. 
Dcsboscionàa. Sturato. 
Dcsbottonà. Sbottonare. 

Desbottonass la gippa. V. in Màncga. 
Dcsbottonàa. Sbottonalo, e per estensione 

Sfibbiato. Scinto. 
Dcsbrattà. v. dell'Alto Mil. Sbrattare. 

Sbarazzare. Nettare. 
Dcsbriàa. pos. e fig. Sbrigliato. 
Dcsbrigàss. Sbrigarsi. Spicciarsi. Disbri- 
garsi. Dispicciarsi. Spacciarsi. 
Desbroccà. V. Sbroerà. 
Desbrojà. Sbrigare. Strigare. Disimpac- 
ciare. Disbrigare — Disviticchiare. 
Desbroncà. Dibrucare. 
Dcscadcuà. Scatenare. Discatenare. 
Dcscadenàa. Scatenato. Discatenato — 

V. anche in Dia voi. 
Descantà. Disonnare. Sdormcntare. Sve- 
gliai, risvegliare. 

Descantà i vermcn. fig. Cantar la 
zolfam Dare una sbrigliala o una sbri- 
gliatimi. Scuoter la polvere. Dare un 
rimprovero. V. in Kclipp fig. 
Descantà. Smaliziare. Scaltrire. 
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Dcscantà. Scibrre. Agevolare. 

Dcscantà on fior, ona roeiua, ona 
faccia. T. dell'Arti del disegno. Dare 
a'i'ma o l'anima. Par come la vita. 
Avvivare — Dare pastosità, morbidez- 
za , carnosità. 

Dcscantà ona stadera, ona saradu- 

• ra o sim. . . . Dirugginare, disciorre, 
slatinare una stadera, una loppa. 
Dcscantà i man. Sgranchiare. 

Dcscantàa. Accorto. Destro. Svegliato. 

Descantàss. Darsi vita. Snighittirsi. Sgran- 

Descapellà. Discappellare. (chiarsi. 

Descnpcllàa. Scappellalo. 

Descùpet. Discapito. Scàpito. Pèrdita. 

Descapriziàss. Scapriccirsi. 

Dcscàrega. Sparo. Sparata. Scarica d'ar- 
mi da fuoco. (scarcare. 

Descaregà. Scaricare. Discaricare. Di" 

Descaregà. Sparare. Trarre. Scaricare 
armi da fuoco. 

Descaregà. Scaricare ( Gras. Diz. mil.). 
Levare col cavastracci la carica del- 
l'armi da fuoco. 

Descaregà i maeul. . . . Levar delle ma- 
cine il grano già macerato e sfarinato- 

Descaregàa. )&flr/crt/o. Scarico — Parlan- 

Dcscàregh. i do di vetture noi diciamo 
anche più volentieri Fa>Uj. V. 

Dcscarellàss Sciupare o Guastare 

il codrione (el carell del cuu). 

Dcscnmà. Scarnare. Discarnare; e doltr. 
Scarificare. Noi lo diciamo quasi sola- 
mente parlando d' unghie incarnate, j 

Descarnàa. Scarno. Scarnalo. Discarnato. 

Descarognàss (che il A/aggi disse Dcsiu- 
carognàss). Disnamorarsi. Snamorarsi. 

Descartà Trarre della carta. 

Descascià per Cascià-via. P. 

Descavi;') « Scapiglialo. Discapigliato. 

Descavicc per Dcsfortùnna. V. 

Descaviggiàa. met. Sventurato. Sfortunato, 
c per superi. Sacco di disdelta. 

Descendénza. Discendenza. 1 ascendenza. 

Des-centésem. s. m Moneta erosa 

del valsente di dicci centesimi di 
quella lira decimale a cui si riferisce, 
la quale dicesi anche on Duu-e-mezz. 

Des'ccryellkss.Discervellarsi.DicerveUar- 

De-scià. Di qua. V. in Scià. (fi. 

Des'ciodà. Sc/uodare. Dischiodam. 

Des'ciodalla. Cavarne o cappa o man- 
tello. Uscir di dubbiezze, definirla. 

Descobbià. Sparigliare — Scoppiare. 
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Descodcgà* Scotennare. 

Descodegà o Toeù-via i lo». . . . Contr. 

di Piotare, spogliare delle zolle erbose. 
Descollà. Scollare. Descollass. Scollarsi. 
Dcscollàa. Scollato. 

Descolpàss. Scolparsi. Discolparsi. Sca- 
gionarsi. Giustificarsi. 

Descòlz. Scalzo. Discalzo. Discalzato. Coi 
pie' discalzi. 

Descolzà. Scalzare. Discalzare. 

Descolzà. v. cont. Scalzare. Sradicare. 

Dcscòmcd. sost. m. Scomodo. Incomodo. 
Discomodo. Disagio. Discomodità. 

Descòmed o Descòmod. ad. Scomodo. 
Malagiato. Disagiato. Disagioso. 

Descomodà. Discomodare. Disagiare. In- 
comodare. Scomodare. Noi per lo più 
lo usiamo parlando di far alzare alcuno. 

Descomodàss. Scomodarsi. Incomodarsi. 
Disagiarsi. Discomodarsi. 

Descompàgn. Sparcggiato(Gi\ioch. Intr. 
p. 353). Scompagnatoci mg. Viag. I, 
p. i5o). .9/>a/Vito(Cecchi Pellegr. I, a 
in Prov. tose. p. 74). Scoppiato. 

Descompkgn.Dissimile.Diseguale. Diverso 

Descompagnà. Spajare. Dispajare. Scop- 
piare — Sguagliare — Sparigliare (ca- 
valli) — Scompagnare. Discompagnare. 

Dcscompagnàa. Scoppiatoglieli. Op. IX, 
V. Descompàgn. 

Descompònn. T. di Stamp. per Dcsfà. V. 

Desconcòrdia. Sconcordia. Discordia. Dis- 
sensione. Disconcordia. Disunione. 

Desconsacrà. Dissagrare. Sconsacrare. 
Profanare. 

Desco nsacràa. Profanato. Esecrato. 

Desconsc. Sconcio. Disacconcio. Disconcio. 

Desconscià. Sconciare. Disconciare. 

Desconsciàa. Sconciato. Disconciato. 

Desconsciàss disse il Grossi per Despèr- 
des , Fà ona despersa. V. 

Desconlént ( Maggi Interm. , pag. 1 5i$ ). 
Scontento. Malcontento. Discontcnto. 

Descontenlà. Scontentare. Discontenlare. 

Descoppà. T. de' Macell. . . . Finir d'am- 
mazzare il bue , stecchirlo. Per es. 
Varda se l' è descoppaa .... Vedi 
se la mazzata l'ha finito , Vedi se la 
mazzata l'ha tocco nelle cervella. 

Dcscòrd. ) Discorde. Scordato. D(sac- 

Dcjcordàa. i conialo. Discortlato. Disso- 
nante. Contr. d'Accordalo, che scorda. 

Descordàss. Scordarsi. Discordarsi. Dis- 
accordarsi. 
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Descórr o Discórr. Discorrere. Parlare. 
Favellare. Ragionare. 

Dcscorr! o vero Andà a descorr! 
Intcrjez. simili air altra Figuràss. V. 

Dcscorr de ara belara. Ragionar di 
Berta e di Bcrnardo(S&cc\\. Nov. 220), 
cioè di cose ideali e senza appicco, 
solo per tener in indugio altrui. 
Dcscurs o Discórs. Discorso — Sermone. 
Descorsìv. Parlante. Discorsivo. Discor- 
scvole. * 

« . . . . luce qaij pimnt eh' hin là 

m Cìx ban tpirct, gh'han tcotor, hin desconir. » 

( Bai. Ger. ) 

Deserei! ità. Screditare. Discreditare — 
Diffamare. Infamare. Disfamare. 

Descrcdilàa. Screditato. Discreditato — 
Disonestato. Diffamato. Infamato. Dis- 
famalo. 

Descrciiòn. V. Discrezión. 

Descrizión. Descrizione — In qualche* 
luogo del Maggi leggesi anche Descri- 
zión per Discrezión, ma certo per 
errore delle stampe. 

Dcscrìv. Descrivere. Discrivere. 

Dcscritt e Descrivùu. Descritto. Discritto. 

Descrostà. Scrostare. Scortecciare. 
Descrostass i mur. Scanicare. 

Descrostàda. Scrostamento. 

Descummiù. Disnidare. Snidare. Cacciar 
di nido, sturbar dal uido gli uccelli ; 
e fig. Dare lo sfratto. Sfrattare. Le- 
varsi dattorno. Forse da Accomiatare. 

. Quetl redof (Bai Bini. ) 

Descummiàss. Snidarsi. Abbandonare il 
nido; e fig. Nettare il pajuolo. Sbiet- 
tare. Córsela. Fuggire. V. Svigna. 
Descusi. Scucire. Discucire. 

Descusilla giù dei comra al roram. V. 
in ftòrnm. 
Descusii. Scucito. Discucito. 

Pari Maria descusida. V. in Maria. 
Descusidùra. Uno scipito. 
Descutli. Discutere. 

Dcsdamà. . . . Vincere air avversario le 
dame nel giuoco di tal nome. {dia. 
Dcsdi. Disdire. Disdirsi. Cantar la palino- 
Desdì. fig. Disdirsi. Sconvenirsi. Per quell 
lì el ghc clisdis minga. // tempo e il 
luogo non lo dischiede — Disparcrne. 
A ti el le sta ben e a lee el desdis. A 
te sta bene e a Quell'altra ne dispare 
l.Lor. Med. Canz. 6 7 . a ) 
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Desdltta. Disdetta. Disdetto. Mala sorte. 
Sfortuna ; e ant. Disditta. 

Avegh adree o adoss la desditta. 
Aver disdetta. Essere in disdetta. 

Desdobbià. Sdoppiare. Scempiare. 

Dcsdòtt. Diciotto e anche Dicidotto. 
Andà o Marcia sul cinqu e desdott. 
Vestir attillato. Stare lindo o sulla 
lindura o sulle gale. Andare o Vestir 
lindo o galante. Corrisponde al pro- 
venz. Marcluxr sur lou trentun , ed al 
francese Marclier sur le lon, e vale 
Vestire alla moda, in galanteria — 
Talora Parere il secento. 

Dcscgnà. Indicare. Pronosticare. 

Desèmber. Dicembre. Decembre. 

Descmbrin. ad Del dicembre. 

La fiocca desembrinna per Irii mes 
la confinna. in Fiocca. 

Someneri descmbrin el var nanca 
triiquattrin. V. in Somenéri. 

Dcscnemìs. Inimico. Nimico. Nemico. 

Desènna. Decina. Diecina. 

Desènna. Posta(*fwr. — Pan. Poet. di 
teat. I). Una delle quindici divisioni 
in cui si riparte Ih corona, composta 
di dieci avemmarie e un paternostro. 

Desènni. Decennio. 

Desèr. Dessert (Rim. d'un poet. pis.). 
Pospasto. L'ultimo servito, le seconde 
mense, i dolci, le frutte. 
Desèr. Trionfo. Quell'ornato che si mette 
in tavola al posposto; il Durtout de'Fr. 
Desèrt. Deserto. 
Deserta, ecc. V. Diserta, ecc. 
Dèsf. Sfatto. 
Desfa. Sfare. Disfare. 

Desfà el bauli, la valis, ecc. Sbal- 
lare. Svaligiare. Trarre del baule, 
della valigia, ecc. le robe contenu- 
tevi, non già sconnettere il baule 
come parrebbe a prima giunta che 
valga l'espressione. 

Deslà-giò o Dcsfà-fojura. Dispiegare. 
Spiegare. 

Desfà la tila. Stessere. Distcssere. 
Dcsfu ona societaa. Disdire una ra- 
gione. Disfare la compagnia. 
Desfa 011 gropp. V. Dcsgroppì. 
Desfass de vun. Disfarsi d'alcuno. 
Smaltirla. Riuscirne. 

Desfass d'ona robba. Disfarsi d'una 
cosa. Alienare una cosa da sè. Riu- 
scirne , e talora Liberarsi. Sbrigarsi. 
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Fà e desfà l'è tutt larorà. V. in 
Lavori. Il Ut, Penelopes Iclam retexere. 
Deste. Disfare. Liquefare. Struggere. Fon- 
dere. 

Desfass in bocca. Struggersi. Scio- 
gliersi in bocca. Dinwjaix. Dicesi di 
frulli c simili. 
Desfà. Scommettere. Scommez'zare. Scon- 
nettere. 

Desfà on paviment. Smattonare. 

Desia. . . . Sciogliere col rastro (reste//) 
la pasta macerata da (arno amido. 

Desia per Descusì. f r . 

Desfà. T. degli Stampatori. Scomporre. 
Cosi diecsi il separar le lettere di 
una forma di stampa , e disporle di 
bel nuovo nella cassa, ciascuna nel 
suo proprio nicchio; lavoro che si 
chiama Scomposizione. 

Desfàa. Disfatto. Sfatto. 

Desfàa. Strutto. Fuso. Liquefatto. Disfatto. 

Desfàa per Desbclliiiàa. l r . 

Dcsfassà. Sfasciare. Disfasciare. 

Dcsfassàa. Sfascialo. Disfasciato. 

Dcsfercuiià. Differenziare. Differenziare. 
Variare, esser diverso. 

Dcstcrla tlicono alcuni per Stralattón o 
Desàsi. f. 

Desfescià. Sbrattare. Sbrigare. Disimpac- 
ciare. Disfare. Disimpedire. Sbarazzare. 

Dcsfibbià. Sfibbiare. 

Dcslidà. Sfidai-e. Disfidare. Provocare a 
ducilo. 

Desligurà, Dcsfiguràa. V. Di sforma, Des- 
formàa. 

Dcsfilà, Dcsfdàa. V. Desfìrà, Desfiràa. 
Desfiorì. Sfiorire. 
Dcsfirà. Sfilare. Cavar di filo. 
Desfiràa. Sfilato.. 

Dcsfironàss. Sfilarsi. Direnarsi. Slombarsi. 

Dcsfodrà. Sfoderare. Sguainare. 

Dcsfodrà la sciabla e sim. Sguai- 
nare la sciabola. 

Dcsfodrà. Levar la fodera (a un abito, 
a una roba). Sfoderare. 

Dcsfogonàa. Sfoconato. 

Dcsforinà o Desfigurà. Sformare. Dis- 
famane. Difformare. Diformare. Sfi- 
gurare. Disfigurare. frisare — Trasfi- 
gurarc. Trasformare. 

Dcsformàa o Desfiguràa. frisato. Sfigu- 
rato. Deforme. Difforme. Disformato. 

Dcsforuasà Levar della fornace 

i lavori di terra cotta. Abbiamo nei 
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dii. Sfornare ; non saprei se sone- 
rebbe gradito alle orecchie italiane 
Sfornaciare. 

Dcsi'ortunàa. Disfortunato. Sfortunato. 
Disventurato. Malavventurato. Disav~ 
ventnrato. Sgraziato. Disgrazialo. In- 
fortunato ; e fam. Disdicciato. 

Dcsfortùnna. Disfortuna. Disventura. Sfor- 
tuna. Sventura. 

Desfratàa. Sfratato. Disfratato. 

Desfratass. Sfratarsi. Disfratarsi. 

Desgaggiàa. Svelto. Desti-o. Disinvolto. 
Sentito. Pronto. Sollecito. 

Desgaggiaa. Sbrigato. Speditivo. 

Desgaggiadón. Sveltissimo. Uomo che Ita. 
una disinvolturona mirabile. 

Dcsgaggiàss. Strigarsi- Sbrigarsi. Spac- 
ciarsi. Distrigarsi. Dal fr. Dégager. 

Desgallonà. . . . Levare il gallone, sguer- 
nire del gallone. 
» Desgallonà. Scosciare. (fine. 

Dcsgallonàss. Scosciarsi(¥ng. Ili, ia in 

Dcsgambìss. Sgranchiare. Snighittirsi. Stri- 
garsi. Seibrsi. Spastojarsi. Noi lo di- 
ciamo in particolare dei polli. 

Dcsgàrb. Sgarbo. 

Desgarbàa. Disgarbato. Sgarbato. Sgra- 
ziato. Malgrazioso. l r . anche Darùsc. 

Desgarbadarla. Sgarbataggine. Sgarba- 
tezza . Sgarbo. Sgraziataggine. 

Dcsgarbadon. Il re degli sgraziati(À\- 
h'g. 1"ìì). Sgraziatonc. Sconvenevolone. 

Desgarbià. Distrigare. Sviluppare. 

Desgarbià i cavij. liavviaix i capcgli. 
Scrinare. Sciorre o stendere i capelli. 

Desgarbiass i ceucc. Spaniarsi gli 
occhi. 

Desgarbiàa . Strigato. Distrigato -Spaniato. 
Avcgh i ceucc desgarbiàa. fig. Es- 
sere destro , svello , sagace. V. in (Enee. 

Cavij desgarbiàa. Capelli scrinati—' 
CajiclU ravviati. 
Desgarbiàa. fig. Svelto. Destro. Scaltro. 
Accorto. Svegliato. Sagace — Agile — 
Vwace. r. anche I)es<:a""iàa. 
' Dcs" gclà. Dighuuciare.Sghuu-ciare; fior. 
Dtdiacciare; c con Min. Disghiacciai e. 
Dcs'gclàa. Dighiaccialo} c fior. Didiac- 
ciato. 

Des'gerbà. T. agr. Dissodare. Pastinare. 

11 Defric/icr dei Francesi. 
Dcs'giarà. T. de'Cappcllaj. Svanarc. Col 

rasojo o con altro levar via il pelo 

vano dai cappelli. 



» 
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Desgiunc. Colazione. Desco molle. Dal 
frane. Déjeùner. Propriamente l'asciol- 
vere mangiando carni o simili. 

Des'giùst. ag. Scortiate. Discordante. 

« Che la |> '---t trovi ( dine il Dal. Rim. ) 
• I cUraizin die no sieri mai destimi. ■ 

De s 'giusta. Sconciare. Spostare. E simile 

al frane. Désajuster. 
Desgradà. V. Trà-giò in Tra. 
Desgranà. Sgranare. 

Dcsgrappà. v. br. Sgranellare. Disgra- 
nellarc. 

Dcsgrnppàss Lo spiccarsi degli 

acini dell'uva dal proprio grappolo. 
Dcsgrassà. Digrassare pari, di brodi. 
Dcsgrassà. T. de* Sfaceli. , Pitzicag., ecc. 
. . . Spogliare della grascia le parli 
carnose delle bestie macellate. 
Desgrassà. T. de' Parrur. . . Disugncrc 
i capegli die si voylion tessere fa- 
cendoli bollire nell'acqua. 
Desgrassàa. Digrassato. — Disunto? 
Desgrazia. Disgrazia. Sciagura. Sventu- 
ra. Avversità. Disavventura. Infortunio ; 
e con v. ant. Misventura. 

Dcrvi la bocca e lassa ebe parla 
la desgrazia. Aprir la bocca a caso 
e lasciar andare(¥s*%. Rime I, an6). 

Desgrazia del can fortunna del loff. 
V. in Càn. 

1 desgrazi bin come i scires* adrec 
a vunna gb'en ven des. Le disgrazie 
non vengon mai sole. Lei disgrazie 
sono come le ciri'ege(Alb. enc. in Ciric 
già ove cita per ciò un lesto del Var- 
chi). Le disgrazie vanno a coppie , e 
non fmiscon per jH>eo(AlIeg. 1 15). Le 
disgrazie sono come le cinge, elve mia 
tira Valuti (Buoni Prov. Il, a^o). ÌVon 
fa mai disgrazia che non fosse accom- 
pagnata ( Assetta 3, y). 

1 desgrazi bin pareggiaa come i 
tavol di ost. Le disgrazie son sempre 
apparecchiate. 

fto voré savè desgrazi. Attaccare i 
pensieri alla campanella dell' uscio. 
Darsi piacere e bel tempo senza pen- 
siero o briga di checchessia — Ed 
anche... Volere il dovuto a tutto rigore. 

Per desgrazia. Per disgrazia. A sorte. 
A caso. Per gran caso. 

Vcss pien de desgrazi. Disgrazie 
colla pala!(Yig. Av. pun. in versi HI, C). 
Desgrazia. Disfavore. 
Voi. II. ' 
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Audà in desgrazia de vuu. Cadere 
O Venire in disgrazia tC alcuno. Per- 
dere la grazia d' uno. 

Mett in desgrazia. Cavar di grazia 
ad uno checchessia'Murl. Nic. Lei. a), 
cioè far uscir d'amore. 

Dcsgraziàa. Disgraziato. V. Desfortunàa. 
Quand vun Pe dcsgraziàa, se borla- 
giò on copp del tecc ci glie va in 
sul eoo a lù. V. in Tècc c Cópp. 

Dcsgroppì. Sgruppare. Sciogliere i gruppi. 
Disgropparc. Snodare. Disfare i nodi. 

Dcsgroppìi. Sgruppalo. Snodato. 

Dcsgrossà. Digrossare. Sgrossare. Disgros- 
sare. 

Desguarnì. Sguernire — Dtsfornire. 

Desguarnii. Sguernito — Disformio. 

Desgussà. Il Varon mil. dice che que- 
sta voce vale quanto Decidere, Stri- 
atre , Sminuztare , e talvolta anche 
Mangiare. Ora non è più in uso tra 
noi , se non a mala pena nel senso di 
Sgusciare o Digusciare. 

Dcsgùst. Disgusto. 

Dcsgustà. Disgustare — Sgustare. 

Desgustàa. Disgustato. 

Fà ci desgustàa. . . . Dare segno 
continuato di disgusto ; con affettata 
freddezza studiarsi di fare che altri 
ci riconosca mal soddisfatti di lui. 

Desgustin .... Lieve disgusto , di- 
spetto, dispiacere, amarezza. 

Dcsgu.stós. Disgustoso. Disgustevole. Noi 
lo diciamo anche a Persona ; per es. 
Te see pur anca desguslos. Zoticon 
nojoso che sei ! Tu sei il gran disgar- 
balo! Tu sei pur malgrazioso! 

Desiccù dree a vunna. Fr. br. Struggersi o 
Morirsi d'amore d'alcuna o per alcuna. 

Desidera. Desiderare. Brtunare. Disidcra- 
rc, e poct. Desirare. Desiale. Disiare. 

Dcsideràa. Desiderato. Disialo. Desialo. 
Disiderato. 

Desideratici. Desiderabile. Desiabile. 

Desidèri. Desiderio. Desìo. Disio. Bra- 
ma. Dcsirc. Disile. lAsiro; e ant. De- 
sidero e Disia e Dcsiorc e Disianza. 

Dcsigilà. Disigillare. V. Dcssigilà. 

Desimbórs. Disborso. 

Vcss in desimbórs. Essere in disbor- 
so. Aver pagato danaro per conto al- 
trui, o per oggetti non ancora ricevuti. 

.i^siinhrojìi. Strigare. Distrigare. Spaccia- 
le. Disviluppare. Sviluppare. 
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Desirnpnjà. Spagliare? Levar della paglia 

checchessia. 
Desi mp a ra . Disimparare, Disapparare . Dis- 
imprendere. Disparare. Disapprendere. 
Desimpastà. Spostare. 
Desimpegn. Disimpegno. 

Abaa de desimpegn Chi 

veste abito ecclesiastico scota esser 
tale veramente. Nello Stalo romano 
non sono rari i- curiali e gl'impiegati 
che vestono cosi per omaggio al go- 
verno pontifìcio; i possessori seco- 
lari di certe abbazie fecero spesso 
altrettanto; i cantori di varie cappelle 
di chiesa lo fanno parimente vestendo 
altresì gli abiti clericali nelle sagre 
cirimonie , forse per andare più con- 
venevolmente a compagnia col clero 
— Al fìg. noi diciamo altresì Abaa de 
desimpegn que 1 veri abati i quali , sba- 
gliala vocazione, vorrebbero per di- 
versi fini tenere un pie nei santuario 
c P altro nel bel mondo. 

Trova on desimpegn. . . . Trovar 
modo a sciogliersi da un impegno. 

Desimpegnà. Disimpegnare. Cavar d*im r 
pegno, liberare da checchessia , torre 
di dosso un assunto. 

Dcsimpcgnà(i stauz).. Fare che le stanze 
siano libere, non legale Tuna l'altra. 

Desimpegnà. Riscuotere il pegno (Fag. 
Av. pan. I, 4)- Spegnare. Levare il 
pegno o Levar di pegno. 

Dc5impegnàss .... Cavarsi d* 1 obbligo 
o d" assunto. 

Desimpicgàa. Disimpiegato. 

Desimpregnà. Spregfiare(M.mni fegl- IV, 
ao), e fìg.Slrigare.Scioglicre. Disti igare. 

Desinamorass. Snamorarsi. Disamorarsi? 
Disnamortirsi. Disinnamorarsi. 

Dcsincarognàss. V. Dcsrarogtiàss. 

Desinganà. Disingannare. Disgannare. 
Sgannare. 

Dcsintcrcssàa Disinteressato. Spassionato. 

Dcsinvòlt. Disinvolto. Destro. Spedito. 

Dcsinvoltùra. Disinvoltura, e al superi. 
Disinvolturona — Brio — Franchez- 
za — Destrezza — Scioltezza. 

Dcsìst. Desistere. 

Deslaccia. Svezzare. V. Deslattà. 

Dcslàss. Slascio. Rilascio. Scapito. 

Dcslàss. Concessione. Eccezione. 

- Pur m ghe iia datUlt ( iint il Wig 
«Ali na ii turiti «1 jon di voti camp, 
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Deslattà. Slattare. Spoppare. Svezzare. Dis- 
vezzare. Il A\ Sevrer. 
Dcslattàa. Slattato. Spoppato. Svezzato. 
DcsUvràa(Maggi I, 558). Slabbrato? colle 
labbra tagliate. Il Bellini usò Slabbrare. 
Deslazzà. Dislacciare. Dilacciare. Slac- 
ciare. Scignere. Scingere. 

Deslazlass-focura. Dislacciarsi. Sfib- 
biarsi. 

Dcslazzàa. Slaccialo. Dilacciato.Desììii»a- 
fneu ra . Sfibbiato( Lor .Med.Simp . c a n t .G . c ). 
Deslcggerì. P. Deslingerl. 
Deslcnguà. Sdi liquore. Struggersi. Lique- 
farsi. Liquidare — Colliquare. 

Deslcnguà come ona candirà o come 
la nev al sò. Andarsene pel buco dcl- 
l'acquajo. Smagrire e struggersi in- 
sensibilmente. 

Desienguàdcl colò. Stillar dal caldo. 
Deslcnguà \ 1.1. Struggersi. Consu- 
marsi a poco a poco. 
Deslcnguà ( pari, di metalli). Venire in 
acqua(Qt\\m\.Oref. pag. 1 >'i).Struggersi. 
Deslenguàa. Strutto. 

Desligà. Slegare. Dislegare. Sciòrre. Scio- 
gliere. 

Chi bcu liga ben desliga. I r . in Ligà. 
Desligà i can. Sguinzagliare i cani. 
Desligà i gioj. Dislcgarc? Scastonare? 
Sfasciare ? 

Vè dcsligaa ci cavrett. fìg. Egli è 
uscito di donzellino. V. in Carrctt. 
Desligà*. Slegato. Di slegato. Sciòlto. 
Dcsligàafparl. di libri). Slegato, r. an- 
che in Ligàa. (lionato. 
Desligàa(parl. di eiojc). Dislegato. Sca- 
Desligass(i dent ). Dislegare i denti. Gua- 
rir dall' allegamculo. 
Dcslingcri o Dcsleggcrì. Alleggerire — 

Sgruvuiv. Disgrcvarc — Alleviare. 
Deslìppa. scherz. Disdetta. Sorte avver- 
sa, q siugolarmcnte in giuoco. 
Deslippàa. Disdiccialo. V. Desfortunàa. 
Qua mi se nass deslippàa l'è in atei 
tceuss el cceur che Vè fultunna . . . 
A chi nacque iu mal punto non vale 
accorarsi, uon può mai voltar sua sorte. 
Dcsliscass . . . Diccsi delle seggiole in- 
tessute di sala che si vanno stessendo 
e perdendola. 
Deslogàa. Dislogalo. Slogato; dottr. Lus- 
sato — Disovolato; aret. Dischiovolato. 
Dcslogadùra. Dislocazione. Dislogamento. 
Si ogalura. Slogamento y dolt .Lussazione . 
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Deslogàss. Slogare. Dislogare, e Jottr. 
Lussarsi. Si dice dell'ossa. Sconciarsi 
una gamba o un piede. (singhe. 

Deslusingàss. Disingannarsi. Uscir di lu- 

Desmanegùss Perdere il manico. 

Desmarriàss. Smaniare. 

Desinare» Levare la marca o il 

bulk) o il puntiscritto. 

Dcsinascaràss. Smascherarsi. 

Dcsmentegà. Dimenticare. Dimenticare. 
Obbliare. Scordare. Smenticare. 

Perdona Tè de Cristian; desmentegà 
l'è de ciall Le offese vanno per- 
donate; ma non bisogna fidarsi alla 
cieca di chi ci ha per lo addietro offe»}. 

Desmètt. Dismettere. Smettere. Cessare. 
Dimettere. Desistere. Finarc. Restate. 
Tralasciare, Rifinare. Rifinire. 

a Se quel ciati eie don Caltlin 

t> Noi iletmett con quij campami , 

* £1 forni** coiit. ci tirami 

» On <l»aj folmen tal coppin. » (PorUj. 

Dcsmctt mai de fa, dì, ecc. Non Jìnare 
o restare o ri/mare o mollare, ecc. 

Dcsmett on vestii o sim. Dismettere, 
Dimettere, Smettere, Porre da parte un 
abito o sim. 

Desmettùu.f Smesso. Dismesso — l'ano. 

Desmiss. \ Casso. Cassato. 

Desmohigliàa. . . . Senza mobili. 

Desmontà. Dismontare. Discavalcare. Sca- 
valcare. Dismontar da o del cavilo. 

Fa desmontà de cavali. Scavalcare 
uno. Smontare uno da cavallo — Smon- 
tare a piede. 

Fa come quell eh' è borlaa-giò de 
r asen , eh' el diseva eh' ci voreva 
desmontà. Farsi onore del sol di luglio. 

Desmontà. Scendere dal calesso — Scen- 
der del carro — Sbarcare. 

Desmontà. Smontare. Desmontà ona scuf- 
fia. Smontare una cuffia — i canon. 
Smontare o Scavalcare le artiglierie. 

Desmontà de guardia. V. Guàrdia. 

Desumi l-.i . Hi pula e — Dismorbare e Smor- 
bare ne* di z. ilaL valgono altro. 

Desmoslrà. Dimostrare. 

Dcsnidollàa. Smidollato. Dismidollato. 

Dcsnodàa. Snodato. 

Desneeùv. Diciannove. Calà semper des- 
noeuv e mezz a fà vint sold. V. mSòld. 

Desnceuv-sòld. s. m. , o Dcsnoeùv assol. 
.... La lira parmigiana che ha corso 
fra noi col valore di 19 soldi nostrali. 
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Dcsocupàa. Disoccupato. Ozioso. Sfaccen- 
Dcsolàa. Desolato. Disolalo. (dato. 
Desolazión. Desolazione. Desolamento. 
Desombrià. Disaduggiare. 
Desonèst. Disonesto. 

Dcsonèst. Ad. di Prèzzi. Ingiusto. Ingordo. 
Desonestàa. Disonestà. 
Desonór. Disonore. Disnorc. Disonoranza. 
Desonorà o Fà desonor. Disonorare. Con- 
tare, t ituperare. Svergognare. Sfregiare. 
Dcsorapù , Desoravia. Dessorapù, ecc. 
Desórden. Disordine. Trasordine. 

Adrec a on desórden gh'en ven 011 
olter. Un disordine ne fa cento. 
Dcsordcn gross. Disordinaccio. 
Di vceull on desórden el forma on 
orden. Spesse volle uno trasandare 
acconcia una cosa che tutto il seguire 
deWordine che fu mai non l'acconce- 
rcbbe(Sncch. Nov. 189). Un disordine 
spesse volle è cagione di un buon or- 
dine (Borgh. Don. cosi. V, 1 4 )• Uno 
sconcio gli ha fatto un acconcio (Mo- 
nos. a84 ). Un disordine nascer suol 
fare un ordine (Moniglia Conte di Cu- 
tro III, 9). Uno sconcio fa un accon- 
cio. D'un disordine nasce un ordine. 
Dai mali costumi nascono le buone 
leggi o Dai cattivi costumi vengono 
le buone leggi. 
Desórden. Stravizzo. Stravizio. Intempe- 
ranza. Slcmperanza. 

Desordin gross. Stravizzone. 
Fà di desórden. Stravizzare. Stra- 
viziare. 

Desordcnàa. Disordinato. (p. 47« 

Dcsorganizzòss. Disorganiizarsi{So\d. Sat, 
Dcsorlà. Torre l'orlo. Corrisponde al fr. 
Débordcr , ed è una delle tante voci 
che mancano ai nostri dizioaarj italia- 
ni ben facendosi da Orlare, Disorlare. 
Dcsorlàa. . . Senza Torlo avuto da prima. 
Desossà. Disossare. 

Desossàa. Disossato cosi nel significato 
di Spoglio d'ossa, come di Rotto nelle 
ossa, Dolente nelle ossa. 
Desòtt. V. in Sòtt. 

Andà al desolt. Discadere. Smontare» 
Rimaner disastrato. Essere in disordine. 
Dcsotterrà. Disolterrare. V* Dcssottcrrà. 
Despachettà ... Aprire , sciogliere , svilup- 
pare un pacchetto. Il fr. 
Despalà. Spalare le viti. 
Despallàa. Spallalo. 
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Despallàss. Spallarsi. 

Desparà. Spara/e. Levare il pnrato. 

Despareggià. Sparecchiare. V è anche 
esempi " di Disparecchiare. 

Dcspareggiàa. Sparecchiato. 

Dcsparér. Disparere. Discrepanza. 

Dcspàrt. Disparte. In disparte. 

Despeccenàa. Scarmigliato. Arruffato. 

Despedi. Spedii e. Spicciare. Sbrigare. Di- 
simpedire. 

Despedii. Spedito. Spiccio. 

Dcspediss. Dis]iedirsi(\mer. Fiag. 8). 

Dcspenolù. Sbiettare. Sconfiggere. 

Dcspcnolàa. Sconfitto. Scommesso. 

Despénsa. Salvuroba. Dispensa. Stanza 
di 1 * camangiari. 

Despénsa. Dispensa. Esenzione. Dispen- 
sazione. Dispensamento. Dispcnsagione. 

Despénsa. Dispensare. Esentare. Escn- 
zionare. Far esente. 

Despensà. v. coni, per Spt'-nd. Dispendere. 

Despensér. Dispensiere. Dispensiero. 

Despensin o Dispensiti. Picciola dispensa. 

Despcrà. Disperare — Dcspcràss. Dispe- 
rarsi. Disperare — Rcsogna pocu minga 
desperass. Non s'abbandoni. Non dis- 
peri. Non si sconforti. 

Desperass come cn matt. Abbando- 
narsi. Gettarsi tra i morti o tra' perduti. 
Disperarsi. Darsi alla disperazione. 

Nanra per quesl vuj minga despe- 
ramm. Non per questo me ne strac- 
cerò gli occhi. Non ne avrò passione. 

Despcràa. Disperato. 

Desperàa. Scavezzacollo. Risicoso. Che 
non pensa più in là. 

Despci àda (A la ). Disperatamente. Alla 
disperata. Smodatamente. Senza modo. 
Senza termine. 

A la pù desperada. Al peggio dei peg- 
gi. Lo stesso che Ala cadi can. /'.wCàn. 

Bui a la desperada. Bollire a scroscio* 
a ricorsojOy cioè nel maggior colmo. 

Despcradón. Bestione. Bcstionaccio. Rin- 
negataccio. Disperatissimo — Dispera- 
to. Rompicollo. V ingl. ÌVild-fellow. 

Desperazion. Disperazione. Disperagione. 
Dispcramento. Disperatczza. 

Dass a la desperazion. Darsi al di- 
sperato, f. in Diàvol. 

Vè ona desperazion. È un dispello. 
La è cosa da disperarsene. 
• Te see la mia desperazion. Tu mi 

fai disperare. 
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Despèrdes. Dispergersi. (darsi. 

Despèrdes. Abortire. Disperdersi. Scon- 

Dcsperluscénl disse il Grossi per Sper- 
luscénl. y. 

Despèrs. Disperso. Sparso. 

Despèrsa. Aborto. Abortivo. Sconciatura. 
Fà ona dispersa. Disperdere la crea- 
//</vi(Gigli Reg. 255). Abortire. Scon- 
ciarsi. Disperdersi. Abortirsi. Aborlare. 

Despèss. Spesso. Soventi volte. 

Despètt. Dispetto. V. Dispèlt. 

Despettcnàa. Scarmigliato. Arruffai 0 ' 

Despiasè. Dispiacere. Disgusto. Dispia- 
cimento. Dispiacenza. 

Despiasè. Dispiacere. Spiacere — Dis- 
aggradire. 

Despiaséver. Spiacevole. Dispiacevole. 
| Dcspiasùu. Dispiaciuto. Spiaciuto. 

Despiccà. v. coni. br. contr. del pure coni, 
br. Impicca. in questa ultima voce. 
\ Dcspicgà. Spiegare. Dispiegare. 

Despicnlà. Spiantare. Dispianlare . Dira- 
dicare. 

Despientà. Smontare. Ver e». Despientà 

on lece. Smontare un letto. 
Despigàss. Disgrancllarsi ? Uscir della 

spiga il grano al batterla in aja. 
Dcspiombàa. Spiombato. 
Despiombàss. Spiombarsi. 
Despolpà. Spolpare. Dispobparc. 
Despolpàa. Spolpato. Dispolpato. 
Dcspollià. Svelare. Rivelare. Svertare. 

« Glie vui despoltià l'olirà poltia 

» Che te gh'ce f*a. » ( M«g. Bar. Birb.) 

Despònn. Disporre. 

Dcsponùu. Disposto. ■ 

Dcspontà. Spuntare spilli o simili. Contr. 
d'Appuntare. 

Desponlellà. Spuntellare. 

Despòst. Disposto, F. Dispósi. 

Despùtegh. V. Spòtich. 

Dcspreparà..S/>nrecc/n*arpJ / '.Desparcggià. 

Despresi. Dispetto. Noja. Atto che si fac- 
cia altrui per muoverlo a dispetto , 
per nnjarlo, per dargli pena. 

Andà-via la robba per despresi. 
Andar via a ruba. Spacciarsi le merci 
a gran concorso di compratori. 
Pà di despresi. /'. Despresià. 
Fà per despresi. Fare per dispello, 
a bello s'udio, a bella posta, apposta- 
tamente. 

Fà robba per despresi. . . . Fare 
ubcrtosissimo ricolto. Fareinm robba 
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per desprcsi. Tutte le cose ci ammog- 
gcronno(Sodev. Agr. 1 ), vale a dire 
avremo granaglie a moggia infinite. 

Vegu'i-sù per desprcsi. Crescere per 
dispetto ? Crescere senza che altri il 
voglia o il coltivi, come la malerba, ecc. 
Crortre pardépit dicono anche i Frane. 
Despresià. Nojare\*\osc- Editti toscani). 
TnbolamKortfx. 7fy.HI, aa). V. Per- 
zipità. (zipitós. 
Despresiós. Nojoso. Dispettoso. V. Per- 
Desprcsiosón. Dispettosissimo. Di là da 
nojoso. 

Despretàss. Spretarsi. Lasciar l'abito pre- 
tesco. V. in Collanti. (porzionato. 
Desproporzionàa. Disproporzionato. Spro- 
Dcspropriàss. Sproprtarsi. Spropiarsi. 
Dispodestarsi o Spodestarsi di chec- 
chessia, (sprovveduto. 
Desprovìst. Sprovvisto. Sprowedttto. Di- 
Desquama, l Scoprire. Discoprire — Sco- 
Desquattà. i perchiare. Scoverchiare. 
Oesquattà o Squajà i al tari tt. V. in 
Altarin. 

Desquallà (cosi detto assol. nelle Cave di 
pietre). Scoprire il masso. Sgalcstrare. 

Desquilibrùss. Squilibrarsi. 

Desranglii e l)esrang]ùss.Sgranchiare.Sni- 
ghittirc. Conlr. di Aggranchiare (inran- 
ghi), u Oh via sgranchia, e cavati il 
tabarro , e qualcosa anche tu mettiti a 
fare. »(Fag. Rim.). Il Dégourdir de'Fr. 

Desrazzà. Estirjtare. Sradicare. Distirpare. 
Eradicare. Disverre. Disvegliere. Dis- 
radicare. Diradicare. 

Desrazzà (o Srazzà) vun d*on sit. Fare 
lo sgombero d'uno. (Direnato. 

Desrenàa. Sfdato. Slombato. Dilombato. 

Dcsrennà. Direnare. Sfilare. Slombare. 

Denrcscà.Diliscare.Lcrar le lische a'pesci. 

Desrcscià. Sgrinzarc( Arct. Ip. Sfó). Sten- 
dere. Agguagliare. Lisciare. Distendere. 

Desrusgenì. Disrugginare. Dirugginare. 

Dess. Ohibò. Oibo. Madeno. Mai no — 
Ma dess, descor. Ma non mai. 

Dcssadcss (che alcuni dicono anche Del- 
zadèss o Delsadèss). Or ora. Dessadcss 
vegni. Or ora son da te. 

Dessadèss e Dessadcss ve. Cfie sì. Che 
si che sì. Per es. Dessadcss te la doo 
d'intend mi. C/ie sì che io ti sgaro! — 
Guardati. Guarii. Stalli in guardia. 

Dessadcss. A caso. Per sorte. Per cs. Des- 
sadcss ci pò vegni lu. Per sorte pub j 



capitar egli. Se dcssadcss el capita. Se 
per caso o Se mai capita. 
Dessadèss. Siccome. Poiché. Se nonché. 
Per es. Dessadèss te vee in cullerà, 
Tè mej che taso. Siccome tu monUresti 
in collera , così è meglio che io Liccio. 
Dcssaldà. Dissaldare. 
Dessedà. Sdormentare. Destare. Svegliare. 
Disvogliare. Disonnare. Ilitlestare. Ri- 
svegliare. Dissonnare. Svegghiai-e. 

Dessedà o No dessedà el vespec. fìg. 
Stuzzicare o Non istuzzicare il con che 
dorme, le pecchie, il formicajo, il 
formicolajo , il vespa jo\ il naso del- 
l'orso quando fuma. 

Poderi anca portali via eh* el se 

dessedà minga Dicesi di chi 

dorme profondissimamente. On empor- 
terait sa maison quii ne s'cveillcrait 
pas dicono i Francesi. 
Dessedàa. Sveglio. Desto. Svegliato. Scosso 
dal sonno. Dissonnalo — Insònne. 
Sta dessedàa- Fogliare. Fegghiarc. 
Dessedàa. fìg. Si-cgliato. Accorto. Furbo. 

Soprawedulo. 
Dcsscdàda. ^(Grossi In morte di Carlo 
Desscdaménl. ) Porta sestina (j). Swglia- 
mento. Svcgghiamcnto. Destamente. 

Dagli ona dessedada. lìg. . . . Ecci- 
tare , destare alcuuo a pagare o sin». 
Dessègn. Disegno. F. Disscgn. 
Desscgna. F. Dissegnà. (Sparti. 
Dcsscparà. Disscpararc. Separare. F~. 
Desse ppellì. Diseppellire. Disolterrare. 
Dcssigdà. Disigillare. Disuggellare. Dis- 
suggellare. Dissigillatv. 

Dcssigilà ona botteglia. Dare la stura 
a una bottiglia. Dis tura ria. 
Dessolà. T. di Mascalcia. Disolarc. Cavar 

l'unghie ai cavalli e simili. 
Dessolàa. s. m. Disolatura. Staccamento 
morboso del suolo nel pie del ca- 
vallo; disolatura dell'unghia. 
Dessóra. F. in Stira. 
Dcssorapù. Inoltre. Di più. Soprappiìi. 
Disoprappiù. Disovrappiù. Da vantag- 
gio. Giunta. 
Dcssoravìa e Dcsoravìa. Di sopra. Este- 
riormente. Al di fuori — A galla. 

Andà dcssoravìa. ràdere. Traboc- 
care. Fersarsi i vasi troppo pieni. 

Andà o Vegni dcssoravìa. Levare in 
capo. Riboccare dei liquori che nel 
bollire sollevino la parte più grossa. 
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Sta dessoravin. Galleggiare. Vegnl 
dcssoravia. lenire a galla. 

Dessoravìa. Sopra capo. Sopra. 

Dcssottei à. Diseppellire. Disottermre. Dis- 
solte r rare. 

Dessù s. m. albagìa. Fummo. V. Ària fig. 
Ciappà el dessù. Vincer la mano 
(F»g.Rime I!I,392).Ciappà el dessù sor» 
vun. Pigliar campo addosso ad alcuno. 

in i<- ecc. V. Desuefò, ecc. 

Dcstabaràss. Stabarrarsi ; nobilmente Di- 
smaniarsi. 

Destaccà. Staccare. Distaccare. Spicca- 
re. — Preso assolutamente Destaccà 
vale Disgiungere, starcarc i cavalli 
dalla carrozza, il francese Déieler. 
Destaccà del picoll. Spicciolare. 
Noi pò sta destaccaa de colù. Non 
se ne sa spiccare. 

Desiaceli. Distaccamento. Fàon destaceli. 
Spodestarsi di cosa a noi cara. 

Destagnùss. . . . Perdersi o rovinarsi la 
«legnatura nella superfìcie dei metalli. 

Desiami. Stanare. 

Destapezzà. . . . Levare la tappezzeria. 
Deslaroccà. . . . Fare si che l'avversa- 
rio si rimanga senza tarocchi. Lo Sta- 
roccare dei dir. ital. vale Dar taroc- 
chi in giocando. 
Destavellàa. Smattonato? , 
Desteccià. Djsembriciare ? Levare il tetto. 
Destecciàa. Distegolato? 
Destempcru Distemperare. Stemperare. 

Dissolvere. Distemprare. Stemprare. 
Destempcràa. Distemperalo. 
Dcstemperàda(Dagh ona). Distemperare. 
Desténd. Distendere. Ditatare. Stendere. 
Destend-foeura. Dispiegare. 
Destend el zirott e simili.Appiastrare. 
Destend-giò. Distendere. Posare in 
terra dispiegato. 

Destend-giò el forment o simili su 
Pera. Inajare. Mettere in aja. 

Dcstcnd i hrasc. Tendere^ Stendere, 
Distendere , Prostendere le braccia. 
Destend i pagn. Sciorinare i panni. 
Destend i pagn de la hugada. F. Bu- 
Desténdcs. Distendersi. (gàda. 
Destcndùu e Dcstés. Disteso. 
Destésa. Giro. Mucchi di fogli stampati 
disposti in ordine sopra tavole per 
raccoglierli in quaderni e formarne 
libri — Mett-giò la destesa. Preparare 
il giro — Mettere insieme il giro. 
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Destésa chiamano alcuni lo Stendidór. V. 

Destésa (A la). A distesa. Alla distesa. 
Al disteso. Senza intermissione, con- 
tinuamente, a dilungo; e dicesi Cor- 
rere , Sonare , ce. alla distesa o a ricisa. 
Canta a la destesa. V. in Canta. 
Ciara e desiosa. A lettere d' appi- 
gionasi o di scatola o di speziali — 
Alla divolgata — A viso aperto. 

Destila. Distillare. Stillare. Desttllare. 

Destiladór. Distillatore. Destillatore. Stil- 
ìatorc. 

Destilazión. Distillazione. Destillazione. 
Stillazione. 

Destili. Destino. Fato. Sorte. 

Desìi n. Destinazione. Andà al sò deslin. 
Andare alla Sua destinazione. 

Destini. Destinare. Stabilire. Risolvere. 
Fermare. Assegnare. Conslituire. De- 

Dcslinua. Destinato. (pittare. 
Quell eh' è destinaa è destinaa. J 
qwl che vien dal cielo non è riparo 
(Allei; p. ioa ). A quel die vien di 
sopra non è riparo. Al mazziere di 
Cristo non si tiene mai porta. 

Deslìngu. Distinguere. 

Defittogli. Scorgere. /? ti /figurare. Ravvisare. 

Deslìngu vun. Usar distinzione ad uno. 
Onorare uno. Far conto d' uno. 

Deslingucs. Distinguersi. Segnalarsi. 

Dcstirà. Stirare. 

Dcstirà i lenzoeù e sim. Stirare le 
lenzuola o altre lingerie. 

Dcslirass (che anche dicesi Bestiràss). 
Sbarrarsi nelle braccia. Protendersi. 

Destituì. Rimuover dalla carica. Levar di 
carica. Ctwciar d' impiego. 

Destituii. Rimosso dalla carica. 

Dcslituziòn. . . Il cacciar d'impiego. El 
risY.ia la dedtituzion. Risica l'impiego. 
Risica rimanere destituto dalla carica. 

Destceù. Distogliere. Distorre. Storre. Di- 
stornare— Disconfortare. Sconfortare. 
Sconsigliare. Dissuadere. Svolgere. Dis- 
consigliare. Disvcrre. Disvegliere. 

Destólt. Distolto. Stòlto — Dissuaso. 

Dcstomegà. Stomacare. 

Deslonà. Stonare. Distonare. Uscir dituono. 

Desloppà. Sturare. Disturare — Distasare. 

Destorlià. Storcere. Svolgere. Anche i 
Provenzali hanno DestourUlhar , ed 
i Francesi Dctortillcr. 

Destribuì o Dà-fieura. Distribuire. Di- 
spensare. Compartire. 
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Destribuzión. Distribuitone. 

Deslrigà. Distrigare, Districare. Striga- 
re — S\'iluppare — Havviare — Ac- 
capezzare — Spicciare. Spacciare. 

Destrigàa. mei. Lo stesso clic Desgng- 
giàa mei. f. 

Destrigàss o Destrigàss-foeui a. Strigarsi. 
Spacciarsi. Spedirsi. Sbrogliarsi. Spic- 
ciarsi. Sbrigarsi — Finirla. 

Destrighevela on poo tra violter. 
Stiigatcvela tra voi. 

Destrùg, e con v. cont. brianz. Destrù 
e Destruvà. Distruggere. 

Destrugà. Diguastare. Distruggere. Sciu- 
pare. Sprecare. Sciattare ( Targ. Viag. 
IV, 8aV II Biringucci (nella Pirotecnia 
pag. 4 retro riga 4 ) usa anche Strac- 
ciare; forse sanesismo ambiguo equi- 
valente a Straziare, voce preferibile 
per ogni riguardo. 

L* erba ruga tutt i maa je destru- 
gà. V. in Erba ruga. 

Dcstrugadur > 

Destrugón ! Distruggitore. 

Destrugònna. Disiruggilrice. 

Destrùlt. y. Distrali. 

Dcstrùu. v. cont. brianz. Distrutto. 

Destuccà. Dissaldare. 

Destm I». Disturbo. Sturbo. Dà desturb. 
Sturbare. Disturbare. Nojare. 

Glie soni de desturb? Guasto? Si 
pub passare ? C è impedimento? Do io 
impaccio ? 

Dcsturbà. Sturbare. Disturbare. 

Desturbàa. Sturbato. Disturbalo. 

Desubcdì. Disobbedire. Disubbidire. 

Dcsubedit'nza. Disubbidienza. 

Dcsubediént. Disubbidiente. Disubbiden- 
te. Disubediente. Disobbediente. 

Desubedientón Disubbidiente 

in sommo grado. 

Desuefà. Svezzare. Diveltare. Disvezzare. 

Dcsuclaa. Svezzato. Divezzato. Disassue- 
fatto, {zare. 

Dcsucfass. Divezzarsi ; e ueùtr. Disavvez- 

Desuguàl. Diseguale. Disuguale. Ineguale. 
Disguagliante. 

Desunì. Disunire. 

Desumi. Disunito. 

Desuniòn. Disunione. V. Desconcòrdia. 

Desusà. Disusare. Disusarsi. 

Chi non usa desusa ... Lo starsi 
divezza ; non facendo più una cosa 
se ne perde V abitudine — Il più duro 
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passo è quello della soglia ; esci 
volta e non penserai più alla casa. 
Desùtel. Disutilaeccio. Uom da nulla. 
Dcsuvrà. Dissipare. Consumare. Mi pare 
che questa voce del Var. mil. abbia 
affinità grande col francese Désceuvrer. 
Dcsvàri. Divario. Disvàrio. 
Dcsvariàss-via. Svagarsi. Passar mattana. 

Desvcdcllà. v. br. cont Vendere 

il vitello — Dcsvcdeilà la vacca . . . 
Torre il vitello alla vacca , Spoppare 
il vitello. 

Dcsvcgni. Disvenire. Smagrare. Dima- 
graie. V. anche Vegnì-giò in Vcgnì. 
Desvegnùu. Dimagrato. Dato nelle vecchie. 
Desvèrg, e per lo più Dcsvèrgcs. Stri- 
garsi. Sbrigarsi. Spicciarsi. Distrigarsi. 
Desvergiuà. Dispulzcllare. Sverginare. 

Disfiorare. Dejlorare. 
Dcsvcsli. Svestire. Spogliare. Disvestite. 
Giugà a vestiss e desvcsliss. V. in 
Taròcch. 

Des vestii. Svestito. Spogliato. Disvestito. 
Desvestiss. Spogliarsi— Spararsi(Fac.Viov. 
Ari., p. 5-j e p. <)4). Diccsi del deporre 
i paramenti gli ecclesiastici. 
Dcsvidà. Svitare. Sconnettere le cose fer- 
mate con viti. 
Desvoltià. Svolgere , e met. Scoprire i 

maneggi, le cabale. Svelare. 
Deszaccàss (Mag. Cons. 1 57 ). Staccarsi. 
Dotagli. Particolarità. Minuzia. 

Vend al detagli, fendere a ritaglio. 
Dclagliànt. fendilore a ritaglio o a minuto. 
Detenuti. T. degli Uff. Carceralo. 
Deteriorila. Danneggiato. Guasto. Peggio- 
Dettà. Dettare. Dmtrc. ' (rato. 

Dcllàa. Dettato. 
Dcltadùra. Dettatura. 
Devantàgg. /'. Davantùgg. 
Devegni. Procedere. Provenire. 
Devcguùu. Proceduto. Originato. 
Devenlà. Diventare. Divenire. Addiven- 
tare. Addivenire — Nel nostro dialetto 
Dcvcntà uni * a mille aggettivi com- 
pone mille dizioni che in italiano si 
traducono anche per soli verbi, ciò 
che non è dato a noi. Per es. Dcvcntà 
ross, giald, smort , bianch , avar , 
cativ e simili. Arrossare, Ingiallare, 
Imbiancare, Inavarire, Incattivire, ecc. 
Deverà. Davvero, e per ischerzo Da Vc- 
rona(Vag. Ast. bai. Ili, 12). Davveris- 
simo{¥ag. ivi II, 10). 
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Deus che gli idioti pronunziano Dèves o 
Deos nella frase Vess el sò Deus. 
Essere il suo idolo. V. in Caricò e Dìo. 
Devótt. Divolo. 

Grass, biott c mal devott. V. Biòlt. 
Vess devott de san Ferma, de san* 
Silvcslcr, ce. V. in Férma, Silvèstcr, ce. 

Vess devott de santa Caterinna a | 
la roeuda. V. in Rueòda. 
Devòtt. Ad. di Vèrmcn. V. ! 
Devoziòn. Divozione. Devozione. 

Devozion de san Mattea. V. Mattéc. 
Fa i sò devozion. Far le sue di- 
vozioni, c ioè confessarsi e comunicarsi. 

fio gli 1 è ci pù pcsg ladron che 
no gh' abbia la soa devozion. . . . Ogni 
uomo, sia pure malvagio quanto un 
Voglia, ha sempre alcuna buona dote. 

Romp la devozion. Rompere la de- 
vozione altrui(yian. f'egl.piac. i 1 1, 1 5). 
Nojarc. Infastidire. Seccarci', in Ròmp. 
Dì. Dei. Degli. Li eoo di omcn. La te- 
sta degli uomini. Fi eoo di hagaj. La 
tesui dei fanciulli. In di giughitt. Nei 
trastulli. (donne. 
Di. Delle. El eoo di donn. La testa ilellc 
Di. Segno del pi. indeterminato o del 
parlilivo. Per cs. Di colzon glie i^è in- 
sci, ma di nmen ghc n'è pocr.h 

Calzarli moltissimi, uomini veri pochis- 
simi.Xu] di soldi. Vo' danari. Gire di 
nos? l r i son noci? Di vccult si , di 
vomii no. Mie volle sì , alle volte no. 
Alcuna volta sì , alcuna no. Talvolta 
sì, talvolta no. Ora sì, ora no. 
Di. Dai. Dalle. Per cs. Li ven di bagn. 
Viene dai bagni. Erpeti di acqu. Viene 
dalle terme o dalle acque termali. 
Di usasi anche con forza superlativa 
nel seguente modo : La reson di reson 
Tè questa. El fati di fatt Pè quest. 
Ragion massima è questa. Alle brevi 
il fatto sta così. Lo scarto degli scarti 
disse anche il Pan. Poet. II, xx.iv, 
Questo nostro modo -è oggidì assai 
comune in Italia ove si hanno Alma- 
nacchi degli almanacchi , e simili. 
Dì. s. ra. Dì. Giorno; poet. Die; antic. 
Dia. Giornèa — Giornata. 
Adì. A dì. A' dì. Addì. 
A la veggia glie rincress a morì 
perchè ne impara vuuna tucc i di. 
V. in Vèggia. 
Al di d 1 incocù. V. in Incocu. 



DI 

Andà a dormì a dì. Andare a dor- 
mire fatto giorno. 

Bell e ci primm di. // primo primo 
dì (Assetta I, i). v 

Biott come qucll dì che Rè nassuu. 
Nudo nato. Come Dio lo fcce(ilonos.). 

De dì in dì. Di dì in dì. Di giorno 
in giorno. Giornalmente. Dì per dì. A 
giorno per giorno. Giorno per giorno. 

Del beli dì. Di bel giorno. Di bel 
sole. Di chiaro dì. Di bel dì. A dì allo. 

Del dì. // dì. . • 

De bill i dì. Da ogni dì. Quotidiano. 

Dì de degiun. V. in Digiùn. 

Dì de festa. Dì festivo. I di de festa. 
/ dì dalle feste. 

Di de lavò. Dì feriale o da lavoro. 
Giorno lavorativo. 

Dì de grass. Di nei (piali si mangiano 
cibi cornili o ne" quali si corneggia. 

Dì de magher. Dì nei quali si fa 
magro ; e scherz. Dì o Giorni neri. 

Dì d'oli. in Òli o (Eùli. 

El dì adrec. L'altro dì. 

El dì de la poveretta. V. in Sàbet. 

El di de la Zcriamla. La candel- 
laja. La Cnndellara. 

El di del lati. V. in Làtt. 

El dì de tult i sant. Ognissanti. 

El dormirav fina al di del giudizi. 
Farebbe a dormir col saccone. 

Farcia de luti i di. V. in Fàccia. 

I di de la .Merla, f. in Mèrla. 

Inan/ cli'cl riva n'ha de passa di dì. 
Innanzi ch'ei venga ci son deigiornerelii. 

In dì in dì. A giorni. 

La va al dì del giudizi. Ella va alle 
colende greche — Elle duivra jusqu' au 
jotir du jugemcnl dicono auche i Fr. 

Longh coinè V ultem dì de Palili* 
Più lungo o maggiore del sabato santo. 

Lontan come del di a la noti. Più 
lonlan che gennajo dalle more. 

Ogni trii dì. Ogni terzo giorno. D'o- 
gni tre dì l'uno. Di terzo in quarto iD. 

Pari el dì del giudizi a la podisnaa. 
Parere un finimondo. Essere una graa 
rovina, un gran precipizio. 

Quanti 1' è longh i di. Ai di lunghi. 

Qucll eh" 1 einm de fa femmel ai nost 
di. // fatto sta ch'egli sia ai dì miei 
(Lasca Pinzocehcra II, 6). 

Quiudes di o Tredes di quattordc* 
mia. V. in Mia. 
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Su la fin del dì. all'abbassar del dì. 

Sul fa del di. In sid fare del dì. 
Sul far del dì. Sul rompere del giorno. 
ÌYeir aprir del giorno. Allo spuntar del- 
l' alba. In sul dì del tal giorno. 

Tutt* el santo dì. Tutto il ili quan- 
Ccgli è lungo. Dall'alba alle squille. 
Tutto il nato di. 

Tuli i dì che Dio ha crcaa. Ogni 
dì che catte in terra. 

Tutt i dì cn passa vun. Ogni dì ne 
va un dì. Ogni giorno passa un giorno. 

Vcgui di. Farsi giorno. 

Vess ciar eh* el par del dì. Esser 
chiaro che par di giorno(S-Av . Sp.V, 3). 

Vess come ci dì e la nott. Esserne 
lontano come gennajo dalle more. Non 
ci aver che fare, essere diversissimo. 
// y a de la différence comme du jour 
à la nuit dicono anche i Francesi. 

Viv de dì in dì. . . . Non potere 
col proprio guadagno giornaliero fare 
di più che vivere alla giornata , non 
poter fare gruzzolo per l'avvenire. 
t'ivre au jour la joitrnée(Roux Dict.ì. 
Dì. verbo. Dire. 

A dighela in hon milanes. V. mBón. 

A dilla giusta. A confessarmi giusto. 

A dì pocch. A farla stivila. 

A dì SOMMA. Per dire assai. Per 
dirla larga. A pigliarla ben larga. 

Andà a dì de sì Andar a 

marito o a moglie. 

Avè che di. Aver che dire. 

Avcgh de fa c de dì. Aver da grat- 
tare. Aver che ugnere. Gh" è staa de 
fà e de dì a fall lasc. Ci volle assai 
a farlo tacere. Gh* hoo avuu de fà e 
dì a cavaiumcla. Ebbi che ugnere e 
che fare e che dire a urci/7ie(Fagiuoli 
Conte di Bue. I, i5). 

Avcgh on sogn , ona famm, ona 
paura, ecc. de no dì. Aver sonno, 
fame, paura grande. Non è a dire o 
Non si può dir con parole guai son- 
no, quanta fame, ecc. avesse 

Avegh pusscc de fa che de dì.f'.in Fà. 

Bell qucll che vecur di hcll e sim. 
Di là da bellissimo. 

Besogna di eh* ci sìa insci. Convien 
dire o credere eh' e* sia tale. È da 
supporsi eli e' sia tale. 

Desogna minga dì tuttcoss. Ogni 
vero non è ben detto. 
Voi. U. 



DI 

Come sarant a dì? Come dire .'(Fag. 
Ast. bai. 11, i5) — Clic vorrestu dire 
con ciò? Modo d'interpellare che ha 
in se alcun po' di minaccia o di di- 
spetto. £ perciò non è raro che altri 
risponda al vostro Come dire? con 
un Come fare ? che equivale a nega- 
tiva irrisoria di spiegazione a quella 
vostra dpmanda. 

Come sarav a dì ( positivamente ). 
Cioè a dire. Come a dire. Per esem- 
pio. Come sarebbe a dire. Come dire. 
Ciò è a dire. Che è quanto dire. Tanto 
vale a dire. Tanto è a dire. 

Cosse diavol discl ? Clus armeggia 
egli? Che anfana egli? C/tc die' egli? 
Clic annaspa egli ? 

Del dì al fa gh'è i sù dificoltaa o 
vero glie passa ona gran diversitaa. 
Dal dello al fatto è un gran tratto. 

Dì adrce. Dir contro. Avventare. Dire 
altrui checchessia in mal senso. Dire 
verso uno. 

Dì atlorna. Divolgare. Propalare. 
Pubblicare. Disseminare. 

Dì ben. Dir buono. Andare a se- 
conda. Succeder bene, aver le cose 
favorevoli. 

Dì ben i sceu orazion. V. in Orazión. 

Di ben ona cossa a vun. Allattai si. 

Dì che i mia li hin miuga pan. 
V. in Mìcca. 

Di-foeura. Dire. Dir fuora. 

Dìgh a mè nomm che l'è insci. 
Dimmi al tale che l'è a questo modo. 

Digh dent tanti mess. . . Dire tante 
messe quanto danaro viene offerto. 

Dighcn assee o Dì el resi de la 
parpceula. Dirne affatto. Cantarla o 
Sonarla ad alcuno. Dami infino ai 
denti. V. anche in. Tarpatila. 

Di-giò. Dir fuora. Dire a dislesa. 

Dì-giò per gesa. Dire in chiesa(Gior. 
agr. tose. I, 97). V. Trà-giò per la 
gesa in Gésa. 

Dì minga. Non confarsi. Non tursi. 
Non riscontrare. V. anche in Dcsdì. 

Diun qunllcr. Dire della violina. 

Dinn lant che sia assee. Votare il 
sacco. Scuotere il sacco pei pellicini. 

Dinn tutt i ben. Dir bene di chec- 
chessia. Porre in ciclo. 

Di ona robba a mezza Iwrca o Dì c 
no dì. Accennare infruscalo checchessia 

5 
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(Tac. Dav. Post. 127), dire « non 
dire — Talvolta anche Dire a bocca 
piccina o alla trista. V. in Bócca. 

Dì picch-e-pander de quejghedun. 
V. in Picch. 

Dì pur quell che te vo>u, che già 
Tè istess. Tu puoi zufolare. Tu puoi 
dir quel che tu vuoi die io non ne 
vo' far niente. 

Dì robb che no pò sta nè in ciel 
ne in terra, Di robb de cà del dia- 
vol. V. in Ciél e in Dia voi. 

Disa chi voeur- Dica chi vuole(Buo- 
nar. Tancia I, 5)* 

Disi de ùó mi. Pensavo di no io 
(Fag. di', parig. I, 3). V. in Nò. 

Disi de sì mi. Dico di sì io ( Fag. 
Aver cura di donne ò pazzia II , q). 

Diss adree la uomm di fest. Lo stesso 
che Dass de tuli i titol. V. in Titol. 

Di-sù. Dire. Narrare. Esporre. Fa- 
vellare. Dir fuora. 

Di-sù robba brodosa. Esser prolisso. 

£1 dis minga maa. Egli non dice 
male. Egli ha ragione. 

Fa beli di lù o Li gh'ha beli di lù. 
Ha buon dire egli. V. anche in Bèli. 

Faghcla dì a quejghedun. Far dire 
della violina — Cavare il ruzzo di 
capo a uno. 

Fassel minga dì dò vceult. Non far- 
selo dire due ^t>//e(Rosini Signora di 
Monza). Senza duol di fune. 

Foo insci per dì. Io fo per via di 
ragionare{Lisca Spir. IV , 1 ). 

Foo minga per di. Non fo per dire 
(Rosini Signora di Monza). Non per 
mctler male; sbaglierò fursc, ma. . . . 
e si soli intende La dcbb'essere cosi. 

Foo minga per di. Non dico per 
dire(Fag. Gli Am. senza vedersi I, 1). 
Non fo per lcncimcnc(Giorn. agr. I , 
100). Non a vanto, non dico per am- 
bizione o superbia ; non esagero. 

Che disii poreh? Ti pur egli poco? 

Hin nanca robb de di. V. in Ròbba. 

Hoo de divel in musega ? f. Mùsuga. 

L' è minga de di che se possa fa 
o simili. E non è di dire che si pos- 
sa, ecc.(Salv. Spina V, 9). 

L'ha avuu de di che . . . Ebbe a 
dire che .... 

Minga per di a dì. Non dico per 
dire. I cdipiii sopra Foo minga per di. 
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No savè coss*el se disa. Non sa- 
pere ciò eh' ei s'abbai. 

No savè di quatter paroll in eros. 
V. in Paròlla. 

Per moeud de dì. V. in Mocùd. 

Per quell-li tant, ci dis minga mal. 
Non dice male se vuoisi. E non ab- 
baja a vuoto. 

Podè minga dilla con vun. Non ce 
la potete o Non la potere con alcuno. 

Quell ch"è de dì è de di. Lode al vero. 

Se dis per dì. Eh si fa per discor- 
rere(Fag. L'Ast. bai. II, i4) — Talora 
anche Si parla a caso o a casaccio. 
Si bocia in fallo. 

Senta di nè duu nè trii. V. in Trii. 

Senza di ne lù ne Ice. V. in Lée. 

Senza naneh dì \ arda che te doo. 
y. in tìà(percuotere). 

Se po' minga feni de dì . . . Non 
si può dire a mezzo la ... . 

Soo qucll che disi quand disi torta. 
p'. in Tòrta. 

Sta a qucll eh' el dis. Stare o Star- 
sene al detto o a delta di alcuw. 

Tel disi mi. . . . Io ti so dire che . . . 

Trallegniss de di. Tenere in collo. 

Trova de dì sora tusscoss. Que- 
stionare sur una cruna d' ago. Esser 
garoso , perfidioso , fisicoso. Appellare 
a ogni cof<i(Lippi Malm. VI , f)4 ) "~ 
ed anche più spesso Apporre alle l'on- 
de Uè o al sole. Intorbidar l'acqua 
chiara. Cercar cinque piè al montone. 

Van adree a dill. Se ne bucina. Se 
ne mormora. Se ne bisbiglia. 

Vessegh de fà e de di. V% più so- 
pra Avegh de fa e de dì. 

Vessegh nicnt de di. Non c'esser 
a tlirc o che dire o ridire. 

Vcss tult qucll mai che se pò di. 
Non se ne può dire di più. 

V acuti di? Vorii di? Vccurel di? 
A dire! Che sia mai! Ordii tu? Il 
pensale voi? Disella da senno? Pos- 
sibile ciò! Oie ciò sia! Avesse mai ciò 
ad essere ! Vceutt di che sicn faa de 
corda ? Oh può fare a dir ch'elle sian 
fatte di corda? 

Vorè fa, dì e bordegà. Minacciar 
di fare e di dire ad n/cuno(Firenz. 
Oprr. IV, i65). in FA. 

Vuj dighen quatter. Foglio dir- 
gliene{cobì il Scgneri con garbo di 
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lingua» ma con improprietà di con- 
cetto nella Prcd. XXII, i del suo Qua- 
resimale), cioè vo* risentirmi con lui. 

Dì. Ti di Giuoco. . . . Pigliar le distanze. 

Di: To'. Toh. Fé {A/eresi di Vedii ). 
Oh di" chi » el gh'è insemina. To', egli 
è con lui. To' 1 , egli è insieme con 
esso. Oh di" chi , di'" chi , chi vedi 
mai mi! Guarda guarda chi c'£(Pan. 
Poet. I , xviii , i5). Toh , c/ii, vegg^ io ! 

Di. Dire all' incanto. Offerire o Profferire 
all' asta. Dire sopra una cosa all' in- 

Dì. v. cont. per Dìtt. Detto. {canto. 

Dia. r.Dìo-Fioeuj de dia... Esclamazione 

• E »ù fiiEuj de d.a. - (Bai Rim. IV, » . 5). 

Diablcmanfòrt. s. m Specie di 

stolta colla di cui moda ci è venuto 
anche il nome dalla Francia. 

Diàcon. Diàcono. 

Diadèmm. s. m. Serto. Queir ornato da 
testa femminile che rappresenta una 
specie di diadema. È la Golefa de' Vcn. 

Diaframma. T. degli Occhialai 

Cerchietto di legno lavorato a traforo 
che si mette in fondo alla canna del 
cannocchiale per allogarvi Io specchio 
oggettivo. Anche tra" Fr. Diaphragme. 

Diagrìdi. Diagridio. 

Dialètt. Dialetto. 

Diàlogh. Dialogo. 

Diamànt. Diamante. Bell diamant. Dia- 
mante che mostra bene. Brutt diamant. 
Diamantaccio. 

Diamant d' Olanda. Spera. 
Diamant groppii. Gruppilo. 
Quader del diamant. Faccette. 
Diamànt. T. de* Vctr. ecc. Diamante. Stru- 
mentino da tagliare il vetro. Anche i 
Fr. lo chiamano Diamant. 
Diunian là. IndiamatUare. 
Diamanlàa. liuliamantato. 
Diamant in, e alpi. Diamautìtt.Z)i'a«ia/itf«o. 
Diamantìn. Ad. di Ciòd. F. 
Diancguàrda. F. Dininguàrda. 
Diànna. Foce che si usa nelle frasi 
Ball la diatina. Batter la diana. 
Oh per dianna! Possibile! Ch'e" sia 
véro! Affé del zio o<irco/tc(Monig. Tac. 
ed Am. I, a). Diavol becco ! (Fag.). 
Pari la stella Dianna. V. in Stélla. 
Per dianna, Per dianna hacch, Per 
dianna de legn o Per dianna in can- 
na. Per dianora. Corpo di dianora. Lo 
stesso che Ver diuua. F. in Dinna. 
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Diànzen. Diàscolo. F. Diavol. 

Oh dianzen! Diacin. Diacine. Dia- 
scane. Diascolo. Diamin. Diamine. Dia- 
schigni. Esclamazioni di maraviglia che 
s* usano per ischivar la parola diavolo. 

Diànzcna. Diavola. Diavolessa. 

Dianzenaméut. Diavolerìa. F. Diavoleri. 

Diàpol (Diàscolo. Diàscanc) dicono per 
eufemismo i contadini dell' A. M. come 
noi cittadini diciamo Diànzen. F. 

Diaréa(e cont. Frùst).Diarréa.F. Cagarèlla. 

Diascòrdi. Diascbrdio. 

Diàsper. Diaspro. 

Diàvol e Diàvel e Diàver e Diànzen 
(che anche dicesi Barlìcch, Ciaflolètt, 
El Quindes de tarocch, Ciappin, Rab- 
bój, Quell di orecc d" oss , Srarinz, 
Demòni). Diavolo. Demonio. Tenten- 
nino. Satanasso. Lucifero. Belzebù. Il 
Maligno; colle Pros. fior. (IV, IH, 64) // 
Nabisso ; col Pananti e "con altri Ber- 
licche ; e con Dante Nero cherubino — 

I demonj sono anche detti Angeli rei 
o fallaci o mali o Angeli del diavolo - 

II Diavolo è il cavai di battaglia del po- 
polo e son per dire di tulli: fa ritratto 
d'eccellenza in ogni cosa, sia buona 
sia trista, dalla sola inerzia in fuori 
colla quale mal si conforma l'idea della 
somma attività che gli viene attri- 
buita^ per lo che non possiamo dire 
L'è on gran diavol per fà nagott come 
diciamo L'è on gran diavol per lavo- 
ra, per fà vers, persona, per carità, 
per balla, per battes , per fa-sù la 
geni, ecc. È un demonio ; È un dia- 
volo per fare, tlirc, ecc. Cest un grand 
diable dicono anche i Fr. in pari sig. 

A costo de vede el diavol in Pim- 
pollin, vuj propri savell. S'io do- 
vessi far la caraffa , me ne vo' chia- 
rire( Fag. For. rag. I, 8). 

Andà a cà del diavol calzaa e ve- 
stii. F. in Andà. 

Andà a cà del diavol in caroccia. 
Andare a casa il diavolo in carrozza 
(Rime d'un aut. pis.). A forza di go- 
dimenti mondani andare in eterna 
perdizione- 

Andà al diavol. Andar al diavolo, 
cioè in malora , in chiasso. 

Andà ch'el diavol ci le porla. Le- 
varla come avesse mille diavoli addos- 
so. Andarne che il diavolo lo porta. 
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Àiidà in boera al diavol. Andarne 
in Cafarnau(Sacch. Nov. ia4). Andare 
in chiasso. 

Avcgh ci diavol adoss o el diavol 
in la eoa. Aver un diavolo per capello 
(Gior. agr. I, 97). Avere il diavolo 
addosso o in corpo. Essere indiavo- 
lato , infuriato , imperversato . e alla 
coni, indiascolato, cioè arrabbiatissi- 
mo; Aver tanti diavoli addosso quanti 
capelli in capo. 

Avcgh el diavol de la soa. Aver 
folto patto col diavolo. Diccsi di per- 
sona cui ogni cosa avvenga propizia. 

Avcgh la borsa fodrada de peli del 
diavol. fìg. Esser buona borsa. 

Avcgh ona paura del diavol. /'.Paura. 
Avegh on caratcr del diavol. Avere 
un caratteraccio indiavolato. Essere di 
mala cornatura. 

Chi ù stàa a cà del diavol sa cosse 
ghc fan. V. in Cà. 

Chi ha paura del diavol fa nagolt. 
Pi bene in diritto si muor di fame 
(Fag. For. Rag. HI, 3). Onesta spec- 
chiata c gran lucri mondani rade 
volte possono andar di conserva; il 
fiume non ingrossa d' acqua chiara ; 
e perciò i tristi esortano con questo 
proverbio i deboli ad imitarli; ma i 
buoni sogliono dire Molto meglio è un 
buon nome che una mala ricchezza 
( Alleg. pag. i5a). 

Chi mangia pocch c oltcr ben no fa, 
sparmiss el sò e a cà del diavol va. 
Òli digiuna e altro ben non fa % rispar- 
mia il pane e a casa del diavol va. 

Chi va a cà del diavol va a cà 
soa ... Il castigo è preparato ai mal- 
vagi; casa maladetta sta là pei tristi. 
•Corpo del diavol! Pub fare il diavolo! 
Cosse diavol fai ? Cosse diavol gb' 
hai in sul eoo' Clic, diavol fa egli? 
Che tUavolo ha egli in capo? 

Dà on diavol sui corni .... Dare 
altrui in sulla testa un oggetto qua- 
lunque che sia alto a sfracellargliela. 

Dà ona robba in man al diavol. 
Dar la lattuga in guardia ai paperi. 
Dar le pecore in guardia al lupo. 

Dass al diavol. Darsi alle streghe 
Monos. 1 83). Parsi al diavolo. Impa- 
zientarsi , disperarsi. 

DI robb de tà del diavol. V. Robba. 



DIA 

El diavol el fa i pignatt ma minga 

i coverc. // corto torna da piede. Le 
tristizie si vengono pur sempre a 
discoprire. E in parte quello che Se- 
neca ( cpist. 97) disse Tuta scclera 
esse pos.:unl, secura non possunt, e 
in pieno ciò cho l'Ariosto disse 

MUer ehi mal oprando ti confida 

Che ognor sur debbia il maleficio occulto, rtc. 

El diavol el fa la torta (o la poh), 
e i donn ghe la fan mangia. Le donne 
hanno più un punto che il diavolo. 
Si dice per esprimere la sagace ma- 
lizia delle femmine. 

El diavol el se cascia de per tutt o 
El diavol ci voeur mcttegh o menagli 
deut la eoa o i corni de per tutt. Dio 
non fa mai chiesa che il diavol non 
voglia o non vi fabbrichi la sua cap- 
pella. Sempre il diavolo s" intermette. 
A chi Dio dà farina il diavol toglie 
il sacco. 

El diavol ci s'impicca se Iti el le 
fa o sim. Tutto pub accadere anzi 
eh' egli il faccia o simili. 

El diavol l' è poeti minga insci 
brutt come el fan o come ci depeu- 
sgc:i. fig. Non è il diavolo brutto co- 
me si dipinge. Chi vede il diavol dad- 
dovcro lo vede con mai corna e man- 
co nero. La cosa non è si disperala 
com' ella pare. 

T.l diavol T Ita pers on' anema . . . 
Diccsi allorquando si vede alcuna don- 
na per lo addivlro data agli amori 
diventar poi bacchettona nell'andare 
in là cogli anni ; ed è quel che i Ve- 
neziani dicono bellamente Co la carne 
vieti frusta fonema la se giusta. 

El diavol rjutta i saeu I 

malvagi s'ajulan fra loro; e pel gran 
numero in che e 1 sono recano fortuna 
a chi è con loro. Proverbio clic metà 
de' mici lettori riconosceranno veris- 
simo toccato ch'abbiano il loro anno 
quarantesimo; e della cui verità gli 
altri si staranno in dubbio forse tutta 
quanta la vita. 

El le troeuva nanch el diavol. ET 
non lo troverebbe la carta da navi- 
gare. Dicesi dell" impossibilità di ri- * 
trovar una persona. 

El T hn cagaa el diavol quand ci 
gir aveva i dolor o i dolor de ven- 
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ter o quand ci se pcccennva la eoa 
dedrec del pajec. È cattivo di nidio. 
Fica di mala cucina. È più cattivo che 
tre assi. E uomo di là da malvagio. 

Fà ci diavol. Fare il diavolo. Fare 
ogni sforzo per ottenere, ecc. Faire le 
tliable dicono anche i Francesi. 
1 Fà ci diavol a quatter o cont i pec 
o pitt dedrce. Fare il diavolaccio. 
* Diavoleggiare. Fare il diavol in un 
canneto o in montagna o a quattro. 
Nabissare. Imperversare. Indiavolare. 

Fà el diavol per deventà sant. . . . 
Propriamente far di tutto per cresce- 
re in santità ; ma diecsi quasi sempre 
seberz. per tacciar que' bacchettoni i 
quali fanno mille attucci ùivoti e mo- 
strano avere tutte le virtù meno quella 
della carità. 

Fà vedé o Mostrà el diavol in l'im- 
polliu. Far vedere il diacci nell' am- 
polla o la lune nel pózzo o lucciole 
per lanterne (Monos. pag. 498). Gab- 
bare, illudere. 

Fin che el diavol Tè crepp. Fin 
clC é scoppia. A sa»ietà. 

Fint o Doppi come el tabarr del dia- 
t voi. P«i doppio cT una cipolla. Leale 
come uno Zingano. Tamburino. 

Fodraa de peli del diavol 

Che non sente punture nè scottature. 

Furb come el diavol. Trincalo co- 
me il trentamila diavoli(bhch. Opere 
IX, i5o). V. più sotto Savènn ecc. 

Ghe va-sù nanca el diavol in quell 
sit-là. Non vi salirebbero nè anche le 
capre(Saìv. in Pr. fior. IV, 1, ta8). 
Non v* andrebbe il diavolo per un'a- 
nima. 

La farinna del diavol la va tutta 
in crusca. Quel che vien di ruffa in 
ruffa se ne va di buffa in buffa. Il 

| mal acquisto non dura, diavol reca 
e diavol porta vìa. » -m - * «O. 

; Lavora per ci diavol. Lisciar la 
coda o Far la panata al diavolo. Per- 
der l'acconciatura e la lisciatura. Far 
la zuppa nel patiicrc. Gettar via il 
ranno ed il sapone. Masserìa, masse- 
ria, viene il diavolo e portala via 
(Monos., pag. 527). Lavorar inulil- 
■ mente, senza prò. 

L'é la miee del diavol che lava i 
pagn. . . . diciamo noi allorché dà il 
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sole e piove ad un tempo. Il Bur- 
chiello disse che 

- Gli «moro.i .li Laura e di Core 

> Piango» eoi denti molli e con «Hanno 

» Le iculacciate che i coccoli danno 

» Alle calcagna quand' è tole e |iiove ». 

Manda al diavol. Mandare alle bir- 
be. Dare il cencio. Licenziare — Ed 
anche in senso di Manda a fà bolli- 
rà. Dare al diavolo. 

On diavol descascia 1' oltcr. V un 
diavol caccia l'altro* e Satanasso tutti 
(Monos. 99). Un diavol caccia l'altro. 

On diavol e niezz. Una sfucinata. 
Gh' è andaa on diavol e mezz de 
ferr. Cè voluta una sfucinata di ferro. 

O tutt del Signor o tutt del dia- 
vol. Bisogne essere o tutto buono o 
futto reo(Guar. Itlrop. Ili , 5 ). 

Pari che s'abbia faa pati col dia- 
vol. V. più sopra Avgh el diavol de 
la soa. . . . Riuscire ogni cosa bene. 

Pari ci diavol de la Ciarella. . . I ^ 

Pari ci diavol di cassett ) 

secondo diavolo mira a quelle figu- 
retlc di diavolini che balzano in piede 
si tosto che s'aprono le scatolette in 
cui sono prigionieri; il primo o a qual- 
che dipintura locale in cui fosse al- 
cun bruttissimo demonio, o a qualche 
rompicollo del paese così sopranno- 
minato, o ad alcun forte uomo chia- 
mato così per aver menate bene lo 
mani nelle guerre del secolo if* 

Peli de diavol. . . . Sp. di stoffa. 
V. in Péli. 

Quand el diavol ci vecur. Chetti 
sacchè(\ìlcgr. p. 007). 

Robba trada al diavol. Lioba sciu- 
pata o gettata. 

Robb de cà del diavol. Cose india- 
volate. Le pù't diavole cose del mondo. 

Sant in gesa e diavol in cà. I ■'. in Sànt. 

Savenn vunna pù del diavol. Avere 
più un punto che il diavolo. Avere il 
diavolo in testa o nell'ampolla. Saper 
dove il diavolo tien la coda. 

Scappà come el diavol de l'acqua- 
santa o Stà lontan come el diavol de 
l'acqua santa. Fuggire checchessia come 
il fuoco di sant'Antonio. Odiarlo come 
il ikavoto odia la croce('ùor.). Essere 
una cosa a cliicchessia come al diaaol 
<,r0ce(Uurch. Rim. pag. 89). 
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Tcmp del diavol. V. in Témp. 

Tra al diavol. Soqquadrare. 

Va eh* el diavol le porla via. Va 
al diavolo. Va al tuo diavolo. Va in 
malora. Imprecazione. 

Vece pussee del tabarr del diavol. 
Più antico del brodetto. 

Vegnigh deut ci diavol o Vcssegh 
el diavol in cà. Entrarci il diavolo. 
Venirci discordia, intrigo. Le diable 
s'en mèle dicono i Francesi. 

Vess de quij divcrlimeni o de quii 
spass che dà el diavol ai sò fioeti. 
Piaceri da chi se gli vuol se gli pi- 
g/i(Nicc. Mari. Lei. 26 retro). V. an- 
che in Divertimeli!. 

Vcssegh el diavol o ci diavol per 
aria o el diavol in cà. Esservi il dia- 
volo(Pr. fior. VI, in, 21), cioè Na- 
scere gran guajo. 

Vesseghcn per el diavol. Lo stesso 
che Vesseghcn o Aveghen de fa lece 
ai cavaj. V. in Cavali. 

Vessegh semper on quej diavol de 
mezz. Sempre il diavol s' intermette. 

Vess el diavol che glie giuga dent. 
A chi Dio dà /orina il diavol toglie 
il sacco. 

Vess ci sò diavol. v. cont. brianz. 
Essere il casissimo. Essere il bisogno 
per appunto. 

Vess on andà del diavol. Esser un 
mal andare, una pessima strada, ecc. 

Vess on hon diavol. Esser un buon 
postaccio. L'Elre un bon diable dc'Fr. 

Vess on diavol descadenaa o on dia- 
vol in carna o in carna e oss. Essere 
un diavolo scatenato o un nabisso. 
Ètre un diable incarne' dicono i Fr. 

Vess on diavol per lavora. Per la - 
vorarc essere un «?rro(Gior. agr. I, 
98 in bocca di contadini ). 

Vess on diavol tcntador. Essere un 
diavol tentennino. Essere il tentatore. 

Vess on gran diavol. Esser un de- 
monio. In bene e in male significa ec- 
cellenza come dissi da principio. 

Vess on marter del diavol o del 
ciappin Lo diciamo degli avari. 

Vess on pover diavol. Essere un cat- 
iivcllaccio. 

Vess poeu minga el diavol. Non 
avere il viso volto di dietro(Fag. Cav. 
paiig. I, 3). Avere un poco d' alia. 
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Vorclt nanca el diavol Dicesi 

dì persona o cosa di là da pessima. 

Vorè vede dove el diavol ci gh"ha la 
eoa. Vobtr vedere dove la lepre giace. 
Diàvol. // Diavolo(A\\eg. p. 207). Chia- 
masi ne' tarocchi il quindicesimo per- 
chè rappresenta un diavolo. 
Diàvol. Certo. Di certo. Così sta. Affé. 
Diàvol o vero (Euh diàvol! Diavol! Gran 
fatto fimi Potrà esser mai! Domin an- 
che! Esclam. di affermazione. Tel 
tegnarec a mcnt? . . . Diavoli — Lo 
terrai a mente? . . . Domin anche. 
Diàvol ! Esclamazione d' ammirazione. 

Diavol becco ! {Fag.Avar. pun. UI, 9). 
"Diàvola. Diavola. Diavolessa. Donna pes- 
sima, insopportabile. 
Diavolamànt. scherz. per Diamànt. V. 
Diavolamént. Diavolerìa. V. Diavolèri. 
Diavolamént o Diavolèri o Demòni. Ma- 
lcdizione(Vas. Vii. Piti, proem., p. 43)« 
Un diavoleto. Gli' han faa on diavo- 
lamént de mi r, de gugli, de fojamm 
mai pù fenii. Per tutte le facce gli 
hanno fatto una maledizione di laber- 
nacolini , di punte , di fogliami , ecc. 
Diavolàsc. Diavolaccio. Demoniaccio[Van. 
Poet. II, xxui, 24)- Da noi si usa le 
più volle coll'agg. Bòni e vale Buon 
| postaccio. L* è tant ona bonna dia- 
I • volascia. Ella è tanto dabbenaccia(Lor. 

Mcd. canz. i55."). 
Diavolèri (e Diavolamént o Dianzenamènt). 

Diavoleto. Diavoleria. Indiavolìo. 
Diavoleti. Nabisso. Facimale. Fistolo. Sa- 
tanasso. Demonietto. Farfaniccluuzzo. 
Serpentello. Frugolo. Frugolino. Fru- 
golelto. Fanciullo che mai non si fer- 
ma e sempre procaccia di far danni. 
Diavolòlt. s. in. usato per lo più al pi. 
Diavolini. Diavoleri. Sorta di confetti 
pizzicanti, mordaci ali" eccesso. 
Diavolòtt ... A Soma e ne" contorni ft 
il nomo di quell'uccello che noi chia- 
miamo in città Loròcch. Gufo reale. 
Dìbis redibis. /'. Redìbis. 
Diciarìa. Ciancia. Dicerìa. 
Dìd. Dito, e al pi. / diti o Le dita. 
Didon o Mazzapioeucc. Pollice o 
Dito grosso = Fregaceucc. Indice «=» 
Bicciolan o Longhignau. Medio = Spo- 
sin. Anulare. Anulario «= Dici in- Mi- 
gnolo. Miglioro ** Grasscll. Polpastrello 
Ongia. Ungfùa m Noeud. Nodello «= 
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Nei diti si osservano altresì le Falangi 

0 g\" Inlernodj e i Procondili I nostri 
ragazzetti facevano e fanno ancora 
talvolta tenere questo dialogo alle dita 

Didon. Mi gh' Koo 

Frrgaccute. Va a robann 
Longkignan. Sta minga h< 
Spotin. Vi H in del 

Che gh' è 011 beli luicehin; 
Didin. Danunel a ni che font pUcinis. 

£ qui pure il medio faceva la parte 
sana insegnando P onesto, eia nenia 
era men censurabile che altri non 
pensi. Anche i Veneziani usano questo 
giochetto nominandolo Far campièlo. 

A dagh de la libcrtaa in d'on dida 
s'en toeujen on brazz. Se l'uomo gli 
porge il dito, ed egli vuol pigliare il 
dito e la mano(Pros. fìor. Il , v, 127). 
Per un dito credere un èrncei'o(Bcrni 
Ori. innam. LV, 5o). Dettati affini agli 
altri riferiti in Bràzz, ancorché non 
quelli per appunto. 

A menna did. A menadito. A mena 
dito. Savè ona robba a menna did. 
At-ere alcuna cosa su per le dita o su 
per le punte delle dita. Saperla a me- 
nadito. Saperla, conoscerla benissimo. 

Avè minga vanzaa de bagna on did 
in l'acqua santa. V. in Vanzà. 

Basa el did. V. in Man. ; 

Credcs d' andà a tocca et cicl cont 
on did. Pensarsi di toccare il cielo 
col dito. 

Cuntà i pee sui did. V. in Pè. 

Dà el did soft a la eoa. / '. in Didin. 

Dass i did in di ceunc. Darsi del 
dito nelVocchio. 

D'ondid fàon brazz. FanPunamosca 
un elefante o d' un bruscolo una trave. 

Fà canta i did. Far le cocche(Voc. 
parm.). Fare scricchiolar le dita col- 
lidendo precipitosamente il pollice col 
medio; ciò che i ricchi romani usa- 
vano fare per chiamare i loro servi 
quando erano a mensa, c dicevano 
Concrepare assolutamente o pur anche 
Concrepare digitos o digitis — Faire 
craauer les doigts dicono i Francesi. 

Fà i cunt sui did. Noverare a me- 
moria. Contar sulle dita. L'In digitos 
mittcre dei Latini. 

I did di man hin desugual o vero 

1 did d' ona man hin vun divers de 
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Potter Per significare special- 
mente che tutti i figli d'un medesimo 
padre, benché fratelli, dissimigliano 
di temperamento e di inerito. Anche 
i Fr. hanno questo proverbio: Tous 
les doigts de la main ne se ressem- 
blent pas. 11 Fortig. nel Rice. (IX, 77) 
ha il suo contrario, cioè Essere dita 
d' una stessa mano in sig. d' Esser 
pari di valore, scienza e simili. 

Insci sui did. fig. Così sulle dita 
(Gior. agr. tose. I, ^g6). Senza cor- 
rervi danari o scritte. 

Ligassela a on did o Mordcs ci 
did. fig. Legarsela al dito. Allacciar- 
sela a un dito. Mordersi il dito. Mi- 
nacciar vendetta. 

Manch did e manch puid. fig. Le po- 
che pratiche fanno vivere l'uomo in pace 
(Vasar. 989 che riporta questo esi- 
mio proverbio come detto del divino 
Michelaguolo ). La virtù vuol pensa- 
mento , solitudine e comodità , e non 
errare con la mente e disviarsi nelle 
pratiche^ Vas.pag. 987). In modo fami- 
gliare poi io direi quasi Meno ricci 
meno impicci. 

Podè leccass o sciscià i did o basà 
el did. Poter leccarsene le dita. Aver 
di catto o di catti. 

Segnaa a did. / . in Stgnàa. 
Spuass sui did. Sputarsi sulle dita. 

Did. Dito, cioè la larghezza d'un dito. 
N'ho bevuu tant come on did o anche 
N'ho bevuu on travers d'un did. Ne 
bevvi un dito. M è calaa on did de 
robba. Ebbi manco un dito di stoffa. 

Did. Ditale. Quella parte del guanto 
che copre il dito, e per lo più sì 
dice di quella che si taglia dal guanto 
per difesa del dito che abbia qual- 
che malore. 

Dida idiotismo per Did. V. 

Didàa. Ditale. Anello da cucire. Arnese 
notissimo che usano le donne o i sarti 
nel cucire. 

Didàa de somenza de cavaler. Anello 
(•tose). Il dodicesimo dell'oncia. Anella 
dice il Gioì n. Georg. IV, 4 1 5 elio 
si chiamano dai contadini toscani le 
dodici parli in cui sogliono dividere 
l'oncia da seme. A Bologna quattro 
anelli di seme o intemodj di 
formano uu' oucia di quel peso. 
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Didaa. Sonaglio. Quella bolla che fa 
r acqua quando e' piove. 

Didàa. Ditale? Specie di ditale largo 
quanto il polpastrello del pollice per 
uso di fendervi su le penne a tem- 
peratura volante. 

Didàa. Ditale? Anello con entro una 
pennuzza da pizzicare il salterio, ecc. 

Didàda. Pitata('Targ. Fiag. I, 130). Im- 
pressione di dito. 

Didàsc Gran dito, dito grosso, 

dito tozzo, e talora anche semplice- 
mente Dito rozzo, villano, come p. cs. 
Tocca no con quij didasc. Non tocca- 
re con quelle tue bruite dita. 

Didèlla(c//c altri chiamano anche Didel- 
lìnna, Diduiùla, Manetta , ecc.). Dìtola. 
Specie di fungo imitante alquanto il 
corallo, cioè tutto rainusculi uscenti 
da un solo ceppo , detto hot. Clavaria. 

Didella gialda. Ditola gialla. La Cla- 
varia flava di SchaelFer. 

Didella gialda e rossa. Ditola gialla 
rossa. La Clavaria bolrjrtis di Persoou. 

Didìn. Ditino? Ditello? Ditolino? Dititzzo? 
Picciol dito. El gir ha certi diditt. Ha 
certe ditolinc — Glie cala on didin de 
robba. F'è un mignolo di stoffa manco. 

Didìn. Mìgnolo. M'ignoro. Dito mignolo o 
auricolare. Il dito minore della mano. 

Dà ci didin(o ci did) sott a la eoa. 
Dar gambone. Dare ardire, rigoglio, 
baldanza — Ed anche Tirar lo spa- 
ghetto a uno, cioè dire per far dire. 

Popò de raettegh ci didin in bec- 
ca. F. in Popò — Diciamo anebe Te'el 
didin a uno che faccia del semplice 
e noi sia \ ciò ebe il F.igiuoli(nclT//- 
stuto balonlo, HI, xn ) disse 

« Mettetele un dito in bocca. • 

Dido (Ob) ! Deddina ! Oh maraviglia ! 

Oh vaiti con Dio ! Doh ! 
Didoeùla per Didella. F. 
Didón. Pollice. Dito grosso. 
Diesa. Diesarc(Diz. mus.). 
Diesìra. Dicsire. 

Fà dì la Diesira a vun. Far dire 

della violina ad imo. Far pentire. 
Dièsis. T. mus. Diesis. 
Diètta. Dieta — Ciò che perticne alla 

dieta diecsi Dietetico. 

Sta a dietta. Far dieta. Slare a dieta, 

c con un idiotismo italiano popolare 

de" più ragionevoli Stare a divieta. 
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Tegnl a dietta. pos. c fig. Tenere 
a dieta. Dielare. 

Diètta e com. al pi. Dièlt. Dal laL barb. 
Dicta(mcrccs diurna) o dall' ant. ila). 
Dieta per Giornata, spazio di un giorno 
valutato venti miglia. • . Mercede diur- 
na ebe si accorda oltre l'onorario an- 
nuo a chi per ragion di pubblico inca- 
rico dalla sede fissa cui è tenuto per 
esercitarlo s'allontana per andare uno 
o più giorni in luoghi diversi per 
visite, sopralluoghi , ri r< ignizioni, ecc. 

Passagli i dictt Pagare la 

mercede di cui sopra. 

Vcss in dietta Toccare la 

mercede di cui sopra. 

Diètta. Dieta. Assemblea nazionale, co- 
raizj nazionali. 

Dictt ìnua Assemblea parziale, co- 
mi tj parziali. I deputati dei 11 cantoni 
svizzeri insieme adunati formano la 
Dietla svizzera; quelli dei paesi d'ogni 
cantone insieme raccolti formano la 
Dictlinna o sia l'assemblea cantonale. 

Difèud. Difendere. 

Diféndcs. Difendersi ; e fig. Passarsela. 
Pceuh me difendi. Pia me la passo 
pian piano. 

Diferen temén t . Differentemente. 

Diferénza. Differenza. Diversità. 

Difèrlur voce latina che usiamo nel det- 
tato Quod diflfertur non aufertur- Lo 
allungare non leva via la cosaffiib. 
Calandria IV, 4). 

Difésa. Difesa. 

Difètt. Difetto. Mendo. Menda. 

Besogna compatì i difetl di olter . . . 
E necessario comportare ì difetti del 
compagno — Talora Godi l'amico tuo 
col vezzo e vizio suo, o Ama l'amico 
tuo col suo difetto. 

Chi è in diteli è in sospctt. Chi 
iT altrui è sospettoso , di sè è mal- 
mendoso(b\xom , Prov. II, 7). Od è 
colpevole <f un nùsfaUo slima che 
ognun favelli del suo fatto — Talora 
equivale a Chi ha coda di paglia ha 
sempre paura che il fuoco non l'arda, 
cioè Chi è in colpa leme del castigo. 

In difett. Altrimenti. In se no. 

Ti il t" ognun gb' ha la soa o gì»' ha 
el sò difett. E" non c J è si frese 1 uovo 
che non guazzi (Matteo Franco in un 
son. fra quelli del Burch. a pag. i5o). 
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Ogni casa ha cesso e fogna o acquajo. 
Non c'è boccon del netto. 

Tulli veden i difett di oller e minga 
i soni. Ognun ivde i di/etti del compa- 
gno nò vede i suoi, ni se stesso conosce. 

Difettila. Difettato. Difettoso. Guasto. Ma- 
gagnato. Mendoso. 

Difettili. Difettuzzo. Difettucci ; e fig. 
PeccareUa(G'u>r. agr. tose. X , 192). 
Maccatclla. fiziuccio. 

Difcttòn.... Difetto grave — Alter che di- 
fettiti , 1' è on difetton. . . . Non pecca- 
iella , è magagna e grave. {yoìezza. 

Dilicoltàa. Di/ficoltà. Difficultà. Disagc- 
Dificollai d" orinna. Difficoltà d'o- 
rinarc{k\h. enc. in Dissuria) ; e dottr. 
Iscuria. Dissuria. Disuria. 

Vess picn de dificoltaa. Studiare 
in difficoltà. Cercar tredici in dispari. 

Difìdà. Diffidare. Èssere sfuluciato. 

Difidà. T. forense. Intimare. 

Difidaa. Avvisato. Lhan difidaa. Gii hanno 

Difìdaz.ióii. Intimazione. (intimato. 

Difidéut. Di/fiorente. Ombroso. Sospettoso. 

Difizil. Difficile. Malagevole. Disagevole. 

Diflfcftménl .Difficilmente. Mal agevolmente. 

Difizilòtt. Disagcvoletto. Difftcilctto. 

Digerì. Digerire. Digestire. Smaltire. Far 
digestione. Cativ de digerì. Di difficile 
digestione. Poco digestibile. 

Digerì anca el fcrr. / r . in Fèrr. 

Digesliun. Digestione. Smaltimento. Digc- 
rimcnto. 

Dìgesliv. Digestivo. Digerente. Matttrativo. 
Digh. Dirci iotfoplach. Op. VI, lai). 
' Ollcrir prezzo d^alcuna cosa allorché 
è messa air incauto. 
Dìghi. r. in Di (verbo). 
Digitili, s. f. Digitale. (digiunora. 
Digiùn. s. m. Digiuno, e ant. Le digiune o 
Ave anmò de romp digiun. Esser 
tuttora digiuno. 1 Fr. dicono ATavoir 
man gè d'auro uni' Imi ni pain ni pàté. 

Unmp digiun. Solvere o Mutare o 
Jlompcre il digiuno. ( lancia fig. 

Komp el digiun. fig. Rompere una 
Digiùn. ad. Digiuno, t ■ 

Sta digiun fin che no sonna i cam- 
pami, l'are il digiuno del trapasso o 
delle campane(Vao\ì 28S). V. anche in 
. Campanini. 
Digiuna. Digiunare, c ant. Giunare. 

Digiuna, lig. Digiunar vigilie non mai 
comandateci. Borgh. Am.fur. IV, t\). 
Voi. II. 
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Stare a denti secchi(lor. Med. Canz.). 
far lunghe diete. ... 

Digiuna a la mia moda Fare il di- 
giuno del lupo o di fra lupo. Mangiar 
più volte quando si digiuna ; e a chi 

10 fa anche mangiando poco dicesi Chi 
spilluzzica non digiuna. 

Dij (voce coni, usata dal Moggi nelle Op. 
II, 357). Detto, f i Dì». 

Dilettànt. Dilettante. Intendente. Talora 
Amante di checchessia. 

Dilettàss. Dilettarsi. * ' 

Diligént. Dilige**. • > " (sa* • còl fiato. 

Diligentà. Finire con timone f Con diligen- 

Diligéuza. V. Deligénza. 

I^lùvi. Fi Delùvi; - 

Dimòss. DestiÙàt». Depòstoi Rimosso. V. 
Trà-gtò in Tra. ► . » ■ ' '• 

Dimissión. I r . Demissién. 

Dimissòria. T. eccl. lìimissòria. 

Dina. Voce usata nel ieguente modo ant. 
O lard o dina. O tarili o accio. O 
tardi o nvaCcio. Cioè o prima o poi. 

Dine. v. contad. per Dénl(</e/ite). V. 

Dìncio(Per). Lo stesso die Per dmna. V. 

Dindàna usano dire in Falmadrera e al- 
trove neir A. Mil. peri.ongalonghéra. V. 

Din din. Tin tin. Voci imitami il inumo 
de' campanelli. 

Dindolò. Dandalè. 

Dindòn. Don don. V. Dondun. 

Dininguàrda {che anche scrìvisi Dianc- 

• guarda). Dio guardi. Tolga il ciclo. 
Cessi il cielo. A Dio non piaccia. 

Dtnna. Voce usata nella tegnente frase : 
Per dinnfl(c/«f anche diecsi Per dian- 
na , o Per dianna l.;»cch. o Per dianna 
in canna, o Per diantia rie Jcgn , o 
Per dincio , o Per limcio , o Péf*io, 
o Corpo de hio buecdn o Giara hio, 
o Giura bacco haccon brteconon). Ded- 
dina. Per dianora. Corpo di' dianora. 
Affé de' dicci. Poffar il' zio. Poffare 

11 cielo. Poffare il mondo. Cacio. Corpo 
di me. Corpo del mondo. Corpo del 
diavolo. Alla croce ili Dio. Pub fare 
Dio. Esclamazioni in luogo delle quali 
il Fagiuoli nelle sue commedie usa 
spessissimo Pertlìcoli.- Alle guagnclc. 
Alle guagncspole, e il Pananti Perzio. 

Dìo o Dia. Dio. Iddio. L'Altissimo. V On- 
nipotente. L'Eterno. Il Creatore. V Ente 
supremo. Il Sommo Rene. L'increata Sa- 
pienza. Il Santo de'Santi. Il sempiterno 

6 
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amante. Il primo Amore. La somma 
Sapienza. V. anche Signor , voce che 
noi usiamo soventi volte in vece di Dio. 
— Notisi che le persone morigerate 
sogliono schivare tutte le espressioni 
nelle quali il volgo senta pensare più 
in là fa entrare questo nome non con 
quella reverenza che gli è dovuta, 
espressioni che ho perciò contrasse- 
gnate da capo con un asterisco. 

* A cà de Dio. Lo slesso che In Ca- 
licùtt. V. 

* A la bonna òr Dio. Givsso modo 
( Neri Art. Vetr. a5). Alla . carlona. 
Alla buona. All' ingrosso. Alla grossa. 

* A la bonoeur de Dio. V. in Bonceùr. 

* Audà de Dio. Lo slesso che Andà 
de Re. V. in Rè — Talvolta si usa 
anche in scuso , di Star dipinto. An- 
dar a capello. 

' Andà foeura de la grazia de Dio 
(che, anche dicesi Audà in collera pcsg 
che uè on slrascce , Andà in crisi o 
ih bestia o fteura del birlo o Vess 
foeura affacc ), Dar ne' lumi , nelle 
furie , nelle stoviglie , nelle smanie , 
n.efle scartate. Andar sulle furie. Mon- 
tare p Saltare sulla bica o in bestia. 
Imbarcare. Andare in fisima o in fu- 
ria. Inalberare. Innalberare. Battere 
il piede. Entrare in bestia. Insaccar 
\ nel frugnolo. I^nbestialire. I/ulragare, 
lngrecaiv. Andare o montai? in bizza. 
Aver le battigie. 

, (TV *.A nudi Dio. In fiore — St/uisitis- 
simo. biscottato. Ilegalato. Di muschio. 
l'crfcUg nel suo ordine. 

Chi ama Dio ama i sò sani. Chi 
ama me ama il mio cane. Diccsi pro- 
priamente per far intendere che gli 
amici amano naturalmente tulle le 
cose che veggono esser care, all'antico. 
Qui aime Dei trami airne san chien di- 
cono anche i Francesi. 

Dà T anema a Dio. V. in Àncma. 

* De Dio. Di Dio. V. Tassoni Secch. 
pag. 82. 

De la parte de Dio. Per Dio. Di 
grazia. In nome di Dio. 

Dio o pure O Dio! O Dio. Dio! Esclam. 

Dio me le manda bornia. Prego Dio 
la mandi buona. Dio di bium mandi 
( Fir. Trin. V, 6). 

Dio te le renda. Dio te ne rimeriti. 
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Dio ne guarda.*'. Dinìhguàrda. Che 
Dio ne guarda. Con sanità si ricordi 
(Allegr. p. ia3X 

Dio vceubbia. Dici voglia. Dici vo- 
lesse. Dio il voglia. Domin fallo. 

Dio P abbia in giuria. Dio lo riposi 
o /' abbia in gloria o gli dia pace. 

Dio t'ajitlta.Df'0 vi salvi. Dio Sajuti. 

* Dì ira de Dio. Dir cose da chiòdi. 
Dir cose da fuoco. Dir tal vitupero 
che fina l'\aria. V. anche in Plàgas. 

Don de Dio. V. in Don. 

* Fà o Fà-giò i robb come Dio 
voeur. Far le cose alla babbalà o ad 
un tanto la canna o alla grossa, cioè 
senza badarvi, allo sfatata. 

In d'on'ora Dio lavora. V. in Óra. 

In quella cà gh'è del grau hen de 
Dio. Quella casa è una dogana; cioè 
doviziosa di tutte le cose bisognevoli 
al vivere. 

* La va de Dio. La va di rondone 
o co' fiocchi. V. in Rè. 

* L'è quell che Dio ha falche anche 
diciamo L'è quell che dà ci con veni, o 
V è quell che Dio fece, oL'è el Dio 
fece). È un domeneddio. È panunto 
o pan imto. Pili appunto e a tempo 
che l'arrosto. Cosa sopraggiunta a 
grand' uopo ; cosa opportunissima. 

L'omm parponn e Dio disponn. 
L'unta pensa e Dio dispensa(Sì.oàos. 
pag. 356). L'uomo propone e Iddio 
dispone {Gioiti, agr. tose. XIII, 119). 

Lumentasa de la grazia de Dio. /'. 
in Grazia. 

No casca foglia che Dio non vo- 
glia. Non si muove in arbore una fronda 
senza voglia di ZWo(Fir. Oper.VI, aaa). 
Sotto e sopra il cielo non si muove 
finto senza il voler divino ( Coinpar. 
Pellegr. Ili , 6). Nelle mani di Dio 
son tutte le cose. 

* No avè on dio. Non aver un becco 
d'un quattrino. Non potere o non avere 
da far cantare iui cicco. Esser senza 
danari affatto. 

Oh quanta grazia de Dio! Oh vedi 
grazia di Dio! (Pan. Poet. I, xxv, 3i). 
K come dire Oh vedi quante vivande! 
Oh vedi copia di vivande! 

Omni de Dio. 1 r . in Òmm. 

Per amor di Dio. Per l'amor di Dio. 
Per Dio. 
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* Pioeuv che Dio le manda(c/ie anche 
dicesi Pioeuv a «ecc o Pioeuv a tuli 
pioeuv ). Piovere a secchie. Venir giù 
la pioggia a secchie. Strapiovere. Pio- 
vere quanto Dio ne sa mandare(Ce\\. 
Vita. II, i4). Diluviare. Piovere dirot. 8 

Quaml Dio ha volsuu. Quando a 
Dio piacque. 

Quell che Dio vacui*. Come piace a 
Dio. Modo di esprimere rassegnamento 
alla volontà di Dio. 

Santo Dio! Santo Dio ! (Pan. Poct. I, 
xxu, ai). 

Se Dio vasur, Tè chi. Dio grazia 
egli è pur qui! 

Se Dio vceur, sont minga priv d* on 
sold. Se Dio m'aiuti o Se Dio mi dia 
bene o Se Dio mi dia il buon anno o 
Diograzia o Per la Dio grazia o Per 
la grazia di Dio, io ho pure il mio 
bisogno da ciò. 

Tult'i dì che Dio ha creaa. V. in Dio. 

* Vcgnì a quell Dio. Fare il /tocco. 

* Viva Dio. V. in Vìva. 

Dio. Nel sig. de' Gentili. Dio. Idolo. Di- 
vinità. Deità. Nume. Divo. 

ti Dio d'amor del Borgh di Orto! on. 
Svenci>olone. Dicesi a chi sta sulla lin.lu- 
ra, ma sgraziatamente, sguajatamentc. 

Vess ci sò Dio. Essere Usuo idolo o il 
suo dio, cioè l'oggetto de' suoi affetti. 

Dipartiinént. . . . Nei dizionarj italiani 
la voce Dipartimento sta solamente 
per Dipartenza o Allontanamento o 
Separazione. Nel secolo corrente però 
r uso ha introdotto questa voce come 
succedanea di Provincia. Così ai tempi 
del Regno d 1 Italia, cioè dal 1804 al 
i8t4* le Province di Milano, di Como, 
di Bergamo , ecc. dicevansi Diparti- 
menti dell'Olona, del Lario, del Se- 
rio, ecc.; nel 1812 quelle di Firenze, 
di Siena, di Perugia , ecc. Dipartimenti 
dell" Arno, dcll'Ombi one , del Trasi- 
meno, ecc. Que'dipartimenti suddivÈ* 
devansi poi in Ditiretti, Cantoni, Comu- 
ni — A* nostri giorni questa voce si usa 
pure fra noi a indicare i varj Con- 
sessi a ciascun de' quali sono affidale 
le varie incumbenze proprie dei Go- 
verni amministrativi o delle Conta- 
bilità delT Impero austriaco , e di- 
co nsi Dipartimenti 1.% 2. 0 , 5.", ecc. 
ovvero Dipartimenti de' Consiglieri 
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A, B, C, D, ecc. , o vero Dipartimenti 
Zecche, Poste, ecc.; dipartimenti che 
a tempo del Regno d'Italia chiama varisi 
Divisioni e suddividevano! in Sezioni. 
Nelle Contabilità diconsi Capp-Dipar- 
timenl i capi di ciascuno di tali riparti. 
Dipénd. Dipendere e anche Dependere. 
Dipcndént. Dipendente. Dependente, così 
in senso del lat. Cliente, come in 
quello di Subalterno. 
Dipèrdes o Dcpèrdes. Dipèrdcs-via.tf<i- 
loccarsi. Perdersi in cose inutili. Per- 
dersi in checchessia — Distrarsi. 
Dipèrdcs-via. Dispergersi. Sbandarsi. 
Dipèrs. Dispèrso. 
Diplomategli. Diplomatico. 

Fà ci diplomategli, fig. . . Darsi Paria 
d'uomo a cui marciscano in corpo gran- 
di segreti, fare alcun tale l'arcifanfano 
in modo che altri possa per burlarsi di 
lui dirne clipei soffia il naso alle galline. 
Diplòmma. Diploma. Noi lo usiamo per 

10 più nel sig. della Patente di laurea. 
Dipòrt. Diportamento. Modo di procedere. 
Diportàss. Procedere. Diportarsi. Com- 
portarsi. 

Dirama. T. degli Uffizj. . . . Spedire , c 
per lo più contemporaneamente uno 
o più spacci identici a diversi uffizj. 
Dirama» .... Stato spedito a più uf- 
fizj o indirizzi. 
Dirètta, s. f. . . . . Imposta fondiaria. 
Dirctlór. Direttore. 

Direttòri .... Noi conoscemmo il Di- 
rettorio esecutivo ai tempi della Re- 
pubblica Italiana ; conosciamo oggidì 

11 Direttorio aulico di contabilità ; gli 
ecclesiastici conoscono sotto questo 
nome il loro Calendario. 

Direttrìz. Direttrice. Diretlora. 
Direzión. Direzione. 
Dirig. Dirigere. Reggere. Governare. 
Dirigiùu. Diretto. 
Disapònt. Disavanzo? 
Disavògo. Largo. Spazio. Sfogo. 
Discernimént. Discernimento. 
Discésa. Chma. Calata. Scesa. Discesa. 
Disciplinna. Disciplina. 

Sala de disciplinna. Casamatta? La 
prigione disciplinare dei soldati.F.Sàla. 
Di scoi. Discolo. 
Discòrs. Discorso. 
Discorseli. Viscorsetlo. Discorsino. 
Discréti. Discreto. Moderato. 
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é Descrezión. Discreùonà. Di- 
scrizione. Discretezza. Moderatezza. 
Capì per discrezion. F. in Capì. 
La discrezion V è la inader di vir- 
tù. La discrezione è madre delle virtù 
(Doni Zucca, p. 35 terso). .Venia di- 
screzione non si pub durare. La di- 
screzione genera e guarda tulle le vir- 
tù. Non avere discrezione è pericoloso. 
La discrezione è madre e guardiana 
e teniperatrice di tutte le virtudi (Vite 
SS. Padri V, g). Medio tutissimus ibis. 

-lini con eie m.itt (diceva il Maggi) 
n Et Tori Uni tutte»» cont el folcion; 
» La dolia clijcre/ion 

w L'è on zuccher che sta ben per tult i piati. » 

In questa valle di lagrime ehi non 
s'ottiene a questo re dei proverhj , 
rovina sè c altrui. Educare repri- 
mendo è diseducare; e il proverbio 
insegna a educare guidando. Ido- 
latrare il danaro è avarizzare, sciu- 
parlo è prodigare; e il proverbio in- 
segna a spenderlo. Non dire parola 
se non è gabellata toscana è incate- 
nare le menti, dirne a piacere quante 
ne sente Italia dal San Bernardo al 
Limbarra è confonderle , abbujarle , 
infoltirle ; e il proverbio c* insegna 
a preferire si le voci toscane , ma 
non avere a schifo, se utili o belle 
o per fonte di diletto giudiziosamente 
usale, anche 1" allre d 1 Italia. 

On poo de discrezion. Discrezion se 
ce n'è(Allcgr. p. 88). 

Diserta. Disertare. Desertarc.E dal senso 
positivo del fuggirsi di furto dalla 
milizia noi trasportiamo per ischerzo 
Diserta c Disertor anche ali" abban- 
donare quasi furtivamente la com- 
pagnia, la veglia, lo stravizzo, e sim. 

Diserta o Deserta, v. brianz. Disertare. 
Tarlandosi di poderi vale rovinarli, 
ridurli a deserto. 

Discrtàa. Disertato. Dcscrtaio. 

Discrtazión. Dissertazione. 

Disertór. Disertore. Descrtore. 

Disimbdrs. Disborso. 

Disingànn. Disinganno. A proposito della 
qual voce non è a dire quanta econo- 
mia di fiato e di tempo frutterebbe 
anche fra noi quel proverbio spa- 
gnuolo che cita il Magalotti nella sua 
Leti, scient. XI a p. a5o / disinganni 
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non si danno, si pigliano, se tornasse 
couto a certuni il. divolgarlo. 
Disnà. Desinare. Pranzare. 

Disnà maa i so sabet. F. in Sàbct- 
Disnà. Desinare. Pranzo. 

Disnà grand disse il Maggi(Op. VI, 
1 48) per Pranzo /ormale. F. in Grand. 
Guasta el disnà. Guastar il desinare. 
Disgràzia , ecc. F. Desgràzia , ecc. 
Disgùst , ecc. F. Desgùst , ecc. 
Disnarin. ) Desinarino{Pan. Poct. I, n, y). 
Disnarèll.) Desinarelto(idem I, xvn, 35). 

Desinarello(yUmos. , p. 58). 
Disuarón. Acer, di Disnà. Desinata, e ant. 

Desinca. F. in Piascrón. 
Disórdin., ecc. F. Desórden, ecc. 
Dispàcc. Spaccio. Dispaccio. 
Disparitali. Disparità. 
Dispènsa , ecc. F. Despènsa , ecc. 
Dispensìn. Dim. di Dispensa. /'. 
Dlsper. Dispari ; e con voce poco usala 
Caffo- Tari, di foglie di piante, Disin- 
contrate(Vros. fior. IV, Iti, r, a ). Alterne 
— Giugà a pari e di.spcr. /'. in Pari. 
Dispcràa , ecc. F. Desperàa , ecc. 
Dispèrsa, F. Despèrsa. 
Dispèlt. Dispetto. 

A dispctt di sani. A dispetto di 
mare e di vento tìg. (Salv. Grane/do, 
I ♦ a — Allegr. p. 207). 

A sò dispctt. A sua onta. A suo 
dispetto. A suo grave dispetto. A mar- 
cio dispetto. A dispcttaccio. 

Fà per dispett. Fare a disgrado , 
a bello studio , appostatamene. 

Vnrè sta in paradis a despeU di 
sant. V. in Paradis. 
Dispiasc , ecc. ('. Despiasè , ecc. 
Dispònn. Disporre. 
Disponìhil. Disponibile. 
Disposi zión. Disposizione. Disponimelo . 
Dispósi. Disposto. 

San c disposta o Dispost de la soa 
• Titta. Affatto sano della persona. 
Hispotìsma. Dispotismo. Despolismo. V. 

anche Spùlifh. • 
Disprési per Desprèsi. 
Disputa. Disputa. Recita'domenicalc d'al- 
cuna parte della dottrina cristiana. 

Dì la disputa Recitare la 

propria parte di siffatta dottrina. 
Disputa. Disputare. 
Dissapór. Disgiulo. Dispiacere. 
Dissègn. Disegno. 
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Tum-giò cldissegn. . . . Levare il di- 
segno, imitare, copiare; levar di pianta. 
Disscgnà. Disegnare. Disscgnà a l'aqua- 

rella. Disegnar d'acquerello. 
Disscgnà de pioeuv. Presagir pioggia. 
Dissegnadór. Disegnatore. Disegnante, È 
tra noi specialmente chi fa profes- 
sione di disegnare ai ricamatori. 
Dissegnadórn. Disegnatrice. 
Disscgnìn. Disegnuccio. Disegnetto. 
Dissesta» (Vess). Essere in disordine. 

Disscstàss Sconcertarsi nelle finanze. 

Dissipàa. Svagato. Svagolalo. Sviato. Stra- 
viato. Ne'diz. ital. Dissipato vale altro. 
Dissuàd. Dissuadere. Sconsigliare. 
Distaccà, ecc. V. Deslaccà , ecc. 
Distanza. Distanta — lontananza. 
Distinta, s. f. . . . Nola specificata. Distinta 
di valut ... Il Bordereau de* Francesi. 
Distinzión. Distinzione. 
Disiceli , ecc. V. Destocù , ecc. 
Distràss. Distraersi. Svagarsi. 
Distràtt e Distrattón. Distratto e Distrat- 
tissimo. Sbadatissimo. Spensieralissimo. 
Distrazión. Svagamento. Distrazione. 
Distrctt. Distretto. 
Distrettuàl. Distrettuale? 
Dislrùtt. Mal condotto di salute - Ema- 
ciato - Atròfico - scherz. Allampanato. 
Distnrbà. Disturbare. Sturbare. 

Disturbi' Guasto?(Fag.Cav.Par. 1, 1 3). 
Disùtel. V. Desùtcl. 
Di il . e cont. Di o Dij. Detto. 

Dilt pocch fa. Antidetto. Anzidetto. 
Predetto. Sopradtletto. Suddetto. 
Dilt e reditt " slradilt. Ricantalo. 
Dilt e fati o Sul ditt e fatt. Detto fatto. 
Mettii che V abbia minga ditt. Sia 
per non detto. 

Quell che hoo ditt hoo ditt. Ho detto. 
Dilla. T. mere. Ditta. Nome. 
Ditta ( A ). A detta. A detto. 
Diurnista. . . Impiegato assunto in ser- 
vigio pubblico con onorario e obbligo 
di servizio giornaliero, non annuale. 

Diurno, s. m La mercede diurna 

propria del cosi detto Diurnista, p'. 
Diùtel. Diario. Giornale in cui si tieu 
ricordo di ciò che accade giorno per 
giorno, o che ci ricorda quello, che 
«"•ha a fare «gni giorno. Quello degli 
ecclesiaslici dicesi Direttorio. 
Divari. . . . Specie di canapè con sedere 
fisso, assai basso e di molto lusso. | 
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Divan a la Turca. V. anclte Duscèss. 
Divanin. D'un, di Divùn. V. 
Dìvèrs. Diverso. Differente. 

Ghe nò divers. Ve n'ha parecchi, 
alcuni, non so quanti, l'arj ne sono. 
Djvcrsamént. Diversamente. Tra noi però 
significa spesso Altrimenti; per es. S"cl 
ven , ben; diversamenl voo mi. Se vien 
egli, bene sia; altrimenti vo io. , 
Diversissem. Diversissimo. , 
Divcrsiv. Spasso. Diporto. Sollazzo. Pas- 
satempo. Divertimento. Nei diz. Diver- 
sivo ha sig. idraulico esclusivamente. 
Divertì. Spassare. Divertire. El se divcrt. 

Si divelle. Si spassa. Si diporta. 
Divertii. Divertito. Spassalo. 
Divcrtiméut. Divertimento. Passatempo. 
Spasso. Sollazzo. Diporto. 

Tueuss diverliment o Diverliss ai 
spali de vun. Pigliarsi o Prendersi 
piacere a buon tempo di uno; c ant. 
far gran dissoluzione d' alcuno. 
Divertimenti)!. DivertimcnLno{V*n. Poet. 

II, xxiv, i5). 
Diverlimentòn. Gran ùivertimento. 
Divertisi Divertirsi. Spassarsi. 
Divid. Dividere. Torna a divid. Ridivi- 
dere. Siuldividerc. V. Sparti. 
Divid. T. Aritm. Partire. Dividere. 

Divid in longh e in largh. Dividere 
o Partire. 

Di\id per numer. Partire per testa 
(Cai. Prat. Mot. p. i5). Partire a re- 
golo o a tevo/etf<i( Paciol. Aril. p. li). 

Divid tajand fueura. Partire per 
scapezzo(Cal. Prat. Mal. p. i3 verso). 

Divid per lipicgh. Partire per ri- 
piego (Cat. Prat. Mal., p. 1 4 verso — 
Paciol. Aril. pag. 53). 

Divid per anda. Partire a damla 
(Cat. 1 5 recto - Paciol. Arit. p.35 verso). 

Divid per .... Partire per galera 
(Cat. Prat. Mal, p. iG verso). Partire 
per galea o baUello{V»c\o\.Arit„ p.3$). 
Di\idéndo. . . Il numero in cui si cerca 
quante volte sia contenuto il divisore. 
Divìn. Divino, e poet. Divo. 

Bontaa divinna. scherz. Bontà divina 
(Poem. autor corion, ili, 78). Furor di- 
vino cioè di vinoiGuar. Idrop. Ili, to). 
Uè ona cossa divinna. È divino, 
i cioè squisitissimo, esimio. 
Divinarat-nt. £/iVl 
Divioitua. Divinità. 
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l/è ona diviuitaa. E un nettare. È 
unii cosa divina-. 
Divis. V. Davis. 

División. T. Ari Im . Divisione. Jl partire. 
Divisimi. T. di Stamp Quel frat- 
tazzo che si mette in fin di riga, se 
la parola con cui questa finisce si 
smezza , per indicare che il resto 
della parola sta nella riga seguente; o 
che mettesifra una o più voci per de- 
notare che vanno pronunciate insieme, 
segno che dai Fr. è detto Trail-d' union. 
División. T. forense. Divisione di beni 
(Pr. fior. V* i, i5;). 

Ave faa i di vision. Aver fatto le di- 
vise(Vr. fior. V, I, 157). 
División. T. milit. Divisione. 

General de division o General di- 
visionari Generale che ha il 

comando d'una divisione dell'esercito. 
Divisionètt. T. Arìtm. . . . # . Divisioni 

di poca entità. 
Divisór. T. arilm. . . il numero che è con- 
tenuto tante date volte nel dividendo. 
Divisòri. Ad. di Mùr. V. 
Diviziós. Ad. di Vestii. Vantaggiato — 

Fatto a crescenza. 
Divora. Divorare. Diluviare. 
Divòrii(Fà), e più com. Spartlss. V. 
Divòlt, Divoiión, ecc. V. Devòti, ecc. 
Dizionàri. Dizionario. 
Dizionariètt. Picciol dizionario. 
Dò dicono i coni, brianz. per Dove al- 
torchi- incontra voce principiante per 
un v. Per cs. In dò vel? Dove vai? 
Dò. Due. Il nostro Dò però non vale 
che pel femminino; pel mascolino 
diciamo Duu: cosi Duu bau, duu ca- 
rmina , duu biccer, ecc., e Dò penti, 
■ dò donn, dò candir , ecc. 
Bon dò voeult. V. in Bón. 
Chi lavora gh* ha ona camisa, c chi 
no lavora ghe n'ha dò. F. in Camisa. 

Chi ne fa vunna ne fa dò. Chi fa 
una trappola ne sa tender cento. 

Daghela de dò. Filar grosso — Me- 
narla buona. Non guardare per la 
minuta, lasciar correre. 

De dò. T. di Giuoco. Marcio. Posta 
doppia. 

Domilla. Duemila. 
Dò milla scud . . . ' dò mila ball. 
E dove ho io duemila ducati ? duemila 
fiaschi(\vid. U , 5). 
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E vunna c dò e tre, ciappa ch'el 
gh'è o vero la zoppa la gh'è. Uno, 
due e tre, io mi scompagno da fe(Sacch. 
Nov. i5o)? f. in Ciappà e in Zòppa. 
Fà de dò face. V. in Fàccia. 
Fagliela de dò. Ficcarla di boléa 
(Monig. Ser. nob. Ili, 55). Fare una 
burla di pepe ad alcuno. 

La va de dò. La va bene die la 
va bene(Vir. Trin. HI, 4)> La ghe va 
de dò. Sta in poppa. 

No ghe n'e vunna se no ghe n' è 
dò. Al mal fagli male dice il pi-over* 
bio. Le disgrazie non vanno mai sole. 
Ahhiam già un danno , ecconc un 
altro giunta. V. anche in Dcsgràzia. 

Ogni tre boli i dò. Botto botto. 
Lolò. Spessissimo. V. in Dòtta. 
Perdela de dò. Perderla marcia. 
Tegnì el pè in dò staff o in dò 
scarp. I'. in Fè. (leg. 58. 

Vunna di dò. Delle due V un«(Al- 
Doàna o Dovànna. Dogana. Di Dovanna 
(voce aulica per noi, alla quale è su- 
bentrato Dàzi. F.) ci rimane vestigio 
nella contrada così chiamata. 
Doanna o Dovànna. Dova sig. a.* 
Dubbia. Rimboccatura. Jtovcrscina. Quella 
parte del Icuzuolo che si rimbocca 
sopra l.i coperta. 

Casciass sott a la dobbia. Mettere 
il capo sotto. 

Fà la dobbia o Fà-sù la dobbia. Far 
rimbocclictto(Sod. Colt. t'it. i 9 $).Farla 
rimboccatura o Rimboccar le lenzuola. 
Dubbia. Doppiare. Duplicare. Addoppia- 
re. Dobbià i eoo d'on fil. Addoppiare 
i capi d? un filo. 
Dobbià. Piegare. Dobbia quel gombed. 

Piega quel gomito. 
Dobbià. fig. Svolgere. Piegare, fig. 
Dobbiadùra. Addoppiatura. 
Dobbiàss. Ripiegarsi. Incurvarsi. 
Dubbiàss. Divincolarsi. 
Dobbiett. T. di Giuoco. Doppietto. 
Dobbiètt. T. de' Giojell. Doppia ( Alb. 

enc). jDo/>/>/c«a(*lucch.). 
Dobbiòn. Coppietia. Ne' giuochi un nu- 
mero a cauto all'altro, come 5, l\\ 7, 8. 
Dobbiòn. s. in. pi. Doppj ( Gior. Gcor. 
i858, p. 54 e segg.). Doppioni (Gior. 
Geor. XV, ao5). Nome dei bozzoli 
formati da due bachi c dclb scia che 
se ne trac. . 
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Dobhión. Doppia. Nelle vesti donne- 
sche è quel girello che si sovrappone 
in giro dappiede o alle maniche per 
ornamento, e consiste in una lisla le 
più volte della medesima stoffa del- 
l' abito tagliata in traverso acciocché 
la diagonalità delle spine o delle alli- 
stature o de' fiorami rompa la retta 
linea in che sono nel resto dell'abito. 

Dobbión. Doppia. 

Dobbionin. Dim. di Dobbión. V. 

Ddbla. Doppia. Dobla. Ne son 

Dobla de Genova che anche 
Ona Genova o Geuovinna. V. 

Dobla de Milan. Doppia di Milano. 
Dobla de Parma c/te anche diecsi 
Ona Parma. Una doppia di Parma. 

Dobla de Romina che anche dicesi 
Ona Romina. Una doppia di Roma. 

Dobla de Savoja che anche dicesi 
Ona Savoja. Doppia di Savoja. 

Dobla de Spagna che anche dicesi 
Ona Spagna. Una doppia di Spagna. 

Doblàzza. Doblaccia. Dobblone. Doblo- 
ne. Doppione. 

Doble. T. di Ballo. Doppio. 

Doblètt. Dobletto. Dobletto. Specie di 
tela tessuta di lino e cotone. 

Dò-bràzza. s. m. T. degli Artig. e spec. 

dei Falegn Il doppio braccio 

materiale di cui tali artigiani fanno 
uso per misurare i loro lavori. 

Dòcil e Dòzil. Docile. 

Docilitàa e Dozilitàa. Docilità. 

Documentò. Corredare di prove, atti, 
scritture, documenti. 

Dódes. Dodici. 

Dann des a andà ai dodes. Dar gtun- 
la un migliorati. Poet. I, xxxvu , 19). 
V. anche in Dés. 

Dujùj. Doglie. Dolori. Sentimi. 

Dceuja-vèggia. Doglia vecchia? — Mal 
vecchio ne' piedi( Gior. Geor. Ili, 37. 

• Dolori vecchi nelle gambe de'ca valli;' 
quelli che i Fr. chiamano Courbatttres. 

Docùsc. v. cont. brianz. Dosso. Colle. 

Doggià. Adocchiarci Docchiare. Alluciare. 
Allumare. 

Doggiàda. Adocchiata. Occhiala. 

Doggiadìnna. Occhiatina. 

Doggión. V. Sbarloggión. 

Dògno. v. a. Donno. Signore. Padrone. 

- , . . . BM d r«»ta »ù (diti* il Ba\. Cer.J 

« Au , « el Uogno d' Julia iofin t • lu. - 
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Dojós (Andà). Andare sghembo o anca- 
jone. Cioncatore. Andare con aggra- 
varsi più sur un'anca che sur un'al- 
tra, e ciò per dolore che sia soprag- 
giunto a quella parte. 
Dola .... Ne* boschi assegnati al ta- 
glio dicesi così ogni albero che venga 
scortecciato per lo lungo affinchè serva 
come segnale di limitazione al taglio 
stesso. Insieme col Dotare dei diz. 
ital. è voce che rappresenta ancora 
viva tra noi la latinità. 
Dólci per Bombón. Y. 
Dol òtta. T. de' Magn. Duletla. Specie di 
piccola sgorbia da bucare gl'ingegni 
(contracc) d" una chiave. 
Doliètt Foggia d'abito donnesco spa- 
rato lungo tutto il davanti e di uso 
recente fra noi. Dal frane. DouUlcUc. 

Dolmànda Quella specie di gran 

borsa quadrata pengigliante dalla cin- 
tura ai polpacci delle gambe in cui 
gli usseri ripongono il moccichino, le 
carte , ecc. DalP ungherese Dolmàny. 
Dolor. Dolore. Doglia. Duolo. 

Anca insci Tè on beli dolor. Co- 
munque sia , gli è par il gran dolore. 

Alt de dolor. . .. Quello per cui il 
Cristiano si duole dc'pcccati commessi. 

Chi bella voeur pari gran dolor 
bceugna soffrì. Chi vuol bella parere, 
la pelle del viso gli convien dolere. 
Pena patire per bella p«rerc(Monos.). 

Curios come el dolor de venter. 
V. in Venter. 

Dolor còlich,e idiot. còliz. Còlica, 
e ani. Fianco o Mal di Jianeo. 

Dolor de eoo o de venter. fig. Gratta- 
capo.} fioeu hin dolor do eoo. /'.Fioeù. 

Dolor de eoo el voeur mangià,e dolor 
de venter el vajur cagò. V. in Venter. 

Dolor de parlili i. Doglie. Dicesi di 
quelle che hanno le donne quando 
sono vicine al parto. 

Dolor muli. Dolore gravativo. 
Graéios come el dolor de venter* 
V. in Vénter. > 
V è quest el mè dolor. Questo è il 
dente che maggiormente mi duolc(hU 
leg. pag. 8i). 

,M' è saltaa on dolor. Mi s'è presa 
una doglia. 

Nassuu quand el diavol el gh'aveva 
i dolor, ragliato a cattiva /iina(Monos.)j 
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Passa el dolor. Sdolere — Come 
gh' è slaa passaa ci dolor. Come fu 
sdoluto{Sacchelli Nov. 168 in line). 
Dolora. Dolorai*. (cocente. 
Doloràsc. Dolore aspro , acerbo , fiero , 
Dolorili . Doloretlo. Dogliuzza. Doglierella. 
Doloriti. Dogliuzze del parlo(Gelli Sporta 
I, 4)« Comcnià a senti quej doloriti. 
Cominciare a sentire o avere qualche 
dogliuzza (di parlo). 
Dolor s. Doloroso. Doglioso. Addolore- 
vole. Dolo rifero. 

Vess dolorosa, iig. Putire. Scottare. 
Esser ostico. 
Dólz. s. m. Dolci. 

Doli coni ci rosoli. T. dc'Confetl;. . . 
Sp. di dolci o confetti Tatti di zucchero 
sui modelli cosi detti Stamp, ne'quali 
ai mette anche rhum o rosolio in 
luogo del dragante. Hanno nomi di- 
Tersi secondo la diversità della forma 
che la moda viene suggerendo ai con- 
fettieri, l'orò i più comuni e costanti 
e conosciuti sono questi che seguo- 
no : Alpa , Anclla , Armandol , Ba- 
stati, BescotUtt, Boggettitt, Borsetl , 
Cavagna u , Ce ter , Cros de Malta , 
Ccrur , Fasi ni , Foresctt , Guggira'it , 
Leon, LorgneU, Muscarina, Parali, 
Perseghitt 0 Cojon de gali, Pess, S'ciopp, 
Steli, fiper coni el eoo d'or, Uga. 

Dolz fulminant. T. de"Confctt 

Specie di dolce in. cui si mette della 
polvere la quale scoppietta al tallo. 
Dólz. Dolce. 

A ess dolz de sangu no se fa mai 
guadago. V. in Sàngu. 

Dolz come Tuga in Pasce. V. in Ùga. 
Dolz de sangu. lig. Benigno. Dolce. 
■ Tranquillo. Agevole. Umano, 
Dolz de saa. Dolce di sale. 
i Legna dolza. Legne dolci, 
v Pce dolz. Piò teneri(Aìb. enc. in Po- 



sapiano)- 

Vin dolz. l'in dolce. A', in Vin. 
Dólz. Ad. di Témp. Dolce. V. in Témp. 
Dólz. T. di Tini È aggettivo di 

colore Che non contiene acido. 
Doli de lavora. Dolce a lavorare(Seri 

Arl.vctr.5g). Tenero a lavorare(ìà. 45). 
Dólza. Ad. di \"itta,t//'Formn(forniiiggia), 

di Mascarpa, <T Ini boccadòra , di Ròb- 

ha , ecc. V. Vitta , Fórma , ecc. 
Dòlwi (Carta). . . . Carta poco incollata. 
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Dolz-e-hrusch. Tra piacevole ed arcigno 
(Allegri Calendimaggio ). Agrodolce. 
Muzio ? (p. 71. 

Dolz dólz. Dolcemente (Tue. Dav. Ann. II, 
Dolzin. Dolcetto. Dolcigno. 
Dolzùsc SdoUignato(Varg. Viag.\ , to). 
Dolce smaccato(Sodcv. Colt. vit. 181). 
Sdolcinato. (mente. 
Doma e Noma. avv. Solo. Soltanto. Sola- 
Domà pronunziato con certo tuono di re- 
ticenza e accompagnato da un po' di 
strignersi nelle spalle ha significato di 
Soltanto sì, ma di un soltanto ironico. 
Gh* hoo miss doma on di . . . Doma? 
— Insci doma quarantascs dì. La po- 
veru't di quarantasei giorni(Pt. fior. IV, 
Doma. Domare. (111, fa. 

Doma- Domare ì Rammorbidir le bian- 
cherie indossandole o usandone. 
Doroàa. Domato. Domo (pari, di panni). 
Domàn. Domani. Domane. Dimane. Al 
dimane. Il dì vegnente. 

De chi a doman on quaj sant pro- 
vedarà. Cavami d'oggi, e mettimi in 
domane. 

Doman V è bon de vess beli . . . 
Domani risica e' sia bel tempo. 
Doman maltinna. Domattina. 
Doman pccu! (che tlicesi anche Cocó, 
Cippcli merli e sinuli). Tu infornerai 
domane(Pr. fior. IV, 111 , 78). Non mai. 
Alle colende greche. Domani. 
Doman volt. Domani a otto. 
Rao rad o Tran tran, quell che no 
- fenim incofu laremin doman. Quello 
che non si farà oggi si farà domane 
(Mach. Cliz. Ili, 7). I Francesi dicono 
A demain les affaires. 

Vede minga doman. Avviarsi per le 
poste. Esser a confitemini. 
Domanda. Domanda. Dimanda; e ant. 
Domando. Dimando. Domandila. Di- 
mandila. 

Domanda. Domandare. Dimandare. Ad- 
do mandai t. Addimandare. Chiedere. 
Bìchicderc. 

Domanda l'è lezzet, e respond 1*4 
cortesia. Domandare è senno, e il ri- 
spondere è cortesia. 

Domanda so el Doram l'è de verni. 
V. in Vt nd. 
Domandi*. Domandato. 
Domandesira. Dimandassero. Dimanis- 
sera. Diman da sei-a. Domandassero. 
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Domai lina dicono i Br. alla toscana quello 
clic noi diciamo Domali maltiuua. V. 
Domèncga. Domenica. 
Domèslcgh, ecc. /'. Dostnèstegh, ecc. 
Domicili. Domicilio. 

Domilla. Duemila. Due mila; e aut. Du- 

tnilia o Domili*. 
Donnine. Foce usata nelle frasi seg. 
A fa ou do ni in ce gite vceur on sacch 
de danee , ecc. V,^ in Sàcch. 

Pari el doininee de Busi. Parere il 



Dominega. Domenica. 
Domini. Dominazione. 
Dominò. Bado? Sorta di giuoco. Dui volg. 
francese Dominò. 

Giugà al dominò. Giocare al buda. 
Specie di giuoco che si fa con pic- 
cioli quadrelli di osso o d'avorio a 
uso di dadi, con numeri accoppiati 
c segnati solamente da un lato. 
Dòmino. Dominò. Leggicr manto di seta 
nera o a colori e fruugiato che è spe- 
cie di maschera. 
Domimi* dominàuzium. Dominante in una 
casa o appo alcuno. Dicesi scherz. di 
chi fa le minestre a modo suo , di chi 
comanda assolutamente in alcun luogo. 
Dònni). Duomo. 

Andèmm inani che veroni in Donim. 
Aitivi cht può. l'adane che vuole , 
intanto tiriamo innanzi. Non si fa 
ù si gran strada clic quando non si 
sa dove si iW«(Pan. l'oet. 1 , xxx , 4)- 
Ave i ami de la hajla e poju i sca- 
liti del Dimmi. V. in Ann. 

Domanda s"el Domili Ve de vend. 
y. in Vénd. 

L'è la fabbrica del domm. E la fab- 
brica di san Piero^aoìi a^g) o Coperà 
di santa lÀpcrala. E opera di cui non 
si vede mai la fine. Anche i .Napoletani 
hanno il dell. La fraveca di san Pietro. 

Levanti al primm segu del Dotimi. 
V. in Sègn, 

Sta scritt appos al Dotimi che donna 
bella tceu bruti omm , ecc. V, in Òmin. 

Tira el Domm in sauta Kcdcgomla. 
Far di botti barili(ilunos. p. 5). Far 
di tifarle un Matiino\¥ag. Ziug.). l r . 
anche in Anióni. 

Vorè là sta ci Domm in sant'Usebbi 
0 in san Salvador. Date un pugno m 
ciclo. Voler fare cose impossibili, 
Vùt. II. 



Dòn. Dono. Donativo. Presente. Beualo. 
La voce Don iti questo significalo si 
usa tra noi forse soltanto nei due 
modi seguenti , dicendosi in ogui al- 
tra occasione Ilegàll. / . 

Cerca la vita in don. Chieiler la vita 
in dono. (del cielo. 

Vcss on don di Dio. Esser un don 
Dòti. Don. Sincope di Donno, Domino, 
Signore, passala per usanza in titola- 
tura quasi iniziativa di nobiltà. 
Don dòn. Don don. Tori ton. Voci imi- 
tanti il suono della campana a rin- 
tocchi ( a boti ). 

Fa a don don. Fare a stuceiaburatta. 
V. Dondòn. (Regala. 
Dona. Donaiv. lìegalare. Presentare. V. 
Donella al Signor, f. in Signor. 
In qucll riti alt el gh'ha donaa . . . 
In quel ritratto l'ha abbellito. 

Quell che no poss ave , và che 
tei doni. Dono quel che non posso 
vendere( Ambra Beni. I, a). È il me- 
glio donare quel che non si può ven- 
dete clic averlo a dare a ogni modo 
(Grechi Diss. V, 2). La sapienza de- 
gli uomini è saper donare quello che 
non si può ne vendere uè /c7icnJ(.Mach. 
Op. VII, 545). 

Quoti vestii , quell sciali el ghc 

donna Quell" abito, quello 

sciali la fa più apparisceute. 
Donazión. Donazione. 
Dóuca e Dóuch. Dunque. Adunque- 
Ergo douca. V. in Èrgo.' 
Ergo donca trii couchiti fan ona 
conca . . . Modo scherzevole di con- 
cludere che volgesi a citi non merita 
conclusioni di maggior senno. Ha 
qualche simiglianza col decreto gran- ' 
ducale 'Valor qualor quinci sox'enlc e 
guari /tifale il ponte coi vostri danari. 

Dónda. Dóndola. Dà la donda 

Dare 1' andata perchè altri sdondoli. 
Doudà(e Dondinà). Dondolate. Siiondo- 

larc. Scrollare. Far la ninna nanna. 
Dondà. fig. Indugiare. Tempellare. 
Dondà. lig. Traballare{YiUc.Lvlt.inPr. 
fior. V, i, t5j). Esser per perdere 
1" impiego o r autorità o il favore. 
Dondàda. Dóndolo. Dondola. 
Dondadinna. Dan. di Dondàda. F. 
Dondàzi. Tentennone. Tcnlcunonaecio. 
Dondolone. Badalone. 

7 
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Dondàzia (Sura ). Dondolona. Badalona. I 

Dondazià. Dondolarla. Lellarla. Ninnarla. 

Dondechè. avv. Donde. Laonde. L* ital. 
Dondechè significa invece Dondtinquc, 
cioè Di qualunque luogo. 

Dondignàc Dondinà.Donrfo/flMe./'.Dondà. 

Dondón. Dondolone. 

Gitigli a dondon. Fare a slacciabu- 
ratia. Trastullo per lo più usato dalle 
balie per acquietare i bambini , c si 
fa tenendo per le mani il bambino 
stesso che s* ha dinanzi, c tirandosi 
innanzi e indietro, come si fa dello 
staccio quando s'abburatta la farina, e 
nello stesso tempo si canta una frottola 
che fra noi e per lo più come sieguc: 

Don don Cecca naron , 

Cecca de fetta , Pan in i incita , 

Vin in vaiteli , 

Ciappa ciappa o Ciocca, ciocca che l'è bel), 
o fero Don don Cecca maron, 

E mori on A, On A de Faeia, 
E mort Luzia, Luzia de Milan, 
E mort on cati, On ran ralno» , 
E mori on to» , To» tojott , 
E mori Ja donna del bigolott. 

E in toscano, secondo il Malmantilc, 

Staedainratta , Martin della gatta t 

La gara andò a mulino , La f,ee un chiocciolino 

Coli olio e col tate. Col piscio di tane. 

Dondonà. Dondolarla. 

Donèll. V. Doiiisocù. 

Donià(vocc dui monti di Nava in Brian- 
za). Dondolarsi. Non far nulla. 

Donln. Cecino. Diccsi a fanciullo avve- 
nente c di care maniere. 

Glie beli o Che car donin(iron.). Ceci- 
no. Diccsi di persona trista o maliziosa. 

Doninna. Ad. d' Èrba. ì r . 

Dunisaiù o Donèll. Porcellino tr India. 
Molle campagne della finanza varj 
coutadtni chiamano DoncllW Coniglio; 
e Doniscen fu detta in qualche palle 
del .Milanese anche la Scimmia. 

Dònna. Donna. anche Fcmmena — — 
Molli dettati fra quelli che sono per 
registral e fanno di Ila donna tull'alti o 
riti alto che non si met ili Tessero che 
Dio ci ha dato a compagnia e sol- 
lievo; ma chi sarà che, ricordando le 
cure o materne o compagnevoli che 
la donna suol profondere all'uomo, 
non riconosca applicabili tali dettati a 
quelle sole fra le donne che fanno par- 
lar troppo di sè non essendo eroiuc? 
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Ai donn se pò minga credegh. A 
donna non si pub credere eziam poi 
che è /;ior/<i(Bibbicua Caland. f, a). 

Al scur o Mori che sia ci ciar, i 
donn hin luti coinpagu. A lume spento 
è pari ogni beliezza(Mach. Coni, in 
versi II, 5). Al bujo ogni gatta è mo- 
rc//«(Monig. Scr. nob. Ili, 55). Ogni 
cuffiaccia serve per la no7/<?(Monos. 
p. ia i). Al bujo^ tutte le donne sono 
a un modo (ivi). Ogni cuffia è buona 
per la notte. Come i poponi di Chiog- 
gia son tutte le donne ,* leva ti lume, 
e nnn è una differenzia al mondo dal- 
l'una all altra(lìi\ib. Od. I, a). Sublata 
lucerna omnes mulicres aquales sunt. 

Andà a cura i pajccttr o i donn de 
part. Fare la guai*ladonna(Cecchi Sib> 
li , a — Aridos. I, 5). 

Andà a donn. Andar alle femmine. 
Andar in gattesco. 

Bella-donna. /'. Bcj-dònn. 

Bella-donna. Belladonna. Pianta nota 
eh" è l'Atropos ùclladonnah. 

Bella-donna misi dice che chiamisi a 
Somma e lì intorno la l'o vera-dònna. V. 

Bcsogna minga cunta i ami ai donn. 
Non contar gli anni alle donne (volg. 
ital. e titolo persino di ^aric comme- 
die che da secoli sta chiedendo va- 
namente il passo alla troppa rigida 
schiera de' vocabolaristi italiani). 

Bonn donn per antifrasi. F. Sguànsg. 

Curios come ona donna graveda. 
Lezioso come una donna gravida (Al- 
leg. p. 55) — Curiosaccio. Curiosissimo. 

De donna. Donnesco. Da donna. 
Modo che assunte diverso valore se- 
condo ch'è usato. Quella tosa la fa i 
robb de donna. Quella fanciulla agisce 
con maturità, prudentemente, giudizio- 
samente. — Hin robb de donna o faa 
de donna. Le son leggerezze donnesche. 

Dò donn e oiTocca fan on marcaa. 
7'rv donne fanno un rilavato, cioè 
hanno da discorrere e trattare come 
un'adunanza in dì di mercato. 

Dò nos in d'on saccb e dò doun in 
d'ona cà fan on gran ciass. F. in JN'òs. 

Donna bianca bcllczz no manca. 
. . . . Proverbio che si suol dire per 
denotare quanto mai sia da apprez- 
zarsi la candidezza delle carni in una 
donna, benché sia vero altresì che 11 
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bruno il bel non toglie. Allude al nostro 
proverbio il Fag.(Rime I, »i) quando 
dice. (Fima sua figlia da marito che 

«* Nò ]ii ìi In- *\ .\ tiA bianca gioverà 
» Il dir quaulo mi par rlie Tliuio noie, 
» Como dot orami in candore olla lift. ■ 

Donna che cusiss o che lavora in 
biancaria ... La Ir. Couturière en Unge. 

Donna clic pcltcnna. Petlinatora 
(Zan. Crez. une I, i). 

Donna de baratta Donna clic di 

campagna viene con legumi, fidine e 
seccumi in città, e cerca concambiarli 
con abiti e robe smesse per cosi rim- 
pannucciarsi senza sborsare danari. 

Donna de bon temp. Panichina. Ual- 
drrteca. Pedina, e scli. Donna d' assai. 

Donna de cà. /'. in Cit. 

Donna de color (cioè che lava i robb 
de color). . . Chiamasi così, a diffe- 
renza dalla buratara, la lavaudaj.i che 
netta i panni, le sete, ecc. con acqua e 
sapone soltanto. A Torino è detta Joda 
o Savojarda. Noi la chiamiamo con 
nome proprio, i Torinesi con nome 
tratto dal paese o improprio. I Fran- 
cesi in vece le dicono un po* mcn 



Donna de eoo o de sest. Donna di 
garbo — Matrona — Madonna. 

Donna de gross. Fante. Serva. Donna 
di camera ? 

Donna de l'emina. V. Sguànsgia. 

Donna de mond. Femmina del mondo 
(Ambra Furto II , 4)- Donna di par- 
tito, e scherz. Donna d'assai. 

Donna de servizi. Fante. Serra; 
Oltre questa Donna de servizi noi ab- 
biamo anche la Donna di servizi 0 
che fa i servizi: la prima convive 
coi padroni ; la seconda, fatta la mas- 
serizia di casa altrui, se ne torna 
ogni dì a casa propria, ed ivi campa 
la vita a modo suo. 

Donna de sopressà. Insaldatora. 

Donna de tend. T. di Cari. . . . Nelle 
nostre cartiere il mettere la carta 
sullo spanditojo (stendidor) è ufficio 
affidalo alle donne. Nelle cartiere to- 
scane conviene dire che sia affidato 
ad nomini se è vero , come ne assicu- 
ra l'Alt), cnc. , che que' che ciò fanno 
siano chiamali Spandenti, voce che si 
potrebbe forse senza incocrenza di 
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lingua accomunare anche alle nostre 
donne da tend. 

Donna e madonna o Donna e pa- 
trono». Donna e madonna. 

Donna giovena areni a nn vece 
gh'è lìani finna in sul lece. È facilis- 
simo avere i pulcin di gennajo. Il 
nostro proverbio pare che avvisi co- 
pertamente i vecchi del ben loro col 
r.-immcniare ad essi il Fucum factum 
mulicri per impluviurn. I diz. italiani 
in vece col loro Gli amori scrutini c 
i freddi precoci mandano i vecchi di là, 
gli avvisano con più chiarezza c carila. 

Donna malta o portarla per i omcn. 
Donna camalaccia, libidinosa, sen- 
suale, las iva, lussuriosa, sfrenata. 

Donna in sul temp o tempada che 
la par anmò giovena. Donna antica 
di tempo ma giovane di viso. 

Fi diavol ci fa la poli o la torta, c t 
donn glie In fan mangia. V. in Diàvol. 

Già i domi se tarchen semper al 
sò pesg. le donne, s'attaccano al peggio 
(Fagiuoli Conte di Pucotondo II, Vi). 

I arma di donn Le arme delle fem- 
mine , la lingua , V ugne , le lagrime , 
(Alb. cnc. in Arnie § quartultimo ). 

I bravi donn dan minga a tra ai 
sproposit. Le buone donne non hanno 
ne occhi ne orecchi. 

1 donn gh' bau ci eoo a fà conscià 
O doma ai berlinghili. Donna spec- 
chiante poco filante. La donna sopra 
gli staggi ognor pensa e vaneggia. 

I donn hin donn o hiu dcbol. Le 
femmine sono labili o inchinevoli. Fem- 
mina è cosa labil per natura. Le donne 
non escono mai di donnerta. Femmina 
è cosa garrula c fallace, vuole V dis- 
vuole , è folle uom che scn' fida. 

I donn hin semper donn, mail chi 
glie corr adree, o hiu viriseli o va- 
riabcl. Donna e luna oggi serena e 
dotnan bnuia. 

I donn qucll che vecuren vocuren, 
o ottegnen quell che voeuren. Al Cam- 
panel delle lenzuola non si può lun- 
gamente contrastare ( Brace. Sch, fai. 
dei XV, 3o i). // pazzo e il savio 
dalle donne è giunto. 



I domi se cunlen minga. 



Modo di dichiarare le donne esenti 
dal pagaie lo scolto ogni volta che 
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siano di brigata coti chi abbia a stare 
a siffatto pagamento. Fremos noun soun 
gcnts dicono anche i Provenzali. 

I domi. van semper ai estremili. Le 
donne non hanno mezzo , o amano o 
odiano estremamente. 

I lacrim di donn hin come quij 
del cocodrill. La lagrima della fem- 
mina è condimento </e//a sua malizia 
(Ammacstr. degli Antichi PC, 3). 

In cu gh'c semper maa se la donna 
porta i colzon, l'omm el srosiaa. 
Quella casa non ha pace dove gallina 
canta e gallo tace. 

L'amor e i donn la san longa(Coss. 
Coi»., p. 90). Amore assottiglia l'in- 
gegno. V amore sa insegnar di gran 
cose — Le donne hanno un punto più 
clic il diavolo. 

Lnj e agost donna mia no te co- 
noss. . . . . En aoust et en juilhet ni 
fremos ni caulels dicono anche i Prov. 

Nè donna nè li Li a lumm de can- 
dii». V. in Candirà. 

Ona honna donna l"è on tesor per 
ona cà. La savia femmina rifa la casa, 
e la matta la disfà. 

Petitt de donna graveda. T. in Petìtl. 
Povera donna. V. Povcra-dònna. 
Primma Donna, Segonda Donna, I 
Terza Donna. T. teatr. F. in Òmra. 

Sta scritt appos al Domm che donna 
bella tecù brutt nmm , ecc. F. Òmm. 

Tra de lor i donn se vanii en pocch 
ben. Nè tra gli uomini mai nè tra l'ar- 
mento che femmina ami femmina ho 
trovato. Non par la donna all'altra 
donna bella , nè cerva a cerva, nè alle 
ugnelle ugnella. 
Dònna', assulut. per Donna fatta. L'era 

già donna. Era già donna fatta. 
Dònna. Moglie. Donna. Femmina. 
Dònna. Fante. Serva. Servente. L' è la 
mia donna de cà. È la mia fantesca. 

Dònna Titolo d* onore che è il 

femminile di Don o aferesi dell'an- 
tica Madonna onde in pari caso tilo- 
lavansi le gentildonne italiane antiche. 
Dóni 1! e Dàmao Rcginnn).. . Quella carta 
da giuoco che rappresenta uua rcgina- 
Kcgli scacchi dicesi Donna o Jiegina. 

Giugà a donna salta Giuoco 

di carte nel quale chi riceve un asso 
paga la monda convenuta al banco. 
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chi un fante la paga al compagno 
di giuoco che lo precede nel giro, 
chi un re la paga a colui che gli vicn 
dopo, e chi una donna la paga a 
chiunque lo sussìegue secondo nel gi- 
ro ; e di qui altri chiamano anche 
questo giuoco Fani indree. He imanz, 
Donna salta e Ass in banch. E giuoco 
che ha qualche simiglianza col Cucii, 
ma che n'è più divcrtcvolc , perchè 
dove, in quello chi ha perduta la po- 
sta una volta è obbligato a starsi ozioso 
spettatore della parlila sino a ch'ella 
non è alla (ine, in questo ognuno può 
perdere la posta anche più volte, e 
rimetterla del pari co' pagamenti r he 
gli sono fatti dai giocatori che ha da 
lato , e occorrendo perdere primo 
tutta la posta e rivincere ultimo la 
partita, se a lui ultimo tocchino tutte 
le tre ultime carte buone, cioè nes- 
sun. 1 delle quattro già dette che l'ob- 
blighino a ripagare altrui. E diciamo 
Morì il perdere tutta la posta, e fle- 
snscità il rimetterla in tutto o in parte 
coi già detti pagamenti collaterali. 

Giugà a Tomm e la donna e la 
bestia. V. in Òmm. 
Donuàscta. Donnóne. Donnaccia. 
Dontiàlt. Donnajuolo. V. Donnée. 
Donnàlt. 1 Donnone. Fcmminaceia. Fem- 
Donnéc. i minona. Accresc. c per lo più 

pegg. di Donna. 
Donuéc. Donnajo(D»v. Tac. Ann. V, a). 
Donnajuolo. Donnino. Femminiere. Don- 
nesco. Femminacciolo.Attenditordi don- 
ne. Femmina/o. 
Doniiéri. Donnone, F. Donna tt. 
Donnétta. Donnicciuola. Donnetta. Don- 
nicina. Donnina. Donnàcchera. Don- 
naccina. Donnaccia — Donnetta de 
l'amed..-. Donnicciuola piccina alfatto. 
Donnetta, fig. Z)o/i/»//io(Zanoh. Diz.). Omi- 
ciatlo. Omiccialtoìo. Un Tàle-poule o 
Jocrisse qui méne Ics poules pisser 
direbbero i Francesi, un Giacofomna 
. i Piemontesi. Uomo di poco conto, 
grossolano, semplice, che si compiace, 
d'occuparsi in faccende da donne. 
Donnìn. Donnina. Singoiar proprietà ha 
questa voce Donnìn tra noi ; col l'ag- 
gettivo Ae//divcnla volentieri maschi- 
le, Colfaggcllivo Iloti, femminile: p.es. 
On beli donni», Ona bonna donni». 
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Domimi (On). Una camarlingona(Hcm\ 
Catr. 4)- Donnone. Badalona — Cam- 
pionessa. (Ili , 3. 

Donnetta. /)onnonVi(Barg. Intr. Pcllegr. 

Donzèlla. Cameriera. La Donzella dei 
dir. ital. equivarrebbe alla nostra Ca- 
marista. r*. 

Donzèlla . Spcechione mobile 

sostenuto da due colonne spesso mu- 
nite di girelle e da un zoccolo, grande 
quanto due degli specebj comunali 
da appendere, fatto per ispccchiar- 
visi tutta la persona. 

Donzellànt. Dozzinante, e ant. Commesso. 
Colui die sta a dozzina. 

Donzellètla Giovine cameriera. 

Donzenna. Dozzinale nnì. Podici na. Quan- 
tità numerata che arriva alla somma 
di dodici. La dozzina dell'uova, dei 
pani, delle pere e simili in Toscana 
ha il particolur nome di Serqua. Do- 
dici dozzine fanno una Grossa. 

Lassù andà e Avè tredes oiuv per 
donzellila. F. in (F.ùv. 

Lavoreri o Rohha de donzenna. La- 
voro o Boba da dozzina o dozzinale , 
cioè di poco prezzo. 

Sta o Tcgni in donzenna. Stare o 
Tenere a dozzina. Vivere o tenere in 
una casa dove si dia il vitto mediante 
il pagamento di un tanto ni mese, ecc. 

Dnpdisnàa. Dopopranzo, fi dì fra dì. 

Dòpo. Dopo. Indi. Appresso. Dietro. Poi. 

Dòpo! Interjezione negativa <Ie' Brian- 
zuoli equivalente alla nostra cittadi- 
nesca Se te vedi mi ! V. in Vede. 

Dóppi, snst. m. Doppio. Per es. A uno, a 
due, a tre, a quattro doppj. 

Dóppi, sust. m. T. di Stamp. Duplicalo. 
Duplicatila. Ciò che il compositore 
inavvcrtcntemenie raddoppia. 

Dóppi, sust. m.T. di Stamp. Doppieggiatn- 
ra.Difctto d'impressione, per cui le me- 
desime parole o le linee sono doppia- 
mente impresse l'ima accanto all'ultra. 

Vegni doppi. Doppieggiare. Impri- 
mere raddoppiate le parole o linee. 

Dóppi, add. Doppio. 

Al doppi. Al doppio. Il dopino. A 
doppio. Doppiamente. Fior, Garnfol e 
sim. doppi. Fiore , Fiala ecc. doppia. 
RelT doppi. Refe addoppiato. 

Dóppi, ad. fig. Doppio. Fognato. Di due 
facce. Tccomeco. Tamburino. Infinto. 
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Doppi come i seigoll de Comm. Più 
doppio di una cipolla(MoDOS., pag. j). 
Doprà. V. Dio va. 
Dòr. add. Dorato. 

Carta dora , Pan dor , ecc. V. in 
Carta , Pan , ecc. 
Doradùra. Doratura. Fra noi questa voce 
è usata soltanto dai legatori di libri; 
chiunque altro e i doratori primi di- 
cono Indorttdùra. V. 
Dórd. Tordo. Tordo mezzano o ordina- 
rio o bottaccio o nostra le (Ol. Lecci. 
p. 43). li Turdus musicus degli ornit. 
Dord steli. n. Schiamazzo. 
Grass , crfmò oti dord. Grasso pi- 
nato. I'. in Gràss. 
Dordà. Zirlare. Fare il verso del tordo. 
Dor din e Dordìnna, e wrso il Rerg. G ul- 
na. Pìspola. Pispolone. Tardino (Savj 
Orn. II, 4f))- Sp. d'uccello che gli 
ornit. chiamano Antfius arborcus o 
Alauda irivialis. 

L* è on dordin. met. . . . fe grassoccio 
o grassotti un o grassolino o grassetto., 
Dordinòtt. Pi spoletta. 

L'è on dordinett. .. . È grassolino. 
Dorè. Dorato. 

Dorè sur transe. T. de* Libr., Legat. 
di libri e sim. Dorato nella tondatura. 

Doremifà Dicesi della scala musicale. 

Dori. Dolere. 

Chi insci vceur nient glie doeur. Gli 
sta il dovere. Citi fa a suo motto non 
gli duole il capo. 

Dori ci venter. fig. Parere ostico. 
Parer agro. Dispiacere. Dolere. 
Fa dori el eoo F. in Clio. 
Intelaila de fraa, bombon de mo- 
negh fan semper dori el stomegh. 
V. in Fràa. 
Dorma, v. cont. Dormila. Mula. Quella 
de* bachi da seta. A la prima dorma. 
Alla prima dormita. 
Dormi. Dormire- Dormirsi. F. anche Coc- 
cà, Crodà, Sngnaccà, Topicca, ecc. 

Andà a dormì a Torà di gaijnn o 
di tegna-ur. Andare a letto come i 
polli, cioè assai di buon'ora. 

Andà a dormì al scur. fig. Esser 
tenuto alt oscuro di checchessia. Non 
saper mezze le messe. Esser fatto fare. 
Non aver parte ne\tegreti. Ignorare. 

Anflà a dormi in Cà Paìnna. V. in 
Cà e in Pajnàrd. 
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Aprii dolce dormir. Aprile dolce 
dormi >r(Monos. p. 5j6). F. in Aprii. 

Chi giuga no dorma. Chi dorme non 
pesca o non piglio pesci. Citi è negli- 
gente non fa avanzi. Clà vuol fare 
non donna. 

Dormì a la serenila. Serenare. 

Dormì come on scioceh o come on 
tass. Dormire come un tasso o come 
un gfrìro o come alloppiato. Fare a 
dormir coi tassi. Dormir quanto i sac- 
coni. Aver l'asino legalo a buona ca- 
viglia. Legar la giumenta o l'asino. 
J)ormir nella grossa. Essere in sulla 
grossa. Al tuffarsi nel sonno. Dormire 
a pari del capezzale o del saccone. 
Dormir profondamente. Anche i Fran- 
cesi dicono Dormir cornute un toir. 

Dormi de eoo Dormire da 

capo del letlo, cioè giacere in letto 
avendo il capo dalla banda della te- 
stiera, per opposizione al giacere in 
esso dalla banda da piede. 

Dormì de la quarta. Dormir nella 
grossa o sulla grossa. Il dormire che 
fa il baco da seta per 1" ultima volta. 
L'Alb. enc. citando per testo di questa 
frasV una nota del .Ylalmantitela travisa 
dicendo è il dormire che fanno la terza 
volta i bachi, quando che la nota 
stessa dice l'ultima volta — E lig. Fedi 
più sopra Dormi come on scioceh. 

Dormi de pee.... Giacere a dormire 
dappiè del Ietto fattavi una rimboc- 
catura da quella banda ; dormir là 
dove gli altri ahbiao le piante. 

Dormi de sora o in sul soree. Aver 
le campane grosse o ingrossate. Aver 
male campane. Aver cattivo udito. 

Dormi fin che canta la vacca. F. in 
Vacca. 

Dormì in costa. . . . Dormire colla 
persona aggravata per intiero sull'uno 
de' fianchi. 

Dormi in s'eenna. Dormire supino. 

Dormì in sctton. Dormire assiso 
(Fireot. Op. VI, 389). 

Dormi in ritta. . . Dormire bocconi. 

Dormì i sò sogn quieti, fig. Dormire 
a chius' occhi. Dormire col capo fra 
due guanciali. Tenere il capo fra due 
guanciali. Avere l'animo riposalo in- 
torno a checchessia, essere tranquil- 
lo < non aver timori o diffidenze. 
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Dormì minga, fig. Non dormire. Star 
vigilante ; e fam. Rodare ai mochi. 

Dormì pondaa sui gombed. Dormiiv 
a gomitello. 

Dormi saraa. Dormir sodo[Fn%, A st. 
bai. 1 , 2). Dormir serratamente. 

Donni su la cavezza o Dormì sora 
a quejrossa. Dormire in checchessia 
colla fante ed al fuoco (Mach. Op. IX, 
4 1 1). F. in Cavézza. 

Dormigli sora. Consigliarsi col piu- 
maccio. Dormire sopra checchessia. 
Pensare bene prima di risolvere. 

Kl dormirav in l'acqua o sui gucc 
o sui spin. Dormirebbe sui pettini da 
lino. 

Erba cruda e gamber cott no lasse» 
mai dormi tutta la uolt.»/'. in Èrba. 

Bfdtl a dormì o Ifètt a dormì on 
sogn. I'. in Sògn — E fig. Mettere a 
leggere. Impegnare. 

Dòrmia. Alloppio. Sonnifero. Mcdica- 
mculo per far dormire. 

Dà la dormia. Alloppiare. Adoppia- 
re. Oppiare. 

Dormiàda. Dormitona. Lunga e buona 
dormita. Dagh una bornia dormiàda o 
dormida. Fare una buona dormitona. 

Donniascià. Dormir nella grossa. Schiac- 
ciar un sonno. Consigliarsi col piu- 
maccio. Dormir molto. 

Dormida. Dormizione. Dormitimi. Dormi- 
to 'Ctosc.) — Parlandosi di bachi da 
seta Dormita. Muta. 

Dormidinna. DormitinaiVac. V, ti). 

Dorminpce. // Pomii{huon. Fiera f. 1 85). 
Dormalfuoco, Dappoco. Scioperone. 
Dormialfuoco. 

Do r m i ón . Dormi tare . Dormiglione. Dormi- 
glioso. Dormi. Indonnito. Sonnacchio- 
so. Sonnolento. Sonnoglioso. Sonnoloso. 

Dormión. Diacìlc? Nelle macchine d'ogni 
specie è nome generico di quel tronco 
di trave o di quel lastrone che ser- 
va, immolo sempre dappiè di esse, a 
sopportar pesi e pressioni conservan- 
dole equilibrale , con quel servigio 
quasi che fa la zaiWra alle navi. Tali 
sono per es. i due seguenti 

Dormión. T.diStainp. Letto. Quella parte 
del torchio da slampa che congiugne 
le due cosce da piede, su cui gravila 
il maggior peso del torchio stesso, la 
quale è detta dagl'Inglesi 77ic fFmtcr. 
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Dormi«5n(c/ie altri dicono Fórni o Scòp- 
pa). Letto. Quel ceppo o trave che 
la letto agli strettoj da olio e da vino, 
ed in cui entrano i ritliii vergen). 

Doninoti. . . . Quel sasso entro len a che 
s'attraversi all' arare o al vangare. 

Dormión. Ne' con tonti di Soma è così detto 
f allocco o barbagianni. V. Lorócch. 

Dormiòtt. v. brianz.per Dormión. sig. i • f. 

Dormitòri. Dormitorio. Dormentorio. 

Donili. Doluto. 

Dosa. Dose. Dosa. Dà la soa dosa. Dosare. 

Dosmcstcgà. Addimesticare. Domesticare. 
Dimesticare — Dosmeategàss. Appa- 
rentarsi. Affratellarsi. 

Dosmèstcgh. v. coul. Ad. di Loeùgh, 
Facòja, Tèrra, Béstia, ecc. Dimestico. 
Domestico. Contr. di Sai valico. Sit dos- 
mcslegh. Domesticheto{'Varg. Fiag. IV, 
56). Terreno sementato e con abitali. 

Dòss. Dosso. Dorso. Tergo. Schiena. 
A sora doss. T. di Si. /'. Soradòss. 
Faa o Giustaa a sù doss. l'atto o 
Racconciato a suo dosso. 

Fann de sott e doss. Far d' ogni 
lana un peso. Far d'ogni erba fascio. 
Far ogni sorla di ribalderia senza al- 
cun riguardo — Ed anebe Fare il 
diavolo a quattro o il diavolo in uri 
canneto — Ed anche Far mille pazzie. 

Dòss(c cont. Daeùsc). Colle. Poggio. 

Dos séra Larga fascia di cuojo che 

dai capi agguanta le stanghe d'un 
carretto o sim. posando per mezzo in 
sul basto o in sulla sella del cavallo o 
del mulo vetturino. La Dossière de' Fr. 

Dossèlt. Paggetto. Poggerello. Collicello. 

Dossettìn. PoggiolettoiPan. Poet. LXVI,8). 

Doti. Dotare. Dar la dote. Assegnar dote. 
Dotate in mille , due mila, ecc. lire. 

Dotàa. Dotato. 

Dotai. Dotale. ' (mento. Assegno. 

Dotatión. T. degli Uffizj. Dote. Assegna- 

Dotinna. . . . Poca dote, dote picciola ; 
e ligur. Rimbrottuzzo. 

Dolomia e Molazza. Dote folgorata (Storia 
di Semifonle in Targ. Fiag. V. j63) Do- 
tonc{V»g. Asi. bai. HI, 7). Gran dote. 

Dolor ecc. V. Dottor, ecc. 

Dòtta. Dote. Dota. — I beni che ha la 
moglie oltre alla dote si dicono so- 
praddotali o parafernali. {dote. 
Dà de dotta. Dar dote o in dote o di 
Dolta de sant'Anna. V. in Anna. 
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No la gh*ha on bòro de dotta. Ifon 
ha un tritolo di dote(Amhra Bern. II, a). 
Sì , ella ha la dota giuggiolina ( Fag. 
// Pod. spil. I, a e 3), cioè non ha 
punto dote. O'PP U S- 

Dòtta, lig. Rabbuffo. Spellicciata. V. Fe- 
Dottór. Dottore, e cont. Dottório — Noi 
dicendo Dottor assolutamente , inten- 
diamo parlare del Medico, non mai 
del Legale. Però con aggettivi appro- 
priati usiamo la voce anche nell' ulti- 
mo sig. come in varie delle frasi seg.: 

Dottor condoli. Dottore di condotta 
(*tosc. — l'oem. aut. pis.). 

Dottor do la Marca o di caus pers. 
Dottor de' miei stivali. 

Dottor »L» Icgg. /'<•//. </r(.«ssol ut. Bor- 
gh. Lclt. 55. a in Pros. fior. IV, iv, 45). 

Dotlor del Iella o del perscimm o 
del rava o de la cispa o Dottor sca- 
tolon o Dottor de l'acqua fresca. Mae- 
stro Guazzalletto(kmbr* Furto V , 4 
e altrove ). Dotlor di Pilato. Dotto- 
rello. Dottore di quei della necessità 
(Fagiuoii Rime I, 11$). Medico da suc- 
ciole. Medicastronzolo. Medicastro. Me- 
dicastro» r. Mediconzolo. Mediconzoli- 
no. Medicuccio. Medico da borse. 

Dottor del pozi(emgi'o/n/iteFacen- 
diér). Mozzorecchi. Legulejo. 

Dottor de medesinua. Dottor fisico. 
Caratar d' infermi , e scherz. Dottor 
in orinaliijiom* Zucca p. 4). Giostra 
a mu/e(Darg. Inlr. Pellegr. I, 1). Dol- 
Jor giornea(i\i III, 7). 

Dottor de quist. Dottor unto(Sold.&if. 
p. 5o). Che non lavora se non è unto, 
cioè se non riceve di molli quattrini. 

Dottor de Siuigaja, ch'el mangia fen 
c ci caga paja. Dottor della Marca. 

Dottor de Valenza che gh'han vesta 
longa e curta scienza. Dottor di Fa- 
lenza con lunga toga e corta scienza 
(Pan. Poet. II, XXiv, 11). Prov. reg. 
anche nella Compagnia della Lesina 
a p. 56 ). Dottor de' miei stivali. 

Dottor di mee ball. Dottor de /*» 
re . . glionico — Medico da borse. 

Dottor mezza caroccia. . . . Dottor di 
poche faccende. /". Mezza-caròccia. 

Dottor senza dottrinna. . . . Dot- 
tor de' mici stivali, ignorante. 

Dottor volgar Nome che si 

dà a que' contadini o a quei popolari 
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i quali si danno aria di Tuttcsalle iu 
faccia ai loro consimili. 

El dis ci sur dottor qucll che no 
se pù legni de lassa corr. • • . Modo 
di dire usato al positivo o per rac- 
consolare chi ha spetezzato e arrossi- 
sce della propria inciviltà, o per tac- 
ciare copertamente di tal mancamento 
chi non pensa più in là i ed al fig. 
per Nè di tempo nè di signoria non 
ti dar malinconia. Di quel che non 
pnb o non vuole andare diversamente 
non occorre rammaricarsi. 

L'è mcj 011 asen viv che on dottor 
mort. Meglio vale cenno vivo che leone 
morto(1\vun. Lai. Tesoro, p. i58 che 
lo mette in bocca di Snloirtoue il quale 
perù dice invece Mclior est canis vi- 
vus leone mortuo EccU Vili, 4)« fedi 
anche in Àsen. 

Parla mcj che nè on dottor. Parlar 
come una sibilla ( Fagiuoli / Genitori 
corretti dai figliuoli , I, i). 

Spedii del dottor. F. in Spedii. 
Vcss on dottor, scherz. Essere più 
savio che gli slatuti(¥ól. lugana, IH, a). 
Esseiv un cervel da statuti. 

Dottor. Serappttntino. Sacceniutzo. Sapu- 
tello. Sersacctnte. Serpotla. Dottor sot- 
tile. Ser Vinciguerra. Nuovo Salomone. 
Maestro Aristarco' Salomon del nostro 
tempo. Ser Tuttcsalle. L'Ottavo ile'Savj. 

Hoo minga hcsogn- de dottor che 
me dottora adoss. Aon voglio ser ap- 
puntini dattorno. Non voglio censoria 
sopraccapi cine mi rompano il capo. 

Dottóra. Maestressa. Dottoressa. Arcifan- 
fana. Salmistra. Salamistra. Sapuiona. 
Salamona. Soppottiera. Madonna sala- 
mistra. Salamonina. Dottora. Donna 
che faccia la saputa, la saccente. 

Dottora, neut. Fare il ilottoreiVan. Poet. 
II, ix, ij). V'orè dottora su tuttcoss. 
Essere un messer tutto biasma'J'ih. 
Cai. 1,2). /are il caffaggiajo. Sala- 
mistrarc. Fare il saccente, il saputo. 

Dottora, att. Addottorare. Laureare. Dot- 
torare. Fare dottore. 

Dollorka. Addollorato.Laurcato. Dottorato. 

Dolloràa. Ad. d' Usili, f. 

Dotloràda o Dotloramént. Salamistrcrìa. 
Dottorala? 

Doltorùzz. Doltnraccio — Ordinaria- 
mente però noi usiamo questa voce 
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per indicare la nota maschera del 
dottor Graziano, del dottor bolognese. 
Doltoràzza. Dottora. Dottoressa. Sata- 
ni is Ini. 

Dottorèll. Saputello. Saccentello. Dotto- 
rino. DottoreUo. Doltoricchio. 

Dottorin. DottoreUo. DoUoretto. Dotto- 
relluccio. Dottorellucciaccio ; e auche 
in senso semplicemente diminutivo 
Dottorino. Medichino. Medico giovane 
o di breve statura. 

Dottorón. Dottorane. Dottore di gran 
merito o fama. 

Doltriuèlta Noi lo diciamo (a diffe- 
renza della catechesi generale che si 
suol fare in ogni domenica) di quella 
breve speciale catechesi che si usa fare 
auche nei giorni feriali a que'soli fan- 
ciulli che debbouo accostarsi la pri- 
ma volta ai sagrameuti della peniten- 
za, dell'eucaristia c della cresima. 

Dottrìnna. Dottrina — Fa dullrinna. Ca- 
techizzare. 

Dotlrìnna. Catechismo. Dottrina. Il libro. 

Dova. Doga. Una di quelle strisce di 
legno di che si compone il corpo 
delle botti o di simili vasi. Il Brac- 
ciolini usò anche Dova nello Scherno 
degli Dei HI ia , ma forse soltanto 
per amor della rima. 

Gross de dova. Di grosso dogato 
(Paoletti Opere II, 66) — Fig. Di gros- 
sa pasta. Di grosso ingegno. Gi-osso. 
Tondo. Materiale. Stiro — Givssercllo. 
Hcmetl ì dov. Dogare. 
Suttil de dova. F. in Suttil. 

Dóva dicono i Brianzuoli per Guss de 
castegna. V. 

Do vana. Dogana. V. Do una. 

Do vana dicono i Brianzuoli per Guss de 
castegna. f r . 

Dovaria. Dogame{G\ov. agr. tose. I, 55n). 
Complesso di doghe. Spes de dova- 
ria. Spese di dogamenlo. 

Dóve. Avv. di luogo positivo o respon- 
sivo. Dove. Ove. 

Dove seva mo? A qual punto 

era io? A che n'era io? Modo di dire 
usato da chi vuol ripigliare il tilo 
d'uu discorso interrotto o per isme- 
nioranza propria o per fatto altrui. 

Dove se sia. Dovunque. In qualun- 
que luogo. 

In dove. Ove. Love. 
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Dove. Avv. di luogo interrogativo. Do- 
ve? In qual luogo? 

Dovi-. Dovere. Hoo dovi.11 fall. //o <fo- 
vato Jarlo. Mi bisognò farlo — El 
dovarav fagh ben Dovrebbe giovargli. 
Avrebbe a giovargli. 

Dover. Dovere. Il dovuto. {temente. 
A dover. A dovere. Bene. Convenien- 
Fà ci sò dover. Salutare. Riverire. 
Complimentare. La nostra è frase usa- 
tissima coi ragazzi per avviarli alla 
buona creanza. Presto , fa el tò dover. 
Su via, saluta — Anche tra uomini 
falli usiamo dire / mec dover o / miei 
doveri o / dovuti in luogo di // mio 
ossct/uio , La debita riverenza , / mici 
rispetti, o con altri / miri doverosi 
complimenti ; tutti modi clic sentono 
d'Una tal quale volontà di non manca- 
re uè alle buone crcauze uè al cuore. 

Savaroo poeu ci me dover 

Le ne renderò il debito; non le sarò 
ingrato del favore; la non ne rimarrà 
senza compenso; tutte frasi che vi 
si dicono per comperarvi se avete 
incarichi qualunque ; e guai a voi se 
le vi fanno breccia* siete venduto. 

Dover. Imposto. Campito. Quel tanto che 
il maestro impone agli scolari da fare, 
c che anche i Frane, chiamano Dcvoir. 

Dovètta. lìogarella (Gior. agr. ili, 1 58). 

Doviziòs. /". Diviziós. . 

Doviiu. Dovuto — I Dovuti, F. in Dover. 

Dragànt. Dragante. I confettieri conciano 
col dragante i confetti di forme varie, 
come Caficll de pret, Fonsg, Gtusstanitl, 
Lumaghitt, Lovitt,MazzUt de sparg,cc.F. 

Dràgh. Drago. Il Maggi usò anche Dra- 
ga facendo dire a .Nastasia Lavori tut- 
t' el dì come ona draga(lnt. II, aio). 
Lavori come on tlragh. ì r . in Lavora. 
Saltà-sù come on dragh o come on 
serpeul o come ona bissa. / '. in Bissa. 

Sangu de dragh. Sangue di drago 
O di dragone. 

Oraglieli. T. d'Archib. Cartella. Contrac- 
cartella. Piastra di terrò od altro me- 
tallo incassata sulla cassa dell' archi- 
bugio dalla parte opposta alla piastra 
che porla il caue ed il focone. L'Ali), 
enc. registra anche Draghctto come 
sinonimo di Cane del Pare hi buso; per- 
ché forse quando i fucili erano a 
ruota il cane aveva figura di serpe. 
rol. II. 
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Dragòn. Dragone. Soldato a cavallo con 
elmo a criniera ed armatura grave. 

Dragóu . . . Sp. di mal d'occhio nc'cavalli. 

Dragòn. Dragone. Targone. L'erba detta 
Artemisia dravunculus da' botanici. 

Dragón. Ad. di Vérd. V. 

Dragona. Lavorare a mazza e stanga. 
V. Struggionù. 

Dragònua. T. milit. Cicisbeo. Galano. 
Il fiocco della spada. Dal fr. Dragonne. 

Dramma. Dramma. Un ottavo d'oncia. 

Di-aporia. T. di Sarti. Panneggia/acato? 
I'anneggialura che si riporta sui petti 
d* un busto liscio di veste donnesca. 
La Drapperìa dei diz. ital. ha valor di- 

Drapò per Baudéra. V. (verso. 

Dràpp. Drappo. 

Drapp broccaa d'or. Drappo a oro. 

Dréc. Adrée. (Drappo d'oro. 

Vardà-dree. Guardare in alcuno.Xale 
cominciare a innamorarsi d'alcuno. 

Drèss. Tordo maggiore o Tordella(OÌ. 
Uc. p. $a). Uccello dello Turdus pilaris 
dagli oruit. e Drossel dai Tedeschi. 

Di essi i Sassella. Toido sassello. Tordo 
minore. Il Turdus mi itimi ls degli orn. 

Drtssón (e verso il Bergamasco Vis'ciéra). 
Gazzina (altra). Specie di tordella che 
ditesi Turdus viscivoras dagli ornit. 

Drltt. s. ni. Bino. Contr. di Uovescio. 

Drìtt. ad. Diritto. Dritto. Ritto. V. Drìzz. 

Dritta. Destra. Man destra, Lalo destro. 
Andà per la soa dritta. Andarsene 
o Andar pe' falli stivi. Andar raccolto 
senza dar fastidio ad alcuno. 

A vegh la dritta. Essere a man destra. 
Sedere in sulla mano destra(Mìeg. u6). 

Dà la dritta. Cedere il passo alla 
destra. Ceder la mano. Ceder della 
mano • e iig. Cedere. Inchinarsi- Rico- 
noscersi per da meno d'uu altro. 

Dà la dritta, fìg. .... Si usa anche 
per denotal e il timore che ispirano le 
persone di aspetto truce o furfantesco. 

Tegui la soa dritta. Iig ÌSon 

cedere la mano. 

Dritto. Iig. Destro. Diritto. Furbo. Accorto. 
Scaltrito. Scaltro. Mascagno. Scalabri- 
no. Trincalo. Sagace. Avveduto. Fagno. 
Gargo. Astuto. 

Drittón e Drilton d'Olanda. DiriUaccio, 
Diritlonc. Fagnone. Falco. Formicone. 
Astutaccio. Furbaccio. Co {pacchione. 

Drittùra. Dirittura. Linea fetta. 

8 



Digitized by Google 



DRO ( 

In driltùra. Per dritta rigofAriosto 
Ori. Fur. X, 70). Dirittamente. Diritta. 
Dritto. Per linea retta. A diritto. Al 
diritto. Per o A dritto. 
Driltùra. fig. Avvedutezza. V. Drollaria. 
Drizz. Ritto. Retto. Dritto. Diritto. 

Andà sul sò drizz. Andar j>ei verso. 
Andà-via drizz drizz. Andare o Slare 
intero. 

A sto mond gh' è mai nagolt ohe 
vaga drizz. In questo mondo non s'ha 
a aver nulla a suo modo(Vag. Un vero 
amore ecc. Ili - 8). 

Drizz come i gamb o come la gamba 

d'on can Tutto torto, falcato. 

Anche i Francesi dicono Droit comme 
la jumbe a? un t7«'c/i(Roux Dict.) o 
Droit comme une faueille. 

Drizz come on fus. f r . in Fùs. 

Drizz drizzisc. Dirittissimamente — 
Dirittissimo. 

Drizz in pec. Diritto. Ritto in piedi. 

Porla drizz. Portar pari. Portare 
per diritto. (diritto. 

Saldo drizz. fr. brianz. Sempre a 

Savè la soa man drizza. /'. in Man. 

Slà-sù drizz, Tocca- via o Andà-via 
drizz. Stare diritto, e se aftellalameule 
Andar intero. 

Tegnì drizz la barca. V. in Barca. 

Tirà-via drizz. Tirar di lungo. An- 
dtire a dirittura o a diritto o al dritto. 

Tornila sul sò drizz o in sul sò drizz. 
Pigliare una cosa pel suo verso. Piglia- 
re d verso di iuta cosa o in una cosa. 
Essere la iliritta a fare a aturl modo. 

Vess minga in sul sò drizz. fig. 
Aver le paturnie. Sonar a mattana, 
lìattcr la luna. Avere i cacchioni. 
Drizz. Ad. di Budèll. fi 
Diizza. s. f. La destra. F. Dritta. 
Drizza. Dirizzare. Drizzare. Addirizzare. 
Rad/lirizzare — Rizzare — Rettificare 
— Sbiecare. 

Drizza i gamb. fig. V. in Gamba. 

DriiiHss-sii.Rizzarsi.Dirizzarsi. Driz- 
zarsi in piedi, e fig. Raddirizzarsi. Riz~ 
zursi a panca. Rimpannucciarsi. 

Fa drizzà-sù in pec. Far dirizzare ; 
e ani. Far rizzare insuslante. 
Drizzata e Drizzàa-sù. Dirizzato. 
Drizzisc. F. in Drizz. 
Dròga c Drogarla. Drogherìa. Droghe. 
Di oglui . f. Fondegbéc. 
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Droghètt. Drogfietto. Spezie di 
Droghett paunaa. Drcghetlo 
Dròll e Dròllo. Accorto. Furbo. F. Dritto» 
Anche i Frane, hanno Pròle e Drólerie. 
Drollaria (che anche dicesi Driltùra). 
Sagacczza. Sagacità. Sagacia. Awetlu- 
tezza. Acutezza. Ingegno. Avvedimen- 
to. Accorgimento — Astuzia. 
Dròllo e Drollòn. F. Dritto e Drittón. 
Drovà. Adoperare. Adoprarc. Usare. 
Drovàss. Adoperarsi. Iruttutriarsi. Im- 
Dùhi. Dubbio. (piegarsi. 
Dubita. Dubitare. 
Ducàa. Ducato. Ducfie'a. Ducèa. 
Ducatón. Ducutone. Moneta. 
Ducati. Ducato. Moneta. 
Dùcca. Duca. 

Al lemp di ducca vice. in Témp. 
Andà o Manda a parla col ùucca 
Boss. Lo stesso che Andà o Manda al 
cagaralt. V. in Cagaràtt. 

Fa ci ducca. Far del grande. Spu- 
tar tondo. Guardar basso. 
Duchéssa. Due/tessa. t 1 |3. 

Duchessinna. />Mc/iefsin<r(Guad. Poes. II , 
Duchìn. Duchino; e irrisoriam. Duc/$etlo. 
Ducumént. Documento. Anche i Siciliani 

dicono Duaunentu. 
Duòli. Divello. Fa duell. Duellare. 
Duètt. T. mus. Duo. Duetto — Talora noi 
diciamo ironicamente Clic beli duelli 
allorché sentiamo garrire o pigolare 
o piangere due o più bambini. 
Duettin. T. mus. Breve duetto. 
Dùgo o Gran-dùgo. Gufo reale o grosso. 
Barbagianni salvatico. Uccello che c 
la Strix buboL. 
Dumigna. v. a. disus. Domare. 
Dupbcàa. | s. m. T. degli Va\i\. Duplicalo. 
Duplo. 1 Duplicata, c ant. Esempio. 
Dùr. Duro. Sotto. 

Aveghi dur. Avere i polsi grossi 
(Pan. Pocl. II, \vi, 5). Esser di polso 
o di gran corpo — Esser ricco sordo. 

Dur come on mur. Sotto più d' un 
masso. Saldo come iuta macine (Fag. 
Un vero amore non cura interesse I, 4 
c passim.). Fermo nel proposito. 

Dur come on sass. Petroso. Impc- 
tritato. Sodo come un travertino. 
Dur con dur no fa bon mur. V* Mùr. 
Dur de bocca. Ad. di Cavali. F. 
Dur de eoo. Duro. Di dura cotica. 
Capo (turo. Ca passone. 
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Dur de cotta, de peli, ecc. Y. in 
Cótta, Pòli, ecc. 

Dur cTorcggia. Di campane grosse 
o ingrossale. Di male campane. On 
poo dur d'oreggia. Sortlaslro. 

Vè dur de mori. . . . Pena o Stenta 
assai a morire ; il a l'ante chevillec 
tlans le corps dicono i Francesi. 

L*è dura. È ostica. È agra. È gran 
destino perverso ; è dura a tollerarsi. 

Sta dur. Stare alla dura. Tener duro o 
duro in sè checc/iessia. Non confessare. 

Sta dur o Tegnì diir. Star sulla dura, 
in sul tirato* in bargagno. Impuntarsi. 
Tenersi. Attestarsi. Stare al quia. Stare 
duro o sodo. Addurarsi. Tenersi a 
martello. Tener duro. Far dura. 

Sii dur come un mur. Star fermo 
cantone di pietra. Esser fermo in un 
proposito; esser pietra angolare. 

Tegnì dur. Far dura. Far resistenza. 

Tegni dur. Non si lasciar andare. 

Trova del dur. Trovar duro, 

Vessegh anmò del dur. Esserci del 
merlo — ed anche Andare alla dura. 
Indursi a checchessia difficilmente. 
Dura. Durare — Ogni cosa dura quanto 
/>uò(Adimari Son. fra i burchielleschi, 
p. 270). (Durazione. 
Durùda. Durata; e ani. Dura. Duramenlo. 

Vess de durada. Esser per durare 
assai. Esser durativo. Aver durevolezza. 
Duràn. Durante. Specie di stona. 
Duràs {che nel contado dicono anche 
Tàcch). Che non lascia il nocciolo 
(Last. Op. 1 V, 89). Duràcine. Cotogno — 
P. es. Persegli duras, Scircs din as, ecc. 
Pesche duracini, Ciliegie duracini. 
Durctt. Diu-iccio{Lor. Med. canz. io5."). 
Dure ilo. 

Durezza. Durezza. Duro, e con voci poco 
usate Durila. Durizia. 

Durun. Durezza. Afflusso d'umori indu- 
rili in alcuna parte del corpo. 

Duron (nelle poppe). Durezze per cacità. 

Duròtt. Durotto. 

Duscèss Specie di canapè. È voce 

corrotta dal francese Duchesse. 

Dusénl. Duecento. Dugcnto , e unito ad al- 
tri numeri Dugcn. Duscntciuquanta, ec. 
Dugencinquanta. Dugen sessanta, ecc. 

Dùu. Due, e nel verso Duo. Dui. Dita. 
A duu a duu. A due a due. A cop- 
pia a coppia. 
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Audà in duu. Spezzarsi. Spaccarsi. 

El duu de copp. Le due coppe — 
Toeù-sù el duu de copp. Battersela. 

Fà duu corp in d'on carlee. Y. Carice. 

Fà i l'unì a duu a duu. / '. in Fioeù. 

Fnss in duu. Induarsi. 

In di mee duu. Fra il casato di Bar* 
tolomeo(Dam Zucca, pag. tfo versoi. 

1/ aun del duu, ci mes del mai. 
Neil' 'ndtiaCtion. Ser. nob. I, 8). Mai. 

Senza di ne vun nò duu o nè duu 
nè trii. V. in Trìi. 

Tajà in duu. Dimezzare. Bipartire. 
Ammezzare. Ramme zzare. 

Trarev via on eoo se ghe n'avess 
duu. V. in Cóo. 

Tutt duu. Amendue. Ambeduni. En- 
trambi. Enlrambo. Amenduni. Tramcn- 
duni. Ambi o Ambo. Tuli dò. Ambe. 

Vun di mee duu. Cogliluva. V. Badéc. 

Vun l'è nissun, duu le on spass, 
trii l'è on frecass. V. in Vùn. 
Duu-e-mèzz. Y. Parpocùla e Desccnlésim. 
Dindin, s. m. v- coni, brianz. Pannolino 

di tutto lino. V. in Tilt. 
Duupònt. Mezzi punli{G\%. Beg. — Cini 

Des. e Sper. dedica). 
Duvia. Buschia? Gallinaccia? Scopa forte 
di vimini, per quanto assevera il Sor- 
mani a pag. 28 della Giona dei Santi 
milanesi (Milano per G. B. Bianchi 
1761), che la dice parola comune fra t 
contadini brianzuoli, e la vuole avanzo 
di grecità , cioè del greco fantasima 
Duvcra che colla scopa in mano pin- 
gevasi presso le case intento a scac- 
ciarne il Selvano infesto ai bambini 
appena nati — Io non ho mai sen- 
tita questa voce colassù in Brianza , 
e invece l'ho sentita a venti miglia a 
ouest da Milano, dove per Duvia in- 
tendono la scopa fatta di forti rami 
di betulla. Sul Comasco chiamano Du- 
via la Betulla stessu. Anche i Siciliani 
chiamano Divighia la scopa di spine 
che adoprano per iscopar Taja, il 
che dicono Divighiari. 
Duvis o Divls. Foce usala nelle frasi 

Vess o Savè duvis o divis. Parere. 
Sembrare. Esser veduto o viso o av- 
viso o diviso. Me sa o El me duvis. 
Mi pare. Mi sembra. Mi è avviso. In 
questo stesso sig. anche i Provenzali 
dicono M'es davis 0 M ! es adavis. 
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1 'j . E. Quinta lederà del nostro alfabeto 
la quale talora vale per tìgli : per es. 
E ne venti minga. Egli non ne vende. 

Èa. . . . Voce usala nella frase De ea od 
anche De ca morell. Vale lo stesso 
che dire 11 solito , tolta la metafora 
dal Calendario ecclesiastico il quale 
ad ogni feria che non abbia solenni 
o festa appone De ea e talora De ca 
morell, cioè idem colla pianeta di co- 
lor morello — Al positivo din-hbesi 
Far di feria : al traslato E la favola 
dell' uccellino. 

£a. Un frullo, f. in Tèceh , feti e simili. 

Ében. Ebano. Èòeno — Ebcn negher, 
pavonazz, rosaa, violila, ecc. Ebano 
nero , pagonazzo , rosato , violaceo, ecc. 

Ebenisla. Ebanista. 

Ebrèj. Ebreo. Giudeo. Israelita, e scherz. 
Un circonciso. Oggidì gli Ebrei sono 
la più parte ben lontani da quelle 
abitudini le quali altrevolte fecero 
nascere tra noi i traslati poco onori- 
fici che qui sono per soggiugnere. 
Osservatori mirabili della loro reli- 
gione sono altresì buoni cittadini, e 
provano che la Società non ha getiti 
abbiette nel suo seno fuorché allora 
quando le sue istituzioni o la sua 
noncuranza le vogliono tali. 

Balscm de r Ebrej. Balsamo tlel- 
V Ebreo{Va%. Av. pim. Ili, 7). 

Falla de Ebrej. Ebraizzare. Giuiluiz- 
zare ; e fig. Usureggiare. 

Mcs'ciù i Ebrei coni i Samaritan. 
Jìg. Mescolar le lance colle mannaje. 

Pari on Ebrej. Aver una vocino fes- 
sa; lo Sgnanfizar de"* Veneziani ; il 
Balba de narc loqiti dei Latini. 

l'ari el tabernacol o Pari la sinagoga 
di Ebrej. F. in Tabernacol e Sinagòga. 

Pari quc-11 che porta la scomunica 
ai Ebrej. Parer l'Officiale di f ai di 
Stcnto(Rmch. sou. 208). 

Ebrèj. Usurajo. Ebreo. Chi vendo a prezzo 
esorbitante i viveri e le merci. 

Ebrèj. Bigio. Nero. Giudeo. Dicesi di chi 
non si conforma ai dogmi della reli- 
gione cattolica. 

Ebrèja. Fcr». di Ebrèj in tutti i sig. V. 

Ebrejada. Tratto usurajo. 



Ebrejón. Usurajaccio. 

Ecceòmo. . . . Diccsi ogni dipinto che rap- 
presenti Nostro Signore alla colonna. 

Pari ou ecceomo . . . Esser tutto 
guasto dalle ferite, grondar sangue 
per ogni parte. 

Ecciùm. ^cfiùm(Vocal). bolog. Ferr).Voci 
imitanti il suono dello sternuto. 

Ècco. Ecco. Ve\ Vedi, e fan. Tòhì 

Ècco o idiot. El lécco. Eco. L* ecco «le 
la Simonetta. L'eco della Simonetta. 
Fà T ecco. Echeggiare. 

Ècco. T. de* Fab. d* organi» .... Or- 
ganetto piccino con parli tutte sue 
proprie il quale fa eco al suono del- 
l'organo propriamente detto a cui si 
sottopone per produrre suono che 
figurisi sentito in distanza. Sovr'esso 
ripetesi dall'organista ciò che prima 
suonò sull'organo propriamente detto, 

Ecéd. Eccedere. Trascendere. 

Ecclént. Eccellente. Esimio. 

Ecelentemént. Per eccellenza. Eccellen- 
temente. In modo esimio. 

Eceléuza o Celénza. Eccellenza. 

Dagh de lYcelcnza a tutt past. Dargli 
dell'eccellenza a tutto transito o pasto. 

Ecepi. Opporre eccezione. Dare eccezione. 

Ecèss. Eccesso. Misfatto. In altri sensi 
noi non usiamo la voce — Vegui a di 
ecess. Dare o Prorompere in eccessi. 

Ecessìv. Eccessivo. Esorbitante. 

Ecettoà. Eccettuare. Cavar del numero. 

Eccttuàa. Eccettuato. Eccetto. 

Eceziòu. Eccezione — Eccettuazione. 
No pati ccezion. Non patir eccezione. 
Tutt 1 regol gh'han la soa ecczion. 
Ogni regola patisce eccezione ( Allcg. 
a5j)). Non si dà regola senza eccezione. 

Tutt i usanz gh'han i sò eceziou. 
/'. in Usanza. 

Ecità. Eccitare. 

Ecitamént. T. degli Uffizj. . . . Slimola- 

nienlo a riscontrare. 
Eclàtl(Fà). Far falò. Far vista. 
Ecliss. Eclisse. Eclissi. 
Ecònom. Ecònomo. Assegnato. Sparagna- 

torc. 

Ecònom. Ecònomo. 
Economia. Economato. 
Ec o nóme g h . Economico. 
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Economìa. Economìa. Jiispannio. 

Ofizi <T economia. Economato. 
Economizza. Sparagnare, Fivere con eco- 
Ecràn per Parafa a ùgh. V. (nomia. 
Ecupàgg, Ecuvalént. V* Equipàgg, Equi- 
Edifizi. Edifiiio. (valént. 
Edi tur. Editore. 

Editi. EdHtO, Pondo. (ziali. 

Ediltùl. s. f. ... Nome sp. dei bandi giudi— 

Edizión. Etli-ionc. Ediziun compatta. . . • 
Stampa che iu poco volume contiene 
«ssaissima materia. Il Parnaso italiano 
di Firenze 182 1 è di edizione compatta. 

Ediziouèlla. Edizioniina(* lioi:). 

Educa. Educare — Costumare. 

Educàa. Educato — Costumato. 

Educanda. Educamla. 

Educazióni. Educazione. 

Collcg d" educazion. C nllegio. 
Mett-v ia in educazion una tosa. Met- 
tere in serbo (Fag. Gcn. cor. I, i3). 
allogare educanda. 

Senza educazion. Ineducato, "crean- 

Efemérid. Effemeride. {tato. 

Efésios(Pnrlà ad). Dire le sue ragioni ai 
birri , cioè a chi non vuol sentirle 0 
menarcele buouc. 

Efetiv. F. Fetlìv. • (l'effetto. 

Efètt. Effetto — Tolta la cagione è tolto 
Fà efett. Far effetto. Fare l'effetto. 

E ftit Carte di stato ; cambiai! ; 

vaglia. Nei diz. ital. Effetti sono col- 
lettivamente gli averi, le sustnnze. 

Efètt. Effctto(L-Mlri Op. V, i44 — Targ. 
Fiag. VI , 28G e 5f)G — Nanni Figi, 
piac. IV, ?ij ). Brutta , perchè troppo 
equivoca e non filosofica voce sino- 
nima di Tenuta, Podere, ecc. 

Efcttuà. Effettuare. Mandare ad effetto. 
Eseguire. Mettere in pratica. 

Efettón(Fà on). Far grandissimo effetto. 

Élla. Effe. La sesta fra le lettere dell'al- 
fabeto italiano. ('fior. 
Baron con Pcfla. Brircon coli' effe 
Quatlrin de V effe. V. in (puntini). 

Efìmera. s. f. Un'effìmera. Una febbre 
effimera o diaria o efemera. 

Egli t. foce clic s'usa nella frase Che . . . 
d'Egilt o de giti? Zucche. Finocchi. Zuc- 
che marine. Zucche marinate. Zucche 
fritte, E lo stesso che dire Sono cose 
immaginarie, pretensioni sciocche 0 
simili; tutti modi bassi che si usano 
quando non si mena buono ad uno [ 
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il suo discorso, o per disunpegnarsi 
da una categorica risposta. Per esem- 
pio: El sarà staa on bau. . . . Che 
I im i i d* Egitl ! Sarà stato un bue . . . 
Bue? Firibcchi; e in volg. fior. Che 
bue de' miei corbelli? cioè non è stato 
un bue, mal li apponi, l'inganni. 

Egiziàn. Ad. di Caràler. V. 

Ego o Egòne. Foce latina che sta nei se- 
guenti dettati pure stroppiali dal latino: 
Ego som personna prima. V. in Per- 
sònna. 

Prima caritas incipit ab ego o ab 
egone. F. ut Tceu. 

Egoismo Voce comune in quasi 

tutta Italia per denotare l'amor di sè 
medesimo esclusivo, il non curarsi 
d'altri che di sè solo, la dottrinale 
Filàitzia , il veneziano Suismo. Abbia- 
mo perfino alcune commedie cosi in- 
titolale, fra le quali L'Egoismo imagi- 
nario del Barbieri. I dizionarj italiani 
però noi vollero sin qui registrare forse 
abborrendo fin la voce per la cosa. 

Egoista. Tutto smo(Xov. aut. san. I, 6). 
Chi non pensa che a sè stesso , chi 
tutto e tutti vuole creati per sè solo. 
Il P/Ulautus de' Latini. Anche Egoista 
non ebbe fin qui accesso nc'diz. ital. 
benché voce- comune in tutta Italia. 

Egoistón. Acer, o? Egoista. F. 

Egregiamcnt. Egregiamente. La va egre- 
giament. Fa lenone; e fam. La va di 
rondone. Stoo egregiament. Sto benone. 

Eguài, ecc. F. Inguàa o Istèss, ecc. 

Egualiànza. Eguaglianza. Uguaglianza. 
Egualità. Voci divenute popolari fra 
noi negli ultimi anni del secolo scor- 
so. Anche la Fio de' Nobili fu in que- 
gli anni repubblicani ribattezzala Via 
del C Uguaglianza ; battesimo che venne 
poi a perdere in brevissimo tempo. 

Eh! Ehi! Eh. Intcrjezione di sdegno. 

Eh. Eh. Eeh. lnterje?ione denotante mo- 
dicità. Per es. Eh l'è minga mal. Eh 
non C 1 è male. 

Eh. He. I taglialcgnc, ogni volta che gi- 
rano il colpo , con certo sforzamento 
di petto c con Y organo della gola 
filino he he, come fanno a Vinegia 
quelli che pestano il pepe(Fac. Piov. 
Ari., p. 85). 

Eh. Eh. Intcrjezione interrogativa. 

Ehi o ti. E/ù. 
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El. Egli. Ei. E. El sbragia. Egli o E 
grida. Sbragel? Grida egli? 

El. //. Lo. El sciali. // rospo. Gli Aretini 
dicono pure £/( Vocali, aret.) per //. 

Elaboràa. s. m. T. degli Uffizj 

Ciò che altri mette in carta per dare 
saggio del proprio sapere in alcun 
esome ; le fatiche elaborate di chi 
soggiace a un esame scientifico. 

Elafàa. T. mus. Ela/à. 

Elàstegh. s. ni. . . . Il saltaleone elastico. 
Elastcgh de brasc Que* salta- 
leoni clastici che servono a mo'di sma- 
lligli a tener ferme le maniche ai polsini. 

Elastegh de brelell. . . . Quc'ncrvi di 
saltaleone clastico che annessi agli 
straccali servonad allungarli a piacere. 

Elastcgh de colzett. . . . Que^salta- 
leoni clastici che mettonsi nei legacci 
delle calze perchè stringano a capello 
senza offendere. {in dòma. 

Elàstegh. ad. Elàstico. Còma elastega. V. 

Elbioeù. T. di Cari. Conserva. Draganetto? 
Specie di pila cou canale che porta 
l'acqua alle cannellc(m canón). 

Klbor per Erbor. V. 

Èlbor. T. di Meccanica. Albero. Fuso 
Gran cilindro che mosso dall' acqua 
fa andare gli edifizii della macine, 
della carta e simili. 

Polez. Perno m Pilètt. Balle. 

Elborìn(r/<£ anche dicesi Fùs o Alborìn). 
Albero(Gv\s. Diz. X, 169). Fuso. Elìso- 
lo. Albero che dal fondo d* un in- 
frantojo d 1 olio aggiugne alla soffitta 
del faltojo. E impernalo con perni 
(jtolez) e ralle (piletl) ne" suoi due 
estremi per motlo da potersi aggirare 
insieme colla macina a tenor del moto 
di rotazione che gli viene impresso. 
La ralla di cima è detta fra noi Bonella 
o /ìàr.ua; quella di foudo A'ariggiàa. 

Elefànt. V. Akfanl. 

Elcfànt. T. de' Fab. di carta. V. in Carta. 

Elegànt. Elegante. Gentile, leggiadro. 
Ilstoso. Avvenente. 

Eleganza. Eleganza. Leggiadria. 

Elégg. Eleggere. Trascegliere. Capare. 
Far elezione. 

Eleggiùu. Eletto. Capato. 

Elèisson. E/cisbnnc. 

Eleméut. Elemento. 

El qui ti t elcmcnt I quat- 
trini che sono, a dirla con frase rc- 
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gistrata anche dai dizionari italiani* 
un elemento o i7 quinto elemento, o il 
secondo sangue, cioè necessarissimi, 
indispensabili in ogni cosa. E. in Danée. 

Elementàr. Elementare. 

Elenca. Mettere in elenco. 

Elètteli. Elenco. Catalogo. 

Elètta dicono alcuni per Lètta. V. 

Eletlór. Elettore, e aut. Elesionario. 

Eletloràl. Elettorale. 

Elèttrich. Elettrico. Machina elettrica, f. 
in Machina. 

Elettrizza. Elettrizzare. I dotti usano tra 
noi la voce nel senso fisico; gli altri 
in sig.di Animare. Eccitare. Avvivare. 

Elczión Elezione. Eleggimento. 

Elisi. Audà ai Campi Elisi. Andare ai 
Campi Elisj dove si mangia e beve a 
bertolotto. E. in Cagaràtt. 

Elisir. Elisire. Tintura. Estratto. Quin- 
tessenza. 

Ella. Elle. Lettera dell'alfabeto. 

Élmo. Elmo. Elmetto. Celata — Morto- 
ne — Cappello di ferro — Cappelletto 
— Gin s-ù l" elmo. Elmato — On gran 
elmo. Celatone. 

Elvctcgh. Elvètico. Svizzero. 

Colleg elvetegh. Collegio Elvetico 
istituito nel 1579 da san Curio Bor- 
romeo nella nostra città per l" educa- 
zione di alunni svizzeri, grigioni , 
valtellincsi e della diocesi di Costanza 
destinati al sacerdozio. Cessò verso 
la fine del secolo scorso. 

Èlza. Lucìgnolo - Propriamente noi chia- 
miamo Eìza quella picriola quantità 
di lino scotolato e mondo che è in- 
trecciata come una treccia semplice 
di capegliftwtìszn), la quale, strecciala 
che sia e scamatata eolla canna della 
rocca onde allargarla, s'inconocchia 
per la filatura. In cillà rode sono le 
filatrici, e queste le più di solo lino* 
quindi nói per Elsa intendiamo spes- 
so per estensione anche ogni altro 
pennecchio di qualunque specie. \cl 
contado però si fanno minutissime 
distinzioni in proposito . e sono 

Roccada. Pennecchio. In genere ogni 
panello di lino o laua o sinighclla 
{filiseli) ammanilo per filarsi in sulla 
rocca - Prepara la roceada. Arroccare. 

Eìza.Lucignolo. Il pennecchio di lino 
che d Tommaseo {Sin. in Appeouec- 
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chiare) chiama anche Mannellina,(oTse 
traendolo dall' aretino Manna per co- 
vone di lino. Io però avviserei che 
questa voce s'abbia a leggere Manel- 
lina come Mano , Manata e Manaleila 
per covone e covoncello,e avverto pu- 
re che le distinzioni fatte dal Tonias. 
fra Inconocchiare e Appennecchiare 
{Sinon. a. a ediz. e ) secondo il nostro 
uso sono inesatte. 

Manétta Il pennecchio di 

sinighella fina [fi rise II de prima sort). 

Ghindana o Berott. Gttidana o Giu- 
dana(Gìo\\ agr. tose, passim con voci 
poco esatte). Il pennecchio di sini- 
ghella ordinaria (firisell ordinari). 

Paniseli o Boccada U pen- 
necchio di stoppa cosi grossolana, 
come fioe(stopinna) — - Metl-sù el pa- 
niscll. Jppennecchiare. 

Bcròll. Cannello. Pennecchio. Mana- 
ta. Il pennecchio di lana cardata. 

Mazza. Gargiuolo? Il pennecchio di 
canapa fermato al palo (rocca) de" fu- 
najuoli per faruc (ili da corde. 

VElza, la Mariella, la Ghindana, 
il Paniseli suppongono sempre la ma- 
teria prima non ancora in istato di 
filo. A questo stalo subentrano fal- 
delle, matasse, trafusolc, ecc. 

Dalla forma della nostra Eha e 
delle sue sorelle, confrontata coll'Elsa 
(detfa altre volte anche Elza) delle spa- 
de, e con quelle capelliere che i sel- 
vaggi appiccano per galano(</r«gò/m/i) 
alle loro sciabole, trarrei quasi argo- 
mento di una romani iebcrìa etimologica 
• se non temessi troppo d' uscir di via. 
Elzin o Elzceù. Pfinnecchino. 
Euibrión. Embrione. 

Vedell in embrion. Veder in ombra. 
Emcndàa. Emendato. Corretto. 
Emcndàss. Emendarsi. Correggersi. Can- 
giar tenore di vita. 
Emcndazión. Emenda. Emendazione. E- 

mcndamento. 
Emcrgént. s. m. L'emergente. Il caso. La 
circostanza. Il bisogno. L'occorrenza. 
L' emergenza. 
Emèlcgh. Emetico. Vomitivo. 
Emètt. Emettere. 

Emicrània. Emicrania. Etnigrania. Dolore 
emicranico o micranico; c sch. Migrano. 
Emigri. Emigrare. 
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Emigrfta. Emigrato. Profugo. 

Emigrazidn. Emigrazione. 

Eminént. Eminente. 

E m i n en l isscm. Em mentissimo . 

Eminènza. Eminenza — Nelle scuole è 
specilicazionc e attestazione d'onore. 

Emissàri. Emissario. 

Emma. La Emme, e al pi. Gli fiumi. La 
tredicesima fra le lettere del nostro 
alfabeto — Riflettasi che lutti questi 
nomi di lettere alfabetiche le quali 
hanno fra noi la desinenza in a , in 
lingua italiana 1* hanno in e, come 
Erra, Essa, Euna. Erre, Esse, Enne. 

Donna de l'emma. Donna da conio o 
da partito. V. Sguànsgia. 

Gatt de l'emina (che anche diecsi 
Gatt de la Madonna). Gatto soriano 
o persianino. Specie di gatto cosi detto 
d« noi perchè ha nel pelo della fronte 
una 6pecie di M majuscolo. 

I tre einm ghi han luce. Ognuno 
o poco o assai partecipa di tre M 9 
cioè di medico, di musico e di malto. 
Parla con l'emma. Metacismo. 
Quatti in de l'emina. V. in Qualtrin. 
Sold de 1" emina. V. in Sùld. 

Èmm emm Modo di chiamare 

a se alcuno. V Ilem frauecse. 

Ernm crani se vedaremm. V.inVedè. 

Empòri. Empòrio. 

Emulazión. Emuhizione. 

Emulsiòn. Emulsione. Lattata. Orzata. 

En. .X<-. Particella che riferisce a materia 
o cagione acceunata di sopra. Per cs. 
Quisl hiu scud; cossV/i vceult? Questi 
sono scudi; quanti ne vuoi? Gli an- 
tichi poeti italiani dissero En per In. 

Enciclopédcgh. Enciclopedico. 

En ci ci opedia . Enciclopedia. 

Encòbi (o Còbbi, o Cobbio come scrive 
il Porcacchi nella Nobiltà di Como). 
Ciprino rutilo ? Pesce quasi simile al 
cavedine, grossolano, e che pesa cir- 
ca mezza libbra. 

Lndcgh. Indaco. Color noto. I nostri 
tintori e droghieri conoscono Y Endegh 
Caracca fior, X Endegh Sovre, X Endegh 
Corte, YEndegh Gualimala fior, Y En- 
degh blwu sorufm, X Endegh Bengala 
violctt (soralin, andant e bass) , Y En- 
degh Madrass, e YEndegh (TEgitt. L'in- 
daco fino e anche detto in commercio 
sopra saliente e il grossolano curio. 
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Éudcgh. . . . Noi diciamo anche del bian- 
co sporco. L'è on bianch éiidegh . . . 
cioè un bianco traente air azzurro. 

Éndcs (o Audcghéc o Niaa o Indcs). Én- 
dice. Guardanidio. Uovo evàuido o di 
marmo chi: si lascia nel covo delle 
galline, quasi per dimostrar loro dove 
hanno da andare a far le loro uova, o 
per divezzarle dal mal abito di man- 
giarsi le uova o di covarle a contrat- 
tempo. Il latino Index ovorum. 

Euigma. Enimrna. Enigma. 

Eniginutcglt. Enimnudico. Enigmatico. 

Enfasi. Enfasi. 

Éun enti. Enne enne. /'. sotto N- 
Èrma. Enne. Lettera dell'alfabeto. 
Energia. Energìa. 
Enèrgich. Enèrgico. 
Encrgùmcn. Energumeno. 
Enórme. Enorme. 
Euormitàa. Enormità. 
Énsed. /'. ìn«ed» 

Énscd. . . . Sp. di castagno così dello 
per antnnom. quasi chi dicesse Casta- 
gno dall'innesto migliore, e forscquello 
che produce le Grossole dei Toscani. 

Éntcr(in). Infra. Fra. Tra. In cuter 
duu. In due. Fra due. Tra due. 

Entra per Éntcr. P. 

Entitàa. fomento. Importanza - Nei diz. 
ital. Entità vale per ente, essere. 

Eutrà. Entrare. latrare. 

Cosse gh* etltrel lu? Cfce c'entra 
egli'!' Che vha egli a fare? Quid parte 
v'ha egli? Come entra egli con questo? 

Entra in ball. fig. Entrare in danza 
o in ballo. 

La m'entra ming^ Non mi attaglia 
O calza o attalenta o talenta o garba 
o piace o entra o va a pelo. 

Vorè entragli in tuli. Mettersi in 
mazzo. Entrare in mazzo. Essere come 
il malto fra i tarocchi. 

Entra. Giugà a entra o a entro. V. in 
Giugà a tarocch ombra e in Giugà 
o P Ombretta. 

Entràda. Entrata. Ingresso. F. Intrida. 

Eulràda. Inlratura. Paga V entràda o ci 
bon ingn'ss. Pagar l' entratura. 

Entràda. Entrata. HinLlito. 

Eutrada de vin e de molin l'è cn- 
trada de ineschili. T. in Vin. 

Entràda. T. delle Arti. Ferito/a. Traforo 
o apertura stretta iu cui possa libera- 
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mente passare, come per taglio, alcun 
pezzo di l'erro, legno o simile. 
Entràda. Controserratura. Ferito ja. 
Eutràda. T. de* Sarti. ... Il luglio da 
cima delle maniche e quello degl" im- 
busti in cui elle si cntromcttono. 

Largii d'enti ada, Strecc d'entrada. 
Largo nelle ascelle? Stretto nelle di-* 
ielle? 

Enlrad('-Ila. Entratella. Hcndituzza. 
Eni radura. Entratura. Enùv. 
Entraj. / '. lutràj. 

Kulvitul. Eutranle,c in mala parte Brigante. 
Entro. V. in Eutrà \ giuoco). 
Entusiasma. Inspirare entusiasmo. 
Eulu.siusmàa. Enfatico. Tutto entusiasmo. 

Entusiaste • Eri lusiastico . 
Epidi'-megh. Epidemico. 
Epidemia. Epidemìa. Epidimìa. V. in Màa. 
Epifania. Epifania, e volgar. lifanìa o 
Ite fin 'l'ut. 

Epistola. Epistola. Noi usiamo la voce 
nel solo sig. ecclesiastico del Di o Lcgg 

0 Canta l'epistola. 
Epitet. Titol — Nelle scuole cono- 
sciamo anche Epich , Ejrigràma , Epi- 
loghi Episòdi, Epitti/i, Equauón come 
anche Egloga, Elegìa e sim. voci dot- 
trinali, ignote però affatto ai popolari 
e al dialetto. 

Epoca? Tempo. A IVpoca d'nvè la soa 
pensimi. ... A tempo del riposo — 

1 a epoca. Far epoca. 
Epulón(Kicch). F. in Ilicch. 
Equilibri. Equilibrio. 

Sta in equilibri. Stare in perno — 
Sta in equilibri con la spesa. E<puli- 
brare la spesa. 
Equ mòzzi scìien. \>er Equìvoci». V. 

Ciappà 011 cquinozzi. scherz. Equivo- 
care. Sbagliare, allucinarsi. V. Gànibcr. 
Equipàgg 0 Ecupàgg. Corredo. E/ui- 
paggio. Le robe. Fornimento. Accom- 
pagnatura. 
Equipaggia. Equipaggiare. Arredare. Cor- 
redare - lìim avallarsi - Corredarsi - 
Rimpannucciarsi. 
Equipaggiàa. Arredato. C orredato. 
Equilaliv. Congruo. E:pto. Conveniente. 
Equivalimi o EcuvalJnt. Equivalente. 
Equivoci). E/uìvoco. Et tore . Sbaglio. Qui 

prò t/uo{\lb. enc. erron. i:i Qui). 
Èca.Aja. Spazio di terra spianato e arro- 
modalo per battervi grani e biade. 
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Ball ci gwin su Véra. Battere. Treb- I 
hinre. Tiibbiare. Tibiare. 

Era. 1*. de'* Fornac Quello spazzo , 

quell'area, quella piazza liscia e piana 
sulla quale i inattonicri lavorano la 
creta in quadrucci e lì schierano a 
seccare. I Francesi la dicono Aire. 
Eràri. Erario. I r . Tcsòr. 
Erariàl. Dell' erario. 
Eratncorige. T. di Stamp. c Libr. Errata. 
Errata corrige. Allorché l'errala con- 
tiene un errore solo s'intitola Erratimi. 
Erb. s. f. pi. Erbitcce? Erbacei? Bieta 
da erbucce. La Beta mlgaris de' bola- 
niri, le Erbett dei Briauzuoli. Questa 
pianticella è detta da noi Erb quand'è 
novellina, e ce ne serviamo a mari- 
tar le zuppe. I suoi nervi quand'è 
invecchiata diconsi da noi Cast (che 
i Francesi chiamano Còtes de poirées, 
e i Provenzali Cotiestos d'herbettos), e 
le mangiamo conce con burro, sale o 
cacio ; e le foglie Bied che alcuni 
usano nelle znppe e negli erbohiti 
(scarpazz) , e i più nelle medicazioni 
vescicatorie. 
Èrba. Erba. 

A mangia doma erba gh' è de de- 
ventà verd. A mangiar sempre del me- 
desimo colore s > ha a far Jisanomia di 
ramarro(Vag. Ai', pan. HI, i5). L'erba 
è da ÀesfiXAllegr. p. *43 )• 

Con su l'erba. Erblto. 

Coni i erb. Erbato. 

Dà l'erba assol. dirotto i contadini 
dt W. filo Mil. per (/nello che noi diciamo' 

Dà l'erba ruga. Dare l'erba cassia. 
Dare il puleggio. Dare il cencio o 
l'ambio o lo sfratto. Discacciare. 

Del praa ven l' erba , e del cuu 
vcu la merda. F. in Pràa. 

D'erba. Erbate. Erbàceo. Erbario. 

El bus di erb. // doccion delle loffe 
( Alleg. ~a ). // bossolo delle spezie. 
Così chiamasi sch. il sedere. V, Cùu. 

Erb che ven-sù lor de per lor. Erbe 
spontanee. 

Erba cruda e gamber coti no las- 
sen mai dormì tutta la nolt .... Det- 
tato che sconsiglia il cibarsi di erbe 
in pinzimonio e di gamberi la sera, 
perchè cibi di malagevol digestione. 

Erb d'odor o Erbètt. Erbe odori- 
fere o odoroso o odorate. 

Fot. II. 
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Fa de luti i erba Pass o d'ogni erba 
l'uss. Fare d'ogni erba J'ascio. 

In erba. fig. In erba. Immaturo , 
precoce, non ancora giunto a perfe- 
zione o a compimento, l'er es. Dottor 
ìu erba, e sim. Dottore in erba , ecc. 

La inul'erba l' è quello che se slarga 
e crcss pussec. La mal' erba cresce 
presto. Non è cosa che più moltipli» 
ch&juanlo la mal'erba. Mauvaise ìierbe 
civit toujours dicono anche i Francesi. 

Lètteti] la mia erba, che me n'in- 
cagli i de la toa merda. V. in Mèrda. 

Manda l'usura a l' erba , Manda a 
l'erba, o Melt a l'erba, o Inerba i 
betti. Governare le bestie a frestume 
(Giorn. Georg. II, u5i). Aderbare. Pa- 
scere le bestie sì bovine e sì cavalline 
. d'erba o vegetante o colta di fresco, il 
più delle volte per medicina. 1 diz. 
ital. hanno Inerbare per coprir d'erba. 

Mangia ci fen in erba. fig. Consu- 
jpiare o Misurare o Mangiarsi la ricolta 
o il grano in erba. 

Netta di erb. Diserbare. 
Pcstà-gio l'erba. Scalpicciare o Scal- 
pitare t erba. 

Spcccia bò(obceu) ch'erba crcssa. 
Cavai deh non morire, che Cerba ha 
da venire, F. in Speccià. 

Tajà l'erba. I-are erba o Cerba. 
Vegni-sù l'erba. Erbeggiare. 
Vedo l'erba a nass de nolt. Avere 
l'arco lungo. Essere accortissimo. 
Erba amara. Tabacco di padule. Rómice 
che si mangia(Tnrg. Toz. Ist.). Sorta 
di lapazio o romice eh' è propriamente 
il Rumex ar/ualicus o major de' hot. 
Erba amara (altra). V? Erba san Peder. 
Erba arlccchinna. Erba pappagalla("iuc- 
ch.). Pappagallo o Maraviglie o Mara- 
viglie di Spagna ( Targ. Toz. Diz.). 
VAmaranthus tricolor de' botanici. 
Erba balsamiuna. v. dell'Alto Mdancsc. 
Cacciadiavoli. Fuga datmonum (Ta^g. 
Toz. Diz ). Vlfypciicum perf orata L. 
Erba basgianna. Erba da calli. Erba san 
Giovanni o di san Giovanni. Fava gras- 
sa. Fabaria. Il Seduni Telcphium L. 
Erba bianca. Argentina. V. Erba de einqu 
fo2iq bianca — Verso il Bergamasco 
chiamano così i Biéd. F. in Erb. 
Erba bindcllinua. Canna (Cosi viene chia- 
mata dal Targ. Toz., dal cov. Ne, e 

9 
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nell'Orto botanico di Firenze). Canna 
di foglie rigale. Canna reale rigala 
(Targ. Toz. Ut.). Erba assai cono- 
sciuta nei nostri giardini , ebe ba le 
foglie striate di giallo e verde o di 
bianco e verde. Il suo nome botanico 
è Arundo donar o laconica versicolor. 

Erba bonna. V. Erbabònna. 

Erba brugarocula. F. Sanguanèlla. 

Erba brusca {che anche dicesi Erba cucca 
o Erba salinna o Sansa o Fan cuccb). 
Acetosa minore. Acetosella. Salanwja 
o Erba salamoja. Pàssoìa. Ossàlide 
minore. Erba a foglie lanceolate astate 
che è il Jìiunex acetosella dei bot. — 

■ 

Sotto questi slessi nomi, e nel cont. 
nuche sotto quello di Panmojn de la 
Madonna, conosciamo comunemente 
anche il Pancuctdo o Trifoglio ace- 
toso o {'Erba lùjula a fior bianco e 
foglie ternate conformi della Oxalis 
acetosella dai botanici. (taj. F, 

Erba cagna chiamano alcuni TErba del 

Erba canalinna. Scagliola. Canària(Tar%. 
Toz. Ist.). Specie d" ci ba che è cibo 
gradito delle passere tli Canaria ed è 
la J'halaris canaricnsis • dei bot. — 
Alcuni intendono anebe per Erba ca- 
ulinna la revcràsna. F. 

Ei ba capoti o caponi» . . . Sp. d'erba il 
cui nome botanico è Ccstrum Parquy, 
così delta fra noi dal suo odore che si- 
mula quello del cappon lesso rifreddo. 

Erba carlinna. v. deli'A. Mil. . . È an- 
tidisscnterica. F. in Spinàzz. 

Erba cavallinna. Medica. V '. Erba medega. 

Erba cavra. Erba rena. Imperatoria. Bcl- 
giuino selvatico. Angelica francese. 

Erba ecdrada. I'. Erba limonzinna. 

Erba che pczziga. Cnico oleracco. 

Erba ciprcssiuiia. Santolina. Santolino. 
Crespol'ina. Abrotano. Spezie d' erba 
odorosa più comunemente fra noi detta 
(Uprèss e anche Prolcn. F. 

Ejba l'ima . . . Cosi chiamansi per 

iseb. anfibologico i Comi«(fagioletli)r. 

Erba crespa, v, brianz. per Crèspola. F . 

Erba che rampéga. Erba scadente o ram- 
picante — Nell'Alto Mil. è anche nome 
speciale delPerba arvense della Erba 
rapcrina o Sacco montagntiolo. 

Erba coronna. Erba puzza, e doltr. So- 
latro ortolano Sòlatni(Targ. Toz. Ist.). 
Il Solanum nignim dei bot. 
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Erba eortèlla o Cortcllànnn. Lancinola. 
Lancibla. Piantaggine lunga. Petacciò- 
/«. lingua canina. Cinqucnervi. Arno- 
glosso ( Targ. Toz. Diz. e Istit ). La 
Plantago lanceolata^.. 
Erba cucca. Lo stesso che Erba brusca. F. 
Erba cucca di sciati, v. dell'Alto Mil. 
Salcerclla(Tnr$. Toz. Ist.). Il Polygo- 
nuni persicaria L. 

Erba d'acqua, v. dell' A. Mil 

Erba de cancher. Erba storna.. Il Tlaspi 

an'cnsc dei botanici. 
Erba de cinqu focuj. Spiìlabuco giallo. 
Cinquefoglio. Fragolaria. Pentafillo 
(Targ. Toz. Diz.). Potcntilla. Cinque- 
foglie. Spezie d'erba che dai Lodi- 
giani viene della Magiostra selvadega 
e dai bot. Potcntilla reptans — Alcuni 
chiamano così anche la Fragolaccia 
(Targ. Toz. Ist.), cioè la Potenlttla 
tormentilla{SLop.). 
Erba de cinq firuj bianca(r/ic anche di- 
cesi semplicemente Erba bianca). Ar- 
gentina. Pie iCoca. Pie di gallo( Targ. 
Ist. bot. ). Erba detta dai bot. Poten- 
tina argentea o anse/ina. 
Erba de focuj(c/»e anche dicesi Centfoeuj). 

Millefoglio. 
Erba de gatt. V. Erba di gatt. 
Erba de la gamba rossa, v. dell' A. Mil. . . 

Specie di gramigna ? 
Erba de la Madonna per Erba leresta. F. 
Erba de la reginna per Erba limon- 
zinna. F. 

Erba de la rogna. Scabbiosa. Fedovina 
sqlvatica. Ambretta(Tavg. Tot. Diz. e 
Ist.). La Scabiosa arvensisL. 
Erba del pover omm. Stancacavallo. Gra- 
ziola{Tnvg. Toz. Ist.). La Gmtiola offi- 
cinalis de' botanici. 
Erba del laj. C/c/7j<iwrt(Targ. Toz. Ist. e 
Diz.). VHypcricum androscemum dei 
bot. — Altri intendono per Erba del 
taj l'Achillea millefoglio; altri parec- 
chie altre erbe vulnerarie. 
Erba de piagli. Erba rusttea. Fior cap- 
puccio sahatico. Elba così della an- 
che dai Lodigiani , e dai bot. Conso- 
lida regale o Dclphinium consolula. 
Erba de pilocch. Fitalba. Clemàtide — 
Eiànunola. Nome delle due Clematidi 
dette dai botanici Clematis vitalba e 
C. fiamma! a. 

Erba de ralt. F. Qualtroeùsa. 
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Erba de scialt. Marrubbio acquatico. Si- 
derite. Il Lycopus europatus dei bot. 
Erba de scimes. Erba rustica(Così nel 
Targ- Tozz. in Symphythum officinale). 
Aliene i"Alb. enc. in Erba ba la voce 
Erba rustica, ma rimette il lettore a. 
Rustico, dove poi si è scordato di re- 
gistrarla — t Alcuni chiamano Erba 
de scimes anche l'Ebbio cioè il Sam- 
bucus ebulusL. 

Erba de tenciò o de teng. V. Ginestrceù. 

Erba de tutl i bies. v. dell"' A. Mil. Sa- 
bina. Cipresso de' maghi. Pianta dan- 
nata. Lo Jtinipcrus Sabinah. a cui si 
attribuiscono mille qualità nocive delle 
quali 1* Hallcr si ride grandemente. 

Erba de vent(c/ie altri chiamano anche 
Fior de pasqua o Passafior). Cavolo 
marino (Targ. Toz. Isl.). Pulsatilla. 
V Anemone pulsatilla dei botanici. 

Erba di copp. v. dell' A. Mil. Sempre- 
vivo dei tetti ? 

Erba di gatt. Maro. Maro siriaco. F, 
Maro — Alcuni chiamano così anche 
r Erba gatta o gattaja, cioè la Nepeta 
cataria Lin. 

Erba donna 

Erba donnina, v. brianz Sp. di 

erba detta Erica purpurascens dai bo- 
tanici. E* erba tintoria , e , se non 
erro, equivale alla Cerrctla o Draglia 
dei Toscani. 

Erba donuina(altra). Celidonia. Erba da 
volatiche. Erba marchesila. Erba gialla 
dai porri. Il Chelidonium majusL. 

Erba» d or. Eliantemo. Panace chironio. 
V Helianthemum fulgore Pers. o il Ci- 
stus helianUicmumL. 

Erba droga. Gif. Gillajone. La Nigella 
ereticai., f. Giottón. 

Erba farinella. Erba vitina. Corallini 
(Targ. Toz. Isl ). Sòlatro. Solano — 
Altri la intendono per Erba coronna. V . 

Eroa gallerà. Cosi chiamano alcuni il 

Pàbbj. y. 

Erba giacca. Ranuncolo scellerato o da 
piaghe. Erba comune nei prati e che 
olfende le gambe dei fienajuoli. 

Erba giacca per estensione dironsi 
anche le Piaghe sulle gambe prodotte 
per caso o per arie dall'Urta giacca. 

Erba gialdinna. V~. Gialdinna. 

Erba giazzadinna(cAc anche si ilice Erba 
giazzuuira 0 giaizocula)-£r6a cristallina 
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o cristalloide. Erba diacciòla (Targ. 
Toz. Ist.). Erba diacciala. Cristalloide 
(id. Diz. in Mescmbrianthemum cryslal- 
linum). Erba che sembra tutta sparsa 
di gocciole o globelti di cristallo o 
di ghiaccio. 

Erba gratta Specie d'erba che 

cresce in folti cespi, e che ha le fo- 
glie come tanli nastri verdi, la quale 
infesta le risaje. 

Erba guzza. fena maggiore. Saggina ca- 
najo!a{Targ. Toz. Ist. e Diz.). Spezie 
di pianta eh' è V Avena elaliorh. 

Erba guzza chiamano alcuni il Bromo 
gigauteo, che viene anche detto con 
altro nome Biava selvadega, ed ò il 
Forasacco nllissimo del cav. Re, e 
panni anche la Segale canajòla del 
Targ. Toz. Ist. 

Erba guzza presso i Lodigiani vale quanto 
la Loglierello, da noi delta Erba mora. 

Erba Jarccùla. V. Sanguanèlla. 

Erba lanada. Erba san Pietro. Salvia sai- 
vatica(Tavg. Toz. Diz.). È la Stachis 
germanica dei bot. 

Erba latterà. Erba lazza. Esca da pesci. 
Tilimalo caracia(Tnrg. Toz. Diz.). Eu- 
forbio. VEuphorbia caracias de" hot. 

Erba limonzinna(c/ic si dice altresì Erba 
cedrada, Erba luisa, Erba de la Re- 
ginna, e Zitornella). Apiaslro. Mela- 
citola. Cedronella. Cedornetla. Citrag- 
gine. Cedroncelfa. Cetrina. Erba cedra 
o cedronella. Limoneina. Melissa. Erba 
così detta perchè tiene odore di ce- 
dro, ed è la Melissa ojicinalis dei bo- 
tanici. 

Erba luisa. V. Erba limonzinna. 

Erba longa. Segale lana/ola. Spezie d'erba 

il cui nome botanico è Bromus glo- 

meralus. 

Erba madonnina per Erba donnina(pri- 
ma). r. 

Erba magenga. Fienaruola. Sciammia. 
Spannocchina(Jar$. Toz. Diz.). Gra- 
migna de' prali(id. Ist. ). Erbe il cui 
nome botanico è Poa trivialis e Poa 
pratcnsis. 

Erba majeslra. Erba fava. Favajbla. Fa- 
vagello. Il Ranunculus ficaria o la Ce- 
lidonia minore dei botanici. 

Erba majeslra chiamano altri l'Erba da 
volatiche o la Celidonia maggiore dei 
botanici. 
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Erba majèstr» chiamano alcuni i/Titìmaln. 

Erba maria. Così chiamano alami la 
Erba teresta. V. 

Erba marocca chiamano alcuni la Erba 
coroiina. V. 

Erba nutricai. Matricaria. V. Camamèlla. 

Erba medega. Medica, Erba medica. Tri' 
foglio. Cedrandolo. Sorta di pianta 
arvense cb* è propriamente la Medi- 
caio saliva dei botanici. 

Erba medega salvadcga. Malica di fior 
giallo ( Così presso il Targ. Toz. in 
Mcdicago falcala cb' è il nome bota- 
nico di questa pianta arvense). 

Erba medegada. Nepitella. Nipitella. I 
Brianzuoli ne regalano le loro focacce 
(brusad)i e dicono ebe L'erba mede- 
gada la fa bonna la brusada. 

Erba melcgbctta. Meliloto. Erba vetturina. 
Ghirìanilclta di campagna. Lupinella. 
Melliloto. Loto domestico. Triboli. Tri- 
bolo. Sertula campana. Xolfaccio. Tri- 
toli. Tripuli. Trifuli. Trifoglio odo- 
rato o cm-n//<>Jo(Targ. Toz. Diz.). 

Erba merda. Erba connina. Bugiadella. 
Diacciola salvatica. Brinajbla ( Targ. 
Toz. Isl. ). Erba puzzolona o che puzza 
di baccalà. Ficattole{u\. Dit.). L'erba 
Chenopodium vulvaria dei boi. 

Erba mira bel. Noce spinosa. Noce puzza 
(Targ. Toz. Ist. ). Striammo. Stramo- 
nio(\d. Dit. ). La Datura Shanwnium 
dei botanici. 

Erba mognaga. Tribolo terrestre. Specie 
di pianta che produce un frutto spi- 
noso, detto anch'esso Tribolo. 

Erba mora. Loglierello. Loglio selvatico. 
Quella pianta che dagl'Inglesi è delta 
Bajr-grass, e che si coltiva per pastura 
del bestiame. Dai Pavesi è delta Lo/essa 

0 Lojarolìa; dai Lodigiani Elba gas- 
sa , e dai Bresciani Erba larghetta. 

Erba mora (altra). È lo slesso che Ongia 

de gatt. V. 
Erba mora presso i Pavesi e i Lotligiani 

intendasi la Cent aurea jacaa. 
Erba morella. Sblatro. Lo stesso che Erba 

coronila. V. 
Erba mornera. Cenerognola. Celidonia. 
Erba nevedinna. Così chiamano varj 

Brianzuoli la Nepeta cataria L. , cioè 

1 Erba gatta o gattaia. 

Erba y>a]iuua. Erba brillaniina(Tnrg. Toz. 
Dit ). Tentennino? Tremolini I?(M. Ist.). 
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Spexie di pianta arvense che dallo 
Scannagatta viene detta Briza media. 
Erba paria o paja o palia. Parietaria. 
v l'ariiarià. Vetiiuola. Vitribla. Erba ve- 
triuola. Muraiola. Erba da pulire i ve- 
. i/*(Targ. Toz. Diz. e Jst.). La Parie- 
taria o/ficinalis dei botanici. 
Erba pelosa. Lo stesso che I'ajelta pe- 
losa, r'. 

Erba per la fevcr. Biondella. Eiel di 
terra. Cacciafebbre. Centaurea. La Ce/*- 
liana centauriumh. ' 

Erba perucca o perucconna. Sopravvìvolo 
dei muri. Specie di erba che parmi il 
Sedum re /le rum dei botanici. 

Erba pignoeula. Sempervivo minore. 

Erba porrinna. v. dell' A. Mil. Erba da 
porri, f'errucaria. Porrnja. Vl/cliolro- 
pium curoptrumLm. — Altri chiamauo 
così anche Y Erba lata o mora, cioè 
V Euphorbia caraciasL. 

Erba raspa. . . . Specie d'erba tintoria. 

Erba rava verso il Bergamasco per Die- 
dra va. V. 

Erba regi una o de la reginna per Erba 
iimonziuna. / ". 

Erba regondella. V. Rcgoudèlla. 

Erba rossa, v. dell'Alto Mil Specie 

di gramigna. (boi. 

Erba ruga. Buia. La Bitta graveolens dei 
L'erba ruga tutt i ma a je dcslru- 
ga. . . . Dall'ossei- la ruta reputata ver- 
mifuga, carminativa, antisterica è nato 
fr» il nostro volgo questo dettato. 

Erba rugareaùla. V. Sauguanèlla. 

Erba salaminna (che anche dicesi Erba 
salaimn). Erba. . . . Spezie di pianta 
che il Nocca nelle sue Istituzioni bo- 
taniche chiama Timo capitato ■ e Lin- 
neo Teucrium poltum. 

Erba salinità dicono alcuni la Sànsara. V. 

Erba aalvadega. Elba quercibla. Quer- 
ciuola. Camedrio. Calamandrea. (,'«- 
lanuindrina. Il Teucrium chamojdrjr» 
dei botanici. 

Erba sanatoria 

Erba san Carlo. V. in Spinàzz. 

Erba san Cristofeit. Ba/ba di capro. Cri- 
stoj oiiana. VActtoa spianta de' boi. 

Erba san Giacom. Matricole selvatico. Il 
Senccio jacoba-a de hot. 

Erba san Giovano Elba croce. Erba 
crocetta. Elba colombina, t'abena. 
yermena. Erb+ crocino. Erba gnuia 
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rTarg. Toz. Diz. c Ist.). La Verbena of- 
Jìcinalis o Yerobotane de'botanici. 
Erba san Peder(f/ir in città diciamo com. 
Erba amara). Elba santa Maria. Erba 
costa o costina. Balsamite. Menta greca 
o romana o saracinesca. Erba amara. 
Erba della Madonna(Targ. Tot. Diz. 
e Isl.). La Balsamita suaveolens dei 
boi. ebe noi usiamo mescolare nelle 
frittate. 

Erba san Itaceli. Erlia rolnria. Il Gcra- 
nium robertianum de* botanici. 

Erba santa Barbara VErysimum 

barbarea dei botanici. 

Erba santa Polonia dicono alcuni il Giu- 
squiamo. 

Erba savia. Salvia. Salvia da uccelli. Spe- 
zie di pianta conoseiutissima clic è In 
Salvia offteinalis o hortensis dei bot. 

Erba scarclla. Licopodio. Musco terre- 
i//r(Targ. Toz. Ist. c Mattioli ). Il Ly- 
copodinn clavatum dei bot. Nel Diz. 
ital. tedesco di Castelli e Flathe alla 
voce H'olfsklauc , corrispondente al 
Lycopodion, leggesi Branca di lupo — 
Pied de loup la dicono anebe i Fran- 
cesi, e Piò di lupo anche varj degli 
scrittori di botanica italiani. 

Erba sciatta Specie di bromo 

o forasacco peloso. 

Erba secca. %>. a. Vaz. Mere, per Gial- 
dinna. f. 

Frl>a sensitiva. V. Sensitiva. 

Erba senza costa. Lingua serpentina o di 
serpe o ili vipera. Argentina. Opio- 
glosso. Erba lucciola. Erba luccio. Al- 
cuni (cosi dice l'Alb. enc. ) la chia- 
mano anebe Erba senza costa. L' O- 
pfiioglossum vulgatum dei bot. 

Erba solda. Erba iva. Iva. Jvaiietka. 
Cancpizio. Ajuga. Erba laurenziana. 
Erba mora. Erba di san Lorenzo. Sol- 
dola. Erba stola. Moràndola(T arg. Toz. 
Ist. e Diz.). V Ajuga reptans dei bot. 

Erba solda p< Invi , ,i, /< loia villosa '. 3 Spe- 
zie di pianta arvense ebe con nome 
botanico è detta Ajuga pyramidàlts. Il 
Nocca nelle Islituz. botan. la chiama 
Bugola piramidale^ e il Mattioli Con- 
soli, Li media. Essa corrisponde preci- 
samente al Sicklevori degl'Inglesi. 

Erba soradonne (nc'eontorni di Melegna- 
no ; e in Burnita So verdóne e pi-esso al- 
tri Erba santa Polouia). Giusquiamo. 
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Josctamo. Dente cavallino. Dislurbio 
(Targ. Toz. Ist.). Lo Hyoscyamus al- 
bus o niger dei bot 

Erba soradoune per Erba majcslra. 

Erba s< verdone. /'. Erba «madonne. 

Erba stramberà (cioè per i slrambadur)... 

Erba strigin o striggia. v. dell'Alio Mi). 
Gramigna? Erl>a con foglioline trian- 
golari ed acute e delle cui radici si 
fanno spazzole. Mi pare Y Andiopogon 
gryllus di Wildenow o Y Iscluvmum 
dello stesso o il Gramen dactylon. 

Erba tcresta (che altri dicono Erba de la 
Madonna). Edera terrestre. Sorta d'erba 
clic nasce ne* luoghi ombrosi, intorno 
alle mura ed alle siepi. La Glechoma 
ederacea dei botanici. 

Erba Irosa clùamano alcuni la Sprèlla. V. 

Erba trigubocu. v. dell' A. MÌl. Stracca- 
bue. Ervo. C apogirlo. 

Erba tnrea per Erba per la fever. V. 

Erba valmasia 

Erba vitella. Baponzj. U dbioUiera bien- 
ni* de' botanici. 

Erba zia. F. in Zìa. 

Erbnbicch. Lo slesso clic Barbabìcch. V. 

Erbabònna. Semi di fmoccldo(* tose. — 
Poema d'un aut. pis. XVI, 78) — I 
Brianz. chiamano Erbabònna anche la 
pianta cioè il Finocchio. 

Erbabònna fa fenocc. L' erba buona 
è tal come è il Jinocchio(Vame ani., 
p. 1 54 )• H buon vino fa gromma e 
il coltivo muffa. Ogni erba si conosce 
per lo seme o tlal seme. Prov. che vale 
quanto Dal buono nasce il buono, c 
dal cattivo il cattivo. 

Erbàdegh. ad. Erboso. 

Erbàdegh. *. m. £r»n/o(Giorn. Georg. II, 
0 40). Eibala? Nome del prato a firts- 
scume, cioè recente, di ripiego, di 
vicenda ; ed è quello che non istà 
prato di continuo; ma sibbeuc per 
alcuni anni è tale, per altri campo, 
avvicendandosi in esso la coltura dei 
cercali e dell' erbe. Cosiffatti Erba/ 
nel primo anno del Ioni appratire 
sono fra noi detti Spianad. .Nell'Alto 
Mil. chiamano Erbàdegh anche il Campo 
erboso come lo dice il Crcscenzi , cioè 
P Erbajo che nasce nel campo dopo 
tagliato il grano e le stoppie; e cosi 
anche un luogo qualunque aderba- 
to, un erbajo qualunque, Y Inerbalo 
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del Voc. agr. del Gngl. ed anche 
YErbatico usato da Annibal Caro nella 
240V delle sue Lettere inedite (ediz. 
mil. 1837, tom. 2, p. 2a{) stando 
alla spiegazione datane da Carlo Botta 
nell'Annotator piemontese di dicem- 
bre 1837, pag. 35o; se però V Erba- 
tico non importasse mai il Diritto di 
far erba in tutto un podere, non 
esclusi anche i prati montanini o ni- 
tri come il Botta vorrebbe. Anche 
r Erbata dei diz. fai. ha affinità col 
nostro Erbadegh senza esser quello 
per appunto. 

Erbàgg. Erbaggio. 

Erbàj. Erbaggi. 

Erbarceùla. v. cont. Ciriegiuola. Il cilie- 
gio salvatico, non innestato. 
Erbasàvia. Salvia. Salvia da uccelli. 
Erbàscia. Erbaccia. 

Erbètt. s. f. pi. assolai, per Erb d'odor. 

V, in Èrba. 
Erbètt. v. br. lìicte. V. in Èrb. 
Erbètt dicevansi anticamente dalle nostre 

dame le donne non nobili 

« Le plel.ee .UH* nobili «ignoro 
» Si dimandano trhett* ; 
» Se »nnno in case illustri allor ton delle 
« Dall'altra nobiltà che non le rum 
» Erbette dì mistura . (Mag. I, 970). 

Erbétta. Erbetta. Erbuceia. 

Erbettlnna. Erbolina. Erbicciuola. 

Erbicòceh. Albercocco. Albicocco. Albero 
noto detto Pntnus armeniaca dai boi. 

Erbicòceh. Albercocca. Albicocca. Le al- 
bicocche. Frutto dell' albicocco. 

Erbiceù. Beveratoio. Abbeveratolo. V. Al- 
bioni. 

Erbiòn. Pisello, e antic. Peso. Legume 
noto. Il Varon milanes lo deriva dal 
greco ApjJlov eh* egli dice significar 
piselli; e Dio sa dov'cgli trovò que- 
sta bella erudizione , giacché quel 
nome vale appo i Greci quanto la 
Percolata appo i Latini, come dice 
Plinio nel lib. a5, cap. 9 verso il mez- 
zo, cioè quanto la Lappa italiana; e 
dalle foglie di questa, più grandi clic 
non quelle della zucca, alle logliuzze 
de" piselli e* ci corre quel boccon di 
diversità che ognun vede. Nell'Alto 
Milanese e sul Lago maggiore V Erbion 
è detto Erbe/ , Arbej , Arbij , ed ivi 
dicono Arbion la nostra Tàccola. V. 
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Io non saprei «e corrotto daìYAruej'a 
degli Spagnuoli o prolungalo dal- 
ì'Erbse de' Tedeschi, tutte voci de- 
notanti questo legume. 

Erbion quarantin. Piselli quarantini. 
Erbion scialle). Piselli nani — Pi- 
selli chiomosi o zàzzeri. 

Vi sono anche i Piselli a mazzetti, i 
P. baccelloni (o Tàccol), i P. culnero, i 
P. grossi bianchi , i P. reali , i P. minori. 

Erbion che vegnen via minga ben. 
PitdU ingrillati (Gior. agi-. I, 271 ), 
cioè rattrappiti, intristiti, non fioriti. 

Andà i brugn in erbion. Imbozzac- 
chire. Dicesi dell" inlrislire le prugne, 
del rimanersi la prugna come solo ab- 
bozzata quale la dice il Pergamino, o 
Curnicchia di pruna come la chiamano 
i Siciliani. 
Erbinnìn o Arbijn. Pisellctlo. Dim. di Pi- 
s dio. 

Erbionìn. Pisello verdino. Sp. pari, di 
pisello che è il Pisttm sativum semine 
cinereo. 

Èrbol o Erbor. v. cont. brianz. Albero. 
Èrbol. v. coni, brianz. Castagno. I no- 
stri colligiani e montanari chiamano 
il castagno l'albero {èrbol) per eccel- 
lenza, e n'hanno ben ragione perchè 
ad essi somminislra legnc da ardere, 
sostegni da vigna, assi da fabbrica, 
frasche da strame, vinchi da legàc- 
cioli, manichi da strumenti agrarj, 
cibi d'ogni forma e gusto, ombre ri- 
sloratrici , delizia di palato co' funghi 
che sì nutrica da piede, ecc. ecc. 
Così anche i Toscani chiamano per 
eccellenza Albero o Albaro il Pioppo 
(Populus nigra), perchè ne traggono 
mille utilità per la vitti 
Èrbol. v. cont. brianz. Albero di una 

macina. J r . tlbor. 
Erboràri. Erbolajo. Quegli che va ca- 
vando e ricercando diverse maniere 
d'erbe per luoghi selvatici. Nelle no- 
stre gride antiche , come per es. in 
quella 26 febbrajo 1677, si legge Ar- 
boràrj — Erbajuolo. Colui che vende ' 
l'erbe medicinali. 
Erborinàa. Ad. di Siracchìn. V. 
Erborìnna. s. f. e per lo più al pi. Er- 
borino che nell'Alto Mil. dicono Per- 
iemm o Pedersèmm. Peltosellino. /«- 
torsello. Prezzémolo. Pelrvsello. Peiro- 
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semaio. Petrosilto. Prctose'molo. Preto- 
sello. Erba notissima che si usa molto 
nelle vivande ed è XApium pelroseli- 
num dei botanici. 

On sesin d'erborinn tre lira. V. in 
Scsìn. 

Erborimi, s. f. pi. . . . Quelle vene verdi 
)>ige che veggonsi ne" 1 nostri caci detti 
stracchini, sviluppo di que' funghi mi- 
croscopici che i boi. dicono Mucor 
mucedo e noi Muffa. Gli stracchini 
che hanno tali vene e che noi diciamo 
erborinoti , dai Francesi sono detti Fro- 
ntale* persili':.-'. Il marchese Cosimo 
Ridolii ad esprimere questa circostanza 
deg'i stracchini grassi disse Stracchino 
che si dipinge con lutti i colori del- 
l'inde; e ciò non senza ragione, giac- 
ché al bianco del bitte vedi misto il 
verde ceruleo e il rossigno della pu- 
trescenza a cui va soggiacendo. 

Erbornma salvadega o spuzzenla. Cicuta. 
La Cicuta virosa dei botanici. 

Erbós. Erboso. Erbìto. 

ÈrcoL Ercole. Diciamo anche noi un 
uomo robustissimo^ uomo erculeo. 

Eréd. Erede. Redatore ed Ereditario ; e 
aulic. Ereda. 

Eredità. Ereditare. lìedaix ; ani. Erctiarc. 

Eredilàa. Eredità. Retaggio ; ant. Eredi- 
tario. Erclaggio. (ch'in. 
Ereditati del Mail Pachili. F. in Fa- 

Ercditàa. Ereditato. Redato. 

Ereditàri. Ereditario, 

Ereditinna. Lo stesso che Reditarceùla. V. 

Eresia. V. Kcsia. 

Erètegh. Eretico, e ant. Relieo. Dcventà 
cretegh. Ereticare. 

Erètegh. lìg. Eretico. Impersuasibile , 
incredulo in tuli? altro che iu mate- 
ria di fede. 

Vess erètegh in d* ona cossa. Esser 
eretico. Non poter credere. Non saper- 
sene dar pace. Non potersi discrcilere. 

Erga» toh /'. Argàster ncW Appendice. 

tigna (che nell'Alto Mtl. dicono anche 
Erga e Ingticu). Édera. Kllera. Atra. 
Vlledera hclix dei botanici. 

Erguós. Ederacco. 

Eignds. Ernioso. 

Ergo donca. Adunque. Dunque. Ergo, le- 
nendo ali" ergo. 

Ergo donca, trii ronchiti fan ona 
conca. V. in Dónca. 
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Eriada. Ajala. Tanta quantità di grano 
o di biada in paglia quanto basta ad 
empier l'aja. 

Erissón. Lo stesso che Arizzón. V. 

Ermafroditi. Andrògino. P. ArmJfodrìtt, 

Erinclin. F. Armclin. ,4 

Èrnia. F. Apertura. 

Eròd. Erode. 

Manda de Erod a Filati. V. in Pilàtt. 

Eròich. Eròico. 

A l'eroica. T. teatr. All'eroica. Di- 
cesi d'abiti serbanti il costume o il 
decoro eroico usati nelle rappresenta- 
zioni teatrali. = Eroicamente, e scherz. 
Con eroicherìa. 

Érpas e Erpasinna. F. ferpes e Erpesìn. 

Èrpes. Erpice. Slromcnto d'agricoltura 
notissimo. Fra noi due sono le spe- 
cie di erpici ; uno co' denti di ferro 
acuti e taglienti! che vico detto Èr- 
pes; e Tallio coi denti di legno ^cho 
più particolarmente viene detto Rapè* 
ga. Anche iu Toscana si conoscono di- 
verse specie di erpici, come percs.lo 
Spianuccio{CAorn. agr. V, iat), VErpi- 
eowe(Giorn. agr. Ili, 610), sp. d'er- 
pice ripassatoti, ere. 

Dcnl. Denti .«=• Rampella o Gram- 
pclla o Rampèllola. Manico. 

Vess on erpes. lìg. Essere più lungo 
che il sabato santo. Essere un pentolone. 
Esser un i enne onne. 

Erpesà (ed anche Rapegà). Erpicare. 

Erpesìn o Erpasinna. Spianuccio? Specie 
d'erpice con denti di ferro assai fìtti. 

Erra. Erre. La diciottesima fra le lettere 
del nostro alfabeto. — Gli artigiani 
chiamano Erre ogni mensola fatta a 
sproni per reggere checchessia, così 
dicendola perchè è fatta come un'erre 
arrovesciata \j. Vi sono quindi l'Erre 
pei sederini da carrozze, per le insegne 
delle botteghe, pei lumi delle strade, 
pei lastroni delle ringhiere, ecc. 

Errór. Errore, e in modo basso Erro. 
Error no paga debet. Frego non 
cancella partila. 

t Fà error. Prender errore. Errare. 
Essere o Andare errato. (rorte. 
Ou gran error. Erroraccio. Erro- 
Salvo error. Salvo errore. 

Errorìn. Erro re Ito. Error uccio. Erro ruzzo. 

Erta (A V). Allerta. Sta a l'erta. Stare 
all' erta. Stare avvertito, oculato, cauto. 
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Èrtegli. Grosse. Sodo. Fitto. Corrisponde 
più precisamente al francese Èpa'is, 
e dicesi d'un corpo solido considerato 
per rapporto alla sua profondità. 

Ervi «Jfc il Afaggi(Op. IL, 1 59) pcrl)er\ì. V. 

Eructàvit. Voce ialina che si usa nella 
frase Fa on cructavit. Vomitare, bece- 
re. Eruttare , e scherz. Rivedere i conti. 

Esagera. Esagerare. Iperboleggiare. 

Esagerila. Esagerato. Ou fa esageraa. 
Caricatura — Modi esagerativi. 

Esageradór. Esageratore. 

Esageradór3. Esagcratricc. 

Esagcrazión. Esagerazione. Ipèrbole. 

Esala, isolare. L'italiano Esalare vale 
Sfiatare. 

Andà a csalass. Andar a pigliare 
un po' d' asolo o a prendere un po' d'a- 
ria , o un po' d' esalazione o ricreazio- 
ne. Molare. 

Esalazión. Esalazione. Effluvio. 

Esaltà. Esaltare. 

E*altaa. Esaltato. 

Esaltazión. Esaltazione. 

Esomin. Un po' d' esame. 

Esamina. Esanùnare. Disaminare. Ri- 
satniitare. 

Andà a esaminasi. Amlare a subire 
un esame. Andare a esser sentito in 
esame. 

Esaminai Esaminato. 

Esaminadór. Esaminatore. 

Esaininadóra. Esaminatrice. 

Esàmm. Esame, e ani. Esàminc. Esami- 
namento. Esamina. Esaminazione. 

Esali. Esalto. Puntuale. 

Esallciza. Esattezza. Puntualità. 

Esaltór. Riscontar delle lassc{¥ag. Gl'In- 
gan. lod. I, 11). Esattore. Ujicial 
esattore, 

Esatlóra. Esattrice. 

Esattoria Sede c ufficio dell'esattore. 

Esaudì. Esaudire. 
Esaudii. Escludilo. 
Esaurì Esaurire. 
Esaurii. Esàusto. Esaurito. 
Esazióa. Riscossione. Esazione. 
Esclamù. Esclamare. Sclamare. , 
Esclama ii 6 a Esclama aionc.Eschwtamculo. 
Esclud. Escludere. Forckiudcre. 
Esclùs. Escluso. Forchiuso. 
Esclustón. Esclusione. 
Esclusìr. Esclusivo. 
Esclusiva, s. f. Esclusiva. Esclusione. 
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Esci usi v amént. Esclusivamente. 

Esebi. Esibire. Offerire. Profferire. 

Esebìi. Esibito. Profferte Offerto. 

Eseculìv. r. Direttòri. 

Esccutór o Esegui ór. Esecutore. 

Esccuzión. Esecuzione. 

Esegui. Eseguire. 

Eseguii. Eseguito. 

Esempi. Esempio. 

Dà bon esempì. Dare buon < 
Dà caliv esempi. Dare mal 
Per esempi. Esempigrazia. Per t 
pio. Per cagion d' esempio. 

Porta per esempi. Esemplificare. 
Addurre, per esempio. 

Esémpi. Novella. Favola. Racconto. Fola. 
Novellata(klieg. pag. iSo,}. 

L'esempi de la Scindiroenla. La no- 
vella della Cenerognola. ScitidiruMÌ. 

Esémpi. ^Esemplare? Quelloscrit- 

Escmplàr. s.m. S to che fa il maestro di 
calligrafia per darlo ad imitate allo 
scolare- 11 Pnrscriplum di Seneca — Il 
Fag. tìqÌV Annuite esperimentato (oli. II, 
scen. vi) io cbiama lo innanzi, fa- 
cendo rispondere da Ciapo a Fioriti- 
do: u Ah vo' mi volete fa lo innanzi 
come si fa sul quaderno ai ragazzi che 
imparano lo scrivere, che poi lo fanno 
come quello. »» — Osservisi però che 
lo stesso Alb. cnc. usa anche Esem- 
pio nella voce Mostra , ove dice : 
u Far la mostra è fare quello scritto 
che fanno gli scolari nel quaderno 
per imparare a scrìvere, e il maestro 
dà loro l'esempio » Anche V Esempio 
di Dante per Modello autorizzerebbe 
quasi la voce nel nostro sig. 

Dà-giò l'esemplar o l'esempi. Dare 
l'orma, cioè (secondo il Monti nella 
Proposta III, 1, ao5 ). Tracciare col 
lapis o coir inchiostro rosso o coi 
puntini l'orma delle lettere a coloro' 
che impnrano a scrivere l'abbiccì. Uso 
comunissimo anni fa, ma giustamente 
proscritto oggidì nelle scuole. 
Esemplar, ad. Esemplare. 
EMnluà. Esentare. Esenzionare. 

tuare. Francare. Esimere. 
Eseutuàa. Esentato. 



Esen.-.ión. Esenzione. Franchigia. Eccet- 
tuazione. Immunità. (yuiale. 
Esèqui. Esequie. Mortorio. Pompa esc- 
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' Fà i esequi. Far V esequie, e ant. 
Esequiare. 
Esercita. Esercitare. 
Esercir i o Escrzìzi. Esercizio. 

Fà l'esercizi. T. milit. Fare gli eser- 
cii /. 

Esercìzi a fueugh. V. in Fceùgh. 
Fà i eserriti o i esercizi spiritual. 
Darsi agli esercizj spirituali. 

Eserzì. Esercitare. Escrzl è una di quelle 
voti di cui il Baretti (spiegando nella 
sua Frusta letteraria il vocabolo Ciùc- 
chcre usato nel titolo di un certo 
libro uscito a" suoi tempi dalle stampe 
di Lugano) dice clic sono proprie di 
queliti storpiata lingua toscana che si 
parla in Milano. Ancbe i diz. ital. 
hanno lo storpialo Esèrcere, fratello 
di questo nostro, la cui vita è da essi 
conlinata tra i curiali. 

Esìbct. Esibito. Lo stesso clic Palpée. V. 
Protocoll di esibet. V. in Protocòll. 

Esibiziòn. Esibizione. Profferta. Offerta. 

Esìg. Esigere. 

Esig. foce forense sinonima della co- 
mune Scneùd. V. 
Esigènza. Bisogno. Necessità. 
Esigenza. Riscossione. Esazione, Scòssa 
Estntes. Esimersi. Sottrarsi. 
Esìst. Esistere. 
Esistii. Esistito. 
Ésit. Esito. Fine. Evento. 
Ésit. Esilo. Rendita. Spaccio. 

Avegh esit. ^i»ere spaccio. 
Esita. Esitare. Dubbiare. 
Esita. Esitare. Vendere. Spacciare. 
Esilàa. Esitalo. Fenduto. 
Esorbitànt. Esorbitante. Disorbitante. 
Esòrdi. Esordio. 
Esorcista. Esorcista. 

Esòs. Spilorcio. Sòrdido. Taccagno. Nei 
diz. ital. Esoso vale odioso. 

Esòsa. Spilorcia. Sòrdida. Taccagna. 

Esosaria. ( Spdorcerta. Sordidezza. Tac- 

Esositàa. ) cagnerìm — Stillo(Vag. Coni- 
Bue. I, io). 

Esosòn. Spilorcissimo. Taccagnone. 

Esosònna. Spilorcissima. 

Espcrimént. Esperimento. Esperienza. 
Sperimento. Sperienza. Cimento. Prova. 

Es pcrimcn ti n . Eyicricnzuccia. 

Esponent. T. di Stamp Aggiunto 

di lettera o carattere. Per cs. in 
quelle lettere meo che stanno più 
Fol. II. 
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in alto delle altre lettere della riga 
si chiamano m, o esponent. I Fran- 
cesi hanno in questo preciso senso 



Lettrìne o Lettre supérieure. La voce 
Esponent è tolta da\V Esponente aritme- 
tico, o àn\V Esponenziale algcbraico. 
Espùnti. Esporre. 
Esposiziòn. Esposizione. 

Esposizion del Santissem. Esposi- 
zione tlel Santissimo o del Venerabile. 
Espósi. Esposto. 

Espròss. s. ni. Straordinario. Corriere 
spedito espressamente e fuor del corso 
ordinario delle poste. 

Per espress. Per uomo a posta 
( V. Crusca in Spedizione). 
Esprèss. part. Espresso. 
Esprcssamént. Espressamente : A bello stu- 
dio. Appositamente é e al superi. Espres- 
sissimamente (Vas. 820). IVel senso dei 
diz. ital. noi adoperiamo ben difficil- 
mente la voce. 
Espressiòn. Espressione. 
K.spress'tv. Espressivo. 
Esprì o Sprì. Pennino. Piumino. Orna- 
mento da capo delle donne, composto 
di gioje disposte a foggia di piccolo 
pennacchio imitante piuma. 
Esprimm. Esprimere. 
Esptdsiòn (che diciamo secondo casi Ca- 
bir, Sàls, ecc.). Empetìggine. Esantè- 
ma. Efflorescenza. I diz. ital. non regi- 
strano Espulsione in tale sig., ma sì be- 
ne solo nel senso astratto <Y Espellere. 
Èss. Essere. V. Vèss. 
Èss. s. f. pi. T. degli Slrumentaj. . . Cosi 
chiaìuaiisi quelle fessurine che veg- 
gonsi nel coperchio d 1 un violino , e 
che in esso fanno lo stesso ufficio che 
fa la rosa negli altri strumenti, di 
rendere cioè più gagliardo c spie- 
caute il suono. Chiamarsi Ess dalla 
loro forma di S, a differenza di quelle 
de"violoni e delle viole che sembrano 
un C — L' Encycl. le chiama Ouics. 
Èssa. Esse. La diciannovesima lettera 

del nostro alfabeto, 
fessa. T. dc"Ciamb Cosi chia- 
masi, dalla sua forma, eh 1 è precisa- 
mente quella di un* esse , una certa 
specie di pasta dolce. 
Èssa. T. de" Caldcrot. Esse. Ogni ferro 

ripiegato a ino" di S. 
Èssa del barboziaa. Esse del barbazzale 

10 
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Èsser (In) o In bon esser. Ben tenuto 
( Pr. fior. IV, i, 5o) (pari, di hianchc- 
i io, ec.) Convenevole. V. in Mczzandàa. 
In cativ esser. Malandato. 
Esscvrèzza o Eseurèzza. v. a. Piacere. Age- 
volezza. Dal gr. tj-xipiu dice il Far. m/7. 

Estua. Estate. Slate. Està. 

Eslaa de san Martin, la state di san 
Martino(T&sso Lclt. all'ah. Niccolò de- 
gli Oddi — Pros. fior. IV, tu, 82). 
La state di novcmbrc(Dou'i Zucca p.i 1 8). 
I dicci giorni che sussicgnono alla 
festa di san Martino, duratili i quali 
le più volte suol essere bel tempo, 
giorni che anche i Tedeschi chiamano 
Nacttsommer, e i Fr. Étédesaint Denis. 
In temp d'estaa. Ne' tempi estivi o 

Estài egli. Estàtico. (estivali. 
Resta cstalegh. t 7?t7wrt/iere di stucco o 
trasognato o come uomo scolpito. 

Èstcm. Intimo. Censo. 

Primm estem. ... Il maggior estimato, 
cioè Chi è gravato del maggior censo 
in una terra perchè supera iti beni 
stabili locali ogni altro suo terriere. 

Esléndes. Estendersi. 

Eslensióu. Estensione. 

Estcusór. Gazzettiere. Gazzettante. Fo- 
glicttante. Compilato!- di gazzetta — 
Esteusor d'on arlicol. Scrittore di un 
articolo. 

Estenuila. Estenuato. 

1-ster. Estero. Noi usiamo la voce solo in 
sig. di Allievo esterno d'un Convitto. 

Esteriorità*. Esteriorità. 

Esterna. Esternare. 

Estcrnàa. Esternato. ' 

Esternàss. Confidarsi. Esternare. 

Estés. Esteso. 

Èsles. s. m. 'Un' estasi. Nelle Poesie di 
Carlo Porta (II, 53) leggesi Olia estcs, 
ma per errore di stampa. 

Andà in estes. Andare in visibilio — 
Andare in gloria — Andare in brada 
o in broda di succiole — Non capire 
in si stesso o nella pelle — Estasiarsi 
avventurò il Pananti nel l'oet. li, xv, 
b'i ma non mi pare da imitarsi. 
Sta in osta*. Stare in estasi , cioè 

, sopra peosiero(Eae. Piov. Ari. p. 1G). 

Estimàa. Eslimalo? f. anche Censii. 

Eviri. Estrarrc — Esportare. 

Estinti.. T. degli Ijfh/j. Epitomare. Far 
estratto o sommario o epilogo. 
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Esitati. Estratto. 

Giugà o Mett d" estratt. T. del Giuo- 
co del Lotto.. . .Giocare determinando 
la scala d'estrazione del numero che 
si spera benefiziato, il che diecsi an- 
che Mett d* estratt nominaa • e Gio- 
care uno solo fra i 90 numeri del 
lotto che dicesi particolarmente Mett 
d' Estratt sempi. 
Eslrazión. Estrazione. Esportazione. 
Eslrazióu (del lott). V. Straiiòn. 
Estrazión. Condizione. Stirpe. Schiatta. 
Lcgnaggio. De bassa estrazion. Di bas- 
sa condizione. Ignobile. Di basso pa- 
raggio. Di bassa mano. Di vile schiaUa. 
Estremità!. Estremità. B 

D'on'cstrcmitaa a Poltra. V. sotto. 
Estrèmm. Estremo. 

Andà ai estremni. Non aver mezzo. 
D'on estremili a Pollerò D^n'estre- 
mitaa a Poltra. Da stremo a stremo. 
Senza mezzo. () asso n sei. El va scm- 
per ai estremili. Non ha mezzo; e 
famig. E fa come il grillo, o salta o 
sta J'ermo. , . 

Tutt i cstremm hin cativ. Tutti 
gli estremi san viziosi. Ogni estremo 
è vizio. Il troppo e il poco guastano 
il giuoco; perfino Quando eccede can- 
giata in vizio ogni virtù si vede. 

Vess ai ultem estremili. Essere al- 
l' ora esttvma o suW estremo della 
vita ; c fnm. Essere a confitemini. 

Vess a 1" es! remm. Essere alC estre- 
mo o alle strette. Avere la stretta. 
Est reumi ani ént. Estremamente. 
Estro. Estro. 

Estro de mail. Ticchio. Bizzarrìa. 
C<tpriccio. Ghiribizzo. Fantasiaccia. 
Glie ven certi estri. Gli tocca il 

a 

ticchio. Ha fantasiacce tulle sue. 

Eftrós. Ghiribizzoso. Ticchioso. Capric- 
cioso. Bizzarro. Fantastico. 

Esuss. F. Jésus. 

Esuss, esuss, magara ghen fuss, o 
Esus esuss , insci gh* cu fuss ; Esuss 
per i so povcr mori , ecc. F. in Ma- 
gara, Mòrt, ecc. 

Esuss. Croce santa. Tavola- santa. Quella 
su cui i bambini imparano a leggere. 

Etàa. Età. Elatle. Etate — Evo. 

Etaa de bagaj. Infanzia. FantilitA 
e Puerizia. Spazio dalla nascita lino ai 
sette anni compiuti. 
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Elaa tic fiociK Fanciullezza. Impu- 
lita. Età fanciullesca. Quella dai 
scile ai quindici anni. 

Etaa de giovcnelt. Pubertà. Età che 
ne'' maschi è fissata agli anni quattor- 
dici, c nelle femmine ai dodici. 

Gioventù. Adolescenza. Elà dai quat- 
tordici ai venticinque anni: dircsi an- 
che Fiore iFetà. Elà venie o fiorita o 
novella. Aprile deir età. Buono dell'età. 

Elaa d'umili o madura. Firilità. L'età 
fra la gioventù e la vecchiezza , che 
diecsi anche Età di mezzo. Mezza età. 
Età consistente o matura. Età della 
consistenza. 

Veggctaa. Veccìàezza. l'ecchiaja. 
Canizie. Età grande. Età Ira la viri- 
Illa c la decrepitezza. 

Ultcma veggetaa. Decrcpilezta. De- 
crepità. Travecchiezza. Età cadente, 
vecchiezza estrema e cagionevole ; e 
scherz. Età barbogia. 

Elaa tnagior. Età maggiore. Quella 
dopo gli anni ventiquattro compiuti, 
giusta la nostra legislazione. 

Minor elaa. Elà minore. Quella al 
di solto dei ventiquattro anni. 

De mezza elaa. F. Mezzetàa. 

Vcss in su l'etaa. Essere in là od 
olire con gli anni. Essere attempato ; 
ed anrhe assol. Esser oltre. 
Etasgèr. . . . Specie di reggilibri mobile 
fatto a scaflnlclto quadrivio, aperto 
per ogni lato c con coperchio ad uso 
di scrittojo. Ila due, tre, e fin quat- 
tro plutei {pian, élages) c serve an- 
che come reggi vivande. Dal fr. Étagère. 
Etcèlera. Eccetera. Etcèlcra. 
Ètegh. Etico. F. Tòcch. 
Etèrna. Eterno. Eternale. Noi però usiamo 
questa voce sempre nei sig. traslati di 
Durevolissimo, Prolisso, Infinito, ecc. 

Chi fabrica d'inverna fabrica in 
eterna. I'. in Fabrica. 

Omm eterna, Ora eterna, Strada 
eterna, ec. F. in Omm , Óra , Stiàda, ec. 
Etcrnauiént. Eternamente. 
Elcrnitàa. Eternità. 

Andà a reternitaa o Vorcgh on'etcr- 
nilaa. Andare alle colende greche. 

Che eleruitaa d'on omm ! F. in Òmm. 
Elicti. V. Tòcch. 

Etichetta. Elicìietla. Sta su relichella. 
Stare sui convenevoli o sui cerimoniali. 
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Etichetta. Etichetta. Striscinola di carta 
che s'appicca in sui sacchi contenenti 
danari, nella quale è scritto il peso, 
il numero e la specie loro. I Piemon- 
tesi la dicono Croveta. Dal fr. Éliquettc. 

Etisia. Elica. Tisi. 

Èli. £ttf(Alb. cnc. in Gonne). 11 segno 
&. che rappresenta recederò. 

Eli, Colimi e Ròmin. L'Elle, il Con- 
ne e il Ronne, cioè &, Q, 
Ètt. Elle in senso d'un Minimo che. 
Un ette , Un jota , Un apice , Un frullo. 

Gh' è calaa ou ctt. Fu a un pelo. 
Mancò poco. 

Imporlann on eli. Non importare a 
Non caler alt nò un ette di checchessia. 

No se pò digli on ctt. E* non se gli 
puh appiccare uncino addossofilonos. 
pag. 18). È senza difello. 

No sfalzà ou eli de quell che se gilè 
ditt. Non uscire un punto di commissione 
(Targ. Fiag. Il, 90). Non uscire tot jota 
di commissione. Non preterire tui jota. 

No vari on ett. Non essere da cosa 
alcuna. 

E vàd . Spedire. Espedirc. Sbrigare. Definire. 

Evangéli. Evangelio, l'angelo. 

Evangelista, in gergo Grascino; 

chi bada ai venditori delle grasce 
perchè non usino frode. 

Evasión. Esito. Definizione. Espedizionc. 
Dà evasion. Espedire. 

Evasiv. Sbrigativo. Dà ona^ risposta eva- 
siva. Spedir per le generali. 

Evasiva in forza di sust. f. equivale a 
Risposta evasiva. sopra. 

£ vi- Foce cont. per Aveva. , (lese. 

Evidént. Evidente. C/iiaro. Manifesto. Pa- 

Evìva. s.m. Viva. I cviva gh'hin per luce. 
// viva è per tulli. A chi no dis eviva 
ghc poda saltà la piva. F. in l'iva. 

Eviva! ) Allo sternutare altrui era 

Evivàzza ! ) usanza ed è ancora fra 
molti di noi il dire Evita; c in Mal. 
Dio v'ajuli, DÌO vi salvi. Ciò al primo, 
non ai susseguenli starnuti ; oggidì 
è uso dimesso nel bel mondo. 

Evoluzión. T. mil. Escrcizj. 

Eurisma. Aneurisma. 

Eur (ditt. GLur). A eur a eur. V. in Vceùr. 

Ex. Gli cx(Pan. Paci. II, xi, ai , 22, aS). 
In qua addietro. Per l' addietro. Di 
qua dietro. Ex-ministcr. Di qua addie- 
tro ministro. m 
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Fa. T. Mus. Elafà. 
Fà. Fare. 

Avè a che la con TUR. Aver a fare 
con uno , cioè* Avete interessi con lui 
— Talora Aver che fare con uno. Es- 
ser attinente o parente <V alcuno e sirn. 

Avè a che fa cont el bon. Non avere 
a mangiare il cavolo coi ciechi. 

Avè a che fa in don sii , in don co- 
roun. Aver a _/<ire(Cecchi Dote III* a). 
L'ha che fa li attacch. V ' ha a far 
vicino{\\i). Essere possidente in alcun 
luogo. 

Avè beli pari a là che già se fa 
nagotl. Far come il porco , menare 
menare e non approdar nulla. Ponza 
poma e semino in sabbia. Tresca 
tresca, e zappo in rena. Ticclie tac- 
che e fondi in rena. 

Avegh ci sò beli de fà. Aver che 
ugnere. Aver da grattare. 

Avegh minga a che la. Non averci 
a fare. Non ci entrare. Non ci aver 
interesse. 

Avè trovaa el sò de fà senza andà 
al pont. V. in.Pónt. 

Avegh tutfolter de fa. Aver altro 
che fare. Aver l'animo ad altro. 

Che fètt che foj. Che fai che faccio. 
Chicchi bichiacchi. Chicchi bit /ticchi. 
Chiocchi bichiacchi. Ciccheri ciaccheri. 
Ch" ci faga lu. Faccia lei. 
Chi gli* ha de fà glie pensa. Chi ci 
ha a pensar ci pcnsi(l\az. Dal. I, i). 

Chi glTIia de fà glie pensa ; mi già 
soni nBSSun. Ognun farà , eh' io son 
nato(Lor. Med. Crini. i. a ). 

Chi le fa le spetta. Chi la fa l'aspetta. 
A chi te la fa, fagliela. Qual ballata 
tal sonata. Botta, risposta. Rentier pan 
per focaccia , colpo per colpo . frasche 
per foglie. Convien mpcttare da altri 
anello che si fa ad altri — Od la fa 
se la dimentica, ma chi la riceve se la 
lega a un dito o se la tiene a mente. 

Chi no sa fà no sa comanda. Chi 
non sa fare non può saper comandare 
(Gior. agr. VI, 5i). 

Chi sa fà sa desfà. Chi fa il carro 
lo sa disfare. ( faccenda. 

Dà de fjt. Dar faccenda. Mettere in 



De la. Inlerjez. A qual fine? A qual 
prò ? Per es. Coss" emm de mangiali 
de fà 7 Perchè mangiarlo? Cosse man- 
gel de fa , Cosse vegnet chi de fà ecc. 
solo interrogativo. A clic ne vieni? 

Del di al fà gli* è i sò difficoltà;). 
Dal detto al fatto v 1 è tìn gran tratto. 

E fa e fa e poeu l'ha ciappaa na- 
gotl. Durò fatica per impoverire. 

El Signor el lassa là ma mitiga strafa. 
V. in Signor. 

Fà ai sassad , ai pugn e sim. Fare 
ai sassi, ai pugni, ecc. 

Fà a ment. f r . in Mént. 

Fà areni. Rammassare. Cumulare. 

Fà beli {a cui si aggitmgono i verbi 

DI, Vcss, ecc.) Espressione 

usatissima fra noi con cui si vuol 
indicare comodità in altri di fare o 
dire checchessia che per lo più si 
sottintende non esser dato a noi d'imi- 
tare. Per esempio uno mi dirà : Voi , 
me son faa ona marsinna. .... ed 

10 gli risponderò: Fà beli di ti a vcss 
scior, fen podet fà vunna lutt i dì. 
Sai tu che io mi son fatto un abito? . . . 
Tu il puoi fare a sicurtà perché sei 
ricco; o vero Afa .... bella cosa è 
V esser ricco ; tu te ne puoi fare uno 
ogni giorno — In luogo di Fà beli' ess 
diecsi anche assai volte L'è on beli 
bolt a ve ss. V. anche in BèlL 

Fà cald , frecc , ecc. Fare o Esser 
caldo, freddo , ecc. 

Fà condemen. Far di manco o meno 
o senza. 

Fà dent Per es. Coss'emm 

de fagh dent? .... A quale prezzo 

11 mettiam noi? Qual mercato me ne 
fai? Che n'abbiamo noi a mcrcatare? 

Fà di locc. V. in Lòggia. 
Fà e desia Tè tuli lavora. V. in 
Lavora. 

Fà el salamelecch. V. Salamelècch. 

Fà ci via. V. in Vin. 

Fà fà vun a nost mceud. Far fdare 
uno. Trarre il fdo della camicia da 
uno. 

Fà-foeura. Cavare. Far di checches- 
sia alcuna cosa. Per cs. De sto labarr 
se po*fa-foeura on sorto e on para 
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de cui zi m ■ Di questo tabarro e" te ne 
caverà un soprabito e un pajo di cal- 
zoni, o vero In questo tabarro v è il 
taglio d'un soprabito, ecc. 

Fà-foeura. Offerire prezzo. Esibire 
danaro» Per esempio: De la gaietta de 
quest'arni m'hau già faa-fceura Ire 
lira e mezza a la lira. Già mi hanno 
esibite lire tre e mezzo la libbra pei 
bozzoli dell' annata. Gli* hoo faa-foeura 
vitit lira d' ou succh de formetiton. 
jy un sacco di granoturco gli ho prof- 
ferta venti lire. 

Fà-foeura i soldi. Snocciolare. Slaz- 
zerare i quattrini. Pagare. 

Fà-foeura dicono i contadini per Fà- 
giò (sgusciare). V. 

Fà-foeura i castega. Sdiacciare le 
castagne ì nos. Smallare le noci. 

Fagli soraoFagh-sù 011 plaus. Farvi 
su un comento(Cavo Apol. p. 169). 

Fagh stà-sù. V. in Sta. 

Fà-giò che i contadini dicono Fà- 
foeura. Sgusciare (in genere). Fà-giò 
i eri ut 1 1 1 - i basgianu - i fasocu. Sbacel- 
lare piselli, fave , J agi uoli. 

Fà-giò i ragner. Ripulire dai ra- 
gnateli. Levare le tele di ragno. 

Fà-giò i verz. Sfogliare i cavoli. 

Fà giò la polver. Spolverare. 

Fà-giò refi', 61, ecc. Dipanare. Fig. 
Stà-li a fà giò reff. Star pulcelloni. 
V. in Rèff. 

Fà i forz. V. in Fòrza. 

Fà in seda o Fà afari in seda ; Fà 
in tult i gencr. Intendere in seta; 
Intendere in tutto sorte di cose(Pr. 
fior. IV, 111, 44)- 

Fà i robb insci va là che vegn o 
come Dio voeur o come se sia o cont 
el cuu. Far le cose alla babbalà 0 a 
stampa o a babboccio. Abborracciarvi. 
Acciarpare. Acciabattare. Arrocchiare. 
Fare le cose senza diligenza, ope- 
rare a caso, inconsideratamente. 

Fà la lunna (c/jc i lìrianz. dicono 
Renovà la lunna). Far la luna. 

Falla-foeura. Chiarire una partita 
fra due (Varchi Stor. X). Vorc falla- 
fccura. Voler vederne quanto la gola', 
quanto la canna , quanto s* avrà fia- 
to, ecc. 

Falla-ftcura. Azzuffarsi. Venire alle 
<",• e talvolta anche semplicemente 
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Venire ai ferri, cioè alla conclusione 
di checchessia. 

Falla vedè in candirà. V. in Candirà. 

Fà nagotla. Questo non fa. Questo 
non conta. A ini el me fa nagotta. 
Questo a me non fa farina. 

Fapn de solt e doss. V. in Dòss. 

Fann e no fann Tè ou tant Tanti. 
V. in Ann. * 

Fann vunna di sò. Fare delle sue. 

Fà ona robba come nient. Fare 
checchessia come a bere un bicchier 
d'acqua Non vi mettere nè sai nè olio 
a fare checchessia. Fare una cosa con 
tutta facilità. VExtendit coelum sicut 
nihilum scritturale. 

Fà pussee che Carlo in Franca. 
V. in Carlo. 

Fà seda e Fà-giò sedo. V. in Seda. 

Fà-solt. Azzuffarsi. Appiccarsi con 



Fà-sott a pugn , a sassad, ecc. Fare 
ai pugni, ai sassi, ecc. 

F«ss. Formarsi. Fass on omm. . . . 
Se faire dicono anche i Francesi. 

Fassela. Scantonarsela. V. Tonda. 

Fasseia ben, maa, ecc. Farla bene, 
male, ecc. Passarsela bene, male, ecc. 

Fass inanz. V. in Inànz. 

Fass-sù in d'un gropp o in d*on 
remissell. f'.-in Grópp e Remissèll. 

Fà-sù. Avvolgere. 

Fà-sù. Rammassare. Per e«. Fà-sù 
el fen. V. in Fén. 

Fà-sù a busserei!. Aggirare. Ab- 
bindolare. Ingannare. Truffare. Ciur- 
mare. Gabbare. Infinocchiare. Trappo- 
lare. Tagliare. Accalappiare. Incalap- 
piare. Ingalappiare. Acchiappare- Car- 
rucolare. Abbacinare. Inzampognare. 
Frappare. Giuntare. Giungere o Mettere 
al gabbione. Agguindolare. Infrascare. 
Fare uno cordovano. Fare altrui la 
barba di stoppa. Ficcare il chiodo ad 
uno. Corrergli il cappello o la berretta. 
Menar pel naso. La nostra frase mira 
a quella specie d 1 inganno che noi 
facciamo per es. a un ciriegio 
standovi ( a^busscrell ) sur un 
un anelletto o un bucciuolo di ama- 
rasca - e tramutandolo, se senziente 
si ma insciente, in una pianta di due 
nature. 

Fà-sù bolgclt. jippallollolar la neve. 
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Fà-sù ci pcver, c simili. Rinvolgere 
il pepe(hetli Lelt. — Alb. enc. iu Dro- 
ghiere) o simili. Incartocciare. 

Fà-sù in di pretti. Tirar gli occhi 
ad uno(Fag. Rime III, 5o). Fare il collo. 

Fà-sù la nev. Spalar la neve. Net- 
tare, tor via la neve con pala (f. 
l'Alb. enc. in Pala). 

Fà-sù vtin. Metter Hi sotto u;io(Gior. 
agr. tose. 1, 497). Tirar ,m(Lasca 3 1 4)- 
• Fare stare forte a cltecchessia. 

Fà-via. Levare. Ripulire da. Per es. 
Fà-via la polver. Spolverare. Fà-via 
la fanga. liipulir dal fango. 

Gh*è dent anca chi l*ha faa. V. in 
Dóni pag. 17 colonna I." verso il fine. 

Gli' è el sò de fa de per tutt. E c' è 
che far per ognun o(Mouos. 4»G). 

Guarda a fati maa. V. in Maa. 

Insci come se fà. A quel modo che 
uom fa. Così come uom suole, fare. 

In tutt i cà gli* è el sò da fà o vero 
De per tuli gli' è el sò de fà. Per 
tutto è che fare Bobi(T)oaì Zucca p. 1 oa). 
Per tutto è' che ugrtere. I Francesi di- 
cono Par toitt pays il y a une lieue 
de mauvais chemin : e vale clic in | 
ogni cosa e in ogni luogo v'e la sua 
parte di spine. 

La liberino de fà e de desia no 
gh' è danee che le possa paga. V. in 
Liberta*. 

L'ha faa tant eh'el l'ha vengiuda. 
Fece tanto che l'ottenne. 

Nè fà nè firà. Non servire nè a Dio 
nò al diavolo. Non accontentare nè 
una parte nò l'altra ; nimicarsi ambe 
le parti(Machiav. Op. IX, 4'y)- — 
Talora Non fare nè un asjio nè un 
arcolajo , cioè Non fare cosa alcuna 
• volendo farne più a un tratto — - Ta- 

lora Non poter andare nè pian nè 
ratto. Starsi lemme lemme. Non poter 
agire, doversi stare ozioso. 

No savè cosse fagli. Non sapere che 
farci. Non sapere che farcisi. 

Per fà che. Acciocché. Accio. A fare 
che. Ghe l'ho daa per fa eh' el bevess. 
Glielo diedi acciò che bevesse. 

Quand foo quell che poss, eoss'hoo 
de fà de pù ? Nessuno è tenuto all' im- 
possibile. Anche i Fr. dicono Quand 
on fait ce qu'on petit on n'est pas obli- 
gé à davantage(&Qux Dici.). 
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Quand hin faa hin faa, l'è innfel. 
Le cose fatte si convengono lodare 
(Sai v iati Granchio I, 1). 

Quand se pò minga là come se 
vocur hcsogna fà come se pò. Chi non 
può far come ci vuole faccia come ei 
z>uò(Monos. pag. 554). 

Quell eh' è faa è faa. Quello eh' è 
fatto non torna addictro(Bocc. Filoc). 

Quell eh* emm de fà fèmmel ai nost 
dì. Il dente va. cavato quando duole 
(*tose. — poem. d\iut. pis.). A do man 
non differire ciò che in oggi puoi 
compire. Di donutn nessun si paschi. 
Di doman non c'è certezza. Colui fa 
molto che non lascia da far niente 
per V indomani. V, anclie in Di. 

Se la ven fada. Se occorre. A un 
bel bisogno. Per avventura. Forse. 

S" el fa tant de .... S' ci giugno 
a tanto. Per es. Se te fet tant de bev, 
te see guarii. Fa di bere e sci sano. 
Ore tu beva guarisci. 
Sul fà del di. r. in Dì. 
Vegni fada. Riuscire. l'enir fatto. 
Se la me ven fada de trovali sont a 
cà. Se giungo a trovarlo , io sono a 
cavallo. S io lo trovo ella è fatta. 

Vesscgh de fà e de dì. l'olerei del 
buono. Esserci che ugnere. 

Vess faa insci. Essere così fatto: 
e fam. Essere di tale cornatura o di 
quella cottoja. 

Vess lu che fa e desfa come el 
voeur. Esser quegli che fa le minestre 
O che la fa bollire e mal cuocere. 

Vorè fa, dì e bordegà. Assai parole 
e poche lance rotte. Frasi che diconsi 
quando ninno vuol mostrare di far 
gran cose e nou ne conchiude veruna. 
Il Fagiuoli disse pressoché in egual 
senso : 

« Volcan fwe , Volean dirt , Bai tonare , 
Far ilio » 

Fà. Affarsi. Convenire. Confarsi. 

VA ine se fu minga. Non mi si fa. 
Fà a vun. Far per imo — ti me 
fa. Fa per me. Mi si fà. 
Fà. Fare per Cacare. Per es. V ha faa 
tanti vermen. Fece tanti baciti. 

Chi le fa le mangia, lìg. &i imbrat- 
ta spazzi. E vale chi ha fallo il male 
faccia la penitenza. 

Falla in di colzon. V* in Colzòn. 
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Fassela adoss o solt. Sconcacarsi. V. 
Allùsa c Sòlt. 
FÌ per Eleggere. Deputare. Nominare. 
P. es. Femm i deputaa. Eleggiamo i 
deputati. 

Fa per Importare. Calere. Fare al /atto. 

Cosse me fa a mi? Che mi fa a me? 
(Buon. Tane. f. ai). Questo a me non 
fa farina. 

Fa nngott. Non fa caso. 
Fa per Indurre, Mettere, ecc. Per es. 

Noi me fa nè frecc nè cold. V.in Frègg. 
Fa per Lavorare. Faticare. 

Avegh de fa fin dessoravia dei eoo. 
T". in Cóo. 

Con pù s'è, c manch se fa ... . 
Troppi, intoppi; più genti più stenti; 
la moltitudine genera confusione ; 
nc!lc faccende non i molti ma i po- 
chi e valenti sanno ben approdare. 
Fa per Partorire. L'ha faa ona tosa. 
Partorì una bambina. * 

La gh'ha pussec de fa che de di. . . 
Diccsi in ischerzo per accennare co- 
pertamente un'incinta iunoltrata. 

Chi je fa je lecca. F. in Lecca. 
Fa. nssolul. pari, di bestie. Sgravarsi. 

Ave de % Esser pregna. La cavra, 
la bezzinna, la vacca gh* han pocch 
a fà. la capra, la pecora, la vacca 
fon per partorire. 
Fà ( in gergo per rubare ). Córre P. es. 
Fà ci fazzolelt, Fà l'orclogg, ecc. 
Corre il fazzoletto. Corre V oriuolo, 
cioè rubarli ad alcuno. 
Fà per Tagliare. Per es. Fà i bosch, 
Fà legna, Fà i vit, Fà la barba, ecc. 
Tagliare i boschi, Far legne , Potar 
le viti, Radere, ecc. 

Fà. i sass Cavar le pietre che 

nelle campagne usiamo in luogo di 
mattoni per murare, e prepararle am- 
montate a tal uopo ', colligere lapides 
suos in* In auc come dice 1* Ecclesia- 
stico cap. ai , vers. 9. 

Fà i vid Comprende in ge- 
nere fra noi ogni lavoro che si l'ac- 
cia intorno alla vite oltre il pedale 
per metterla a fruito. Quindi nel FA 
i vid entrano il potare, il dibrusca- 
re, il tendere, il legare, il palare, ecc. 
I Kr. dicono Accoler la vigne. Nel colle 
distinguono le opcraz. iu Taja-heura, 
Fa, c Tcnd. Potare, Legare ,c Tendere. 
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Fà unito colla preposizione de. Fare il. 
Fare le veci di. Sostener persona di. 
— Simulare il. Per cs. Fà ti de coman- 
dane Sostien persona tu di capitano 
(Tasso Ger. XI, 56). Fà de no saveiL. 
Simular d' ignorarlo. 

Fà de Arlechin o simili. Fare il 
zanni, ecc. (in Pr. fior. IV, 1, ia^). 

Fà de locch o de tnincion. Far lo 
gnorri o il nescio. t r . in Lócch. 

Fà de tenor, ecc. Fare il tenore, ecc. 

Fà el speziee, el sari, ecc. Fare 
lo speziale o il sarto o Essere speziale, 
sarto, ecc. — Fà el ciall. Far lo gnorri. 
Fà per Orare. Fare. El Signor V ha faa 
el mond. Dio fece il mondo — per 
Comporre, Scrivere. L'ha faa on beli 
liher. Fece o Scrisse un bel libro. 
Fa o Fàlla. Accoccarla. Calarla. Caricarla. 
Barbarla a uno. Cingergliela. Tirar- 
gliela giù. 

Faghen vunna. Dargncne una. 

Fagliela o Falla a vun. Lo slesso 
che Friccàghela. f. 

Fà a fassela. Fare a barbarsela. Ga- 
reggiare nelTaccoccarsela l'un Fabro. 
Fà. T. di Giuoco. Far le carte. Mesco- 
larle per poi darle. 

Coss'emm de fagh dent? Quanto 
ne va? A quanti la mandiamo noi ; e 
fig. . . . Che ne vogliamo cavare ? Che 
u* ha a uscire? Che ne abbiamo a fare? 

Fà la biglia, Fà i orniti, el re, Pass, 
la dama .... Vincer la biglia o i 
birilli 0 il re o Tasso o la dorma, cioè 
mandarli perduti per l'avversario. 

No gir è de faghen o de la. Non 
c'è che dire. F. in Redcnzión. 
Fà si usa in mille altri modi, come Fà a 
mezz, Fà el prezios, Fà iusemma, Fà 
Parziprct, Fà on oeuv foeura de la ca* 
vagna, Fà la pigotta, Fà us'ciceu, ecc. 
Feggansi per questi i sustanlivi, gli 
aggettivi o le altre parti del discorso 
colle quali è accoppiato in essi modi. 
Fà (usato a modo di sostantivo). Fare. 

Avegh on fà de collegial. Aver viso 
di collegiale — de andeghee. Essere 
taglialo all' anticaccia. 

Bruti fa. Brutto o Mal fare. 

Ei gh'ha on fà che me pias nagolt 
aflacc. Ha gesti, alti, aùoni che non 
mi garbano , che non mi, quadrano 
punto punto. 
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In su d*on fà o In su on certo la. | 
Per un certo verso. In cerio modo. 

In sul fa. Sull'andare. In su l'an- 
dare di . . In sid medesimo andare- 
come. Per cs. I/han liroda-sù in sul 
la del Oomm. L'hanno fabbricata in 
sul l' andare del Duomo* 

On beli fà. Un bel garbo. Bella gra- 
zia. Bella maniera — Compostezza. 
Componimento. Aggiustatezza. 

Sul fà de vun. Della tacca o Della 
taglia d' uno — Del carattere o Del 
costume d' uno — Sull'aria o Sul fare 
o Sulla figura o Sulla vista d' uno. 
Fà in modo avverbiale ; Per esempio 
On arni fa. Or è V anno. Da uno 
anno iWic/ro(Mach. Cliz. V, 3); ed an- 
che assol. Anno.. 

On pczz fa. Un pezzo fa. Già tempo. 
Tempo fa. 
Fàa. Fatto. 

Ben faa. Ben fatto. Ben conformato. 
Faa a man. Fattizio. Facitizio. 
Faa-giò come se sia. Fatto colle 
gomita. Fatto alla peggio. 

Faa e lenii. Perfetto. Pieno. L*è on 
letterato faa e finii. E un letterato 
della prima tacca. V è on ascn faa e 
fenii. È un bue della terza cotta. V è 
on tal faa e fenii. È lui pretto spu- 
tato. È lui nè leva nè poni. 

Tanto faa. Tanto fatto. Tanto gran- 
de; e aut. c cont. Tornante, e coli' al- 
largar delle mani e delle braccia de- 
notiamo la grandezza. 
Fàa. Fatto. Maturo. Compiuto. P. es. Omm 
faa, Donoa fada. Uom fatto, Donna 
fatta, cioè più che adulto, virile. 

Minga faa nanmò pari, di vino è lo 
stesso che Azcrb. V. 
Fàa {che anche per maggior forza d'e- 
spressione dicesi Faa come un melon). 
Cotto. Colto spolpato. Cotto fnulicio. 
Colte come una monna o come un 
gambero o come un Sileno. Vale ub- 
briaco al maggior segno. Il volgo fio- 
rentino dire anche in questo caso: E 
vinai ; gli è colto ogni cosa - e si poi 
entrare a tavola. V. in Ciòcci». 

Mezz-faa. Mezzo ciuschcm(Vros. fior. 
Ili, ii, 5g). Albiccto. Mezzo cotto. F. 
anche AlYghcr. 
Fa-bisògn. . . • Conio specificato delle 
spese occorribili per una data opera. 
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Fà-bon (v. cont. dell' A. Mil. in forma di 
siisi.). Condimento. V. es. Démm tanto 
fà-bon. Datemi tli mollo condimento. 
01 fà-bon ol costa. // condire costa. 
Fabriàn. Culiseo. Tafanario. F. in Cùu. 
L'è de gadan a vorè ciappà i moscli 
col fabrian. f. in Gadàn. 
Fàbrica. Fabbrica. 

Fà ona fabrica. Innalzare o Ergere 
o Erigere una fabbrica. 

Mcttcs irt fabrica. . . . Prendere a 
edificare; darsi o entrare a fabbricare. 

Ycss in fabrica Star edificando. 

Fàbrica. Officina. Fabbrica. Luogo dove 
si lavora checchessia. (brica. 
Andà in fabrica. Andare alla fab- 
Cappfabrica. Capo della fabbrica. 
Fabrica de bindej , de candii , de 
capcj , de gucc , de indiann,de vcj, 

ecc Fabbrica di nastri , di 

candele, di cappelli, di aghi, d* in- 
diane, di veli, ecc. 

Fabrica del veder. Vetrerìa. 
Fabrica de savon. Saponerìa. 
Fabrica de zila. Cereria. 
Fabrica. Fabbricare. Murare. Edificare. 
Fabricà anmò o Torna a fabricà. 
P.ifabbricare. Riedificam. 

Chi fabrica d'inverna fabrica in 
eterna. Chi mura di verno mura in 
eterno o mura di ferro. Dettato che 
sembra in contraddizione col pensare 
e colPagirc dei più , ma che in realtà 
è verissimo, perchè la calce più spesso 
bagnala dalle piogge fa miglior presa 
e rende più durabili le muraglie. Il 
Segncri(Quares. pred. XIII , 4) dice 
che Gli edifici j fabbricali di verno non 
sono durevoli , e trae al suo proposito 
poco felicemente un testo scritturale; 
ma egli non fece in ciò che seguire 
V opinion volgare. 
Fabricàa. s. m. Fabbricato. (mio. 
Fabricàa. part. Fabbricato. Edificato. Mu- 
Fabricalór. Fabbricatore. Fabbricante ; e 

pocl. Fabbriciere. Fabbriciero. 
Fabricazión. Fabbricazione. Fabbrica- 
mente. Spcs de fabricazión. S/>ese di 
fabbricazione . 
Fabricér. Opcrajo(Vas. effy). Fabbriciere 
(Alb. enc). Deputato all"opera( fabbri- 
ca) d' una chiesa e ad ainmiuistraruc 
le rendite. 
Fabrichètta. Fabbrichila. Fabbiicucda. 
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Fubricóu e Fabrieùnna. Fabbricone. 
Face. s. m. sing. e pi. Fatto. Voo a fa 
on face. Vo per un mio fatto. Increti 
ho faa tanti face. Molti fatti ho ese- 
guito in quest'oggi — F. anche Fàtt vo- 
ce più comune tra le persone civili. 
El temp el fa i face. F. in Témp. 
Fa i face de cà. Far la masserizia 
della casa. Far le faccende domesti- 
che, come spazzare, rifare i letti, ecc. 

La matinna Ve la mader di face. 
V. in Matinna. 
Faccétta e Faccettìnna. FiseUino. Mostac- 
cino. Mostacciuzzo. F~. Faccìn. 
Facce! là. Affaccettare. Faccettare(Zaa.). 
Faccettila. Affaccettato. A faccette. 
Faccia (che noi spesso diciamo el Musón 
o ci Muso o el Mostàcc, e i Brianz. 
el Vòlt). Faccia, fiso, l'olio; e scherz. 
Muso. Mostaccio. Ceffo. Grifo. Grugno. 

Faccia brusca. Mal viso. Fiso torto. 
Viso brusco. Fiso detrarrne. Fiso 
arcigno. Mal volto. Fiso bieco. 

Faccia che dis nagotta. Fiso statuìno. 
Faccia che terriss. Faccia di terrore 
(Pan. Foci. II, xtv» i3). 

Faccia contra i tentazion del demo- 
ni. Fiso contraffatto o di marmotta o 
orrendo. Brullo ceffo. V è poeti minga 
ona faccia conil a i tentazion del demo- 
ni. Po' poi non ha il viso vòlto di dietro. 

Faccia crespa. Mostaccio rinf tignato, 
infrigno , rugoso, cresposo, giinzoso. 

Faccia crespa come el cuu d' ona 
veggia. Faccia più grinza che quella di 
una tesluggine(Cecchi la Stiava III, i). 
Fiso a salterò. 

Faccia d* arpìa. Fiso </-<ir/>m( Coltel- 
lino se. 7."). Fiso di stecco. 

Faccia de baloss. Ceffo di tristo(k$- 
sctta II, 9). 

Faccia de basiti. Fiso ghiotto o gra- 
zioso o venusto o dolce o rubacuori. 

Faccia de bonasc. Fiso benigno o 
tulio bontà. 

a Faccia de brugna. Fiso di morìa 
(Derni Catr. a). F. anche in Brugna. 

Faccia de cacca o de r.icrda. Fiso di 
culo. Un viso rubicondo che pardi rame. 

Faccia de Caiju. Faccia stizzosa o 
arrovellatissima. — Fiso tirannesco. 
Faccia di terrore. 

Faccia de cuu e Faccia de can bar- 
bili o de can bologniu. Un viso rin- 

Fol. II. 
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cognato di fagiuolo. - Fa face de can. 
F. in Càn. 

Faccia de caprizzi. Fiso geniale, che 
va a genio, che dà nel genio. Fiso avve- 
nente o simpatico. Fisettino galante. 

Faccia de cuu de can de caccia. 
Fiso di conno infermo. Fiso di culo. 

Faccia de forca. Faccia di boja 
(Compar. Pel. II , 9). Fiso d' impiccato. 
Faccia de frigna. Fiso rinfrigno. 
Faccia de luna piemia Un viso che 
pare in quintadecima la luna{V. Alb. 
enc. in Scofaccialo). Un visage de pleine 
lune dicono anche i Francesi. 

Faccia de macacco. Fiso di babbuino » 
Fiso scimiesco. 

Faccia de Madonin. V. in Facciati. 
Faccia de muson de porscell. Muso 
di luccio (Pan. PoeU II, xiv, i4)- 
Grugnin da porci. 

Faccia de paradis. Fiso c/te impa- 
radisa. Fiso celeste. 

Farcia de pignatta tcnqia o de pa- 
della. Bel grugno. Bel grugnino. Bella 
J'accellina ( ironie). Un nero ceffo. Un 
ceffaullo. Un ceffautlc. 

Faccia de porrli. Fiso amaro(Col- 
tellino se. 5.*). Grugno da porco. 

Faccia de primavera. Fisuccio tutto 
sangue e latte. Musin di minio, e volg. 
tose. Faccia di Pasr/ua d'uovo. 

Faccia de scaposc o de slriou o 
de stria. Fiso furbo o J'urbacchiolto 
o maliardo. 

Faccia de tirasgiaff. Fiso di goffo 
(Allcg. pag. 2 {8). Fiso di fagiolo (id. 
pag. u3f). Fiso di marmotta. 

Faccia de (olla o fodrada de tolta. 
Fiso da pallottola. Fronte invetriata 
o incallita o di meretrice. Faccia to- 
sta. Fiso tosto - F. anche in Facciànna. 

Faccia de tutt i di. . . . Espressione 
che suol usarsi per ischerzo ed anche 
talvolta per dimostrare amore, piace- 
re che si risenta alla vista d -1 alcuno, 
ed allora è quasi come dire Viso che 
io bramo riveder pure ogni di. 

Faccia d' imbriagh. Fiso bitorzoluto 
come sogliono averlo i briaconi; quello 
che i Fr. dicono Fisage boulonné(l\oux 
Dict.). 

Faccia imbriagh ( in di pittar). 
Faccia focosa(V.\s. 287), cioè rossa per 
troppo saugue mostro correre al viso. 

1 1 
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Faccia d'incanta». Faci ria di stupido 
(P«B. Poti. E, xxxvii, 16). riso sta- 
tuirlo — Fiso ammirativo. 

Faccia d" inconlcr. Faccia che dà 
nel genio. Fiso geniale. 

Faccia d'ora. F. in Facciceù. 

Faccia d'ospedaa. Un viso rubicon- 
do che par di rame. Fiso di morìa. 

Faccia franca. Buona faccia(Caro 
Apol. 21 7 ) Buon viso — Con faccia 
franca. Con forte o fermo viso — Fà 
faccia franca. Fermare il viso - Faccia 
franca, bosia pronto c gamba lesta. 
F • Gamba. 

Faccia goltica. Fiso di gojfo(Alleg. 
p. 3 4 8). Fiso artagollico? 

Faccia lavorada a bolin. V. in Bolin. 

Faccia longa. # fig. F. Faccia muifa. 

Faccia malcolta o malmoslosa o de 

pancott Viso di malcontento. 

Jl f'isage chagrin de 1 Francesi. 

Faccia moscatella. Fiso ghiotto. Fiso 
galante o gentilesco. F. in Facciceù. 

Faccia muffa o carnuti* o longa. 
Fiso avvilito o depresso. 

Faccia negra. Fiso torvo. 

Faccia nceuva. Fiso nuovo(Van. Poet. 
I, Sili» i5) o Uso non più visto. La 
m e ona faccia nceuva. Mi riesce nuovo 
quel viso. 

Faccia proibida. Fiso da Fariseo. 
J'iso di Ijìngino e di cagnazzo. Ceffo 
trace o da impiccato. CeffatUto. Faccia 
da scomunicato. (sereno. 

Faccù ridenta. Fiso ridente , ilare , 

Faccia sconduda. Faccia cupa. 

Faccia scura. Faccia ton'a. 

Faccia scntimcntal Viso sen- 
sitivo, viso pallidiccio o smorticcio. 

Faccia sincera. Faccia aperta. Fiso 
aperto o schietto o chiaro. 

Faccia spiattarada o schiscia. Fiso 
scofacciato. Naso di chiù(Van. Poet. II, 
xiv, 1/,). 

Farcia stravolta. Fiso turbato — 
Fiso sconlraffatto — Fiso spiritaticelo. 

Avcgh ci CtlU in su la faccia. Pa- 
rere in quintadecima la luna. F. Cùu. 

Avcgh faccia de la, dì, ecc. Aver 
viso o volto di fare , dire , ecc. 

Denta la faccia del tal. È lo stesso 
che Viva la faccia del tal. F. più sotto. 

Borlà-giò con la farcia inani. Ca- 
dete bocconi. I'. in Boria. 
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Cont ona faccia de spaventaa. Spi- 
ritaticelo e con ocelli tortdi(Vns. 209). 

El gli" ha ona faccia de dagh la 
man drizza. V. in Man. 

Fà de dò fdec o des. Giovami quatler 
face. Esser un tecomeco — Aver due vi- 
j<(Mon.p. 111). Esser tamburino, finto. 

Fà de tutt i face Aver viso di pal- 
lottola. Essere una fronte invetriata. 

Fà faccia de rid. Far viso lieto. Far 
bocca ridente. Fenir le risa agli oc- 
chi. Comporsi al riso? 

Fà la faccia de gniff o de gniflin. 
Fare il viso di cartapecora stata al 
fuoco (V»^. Am. non op. a caso II, iG). 

Fà minga de dò face. Avere un viso 
solo(Fag. Asl. bai. II, 8). Non esser 
tamburino — o tamburinata ag. ivi). 

Fissa in faccia. Affissare. 

Longh de faccia. Di viso oblungo. 

Mandali minga a dì, dighcl su la 
faccia. Gettarlo in faccia. Dirlo a viso 
aperto (Cr. in Fiso). 

Mesuragh i pugn su la faccia. Andar 
colle mani in sul viso a uno. 

Sarà T uss in faccia. F. in Usa. 

Squas squas ine varden nanch iu 
faccia. Appena ne son guardato in 
y"/wi/<?(Paudolf. Gov. Fani. 4). 

Tajà la faccia (Paria o la brisa). 
Fender la lesta pel mezzo. F. in Brìsa. 

Tajass ci nas per insanguanass la 
faccia. V. in l\às. 

Te gh'ee tanta faccia de dill? Hai 
tanta faccia a dillo?(Moaig. Fed.U, 5i}. 

Trovà la faccia de legn. l'rovar 
r uscio imprimalo? Andare alla casa 
d'alcuno, e trovarla chiusa senz'anima 
nata. Anche i Francesi dicono Trvu- 
ver vi suge de bois. 

Vardà in faccia a nissun (che i Br. 
dicono I'orlalla in faccia a nissun). 
Gittare il giacchio tondo. Menare la 
mazza tonda. Trattar lutti alla pari — — 
Essere come l'arco soriano che trae 
agli amici e ai nemici. Essere come 
la stadera de' becca]. Calarla a chiun- 
que — Dar Kel fango come nella mo- 
ta. Sparlare di grandi e piccioli. 

Vardass in faccia vun con roller. 
Guattirsi Vun l'altro. 

Viva la faccia del tal. Fiva la fac- 
cia di . . . . (*fior. — Salvadan. 5^. 

Volta faccia. Follar bandiera. 
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Voltagh la faccia. . . . Rinnovare , 
rinnovcllare, dare aria di novità. 
Vun che marca i face Fisonomista. 
Facciàda. Facciata. Faccia. 
De faceiada. Di faccia. 
In facciada. In faccia. 
Facciadìnna. Facciate-Ila. 
Facciùnna. Faccia tosta. Fiso da pal- 
lottola. Fronte invetriata. 

Fà la faccianna. Far faccia tosta , 
ed anche ass. Far faccia. Operar senza 
vergogna. F. Facción. 
Facciasela. Facciaccia. Mostacciaccio. 
Faccìn. / Fisuccio(Nov. aut. fior. 5go). 
Farricei'j. S Mostacciuzzo. Mostaccino, l'i- 
setto. Faccetta. Faccettina? Il Burchiello 
in un suo sonetto usò anche il diminu- 
tivo Folticello. (gemme. 
Facci I ii d'or. Musin d'oro. Musin di 
Faccioni mostos o moscatell. Fiso 
galante o gentilesco o ghiotto o zuc- 
cherino o da rubacuori o chiavacuori. 
Fiso moiCflto?(Caro).Persona avvenente 
Faccioni de Madonna o de Mado- 
nin. Fiso d' angela. Dolce angelica 
Jigura. Fiso celeste. 
Facción. Faccione. Fisone. Mostaccione. 
Fà ci facción. Far frontino( Assetta, 
II , 8 ). Far faccia. Far faccia tosta. 
Facción. scherz. Odatlario. F. Càu. 
Facciòtt. ) Fiso allegro. Fiso di Pasqua 



acciott. > Visi 
'acciòtta. » d' \ 



Facciona. ) rf' uovo. 

Facciottèll Visuccio tonderello. 

Facciottón. i 

Facciottònna. \ > di Pasqua d uovo. 

Facciroeùla dicono alcuni per Quacci- 
rceù. Picciolo cascino da raveggiuoli. 
F. Quaccin, Quaeciroeù e Fasséra. 

Faccìtt.s. m.pl.dim.di Fàcc. Faccenduole. 
Faccendttzze. Quella hagaja la fa i só 
faccitt come ona donelta. Quella ragaz- 
zina fa le sue faccenduzze assai bene. 

Faccitt. pi. di Faccétta. V. 

Fact'nda. Faccenda. Fatto — Affare — 
Bisogna — Mena — Negozio. 

Fà facend. Farfaccendc{Z»nob.Dizì. 
Vendere molla mercanzia - Fà pocch 
facend. Far poche f accendevi). Spac- 
ciar poca roba. 

Vcss in facenda. Essere affaccendato. 

Facendéc. Faccendiere. Uomo o Persona 
da faccende — Faccendoso — Affac- 
cendato — in senso dispregiativo Fac- 
cendone. Impacciatole. Impigliatore. 
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Ceccosiula. Ser Mesta. Mestatore. Ser 
Facceiula — Imbroglione — Appaltone. 
Facendée dicesi da qualche tempo in qua 
a que* pseudoavvocati che, altre volte 
dicevansi Dottor del pozz. F. in Dottor. 
Faccndlnna. Faccenduzza. Faccenduola. 

Faccende Ita. 
Facendón. Affannone. F. Trusción. 
Facendònna. Faccendicra. F. Trusciònna. 
Fachin. Facchino; e ant. Portatore. Basla- 
gio. Porta. 

Badia di Fachin Da tempo 

aulico, cine fin dal i5oo e aggiorni 
del celebre pittore Giovanni Paolo 
Lomazzo, si stabilì fra noi una specie 
di Accademia diretta a congiungere 
gli studi poetici coir onesto spassarsi, 
un'Accademia poco diversa da quelle 
dei Beoni, del Manlellaccio, degli 
Spensierati , dei (iranelleschi , e di 
tante altre cosiffatte spontanee filo- 
sofali consolatrici del nostro nonnulla. 
In quella specie d'Accademia si volle 
per ispasso poetare nel dialetto della 
Valle di Blenio, una delle valli della 
Svizzera italiana donde vengono nella 
nostra città moltissimi terrieri per qui 
campare meglio coir esercitarsi nelle 
arti minori quella vita che stretta 
condurrebbero nella patria loro penti- 
riosa di troppe cose se di quella non 
emigrassero a noi. Delle poesie scritte 
in quel dialetto esiste bu;»n saggio in 
un libro intitolato ISabisch dra Acade- 
miglia dorcompà Zavargna Nabad dm 
vali (Vfìregn ed tucch i sii fdigl soghit 
con ra ricenciglia dra l'alada Or cantò 
di svcrsarigl, scianscia, di cui si hanno 
edizioni pel Ponzio e pel Bidelli del 
i5&9 e del 1627. Abote della Valle 
s' intitolava il pittor Lomaxto mede- 
simo, Compà Borgnin il pittore Bram- 
billa, e vie va discorrendo. Anche 
in altri libri di quell'epoca si veg- 
gono sonetti o versi stampati in quel 
dialetto, semiprove del continuare in 
fiore quell'Accademia. Da essa , crc- 
d'io, ebbe origine nei tempi susse- 
guenti un'altra adunanza diretta a 
quasi ugual fine e a divertire altresì 
la città con bellissime mascherate nei 
dì carnevaleschi e nelle straordinarie 
festività del paese. F. quest'adunanza 
prese il nome da un'altra Valle a noi 
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più vicina, cioè da quella d'Intragna 
che trae il suo nome dall'avcr foce pres- 
so il borgo d' Intra sul Lago Maggiore. 
£ siccome anche molli di quei valligiani 
vengono nella nostra città a guada- 
gnarsi il pane come zanajuuli e vi- 
naj, e avevano, come ogni altra arte 
a* tempi andati, lorc capi e patroni e 
statuti, cosi dalla capiludinc loro detta 
Badia di Fachiri trassero il nome alla 
loro Adunanza in cui adottarono legge 
che s'avesse a parlare c scrivere sem- 
pre nel dialetto proprio di quelle gcuti. 
Chi amasse aver piena cognizione di 
quest'Adunanza può leggere il libro 
intitolalo Stclut dia Gran Ucdic anti- 
ghc di Fec/ùn dol Lagh Mejò fondò 
in Milan, amplificò in ioV ann prcscnt 
1715. Da questi statuti si rileva che 
la Compagnia era composta di trenta 
individui non compresi gli emeriti, 
e governata da due Abbh (Timo forese, 
l'altro cittadino), da due Fis tfAbbà 
viceabati, un Sgrcsg o sia un Cen- 
sore, un Conservator degli Ordini, 
un Segretario, un Dottore, un Te- 
soriere, un Cancelliere, due Consi- 
glieri, due Consoli, due Cerimonieri, 
un Pacificatore, due Maestri de' No- 
vizj, due Infermieri, un Poeta, ed un 
Maestro di hallo- K v edesi altresì che 
in abito di compagnia portavano non 
più che cinque piume nel cappello di 
soli due o tre colori . cioè bianco, rosso 
e citrino; il cappello di color simi- 
gliale a quello dell'abito e orlettato 
di rosso, e guanti tutli d*un colore, e 
collare bianco; diversificandosi fra 
tulli gli Abati per un abito più ma- 
gnifico e per dieci piume nel cap- 
pello; nel qual vestire però è da no- 
tarsi che alcuna diversità esisteva fra 
questi ultimi Fachiri e quelli anteriori 
al i^iS, come si rileva dalle incisioni 
adornanti le poesie dell'epoche diver- 
se. Solevano lare di grandi Masche- 
rate che il volgo chiamava La Fachi- 
nada; e in queste comparivano quali 
in cocchio e quali a cavallo, avendo 
ognun dei cavalieri nelle fonde della 
sella due cannelle da bolle in luogo di 
pistole, e facendosi precedere da veri 
Facchini mascherati sul loro andare e 
portatori di gerle piene di mezzuli, l 
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cannelle, zipoli, ecc. adorne di foglie 
d'alloro inargentate. In queste ma- 
scherate conducevano seco altresì, in 
corchi particolari detti Nevett, donne 
e fanciulli che nominavano le loro 
Zvanine e i loro Marasc e MarasciU. 
Di tali mascherale si ha un bel tipo 
fra gli altri nel Rame stampato da 
G. C. Bianchi e intitolato Mascarade 
doi Fechin dol Logli Mcjò ascricc in 
ila Magnifiche Bcdie, faccia in Mi- 
lan ol dì ao fevree 1764. In occasione 
di queste mascherate (che cessarono 
insieme colla Badia verso la fine del 
secolo scorso) assqi Poesie volanti in 
islampa spandevano nel pubblico, 
poesie tutte distese nel dialetto d'In- 
tragna che il volgo chiamava Lcn- 
gua fachinna, e delle quali si trova 
numerosa raccolta nella Biblioteca Am- 
brosiana nel volume in 8." segnato 
I, vi tomo i.° n.° 5, e nell'altro in 
foglio segnato I XII, nel Catalogo Bol- 
lati esistente in quella Biblioteca. In 
questo ultimo volume vedesi anche un 
brevissimo dizionario di questo par- 
ticolare linguaggio , di cui si posso- 
no chiamare unici testi di momento 
il poemetto dell'avvocato Bertarclli 
venuto in luce del 1760 che ha per 
titolo Lucciadc dol Compà Strnsapolen- 
ta, ecc., e l'almanacco del 1764 intito- 
lato La Balle, dal quale si rileva pure 
1' usanza che allora correva in questa 
Badia del Piantar maggio, e le costu- 
manze dei veri Facchini di star sul l'as- 
so, di far l' offerta solenne del AIo- 
sgctl, ecc. ecc. — La ffeeppinada era 
un'altra specie di mascherata , da non 
confondersi colla Fachiruula; di essa 
veggasi nella respettiva sede alfabetica. 

Ereditaa del Matt Fachin 

Non ha molti «uni che un facchino, 
a cui era troppo picciola cosa il gua- 
dagno giornaliero come tale, soleva 
aumentarlo coll'andare verso sera ciar- 
lataneggiando e cantando arie buffe 
per le vie della città insieme con uno 
scricciolo di moglie che s'aveva. Un 
bel dì questo mezzo giullare e mezzo 
facchino si pensò per la morte di non 
so qual parente avere ereditalo quanto 
gli bastasse per vivere senz* altre oc- 
cupazioni, e in su questo fondamento 
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gettò quelle poche monete che aveva 
in bagordare, scarrozzare, spassarsi. 
La lettura del testamento parcnlcsco 
trasse però ben presto il facchino 
d'illusione, ed egli, tornato all'an- 
tica busca, solea cantare alla moglie 

Oh cara la mia ga-ubba , 
L'eredita» I' è andatla , 
Semai in bolletta c in strada , 
Torncnira a fi ci paja<c. 

Da questo fatto ebbe origine l'inti- 
tolarsi Lreditaa del Matt Fachin ogni 
Eredità che sfumi, illusoria, che si 
risolva in nulla. 

Vitt de fachin. Facchinerie. 

Fachinàda. Facchinerìa. Fatica grande. 
Fa di fachiuad (che anche dicesi 
Fà ci fachin o Fà vitt de fachiri). 
Facchineggiare. Affacchinare. Affac- 
chinarsi. Far grandi fatiche. 

Fachinàda. V. Badìa di fachin in Fachin. 

Fachinàgg. Porto. Portatura. Spes de fa- 
chinagg. Spese di portatura. 

Fachinètt. Zanajuolo. Facchino che fa 
porturc di picciola fatica. 

Fachìnna. Ad. di Léngua. V. Badia di 
fachin in Fachin. 

Fachinòlt. Facchinaccio . 

On fachinott d'on bagaj, On fa- 
chiuott d'ona tosa. Lo stesso che On 
troncott d'on bagaj, ecc. V. Un enfant 
fori comme un Ture dicono i Francesi. 

Fàcil. Facile. Agevole. \ 

Facilità. Facilitare. Agevolare. J Vedi 

Facilitàa. Facilità. Agevolezza. I Fàzzil, 

Y&cWità*. Facilitato. Agevolato. ( Fazzili- 

Facilitón. Ser Agevola. Jtón, ecc. 

FacìhnéaUFacilmente.JgevolmJ 

Facinorós. v. forense. Facinoroso. 

Facojón. v. bassa. V. Famincióu. 

Facollàa. Facoltà. 

Factòtum. Faclòdo. 

Fadìga. Fatica. 

Con gran fadiga. A mala fatica. A 
fatica. Con gran fatica. Alle maggiori 
fatiche del mondo. 

El lavora l'è fadiga. La poca fatica 
è sana. Si suol dire ai poltroni e dai 
poltroni. 

El starà minga prr la fadiga. L" non 
ci metterà nè sai riè olio. 

Fadiga trada al diavol. Opera per- 
duta. Fatica durata per impoverire. 

Fà fadiga. Faticare. Affaticare. 
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Fà fadigh de bestia. Durar fatiche 
da cani. Far fatiche bestiali. Crcpar 
di fatica. Durare faticacce. 

Mandi fadiga e pussee salut. La 
poca fatica è sana. Dettato consola- 
torio dei pigri ed anche di quanti si 
veggano uscir di mano un lavoro a 
cui agognassero. 

Ogni fadiga merita prèmi. Ogni /it- 
tica merita premio. 

Fadigà. Faticare. Affaticare. Durarfatica. 

Fadìgh(c/it- altri dicono Molla l). s. f. pi. 
Galle. Malore che viene accavalli nel- 
le gambe. 

Fadigós. Faticoso. Laborioso. 

Faér. V. Fèrr. 

Faetòn o Faitòn. Faeton? in Lègn. 

Falfaùtt. T. mus. EffauUe. Uno dei tuo- 
ni musicali. 

Fàggia Questa voce rappresenta 

nelle Istorie del Corio le nostre ville 
suburbanc distanti non più che sei mi- 
glia da Milano. Pare che più in antico 
denotasse ognuna delle sci regioni del 
contado corrispondenti alle sci Porte 
principali di Milano che sboccavano 
per le sei Vie principali ad esse ri- 
spondenti, vie chiamate fors' anche 
esse Faggie per un raggio di sei miglia 
dalla città «Uro al contado — Faggio fu 
anche detta la Milizia forese di quelle 
terre — A* tempi moderni Faglia fu il 
nome di questi tratti di strada la cui 
accomodazione incombeva alle terre 
circostanti , e Faggia anche il nomo 
dell'impresa d'accomodarle che altri 
assumesse — Il Ducangc s'ingannò for- 
te allorché leggendo queste Fagie nei 
nostri Slatuti(capit. 272) se le figurò 
moli 0 edifizj qualunque fatti sulle 
pubbliche vie. Io credo che il roman- 
zo Fajg(fatto) o lo svizzero Fachwerk 
( opera , giornata ) o il celtico Fach 
( riga ) abhiano dato origine a queste 
nostre Faggie, e che dalle fatiche 
o coive'es come ora direbbersi cui 
erano obbligale le terre suburbane 
per la manutenzion delle strade siano 
derivate tutte le significazioni ulteriori 
da me addotte. Queste Faggie, sorelle 
per avventura delle Masse sanesi , 
hauno poi ceduto il luogo ai moderni 
Corfj-sanl. V. con qualche scapito però 
nella sustanzialità. 
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Consol di Fagg, e prima Consol di 

pnsrol Magistratura milanese 

antica che presedeva alle così dette 
Faggie di cui vedi addietro, e ne ca- 
pitanava i terrazzani se chiamati alle 
armi. 

Fagòtt. Fagotto. Fardello. Batuffolo. 

A fagott. A balle. In quantità. 

El mestec de fraa o pret fagolt 1* è 
de tocuss fastidi de nagott. V. in Fràa. 

Fà fagott. Fare gruzzoli. Far quat- 
trini. Trova de fà fagott anca in sul 
ruflf. Far danari sull'acqua — Talora 
Far fardello o Affardellare per rubare. 

Fà fagott o fagolteri Dicesi 

degli abiti allorché riescono indosso 
affagottati, non ben assetti alla per- 
sona, e tutti sgoufj. 

Fà-sù ci fagott. Fare fagotto o far- 
dello. Partirsi , andarsene. 

Lassà-giò el fagott. fig Sgra- 
varsi. 

Fagòtt. Fagotto. Strumento da fiato detto 
ant. Dolcino o Dolciano o Dolzaina. 

Fagotti. Far fagotto. 

Fagotlà-sù. Affagottare. 

Fagott èli. Fagottuccio ( Fag. Mar. alla 
rnod. II, io). Fagottino. Fardellino. 
Fardclletto. Invogliuzzo. lìinvblgolo. 
Dim. di Fagotto. • 

Fagottcllìn. Picciol fagottino. 

FagotU : ri. V. Fà fagott sig. a. 0 in Fagòtt. 

Fagotlón Gran fagotto. 

Fngoltón. Contra fagotto? Sp. di fagotto 
più basso d'imbottava del fagotto solito. 

Fagottón. fìg., Fontanaccio. Badalone. 

Fagotlón. fig. Badalona. Donnone. 

Fagottdn. fìg. in genere. Fastello mal 
legato. Molhmie. Carnume. 

Falà, ecc. noi pronunciamo per Falla, eccf. 

Falabràcch. Fantastico. Ghiribizzoso. 

Falca, v. cont. br Quella po' 

d'erbuccia che spanta tra' 1 cespugli 
o i dirupi o ne' boschi in primavera, 
e che il montanaro brianzuolo va ster- 
pando colle mani; e questo sterpare 
lo dice Fà faJca(c\idenl* da Falce). 

Falchètt Nome generico il quale 

fra noi ai non ornitologi rappresenta 
varie specie d' uccelli da rapina , o 
eh' e* siano veri Palchetti o Falconcelli 
o Falconetti, o che siano Falchi a Fal- 
coni o Sparvieri o Astori o Stu rigli, 
ì cacciatori poi chiamano specialmente 
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Falchètt lo Sparviere comune da frin- 
guelli , cioè il Falco Nisusì.. 

Falchètt il Palchetto da allodole o da 
uccelli o ì.odola]o. Sparviere variega- 
to , cioè il Falco subbuteo L. 

Falchètt lo Spandere minore da frin- 
guelli) cioè il Falco minutusL. 

Falchètt F Astore. Smerlo. Smeriglio ma- 
schio , cioè il Falco gcntilis L. 

Altre specie di falchi hanno nomi 
speciali anche fra noi, come il Nibbi, 
il Pojàn, il Dardanèll. ecc., de'quali 
veggansi le sedi rcspctlive. 
(F.ucc de falchètt. V. in (Eùce. 
Sgriff de falchètt. Pie" d* uccellino. 
Quelle grinze che vengono intorno 
agli occhi a chi va in là cogli auni. 

Palchettóni Girifalco? 

Falcidia. Fare la falcidia. Sbattere. De- 
trarre. Dibattere. Menomare. 

Falcón. Falcone. Falco — Cappelletto 
specie - Anticamente era voce propria 
anche del nostro dialetto nel signif.* 
d'uccello; oggidì non si conosce piè 
che come nome proprio di contrade, 
osterie, e s'mili derivato dalla prima 
significazione. 

Fàlcor. s. f. pi Quelle funi o ca- 
tenelle che passando pel giogo e per 
le rosi dette tapp tengono fermi i 
buoi al giogo. V. anche Gióv. 

Faldistòri. Faldistorio. Faldistbro. 

Fali, Folli, Falimcnt pronunciamo noi 
per Fallì, Fallii, Fallimènt, ecc. F. 

Faliléla. Foce usata nella frase fig. 

Canti la fidiléla. Far Fillitle mia ? 
Fallire. V. in Fallì. 

Fall. Palio , e ani. Falla. Falligione. Fat- 
tura. Fallare. Failanza. Fallaggio. Fal- 
lenza. Fallimento. Errore, sbaglio, 
mancamento - Bifallo è faUo recidivo. 
Meli on pè in fall. ì r . in Pè. 
Senza fall. Senza fallo o dubbio. 
Infallibilmente. 

To*ù in fall. Cogliere in cambio. 

Falla (che noi però pronunziamo Falà). 
Fallare ; e ani Sfallire c Sfallare — 
Fiascheggiare. 

Chi fa falla. Chi ne ferra ne inchioda 
(Fir. Lue. Chi fa falla e chi 

non sa sfarfalla, o vero Chi non fa 
non falla. Guastando s'impara. 

Falla el monton, ci primm oggioeù, 
la strada, ce. F.in Montón, Oggiecù, ec. 
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Falla T uss. Scambiar V liscio. 

Falla mai in sò dagn Non 

errare mai in proprio danno; sempre 
vantaggiarsi sul compagno; largheg- 
giare sempre ne 1 conti a suo prò. 

Podè falla. Non aver altro scampo 
che . . . Potersi mettere o dare per . . . 
Fi pò falla a scappa. Può darsi alla 
fuga. El pò falla a creppà. Può ire 
a cercare del prele{Cecc\ìi Dole III, 3). 
Può mettersi per morto. 

Scmm sogett tuli a falà. Tutti sia- 
mo /allibili. 
Falla. Fallire il colpo. Falla la sgneppa. 

Fallire la beccaccia. 
Falla. T. di Giuoco. Fagliare. 

Trii ass falla copp. Tre assi faglia 
coppe. 

Falla. Fallire (Vaoìelli Opere II, 44 — 
Targ. Fiag. uoo). Parlandosi di cose 
agrarie vale mancare , non fruttare 
o fruttar poco. Falla Tuga, la segra 
e sii». Fal.'ir /' Ui'fl , la segale , ecc. 
El falla de la robba. Fa//flcòi(Gior. 
geor. II, aao). La fallacia delle fave, 
de 1 fagiuoli , ecc. 

Falladisc, e coni. Fallaìsc. Ingannevole, 
cioè che trac iti inganno, che induce 
in errore.Strada falladisria Vùn Strada. 

Falladisc. Fallibile. Soggetto ad errare. 

Fallaìsc. V. Falladisc. 

Fallaìsc. Fallace^ Lastri Op. V, 88). In- 
fruttifero, improduttivo, mancato; e 
dicesi d'uva i granoturco, ecc. che 
frullò poco , che rese poco o nulla. 

Falli {che noi pronunziamo Falì). Falli- 
re ; e scherz. Far Filiidcmia. Injilare 
o Infilzare le pentole. Dar del culo 
in sul petronc. 

Falli con la borsa in la s'eenna. 
Fallir col sacco. Fallir col morto in 
c<ua(*fìor.). Fallire dolosamente, e 
conservando per sè il danaro della 
ragione e de' creditori. {rato. 

Fallii. Fallito, c nell'uso volg. legale 0&e- 
Fallii marsc. Decolto. Dccotlore. 
Tra fallii o Trass fallii. Dichiarare 
o Dichiararsi fallilo. 

Fall ime- ut. Fallimento — Vess sott a on 
fallimcnt. licstare al fallimento. 

Falò. Baltloria. Falò. 

La legna del compagn o del vesin 
fa beli falò. Della pelle d'aliti si fan- 
no le coieggc più /rt/g/ic(Monos. jiS). 
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Falò. fig. Fallo. 

Falò o Falòpp o Falòppa. Faloppo(Gior. 
agr. VII, 48). Falloppa. Bozzolo im- 
perfetto , mezzo bozzolo. 

Falòppa. Filaticcio di . . . che si cava 
dalle fai loppe. V. dissoni. 1 

Falòppa. Lo stesso che Patanllànna. V. 

Faloppée. Cacciatore! lo. Cacciatore mal 
pratico. 

Faloppée. Favolone. V. Balée. 
Fàls. Falso. 

In sul fals. T. d'Archit. In falso. 

Vess sul fals. Posare in falso. Essere 

in falso. 

Fals. Ad. di Ciòd , Pass , Pòrta , ecc. V. 
Ciòd, Pass, Pòrta, ecc. 

Fals (Ciàr). Controllarne. F. Ciàr. 

Falsariga, V. in Riga. 

Falsèlt. Falsetto. Voce acuta e falsa. — 
Falseggiare è cantare il falsetto, e 
Falseggiatile chi il canta. 

Falsitàa. Falsila. Il falso. Falsatnento. 

Falsón. Bugiardone. Gran falsardo. 

Falzètta. &/rn(*fior.). Finta(* arct.). Pro- 
priamente la ciutura de" calzoni , tal- 
volta con coda e codino per affibbiarli 
dalla parte di dietro, e bottoni con 
ucchielli dalla parte davanti. 

Falzètta. T. de" 1 Legai, di libri. Braca. 
Striscia di carta che si salda sopra 
un foglio stracciato. 

Falzètta. T. de" Legat. di libri. Imbra- 
care. Saldare una braca (falzètta ) so- 
pra un Sfoglio straccialo. 

Fàmbros dicesi parlando di sorbetti quel 
che in ogni altro caso diciamo 

Fambròsa. Lampone. Lampione. Il frutto 
del rovo tdco(/?<i6u5 idautsL). Il Ma- 
galotti nelle sue Lettere scientifiche 
scrisse anche Framboisc alla franzese. 

Fambros de mes Specie di 

lamponi che fanno a ogni mese. 

Pianta de fambros. Rovo ideo. Lam- 
pone. II frutice detto Rubus idasus boi. 

Vess ona fambrosa. Essere un rubino 
parlandosi di vini. 

Famèj Contadino (non vaccaro 

bergamin di professione) cui affidiamo 
nel Basso Milanese il governo delle 
vacche, la muntu.a e la manipola- 
zione del latte in ajulo ai Casce pro- 
priamente delti, e in generale la cu- 
Modia della vacchercccia. 
I Famèja. Famiglia. 
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L'onorata fumcja. scherz. La compa- 
gnia de' famigli^ — La Famiglia o la 
Famiglia di palazzi cioè la sbirraglia. 
Famìglia. Famiglia. 

Arma de famiglia. Stemma. 
Crcss la famiglia. Crescere in fami- 
glia. Infamigliarsi. Far famiglia. 

Famiglia morta. Famiglia estinta o 
abbacinala. 

Ficea de famiglia. Figliuolo di fa- 
migliaci lieg. *$?\ 

Sacra Famiglia. Sagra famiglia(Vas.) 
Quadro in cui si veggano insieme la 
Madonna, il Bambino e S. Giuseppe; e 
diecsi anebe lig. c sci», allorché vedonsi 
di brigata padre, madre c tutti i figli. 
Famigliata. Famigliòla. 
Farnigliònna. Famigliona{Targ. f'iag. VI, 

i {5). Gran famiglia. 
Famigliar. Domestico Dimestico — Man- 
so — Cteitre — Mansueto. Parlando 
di bestie. 
Fani igl iari tua . Famigliarità . 
lamigliarizzàss. Dimesticarsi, addimesti- 
carsi, addomesticarsi. 
Faminción. Fogno. Fagnone. Sorbonc. 
Soppiattone. Uomo cupo, c che fa lo 
gnorri ad arte per proprio vantaggio. 

De faminción. Sodonc *onW(Borgh. 
Le» 97/ in Pr.for. IV, iv, g5). 
Faminción. Spupillato. L'Anguilla dei Lat. 
Fùmm. Fame. 

Ave 011 poo de famm. Aver famuc- 
cia. Essere affamatuzzo o afftimaticcio 
o pizzicalo dalla fame. 

Fa patì la famm. Far piatire il pane. 
Gli' hoo ona famm de no di , o ona 
famm de can o de bestia o de ladcr 
o de loft" o de sunador o de poctta, 
o ona famm che no glie vedi. Ho tuia 
fame che la vedo (Caro Stracc. I» 1). 
Mi svengo dalla fame. 

L'amor, la famm e la toss hin tre 
coss che se fa cognoss. V. in Amor. 

La famm la fa fa di gran coss. La 
vergogna c la fame non islanno insie- 
rae(Cr. in Fame). 

La famm la moeuv el lolf foeura de 
la tanna. La fame caccia il lupo dal 
bosco. Il bisogno fa trottar la vecchia. 
— La faim fait sauter le loup hors 
da bois dicono anche i francesi. 

La famm l'è tanto grauda clic l'a- 
mor la sta de banda. La fame è più 
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potente rf'amore(Lippi Malmant. IV, 3). 
Il lat. Fames amorem superai. 

La geja fina ai genamee , la famm 
fuma ai onice* . . Prov. brianz. che av- 
visa l'abbondanza di castagne soler es- 
sere compagna a carestia di granaglie. 

Lassa vegnì longh la famm o Las- 

salla vegnì longa Aspettar a 

mangiare o per necessità, o per desi- 
derio di fare poi meglio repulisti. 

L'è pussee la gora che la famm. 
Lo stesso die Ve pussee grand l'onice 
che el baeucc F. in GLùcc. 

Longh come la famm. F. in Lóngh. 

Mort de famm. Morto di fame; e 
fig. Tritone. Povero in canna. 

Quanti se gli* ha famm tultcoss è 
bon o se mangiarav anca i sass. A 
tempo di carestia pan veccioso. A buona 
fame non v' è cattivo pane. La fame 
fa parer buono e tenero lo pan duro 
e nero(Cv. in Fame). 

Vcss a 1" orden con b» famm. Avere 
aguzzato il mulino. 

Vess inori de famm o Ave ona 
famm de no di o che no se glie ved 
o de lolf. Essere allupalo o morto di 
fame 0 affamatissimo. V. in Loft*. 
Fàmm. Fame. Golpe. Malore del giano. 
Famós. Famoso. Celebre. Rinomalo. 
Famosón. Famosissimo. 
Fanagottdn. Pigraccio. Michelaccio. Ser 
Agiato da Cai di riposo. 

Vess 011 fanagottou, cioè vun che 
fa nagolt. Esser un san Mistb( biscioni, 
Not. Malm. v. a, p. 3i f), vale a dire 
un che si sta senza fare cosa alcuna. 
Fauni. /'. Lampión. 
Fanàtegh. Fanatico. 

Faust cgón. Gran fanatico. Energumeno. 

Fanatismo- Fanatismo. 

Fanatizza. Dare nel fanatico. 

Fàuc > ( V»r. MilO Fanciulli. Figli , e 

Fauci tt ) ant. Fancelli. Fantelli. Fanlicùn. 

Fandonia. Fandània. V. Bambànna. 

Fancggia Quella paletta che 

ferma il burette dell" aratro al den- 
tale. V. in Scilòria. 

Fanèlla. Flanella. Frenella. Stoffa nota. 

Fanèlla. Albàgio. Pannalbagio. Panno lano 
grossissimo assai usato fra i conladini. 

Fanciliu de montagna. V. Gardinalin. 

Funellìnna. Flancìlina? Sp. di stolta. 

Fanètt. Fanello. La Fringilla linarial.. 
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Fanfaróu. Fati f ano. Arcifanfano. Vano, 
che anfana per poco , anfanatole. Au- 
clie i Fr. lianuo Fanfaron. F. Spaccón. 

Fanfaronàda. F. Spaccàda. 

Fatifùlla. Baja. Celia. Fanfaluca. FroUola. 

» Cuntcrom d'olter, «I di,,, Vi ou f.ofulU.- 

( Bui. Rim. ). 

Fùnga. Fango. Fangaccio^ e nob. limo 
in genere — Melina o Menvna, ter- 
riccio in cui si sfondi. Mota e Moticcio 
fango liquido per le vie. Brago la mota 
in cui s'avvoltola il porco. Fanghiglia 
il fango de' pozzi . delle fogne , ecc. 
Poltiglia la fanghiglia della segatura 
delle pietre. Belletta la memo» che 
lascia l'acqua fiumatica. Loto l'acqua 
torba c fangosa. Pacciame e Pacchia- 
rina la mota di stalle e simili luoghi. 
V. anche Pocìcca, Pociàcchera, ecc. 

Fà via la fanga. Ripulire dal fango. 

Fanga tacche nt a. Ftutgo tenace o te- 
Tesi* fanga. Sfangare. (gnenle. 

Toeù-su la fanga Ripulir le 

vie dal fango e dalla mula raccoglien- 
dola nelle cosi dette na\\(navasc). 

Tutt picn de fanga. Tutto zacchere 
o schizzi di fango. Infangalo — Mel- 
moso. Fangoso. Limaccioso. 
Fanghi, s. m. pi. Terme. Fanghi — Andà 
ai fanghi. Andare ai Fanghi , cioè al 
luogo dove sono i fanghi — Fà i fan- 
ghi. Fare le lutazioni o » bagni a loto. 

Fangosa, gergo La scarpa. 

Fàut. T. di Giuoco. Fante. 

Giugà a fant , dama e re che stop- 
pa, f. in Dama. 
Fantaria. La Fanteria. Le Fanterìe. I 

Fanti. I Fantaccini. 
Fantasia. Fantasìa. Immaginativa. Imma- 
ginazione, f 'irtit fantastica. 

Che fantasia! Qual fantasia! cioè 
qual capriccio , qual ticchio! 

Fantasia de matt. Matta fantasia 
( Alb. euc. in Fantasioso ). Fìsima. 
Fantasticaggine. Fantasia fisicosa e 
fantastica. Fantasticfierìa.Fantasiaccia. 
Fantasma. Fantàsima. Fantasma. Fantà- 
sima. Fanfasmo- 

Pari ona fantasma. Parere una mor- 
te , uno spettro , una fantasima. Es- 
sere scarno, inagrissimo, allampana- 
to. I Fr. R'ctre plus qu'utt fantóme. 
Fan t asmago ria . F antasmagorìa( Demarchi 
e Zanob. Diz.). Noi couosciamo la voce 

l o!, ir. 
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nel significato affine al più volgare 
di Ombcr f., cioè di quello spelta- 
colo fisico, in cui al bujo si fanno 
comparire fantasmi o corpi illusorj. 

Fantastcgà. Fantasticare. Fantasiare. Ghi- 
ribizzare. Mulinare. Girandolare. Ar- 
zigogolare. Stillarsi il cervello. 

Fantàstcgh. Falbtico. Fantastico. Strava- 
gante — Fantasticalore. Umorista. 

Fantesca ) dicono in varie parti del con- 

Fantrèsca ) lodo , come nella Brianza , 
nel Piol tei lese, ecc. per Sèrva(/eggi- 
conocchia ) . F. 

Fanthi o Fanti n a cavali. Ragazzo ( Al-* 
legr. i\ ). Fantino[*loic. — Giorn. agr- 
XI, i54 e segg-) . Garzoncello che a 
nio* di ^jockey cavalca a bardosso i 
barbereschi correnti al pailio. 

Fantìii a pè. . . . Garzoncello che 
pedestre corre al pallio. 

Farabolàn. Parabolano. 

Farabùtt. Ciarjnere. Ciarpone. Acciarjia- 
iore. Abborracciatore. Chi fa male ciò 
che intraprende a fare. F. Buttalà. — 
È curiosa la varietà de' significali 
che le diverse genti d' Italia affib- 
biano a questa identica voce Fara- 
butto. I Fiorentini , i Bresciaut e i 
Bolognesi intendono per essa un Truf- 
fatore ; i Reggiani un Viso da Fari- 
seo; noi insieme coi Cremonesi, coi 
Comaschi e coi Pavesi uno Sbadato, 
un Aftbltatore; i Piacentini e i Parmi- 
giani un Ragazzo inquieto, un An- 
golo, un serpentello; i Piemontesi 
un Confonditutto , uno Sconcertato- 
le; i Veneziani un Assassino, un Si- 
cario. La voce pare ignota oltre l'A- 
penniuo, e data a noi dagli Spa- • 
gnuoli , che quelle genti chiamano 
Farabusleailor chi va alla busca, chi 
mette a ruba il paese ; Farabustcador 
che i Francesi e noi con essi vol- 
tammo in Farabull e Farabuttà. 

Farabuttà. Acciarpare. Ciarpare. Accia- 
battare. Abborracciare. Fare le cose ab- 
borraccialamente o acciarpatamele. 

Farabuttón. Un grande acciarpatore. Che 
fa le cose abborracciatissimanmntc. 

Farabultònna. Ciarpiera? 

Faràgin. Farràggine. 

Fa raón ( Giugà al), che il Maggi disse 
Mctt al Taj e Mett a la bassctta ed al- 
tri dicono Giugà a prima e segonda. 

1 1 
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Fare a chiamare e alzarc(Cv. in Bas- 
scila). Giocare al faraone o alla bas- 
setta o a chiamare e alzare. Sp. di 
giuoco riolissimo i cui termini sono 
i seguenti : Dopielt. Doppictti(' 'fior .) — 
Carla di faccia o Prima carta (secondo 
l*Alb. ba«s. in ^Yice), ed è quella prima 
Carta che scuoprc quegli che ticn banco 
alla bassetta — Pigliar di faccia o in 
faccia alla prima car/a(sccondo FAlb. 
bass.in Facer), e vale Dar prima quel- 
la stessa carta su cui il giocatore ba 
messo danaro — Giugà a bandi fal- 
lii. Giocare a banco fallilo{ ¥ Rov.) , e 
vale continuare a giocare bencbè non 
vi sia più danaro sul banco — Chia- 
mare la carta, e vale nominar la carta 
sopra la quale si vuol giocare. 
Faraònna. Ad. di Alicela, Gaìuna, ecc. V. 
Faraóst e Faravóst. Ferragosto. 

Dà el faravóst. Dare la mancia per 
ferragosto. Dare la mancia , ti ceppo 
in occasione che ricorre il ferragosto. 

Fa faravóst. Ferrare agosto. Stare 
in allegria c in conviti il primo gior- 
no d'agosto- c tra noi quasi sempre 
fuor di porla , nelle osterie di cam- 
pagna e con una buona scorpacciata 
d'anatre domestiche, volatili atti per 
eccellenza a ferrare agosto. 

Pianta del faravóst Albero 

o gran ramo d'albero verdeggiante 
clic i muratori e i manovali sogliono 
inalberare il primo giorno d'agosto 
sulla parte più alta od appariscente 
di-Ile fabbriche alle quali stanno la- 
trando in segnale di ferragosti e 
ricordo durevole per tutto il mese 
della mancia clic in quel di si suol 
dare loro dai padroni delle fabbriche 
stesse onde lo possano ben feriarc. 
Faravoslìu. Un po' di ferragosto. 
Fàrcor. F. Fàleor. 

Fard. Fardo. Cosi chiamasi un collo di 
ralle di commercio. Il Diz. ven. Bocr. 
(in Zurlo) dice che a Venezia si no- 
mina Cardo, ma panni ch'egli sba- 
gli ; e parimente credo che sbagli 
l'Alb. t?nc. nel definire il suo Fardo, 
se pure egli non ebbe occhio n tul- 
l" altra specie «li continente che non 
v il nostro Fartlo. 

Fardètt Picei oì fardo. /'. Fard. 

Farce. /'. Ferree in Fónsg. 
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Farfalla. V. Parpàjve fig. Un farfallino. 
Un. ce/vello fatto a tornio, instabile. 

Farfer. gergo Un frale. 

Farfój. Lo stesso che Farfojón. V. 

Farfój del pedrioeu. . . . Voce di 
gergo per Confortatore. V. in Zèrgh. 
Farfojà (che anche dicesi Ciarfojà). 
Cianciugliare. Ciangottare. Ciangolare. 
Affollarsi. Parlare in fretta e frastaglia- 
tamente. Il Far/ "aliar degli Spagnuoli. 
Farfojàda ( che anclic dicesi Ciarfojàda). 
Affollata (Varchi Ere.). Cioè parlata 
fatta iu fretta e frastagliatamente. 
Farfojón e Ciarfojón. Ciangottone. Bro- 
glione. Il Farfullon degli Spagnuoli. 
— In generale queste voci Farfojà, 
Farfojàda, Farfojón si prendono anche 
in senso di Tartagliare, Tartagliata, ce. 
Farinàcc. V. Farinós. 
Farinàzz(Giugà a). Fare a parlacocco? 
Fare a farinaccio ? E giuoco che si fa 
con sci dadi, del quale esce vincitore 
chi giugne a fare ventun punti non la- 
sciandosi addietro alcuno de" sei dadi. 
Fa ritma. Farina. Sostanza de' semi fari- 
nacci macinala o trita. 

Farinna bianca o de infarina , gial- 
da, de segra, de frajna, de luiu, d'ar- 
mandol, de castegn, de pomm de ter- 
ra , de linosa o de panel! , e simili. 
Farina di grano , di granturco , di 
segale, di grano saraceno , di lupini , 
di mandorle, di castagne, di palate, 
di linseme, ecc. ecc. 

La Farina di grano, che al primo 
uscir di sotto la macine dicesi Tutta 
farina o Farina greggia, abburattati 
e stacciala che sia, scende per la se- 
guente scala dal fiore al peggio: 
Sémola. Fior di farina. Fiore — Fa- 
rina tla datale. 
Masnaflacc. Semolino. 
Modonesa. CurcnssU o Scurcussù. 
Farinna. Farina. 
Farinetta. Codetta. 
Oradega o Farinna malta. Folalica. 
Dopo queste farine seguono i da noi 
cosi detli Cascamm, cioè 

Rosgiolin o Toudcll. Spolvero. Pri- 
ma farina. 
Rosgiocu. Tritello. 
Cruscon. Oliscane. 
Crusca. Cruscone. Crusca. Semola. 
Cruschclla. Cruschello. 
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Fù ci boeucc in In farinna per fu 
el pan. Ftirc la casa nella farina. 

La farinna del diayol la va tutta 
in crusca. V. in Diàvol. 

L* è miuga farinna del tal n fall. 
Non è da lui il farlo. 

L*è tutla farinna de fà gnocch. fig. 
È tutta fava. Gli ù quel medesimo, 
la è una cosa medesima. 

Santa Caterinna la porta on sacch 
de farinna. V. in Catcrìnua. 

Vess minga farinna del sò sacch. 
fig. Non esser farina del suo sacco. 
Non essere erba del suo orto. 

Farinée. Farinajuolo. Vcndilor di farina. 

Farinèl). v. a. del Var. Mil. . . . Uoia 
della mano , perverso , omicida. 

Farincll. V. Beolìn e Beolùlt. 

Farinèlla. Ad. d' Èrba. F. 

Farinétta. Codetta. L'infima delle farine 
che casca dal frullone (buralton). 

Farinón. Farinaccio. Il fungo mangerec- 
cio detto Agaricus ovoides da Bulliard 
e Oronge bianche dai Fr. La voce Fa- 
rinón, come anche quelle di <Euv bianch 
c Cocch bianch sinonimo, non sono 
milanesi ma dell' Oltrepò pavese , di 
Voghera, ecc. Perù le registro per- 
chè questo fungo, che il eh. Vitlaclini 
dice non esistere fra noi, può essere 
portalo con questi nomi pavesi od 
oltrepadani sui nostri mercati. 

Farinós o Farinàcc. Farinoso. Sfarinoso. . 

Farinós. Sfarinato. Aggiunto di fruite 
Farinàcciolo.Sfarinàcciolo - Farinaceo. 
scipite e che mal reggono al dente. 

Farinósa. Ad. d' Uga che altri dicono 
Molinàra. V. in Tga. 

Fariieù. s. m. Ferrajuolo. Mantello. 
Fà on fariceu a vun. Cg. Lo stesso 
che Fà on taharr fig. F. 

Fariceù (o Fcriccù o Slracùlt ). Ad. di 
Quadrili. F. 

Fariolìn. Fcrrajoletto. Ferrajoluccio. 

Fari recò, e Fariroliu. Dim di Yarée(por- 
cino). V. in Fónsg. 

Farisée. Farisco{\o\. Aut. san.). Fur- 
fante, truffatore, e simile. 

Fantasia e r'arncs'ia. Frenesia- r.Fernesia. 

Par rie. /'. Ferree. 

Farsa. Farsa. 

Farsètta Breve farsa. 

Farsi. T. di Cuochi Vivanda che 

consiste gcncralmeule in carni tagliuz- 
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late minutissime 'colte in alcun savore 
c regalale di droghe o erbe odorose. 
Dei farsi però ne sono infinite spe- 
cie secondo varielà di cucine. 

Farò o Ferù.j Succiola? Castagna cotta 

Far uff. S in acqua semplice in tem- 
po che per avere più mesi d'età è 
già risccca. In altre parti del contado 
invece intendono per Farà le casta- 
gne da noi dette Peladej , cioè lesse c 
sbucciate. Anche a Cremona le dicono 
Farui o Fervuj , ed hanno altresì L'ac- 
cresci I ivo 1 Fara/òn(Lauc. Voc. crem.). 

Fasàn. Fagiano. Uccel noto che è il 
Phaaianus gallus L. 

Fasan o Cali de montagna. Fabiano 
nero o alpestre. Gallo di monte. Il Te- 
trao urogallusìé. — Altri intendono 
anche il Fagiano di monte o sia il 
Tetrao leti ir L. 

Fasan de la China. Fagiano di co- 
lor d' oro della China. Il l'itasianus 
pietas degli ornitologi. 

Colt come on fasan .... Stracotto. 
Vess on fasan. . . . Dicesi di qua- 
lunque vivanda che sia ghiotta, squi- 
sita, saporita in sommo grado, forse 
perchè nel fagiano, come dicono i 
Pro veniali, si riconoscono fino a nove 
differenti sapori. (giano. 

Fasanèlla. Fagiana. La femmina del fa- 

Fasànna. Fagiana. 

Fasanòtt. Fagianotto. 

Fascìcol. Fascicolo. 

Fascicola. T. degli Ufliij Distri- 
buire per fascicoli, ripone una rarla 
nel fasoicolo contenente le sue con- 
simili , cioè quelle di pari materia. 

Fascicolali. Fascicolalo. 

Fasénd. Facemlo. 

Fasnà. v. ant. Ammaliare. Affascinare *** 
Per no fasnall soleau dire in antica 
a delta del Var. mil. per lodare la 
bellciia d'un fanciullo. 
Fascrù. Fagiuolo. 

Sgorbia. Paccello. Siliqua. Caglino- 
20» Peli. G»«i<o(Targ. Toz. 1*1. Ili, 82) 
m Oggin. l iso. Occhio, Occhiolino. 
Fascini bianch. Fagiuolo bianco. 
Fasteu clip fa i cornili longh. Fa- 
gioli lunghi un braccioli arg. Toz. /.*/. 
in Polichos sesquipedalis). 

Fasccu che fa i cornili senza filagli. 
V. più sodo Fasieu scolari 
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Fasocu de brocca. Fagiolo bianco. 
Fagiolo l'ontano. Il Phaseolus vuìgtwis 
albus "dei botanici. 

Fasoeu de color. Fagiolo brizzolato. 
Fasocu de l'aquila. Fagiuolo roma- 
no? Specie di fagiuolo bislungo tulio 
bianco, fuorché presso all'ilo o sia al 
viso, sopra al quale ha qualche screzia- 
tura avvinata e sotto una macchia del 
medesimo colore che ha qualche siini- 
gliauza con un corpo bialato. E detto 
Phaseolus cilindricus bicolor dai hot. 

Fasicu de l'oeucc neghcr o Fasoeu 
de l'oggin o Fasocu piscinin o Fasoritt. 
Fagiuolo con V occhio(Last. Op. IV, 
i5 e pass.). Fagiuolo dall' occhio o 
gentile. Fagiuolo lurco(hc Ori. dir. in 
Dolichos Catiang.) Fagiolo con V oc- 
chio. Fagiolo ordinario. Fagiolo in 
vainiglia(Tatg. Tozz. fst.). 

Fasoeu de Spagna. Fagiuoli della 
China o d'Egitto. Cosi il Targ. 'Voi. 
Ist. in Dolichos purjyureus fu. '.lab. 

Fasoeu giald. Fagiòlo giallo (Targ. 
Toz. Diz. in Phaseolus vulgaris luteus). 
Fasoeu gris. Fagiuolo grigiolato. 
Fasoeu majoleghin. Fagiuolo maioli- 
chinole Ori. dir.). Specie di fagiuolo 
di colore avvinato cupo quasi simile a 
quello delle nostre tazze di majolica. 

Fasoeu nan. Fagiuolo verde. Fagiuo- 
lo peloso. Il Phaseolus Mungo de' hot. 

Fasoeu negher. Fagiuolo nero. Il 
Phaseolus vulgaris niger dei botanici. 
Fasocu ocuv de trula. f. in (Rùv. 
Fasocu quarautin. Fagiuolo rigato. 
(I\c Ort. dir. \n Phaseolus zebra). Fa- 
giuolo così detto tra noi perchè si 
semina misto col granturco seroUuc 
che nominiamo quarantin. 

Fasoeu rampeghin. Fagiuolo rampi- 
chino('pisU). Spezie di fagiuolo il cui 
nome botanico è Phaseolus vulgaris 
volnbiiis — Una specie ve n* ha che 
fa in baccelli curvi detta Fagiuolo a 
sciabola o Fagiuolo rampichino a scia- 
bola(T*r«. Toz. Diz. in Phaseolus lu- 
natus). 

Fasoeu ross. Fagiuolo rosso. Il Pha- 
seolus vulgaris ruber de' botanici. 

Fasoeu scolar o scolarin. Fagiuolo 
senza fio. Il Phaseolus vulgaris glo- 
bosus? de'bot. Specie di fagiuolo tondo 
cosi fletto dall'essere bicolorato rome 
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gli abiti de'laudcsi, cioè avvinato cupo 
e biancastro. 

Fasoeu stobbiaroeu. Fagiuolo cappo- 
ne? Fagiuolo così detto fra noi perchè 
seminato in quei campi dove riman- 
gono le stoppie del grano già segato. 
Fasoeu vares.... Il Ph. illiricus de'bot. 
Coss'cel? s'eioppa i fasoeu? fa egli 
giù la vinaccia? (Cecchi Rivali III, 2, 
in Piw. p. 102). Tu non dai tempo 
al tempo. Tu hai più fretta che chi 
muor di notte. 

Insacca fasoeù.fìg. D/wro/arr. Diccsi 
per ischerzo di chi cavalcando non 
istà saldo in scila, ma va diguazzan- 
dosi come fa spesso chi insacca legumi. 

Mangia in eoo i fasoeu. fig. Mangiar 
la torta in capo. Soverchiare. 

Mondi» i fasoeu. Svisare. Levare quel- 
l'occhiolino che i fagiuoli hanno da 
un de' capi. 

On ris e fasoeu. V. in Ris. 
Ris e fasoeu minestra de fioeu , ecc. 
V. in Ris. 

Fasoeù. T. di Mascalcia. Fagiuoli I quat- 
tro denti che nascono al cavallo tra 
gli scaglioni e que' di mezzo quando 
ha quattr'anni. 
Fasocù.gcr. Sorgozzone. Sergozzonc. Colpo 
dato sotto il mento col pugno rovescio. 
Fasoeù. v. cont. brianz. per Gòga. f. 
Fasoeù. gergo. Pellegrino. F. Pioeùcc. 
Mazza in eoo i fasoeu dicono alcuni 
per Mangia in eoo i fasoeu. F. 

Fasoeù. T. de'Confett Specie di 

dolci con rosolio in forma di fagiuoli. 
Fasoeù in gergo scherz. Le fave cappo- 

nichc. I granelli de' polli. 
Fasoràda. . . . Quantità di fagiuoli cotti. 
Fasorèll per Triicantón. V. 
Fasorin. Fagioletti. M'ita, di Fagiuolo. 
Fasoritt per quelli botanic. delti Fhaseoli 
nani e Dolichi catiang. f. in Fasoeù. 

Fasorón Dicesi di quasi tutti 

que' fagiuoli che si arrampicano. 
Fasorón. Schiattane. Stiattone. Fantoc- 
cione. Uomo atticciato, membruto. 

Ron fasorón o fasorott. scherz. Pa- 
stricciano. Buon pastricciano. Bonaccio. 
Buon postaccio. 
Fasorònna. Schiattona. Stiattona. Grossol- 
ana. Badalona. Douna atticciata. 

Ona fasorònna. lig. Una dabbenaccia 
di donna. 
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Fnsoròtt. F. in Fasorón. 
Fàss. Fascio. 

Andà in fass. T. di Stamp 

Scompagiuarsi alcuna riga o pagina 
o forma di stampa. 

Andà-là o Vollà-là come on fass 
de squell. Cadere in abbandonarmi 
Ori. in. I, 76). Cadere abbandonata- 
mente , cioè senza procurar di evitare 
la caduta, per difetto di forze o vero 
di modo o tempo da ciò. 

Fà d'ogni erba fass. Far (Fogni erba 
un /ascio. Far «" ogni lana un peso. 
Confondere le lance colle mannaje. 

In d'on fass. In un fascio. All' im- 
bracciata. 

Fàss. s. m. Quintale. Peso nostrale per le 
legno, pei marmi, per le pietre, ecc. 
Divietasi in dieci pesi(/>ej); ogni peso 
in dieci libbre grosse(/i> gross), cioè 
da ventott'once T una , e corrispon- 
de a libbre nuove decimali ;.'i,;5i;. 

Fass de ferr. . . . È libbre piccole 
trecento, cioè libbre grosse da ven- 
tott'once 128 e once 16. 
Fass. Per fass et nefas. V. in Néfas. 
Fass. s. m. pi. Le fasce parlando di 
quelle da bambini. F. anche Fassa. 

Fass con la eoa. . . . Quella specie 
di fasce assai lunghe, terminanti da 
un capo augnate, le quali servono per 
esterna o seconda fasciatura ai bam- 
bini già fasciati e adagiati nel cuscino. 

Fass intregh Quella specie 

di fasce di pari larghezza in ogni 
loro parte, le quali servono per in- 
terna o prima fasciatura ai bambini. 

El primm ann a brazz a brazz, el 
segond pattej e fass, el terz ann a 
cuu a cuu,cl quart ann quant'è mai 
t" lui cognossuu. F. in Cùu. 

El primm ann slringh e bindrj, 
ci segond fass e pattej. F. El primm 
ann in Cùu. 
Fass. s. f. pi. Fasce (Diz. mas.). Negli 
strumenti da arco sono le assicelle 
cnllegatrici del coperchio col fondo. 
Fàss. T. ardi. Brachettoni. Tulle quelle 
pich e che fasciano un arco e ne fanno 
V ornato. 

Fàss Nella vanga sono le due 

lastrine anteriore e posteriore che 
assicurano 1* incassalura(rn«a) in cui 
entra il vangile(v««g/ie«). 
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Fass. V. in Fà. 

Fàssa. Fascia. F, sopra Fàss sig. /{•* 
Ave conossuu de fassa o Avè ve- 
duti in fassa. Aver visto in fasce. Aver 
conosciuto dalle fasce. 
De fassa. In fasce. 

Fàssa per simil. Fascia. Ogni cosa che 
rassomigli fascia. 

Fassa in eros. . . . Quelle due stri- 
sciuolc di carta fra le quali incrocic- 
chiate s" imprigionano t\\\c libri o 
quelle carte che si spediscono altrui 
non sotto coperta suggellata, ma as- 
sestate per modo da lasciar ricono- 
scere la loro essenza a chi ne ha il 
diritto. I Piemontesi la dicono Crovata. 

Fàssa. T. de' Leg. di lib. Culatta. Pezzo 
di cartone , pergamena o simile con 
cui si cuopre il dorso di un libro per 
rinforzo o sostegno della legatura. 
Mett la fassa a on liber. Acculattarc. 

Fàssa per Frìs. f . • 

Fassa. Fasciare. 

Fassa. . . . Metter le legne in fastella o 
fasci, e venirle pesando a quintali. 

Fassàa. s. m La quantità, il nu- 
mero dei quintali (fass). 

Fassàa. Fasciato. 

Fassacóa. Fasciacoda. Cuojo da tener 
ripiegata la codu delle beslie da soma. 

Fassadùra. . . Quantità di quintali (fass) 
di legne, fieni, marmi, ecc. Per es. 
La fassadùra Tè tant. Sono tanti quin- 
tali (fass). 

Fassadùra. Fasciatura. 

Fassàscia Fascia grande e rozza. 

Fasscra (che anche dicono Fórma). Casci- 
no. Fiscella? AssereHiuo oScandorletta 
di legno dolce, alta 27 centimetri e 
snodata , la quale , accerchicela che 
sia , riesce del diametro di circa G.{ 
centimetri. Serve per contenere la 
pasla recente del cacio lodigiano in 
tutto il tempo dell' insalatura e dargli 
la forma di pratica. Se ne può vedere 
la figura nella Tavola annessa al Casei- 
ficio del Cattaneo. Pei cascini d* ogni 
altra specie di cacio vedi Quaccin. Ve 
n" ha di quadrate pei caci così detti 
Stracchini. 1 Frane, la dicono Éclissty 
e i Provcnz. quasi come noi Feisse/o. 
In una Memoria d'un Sarzancsc inserita 
nel Giovili agr. VI , 298 leggesi Fascia- 
rne voce evidentemente lombarda. 
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Fassètt. Fascette. Fasciacelo. Fasciate/lo. 

Fossétta Quella cintura in cui 

fanno capo le falde de" grembiali , dei 

cintimi SOttanin | - ree 

Fossétta Parte della cuffia, ed è 

quella che forma cerchiello al capo 
c in cui s' annesta il fondo della cuffia. 

Fassétta. F«SCetta(*\olg. tose. — Toinas. 
Sin. p. a54 )• Specie di busto usato 
dalle donne per contenere la vita. 
La Bustinna è busto picciolo e stretto 
«Ha vita quasi simile alla fascetta. 

Slecca. ... 1 Dcnanz. Petto? =» a I)e- 
drée wm Spallili. Spallette «= Li- 
sia de la stecca. Guaina? Chignceu 
de sora o de stomegh. . . . = Chignceu 
de bass: . . . =» Chignolitt soli sel- 
la. . . . — Talora alta Lista già detta 
c ai Chignceu de bass sosliluisconsi la 
Vcnlrera e i Fianch. 

Fassétta o Fassettinna Quell'ancUcUo 

rientratile o quella specie di strozzat- 
ura che hanno nel loro mezzo i boz- 
»oli pestcllini ( la gaietta camozzina ). 

Fassétta , e per lo più al pi. Fassétt. 
Fascette. Bocchini. Cerchielli che odor- 
nano il collo delle canne delle armi 
da fuoco di minor portata. 

Fassétta. T. de* Lcg. di lib. Braca. Stri- 
scia di carta che si salda sopra un 
foglio stracciato. 

Fossetti. T. de* Leg. de* lib. Imbracare. 
Imbragare. Fortificare con ima striscia 
di carta incollata i fogli laceri. 

Fassettinna. Dim. di Fassétta sig. 1.' e ^.' 

Fassìn. v. coni. br. Fascetta. Fasci/tetta. 

Fassimn e al pi. Fassinìll. Fastello di 
sermenti — Faste/la in genere. 

Fassìnna(nome collettivo), lo stesso che 
Legna menudra. V. in Légno. 

Fassìnna. Fascina. 

Asperges di fossinn. scherz. Messer 
Batacchio. Bastone, fascio di verghe. 

Benedì con 1* asperges di fnssinn. 
Dar le frutta di frale Alberigo, e 
fors* anche Far l'asperges colla gra- 
nala interpretato dal Mimicci nelle 
note al Malmantile per Aspergere , 
spruzzare colla .scopa. 

Fassinna con la soa schenna(c/ie 
più prop. ditesi Camarélta). Fascina 
col pezzo. (ite Ilare. 

Fà-sù i Passino. Fascinare — ^//li- 
Meda de fas6inu. /'. in Meda. 
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Sta a la fassinna di Spagnccu. Stare 
a soleggiarsi(*iìov. — Salvad. 25). As- 
solinarsi. V. anche in Spagnueù. 

Fassinòn ed anche Fassìnna. T. di Fortif. 
Salsiccione. Fastcllouc fatto di grossi 
rami d' albero o di tronchi d" arbo- 
scelli legati insieme, il di cui uso è 
di coprir gli uomini c di servir a 
guisa di spallette. 

Fassinòtt» /■Vwci»o«o(*fior.- Rim.aut.pis.). 

l'assiti pi. di Fassìn. /'. 

Fassceùra. Fascia. 

Bell in fassceùra, bruti in camisceura 
o in piazzceura come dicono varj coni, 
brianz. V. in Camisceura. 

In fassiKura. In fasce. Dalle fasce. 
Dalle prime fasce. Dalla culla. L" hoo 
cognossuu in fassceura. V ho visto in 
fasce. 

Fassón. Voce fr. (facon) usata nelle frasi 
A la gran fasson. In gran gala. 
A la san fasson. Alla libera , senza 
etichette, senza cerimonie. Alla buona. 

Fassònna Gran fascia. 

Fassòtt. V. in Legna menudra. 
Fastìdi. Fastidio. Impaccio. Briga — So- 
prossiceilo(Vr. fior. IV, ni , 98). 

A mori se va-fceura de tuli i fastidi. 
CJii muore esce d'affanni(Moiìos. 1 4 * >- 
Doo fastidi? Guasto io forse .'(Tac. 
Dav. Gius. Peni. El. iG). 

El mestee de pret o fraa Fagoll Té 
quel! de tecuss fastidi de nagott. in 
Fraa. 

Fastidi fatf in là. Tanto Puomo ha 
br iga quanto elli se ne f/«i(Sacch. Nov. 
106). Segua il peggio che può, non 
voglio gHflÌ(Monig. la l'ed. II, G). Fi 
fagge il ranno caldo. Ei lascia andar 
r acqua alla china. IVè di tempo nè 
di signoria ei non si dà melanconia. 
È un cacapensiei i (I testi del Occhi, 
del Machiavelli e del Caro addotti dai 
diz. ilal. in questa ultima voce, letti 
in fonte l'autorizzano anche in signi- 
ficato di Uomo di lieta vita, che non 
vuole darsi pensiero di cosa alcuna). 

Fastidi grass od anche Fastidi col 

butlér Brighe da nulla , spine 

imaginaric, guai da romanzo. 

Che n*é minga de sti fastidi o Gif è 
minga fastidi.. . . Nessuno me lo polra 
apporre ; non sarà chi il possa dire di 
mei mal t'apponi; non souo qual dici- 



Digitized by Gooclc 



FAT (95 

1 fastidi liiti quij che fa dcventù 
gris o vece. / pensieri fanno mettere i 
pe' canttti(Honos. pag. 1 pensieri 
fanno invecchiare (id. i(i5). 

1/omm di fastidi. F. più sotto Vess 
quell di trentatrii fastidi. 

Mandà-via i fastidi. Cavare i pen- 
sjm(Cecchi Dissimili I, 1). 

Pien de fastidi. Pensicrato(Cccc\ii 
Dissimili I 1 1). 

Tccuss fastidi d'ona cossa. Darsi 
pensiero o briga di checchessia. Pren- 
ilbr fatica di cliecchcssia. Ticùtten min- 
ga fastidi. Non te ne dare nulla fatica. 

Toeuss i fastidi del Koss o di olter. 
Torsi gV impacci del fiosso. Aver preso 
la gabella de gC impacci o Aver preso 
a riscuotere la gabella dcgl' impacci. 
Diccsi d'imo clic si affatica per questo 
e quello; al quale proposito si suol 
anche dire scherz. che Le brache 
degli altri rompono il culo. 

Vegn't grass in di fastidi. Ingrassar 
nelle brighe o nelle molestie. 

Vess iu d'on fastidi. Essere in im- 
paccio o in una briga. 

Vess quell di trentatrii fastidi. Aver 
da pettinare o da grattare. Aver da 
pettinare lana sardesca. Avere mille 
brighe , mille molestie. Essere il Fatica 
lupinajo(yionos. p. 299). Dicesi di chi 
si dichiari sempre in un mare di guai. 
Fastidi. Fastidio. Noja. Straccaggine. 
Stracchezza. Stucchevolezza. 

Fa fastidi. Fenile a noja. Far.e afa. 
Dar ricadìa o recadia. Essere rica- 
dioso , stucchevole , rematicelo. Feni- 
rc a fastidio. Infastidire. 
Fastidi. Svenimento. Sfinimento. Basimen- 
to — Sìncope. Sdilinquimento. Smar- 
rimento di spiriti. 

Sentiss a vegnl fastidi. Sentirsi ve- 
nir meno o svenire o svenirsi o basire. 

Vegni on poo de fastidì. Avere un 
pò" di basimenluccio. 
Faslidiòs. Fastidioso. Ricadioso. die da- 
rebbe noja alla noja. Seccagginoso. 
Nojoso. Rincrescevate. 
Fatai. . . . D* estremo danno , rovinosis- 
simo. 

Fatalista. . . . Che si affida al destino, 
che ogni cosa crede per fato im- 
mutabile. 

Fatalità*. Fatalità. 



) FAT 

Faticato, s. m L'anca del pollo 

fatta vivanda. 
Fàlov. Scondito (Mon\g. Pod. di Colog. 

I, 12). Fàtiu). Sciocco. Scipito. 
Fàtov. fig. Fatuo. F. Badéc. 
Fati. s. in. Fatto. Evento. 

Catta sul fatt. Cogliere in fragranti. 
Fi fa di fatt e minga di ciaccer. E' fa 
fatti e non novelle[Lor. Mcd Canz. i35.'). 
Fa faccende e non dice parole. 

Fa on fati. Fare de fatto 0 di fitto. 
Operare di suhito e senza le conve- 
nienti riflessioni. 

Ghe vceur di fatt, minga di ball 
o di ciaccer. F. in Ciuccerà. 
Mett al fatt. Informare. 
On fatt de fatt. Fatto singolare , 
strepitoso , grande, c le più volte im- 
plica altresì l'idea di subitaneo o im- 
perioso o tristo. 

Vess al fatt. E<ser informato, {sto. 
Vess on fatt. Constare. Esser manife- 
Fàlt. Fatto. Negozio. Faccenda. Anche 
noi usiamo questa voce intiera Fatto, 
ma nelle sole frasi Fatto sta, El fatto 
è. Fatto sta die, ecc. 

A cerca el fatt sò se fa tori a nis- 
sun. Citi fa i fatti suoi non fa torto 
a ne s sun o{S\onos pag. aoi). 

A Hi i fati soni se sporca minga i 
man. CM fa i fatti suoi non s'imbratta 
le mani( Monos. p. Chi fa i atti 
suoi merita laude[Canl. Cam. II, 3a4). 
A la fin di fatt. Al postutto. 
Andà per i fatt som. Andarsene pei 
fatti suoi. Andar a fare i fatti suoi. 
Andare alle sue faccende. Partirsi. 
Andar via. 

Chi rcnonzia al fall sò prima de 
morì de nissun el merita d'ess com- 
pali, o vero Chi rcnonzia al fall sò 
prima ch'el moeura el merita a tra- 
vers al coppin ona taloeura o el me- 
rita sul eoo d'ona mazztrura. Chi del 
suo si spodesta meria un maglio sulla 
testa. Dettato di piana intelligenza. 

Dà ci fatt sò o ci fatto sò o ci fatte 
sò. Dare il suo pieno o il suo giusto. 
El fatt sò. // suo. Il proprio. 
El trà-via ci fatt sò. met. La pa- 
della dice al pajuolo : Fatti in là che 
tu mi tigni. Suol dirsi a chi riprende 
altrui d'alcun vizio di cui sia mac- 
chiato egli stesso. 
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Guarda el fati lò. Guarda la gamba. 
Abbi occhio. Il latino Caste ! Modo d'am- 
monire altrui aitarsi in guardis. Volta 
largo ai canti. Abbi cura ai moclii. 
Guarda di non essere gabbato - Guar- 
da ben el fall tò! Guai a te! 

Intrigass di fatt di olter. Entrare 
ne* falli d' altri. 

La gent de ben no cerca i fati di 
olter. Chi cerca i fatti d'altri non pub 
esser buono(Doui Zucca, p. 7 verso). 
A questo mondo però sciaguratamente 

» Perchè §avè i face noni par che tncc pouem , 
» £1 pù tare l'i fave quij «lei premetti » 
(«Ime il Magg. Intcrm. II, 3 I »). 

Manda per i fall socu. Mandare a 
far le sue faccemle(lAppi Hi i Un XI, 3$). 

Porta i fatt sceu in d*on sit. ficcarsi 
in alcun luogo in petto e in persona. 

Savè el fatt sò. Esser uomo esper- 
to . pratico , dotto nella propria pro- 
fessione; ed aneli r in generale Essere 
accorto , avveduto , e scherz. Aver gli 
occhi dietro la collottola. 

Vorè el fatt sù finna in d'on gug- 
gin o finna a l'ultem quattrin. Coler la 
parte sua sino ai fi nocchio. /'.Qualtrìn. 

Fàtt per Fàa usiamo noi nella sola frase 
Diti e fatt. Detto fatto. 

Fall. ad. Sciocco. Dolce di sale. Antic. 
dicevasi anche Fado. Dal lai. Faluus. 

Fàlt. Ad. di Formàgg. F. 

Fàtt è usato anche dalle nostre donne 
in senso di Foco torto. Per cs. Colon 
ou poo fatt, Firisell on poo fattin , 
Seda fatta , Fir on poo fatt. Cotone 
poco torto , Staiglieli <t poco torta, Seta 
[floscia o Pelo, Filo poco torto. 

Fàtt (in genere). Scipito. Insipido. Dissa- 
porito ; e ant. Dissapito. Discipito. 
Dissavoroso. Dissipilo. * 

Fàtta. Cbmpilo. Lavoro assegnato altrui 
a fare in breve tempo determinato. 
La nostra voce è usata quasi esclusiva- 
mente fra le ragazze, e fra le madri 
o le maestre che assegnano loro il com- 
pito. Quando poi le fanciulle vogliono 
fra di loro gareggiare nel termiuar 
prime alcuna parte di esso compito 
dicono d'avere a Fà fattin, cioè da 
compiere a gara in minor tempo un 
picciol compito di loro arbitraria as- 
segnazione — Fatta ne' dizionari 
vale sorla, qualità. 
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Ave fenii la fatta. Aser finito il peso. 
Dà la fatta o Fa la fatta. Dare u 
Fare il compito. (dizione. 
Fàtta. Fatta. Foggia. Sorta. Specie: Con- 
vitigli de sta fatta. Piaghe immense. 
Persegli o sim. de sta fatta. Pesclte 
tanto fatte, o di questa posta o di 
questa fatta. E per lo più col gesto 
avviviamo quella fatta più o meno 
secondo il nostro sentire. 
Fattateli. Casello. 
Fattarèll. Novelletta. 
Fatte. F. in Fàlt. 

Fatlèzz. Fattezze. (tezze gentili. 

Fattezzinn. Fattezze dilicate mollo. Fat- 

Fattibil. Fattevole. Fattìbile. 

Fattin (Fà). F". in Fatta. 

Fattin. ad. • ■ • Un po' insipido, alquanto 
sciocco -ed anche .. Un pu'poco torto. 

Fàllo. F. in FàU. 

Fatto sta. Fatto sta cAe, ccc(Dav. 
Tac. Annali II, ^1). 

Fattón. v. Daz. Mere, venutaci forse dalla 
Sicilia(Fatt«/i*fj. Capitone. V. in Strusa. 

Fattór. Fattore. 

Cosse me cuntec mai (attor ! Che 
diavol narri ! Domine che mi dici mai ? 

Famm fattor trii agn , e se faroo 
maa, ci sarà mè dagu. Fammi fattore 
un anno e sarò rit'co(Lastri Prov.). 

Fattór. T. de' Mugn Quello fra 

gli operai d' un mulino che ahbàda 
ai conti delle mulende e le dirige. 

Fattór. T. de' Calz. . . Quell'opera^ che 
accudisce solo a preparare i lavori e 
a servire gli avventori. 

Fattór. ... Il cozzone di noli di vetture. 

Fattór. T. aritm. Numeri moltiplicanti o 
producena(Pac. Arit. a5 verso). /Sadici 
o Fattori del prodotto(iivun&cci Elem. 
di Algebra). Nome collettivo dei due 
termini della moltiplicazione, cioè del 
moltiplicando e del moltiplicatore. 

Faltóra. Fatloressa. La moglie del fattore. 

Fattura di monegh. Fatloressa assidui. 
( Fag. L'aver cura, ecc. I, io — id. 
Gcnit. corretti l, i). Scrvigitum. Fatto- 
ressa di monache. Donna secolare clic 
serve le monache ne' loro alluri fuori 
del monastero. La Sposa Tarlesca tifile 
Commedie del nostro Maggi. 

Fattóra. Ad. di Vacca. V, 

Fa Itorìa. Fattorìa. 

Fatlorin Giovan fattore. 
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Fatlorìnna Giovine fattoressa. 

Fatlùr. s. f. pi. T. de' Sarti. . . • I lavori 
di raccomodatura. 

Gioven di fattur(c/ica///T dicono Tac- 
concc)* .... Quello tra i vnrj lavoranti 
d* una sartorìa che distriga i soli la- 
vori di raccomodatura, a differenza 
dagli altri che lavorano di robe nuove. 

Fatlùr. s. f. pi. T. de'Cappcllaj 

11 dare pulimento ai cappelli. 

Coldera di fattur. T. dc'Cappellaj 

Quella caldaja d'acqua riscaldata nella 
«piale s" 1 immergono iterat.* i cappelli 
già tinti per ripulirli da ogni macchia. 
Fattura. Fattura. 

Lavori n fattura. Fare a compito. 
Stare per opera. Lavorar con mercede 
pattuita pari all'opera, a differenza 
del Lavorare per mercede giornaliera. 
Fattura. T. mere. Tariffa. Fattura. Nola 
dei prezzi assegnati a chi dee vendere. 
Fattura. Affatturare. Fatturare. Sofisticare 
— Far affatili razione o a ff otturamento . 

FattuiH. T. de' Cappell Ripulire 

il cappello già tinto. V. in Fattùr. 
Fatturila. Fatturato. Affatturato. Sofistica- 
to. Alchimialo. Archimiato. Adulterato. 
Fatturàda. ... La lavoratura di cui sopra. 

Fatturai. T. mere Lihro su cui 

si copiano dai mercanti le fatture. 
Abbiamo Copialettere e Messale; quindi 
pare che Copiaf alture o Fatturale aves- 
sero a entrare un di nei diz. ital. 

Fattura»! 

Falturélta e Fatturìnna. Lavoretto- 
Fatùra , Faturàl , ecc. F. Fattura , ecc. 
Fattiti. V. Stramàss. (d'uno. 

Vcss el sò fà-tutt. Essere il factodo 
Fava. Fava. In Milano la voce Fava al 
singolare rappresenta esclusivamente 
l'idea della vivanda che si fa colle 
fave secche, e corrisponde all' italia- 
na Faverella , Favata o Fava. Al plu- 
rale la voce Fav ci rappresenta esclu- 
sivamente T idea della Fava cavalli- 
na, mulctta o da biada dei Toscani 
( fida Faba minor, Féverole de' Fran- 
cesi). Le fave fresche poi sono chia- 
male Basgiann (l'icia fiaba major), e 
corrispondono a Fave fresche, Baccel- 
li, Magione di varj dialetti toscani — 
Nel contado, e m Brian/a special- 
mente, la voce Fava singolare denoia 
I ure la Faverella; ed al plurale Fav 
l'ai. II. 
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comprende tanto la £iva cavallina , 
quanto le bagianc anzidette. 

Bolla su la fava. fig. Aver voce in 
capitolo. Dar le mosse ai tremuoti. 
Dar l' orma ai topi. Avere superiorità 
ne" maneggi - nei consigli e sim. 

Cuntà-sù la rava e la fava. Dire 
ciò che /ietta fidò (Sacch. Nov. n5). 
Becere tutta quanta la cosa come è 
andata (Fag. Un vero amore ecc. in 
versi III, 7). Dar Miro e carte. Rac- 
contare per (ilo c%er segno alcuna 
cosa; mostrarne tutte le circostanze; 
addurne tutte le particolarità. 

De la ravi a la fava. Per fido c per 
segno. Filo perdilo. Punto per pun- 
to. Dall'a alla zeta. Per appello e per 
appunto. Cioè dal principio alla line. 

Fava americana o turca. . . . Frutto 
che ponsi nel tabacco per dargli buon 
odore. 

Fava inversa o grassetta. Orzino. 
Fave tardi ole (* san. - Giur. agr. X, 208). 
Fava mcnada.Faverclla.Favata.Fai'a. 

V ha mangiaa i fav de la menò 

dicono i contadini brianzunli alle mag- 
giori tra più sorelle quando si mari- 
tano prima di esse le minori. 

Savè una cossa de la rava a la fava. 
Saperla per appello e per appunto o 
Saperla tutta o Saperla com? ella andò 
e come ella j/Wfe (Redi Op. VI, 68). 

Vorè savè la rava e la fava, l'oler 
udire l'intero di una co.v<z(Assctta 1 , 1 ). 
Favaccin. Beccabunga. Bcceabungia. Sp. 

d'erba ch'è la Veronica beccabungaL. 
Favée. Ad. di Colómb. F. 
Favèlla. Favella. 

Leva la favella. Far perdere la fa- 
vella. Torre la favella. Il nostro è un 
riscontro di buona lingua comune 
nell'Allo- Milanese allorché nasce che 
altri per timore allibisca e si rimanga 
mutolo. Il Lupus vidit eum prior vi- 
vente tuttora fra i boscajuoli briantei. 
Favèlla dicono alcuni il Cacao Lisbona. 

V. in Cacào. 
Favilt. s. m. pi. . . . Nell'Alto Mil. si 
chiamano cosi i frutti dello Spino 
bianco che noi cittadini diciamo Laz- 
zari tt salvadegb. V. 

Favo Malore uolo. 

Favola. Favola. 
Favolètta. Favolata. 

1 3 
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Faxón dicono alcuni del contado per 

Easgiànna. V. 
Favor. Favore. 

Favorévole Favorevole- Fàusto. Propizio. 
Favorì. Favorire. Favorare. Favoreggiare. 
Favorì. Favorire in senso di visitare 
(viscre ). 

Favorii, s. m. // mignone. La persoua in 
favore. 

Favorii, s. m. pi. per Sciantiglión. V. 

Favorii, parlic. Fiorito. • 

Faxàll. VauxhalUW 

Faziòn (Fa). Far prò. Far utile. Far 
vantaggio - Far appariscenza - Esser 
rendevole ? * 

Fa/.iouàri. Sentinella .♦- Cfii è in /azione. 

Fazzil. Facile — Molte nostre frasi nelle 
quali entra questa voce si voltano in un 
solo aggettivo italiano, come Fazzil a 
marte). Corruttibile; a inrabbiss. /rajct- 
bile; Fazzil de impara. Apprcndevole ; 
a inainorass. Cascalo jo ; de trova. lìin- j 
venibile; de fa. Fncitojo. Fattcvole, ec. 

Fàzzil. Probabile. L'è fazzil ch*el vegna. 
Probabilmente verrà. 

Fazzililà. Facilitare. Agevolare. 

Fazzililàa. s. f. Facilità. Agevolezza. 

Fazzililàa. partic. Facilitato. Agevolato. 

Fazzilitón. Ser agevola? Ser accomoda? 
Uomo indulgente e facile. Corrisponde 
al Commode de 1 Fraucesi. 

Fazzolett. Fazzoletto. 

Fazzolett del coli. /acro/et/o da collo. 
Pezzuola da collo. I". anche Martel- 
lina* , Collàrinna, Colar o Colar, Go- 
riglia, Fisciù, ecc. 

Fazzolett del nas. Moccichino. Pes- 
tunla. 

Fà fazzolitt. Ciirre altrui la pezzuo- 
la , cioè rubargliela ; intorno a che 
è necessario avvertire che una parte 
della galanteria de" nostri- masgalani 
del secolo scorso consisteva nel la- 
sciarsi uscire delle tasche derelanc 
dell'abito un buon terzo di pezzuola, 
il quale terzo rendeva men difficile che 
oggidì il negozio de* ladroncelli di cal- 
ca; galanteria che ha ripreso alcun 
pò" di vita fra noi dal i856 in qua. 

I azzolellàda. Pezzolata^* fior. — Tomas. 
Sin.). Quanto può capire di roba en- 
tro a un fazzoletto. 

Fazzolcttàda Colpo dato con 

fazzoletto 
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Fazzoletlàsc. Fazzolettaccio(V»cez. I'iov. 
Arl.p. Go). /'C5so/acc<a(*fior. — Tomas. 
Sinon.). (letto. 
Fazzolctlìn. Pezzoluccia. Dim. di Fazzo- 

Fazzoleltin del nas. Benduccio. Quello 
che s* attacca alla cintura ai bambini. 

Fazzoletti del coli. PczzolinaC fior. 
— Tomas. Sin.). 

Fazzolettin del sudor. Pezzoluccia 
(•fior. — Tomas. sin.)-, e nobilmente 
Siulariolo. 

Fazzolcttón Gran fazzoletto, gran 

pezzuola. 

Fcbrùr(cAe i contati, dicono Fcvrée con 
voce romanza Febrér). Febbrajo. il 
Burchiello nel suo Son. aia lo disse 
anche Antimarzo. 

Genar fa i nont e febrar jc romp. 
Genita jo fa il ponte e febbrajo lo rom- 
/»e(Monos. , pag. 5?8 ). 
Fechìn, ecc. V. Fachin, ecc. 
Féd. tede. Fé 1 . 

Avcgh la vera fed. Stare a buona 
speranza. Sperar bene. Abbia la vera 
fed. Spera pure. Vivi pure, in tale spe- 
ranza. Datti pure a credere a questo 
modo; e per lo più ironicamente- 

Boeugna fa on alt de fed 

Non mi par vero ancorché io lo veg- 
go ; mi par incredibile ; e* ci vuole 
gran fede per crederlo. Diccsi d'o- 
gni cosa che rasscmbri fuor di natura 
o possibilità. 

Fan con la fed de povertaa. V. in 
Povcrliia. 

In bonna fed. Lealmente. Schietta- 
mente. Secondo onestà. In buona cre- 
denza. Senza pensare più in là. 

Manca de fed. Venir manco ad al- 
c«/io(Caro Am. post. 90). Esser fedifra- 
go. Romper la fede ad alcuno. 

No avè nè legg nè fed è come Vess 
on'anema de carlon. V. in Ànema. 

No capì o No cognoss nè legg ne fed. 
V. in L<gg. 

Omni de bonna fed Uomo 

che agisce schiettamente, lealmente, 
senza ombra di malizia — Talora an- 
che Credenzone. — Homme fati à la 
bonne fai. Homme qui vii bica à la 
bonne fai dicono anche i Francesi. 
. Tira a la fed. fig. Trarre il filo itclla 
camicia ad imo. Far piegare al pro- 
prio desiderio. 
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Vess minga on arlicol de fed. fig. 
Non essere articolo di fede (Paciol. 
Div. Prop., pag. 3 verso). 

Vess on «nicol de fcd. Gg. Essere un 
articolo di fede(Van. Poet. II, xxu, i3). 

Fcd. Attcstato. Fede (Lasca Nov. io. a ). 
Breve scrittura colla quale da chi n'ha 
il diritto si faccia fede di nascite , 
nozze, morlorj, probità, povertà e sim. 

Féda(A). V. FcdcdJuna. 

Fcdàscia. Superlativo di Féd che vale 
Fede viva , grandissima , e si usa par- 
ticolarmente nel dettato : Var pussct* 
on poo de fedascia che tutt el li'gu 
de la barcascia. La fede è buona , e 
salva ciascuno che V ha — La fede 
nostra ci Ja j«A»/(Sacch. Nov. 60). 

Fedediiiua(c7dC anche dicesi A feda o 
Affeda). Affé. Affò di Dio. Affededicci. 
Alla buona fé'. Esclamazione. 

Fcdcl. Fedele — Fig. Compass fedcl 

Compasso di squisita esattezza. 

Fedelini c sch. FedclòU. Fcdclaccio. 

Fedellàu . Fedeltà. Fidatezza. 

Fcdiuna, ed anche Fedi un a criminal. . . 
Attestazione del nou essere inscritto 
sui registri delle sentenze criminali, 

Feglièj o Figbèj dicono i Brianzudi ed 
anche alcuni I e r battenti quello t he 
noi chiamiamo Criceti de nos; e Andà 
in feghcj,/*Andà in griom. f'.in Grioeù. 

Fél(la). // fiele. Il fcle; e lat. Felle. 
Mangia fel e spuà mei. V. in MT1. 
Vess senza fel. fig. Non aver fiere. 
Essere un buon pastaccio, una pasta 
d'uovo, un unm di miele. 

Felice e Felicitàa. r. Feliz, Fclizitùa, ecc. 

Felìpp. Filippo. Nome d'uomo e moneta. 
Giugà al felipp. in Giugà. 

Felipp(o Tassa personal). V. cont. Testa- 
tico. Decima sopra la testa. 

Àndà-giò del felipp.fr. cont—. Avere 
oltrepassato Tanno sessantesimo del- 
l'età sua; perchè età in cui si cessa 
di pagare il testatico. 

Andà in sul felipp. fr. cont. . . Cor- 
rere sui quattordici anni; perchè età 
in cui s'incomincia a pagare il testatico. 

Vess iu sul felipp. fr. cont. .... 
Avere compiuti i quattordici anni. 

Felipp (c/ie anche dicesi Dòtta , Roman- 
zinna , Lavada de eoo , Mcrémur , Filà- 
da, onCicolàlt).Cn/>/H7/o. Cappellaccio. 
Gridata. Rabbuffo. Lavala di capo. 
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Dà on felipp (che nel Basso Mìl. di- 
cono Mett-giò nu ciocch). Dare una bot- 
tata o un raffaccio{*iosc. — Tomas. 
Sin.). Riscaldargli orecchi a uno. Dare 
un cappello o un cappellaccio. Cantar 
la zolfa o la compieta o il vespro. Ra- 
sentar la scuffia, Scapponeare. Fare 
una risciacquata o un rovescio. Risciao- 
quar un bucato. Spelliciare. Rabbuf- 
fare, Dare una buona slregghialura 0 
una buona mano di stregghia , tuta 
spelliccialura , un grattacapo , una 
canata , un lavacapo o una lavata di 
capo. Dare o fare urta sbarbazzata, 
una ripassata, un rivellino, una ram- 
manzina o ramanzina, un romanzo, 
una sbrigliata , una gridata , un rab- 
buffo , uno scappone , una scopatura. 
Mezz felipp.... Un leggier rammanzo. 
Tojù-sù on felipp comifò. Toccare 
una ramanzina di flttUcAib{RedÌ Op. 
VI , a58) o una buona ripassata, ecc. 

Fclìppa Ferro che i contadini 

si mettono a cintola in sulle reni per 
raccomandarvi il pennato o il pota- 
tojo allorché lavorano in sulle piante 
o intorno ai pali o sim. , tenendosi 
così l'astuccio da cote(codc'e) per di- 
nanzi, e per di dietro la Fclìppa. 
In alcune parti del contado, come a 
Gorgonzola questo ferro chiamasi il 
Povcr ornm. — Riscontro singolare c 
questo che i Provenzali chiamano Fe- 
lipott il grimaldello ; e per verità 
questa nostra Filippa contadinesca ha 
una delle sue gambe che non t'assem- 
bra male a cosiffatto strumento. 

Fclìppa o Fclippnla o Feripola dicono 
varj Rrianz. per Lughèra (favilla.) F. 

Fclìz. Felice. Anche noi però diciamo 
Febee in alcune frasi, come in Felice 
o Felicissima notte e simili. 

Felizitàa. Felicità. Prosperità. 

Fèlor e Feloròtt per Fèrola e Ferolòtt. V. 

Félpa. Felpa. Drappo di seta o latta o 
pelo di capra con pelo lungo. 

Fclpàa. ad. . . . Aggiunto di panno , stoffa 
o simile lavorata a foggia di felpa. 

Felpèlta La felpa di pelo più 

corto, non tanto fitto nò pesante. 

Felpón La felpa di pelo assai 

lungo, fitto e pesante. 

Fèlter. T. di Cartiera. Feltro. Pannello. 
Quel pezzo di pnnuo lauo su cui 



meltesi ogni foglio «li carta di mano in 
mano che si va oavamlo della forma. 
Feltra. T. de* Cappell. Feltrare. 
Feltràda. T. di Cartiera. Feltro? Pannello? 

Una pezza intiera di feltro. 
Feltrili. T. di Cappell. ... Il cappello 

di prima informazione. 
Feltrón. T. di Cart. Colatoja. 
Fclùcca e Feluchèlta. Bergfiinella. Donna 

d'assai ironie 
Felùcca. v. coni. br. per Bericchìn e 

Scròcch. V. 
Fèmena in sig. di Donna o Femmina 
non è usato nel nostro dialetto cit- 
tadinesco; sentesi però ancora nelle 
bocche de'contadini dell'Alto Milanese. 
Fèmena. Ad. di Ciàv. V- 
Fén. Fieno. 

Avegh-giò i fen Aver l'erbe 

segate e sparse in sui prati a oggetto 
di farle seccare e infienire. 

Bui el fen Il maturar del 

Ceno di cui vedi Bui sig- 8." 

FI temp di fen L'epoca del 

falciare i fieni. La Fenaison dei Frane 

Fa i fen. Tagliare o Segare il fieno. 

Fà o paja o fen. Wg.jCavarne cappa o 
mantello. Venir a qualche conclusione. 

Fà-sò el fen. fig. V. sotto Tajà-sù ecc. 

Fen brusaa. . . . Quel Ceno che per 
eccessivo ribollìo rincuoce, annerisce 
• torna pastura velenosa alle bestie. 

Fen de mala sort. . . . Mezzofieno 
(Oior. Georg. II, 225 ). Fieno non 
\ tutto tale» ma misto di stoppie. — In 
alcuni luoghi del Fiorentino chiamasi 
Fieno lupino certa specie di fieno spon- 
taneo non inutile perle bestie vaccine. 

Fen fojos. Fieno fogliuto. 

Fen gross. Fieno grosso. 

Fen in nndanna Quell'erba 

che riesce abbattuta per istriscc in 
sul prato dalla banda della costa del 
ferro de' falciatori , e che ivi rimane 
segno d'ogni falciata data di passo in 
passo in sino a che non se ne formino 
le strisce, prima ammontate continue 
lungo tutto il prato (andann de fen o 
Fen in andanna pure), e poscia divise 
in maragnole (capcllinn o maragneeù). 

Fen magengh. Fieno maggese. Fieno 
della prima segatura de'prali che a se- 
conda delle stagioni suol tagliarsi sul 
finir di aprile o a* primi di maggio. 
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Fen mezz seceb. V . sotto Metz fen. 

Fen ostan o agostan. Grumereccio. 
Gomareccio. Fieno serotino e più corto 
del maggese, ed è la seconda raccolta 
del fieno solita farsi in luglio o ai 
primi d'agosto. 

Fen piovattaa. Fieno fracido o fra- 
dicio. Fieno imbevuto d'acqua per 
esservi caduta sopra troppa pioggia. 

Fen quartirceu o assol. Quartirocù... 
Fieno che si taglia per la quarta 
volta. V. Quartirocù. 

Fen sccch. Fieno secco. (tana. 

Fen sortumos. Fieno grosso di pan- 

Fep strasii. Fieno arido. 

Fen sultil. Fieno sottile. 

Fen terzecu e assol. Terzceù 

Fieno che si taglia jier la terza volta. 
V. in Quartirocù. 

Fen verd.... Fieno non ben rasciutto. 

Incontra on carr de feri. fig. . . . 
Incontrare un qualche grave ostacolo, 
e per lo più si dice scherz. Coss* eel? 
ét incontraa on carr de fen? a rim- 
provero contro chi torni troppo tardi 
a noi da alcun luogo dove sia ito per 
nostra commessionc ; e talvolta anche 
in ischerzo per indicare rincontro di 
una coppia amorosa. 

Mangia ci fen in erba. f. in Èrba. 

Mett a fen o a praa. V. in Praa. 

Mezz fen L' erba falciata a 

fieno, mezza risecca e mezza no. 

Ogni busca per lu l'è on carr de 
fen. F. in Ckrr. 

Oh ben oh ben 14 mascarpa b paga 
ci fen. fig. ... Si suol dire per accen- 
nare d'averla calata a chi ce l'accoccò 
già primo, d'avere resa la pariglia, 
per dire Sia pan per focaccia. 

Scoldass i fen Il primo grado 

del ribollire de* fieni. V. Bui fig. 8.* 

Tajà-sù el fen. posit. Tagliare il fieno. 
Segare il fieno. 

Tajà-sù o Menà-sù el fen o Fà-sù 
ci fen o Rcstcllà-sù el fen. fig. Ra- 
strellare. Fare un raslrello{ Ambra Fur- 
to III, 5). Fare agresto. Fare del ben 
bellezza , cioè Far del bene assai , 
cioè lucrare e per lo più poco onesta- 
mente ncll' amministrare checchessia. 

Tcgni i bcsli a fen. Governare a 
seccume, cioè a foraggio secco(Giorn. 
Georg. I! , 222 ). 
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Trà-giò i andati n de feti. . . . Spar- 
pagliare le strisce dell' erbe falciate 
e ammontate per sovvolgerle e ra- 
sciuttarle a dovere. 

Vessegli altorna di carr de fen. 

fìg Esservi ostacoli grandi. V . 

• anche sopra Incontra on carr de fen. 
Volta ci fen. . . Andar sov volgendo 
l'erbe da Beno onde s'asciughino bene 
per intiero. 1 Francesi dicono Faner, 
conte Faneur e Faneuse i .lavoratori. 

Fcuàda. Iìicolla del fieno. 

Fcnaggià. T. cont. . . . Lavorare a sov- 
volgere, ammontare, rastrellare e in- 
carrare i fieni. 

Fcnaggión. T. cont Quel fiena- 
iuolo che attende col forcone ad am- 
montare e sicurarc i fieni sulle carra. 

Fencìsc. V. Infencisc. 

Feneàn. Scioperato. Sparapanc. Perdi- 
giorno. Scioperone. Scioperonaccio. Pol- 
trone.Ozioso. Infingardo. Il (v.Fainéant. 

Fenèstcr dicono alcuni per (Eucc del 
ntors. V. in (Eùcc. 

Fenèstra(e/«« collam. Finèstra ). Finestra. 
Spali. Stipiti «= Scoss. Davanzale => 
Squarc. Strombatura t= Architrav. Ar- 
chitrave. Lus. Fano=> Pedegalla. . . . = 
Tè. Base? Zòccolo? (Scarpón. 
D'on bus fà ona ferfestra. V. in 
O mangia sta mcnestra o salta sta 
feuestra (e/te anche dicesi O ci dent 
o la ganassa). A questo fiasco biso- 
gna bere o affogare, ed anche sem- 
plicemente bisogna bere. Diccsi a chi 
siano proposti due partiti e che sia 
forza accettarne uno. 

Sta a la fcncslra. Starsi o Slare alla 
finestra. Trattener visi allacciato; e fìg. 
Star allafinestra(P&n. Poet. II, xtti, { t ). 
Star a vedere; non agire in checches- 
sia, e piuttosto stare aspettando il 
bello o il destro d'agire ; il che fan. 
direbbesi talora Stare sulle volte. Aspet- 
tare il porco alla quercia o la palla 
che balzi. 

Fcnèstra. Finestra. Foro quadro o qua- 
drilungo che hanno in se certe pin- 
zette , alcuni coltelli da cucina, i 
grossi inftlacappj e sim. i quali di- 
consi perciò fincstrati. 

Fenèstra. Cruna, c ant. Criuw. Foro 
dell'ago — llomp la fencstra d'ona 
guggia. Scmnare un ago. 
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Fencslrneù. Finestrino. Finestrina. Finc- 
strato. Finestrella. Finestrella. Finc- 
Fcnestrón. Finestrone. (struzza. 
Fenestrorin. Fincstriicolo. 
¥cnì(che i più colti dicono più volen- 
tieri Fini ). Finire. Terminare. 

"Dove vaia a fenì mo? Dove mo va 
ella a parare o a ferire o a battere ? 
Dove ha a riuscire questa involtimi? 

Fenl la rocca. Sconocchiare. 

Fenilla-foeura. Definire. Dissolvere- 
Accapezzare. Spedire. Sbrigare. Finir 
la danza(Lasca Sibilla I, t). Conchiu- 
dere definitivameute. I 

Fenilla o dcut o fccura. Finirla. 
Farla finita. Cavarne cappa o miinlello. 
O fatto o guasto. 

Fenilla pù. Dare la stura al truo- 
go/o(Zan. Rag. civ. II, 4)- Porla sul 
liuto. Menare il can per l'aj'a. Fare 
una lunghiera o una lungagnata. 

Fenimmela ncu ! L' è vora de fenil- 
la. Suviafiniscila! Falla finita. Mai più. 

Ghc vanir on sesin a comenzà e on 
sold a feni. V. in Sesin. 

In sul fenì de la giornada e sim. 
In sullo o Nello scotxio del dì, ecc. 

L' è fenida. fìg. Siamo spacciati o iti 
o per le fratte. Facciamnc il pianto. 
Non è più rimedio. La pietra è catliUa 
nel burrone. 

V è minga nanmò fenida. fìg. Dam- 
melo morto. Il dì loda la sera. £T non 
è ancora andato a letto chi ha ad avere 
la mala notte. 

•No soo come l'andari a fenì. Non 
ne vedo segno{ Bib. Calami. V, 9). 

Vuj on poo sta a vede come la va 
a fenì. To' vedere a quel che si riduce 
la cosa(b\h. Cai. Ili, ti e V, 5). 
Fenì vun. Finir uno. Ucciderlo. 
Fenida. Ad. di Cà. V, 
Fenii. Finito — Faa e fenii. Frase che 
aggiungiamo per lo più in mal senso 
a sust antivi corrispondenti, come per 
cs. Rirhon faa e fenii, Ascn faa e fe- 
nii, Giorgia Cada e fenida , ecc. a de- 
notare eccellenza di tristizia, scioc- 
chezza o simili. Briccone della terza 
cotta, He degli sciocchi e sim. 
Fcnìl. Fienile. 

Busserà. Tromba = Uscii. Abbaìno. 
Fenirocù. . . . Spezie di c'inipe(cynips), 
insetto che Ira noi trac questo nome 
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dal suo frequentare i fienili allora 
quando vi sta il fieno raccolto di fre- 
sco. Anche i Bolognesi lo dicono Fnaròl. 

Fenitìva(A la). Alla fine. A cose finite. 
A cose definite — In fin delle fini. Per 
concluderla. A ridurla (Nelli L'Astr. 
1, 8 ). In fine in fine(ì\cdi Op. VI, 1o5). 

Fenizión. Fine. Finita ■— Definitiva. 

Fennec. Finocchio . e propriamente Fi- 
nocchio dolce. Finocchione. 

Erba bonna fa fenocc. F. in Erba- 
bònna. 

Feuoccitt. T. de' Ciambell Con- 
fetti che si nominano cosi dal seme 
di finocchio onde sono regalati. 

Fenòmen. . . Fra noi solo i dotti usano 
la vbec nel senso fisico; i più se ne 
valgono per indicare ogni singolarità 
in genere. L'è on feuomcn. La è rosa 
singolare. È mirabile a dirsi. È una 
maraviglia. 

Fera. Fiera. Mercato di gran momento 
i cui maggiori pagamenti sono per a 
tempo o cambiarj. 

Angonia de la fera. Fiera fredda. 
Scorcio di fiera. Diccsi quando i ne- 
gozj della fiera sono intorno al fine, 
e la roba avanzata suol darsi più a 
piacere di quando essa è in fer- 
vore. 

Canzona o Mincionà la fera. Min- 
chionar lafiera. Corbellare, canzonare. 

Fera de pocch. V. FcrascioEÙla. 

In sul bon de la fera. Mentre la 
fiera è in fervore. 
Fera noi diciamo per estensione anche al 
mercato qualunque; per es. In di paes 
de fieura per la soa festa gh'han scm- 
pcr on poo de fera, tu contado non 
è sagra senza un po' di festa(cioè 
senza un po' di mercatuzzo di robe 
per Jo più mangiative solile vendersi 
li presso il luogo dove si fa la festa). 
Ai fest de Pasqua gh'c la fera di ua- 
ranz in Borgh di Grazi e a Sant'An- 
giol. Per Pasqiui d'uovo è gran mer- 
cato di melarance alle Grazie e a 
Sant'Angelo. A la Madonna d"Agost 
gh* è la fera di melon a San Ccls. Per 
r Assunta è la festa de J poponi a San 
Celso — V. anche Porta a cà de fe- 
sta in Fèsta. 

Forestcc che ven a la fera. Fic- 
raiòlo(Gior. agr. Vili, itW). 
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Ferite dicono in alcune parti del contado 
il Migliaccio (sangue porcino cotto). 

Fcrasciicùla e Ferascioeura. Fierùeola. 
Fiera di poche tavole ? 

Ferì. Ferire. Far ferita; e cont. Fedire. 
Feri in del viv. Ferir nel cuore. 

Ferì assol. e Ferì la fantasia, mei. Fe- 
rire. Pugnere. Destare. 

Ferìda. Ferita — Trafitta. 

Olia ferida de nagott. Ferita lievis- 
sima , e scherz. Una leccatura. 

Ferii. Ferito. 

L'è mej vess ferii che mort. fig. E 
meglio cader dalla finestra che dal tetto. 

Tra mort e ferii gh'è nissun. Non 
ci s'è azzoppala una gallina(Cvcchi 
Assiuolo V , a ). Dicesi per indicare 
non esser in effetto succeduto a un 
batostarsi di parole alcun guajo cor- 
rispondente. In molli casi tradurrcb- 
besi anche per Assai parole e poche 
lance rotte — Auiant de morts que 
de blcsscz il n y cut qu'un cJtapcan 
perdu{ Roux Dici.). 

Fcriceù. Ad. di Quadrèll. F. 

Feripola o Fclipola. V. Lughéra. 

Fèria disse il Maggi(\l , pa) per Fèrola. /". 

Férma, s. f. Fermo. Nome proprio usato 
nella frase Vess devott de san Fer- 
ma. Far lepre vecchia o la lepre vec- 
chia. Dar addietro quando si vede 
qualche pericolo. 

Férma, s. f. . . . Appalto delle gabelle 
e rendile pubbliche. 

Ferma mista. . . . L'appalto di cui 
sopra, diverso però da esso in questo 
che dove l'appalto semplice è tulio 
aflidato all'appai latore (fermér ) , l'ap- 
pallo misto va a comune coi Dele- 
gati del puhhlico. V. Fermér. 

Férma, s. f. Fermala. Ferma. V. Fermàda. 
A la ferma. T. di Caccia. A fermo. 
Can de ferma. Can da fermo. 

Férma, s. f. // fermo. Nelle arti dicesi 
cosi quel coso qualunque che eniri 
ncVirj lavori a oggetto di raltenere, 
fermare, assicurare. Per cs. Zainér 
cou la ferma. Cerniere col fermo. 

Ferma. Fermare. Jlattenere - Ferma ferma 
.... Grido che si mette onde siano rat- 
tenuti cocchj o cavalli correnti a furia. 

Fermò. Arrestare. Menar prigione — Fer- 
ma ferma. . . . Grido d'accorruomo 
onde s* arresti alcun delinquente- 
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Ferma. Calzare. Imbiettare. 

Ferma. T. di Caccia. Pimtarv(Su\] Or- 
mi. Il, i()8). Fermare. 

Fermàa. Fermalo. Fermo. Posato. 

Fcnnacadènn. T. d'Orolog. Fermacorde. 
Guanlacatene. Pezzo dell" oriuolo da 
tasca, che serve a far sentire il fin 
della catena quando è finita di caricare. 

Fermàda. Fermala. Posala. Pausa. Re- 
sta. Ristata. Rimasa. Indugio — Fer- 
matura. Fermamento. 

Fermàda- T. Mus. Fermata. Corona. 

Fermadinna. Soffermata. Brève fermata. 

Fermàj. Fermaruola? Quadruccio di le- 
gno, sporgente fuori d'uno dei quarti 
superiori della ruota da campane, il 
quale urlando in un dato punlo fer- 
ma la ruota e non permette che col 
suo aggirarsi possa riuscire a dan- 
neggiare uè la campana , ne sè stessa, 
nè la risonanza. 

Fermaménl. Fermamente. Di o Per fermo. 

Fermantipòrt Bietta o Dado di 

legno coi quali si calzano da piede 
gli usciali(«MM>orf) perche stiauo aper- 
ti quel più clic un vuole. 

Fermapè Sp. di cordone che 

sta nelle così dette Ramp d* assi. V. 
in Rampa sig. 5.° 

Fermass on poo. Sostarsi. Soffermarsi. 
Fermass in sui duo pee. Fermarsi 
* o Arrestarsi di botto o di colpo. Fermo 

le piante ristarsi. 

Fermass lì(i prezzi). Riposare. (vàa. 

Fcrmént. Fermento. Fermentazione. V. Le- 

Fcrmènt.lìg. Un /folli bolli. Un subbuglio. 

Fermcnià. Fermentare. Lievitare — e fig. 
Ribollire. Fermentare. Agitarsi. 

Fermcntàa. Fermentalo. Lievitato — Birra 
fermentada. Birra ben fermentata. 

Fermentazión. Fermentazione. 

Fernu'r. Appaltatore. Chi s'assume l'in- 
carico di riscuotere a suo rischio le 
gabelle o le rendite pubbliche pa- 
gandone allo Stato una detcrminata 
somma di danaro. Questa voce Fer- 
mer (d" origine franzcie Fermier) ci 
era nota anche nel secolo decimosc- 
sto, però con più ristretta ed esclu- 
siva significazione , giacché i nostri 
governatori chiamavano negli editti 
italiani .imministrato r del sale quello 
che negli edilli spagnuoli chiamavano 
Fermerò. 
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Fermézza. Fermezza. Saldezza. 
Férmo, s. m. Arresto. Arrestamenlo. 
Férmo o Férma, ad. Fermo. •' 
Canto fermo. Canto fermo. 
Sta fermo. Statti fermo. Sta fermino. 
Vess mai ferma in d' on sit. Non 
aver regno fermo(\\cc. Mari. Lei. 82). 
Fernabùcch. Fernanibucco. Legno del 
Brasile. Verzino} Il legno della Coe- 
salpinia echinata de* botanici. 
Fernesia. Frenesia. Farnetico. Delirio. 
Andà in fernesia. Dare in frenesia. 
Vess in fernesia. Freneticare. Far- 
neticare. 

Férol. s. f. pi. .... Nella conocchia sono 
dette così tutte le lislc in cui venne 
fesso il boccinolo penultimo verso 
il campo per darle Puzza o il ventre 
su cui sostenere la materia da tifarsi. 
Fèrola, v. brianz. Verga. Dal latino 
Ferula. In oggi però comunemente i 
Brianzuoli dicono Ferola o Feria c 
Ferolblt quello che i più de' panicraj 
dicono Tàpp. V. 
Fèrola, v. br. Tondino da inferriate. 
Fcronié. . . . Specie di borchia o fer- 
mezza onde alcune donne usano ma- 
scherarsi la fronte sconciandola se 
candida e liscia , coprendone la rap- 
piastratura se d'altra fatta. 
Fèrr che anche fu scritto Faèr. Ferro. 
Questo metallo tal quale si ricava 
dalla ferriera(eafrt del feri) dicesi 
Minerà de ferr. Ferro nativo. Vena 
da ferro. Miniera di ferro, della 
quale la non buona che a fare 
polvere da scritto diecsi con par- 
ticolar nome Agiti; 
Dalla ferriera o sia dal forno (fusinna 
ginssa ) ove ri cola esce in 

Ghisa o Ferr crud. Fcrraccio(Targ. 

Viag. Ili, 189). 
Ferr recott. Cotlicci di ferro. 
Massellalo e agguantato colla presa 
( tcnaja destcsa ) che sia , il ferro 
dalla incudine ove si lavora o dal 
maglio (ma/) ove si batte esce in 
Ferra rezza. Ferrareccia. Ordinario 
di ferriera (cioè ferramenta gros- 
se come vanghe, vomeri, scu- 
ri , ecc. ). Motlello. Lamiera. V. 
anche Selciarla, ecc. 
Ferr lavoraa. Ferro sodo (Tariffe to- 
scane)} e questo 
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Dui distendine) ( maj de sutliladora ) 
esce in 

*• Fcrr piatt. Ferro sodo quadro (Tar. 
tose.)- Ferro in lastre. 

Fcrr tond. Ferro sodo tondo. Ferro 
in verga (Tar. tose). 

Feri- otangol. Ferro sodo bistondo 
(Tar. tose). 

Fcrr piegaa. Ferro capivoìto (Tar. 
tose)- Capivoìto. Capivoltino. 
Dal distendino ( ciodirceula ) esce in 

Ciociaria. Chioda g ione. Chiovagione. 

Staechettaria. Bullettame - Mezzana 
delle quali vedi le sedi alfabetiche. 
Il Ferro sodo quadro (fcrr piali) si 
specifica poi secondo spessore cre- 
scendo iti 

Laniera de Svezia o de Germania. 
Labaldone. Lamiera fina e grande. 

Latnera bressanua. Lamiera a colpi, 
cioè quella non bene spianata su 
cui veggonsi i colpi del martello. 

Lamerin. Lamierino. Lamiera per 
tubi da stufe e simili. 

Laniera. Lamiera.' Lamiera mezzana. 

Lamcron. Lamicrone. Lamiera da 
fabbricar padelle , seghe c sim. 

Fcrr sor o sold 

Lamierouc grosso due punti del 
braccio nostrale, di cui si fa uso 
per casse di ferro, scrignoni e sim. 

Mojctta. V. in Piatta lissa. 

Reggia o Resgia o Rasgia d'asnin. 
Jleggcltina ? ( mulo ? 

Reggia de muli. Lastra da ferri da 

Reggia de cavali. Lastra da ferri 
da cavallo? 

Piatlinna. Quadruccio stiacciato. 

Nastrino. Nastrino per grate. 

Bastardo — Bastardino. 

Quadrett. Quadrello — Quadruccio 
— Quadruccio. Noi lo dividiamo 
in Quadrett de duu, trii, quat- 
tri-, ecc. pont; cioè in Qiuidrttccio 
da due , tre , quattro punti di 
braccio milanese o sia da otto, do- 
dici^ sedici millimetri di spessore. 

Quader. Quadro di cui le magone 
toscane noverano più specie, co- 
me Quadro grosso , Quadro da 
letti , Quadro di soldo, Quadro di 
soldo e crazia. Quadro di quat- 
tro quattrini. Quadro di disten- 
dino, ecc. (e notisi che il soldo 
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di braccio fiorentino è diviso in 
tre quattrini, ed equivale a circa 
tre centimetri). Noi invece specifi- 
chiamo il Quader dal numero (io 
al 36 decrescendo, e diciamo Qua- 
der tle 60, de 59, de 58, ecc. 

Tcrenghctla. Beggetla ? 

Tercnga o Terenca o Tarengh. Beg- 
gettone ? 

Rcsg, Spresg, Vergell, Vergellon. 
redi nelle rcspetlive sedi allah. 
Il Ferro sodo tondo e bistondo (ferr 
tond e otangol) si specifica secondo 
grossezza crescendo in 

Ramctt crulf, Itameli 1 ccott, Bordio- 
nin, Bordion suttil, Bordion mez- 
zan,Bordiou grossi, in Fil de fcrr. 

Tondinclla de la prima. Tondino. 
Verga sottile per ferri da portiera. 

Tondinclla mezzanità. Verga ordini 

Tondinclla grossa. Verga grossa. 

Tomiiii de 1 firma al 4o, cioè da 
uno, due, tre pezzi, ecc. per ogni 
fastello. Bastoni? 
Del ferro capivoìto si hanno 

Vergella piegada. Verzello capivoìto. 
Capivoìto. 

Tondinclla piegada. Capivoltino? 
Il ferro poi si dice inoltre, secondo 
qualità e lavoratura , 

Fcrr crud. Ferro agro. 

Fcrr laclin. Ferro dolce. 
. Few mezz lavoraa. Ferro dirozzalo. 

Fcrr polii. Ferro lavorato. 

Ferr sfojos. Ferro faldoso. 

Ferr sgrcsg. Ferro grezzo. 

Ferr smorbi o dosmestegh Fer- 
ro grasso e spugnoso. 

Ferr violaa 

Ferr violctt limato e brunito. 

Ferro ramato. 

Ferro stagnato. 

Da Ferr si hanno i seguenti modi: 

Boadferr. Legno /èrr» (Targ. Viag. 
IV, ao). Dal fr. Bois ile fer. 

Coronila de ferr. Corona di ferro. 
Corona yèr^a(Storici Italiani). Quella 
corona d" oro tempestata di gemme e 
rigirata internamente da una lamina 
di ferro venerata per uno dei chiovi 
coi quali fu confitto in croce il no- 
stro cornuti Redentore, la quale ser- 
basi da tempo assai antico nel Teso- 
ro della Cattedrale di Monza per le 
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regie coronazioni. Da essa ebbe 
r Ordine cavalleresco detto della Co- 
rona di ferro. Muratori , Fontaninì , 
Zucchi, Giulini, Antolini scrissero am- 
piamente di questa Corona: consulti 
le opere di quei dotti chi ne desi- 
derasse maggiori notizie. 

De ferr. Ferriccio(Lor. Med. canz. 
io5."). Ferrigno. Robustissimo, fortis- 
simo. 

Digerì anca el ferr. Digerire anche 
i co//e//i(Pan. Poet. II, xxiv, 36). Avere 
ventre di struzzo lo. 

Fa ona carta de ferr. .... Fare 
una scritta ineccepibile. 

La calamitta la tira ci ferr. fig. . . . 
Naturam sequi tur quisque suam. 

Omni de ferr. fig. V. in Omm. 

Pcrd i lerr. Sferrarsi pari, di cavalli. 

Pont de ferr. Ponte di ferro. Ponte 
a Jiìi di ferro ( Giorn. agr. tose, ove 
parla di quello fatto sulla Cecina, 
credo unico sinora in Italia). 

Sass ferr. V . in Sàss. 

Scoldass i ferr. fig Accen- 
dersi d'amore. 

Strada de ferr. Strada di ferro. 
Strada ferrata. Strada a rotaje di ferro 
( Fogli ilal. nel parlare in genere di 
tali strade, e in particolare di quella 
da Milano a Monza , unica sin qui in 
Italia ). 

Testa de ferr. fig. V. in Tèsta. 

Vcss come 1* or e el ferr. V. in Òr. 

Vess de ferr. fig. Esser dì ferro . Aver 
le braccia diferro(Monos. $o). Essere 
instancabile — Esser ferrigno. V. in 
Omm. 

Vess minga de ferr. fig. ... Es- 
sere uomo, e soggetto a stancarsi. N'é- 
tre pas de fer dicono anche i Francesi. 

Fèrr(o Aneli). Appello. Nel giuoco del 
pallamaglio è quel cerchiello sul quale 
si pone la palla innanzi batterla. 
Bon.finono/^GuEubb o Cativ. Marcio? 

Fèrr. Ferratura. Ferramento. Tutto il 
ferro che si mette in opera per ar- 
mare porte, imposte, carra, carroz- 
ze, e simili lavori grossi. El legnamm 
el costa des, e el ferr cinqu. L' os- 
sami nttva le dicci , la ferratura cinque. 

Fèrr o Ferr de boti il o Ferr del me- 
si ee. Ferramenti. Ferri. In generale 
diconsi cosi tutti gli strumenti di 
t ot. II. 
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ferro proprj d'alcun'arte meccanica, 
come pure ogai strumento da lavoro 
ancorché non di ferro. Talora hanno 
aggiunti particolari come tutti quelli 
che nominerò qui sotto; e più spesso 
hanno nomi speciali dei quali veg- 
gansi le rispettive sedi alfabetiche. 

Fèrr. s. f. pi. T. dc'Mugn. . . . Pezzi di 
ferro i quali allorché non vi è più grano 
nella tramoggia cadono e avvertono di 
ciò il mugnajo. Questi ferri mettono 
capo a certe nottole che noi diciamo 
Moriggicpur e i diz. ital. Tentennelle. 

Fèrr. T. de' Sarti e Cappel. Ferro da 
spianare. Quadrello?(\ib. enc. in Cra- 
chetta franzesisino da schivarsi). Ferro 
più stretto, più lungo e più grave 
di quello da dar la salda alle bian- 
cherie , col quale i sarti usano spia- 
nar le costure, e i cappellai lisciare 
i cappelli , montarne le tese, ecc. È 
la Craquette dei Francesi. 

Ferr a botton. T. de* 1 Manisc. . . . Ferro 
per dare bottoni di fuoco a* cavalli. 
E quello che i Frane, dicono lìouton. 

Ferr a canlón. T. d* Inlagl. in legno. 
Scarjìello torto. Se ne fa uso per isbicco. 

Ferr a tàj. T. de* Manisc. Taglio? Ferro 
incisorio pc' cavalli ; quello che i 
Francesi dicono Couteau ù feu. 

Ferr a té Ferro che ha forma di 

T, il quale si usa per assicurare nel 
muro gli stipili degli usciali (antipòrt). 

Ferr de binch. V. Cortell de banch. 

Ferr de basi Ferro appuntato 

da un capo e piatto riquadrato dal- 
l'altro, col quale si ficca bcu adden- 
ti*» la borra nei basti. È il Fer à btl- 
tier dei Francesi. 

Fa»r de bolFà in del foeugh. Soffiane. 

Ferr de borlón per Canon sig. i3.* t". 

Ferr de botila. Pi in Fèrr qui contro. 

Ferr de brasca {che alcuni dicono anche 

Brascón) Gran palo lungo 

dai cinque a* sei metri, per due tcrz*i 
di legno, e per un buon terzo tutto 
di ferro, da capo del quale è confitto 
un quadruccio di lamicrone con rin- 
forzi di bandcllette incrocicchiate, qua- 
druccio che è detto Tappa da* nostri 
fornaciaj. Servonsi di esso per ispi- 
gnere le brago sotto i quadrucci nella 
fornace. l.o credo il Poussoir dei 
Francesi. 

«4 
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Ferr di: busecca. Ferro da conciar le 
trippe ( Scappi Op. lig.). Struincnlo a 
punta di lancia da rinettar le trippe. 
Ferr de canettà. Ferri da arroccettare? 
Specie di lunghi spilloni più o rnen 
grossi coi quali, bene accaldati, si 
arrocccllano le gucruizioni delle ca- 
mice, degli abiti, e simili. 
Ferr de cavali.. Ferro. 

Binda, Lastra = . . . Branche ?(bran- 
ches fì\) «... Talloni ?{èponges fr.) 
«■ Ce. Cutva ?(arc fr.) =* Barbetta. Ri- 
svolto ? lìibaditttra ?{pince fr.) = Cava. 
Incavo ?(voule fr.) = Bus. Duchi. Fori. 

Ferr a barbétta. Ferro a rivolto ? Ne- 
nie di quella specie di ferro da ca- 
villo clic liu un risalto alla cima del 
piede il quale rialza per di sopra al 
piò del cavallo. Talora si fanno anche 
ferri con duo di questi risalti(/-cm 
a due rivolti?) ai due lati del ferro 
donde incomincia la curva di esso. È 
il Fer à pincon dei Francesi. 

Ferr a lunetta. Ferro a mezzaluna? 
Sp. di ferro da cavallo di branche 
corte. E il Fer à lunette dei Fr. i quali 
hanno anche il Fer à demi-lunette. 

Ferr a pianella o Ferr a tavola- 
Ferro a pianella. Sp. di ferro da ca- 
mallo che si va sempre più sotligliando 
verso la cima. E il Fer à paìitoujle 
dei Francesi. 

Ferr a rampon. Ferro a ramponi 
(Alb. bass. in Crampon ). Fervo da 
ghiaccio. Quella specie di ferri da 
cavallo ne" 1 quali vedesi un orlo in- 
terno ai due capi per ajutarc l'an- 
dar del cavallo in sul ghiaccio , orlo 
diverso dal lìottón e dall' 1 Orcggin de 
gali. È quello che i Francesi diroyo 
Fer à crampon. 

Ferr a sgrilf. . .. Sp. di ferro da ca- 
vallo che ha un po' di ribaditura delta 
Sjgtiff per di dentro , la quale ag- 
guanta per di sotto il piò della be- 
stia e le rende sempre più cerio l'an- 
dare sul ghiaccio. 

Ferr a spinetta. . . . Ferro da cavallo 
the ha i due orletti da capo detli lot- 
tati ribaditi superiormente, non per 
di sotto come sogliono essere ne* ferri 
comuni. 

Feri « spinctton o Ferr a la tur- 
ca Sp. di ferro da cavallo a 
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branche corte usalo co' cavalli che 
hanno il difetto di lagliarsi(in/o/Vuj). 
£ il Fer à la turque dei Fr. 

Ferr coni i boltou Quella 

specie di ferri da cavallo nei quali 
esista quella poca di prominenza iu- 
lerna che si fa . loro ai due capi in • 
foggia di bottone diversa dal Ram- 
pon e dall' Oreggin de gatt. F. 

Ferr con vun o duu o più oreg- 
gin de gali. . . . Quel ferro di ca- 
vallo in cui vedasi quel po' di cor- 
netto che si fa ribadendo da* capi un 
angolelto della lastra del ferro stes- 
so. È diverso così dal Fer à botton 
come dal Ferr a rampon ; ed è quello 
che i Fr. dicono Fer avec des cram- 
pons à 01 vii le ile lièvre. 

Ferr covert. . . . Specie di ferro 
da cavallo che ha pochissimo vano 
ed ha per cosi dire un mezzo suolo 
per difendere dagli urli il pie dei 
cavalli zoppi o altrimenti infermi. È 
il Fer couvcrl dei Fr. — Una specie 
ve n'ha con meno suolo, la quale di- 
cesi dai Fr. Fer mi-couvert. 

Ferr curi de denl per el horsin. . . . 
Sp. di ferro da cavallo di brevissima 
punta che s* usa coi cavalli mala- 
mente abituali allorché slanno giac- 
coni a ficcarsi il piede ne* gomiti e 
cagionarvi que* tumori che i Fr. di- 
cono Loupcs c noi Borsin. 

Ferr de bujda. Ferro vecchio ? Quel 
ferro da cavallo che viene lavorato 
con due sfcrre(yèrr vece) ribollite. E 
una sp. di Lopin o di Jìassis dei Fr. 

Ferr de reggia. Ferro di lastra? 
Ferro nuovo ? 

Ferr largh de biudai Ferr strecc 

de binda Ferro da cavallo 

di lustra largai Ferro di laslra stret- 
ta ; giacche binda è il nome che diamo 
alla larghezza di tutto lungovia il 
ferro da cavallo stesso. 

Ferr mocc. Ferro a mezza branca ? 
Ferro di brevissime branche che s'usi 
pei cavalli soggetti a gravemente ta- 
gliarsi^ intajass). 

Ferr senza botton So. di 

ferro da cavallo di lastra tutta Wscia 
senza rivolli uè ramponi né promi- 
nenze di specie alcuna. Corrisponde 
al Fer ordinaire dei Fraucesi. 
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A ferr de cavali. A ferro di cavallo 
(volg. ì. Di forma traente a quella 
d'una porzion maggiore d'un ovato; 
i teatri sono le più volte di tale forma. 

Ave traa via on ferr Suol 

dirsi copertamente d'una giovane che 
ancora nubile abbia fatto fallo. 
Dondà i ferr. Chiocciare i ferri. 
Ferr de cavali rott o vece Sferra. 
Vess on orb che ha trovaa on ferr 
de cavali, f. in Òrb. 

Ferr de cavali, in gergo Un roc- 
chio, una fetta di trota o simil pesce. 

Ferr de cerusìa. Ferri chirurgici(va\g. 
it.)i in compi. Armamentario chirurgico. 

Ferr de crespa. T. de' Parme 

Ferro a mo'di cesoje le cui due lame 
sono piatte ed hanno tre o quattro 
striature internamente. I parrucchieri 
se ne servono per accotonare i ca- 
pegli. L detto dai Fr. Fer à friser. 

Ferr de fà Cor Ne sono di più 

specie per ritagliare i fiori fiuti detti 
Ferr de taf , de incid o stoccà o goffrè. 
V. in Goffrè. 

Ferr de fà fceugh. Allizzatojo. 

Ferr de fà-sù i ritz. V. Ferr de ròlol. 

Ferr de filetta. T. di Stucciai. Profila- 
toio? Ferro che riscaldato segna orlct- 
tature e filetti negli astucci. È il Fcr 
à fleter dei Francesi che secondo 
più o mcn numero di strie dicono Fcr 
simple, Fer doublé, Fer quadruple, ecc. 

Ferr del fceugh o del fogoraa. Paracene- 
re(*fior.). Semitelajo di ferro di cui 
si fa orlo al focolare d'un .cammino 
per sostenere la cenere. 

Ferr de fusinna Lama di ferro 

aovaia di cui si fa uso per rendere 
equabile il calore ai vasi, crogiuoli, ecc. 
È il Fer à forger o ù creusel dei Fr. 

Ferr de ghitarée Ferri , altri 

tondi, altri piatti, dei quali scrvonsi 
i liutaj a racconciare le screpolature 
nelle assicelle degli strumenti da corde. 

Ferr de incassa o de sarà. T. de'Giojell. 
Incassato jo. V . Struccarampón. 

Ferr de la bicocca. Fuso. Quell'ago che 
fa da perno all' arcola jo ( la bicocca). 

Ferr de la canella. T. de'Confet. . . . 
Lama da ripulir la cannella della pietra. 

Ferr de la eoa. T. de'Manisc 

Ferro che serve a cauterizzar nella 
coda i cavalli. È il Brule-ijueuc dei Fr. 
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Ferr de la strada. Licciajuola. Citiat e 

da allicciai^ la sega. 
Ferr del camin. s. m. pi. Ganci. Quei 
ferri con ornamenti d'ottone o bronzo 
a' quali si raccomandano le molle e 
la pala ne' camminetti. 

Ferr de ligador de liber Nome 

di quegli strumenti di rame, ottone, 
bronzo o ferro, coi quali si stampa 
sulle coperte dei libri ogni specie 
d'ornato. Vi sono i Ferr de ciapp, 
Ferr del dors, ecc.. che tra i Fr. di- 
consi Fers à paleltes, Fers à dos , Fers 
à roulettes, à dorer, à polir, ecc. 
Ferr del mestee. Armi. V. in Mestéc. 
Ferr del triapaja. Falcione 

Ferr del zucchcr candid Sp. di 

ganghero che usauo i confettieri per 
attorcere lo zucchero candi o d'orzo. 
Ferr de macaron. f r . in Macarón. 
Ferr de marca. T. de' Fabbr. di carte da 
giuoco Punzoni taglienti, figu- 
rati a cuori,' fiori , picche, ecc., coi 
quali se ne profonda nelle carte da 
giuoco la figura da poscia miniarsi. 

Ferr de mueula. T. de' Coltellinai 

Lama di ferro riquadrata e fitta in 
un manico , della quale si fa uso per 
distignere e rifondare la ruota su cui 
s'affilano i ferri taglienti. 
Ferr de muli. Ferro a pianella(Tior.). 
Ferro largo sì che divanza d'un orlo 
notabile tutto il coutorno del pie del 
mulo, e specialmente la cima. K il Fer 
à mulet dei Francesi, di cui hanno 
due specie, la planche e la fiorentine. 

Ferr o hampin de pajee Ferro 

manicato che finisce in una specie di 
uncino assai lungo, col quale i conta- 
dini traggono la paglia del pagliajo. 

Ferr de papigliott Ferro a 

mo 1 di cesoje le cui branche hanno 
da capo due tonde cucchiaje collo 
quali riscaldate si abbrancano i ca- 
pe gli avvolti nelle carte (i papiglibtt) «* 
si accaldano bene bene per dare con- 
sistenza e durevolezza all'accotonatu- 
ra. I Frane, lo dicono Fer per ecccl. 

Ferr de pela. T. de' Pellatt Ferro da 

spelar le pelli. Il Fcr à repéler dei Fr. 
Ferr de praa. Lo stesso che Rànza. V. 

Ferr de purga. T. de' Pellai t Ferro 

col quale si rinettano le pelli dalla 
calce. È il Fer rond A talon dei Fr. 
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Fcrr de raspa. T. de'Pettin. Parone.— 
Ferro da allargare. Slrumenlo a due 
tagli c a due manichi per digrossar 
Tossa da fare i pettini. 

Fcrr de refud Ferro a due 

fondi e due manichi che ha il rilievo 
d'un Crocifisso con due Marie dai lati, 
e che è forma alle ostie da medicinali. 
Ciapp. Fondi? = Manegh. Manichi? 

Ferr de ròtol (che anche diecsi Fcrr 
de fà-sù i rizz o i cancllon , o Fcrr 
de rizza, o Fcrr de topè). Ferro; e 
dotlr. Calamistro. Ferro che ha faccia 
d'un par di ccsoje, in una delle cui 
lunghe branche accanatala entra l'al- 
tra cilindrica. I parrucchieri se ne 
servono per arricciare i capelli e rivol- 
gerli ali" insù verso il cocuzzolo del 
capo, E detto anche dai Fr. Fera toupet. 

Fcrr de salda. Saldadór. 

Ferr de soprèss. T. de" Cappell 

Sp. di quadrello o ferro da spianare 
che si usa accaldato per ben lisciare 
i cappelli. È il Fera repasser dei Fr. 

Fcrr de soprèss. T. de' Parrucch. . . . 
Ferro terminante in una lastra piatta 
che moderatamente accaldala si fa pas- 
sar sulle trecce di capegli cuciti per 
hen assestarli. È una sp. di ferro da 
stirare che i Fr. chiamano Fcr à passcr. 

Ferr de soprèssa. Ferro. Liscia. Cuc- 
chiaja. Strumento che ben riscaldato 
si usa a distendere le biancherie, È di 
due specie: l'uno di tutto acciajo o di 
ferraccio sodo; l'altro di acciajo voto 
o d'ottone e con anima che i Fr. spe- 
cificano per Fer à repasser en cage — 
V. anche Borlón, Canon , Fcrritt , ecc. 

Fcrr de spàrg Ferro lungo un 

braccio nostrale, grosso circa un dito, 
e terminante in una lama a mezza 
lancia, col quale nelle sparagiaie si 
tagliano fra le due terre gli asparagi 
che si vogliono cogliere. 

Ferr de stucca Specie di sal- 
datoio da stuccatori che finisce o in 
un quadrcllctto o in una lanciuzza. 

Fcrr de tajà Ferro cilindrico, 

tagliente per di sotto, e vano, che 
attrae a sè i bollini e i comunichi™ 
che ritaglia fuor delle cialde e li lascia 
uscire del vano superiore tolto che 
no sia il Uivaccioìo(stnpporon) che gif 
serve di guardamano. 
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Fcrr de tajà i obbiadin Il 

ferro di cui sopra per ritagliare l'ostie 
in bollini. 

Ferr de tajà i particol Il 

ferro di cui sopra a uso di ritagliare 
i comunichi ni. 

Fcrr di balènn. T. degli Occhialai. . . . 
Ferro che ha qualche somiglianza col 
grisatojo(ramm) de'velraj, e di cui 
gli occhialai si servono per lavorare 
gli ossicini da balena dei quali fanno 
le casse da occhiali. 

Ferr di brascioeu de cavriàda. Ferra- 
menti e palettatura de*puntoni(Vas. cit. 
dall' Alb. eoe. in Ferramenti). 

Ferr di candirètt. T. cccles. La bajtdella 
dei moccoli votivi. 

Ferr di eoo che altri dicono Trefiln. 
T. de'Setajuoli. Filiera{Gior . agr. II, 
394). Trafda(ys\ a 9 5). Vera filiera di 
ferro con quattro o più fori pei quali 
passano i capi della seta nel trarla 
che si fa dalla caldaja per poscia dar 
loro la torta e riunirli in uno. 

Ferr di cópp. Lo stesso che Mueùd. f. 

Ferr d'invedriée. ... Il ferro tondo e l'ap- 
puntato onde i vetrai si servono per 
lavorare i piombi delle lastre. Per gli 
altri veggasi nanzìn , Saldadór, ecc. 

Ferr di ténd. Ferro da bandinelle? 

Ferr d'obbiadìtt Forma delle 

ostie in bollini. 

Fcrr d' osti de méssa Quel ferro 

a due manichi e due fondi in cui 
rilieva il monogramma IHS, e che 
serve per forma alle cialde d'ostie da 
messa ed ai comunichili». 

Ferr-drilt. T. dcgl'Intagl. in legno. . . . 
Nome generico di tutti gli scalpelli 
in isquadra quali sono la Spansa, la 
Spanselta, ecc. F. 

Ferr-diizz. T. de' Pellatt. Coltello da 
scarnire. Ferro tagliente a due ma- 
nichi che usano a scarnire le polli. 
È il Coutcau a e'eharner dei Frane. 

Ferr per tajà i canimcl Ferro 

incrocicchiato e tagliente con cui si 
ritagliano le pastiglie così dette ca- 
mmei o caramèll. 

Ferr rùtt.Femig/m(Diz.art.-Diz. mil.Gr.) 
Andà per i ferr rott. fig. Tirare i pan- 
ni. Lo stesso che Andà al cagaralt. F. 

Entragli per ferr rott. Avervi tanta 
parte quanta ne ha ser Marcellino in 
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paradiso(ficmi Ori. innnm. LXV, a — 
Pr. fior.). Non ci avere parte alcuna. 

Mett in del cavagn di ferr roti. Gg. 
Mettere nel dimenticatojo. Scartare. 
Qvcìl del ferr rott. Ferragliere. 
Quell di ferr e strasc e veder rolt. 
Ferravecchi. 

Vess nominaa nanra per ferr rott. 

Essere da meno che le sferre ; 

ed anche Non aver nome alcuno, non 
aver fama. Nel fare gì' inventarj delle 
masserizie di rasa le ciarpe, le sferre 
e simili robacce si menzionano e prez- 
zano in monte come ferro rotto senza 
paratamente nominarle e prezzarle. 
Ecco donde è tratta la nostra metafora. 

Vorè nanca per ferr rott. Non vo- 
ler checchessia o Non voler uno dat- 
torno se'l si dovesse dare a sconto in 
tanta carne per la ga«<i(Monig. Serva 
Nob. II, 3). 
Ferr-slòrt (che anche dicesi Buttavàn). 
Cacciabotle. Scalpello a doccia che si 
adopera per far isbalzar via il legno 
negli sfoudi. 
Ferr-stòrt. T. de' Pellatt. Ferro (*fior.). 
Specie di coltello a fd rovescio che s'a- 
dopera a finir di bene scarnirc le pel- 
li. E YÉcharnoir o la Drayoire de' Fr. 
Fèrr. s. f. pi. Ferri. Ceppi. Carcere. 
Condanà ai ferr in vitta. Condannare 
a prigione perpetua o a vita i e ant. 
Mettere in Jìnalc prigione. 

Mett ai ferr o ai ferri duri. Mettere 
in ferro o al ferro o n& ferri alcuno. 
Ferra. Ferrare — Bin ferrare. 
Ferràa. Ferrato — JRinferrato. 
Fcrràa. fig. . . . Che ha di molti danari. 
Fenicia. Grata. Inferrata. Ferrata. Infer- 
riata. Propriamente il cancello che si 
fa a finestre o balconi ; che le altre in- 
ferriate diconsi più particolarmente an- 
che da noi, tranne il caso di cui più 
sotto, Rcslellàda, Litigherà, Restèll, ecc. 

Ferriata a cancello. Quella 

grata che ha i bastoni ritti. 

Ferriata a corpo. Quella 

grata d'una finestra o simile che 
sporta dal mezzo in giù. 

Ferriata a gabbia. Grata 

che sporta tutta in fuori. 

Ferriata inginocchiata. Gra- 
ta ripiegata in alcuna sua parte a 
guisa di ginocchio. 



5) FER 

Ferriata a mandorla o man- 
dorlata o ammandorlata. La grata fatta 
a rombi. 

Tondin. Bastoni tondi — Bastoni 
quadri m Bastoni ripresati. 

Andà cont el muson a la fcrradn. 
Andar in luogo dove si vede il sole 
a scacchi. Andar alle bujose , cioè in 
prigione. V. anche in Presoli. 

Ferràda In Piazza Mercanti, da 

lato alla Loggia degli Osii dove oggidì 
è la Camera di commercio , era tren- 
t'anni fa un porticato tutto chiuso da 
altissime inferriate dove cseguivansi 
le vendile giudiziali ; residuo dell'an- 
tica usanza del Mettere i beni alle gride 
verso vespro in sulla Ringhiera della 
Loggia degli Osii introdottasi nel 1379 
da Galeazzo e Bernabò Visconti in 
Milano. Di qui i dettati 

Andà a la Ferrod a . Manda a la 
Fcrrada, Vcnd a la Fcrrada. Esser 
venduto per autorità pubblica. 

Ferràda. T. d'Oref. Spezie di 

grafa di legno con cui si cuoprc il 
pavimento delle botteghe d'orefici, 
giojellieri e simili per poter più fa- 
cilmente raccogliere quel che cade 
in terra. E il Griltage dell' Kncycl. 

Ferràda. Colpo di falce frullana(ianza). 
Falciala? Tagliata o Giro di falce. 

Ferràda (Dà ona). Dare una mano col 
ferro da stirare. 

Fcrradèlla. ) Graticola. Dim. di Ferrà- 

Fcrradìu. ) da. V. Picciola grata come 
quella da cui si parla alle monache 
nel parlatorio. 

Ferradùra. Ferratura. 

Ferra jaeù. . . . Fabbro ferra jo di poche 
tavole , che fa poche faccende. 

Ferramént. Ferramento. Ferrerìa. 

Ferrarèzza. s. m. Mercante di ferrarec- 
cia o di ferreria. Grossiere se non 
erra il testo. Venditore di ferri al- 
l' ingrosso, come scuri, vanghe, cer- 
chioni , lamiere ed altri ad uso di 
agricoltori , hottaj , magnani , fab- 
bri, ecc. — Ferrarèzza sembra ab- 
breviaziouc di Mercant de ferrarèzza* 
come altre volle dicevasi, per quanto 
appare dagli Statuti de' Paratici o 
sia delle Arti di Milano, e singolar- 
mente da un memoriale del 17G7 fatto 
dai Calderai e Ramici i per dividersi 
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dall'università deterrai — In Toscaua 
la vendila dei ferri all' ingrosso è 
proprietà privilegiata dello Stato; in 
ogni città è quindi un magazzino ge- 
nerale chiamato la Magona a cui ri- 
corrono i bisognosi di ferri all'in- 
grosso; ed ecco forse il motivo per 
cui nei dizionarj italiani non v" è 
parola corrispondente al nostro Fcr- 
rarczza che i Francesi direbbero Fer- 
ma o Ferronier. 

Bottia de fcrrarezza. Magoncina(To- 
mas. .Sin. p. 586). Picciolo magazzino 
di ferrerìa che anche in Toscana è con- 
cesso a qualche privato di tenere pel 
traffico minuto. 
Ferriata. Ferraccia. Così chiamasi da- 
gli argentieri , orefici e doratori a 
fuoco una lamiera di ferro, tirata quasi 
a foggia di scatolinn senza coperchio, 
in cui si pone Poro od anche l'ar- 
gento, il platino ed altri metalli per 
incuocerli fai ross) prima di bian- 
chirli o di far loro subire altre mu- 
tazioni volute dalla circostanza del 
lavoro. 

Ferrazzètta Picciola ferraccia. V. 

in Ferràzza. 
Ferree e Farréc. Ferrajo. Fabbro. Fabbro- 
ferrajo , e ant. Ferratore o Fcrrajiiolo. 

Dal ferree no tocca, dal spezicc 
no mett in bocca, f. in Speziéc. 
Ferree. Ad. di Fónsg. Fungo porcino. J r . 
fu Fónsg. 

Ferrera. Fcrraja. La moglie del ferrajo. 

V. in Ziléra. 
Fcrrètt. Ferretto. Ferriata. Ferrino. Fer- 

roìino. 

Ferrètt. . . . Terreno composto di sab- 
bia agglutinata da un' argilla carica 
di ferro idrato giallognolo, assai du- 
ro, che si trova in molti campi del 
nostro contado, e specialmente verso 
oucst-ouest-nord. L pessimo incon- 
tro per eli agricoltori ni quali arreca 
anco maggiori danni che non arre- * 
chi ai bassi colli della Brianza il loro 
Gcssù". l r . Chi ne bramasse notizia più 
specificata legga le pagg. 55, 55 e S\ 
della Descrizione geologica della Pro- 
vincia di Milano dell'eg. Scipione Breis- 
lak. Milano, I. R. Stamperia, i8aa. 

Fcrrcttdn. ... Il ferretto di cui sopra 
estremamente duro. 
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Ferrltf. s. m. pi Piccioli ferri 

d' acciajo da stirare. 

Fcrrón de bauij. T. de' Carr. e Sell. 
Fermi di un baule. Ferri ripiegati fer- 
mati sopra -l'asse di dietro della car- 
rozza perchè il baule non isdruerioli. 

Fèis. Iìosellìa. Morbilli. Rosolìa. Malat- 
tia notissima, fc la lìougeole dei Fr. 
Noi diciamo IFcrs, c i cont. La Fèrsa. 

Dà-focura i fers. Manifestarsi i mor- 
billi — Dà indent i fers. . . . Rien- 
trar i morbilli. 

Fèrsa(la) v. cont. per I Fèrs. V. 

Fcrtàda(c7ie anticamente dicevasi Feria 1 , 
ed ora assai comunemente Fritàda ). 
Frittata. Si usa in tutti i sensi sì al 
proprio come al figurato. V. Frittàda. 

Fcrtadìn. Frittalina. Dimin. di Frittata. 

Fertadùnna. Friltatona. Acer, di Frittata. 

Fcrù. V. Farù. 

Fésa. Spiccino. Una delle particelle della 
cipolla, dell'aglio e simili che ne com- 
pongono il bulbo, ed anche ognuno 
degli spazj in cui dividonsi gli aranci 
e simili ognuni sbucciati che siano. 
La nostra voce procede forse dal cel- 
tico Fes ricevuto per mezzo dei Pro- 
venzali F«(volta). anche Fesìn c. 
FcsinoDÙ. 

Faa a fes. Spicchiuto. Formato a 
spicchi. 

Fesa. T. de' Macell. . . . Uno de' tagli 

di culaccio nel vitello. 
Fesa de fèrr. T. de" Torniai. . . .Ferro 
che è come una specie di mandorla a 
strie diagonali, il quale s^usa da* tor- 
nisi per le accecature , ed è quel 
medesimo che serve ne' macinelli a 
spolverizzare i semi del caffè. 
Fesa de narànz. T. de'Confet. . . Spic- 
chio d' arancio confetto o candito. 
V. anche Scorzètta. 
Fèsc. T. di St. . . . Cosi chiamasi una 
quantità di caratteri di varie qualità 
mescolati insieme, ed anche un foglio, 
una pagina o un pezzo di pagina per 
inavvertenza o per caso andato in 
fascio , come si suol dire dai nostri 
stampatori. L'Alb. enc. chiama Refuso 
questo nostro Fesc ; ma io credo ch'e- 
gli abbia errato , giacché per quasi 
tutta Italia Ilefus significa soltanto una 
lettera sbagliata in una parola qua- 
lunque, ed è ciò che i Francesi con 
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proprio nomo chiamano Coquille- La 
nostra parola Fesc in vece corrisponde 
precisamente al volg. francese Pdlés, 
che leggcsi nel Manuel de l'Impri- 
meur d'Anton Francesco Momoro. 

Fcscée o Marlin fescéc. F. Fescióu. 

Fescia. Feccia. 

Fescia de vassell o del vili. Fon- 
iligliuolo. La Puinle dei Friulani. Fec- 
cia. Ogni posatura di vino — ed an- 
che Taso di botte. F. Gripola c Cròp- 

pa de vassell. 

Fescia de V ceuli. Morchia. 

Fèscia. mei. Infingardo. Poltrone. Ne- 
ghittoso. Negghiente. Accidiato. Tardo. 
Diccsi Fescia tanto a donna quanto 
ad uomo. L' è ona fescia. È tot dap- 
poco — È una dappoca. 

Dcventà ona fescia. Infingardire. Im- 
pigrire. Anneghittire. 

Feaciàda Azione da infingardo. 

Fcsciarìa. Infinganlaggine. Injìngardta. 
Injingarderta. Tardità. Poltronerìa. Pi- 
grizia. Torpedine. Torpore. Torpi- 
dezza. Poilronìa. Ncgghienza. Accidia. 
Dappocaggin e • 

Fcscùjcù. D'un, di Fèscia nel sig. maschile. 

Fcsciceùra. Dim. ili Fèscia nel sig. fem- 
minile. 

Fcsción(t7ie anclic dicesi Fescèc). Infui- 

gardaccio. Dorrnai fuoco. Poltroncione. 

Negghiente. Dappoco. 
Fesciòuua. Infingarda. Poltrona. Poltron- 

ciona. Dappoca. 
Fescionón. He degl' infingardi. 
Vcsìa.SpicchieUo. Diminutivo di Spicchio. 
Fesin d'aj. Cantuccio d'aglio{ Salvini 

AnnoL Bitonar. Fiera 480 col. a § ult. 

— Alb. enc. in Spicchio ). 
Fcsinceù. Spicchietlino — Cantuccino? 
Fèssa. Sparatu. fucila pò 1 d'apertura per 

10 lungo che si fa nelle camice da 
uomo, nelle vesti donnesche e nelle 
gonnelle per dare campo a indossarle 
comodamente* o a innestarvi le ta- 
sche necessarie. 

Fcssìn. Dim. di Féssa. Sparo(AUì. enc. in 
Camicia). Fessili del pedagu di ca- 
inis. Spari da piede = di manegh. Spari 
delle manic/w — Fessa e Fessìn sono 
voci evidentemente Ialine. 

Fèst. s. f. pi Le Pasque? Sotto 

11 nome assoluto di Fcst noi inten- 
diamo indistintamente quelle due o 
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tre feste che si sussieguono a coppia 
in ognuna delle quattro ricorrenze 
solenni seguenti: 

I Fest de Pasqua , de Natal , do 
Pentccost(/ r . Pàsqua, Natili, Pentecòst), 
de Sant' Arabroeus ( cioè le feslc di 
Sant'Amhrogio e della Concezione ri- 
correnti in dicembre). Nei diz. e nei 
libri italiani pare che le Feste asso- 
lutamente non si usino mai al modo 
nostro , ma sempre con alcun aggiun- 
to , e specialmente che esse denotino 
le Feste Natalizie dette per eccellenza 
le Sante Feste(Redi Op. V, aaC). 

Come t'ee passaa i fest? Come hai 
tu ben pasquato? 

Dà i bonn fcst. Dar la buona pa- 
squa? Augurare felicità per le pasque. 

Dà i borni fest .... Dare alcuna 
mancia che serva altrui per bcu pa- 
square. 

Dopo i fest. Fatto la' pasqua ? 
Fà i fest. Pasquare? Andà-fo>ura a Iti 
i fcst. Andare in campagna a pasquare? 

Per i fest Per le pasque? 

Per sii fest. Per pasqua prossinui? 
E vale per le feste ricorrenti a pa- 
squa (o d' uovo o rosa o di ceppo 
che sia) la quale deve sopravvenire 
per la prima dopo il tempo in cui si 
parla; od anche per quelle dei primi 
di dicembre. ■ 

Tom che le faree i bonn fest. Ec- 
coli con che ben pasquare. 

Vestii di fcst. Festimenta pasquali. 
Fèsta. Festa. 

Festa de ball, e anche assol. Fèsta. 
Ballo. Veglia, f 'eglione. 

Festa de ball in regola. Veglia for- 
mata. 

Festa de prezett. Festa comandala 
o di precetto. 

Festa mista, . . Propriamente quel 
Ballo a corte cui sia ammessa, non 
la sola nobiltà solila intervenirvi esclu- 
sivamente , ma anche la cittadinanza. 

- Fee come i U«mm in (u U fe.ta niiitt. - 
( Art. Tfotu p. 55. ) 

Andà a festa, v* cont- e spec. del- 
l'Alto Mil. . . L'andare alle case dei 
parenti a banchetto, e specialmente 
a convito nuziale ; e di qui Festaó 
o Fcstavó o Festanti l'uomo, e Festa- 
dóra o FcsUwra o Feslarinna la donna 
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commensali a siffatti couviti ; nomi che 
si portano nel tempo dell 1 andarvi , 
dello starvi e del tornarne — Vess 
a Cesta. Mangiare festerecciamente ? — 
Porta a cà de festa quajcossa ai soeu. 
Portare della festa a que'di casa(chè 
Festa chiamano i diz. ital. la roba da 
mangiare solita darsi o vendersi dove 
si fa festa ) — Forse il Defesta nostro 
di città trasse i natali da queste Fe- 
ste mangerecce dei nostri buoni vec- 
chi le quali poscia per la maggior im- 
portanza loro in città passammo a no- 
minare /Ter, come la Fera di naranz, 
la Fera di melon, eco. 

Baston de la festa. F. in Baslón. 

Chi lavora gir Im ona camisa, e 
chi fa festa glie n'ha dò. F. in Camisa. 

Cqmandà i fest. Fare o Dar le mosse 
la" tremtioti. Dar t orma a' topi. Essere 
colui che debbe dar fuoco alla giran- 
dola. Soffiare il naso alle galline. Gui- 
dar la ballata. Si dice di coloro, 
sema la parola e l'ordine dei quali 
non si comincia a metter mano, non 
che a spedire cosa alcuna — Governa- 
re a vacchetta. Aver autorità assoluta. 

Conscià per i fest. Abburattar per 
lo mo^Ccsari Sopraggiunta in Modo). 
Acconciare o Conciar pel dì delle 
feste. 

Da festa. D4t festa". Licenziare dal 
lavoro, dalla scuola e simili. 

De festa. A festa. Festerecciamente. 

De la festa, iron. tìg. Di muschio. 
Dai di delle feste. Ona strapazzada 
de quij de la festa. Una rarmnanztna 
tli muschio. 

De quell de la festa. Squisito. Ec- 
cellente. Ottimo. Prelibato. Yinde quell 
de la festa. Fino squisito. 

Di ad ree a vun la nomm di fest. 
Nominar alcuno pel suo nome. Dirgli 
villania. Dirgli un carro di villanìe. 

Fà lesta. Feriare. Festeggiare. Guar- 
dar la festa. Festare. 

Fà festa. Oziare. Feriare — - Fare 
festa? Starsi ozioso o scioperato. Non 
aver lavoro. 

Fà festa o legria a vun. Ricevere 
festeggevolmente. Far festa o lieta fe- 
sta o lieta accoglienza a imo. lìicevcre 
con festa uno. Fà ona festa de no di 
■ vun. Fare maravtgliosa festa a uno. 
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Fà di gran fest. Start sulle feste 
(Benti voglio Leti. 190). 

Fà la festa. Far repulisti. Fi la 
festa a on politi. Mangiarsi tutt' intiero 
un tacchino — Talora Fare vento a 
checchessia , cioè rubar checchessia. 

Fass di adree la nomm di fest. Farsi 
dire villania. Farsi bandir la croce 
addosso. 

La festa del Corpusdomen. La festa 
tic Ila Pasqua del Corpo di Cristo di- 
cevano gli antichi. // Corpusdomini. 

La festa Tè fada per ti. fìg 

Il temporale sta sul tuo capo; il colpo 
è diretto a te; il pigiato sarai tu. 

La l'ifania tutt i fest je meuna-via 
o je porta-via (che allrevolte, allorché 
si feriava tra noi aneli 1 essa , dicevasi 
La Crisloforia tutt i fest je porta via. 
Befanìa tutte le feste le porta viafùor.). 

L*è minga tutt el dì festa. Non sem- 
pre si sguazza? Noi lo diciamo a modo 
di negativa allorché non vogliamo con- 
cedere altrui ciò che per ragionevole 
motivo o a periodi consueti si conce- 
deva altre volte. Nei diz. ital. il det- 
tato Ogni dì non è festa equivale a 
dire che La fortuna suol cambiare, o 
vero che Le cose non vanno sempre 
a secouda del desiderio proprio. 

Paga de festa. Pagar la fcsta(\ìh. 
Bass. in Paycr la file). Dare mancia o 
altro il giorno della propria festa , o 
sia il giorno in cui ricorre la festa 
del saulo di cui si porla il nome. 

Passata la festa gabbato lo santo. 
Fatto le feste non si trova chi spiccia 
gli arasii(Lasca Pinz. HI, a). Fatta 
la festa e corso il palio , non , ecc. 

Senza ti se fa minga la festa, fìg. 
Non si fa la festa senza di te, cioè 
Non si conclude quella cosa senza di te. 

Sonà de festa. Sonare a festa. 

Vess consciaa per i fest. Essere ag- 
giustalo. Essere conciato pel dì delle 
feste, cioè stalo trattato male, diser- 
tato, ridotto a mal partilo. 

Vestii de la festa. F. in Vestii. 
Fcstadòra, Festaò, Feslaóra , Fcslarin, 
Feslarinna. /'. Andà a festa ih Fèsla. 
Festajoeùra. Fesliccuiola. 
Feslajaiùra f> Mezza lèsta. Festajoh{G\or. 

agr. VII, 56). F. Mezza-lèsla. 
Feslìu. Fatino, t eglia. 
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Festin de rceuda. Festino pubblico ? 
reglia bandita ? Fra noi però dicesi 
comunemente di certe veglie dove si 
paga o poca moneta* air ingresso o an- 
cor più poca a ogni ballo, e sono 
ridotti ove non concorre che la plebe 
infima della città. 

Festinètt. Vegli no{Vo\. Ingann. I, 4)- 1 
feslinilt. / Veglini{W\ I, 5). 

Festinn, i- Festicciuola. • 

Festón Gran festa. 

Festón. Veglione{*ùor.). Nome delle gran- 
di feste da ballo che si danno o in 
corte a tutta la cittadinanza , o per au- 
torità pubblica nel maggior teatro della 
città. Diciamo altresì Festón per an- 
tonomasia quel veglione, tra i molti 
che si danno in teatro al carnevale» I 
il quale suol essere ogni anno il più 
brillante \ a un di presso la Cavalchina 
de' Veneziani — Il Festone dei diz. ilal. 
vale sorta d'addobbo o di smerlatura. 

Félt. foce usata nella frase 
Che feti che foj. V. in Fà. 

Fòlla. Fella; e ant. Caletta. Ona fetta 
de melon. Una fetta di popone. 

Ciappà ona fetta de paes. Venire a 
strisciate. Diccsi della grandine. 

Ciappa sta fetta. O castra questa. 
Finocchi. Modo basso che accompa- 
gnato da un gesto di spregio si usa 
verso colui ol quale neghiamo alcun 
oggetto richiestoci. 

• Dann ona fetta o ona succia. V. in 
Succia. 

Fà-focura i fett.. c /cfteggi<irir(Àllcg.63). 
Fetta de pomm, de per, e sim. Spic- 
chio di mela, di pera e simili. 

Tajà-giò a feti, affettare — e fig. 
Far rocchi o salsiccia o ciccioli d'uno. 
Tagliare in fette. 

Fétta o Vérs. T. dèlie Cave. Filare. Fi- 
lone. Strato. La disposizione a strati 
orizzontali delle pietre, a dilfcrcnza 
dei trovanti o dei lìloni verticali che 
diciamo Trinciant. V. 

Fcttàscia. . . . Grande e larga fetta. 

Fcltin. Fettuccia. Fcllolina. Tagliuolo. On 
fettin de pan. Un tagliuol di pane. 

Fettinn. s. ni. pi. T. di Cucina. Fettucce? 
(Fag. Rime III, 5a). Dicesi del vitello 
ridotto in picciole fette e colto cosi in 
savore con drogherie o erbe odorose. 

I citinogli. Picciola fctiolina. 
Voi. Il 
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Fellinwu de pan. Tagliolino di pane 
(*losc — Tom. Sin.). 

Fetlón o Fettònna Gran fetta. 

Fettón. T. di Mascalc Fettone , e ant. 
Btdésia o Buìésio. Eminenza biforcata, 
di sostanza cornea , che è come un 
fesso o una spaccatura del pié del 
cavallo, dall'unghia alla corona. 
Fettón. gergo. Tafanario. V. Cùu. 

Menù el fetton. Menar la lonza. Cu- 
leggiare; e metaf. Usar lo spadone a 
due gambe. Svignare. V. Tonda — Ta- 
lora vale anche Faticare. Lavorare. 
V. Stronzonuà. 
Fettón per Tajón. f. 

Fettònna Gran fetta. 

Fé ver. ì Febbre. — Venuta , Accessione , 
Févcra. S Parossismo o Esacerbazion di 
febbre, Stato o Forte o Colmo della 
febbre, Declinazione o Termini della 
febbre, Itimession di febbre. 

Fevcra barlolascia che cont on legn 
la se descascia. . . La febbre del pigi o, 
e si rimprovera a chi per iscansarsi dal 
lavoro s'infinge rotto dalle febbri. 
Fevera calda. Febbre ai-dente. 
Fevcra culla. Febbre acuta. 
Fevera de bestia p de cavali. Feb- 
bre da leone(*losc. — nini. aut. pis.). 
Febbnconc. 

Fevera del lalt Febbre puer- 

perale. 

Fevera freggia. Brividi di febbre — 
Vegni la fevera freggia. Abbrividar 
dalla febbre. 

Fevcra manginua. . . . Diccsi per 
ischerzo a chi si lagna di febbre o 
malattia, ma pacchia, ch'el gh'ha la 
fevera manginna; febbre sorella della 
febre goulisardo dei Provenzali. 

Fevera pelachial. Febbre petecchiale. 

Fevera quarlanna. Febbre quarUina. 

Fevcra scarlattina. Febbre scarlat- 
(ÙMfTarg, Viag. II, iof>). 

Fevera terzanna. Febbre terzana. 

Avegh la fevera adoss. Sentir di feb- 
bre. Aver la febbre. Febbricole. Feb- 
bricitare. 

Bcsogna guarnà qucjcoss o on quaj 
sold per la fever. Bisogna farsi un 
po' di capezzale per la vecchia ya(Mo- 
nos. pag. acjo). Chi sguazza per le fe- 
ste stenta il di di lavorare{Gcììi Sporta 
IV, 4 — Cr. in Sguazzare). Od sguazza 

■5 
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le feste stenta il di di lavoro(Mon, pag. 
17 4). Proverbio che vale doversi sem- 
pre risparmiare e serbar qualche cosa 
per i bisogni futuri, ed e corrispon- 
dente al fr. // faut gardcr iute poire o 
une pomme pour la soif(\cnd. frane.). 
Bon per la fever. Febbrifugo. 
Comcnià a meli via per la fevcr. 
T. di Giuoco. Dar beccare alla putta. 

La fever continua la mazza l'omm. 
lig. La febbre continua ammazza l'uomo 
■ (Monos. pag. ). 

La fevcr la m'ha battuti come. La 
febbre m'ha fri7o(Monos. pag. a5). 

La fevera quartanna i gioven i e 
rcsanua, e per i vece la fa sonà la 

campanua La quartana suol 

avere buon esito ne'giovani, pessimo 
ne' vecchi. Fèbres quartanos n'ori ja- 
mais fach sounar campanai dicono in 
genera i Provenzali con meno ippo- 
cratica verità del nostro dottato. 

Mctt la fevcr. Dare la febbre. In- 
generar febbre. 

Scntiss di sgrisor de fever.'Sen/i're 
riprvzzi o brividi di febbre. 
FcvcràsLÌa(cAe il Porta disse anche per 
licenza poetica Fcv ràscia). Febbrone. 
Fcbbricone. • 
Feveièlta. FebbreUa. Febbricola. Feb- 

bri izza. Diminutivo di Febbre. 
Fevcrcttinna. Febbricina. Fcbbriciattola. 
Febbrcttuccia — Febbrcltucciaccia. — 
Ona fevcrettinna de tisegh. Una feb- 
br.'tzza etica o polmonare. 
Fcverón. Febbrone. Fcbbricone. 
Feverds. Febbricoso. Febbrijico. Che in- 
duce febbre. 
Fcvcrós. Febbrile. Febbrone 

Cald feverus. Color febbrile. 
Fevrce. v. coni, per Febràr. F. 
Fèud. Feudo. 
Feudetàri. Feudatario. 

Fcudclari de > T oveghon. Signor di 
maggio. Vale signor da burla , che 
lia t suoi castelli in aria , che ha suoi 
feudi negli spazj imagiuarj (no vcghen t 
non averne). 
Fiàa. Fiato. Milo — Anelito. 
Avè ci iiaa. Alitare. 
Bev a 011 taut al fiaa. V. in Bév. 
Ciappà fiaa. Vigliar fiato. Jiaccorrc 
o incogliere il fato o l'alito ; e lig. 
/tingere il fiato. Riaversi. Rinfrancarsi. 
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Dà fiaa. Dare fiato. Dare tempo. 
Dar comporto(Zan. Rag. civ. Ili, 
Pazientare , aspettare con pazienza. 

Fi bon ci fiaa. Fare buon alito(G\- 
gli Voc cai. 192). 

Fa tegni ci fiaa. Far allungare il 
co//o(Pan. Poct. II, V, 18). Farti tirar 
per il ferrajolo. Ritardare i pagamenti. 

Fin che gh'è fiaa gli* è viltà. C/« 
ha tempo Ita vita. 

Istrument de fiaa. Strumenti 0 Suoni 
di fato. 

Lassa ciappà fiaa. Dare fato. 

Leva o T02Ù el fiaa. Mozzare il fato. 

Mancini cut de fiaa o de respir. 
Ansima. Affanno. 

No tra fiaa. Non alitare. Non fatare. 

On fiaa d'aria. Uno spitv diaria. 

On Iiaa de vin. Un tratlarello (Poi. 
Jngann. IV, 

Pesa ci fiaa o Spuzzà ci fiaa. Essere 
f atoso o di tristo fato. Aver pessimo 
fato. Aver fiato grave. 

Spuzzà ci fiaa pcsg che ona cur.ta- 
ranna. Avere un fato d'avello o che 
ammorba. 

Sugass ci fiaa. Sfatarsi. 

Tcgni a man ci Iiaa. lig. Non gettar 
parole. Sparagnare il fato. 

Tegni el iiaa. pos Ritenersi 

dall' alitare; e fig. Dare pei tempi. 
Aspettare il pagamento. 

l'irà el fiaa. Ansare. Anelare. Riaver 
r alito ; e lig. Lasserei fatto allungare 
il collo , cioè differito il pagamento. 

Tirà el fiaa. Ansirnaiv(*losc. - Tomas. 
Sinnn. pag. 5a). 1/ alitare affannoso 
quando è difetto da natura ma minore 
dell'asma. 

Tirà V ultem fiaa. Fare l'ultime re- 
cate. Dare gli ultimi tratti. Fare le recaie 
della morte. Mandare l'ultimo fato o 
l'ultimo respiro. Esalare lo spirito. 

Tirà-sù ci fiaa del fond di calcagn. 
Ansimare. Alitare a gran fatica. 

Tccù ci fiaa. fig. Serrare il basto 
addosso. Stringere altrui. Importuna- 
re, sollecitare uno a fai checchessia. 

Tceù el fiaa. fig. . . . Quando al- 
cuno recita o favella male e steuta- 
tamente si dice I/c robba eh* ci tecu 
ci fiaa. Egli ammazza. 

TuBii-sù a fiaa. Comperare pe' tempi. 
Trà-sù ci liaa..¥<i/i</<irf ultimo respiro 
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Trà-via ci fiaa. Perdere il fiato e il 
tempo. Predicare ai porti. Sfiatarsi 
senza prò — Appiccar brevi — Contar 
le sue ragioni ai birri. 

Tutt in iTon fìaa. In un fiato. D'un 
sfiato. >i un fiato. Tutto in un sfiato. 
Sotto un riavere d'alito. Tout d'une 
halcinc dicono anche i Francesi. 

Usmà ci fiaa. fig. Veder dove si trovi 
uno, cioè in quale tempera di umore 

— Talora anche Richiedere 

del prezzo di checchessia, e dietsi 
quasi sempre parlando di cose il cui 
prezzo si sospetti eccedente. 

Vess de fiaa. Esser caduco o Ialite. 
Semm ture de fiaa. Siamo caduchi, 
mortali, soggetti a morte e simili. 

Vess fiaa per fiaa. Essere pan per 
focaccia. Lo stesso che Vess pan re- 
stituii. l r . in Pan. 

Vess li per trà-sù el fiaa. Essere a 
confitemini? Essere alle recate, della 
morte. 

Fiàa. . . . pari, d'organi il Doni lo dis- 
se, e paruri bene, in plurale: Metter 
le mani sopra la tostatura senza fiata 
perdo il tcmpo(Don'i Zucca, p. Go verso). 

Fiàa. Bolsaggine! Una delle malattie del 
cavallo. 

Fiacca, s. f. Haccowi(*fior. — Zanon. 
/lag. civ. I , i e altrove ). Fiacca e 
Fiaccónà{Zanob.Diz. ). Lentctza. Len- 
tore , ed anche Svogliatura. Svoglia- 
taggine. Svcnevolagginc — La Fiacca 
dei diz. ital. vale strepito, fracasso. 

Ciappulla con tutta fiacca. Prender- 
sela a auattro soldi il braccio{*losc. 

— Pocm. aut. pis. ).- 

Parla cont ona certa fiacca. V. Parla. 

Fiacca, (che anche dicesi Cól e Còtcgh). 
Cocciuola. Scollatura. 

Fiacca (s. f. riferibile anche a donna ). 
Svogliato — Svogliata. Talvolta si usa 
anche in senso di Faminción. F. 
Fà la fiacca. Fare lo svogliato. 

Fiacca ( la ) per Fiàrcher. V. 

Fiacca. Penfigo? Specie di vescica che 
viene- sotto la pianta de' piedi a chi 
pale dal lungo viaggiar pedestre; la 
quale i Francesi chiamano Ampoule, 

Fiaccarle e Fiaccarista. F. Fiacchcrista. 

Fiàcch. s. m Quel vase nel 

quale cola Folio all'uscire dallo stret- 
tojo onde si venne 
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Fiàcch. s. m. Fescitaria. Palloncini. So- 
latro alicacabo. Alcachengi officinale. 
Sorta di pianta che è la Physalis 
alkekengi de' botanici. 
Fiàcch. ad. Fiacco. Debole. Fievole. 

Cuntalla fiacca Dicesi di 

cosa che dia poco a sperare in bene, 
che abbia cera di non riuscir a pia- 
cere. 

Cuntalla fiacca simile all'altro Dà 
di reson magher. V. in Resón. 
De fiàcch. Fiaccamente. 
Pulost fiacch. Fiocchetto. 
Sur Orari fiarch. V. in Oràzi. 
Fiàcch. Ad. di Lati. F. 

Fiàcchcr. s. m. o Fiacca. $. f. 

Nome di quelle carrozze da nolo ora- 
rio fisso, distinte per numerinoti al 
buongoverno (a la polizia), che trovan- 
si in diversi piazznlelti della città 
pronte ad ogni richiesta a partire in 
«UT attimo. Il Martello nel suo Trat- 
talo della Tragedia p. 200 le chiama 
e scrive in corsivo Fuiccari. Noi avem- 
mo la voce insieme coli' usanza dai 
Francesi i quali nominano Fiacres tali 
vetture o perchè in origine stanzia- 
vano in Parigi presso la chiesa di san " 
Fiacre, o perchè nel cosi nominarle 
vollero fare antitesi con quella car- 
rozza adorna di cristalli che i Sici- 
liani chiamano Fiacca. 
Fiacchcrista o Fiaccarista o Fiaccarle. . . . 
Cosi chiamansi i conduttori àc fiacres. 
Dal volg. fr. Fiacristc. V. Fiàccher. 
Fiaccdn. Soppiattone. Soppialtonaccio. Pu- 
gnane. F. Famiución e Fiacca. 
De fiacron. Sodone sodone. 
Fiadà. Fiatare, infialare. 

Li podeva uanra fiadà del spaghett. 
Appena polca rifiatare dalla paura. 
Non poteva riaver l'alilo per la pau>a. 

Lassà fiadà i cavaj. Dare fiato ai 
cavalli. 

Fiadà. Respirare. Trapelare. Trapassare. 
Sfiatare ; e dottr. Mcare. Il | oter tra- 
pelare aria per qualche Spiratolo in 
alcun oggetto o nelle opere di legno, 
di metallo o simili. Per es. Sta vessiga 
la fiada. Questa vescica sfiala. Sto boz- 
zer el fiada. Questo coso sfiata. 
Fiàdàda. Fiatata{"\osc. - e I'oem. d*un 
autore pis.). Un respiro. Un rifiatare- 
FiaUuncnlo. Un riaver d" alilo. 



FIA ( i 

Fiadadinna. Una fiatatina(*iosc). 

FiadS. T. da*Mur. Colatojo? Gemitìo? 
Sfiatatojo? Quel fessolino che si lascia 
ad arie in cerle mura per agevolare 
lo scolo alle acque. La fr. Chantepleure. 

Fiamenghìnna. Fiamminga. Fiamminghet- 
ta. Pialto per lo più centinato ad uso 
di portar vivande. 

Fiamia? Volpone — Fantino — Sorto- 
ne — Mammamia. 

Fiamma (che realmente al sing. noi pro- 
nunciamo Fiàma). Fiamma. 

Andà a fceugh e fiamma 
fuoco e fiamma. 

Faa a fiamin. Fiammola. A Jit 
Fà fiamma. Levarfiamma. Fiamma/ e. 
Fiammeggiare. 

Sentisi ona fiamma al stomegh. . . . 
Sentirsi ardore o bruciore allo stomaco. 
Tra fiamm. Fiammeggiare. 
Vcgnì i fiamm a la faccia. Tingersi 
in volto d" in fiammato rossore. Accen- 
dersi nel viso o nella faccia o nella 
vista. Fumar per lo viso come stizzon 
ardente di fuoco per ira. 

Fiàmma. fig. Fiamma. Amata. V. Morósa. 

Fiamma. T. de" Manisc. Salasso. Stru- 
mento con lancetta da cavar sangue 
ai cavalli o ad altre bestie. 

Fiammàda. Fiammata(LasX. Op. II, n3 e 
pass. ). Una baldoria o Una fiammata 
(Pananti). Fiamma. Lieta. Fuoco che 
si fa con una fascina o simili e che 
non dura molto. LWlb. eoe. registra 
Fiamma per lieta citando Min. Malm., 
e manda a veder Lieta che poi non 
ha tratta fuora alfabeticamente. 

Toeù-sù ona fiammada. Pivndere un 
buon cnWo(Lasca Cena I, nov. io.' 
in fine ). Darsi una fiammata ( Targ. 
Viag. VI, 

Fiammadinna. Dim. di Fiammàda. V. 

Fiammadònna. Acer, di Fiammàda. V, 

Fiammànt. ad. Fiammeggiante. Fiam- 
mante. Fiammato. Moeuv iìammant. 
Nuovo di pezza. Nuovo che arde o che 
sfolgora. Novissimo. In alcuni casi 
Jiuspo o Nuovo di zecca. 

Fiammàscia. ..... Acer, dispr. di Fiàmma. 

Fiammetta. Fiammetta. Fiammella. Fiam- 
micella. Fiammolina. 

Fiammònna. Fiamma gagliarda, vivace , 
ardentissima. 

Fiancàda. V. Fianconàda. 
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Fiànch. Fianco — generic. Lato — sot- 
tintendendone l'osso, Anca. 
Gross de fianch. V. Fiancùu. 
Mettes coni i man sui fianch. . . . 
Far come due anse al corpo appog- 
giando il dosso delle mani ai fianchi, 
e ciò le più volte in aria di sdegno, 
imperiosità o simile. 

Scnlissela in di fianch o a dà in 
di fianch o a balt in di fianch. Sentir 
sonare la lunga. Lo stesso che Àndà- 
giò i sere o la conscenza. V. in Sére. 
Senza fianch. Sgroppalo. 
Slargass in di fianch. fig. aizzarsi 
a panca. Tornare in sella. Vale ri- 
mettersi in essere. 

Stà ai fianch o ai cosi. Essere o 
Stare al fianco ad uno. Tenergli con- 
tinuamente ricordato checchessia. 
Voltass in fianch. Mutarsi in lato. 

Fiànch. T. de^Cappell Il pelo 

della lacca prossima alle schiene. 

Fianch tajaa Lo stesso 

pelo stremato colle forbici. 

Fianch strappaa. ... 11 pelo della 
lacca prossima alle schiene strappato 
con lama o strumento da ciò; a dif- 
ferenza dal tajaa di cui sopra. 
Fianchètt, e per lo più al pi. Fianchiti. 
T. de'Cappell. Fianclu;Uo. Il pelo della 
lacca soltana, pelo più scelto onde 
sogliono coprire le parli più appa- 
renti (V un cappello. È una specie dì 
Dorure dei cappellai francesi. 

Fiancón Gran fianco ; grand'' anca. 

j Fianconàda. Fiancala. Sfiancata. Colpo 
forte nel fianco. 
Fiancùu. Ancacciuto(Pros. fior. IV, ni, 

59). Fiancuto. Ben fiancuto. 
Fiandrìnna. Sfiandrìnna. 
Fiàpp. Floscio. Molle. Debole. 
Fiàsca. Fiasca. 

Da on pè in la fiasca, fig. Lo stesso 
die Dà on pè in la seggia. V. in Sèggia. 
Romp la fiasca. V. in Rùmp. 
Vardà in fiasca. Guardar in cagnesco 
o a stracciasacco o a squarciasacco , 
cioè con occhio torvo e bieco. 
Fiàsca. Sninfia. Lernia. Dicesi di donna 
smorfiosa, leziosa. V. anche Vessiga lig. 
Fiascàda. ) Lezj. Smorfie. Svenevolag- 
Fiascaria. i gini, 

Fiùsch. Fiasco — Quantità di fiaschi 
ditesi Fiascherìa; chi vende fiaschi 



Digitized by Google 



FIA (117 

Fiascajo; il mettere in (laschi Infia- 
scare; il fiasco da collo lungo c ritorlo 
Borbottino ; il fiasco rotto ma tuttora 
nella sua veste Bassetto. 

El pan del servì l'è come ci vin 
del fiasch, a la sira l'è bon c a la 
mattinna l'è guasl. // servir del cor- 
tigiano la sera è buono , e la mattina 
è vano. Signore , amor di meretrice e 
vin di fiasco la mattina è buono , e 
la sera è guasto. 

Romp el fiasch se no te podet bev. 
fig. Citi non può pigliare uccelli mangi 
la civetta(V>om Zucca p. 57). Chi non 
può dare alla palla, sconci' 

Vedè el cuu al fiasch. Federe il fondo 
al fiasco. V. in Cùu voi. 1 .* a p. 
Fiasch. fig. Cacata. 

Fà fiasch. fig. Fare un buco nel- 
l'acqua. Far fico. Pisciarsi addosso. 
Dare in ceti o in tinche o in mdla o 
in budella. Fare una vescia. Abortire. 
Far la suppa nel paniere. Dar del culo 
in un cavicchio. Fiascheggiare. Perder 
la lisciatura. Trovarsi o Jlimanere col 
culo in mano. Tornar zoppo. 'Tornar 
col dito nell'occhio(Vr»nco Sacchetti). 
Fare vescia. Ber bianco. Andare alla 
banda. Dare un tuffo. Averla bianca 
— Bicetta provata e non riuscita — 
Bene bene ma la mattina era morto. 
Suol dirsi di tutte quelle cose che si 
tenta di conseguire c non si conse- 
guono, o di quelle che altri intende- 
rebbe far bene e non fa o fa mala- 
mente. 

Fà fiasch. Far eecca{*ìosc. — Rime 
d'un poeta pisano). Fare tavola par- 
lando dell'atto carnale — Far fiasco 
(Pananti Poet.) parlaudo d'opere tea- 
trali non piacenti al pubblico. 

Fà fiasch in sul pù bon. Partirsi 
in sul fare del nodo al filo. Lasciare 
sul btumo. Cader il presente sulf uscio. 

Fitischètt. Fiaschelto — Fiaschettino- 

Fiaschétta. ... — Quella fiaschetta del 
vino che si portano i viandanti al 
fianco dicesi Borraccia o Borraccina. 

Fiaschétta per Vessighètta. V. 

Fiascón. Fiascone. Gran fiasco. 

Fiascón e Fiàsch . • . Parlandosi di rap- 
presentazioni teatrali vagliono quanto 
cattiva riuscita , ciò che i Francesi 
direbbero La chttte d'une pièce. 
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Fiascón. Leziosaccio. Smorfosaccio. 
Fiascùnna. //ccr. ili Viksca{sninfia). Smor- 
fiosaccio. Leziosaccia. 
Fiàster. Figliastro. 

Fiàstra. /7g//'<wfro(Cccchi Diam. I, t, 

in Prov. tose. p. 8a ). 
Fibbia. Fibbia. 

A r d ion .Ardiglione*=G a mbc 1 1 a . Staffa. 
Deslazzà i fìbbi. Sfibbiare. 
Lazza i fìbbi. Affibbiare. Fibbiare. 
Mezza fibbia. V. Mczzafìhbia. 
Negozi de fibbi descompagn. V. in, 
Negòzi. 

Fibbia, in gergo. Le bujose. V. in Presòn. 

Fibbiàssela. i>f<ir/a(Saccb. Nov. 78). Bat- 
tersela. Battere il taccone. Svignare. 
Andarsene. Darla a gambe. 

Fibbiàtt. Fibbiajo. Chi fa o vende fibbie. 

Fibbiètta. Fibbietta. 

Fibbiettìnna. Fibbiettlna. 

Fibbión. Una fibbia sfoggiata. 

Ficanàs. Ficcanaso. Inframmettente. 

Ficaroeù. T. dc'"Panieraj Legno 

ripiegato che s' introduce fra stecca 
e stecca o gretola e gretola delle 
ceste, dei panieri e simili nell'atto 
che si stanno lavorando per fare la 
via alle altre stecche o gretole che 
occorrono per compierle, F. anche 
Manescìn. 

Fìce. V. Fitt - Tirà-sù el fica V. in Fitt. 

Ficca. Voce usata nel dettato Fà la ficca. 
Fare una pedina, una bassetto, una ca- 
valletta, on soprammano a uno. Im- 
pedire o torre altrui una cosa che 
slava per conseguire. 

Ficcanàs , Ficcarceli , Ficcòn , ecc. V \ 
Ficanàs, Ficarceù, Ficón, ecc. 

Fiecà. Lo stesso che Fraccà. V. 

Ficcià, Ficciàver, Ficciàvol, ecc. V. 
Filtà, Filtàvol, ecc. 

Ficón, cAe altri dicono Pientón o Pa- 
rèli. Passone? Mozzicone che ficcasi in 
un canto della stallelta da poderanti 
per raccomandarvi quella fune che 
accollata al lattonzolo lo tiene sotto 
custodia e della vacca e della chiave 
della stalla. 

Ligà al ficon. Appassonare ( Lastri 
Op. Ili , 299). 

Ficón. T. agr. Foraterra? Piantatore? Ca- 
vicchio da piantar cercali o erbaggi. 

Fida dicono i cont. per Féd. 

Fida. Fidare. 
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Fidàa. Fidalo. Fido. Fedele. 

Fidàss. Starsi securamente ad uno(Caro 
Ani. post. 87). Confidarsi. Fidarsi. 
Aver Ji danza. Stare a ^fidanza d'alcuno. 

Fidàss Fé ben c no fidass Tè uicj. 
Où sijida riman ingannalo. 11 Bur- 
chiello diceva già fin da' suoi tempi 

« La fede, 1* amicizia e il parentado 
»■ Si itiman poco ritpetto ai danari, 
m Tal che gli è »ennr> fidami di rado.» 

Anche nell" Op. dello Scappi png. l 
verso leggesi Citi mollo si Jida ri- 
mane ingannato , e questa mi pare la 
meglio variante del proverbio. 
Fidato e Fido. Occhio destro. Cuore. 
Lamico più intrinseco e fidato; il Fi- 
dus Achales dei Latini. 
Fidecomiss. Fidecommesso. Fedecomes- 
so. Fedecommcsso. Fcdecommisso. V. 
Filtcommiss. 
Fìdcgh. Fégato. Curatella(A\\eg. p. a55) 
— Chi pale di mal di fegato diecsi 
Fegatoso. . 

Al. Lobi «= Popoeù. Lobulo ? Lobel- 
to = Poni a. Apice ? 

Avegh el fìdcgh guast ) con quej- 

Avè marsc el fìdcgh S ghedun. 
Aver in uggia alcuno. Aver l'animo 
gi-osso con alcuno. 

Cunues o Tonuss o Mangiass o Mar- 
sciss el fìdcgh o el polmon. V. Polmón. 

Gli' è minga pericol eh' el se scalda 
ci fìdegh. Aon ne piglierà una scar- 
mana. Dicesi ai flemmatici, ai don agiati 
in ogni affare. // ne gagnera pas la 
ple'urisie à force de se hdter dicono i 
Francesi. 

Maa de fìdcgh. V. in Màa. 

Salamm de fidegli. V. in Salàium. 

Vcss dolz de fìdcgh 0 de fritura. fìg. 
Esser tenero di calcagna o cascato jo , 
cioè facilissimo a innamorarsi. 

Vcss tutt coeur ma scura fìdegh. 
V. in Coeùr. 
Fìdcgh. fig. Cuore. Occhio destro. Diecsi 

di persona carissima. 
Fideghin. Coratellina. Curatclla. Cora- 
tella. Il fegato degli uccelli , de' pesci 
e degli animali quadrupedi piccoli. 

Fidcgdn Fegato grande. 

Fidél(vocc cont. usata anche dal Mag. 

Cons. Men. 169). Fedele. 
Fidclilt. s. m. pi. Fermicela. Così diconsi 
certe fila di pasta falle a somiglianza 
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dì vermicciuoli, c che cotti come lasa- 
gne si mangiano in zuppa. Gli Spa- 
guuoli hanno Fideos in questo sen- 
so, ed i Provenz. Fidelicr in quello 
di Vermicellajo , cioè fabhricator di 
vermicelli. Ve chi trae 1* etimologia 
di questa voce da Fidiculce dc'Latini. 
— 1 vermicelli sottilissimi sono delti 
a Firenze e a Lucca Capellini, ma 
sono più lunghi de' vermicelli usuali 
fra noi. 

Fidelitt hianch. Vermicelli bianchi. 
Fidelitl giald. Vermicelli gialli. 
Fidelitt mezzan. Vermicelli mezzani. 
Fidclilt nostran. Ver. di pasta grossa. 
Fidelitt sorafìnissim. Capellini. 
Fidelitt suttil. Vermicclletti. 
Fidelitt. mei. Barbe. 

Andà a fidelitt Disfarsi in barbe. 

Fidclòtt. s. m. pi. Vermicelli grvssi. 
Fido. Credenza. Fà fido. Dare a credenza. 
Vendere pei tempi. In Milano il nego- 
ziante, il commerciante dice Fà fido 
quello che il botteghicrc e il volgo di- 
cono Dà a ci-etla, pcrchì* Fido implica 
idea di molta e ragguardevole merce; 
Crctta di poca c di non molto valore. 
Fido. r. in Fidàa. 

Fieri. Voce lai. usata nella frase In Pieri. 

In Jieri(Fag. Ast. bai. Ili , 18). In erba. 
Fiffa. Tema. Paura. V. Fófla — Fifa 

nei diz. italiani vale quell'uccello the 

noi diciamo Vanètt. 
FifTón. Pauroso. Spauroso. 
Fillònna. Paurvsa. 
Fi (T«> min. Arcipauroso. 
Figàda. . . Colpo di fico; un fico nel viso. 

• Qucll e li èva bilia i figli' *« mi»» a rid. * 
(Mag. Prol. del Matuomale. ) 

Figàsc. Ficaccio. 

Figàscia. v. cont. per Brusàda. V. 
Figasciceùra. v. cont. per Brusadilla. V. 
Figatèll, e al plur. Figalèj o Figalij. Fe- 
gatello. 

Figi». JFSc 0 .Albero ; il Ficus carica dei hot- 
Figli. Fico. Frutto del fico suddetto. — 
Lor. de' Medici nella sua Canzone a 
ballo 55.* disse anche Fi' apocopato 
per ischivare un mal suono , e disse 
// Fi chiuso — Ficami di bassa mano 
disse il Caro (Coni. p. 46) i Fichi di 
poco pregio , c in conseg. Ficami \ 
fichi al collettivo — Olire alle specie 
di fichi che nominerò qui sollo , in 
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Toscana hanno i Jichi asinacti, i fichi 
a listre, i badaloni , i lotta j o farao- 
ni, i Cani* i castagnuoli, i t«/7te rfi cer- 
vio, i cn^mt o segati o sesini o cesìni 
o segìni o perticoni, i castresi, i ca- 
ra/ieri o sanmartino tondi, i corbini, i 
corbolini, i corteccioni, i datteri, quei 
rf<7/<i giunca ja, della padrona , di Por- 
togallo , ì donicali , i duracini, i /rati 
o verdoni , gP incarichi , i làzzcri , \ 
martellarti, i meloni, i me/i, i mi- 
poletani, i palentoni , i papali, i pa- 
squali , i yìc/u pere, i poponi o jra- 
poncini, i piattellini, i piccioli, i 
sanelli , i ricciolini , i r/ga&" , i *nn- 
tamaria, i zòccoli o zcccoluii, i «/of- 
fa//, i dragoncelli , i garaoncini, i ge/i- 
f/7i , i grasselli, i lampas, i rondoni 
pisani, i rondinini, gli scalogni, e 
col Burch. (Son. 6) i fichi aquilini; 
sotto i quali nomi però vanno forse 
meno specie che non paja perchè 
varj di essi mi sembrano sinonimi 
tratti dai diversi dialetti di Toscana 
c del Romano. 

Figh biancli. /iVa/6o(Allcgr.). Fico 
grande e bianco. 11 Fica; carica lu- 
teus dei pomologi. 

Figh brugiò. Hco brogiotto nero. 
Specie di fico assai delicato la cui 
polpa è di color rosso nero. 11 Ficus 
carica bruschiotlus niger dei pomologi. 

Figh che cascia-fceura la gotta. Fico 
che ha la lagrima , o che ha la lagri- 
ma al becco, o che piange (Sacchetti), 
o J'onlanello o fontaniere. 

Figh che dcrva la bocca. Fico con 
la bocca aperta (Sacch.). Fico un po' 
rt/«v7o(Lorenio de" 1 Med. canz. 35), e se 
eccessivamente Fico aperlone(id. - i\ i). 

Figh fioron. Fiorone. Fico prima- 
ticcio. Fico fiore. Nome de"* primi fichi. 

Figh genoves. Fico zttccajolo? 

Figh madama. Fico lardajuolo o lar- 
dello. Fico pecciblo. Fico assai gros- 
so, che fa due volte Tanno, la cui 
polpa trae al colore aurino , e che 
forse à quel Fico medesimo che il 
Tana r i nel suo Economo in villa chia- 
ma Fico di Madama. Il Ficus carica 
lardarius de* 1 pomologi. 

Figh marchian o marchianin. Fico 
verdino lungo. Fico bitonlone? Fico 
sangiovanni ? Fico piccino verde , 
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bislungo, molle, che a perfetta mal u- 
ranza assume fra noi U nome di Pas- 
siti; ed è quel medesimo che a Va- 
rese e nei dintorni dicono Figh ciolin. 

Figh morellon. Fico corbo o sam- 
piero secondo, 11 Ficus carica Sampie- 
roriun dei pomologi. 

Figh neghcr. Fico sanguinaccio. 

Figh nihbiaa. Fico rugoso o anneb- 
biato o afato o vieto. 

Figh oslìin. Fico settembrino o tardivo. 
Il Ficus carica sentina dei pomologi. 

Figh passiti o verdés. Fichi verdicci 

0 verdini. P. sopra Figh marchian. 
Figh perseghin o berzeghin. V . Figh 

sciattcll più sotto. 

Figh rimes o de rima o de rimen. 
Fico rossetti no rosso. 

Figh roman. Fico romano. Il Ficus 
carica bruschiotlus albus dei pomologi. 

Figh salvadcgh. Caprifico. Il frutto 
AcXFicus carica caprificus dei pomologi. 

Figh sciattell (e/te altri dicono Figh 
• berzeghin o perseghin). Fico piattolo? 
Fico loglio? 

Figh secch. Ficosecco. Fico di barile 
(Scappi Op. p. 5 verso). Fico di filza — 
Fig. dicesi di Persona magrissima, se- 
galigna , risecca. 

Figh verdés dicono i Brian:, oli quelli 
che noi diciamo Figh passiti. P . sopra. 

Adree ai figh ghe vanir acqua. Al 
fico t acqua , ed alla pera vino. 

A 1" amigli pera el figh , al nemis 
pera ci persegli, sili' amico monda il 
fico e la persica al nemico. 

A san Michcc la pianta V è tua o 

1 figh hin mce. P. in Michcc. 

Avè del figh. Esser grosso, tondo , 
babbeo. Essere un cocomero, un zoc- 
colo c sim. P. Badéc. 

Brusada condent i figh. P. in Brusàda. 

Catta in sul figh. fig Cogliere 

in fragranti , sul fatto. 

De ligh. Ficitlneo voce dello stil 
sostenuto. 

Gandolitt di figh. Granelli di fico. 

I figh han de vess longh de coli 
e roti de peli. // fico vuol avere collo 
da impiccato e camicia di furfante. 

Indormenlass sul figh. fig. Dormir 
sulla cavezza. Dormir colla fante. 

Infila i figh. Mettere in frecce o in 
filze i fichi. 
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Luce di Ggh. Latuficcio. Latte delle 
foglie o de" rami teneri delfico acerbo. 

!No perà Ggh. Non mondar nespole. 
Si dice del non fare meno, del non 
essere da meno di un altro. 

No vari on Ggh secch. È simile al- 
l' altro No vari on eoo de reugh. V. in 
Réngh. 

Resta o Filta de Ggh. Rocchio di 
fichi? (Caro Am. past. p. no). 
Salamoi de Ggh. V. in Salàmm. 
Salva la panscia per i Ggh. Serbare 
il corpo <d jfcAi(Lìppi Malm. ili, 4 5). 
Serbar la pancia ai ficlii ( Brace io 1. 
Scherno falsi dei XIX, i3). // me- 
glio è di serbar la pancia ai fichi 
( Assetta II , 3 ). 

Togn pela rogn pela Ggh capitani 
di formigli. V. in Tògn. 

Vivee de Ggh. Ficheto. Fichereto. 
Figli. Fico? Sp. di malattia nelle vacche; 

le fregano con funghi per guarirnelc. 
Figh de Spagna. Fico d* India. Il Cactus 
optmtia de' hot. Il volgo toscano né* 
chiama Frittelle le foglie. 
Figh de Spngna. Aristolochia clematite. 

Aiistologia. Erba nota. 
Fighée. Ficaja. Albero del Geo. 
Fighée. Fichereto. Ficheto. Terreno dove 

sinno ^i. irii.iti molti fichi. 
Fighèj. V. Feghèj. 

Fighéra. v. dell'Alto Mil. Ficaja. Pro- 
priamente quel Fico il quale da un 
grosso ceppo terragnolo manda fuora 
molti e larghissimi bracciuoli. K così 
detto per distinguerlo dall'albero da 
lieo a pedale alto, il quale chiamiamo 
semplicemente Figh. V. 

Fighètt. mei. Nasuccio. Naso schiacciato. 

Fighctt. 1 FicoUno , piccJol fico . 
Fighettin. S 

Figòtt. ... Fra i Briantuoli vale Don- 
naccia mal messa, sciamannata, sciat- 
ta, presa l'idea da un Geo pialtolo 
schiacciato. 
Figura. Figura. 

Andà a la Ggura o Studia la Ggura. 
Vare opera al disegno di figura. 
Brutta Ggura. Figura di sospetto- 
Vìi bella Ggura. Essere appariscente 
o apparente. Far compariscenza o com- 
parsa o apparenza. Campeggiar bene. 

Fà bornia Ggura. Avere buon oc- 
chto. Parer bene — e in altro sig. 
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Far buona figura. Comparire fra le 
genti onoratamente. Faire figure dtins 
le monde dicono i Francesi. 

Fà cativa figura. Fare mala vista <> 
cattiva mostra — Fare cattiva figum. 

Fà fà brutta Ggura. V. in SGgurà. 

Fà Ggur de can, .... Fare tristis- 
sime Ggure, scomparire. 

Fà la prima figura. Primeggiare. Far 
figura. 

Fà ona bella Ggura. iron 

Far meschina Ggura. 

Fà ona figura de cicolatlcc. Far 
trista o cattiva a meschina figura. 

Figura de biribiss o gotica. Figurino 
del Callotta. Figurino del Callotti{Cr. 
in Figurina e Figurino). Figuraccia. Fi- 
gura strana. Mascherone o Figura da 
cernitali. Fantoccio. Burattino. Figura 
del Calotta. Ccffauito. I Francesi di- 
cono Une plaisante figure tChomme — 
Un figuro. l r . in Figuròtt. • 

Incoeu in Ggura , domun in sepol- 
tura. Finché Vuomo ha denti in bocca 
non sa quello che gli tocca. 

La sesta Ggura del biribiss. /'. più 
sopra Figura del biribiss. 

Pittor de Ggura. Figurista. 

Robba de Ggura. Roba appariscente 
o apparente. 

Spegasciu la Ggura Lordare 

il viso; e Gg. Fare uno sfregio nel vi- 
so. Percuotere nel viso. 
Figura. Figurante. Ballerino che s^ in- 
troduce ne' balletti de* teatri per rap- 
presentarne alcune parti accessorie. 

Mettcs in Ggura Disporsi 

coi compagni di hallo in quella figura 
che si esige dalla qualità del ballo 
stesso. 
Figura, mei. Finzione. 

Per Ggura. A mostra. 

Vess bon de Ggura o de ciacccr e 
nagolt olter. Essere un carbone che 
tinge e non cnoce(Paii. VoeL I, vii , 
1 1 ). Essere inchiostro che non tinge ? 
Figura. T. de'Giuochi di carte. Figura — 
Ite, Regina, Cavallo e Fante sono Ggure. 
Figura. ... 1 boUeghini(/0Miro'ù) danno 
questo nome a tutti i numeri del 
giuoco del lotto divisibili per uno 
stesso numero, come per e*. La figura 
9 è n, iS, iy t 56, 45| 63, -a, 8i, 90. 
Figura. Affronto. Ingiuriati'. anche Azión. 



Digitized by VjO 



t 



FIL ( iai 

Fa ona prau figura a vun. Farla 
allrttt di figura , fargli grande iugiuria. 

Figuià. Far bella mostra. 

Figura. Far Jìgura. Essere in posto emi- 
nente. Ohe pias a figura. Gli piace 
primeggiare. 

Figura con vun Comparire 

insieme con alcuno; e si dice spe- 
cialmente dell'accompagnarsi in pub- 
blico donna e uomo galanteggianti. 

Figuràa. Figuralo. 

Figurànt. T. tealr. Figuratile. Figura. 

Figuràscio. Figuraccia. 

Figuràss ! Ma pensale ! Pensate voi(t'ag. 
Aver cura, ecc. Il, 6). Imaginalevi! Oh 
pensa! Figuratevi! Figuriamoci ! 

Figurètta. Figttretla. Figurino. 

Figurètta l'atto nel giuoco 

del faraone, per cui il giocatore pun- 
tando soltanto sopra l'asso o sid due 
o sul tre, pure vince qualunque di 
queste tre carte gli sia data favore- 
vole dal banchiere. 

Figurili. Figurctfa. Figurino. 

Figurili. Figurino{7.»nob. Diz.). Picciola 
stampa in cui vedesi la moda del gior- 
no, incisione di tutta necessità per le 
modiste e per le genti del bel mondo. 
A' tempi andati noi la dicevamo più 
comunemente La Pigbtta de Franzo 
perchè il modello ci veniva talora di 
là come un fantoccino da pittori ; 
oggidì noi siamo suggeritori di queste 
mode agli Italiani , e perciò abbiamo 
nobilitala l' idea col disegno e colla 
voce novella di Figurìn. 

Figuriutia. Figurètta. Figurino. 

Quell de le figurine. Stucchinajo — 
11 Kosiui {Mon. di Monza) scrisse Figu- 
latorc di gessi poco felicemente panni, 

Figurinceù. Figuretlina. 

Figurista. Plasticatore. Plastico — Cero- 
plasta— Gessajuulo.Stucchinajo{*lur.ch. 
tose) — /'VgMm/a(pitlore). 

Figinùuna. Figurona(DÒui Zucca p. tGa 
retro). Figurone. 

Figurùnna». nel solo dettalo 

Fa ona figuronna. Far gran figura, 
gran mina , grande appariscenza. 

Figuròtt. Un Figuro^* Cior. — Zan. Rilr. 
Figi. J, 2). Una brutta figura. 

Fil. Accia. Filo. Il filato tal quale pro- 

, cede dalla conocchia, che poi rattorto 
• diecsi Refe. 
Voi. II. 
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Fa buj ci fil per purgali. Cuocer 
C acciaiVng. /lime I, cap. i5, p. SS). 

Fà-giò (il. Dipanare. 

Fil anmò de purga o minga purgaa. 
Accia cruda. Pilo crudo(Mb. enc. in 
Accia). 

Fil de trà-dent. L'Ordito. 

Fil purgaa. Filo cotto. 

Fil sbiancaa. Filo curato. 

Fil teugiuu. Accia tinta. 

Sbianca el fil. Imbiancar l'accia. 

Scayalcà el fil. Scavallare il filo. 

Trova el fil de Fascia, inet. Rinver- 
gare la matassa, /'.avviare o ritrovare 
il bandolo. Trovar l'agevol bordo. In- 
cominciare a intender un rigiro, o a 
trovar il nodo di checchessia. 
Fìl (c/te i7 volgo e i coni, dicono Fir, voce 
che in alcuni modi viujI essere così 
conservata ). Filo. 

A fil de mort. In fin di morte. Infine. 

De fil. Di filo. A marcia forza. Per 
filo. A marcio tlispelio. Cioè foiiatUsi- 
m. unente- 

Meltes in fir. Rimpannucciarsi. Mi- 
gliorar condizione ; rimettersi in ar- 
nese. 

Tira in fil o in forma. V. in Tira. 
Vess a fil con la cà. Conteggiare 
colla Cfl*rt(Magal. Lett. scienl.l, iGi). 
Vrrs in fil. Essere in arnese. 
FU. Affilatura. Raffilatura. Filo. 

Dà el fil. Affilare. Raffilare. Inacu- 
tire. Dare il filo. 

Fil mort. V. Fil-mòrt più innanzi. 
Fd per Coo. Cupo. Filo. 

A duu, A trii fil. A due, A tre ca- 
pi. V. in Cóo. 

Andà per fil. Cucire a filo diritto. 
Mett in fil ona perucca. V. in Periiccn. 
l'erd ci. fil del discors. Non rac- 
capezzar più filo che conduca innanzi 
— Ciappall. Ravviare il discorso. 
Sta in fil. Tenere il filo. 
Fi\(yenne). V. Grìiigh. 
Fil. Zampillo. Schizzo. 

Fil d" aria. Dava di vento. 

Oa fil de fever Un filolino 

di febbre. 
Fil per Filàper. V. 
FH- Filò di perle, coralli o simili. 
FU. Tigli. Filarne/ita. rffev dileguami. 
FU. T. de* Funaj. Trefolo. Quel filo pa- 
recchi de' quali formano U legnuolo 

iG 
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Fil. T. di Stamp. Filo. Linea. 

Linia de fil. V. in Linia. 
Fil d' azzai passaa per trafila. T. degli 

Orolog. Filo di rocchetto. 
Fil de Bologna. Archi/he (*pist.). Salta- 
leone pei rosarj. V. Argentiti. 
Fil de castègn. Resta di castagne. 
Fil-de-fèrr. Fil di ferro. Noi lo distin- 
guiamo, secondo grossezze crescendo , 
in Fil de ferry Ramett cruff, Ramett 
cott , Bordionin , Bordion sultil , Bor- 
dion mezzan , Bordion gross. Nelle 
magone di Toscana è distinto in Sor- 
tene numerate , dette Piombi daWi 
al 9 e Passaperla dal io al 5 ! decre- 
scendo in grossezza. Dal che giova 
credere che ai nostri Bordion e Ra- 
mett corrispondano i Piombi , c agli 
altri Fil de ferr i Passaperla. 
Fil de vit. Anguillaia. Filare. 

Fil zopp. . . . Nei vigneti si suol 
dare questo nome a ogni anguillarc in 
cui manchi qua e là alcun vitigno. 
Fil d' «ir. Gavetta. Gactta. Filo d'oro ti- 
ralo ch'esce della prima filiera. 
Fil genovés. Spago. Funicina rinforzata. 

V. Slraforzin. 
Fil-mòrt. Filo riccio. Filo morto ne' ra- 
so j. 11 Morjtl de* Francesi. 
Fil-mòrt. T. di Mascalcìa. Setole ? Sp. di 

malattia del piede ne' cavalli. 
Fila o Fira. Fila. Biga. 

Fila de cadregh e sim. Filatessa. 
Fil, de moutagn. Giogaja. 
Fila de piaut. Filare. Fila. 
Fila de stanz. Riscontro di camere. 
Fila de viL Anguillare. Filare. 
Fila di fincster. Ilfnestrato(Vas.6S5). 
Andà-focfira de fila. Uscire di Jila. 
De fila o lira, i In fila. Alla Jila. Per 
In fila. S filiera.. 

Mette* in lila. Affilarsi. Far Jila. 
Ordinarsi in fila. Ajflarsi uno avanti 
V altro. 

Oua (ila de hosij. Filza di novelle. 
Injilzulura di bugie. 

Romp la fila. Sfilare. Sfilarsi. 

Trii di a la che fila o Trii di in fila 
in (ila. Tt e dì allato allato ( Sacch. 
Nov. 167). Tre <U a dilungo. 
Fila (c/10 il volgo e i coni, dicono Firà, 
voce che vuol essere conservala in al- 
cuni modi come si vedrà qui sotto). 
Filare — po«t. li-arre la chioma alla 
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rocca — La donna che fila dicesi Fi- 
latora o Filatrice ; l'uomo Filatore — 
Fir. : r di trarre il filo d'in sulla rocca 
dicesi Sconocchiare — E in proposito 
di Filnrc è altresì da ricordarsi il 
proverbio che Clii Jila e fa flare 
buona massaja si fa chiamare. 
Dà-via a fila. Dare a flare. 
Fila a fus. . . . Filare traendo il filo 
della conocchia e avvolgendol sul fuso. 

Fila a moriuell. Filare a filato/o. 
Il Filar a corletta dei Venez. dimen- 
ticato dal Hocrio nel suo Diz. ; cioè 
filare avvolgendo il filo che si trae 
della conocchia non già sul fuso, ma 
per mezzo del filatojo sui rocchetti. 

Fila havos. . . Filare per modo che 
il tiglio non bene unito mandi Inora 
sbavature e grovigliuoli in sul filo. 

Fila e fà colzclt hin duu mestee de 
mori de la Cam ni. . . . Filare e far calze 
a mano danno picciolissimo guadagno. 
Fi là ci lazz. V. in Làzz. 

Fila fatt Filare immollando 

la materia da filarsi coli* acqua c non 
colla scialiva. 

Fila fin o «uttil. Filare sottilmente. 
Filà gross. Filar grosso. 
Filala gng^iada longa.f'.mGuggiàda. 
Filà malinguaa o dcsugual. Filare 
Sguagliató ? 

Filà tond. Filare agguagliataniente. 
Filà vun, duu, trii fus. Filare un 
fuso, due, tre fusa. 

No là né filà. fig. Stare infraddue — 
Ne foo nè fili e la candita la brusa. 
• Non fo nè un- aspo nò un arcolajo. 
Non posso andare nò pian nè ratto. 
V. anche in Fa. 
Filà. /7/nre(Paol. Oper. II, 192). Farle 
fla( \\ i , 189 e ajtrove). Dicesi del vino 
scarso di principi alcoolici, basso, sotti- 
le , il quale allorché è sul guastarsi va 
riducendosi come oleoso. Anche i Fr. 
dicono di questa sp. di vino quii fle. 
Forse anche il testo dell'Ariosto recato 
dai diz. ital. con altra iuterpret.' è da 
riferirsi a questo Filar oleoso del vino. 
Fila. Ftlare. Dicesi anche del cacio lo- 
digiano grasso e moderatamente sta- 
gionalo il quale, taglialo, metta di 
molle, fila viscose e aderenti ai pezzi 
che si slaccano dalla forma. 1 . indizio 
di squisitezza. 
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Fili. Filare. Dicesi anche del tessere 
che fa il ragno la sua tela. 

Fila o Fivà. T. de' Funajuoli. Filare. Riu- 
nire sui rastrellereste/) la quantità di 
canapa occorrente per farne i fili dei 
quali s' hanno a commettere i legnuoli 
componenti le funi — Filare all'a- 
sta — Filare alla cintola. 

Fila o Filàlla. /'. Tiràl|a. 

Fila or, argent o sim. Filare. Avvolgere 
sulla seta l'oro, l'argento o simile in 
sottilissima lama. 

Fila seda.*7Vnrre lascia, cioè cavarla dai 
bozzoli — Fila de tre, de quatter , ecc. 
galetl. . . . Trarre la seta cavando il 
filo di tre o quattro bozzoli riuniti — 
Fila de tre noeuv e vuna frusta. . . . 
Cavare il (ilo di tre bozzoli e unboz- 
zolaccio (gussetia) riuniti. 

Filàa. Filato. La cosa filala. 

El filaa de cà o de l'ann. Il filato 
casalingo o dell' annata. 

Filaa d'or. . . . Filo d'oro con sotto 
seta.. Il fr. File. 

Filàa. Filato. Partic. pass, di Filare. 

Filaa. ad. Continuo. Successivo. Seguente. 
Di fila. Volt dì filaa. Otto dì allato 
n//a/o(Sacchet. Novi 167). Otto dì a 
dilungo o alla distesa o di fila. 

Filacortèj. . . . Arnese col quale si puli- 
scono e s'affilano al tempo slesso le la- 
mine de' coltelli senz'arrotarle, così 
come si fa colla cote a' rasoj e a' tempe- 
rini; talora è una specie di mattoncello 
di terra tripolitana o simile che altri 
dicono Medon ingles- 

Filàda. Rabbuffo. Bammanzo.F.YcM^ fig. 

Filadór. T.di Cescl., Oref.,ecc Profilatojo. 
Projfilatojo. Strumento da proflilarc. 

Filadór de seda. Trattore di seta (Magai. 
LeU. scient. XIV, p. aSi). Trattore 
(Laslri Opere V, f 44 — Giorn. agr.). 

Filadorèll de seda. 7>aitore//o(Giorn. 
agr. II , 3oi). 

Filadùra- Filato. Filatura. La quantità di 
roba da filarti. -/filato. L'atto del filare. 

Filafùs o Firafùs(vocc us. dal Maggi nel 
Bar. di Birb. I, 1). Ortolano. L'uccello 
detto Sylvia hortulana dagli ornitologi. 
Specialmente nell'Alto Milanese è così 
nominato con voce bergamasca dal suo 
verso che assai si approssima a queste 
voci :fi.. rafi.. rafi .. ra fi rafu..s 
ìteraUssimumcnte profferite. 
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Filagna. V. Firàgna. 
Filànda. Filanda(comQ oggi par che vo- 
• glia chiamarsi anche dai Toscani dice 
il Gior. agr. I, 1 4 1 e V, «7, ed il Gior. 
Georg. XV, ap,3). V. in Séda, Molìn, 
Tradóra, Mcnéra o Mcnaddra, Scam- 
biala, Mondarìnna, Fogai in, ecc. 

Filanda de cent e passa moliu. Fi' 
landa di cento e tanti naspi? 

Assistent e Assislenta de filanda. . . . 
Uomo o Donna spel te nell'arte che so- 
prantendono al buon andamento della 
trattura della seta. 

Capp de la filanda. Diretlor difilanda 
(Gior. agr. V , 327 ). 
Filandée. Trattore ( Last ri Op. V , t44 ). 

Filandée de pocch. f. Filadorèll. 
Filaòr. Filalòro. 

Filàpra. S/ìlàccico. Le Filàccica. Fila che 
spicciano da panno rollo o stracciato 

0 tagliato. V. anche Sfilòzi. 
Filàpra(c quasi sempre al pi. Filàpcr, e 

coni., conte anche ant. secondo il Far. 
mil^ Filàpor). Faldella. Faldelle. Quan- 
tità di fila sfilale per lo più del pan- 
nolino vecchio , sulle quali i centsici 
sogliono distendere i loro unguenti. 
Filàpra. fig. Berghinella. Sgualdrinella. 

Pedina. V. Sguansgctta. 
Filaprént. Lo stesso che SGlaprént. V. 
Filaprin. Un Capello. Un pelolino. 
Filaprón. Cencioso. 

Filarmònegh o Filarmònica. V. Artnùncgn. 

Filarócch Nome che parecchi 

contadini assegnano a quegl'insetti che 

1 naturalisti chiamano Tipule olera- 
cee, ed anche a qualche altro simile. 

Fìlas per Fìres. V. 

Filastròcca. Filastròcca. Filastròccola. 
Tirite'ra. Fagiolata. Scilòma. Tanta/era. 
Gnforniata. Intemerata. Cuntà-sù ona 
filastrocca eterna. Fare un cantar da 
cieco. Far le litanie pari, di nomi. 
Filalòj (in genere). Filatojo. 
Filalòj. Filatojo. Macchina composta di 
molti valichi per filare la seta , che 
altrimenti diciamo Molìn. V.in Molìn 
(anche per le parti come Erbol o Piàn- 
ta, Fondìnnu, Cochètta, Strofìnàzz 0 
Slramàzz, Voltinna, Fùs, ecc.), Seda, 
Vàlich, ecc. — Filatojo. Il luogo in cui 
esistono que' valichi ed anche gli ad- 
doppiato) e gì' incannato j. V* Bina- 
dòra, Galettée, Incanadòu ecc. ecc. 
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Chi tcn filatoj de seda. Filatojajo. 
Filatojàda. Ad. di Seda. V. 
Filerà. Filatera. Filattera. Filatessa. Fé- 

tarata. Filare. — In filerà. Per filiera. 

In Jila. Alla fila. 
Filerà. T. di Giuoco. Seguenza(di carte). 
Filerà. Filatrice. Filalora. Donna che 

fila a prezzo il lino, la lana, la tela 

c simili. 

Filerinna. Filarino (Targ. Viag. HI, 4 » 9>- 
Filètt. Filetto. 

Filètt. Filetto. Filello. Scilinguagnolo. Il 
filolino della lingua. 

Avegh tajaa ben ci filètt de la le Fi- 
glia, fig. Aver rotto o sciolto lo scilin- 
guagnolo. Aon morire o Non rappal- 
lottolarsi a uno la lingua in bocca. 

Filètt. T. di St. . . Nome di quelle lastrine 
di metallo che negli stampati risultano 
linee separatrici di materie , finche , 
colonnini. Sono dette fìéglets o Filets 
anche dai Fr.» e ve n'ha di più specie, 
a chiaroscuro , grosse , doppie , sottili 
che diciamo Filètt ciar e scur, Filett 
de cuu, Filett doppi, Filett suiti). 

Filètt. Filetto. Ogni parte tutta ugual- 
mente sottile delle lettere di scritto o 
di stampa — Filetti di garbo diconsi 
quelli che vanno ringrossando per 
unirsi garbatamente colie aite. 

Filètt. Frenella. Parte del morso. 

Filètt. T. de'Maeell. Filetto. Quel taglio 
del culaccio che resta sotto la groppa. 

Filètt e anche Filón o Firón. Schienale. 
Filetto(A\b. enc. in Mosciamà). Filo 
delle reni o della schiena. Quell'ani- 
mella che si trova nelle vertebre clic 
sono lungo il dosso, e allora sola- 
mente quando n'è tratta per servir 
di cibo. Il Filet de' Francesi. 

Filètt de ferr. FU di ferro. 

Filètt o Filetta de perla, o simili. Feszuc- 
cto(Giorn. agr. I, 100). Un vezzolino 
di perle (Pr. fior. IV, m, q5). 

Filètta. T. de' Legn. Gattuccio. Sorta di 
sega a mano, stretta e senza telajo di 
legno, ma con manico come quello 
degli «carpelli da legno. Corrisponde 
precisamente al frane. Ergotine del- 
rEncycl. 

Filetta guzza Gattuccio a punta. 

Filetta. Filettare. Profilare. 
Filettàa. Filettato. Projfilatp. 
Filcltadùru. Profilo. 
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Filet ti n. Filolino. Filettino. Fihuzo. 

Filettón. T. de' Legnajuoli. Gattuccio 
grande. 

Filettón. V. Fùria. 

Filetlón(A). V. in Forzellinna. 

Filettón o Bridón. Briglione. Filetto. Sp. 
d'imbrigliatura semplicissima. 

Imboccadura. Imboccatura Barbi s- 
Ritti? = Mnnett. Campanelle? Stan- 
ghette? 

Fili. Foce usata nel prov. stroppiato dal 
latino Talis palris, lalis fili, che dicesi 
anche Talis pater talis fili us.» La scheg- 
gia ritrae dal ceppo. Egli è Jìgliuol 
di suo padre(S\oaos. to\). E" non tra- 
ligna (ivi io4). Chi i stioi somiglia 
non traligna{t\'\ io5). Dai pruni non 
nascono fichi brogiotti(l'ag. Av. pun. 
I, 

Filidùra(e ani. Filiùra). Fessura. Fesso. 
Spiraglio. Spiratolo — Fa maraviglia 
il trovare la nostra voce Filidura 
pretta pretta nelle bocche de* conta- 
dini sardi come leggesi nel Diz. sardo 
del Porru. 

Aria de filidura aria de sepoltura. 
V. in Ària. 

In filidura. A fessolino? 
Filidurìnna. Fessurino. Diminutivo di 

Fessura. 
Filigrànna. Filigrana. 

Carta con filigrànna Carla 

che ha in sè impronti di controllo. 
Lavorìi in filigrànna. Granagliare. 
Filiùra. v* a. Fesso. V. Filidura. 

Filodramàtegh Curiosi riscontri 

di sorte si veggono pure quaggiù ! 
I magnanimi disegni del nostro Gio- 
vati Galeazzo Visconti sciaguratamente 
per l'Italia tornarono vani, forse per- 
chè ei ne seguava le prime linee con 
mano ingiusta verso lo zio Bernabò; 
la memoria non pertanto delle molte 
virtù di lui sfida il tempo nella Certosa 
e nel Duomo. La crudeltà esecranda di 
Bernabò Visconti volle riprovate dal 
cielo non che l'opere sue fin quelle dei 
più meritevoli suoi attenenti; e come 
a sua statua ch'ei s'aveva collo- 
cata dietro l'aitar maggiore della chiesa 
di San Giovanni in Conca relegò og- 
getto di curiosità derisiva nelle sale 
delle Bolle Arti in Brera; quella me- 
desima chiesa ch'egli aveva abbellita 
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voltò in una rimessa da carrozze; 
quella torre di essa che uvea raffor- ; 
zala tramutò in un Osservatorio fisi- 
co ; quel palazzo regale che s' aveva 
fabbricato smembrò in più case cit- ! 
tadinesche; cosi fin quella chiesa di ì 
Santa Maria della Scala, che la saggia ! 
sua moglie Beatrice Scaligera aveva ! 
eretta, cangiò in un teatro. Delibavo 
suo Azzone invece, del virtuoso Àz- 
zone, assai opere vivono tuttora quali ; 
uscirongli delle mani, e opere princi- 
pesche tuttora principesche si conser- 
vano. Per curioso riscontro di sorte 
adunque anche alla chiesa di San Da- 
miano, prossima a Santa Maria della 
Scala , toccò una medesima fortuna , 
chè nel ì^c^i fu tramutata in un teatro 
il quale da prima fu nominato Teatro 
patriottico, e quindi lenirò de' Filo- 
drammatici. E forse per gratitudine a 
quella scelta Società che spende il pro- 
prio danaro e le proprie fatiche per 
divertire istruendo, il nostro popolo 
(che da natura è poco volenteroso ac- 
cettatone delle voci dottrinali e spe- 
cialmente de' grecismi , e fra lutti i 
rampolli del O/Xcw annestatisi nella 
lìngua italiana, e fattisi comuni anche 
nel parlar semivcrnacolo dei nostri 
dotti , solo conserva quelli di Filotéa, 
Filomena, Filarmònegh c Filoso/ tra- 
volgendone però il significato ) ha 
fatto buona accoglienza anche a questo 
di Filodramategh FU odramaticiQlar chi 
Diz.) , dimostrando poi apertamente il 
suo' contraggenio agl'ibridismi dottri- 
nali coU'asscgnare ad alcuni teatrini 
privati imitatori di quel primo i nomi 
burle voli di Filogàmber, Filofustòn, 
Filonavàsc , perchè prossimi a luo- 
ghi ricchi o d'insegne di gamberi o 
di torsi di cavolo, o di que* trogo- 
loni agrarj che nominiamo navàsc. 

Filón. T. de" Macellaj, ecc. Lo stesso che 
Filètt. V. — Per Firón. F~. 

Fifa. T. idr. Filone. Spirito della cor- 
renlc d' un fiume. 

Filòsef. fig. Filòsofo in signif. d' uomo 
astratto, ed anche di Cinico, o di Stra- 
vagante che ama agire a rovescio del 
comune. E forse perchè Povera e nuda J 
va filosofìa come Povera e nuda va la I 
poesia, il volgo nostro chiama Filóso/ || 
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o Slòich e Poètta ogni persona la quale 
o nel vestire o nel parlare o nell'a- 
gire sembri ad esso dipartirsi dal co- 
mune e tener alquanto di straccurato 
e lunatico. 

De filosef. Sbalestratamente. Sbada- 
tamente. Spensieratamente. Inconside- 
ratamente. 

Filòsef nelle scuole diconsì gli Studenti 
della classe di filosofìa, come Filoso- 
fìa la classe medesima. 

Filosèll per Firisèll. V. 

Filosofia. T. di Stamp. Filosofia. Sp. di 
carattere da stampa che è di mezzo 
fra la lettura e il garamone. Gì' In- 
glesi lo chiamano Smal-Pica. 

Filoso I'. in. Arcifilosofo nel senso figurato. 

Filosomia. Fisonomìa , e con una stor- 
piatura arlecchinesca , come dice il 
Monti, Filosomia. 

Filòtt. T. di Giuoco di Bigi. . . . Certa 
combinazione ne) giuoco de' birilli sul 
bigliardo per cui con una delle tre 
palle colle quali si giuoca si vengono 
ad abbattere tutti e tre i birilli di 
mezzo. In Toscana ho sentito dire 
Fà filott. Far la fila di mezzo(*lìor.). 

Filza. Filza. Mctt in filza. Infilzare. 

FilxèUa. Digiuno? Uno dei budelli porcini. 

Filzceù. Trafusolina ? (Zan. Gelos. Crez. 
I, a). Moltissimi JilzfPtt si esigono per 
costituire un* ascetta (malassetta) , e 
molti più per un , <Mew(niatassa). 

Filz«u de cavij. Ciocchelta. 

Filzorin. flint, di Filzceù. V. 

Filzorin de cavij. docciteli ina. 

Fin. s. f. Fine. Finita. Termine — Esito. 
Terminazione. Estremo; e ant. Finan- 
za — // finire. 

A la fin. Alla per fine. Finalmente. 
In fine. Alla fine. 

A la fin di fall. Alla fin delle fini. 
Alla Jin fine. In fine in fine. 

Andà in fin d'oua robba. indursi 
all' ultimo di checchessia ; c fam. Es- 
sere al verde. 

Avcghcn mai a fin. Non rifinire 
o Non rifinare. Non fina re. Non ri- 
stare. 

Bonna fin e bon prenzipi 

Augurio comune che ci sogliam fare 
reciprocamente al far di capo d'an- 
no. Corrisponde a Le auguro nella 
rinnovazion dcW anno ogni più vero 
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contento congiunto con perfetta sanità 
e lunghezza di v itofRcdi Op. V , i ao ). 

Fu bonna fin. Far buona fine. 

Fa cativa fin. Far mala fine. Far 
trista fine. 

In (in. In somma. In conclusione. 
Che si fa egli? 

In fin di fin o In fin di fntt. In fine. 
Per fine- Alla fine. In quel fondo. Alla 
fin delle fini. All'ultimo degli ultimi. 
Alla fin fine. Al far de' conti. 

La vedaremm o La cuntaremm in 
fin. Da ultimo sarà bel tempo. Dam- 
melo morto. 

No ghe vedi nè prenzipi nè fin. V. 
in Prenzipi. 

Su la fin. In sul finire. Verso il fine. 
Su la fin de giugn. Uscente il giugno 
(Crescenti). 

Tuli coss gli" ha fin. Ogni cosa è 
finitila. 

Vess in fin dona robba. Essere al- 
l'ultimo, e lini, al verde di checchessia. 
Fin. s. m. Fine. Intento. Intenzion finale. 
A ogni bon fin. Per ogni buon ri- 
spetto. V. in Cùùt. 

Fà a fin de ben. Far per bene o a 
buon fine. 

Segond fin. Secondo fwe{Fag. Non 
bisogna in amor ecc. 1,5). 
Fin per Fìnna. V. 

Fin che. Finche. Finattantochè. Fin 
che. Fino a tanto che. 
Fin. ad. Fine. Fino. Sottile. Minuto. 
Fin. ad. Perfetto. Squisito. 

De quella firma ironie, sottinten- 
dendo lue De la plus finne 

(merde) dicono anche i Francesi. 
Fin. ad. Sottile. Accorto. Fine. Astuto. 

Sagace. Acuto. 
Fin. Ad. di Color. V. 
Fina. V. Finna. 

Finà. T. di Zecca. Affinare. Affinire. 
rarificare oro, orgento o siro. Il fr. 
Affiner. 

Finadèss. Finora. Fin ora. Infino a que- 
sto punto. Insino a questo tempo. Fino 
a qui. 

Final, s. m. Lafinale d'un dramma o sim. I 
Final. ... I boUcghini(/otu'na*u) danno I 
questo nome a tutti que' numeri che 
terminano per una stessa cifra. Per 
es. 8, 18, 38, 48 nel loro linguag- 
gio dicousi linài. 
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Finalètt. Lafinale del primo alto d'un 

dramma musicale. • 

Final uh: n l . Finalmente- In fine. Allafine. 
Alla per fine. All' ultimo. Ultimamen- 
te. Da ultimo. 

Fiiialón. Lafinale ultima d'un dramma 
musicale. 

Finamài. /// sommo. Sommamente. All'ul- 
timo segno. Quanto mai. El me pias 
iinamai. Mi aggrada sommamente. 

Finamài. Perfino. Insino. Fin amai ch'cl 
vegna. Insino a eh' ei venga. 

Finànz. s. f. pi. Gli averi. Le sostanze. 
Le rendite. Le entrate — Finanza par- 
lando delle rendite dello Stalo. 

I sò iinanz el porten minga. Non 
ha modo da ciò. Gli manca il modo 
da ciò. Gli è oltre il suo avere. 

Finanza. Finanza. Nome di doppia acce- 
zione fra noi: l'una generale, l'altra 
speciale. La Finanza in generale, che 
a'tempi del Regno d'Italia imparammo 
a conoscere dai Francesi, significava 
come presso loro rAmminisIrazione 
delle rendite del pubblico quali ch'elle 
fossero, e corrispondeva a quel che ita- 
lianamente si direbbe Camera. Quindi 
così il Censo, come le Dogane, le Pri- 
vative del pubblico, le Poste, le Zec- 
che, l'Erario, i Monti pubblici erano 
soggetto di quest'Amministrazione tut- 
ta affidala ad un Ministeri de finanza 
al quale presedeva un Minister de 
finanza , delle cui importanti opera- 
zioni ci rimangono splendidissimo te- 
stimonio i dicci Budget de finanza 
impressi in Milano dal i8o4 al' tSi^ 
e la più parte nella R. Stamperia; 
Budget la cui pubblicazione , assog- 
gettando e amministratori c ammini- 
strati all'impero inelutlabile della ra- 
gione, non concedeva luogo in alcuno 
all'apatìa per la cosa pubblica. Que- 
sta voce di Finanza , morta fra noi 
in quest'accezione generica col ces- 
sare del Regno d'Italia, ci è rimasta 
oggidì nello speciale senso di Ammini- 
strazione delle dogane e degli oggetti 
di proprietà privilegiata del pubblico^ 
uno dei molli rami del pubblico avere 
cui accudisce 1" Amministrazion came- 
rale dell'Impero a cui siamo oggidì 
soggetti; e in questo specifico senso 
abbiamo tuttora vivi i modi seguenti: 
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Andà a la finanza Andare 

alla dogana maggiore. 

Cassa de finanza Cassa pub- 
blica delle dogane. 

Gcncr de finanza Così diconsi 

il tabacco . il sale , la carta bollata , 
perchè di vendita privilegiata a prò 
del pubblico erario. 

Giudizi de finanza Tribu- 
nale composto di giudici in parte fo- 
rensi ed in parte camerali, che porta 
sentenza sui processi per frodo o sim. 

Guardia de finanza Doga- 
niere, gabelliere. Queste Guardi* si 
specificano poi in Daziée o Prescntin, 
Borlandòtt e Guardi de conGn. V. . 

Impiegaa iti finanza. . . . Impiegato 
nella zienda delle dogane pubbliche. 

Intcndcnl de finanza, e anclic asso- 
lutamente IntcndenU Il capo 

della magistratura di cui sotto. 

Intendenza de finanza Ma- 
gistratura che in ogui provincia del 
Regno Lombardo -Veneto accudisce 
in prima istanza agli oggetti proprj 
delle dogane o di vendita pr : viJegiata 
del pubblico. 

Legg de finanza Statuti 

delle dogane. 

Finanziàri, ad Che pertiene alle 

finanze nel scuso generico. 
Finanzicr. Finanziere. Ministro (cioè im- 
piegato che amministra in genere) 
delle finanze. IVel senso generico cor- 
risponde a Persona che s'occupa delle 
rendite pubbliche dello Slato, ed an- 
che al Pubblico Economista ; nello 
speciale è sinonimo d' Impiegaa de 
finanza e di Guardia ile finanza. V. 
Finanzièra o Financèra. T. di Slanip. . . . 
Specie di carattere così detto dal fran- 
cese Financièrc, ed è di questa forma: 
■QttaUete fìnausieia. 
Finazión. T. di Zecca. Affinamento. V Af- 
finale de* Francesi. 
Finca. Colonnino. Colonnina. Colonnel- 
lo. Casellino. 
Finèstra, Finestroeù , Fincstrón, Finc- 
strorìn dicono le persone colte per Fe- 
nèslra, Fcncstrocù, Fenestrón, ecc. V. 
Finézza. Finezza. Squisitezza. 
Finézza. Finezza. Favore. AUo di cortesia. 
Fiuèzza. Sottigliezza. Tenuità. 
Finézza. Accortezza. Destrezza. Sagàcia. 
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Fìng. Fingere. Andar finto. Procedere 
con finzione. Fare finta — Simulare. 

Chi no sa fiug no sa regna. Chi 
non sa simulare non sa regnare(Do- 
tnenichi Facez. , p. o65 ). E nota che 
il prov. ital. non mira già a doppiezza, # 
ma a quel mero dissimulare o mostrar 
di non avvedersi eh" è spesso utile 
ripiego in società ; mira iu somma al 
negativo anzi che al positivo. 

Finì, ecc. dicono i più colti per Fenì, ecc. 

Finità per Fornitù. V. 

Finna o Fina. Fino. Sino. 

Finna a tant che. Fin a che. Fin- 
ché. Mentre che. Finattantoche. Fino 
a tanto che. 

Finnafinòrum. AlV infinito. Infinitamen- 
te. Per cs. Sta robba la va finnafinò- 
rum. Questa faccenda va all'infinito 
o alle colende greche. 

Finosotnìa idiot. per Fisonomìa. V. 

Fint. Finto. Doppio. Simulato. Infinto. 

Fìnt. Fittizio. Fittivo. Porta finta, Fenc- 
stra finta. Porta fittizia. Simulacro di 
finestra. 

Finta. Finta. Fintaggine. Infinta. Infinto. 

Fìnta. T. de' Sarti. Finta. Parte dell'abito 
che fa finimento alle lasche. 

Finta. T. aritm. Infinta? Operazione che 
si fa non per tenerne conto, ma per 
facilitare la via al giudizio d'alt un'al- 
tra vera operazione. Per cs. nel molti- 
plicare allorché si calcolano i valori 
delle parti aiiquante , accadendo che 
una di queste difficolti l'operazione 
per mala rispondenza colle sue an- 
tecedenti, si fa una finta, cioè si com- 
puta una parte più rispondente che 
poi si distrugge, c la vera parte si 
adegua a questa simulata. 

Fintarla. Fintàggine. Finzione. Simula- 
zione. Simulatelo. Infinta. Ir/finzione. 
Infingimento. Infintura. Doppiezza. Du- 
plicità. Falsità. 

Finitili. Uomo fintissimo. Infintacelo. 

Fintùnna. Donna fintissima. Finlaccia. 

Fio(Pngà ci), l'agore il fio. Portarla pena. 

Fiocca. Neve. V. in Fiocca. 

Con la fiocca su la barba. Colla barba 
fioccata di neve. 

La fiocca desembrinna per trii mes 

la continua Proverbio con cui 

si vuol dare a comprendere quanto - 
duri in terra la neve che cade in 
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dicembre. 1 diz. italiani in vece non 
lianno che il prov. Cosi durasse la 
mala vicina quanto dura la neve mar- 
zolina, per denotare che la neve cadu- 
ta di marzo suol durare poco in terra. 

Pan, via e occa o gnocca, e s'cl voeur 
fiocca , eh"' el fiocca. Nò di tempo nè 
di signoria non ti dar malinconia. Prov. 
di eh. sign.; ed anche Legala bene e 
lasciala trarre. Provvedi bene, acco- 
moda ben le cose, e segua che vuole. 
Fiocca. Nevicare. Nevare. Metter neve. 
Quando la neve viene a gran fiocchi, 
diecsi Fioccare. Fenir giù la neve a 
Jioccà ajiocca. Far fiocco o il fioc- 
co. Nevicare gagliardamente. 
Fiocca .fi g. Spessore. Spesseggiare. Piovere . 

Fiocca legnad, Fiocca bott. Spes- 
seggiar legnate. Spesseggiare colpi o 
percosse. Cioè replicare spesse fiate 
le percosse, i colpi. Il volgo fioren- 
tino direbbe anche Piover legnata ecc. 
— Fioccar le cause, i corvi, ecc. 
Fiùcch. Fiocco — Fare in fiocchi diecsi 
Sfioccare; adornar di fiocchi Infioccare. 

Fiocch de la niella (o Dragòuua ). 
Cicisbeo. Quel fiocco che suole ap- 
pendersi air elsa della spada. 

Fiocch de la. zipria. Nappa(sccon- 
do il Tom. ne Sin. 9 p. fai). Piumino. 
Fiocco da polvere o ila inuwlverare. 
La llouppe de' Francesi. 

Fiocch de tenda , de balducchin , 
de Campania , de zenta de pret o de 
scolar o de banda d'ofRziaj. Nappa 
(Toni. Sin. , p. 4°' )• Fiocco. 

Fiocch di bander. Nappe^ losc. — 
poem. aut. pis.). 

Fiocch di scarp , del redin , del ca- 
pe 11. Fiocco(\lb. cnc - Tom. Sin., 4« • )• 

Andà cout i fiocch. fig. Andar di 
rondone o di vanga. Cioè andar assai 
bene , a seconda , prosperamente. 

Bombas in liocch. Bambagia in falde. 

Fà el fiocch. Fare mi fiocco ad uno. 
(Varchi Suoc. 1 , 5). Fare vento a cliec- 
clicsua, cioè furare, rubare. 

Ona passada de fiocch. Una nap- 
patina (Pan. Poet. I, xvin , 3t). 

On felipp coni i iiocch. Una ram- 
mansina di imwc/«o(nedi Op. VI , a38). 
Fiocch. Fiore. La prima qualità di sini- 
ghclla(./*rt$c//) dopo quella di bozzoli 
di scmc(ga/t7ta real). V. in Seda. 
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Fiùcch Le filatrici danno questo 

nome a quel po' di risvolta che fanno 
al pennecchio per accomodarlo sotto 
la pergamena ; risvolta che abbatuf- 
folando la roccata fu quella per av- 
ventura la quale li-asse in inganno il 
Tommaseo per ciò che dice ne" suoi 
Sinonimi in Appennecchiare. 

Fiùcch. Oi//o(Scappi Op., p. i5 e pass.). 
Quella grascia soda che trovasi in 
capo alla punta del pelto delle be- 
stie bovine, simile a quella materia 
quasi gclatiuosa che anche i chirurgi 
dicono Callo. 

Fiòcch. Barbetta. Fiocco di pelo che 
ha il cavallo nella parte posteriore 
delle gambe verso V attaccatura del 
piede. 

Fiocchèlt. Fiocclietlo, e secondo i casi 
accennati in Fiòcch Nappetta. 

Fiocchiti de alamar. Nappine. Nap- 
pctle. 

Tult a fiocchilt. Fiocchettato. 

Fiocchettìn. Fioccliettino , e secondo i 
casi accennati in Fiòcch Nappettina. 

Fioccun. Fiocconc; e secondo i casi ac- 
cennati in Fiòcch Nappone. 

Fioccón. s. m. pi. T. de'Carroz. Conloni. 
Que^ fiocchi che son posti dietro alle 
carrozze per rilegno de 1 servitori. 

Fioeù. . . . Voce che ha due sensi: Tuno 
speciale , cioè d* Fsscrc in relazione 
coi proprj genitori ; l'altro generico , 
cioè di Essere iu età fanciullesca, il 
nostro Tos o Bagàj. V. 

Fioeù(ia ispecie). Figlio. Figliuolo. 
Fìoju adotliv. Figlio adottivo. 
Fioeu baslard. Figlio bastardo, ille- 
gittimo. 

Fioeu baslard. Figlio naturale. 
Fioeu baslard. Figlio adulterino o 
spurio. 

Fioeudcsbastardaa.f Vg//o legittimato. 

Fioeu legitein. Figlio legittimo. 

Fioeù maggior. Figlio maggiore. 

Fiocu(priuuu). Figliuolo primogeni- 
to ; e nota che // primo c figliuolo del- 
l'amore, e V ultimo dell' uggia e della 
fiaccona{Zan. Ilag. civ. I, i). 

Avegh di fioeu che ghc mazza i 

piceucc in eoo Aver figliuoli 

già adulti ; e chi gli ha tali non si 
dimentichi mai il dettato che Chi lui 
figliuoli bisogna che per insino a un 
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certo che li tenga per fìglittoli, per 
un nitro certo che di tempo per fra- 
telli , e da indi in là per padri{Ccc- 
chi Dissim. V,i); molti fanno questa 
scala a rovescio, c si pentono da sozzo. 

Avcgh di fioeu che veguen via co- 
me i cann de Poiglien Avere 

una filattera di figli che dalla statura 
loro si riconoscano susseguitisi l' un 
P altro d'anno in anno. 

Baratta ci fioeu in la cunna. V. in 
Cùnna. 

Chi glrha di fioeu tutt i boccon hin 
minga sosti. Citi Ita figliuoli tutti i boc- 
con non son ìmoì'(.Moiios. pag. IJ$>)" 

Chi gli* ha minga di socu ficcu ca- 
rezza tropp quij di oller. Chi non ha 
figliuoli fa troppi vezzi a ifticlli d'al- 
Iri (Cccchi Dissim. I , i ). 

Chi soni mi ? sont fors ficcu de la 
serva? l r . in Serva. 

Donna giovena arent a on vece 
gh"è fiorii brina in sul tecef. NI Dònna. 

El lìocu de la mal madrigna, t'. in 
Madrigna. 

El fiaju de mè pader el dis minga 
insci. // Jigliuol di mio padre non 
dice così(V»n. J'oct. I, xvi, i3). Così 
non vuol madantm( *fior.). Così non 
canta Giorgio; e vale come dire: Io 
non la intendo •;« questo modo. 

El mè car fiueu. Figliuol mio. Caro 
^figlio. Modi che s'usano anche con 
chi non è nostro figlio ne in età fan- 
ciullesca, ma per semplice espressione 
di amorevolezza. 

El par nanca fioeu de sò pader. 
K non somiglia suo /Wrc(Monos. io5). 

Ficcu cluj vun no porla Poker. . . 
nimbi tutti in tenerissima età. 

Fioeu de t^tta. Limito di latte. Bini' 
lo lattante. 

Ficeu soli o un idi. Untgcno. Unige- 
nito* 

Ficeuj de Dia. V. in Dia. 

Ficcul d"ona negra! Picei) d* ona 
montagna! Oh lìocu d'on biss o d on 
gocubb I Oh diascanc! Pqffiur ti mondo ! 

I liccu hin dolor de eoo. Citi disse 
figliuoli disse pene e duoli(lan. liug. 

CÌV. Ili, 2). 

L' è liceu de sò pader. La scheggia 
ritrae dal ceppo. Il lupo non caca 
agnelli — Il est Jih de son pére di- 
ro/. //. 
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cono proverbialmente anche i Fran- 
cesi. V. anche in Pili. 

Mautegnì el fiteu a cà de la comaa. 
fig. Far checchessia alla macchia. 

Mort mi, Pè mori ci pà di mee 
lìceu. La mia mamma di me non ne 
fa piit{l'an. Voet. I, vr, 9). 

No nvè uè fioeu nò cr.gnccu. Esser 
solo, libero, sciolto, senza impegni; 
quel clic gl'Inglesi dicono /fave nci- 
ther kin nor kin, c i Tedeschi weder 
Kind weder Jìtnd. 

Ogni liaiu ci porta ad ree ci sò ca- 
vagnteu. V* in Cavagnoeù. 

Pader, fì«cu e Steveniu. V. in Ste- 
venìn. 

Scmnt tucc fìuMt di nost azion. Ognu- 
no è figliuolo delle sue azioni (Zan. 
Rag. civ. II, 5). Ogni uomo , anc or- 
ché non nato nobile, può dimostrarsi 
tale se usa nobiltà di azioni. Genti- 
lezza, diceva Federigo di Svevia , è 
antica ricchezza e bei costumi, fi na- 
scer grande è caso e non virtù disse 
Melastasio. È gran sorte il nascer 
grande per chi sa continuare la no- 
biltà ereditaria con quella delle pro- 
prie azioni; a chi noi sa è sfortuna. 

Spass che dà ci diavol ai sò ficcu. 
V. in Diàvol. 

Torna a reconoss per fìocu. Rinfi- 
gliolare{i\'tg\. Don Pilone se. tilt.). 

Vess ficeu de gaijuua bianca. V, in 
Gaijnna. 

Vess ficcu de nissun o de la serva. 
Restar nel dimcnlicatojo o nel c/tiàp* 
polo. V. anche in Serva. 

Vess minga ficcu d"on fraa. V. in 
Fràa. 

Vorè insegna a soa mader a la 
fiom. V. in Mader. 
Fioeù(in genere). Figlio. Fanciullo. Ra- 
dazzo. Putto — Rimbo. — V. anche 
Ilagàj, Tua, Popò, ecc. 

A regolà ficeu P è minga farinna 
de luce. Aver cura di putti non è me- 
stier da fi//7i'(Monos. p. 556). . 

Bonna de la lìocu. Figlialiccia. 

De ficcò, bambinesco, l'iterile. Fan- 
ciullesco. . 

Fa cunic i fìteu o Fà el ficea. Fare 
nfanciulìo^ Ambra Cofan. IV^S/. Fare 
a' bambini. Volere e rivolere ; non 
istaie al concertalo. 

'7 
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Fà fiocu. Figliare. Esser fìgliante. 
Fare o Menar figliuoli. — Torna a 
fà ficeu. Bifigliarc. 

Fà i ficea a duu a duu. Binare. 
Gemellare ? 

Fioeu e puj toeujeu-sù tult i frc- 
guj. V. in Pùj. 

I lìam bcsogna tratta' de fioeu.... 
Al positivo equivale a dire che ai 
fanciulli non bisogna mancare del ca- 
stigo all'occorrenza ; al fig. diecsi della 
necessità di far pentire chiunque non 
istia al concertalo nelle cose. \el pri- 
mo sig. correrà talora bene il dire : 
/ figliuoli si vogliono allevare in modo 
che non ti odiino e però ti temano 
( Cccchi Dissim. I , i ) ; nel secondo 
A tal labbra tal lattuga. 

On stronzcllin oou ranin o on la- 
vorili o on lavorscll d'on fiocu. Un 
marmocchino, un bamboccino. 

Ris c fasicu minestra de fiocu, ris e 
basgiann minestra de tosami. F.in Kìs. 

Te see minga pù on fioeu. 2'u sei 
ormai uscito di fanciullo. 

Torna a deventà ficeu. Bimbambirc. 

Vccni-sù insemina de fioeu. Esser 
o 

rilevato insieme{Y*g. Ast. bai. I, ;•). 

Vess come i fioeu, tà el mè bebell 
che vuj giugà pù. Esser Martino di 
colle che dà la roba e voi la ritolte ; 
e alle genti siffatte si suol dire Chi 
dà e ritoglie il diavol lo raccoglie, o 
vero Citi dà e raccoglie mette il capo 
tra le foglie. 

Ficcò o Bngàj. fig- llachillone. Bombo. 
Ztifolone. Gocciolone. F. Badée. 

Fin»ù. Figliatura. Prole. Parto. Portalo 
iu genere; Catelli de* cani; Pulcini o 
Gunscherini de' volatili. 

El temp de fi» i fioeù o de mcll- 
gio. Figliatura. 

FiOBii. T. d'Agr. Figliuolo. Bimessiticch. 
Fà fioeù. Cestire. Accestire. Germo- 
gliare — Ingramignare. 

Fiueù. Figliolanza(Gior. agr. I, 1 55). 1 
Toscani danno questo nome alle spi- 
ghe terze, quarte del grano e minori 
della maggiore. 

Fiorò. fiigliolanze(\à. XII, 3i8). Gli steli 
o getti laterali delle viole garofanale e 
sim. -^titlie i l'rov.Ii dicono Filholos. 

Fùeù. Barbatella di carciofo. 

Fiorili d'ona bolgirònna! Po ffar bacco ■ 
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Fioeùla. Fanciulla. Zita. Zitella. 
Fioeùla o Fioeùra. Figliuola. Figlia. 
Dill a la fiocura perchè intenda la 
noeura. F. in ftoeùra. 

La madcr pietosa la fa la fioeùla 
tegnosa. F. in Màder. 
Fidi. F. in Ficcù. 

Fiùla mia( Vess on). Essere un fantino , 
un. bambm di Bavenna , un aggirato- 
re. Aver cotto il culo ne' ceci rossi y o 
pisciato in più d/una neve, o scopato 
più di un cero. Avere gli occhi nella 
collottola o il diavolo in testa. Sapere 
a alianti dì è san Biagio o dove il dia- 
volo tien la cotla. Essere putta scodala 
o gazza con pelata la coda. Essere 
bagnato e cimato. Essere astutissimo. 
Fio là V. Fiorà. 

Fiolà. Accestire. Ccstirc.Si dice del grano. 
Fiolàda o Fioràda. Bambinata(Mou. La 
Fed. I, i- — l'ros. fior. IV, i, iio). 
Bagazzata. Puerilità. Fanciullaggine. 
Bambinaggine. Bambocccrìa. Bamboli- 
naggine. F. Bagajàda — Talora lave- 
nie. Smorfie. Quelle. 

Fà di fiolad. Fanciulleggiarc. Bam- 
bineggiare. Far bambine. Pigliar gli 
uccellini. Atteggiare. Bamboleggiare. 
Fiolànza. Figliolanza. Figliolanza. 
Fiolàss per Fioràss. F. 
Fiòlda o Fioldinna voce conL delC Alto 

Mil. per Sainbrùcca. V. 
Fiòlda. v. cont. br. . . . Quel colmo sulle 
misure che noi diciamo Montagna. V. 
Fioldn. Figliuolone. F. Fì'orón. 

Fiolon d'ima montagna! Poffare il 
mondo! Po ffar l'Antca! Corpo di me! 
Iìolùll. Bagazzetto ? 

Fiómba. /wii«/i<i(*fior.). .\iravento. Mo- 
bile fatto di carta o tela dipinta stese 
su più telai di legno congiunti fra loro 
per modo eh* e' si possono ripiegare 
più e più volle, di cui come se fosse 
una parele si fa uso nelle stanze per 
ripararsi dall'aria delle porte e delle 
finestre, o per appartare quella por- 
aioue di stanza in cui siano letti o mo- 
bili che si vogliano celare alla vista di 
chi passa per essa. In tutta la fami- 
glia delle bussole, delle portiere, degli 
usci, degli usciali, e dei paraventi 
che il Tommaseo mi condusse innanzi 
ne* suoi Sinon. a p n g- qfi io non ho 
potuto raffigurare pienamente ne la 
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IMWtra Fiatata nè la nostra Pettorina; 
a ogni modo Paravento sembra la voce 
più opportuna. 
Fior. Fiore. — Il nome collettivo dc'fiori 
è /fYor«/m'(T»rg. Fiag. I,j8i e pass.). 

Funi). Labbra o Pelali wm Gamba o 
Picoll o Canon. Gambo. Gambetto. Pc- 
dicciuolo. Pedicello. Peduncolo — Ste- 
lo = Boti on. Boccia. Bottone . c doltr. 
Calice o Periàntio m Coronna ? Co- 
rolla «=i . . . . s/, uni con Borsetta o 
intera, o Tasca e Filamenti » Pol- 
verinna. Pòlline, Pulvìscolo , Farina 
fecondante « . . . . Pistilli con Ova- 
rio, 5//7o e Stimma o /?o//o *= . . . . 

Biccllacolo => Neltarj. 

Fa.1 a fior. Ombrellifero. Umbellifero. 
L'crbabonna Tè fada a fior. // Jinoc- 
ciào è tra le piante ombrellìfere. 

Fior che eroda. Sfioritura, 
Fior de capuscin. Nasturzio. Nastur- 
cio. Il fiore del Lepidium sativiunlAn. 
Fior de cedro. Fiore citrino. 

Fior del cocò dicono alcuni con 
nome forastiero la Scisciàttola. V. 

Fior de loflf dicono alcuni quello 
che altri dicono lusalatta d'ascn. Scar- 
diccione salvatico. VOnopordon acan- 
thium de botanici. 

Fior de mori. Fiorrancio. Calendula. 

Fior de paradis. Siringa. L'arbusto 
dello Philadelphus coronarius da' hot. 

Fior de pasqua. V. in Pàsqua. 

Fior de passion. V. Passiouin. 

Fior de pissa. Nome che alcuni danno 
a//a*Scisciàttola. V. (lausto. 

Fior de pommgranna. Balausta. Ra- 

Fior d'inverna dicono alcuni con 
nome forestiero il Zafranón. f. 

Fior di oliv. Mignoli. 

Fior doppi. fiore doppio. / 

Fior mail Alcuni ortolani 

chiamano cosi i fiori infecondi delle 
piante cucurbitacee. 

Fior sempi. Fiore scempio. 

Fior senza gamba. Fiore sgambalo 0 
nano o sedente o sèssile(T»vg. Tot. IsL). 

Fior stradoppi. Fiore stradoppio^ò.). 

Fior tigraa. Fior brizzolato. 

Disegn de Cor (che alcuni dicono 
Fiorìstega) Disegno di Gori. 

Matt per i fior. Fiorista. Grand'ama- 
tore e coltivator di fiori — ed anche 
Che va matto di fori senza coltivarli. 
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On fior el fa minga primavera, fig' 
Un fiore non fa gìiirlanda. Un fiore o 
Una rondine non fa primavera. Non 
si dee portar giudizio d' alcuno da 
una o poche sue azioni. 

Pittor do fior. Pittar fiorista. Fiorista. 

Quatta de fior. Infiorare. In fiorire. 
Fiorir di fori Far la minuzzata. 
Sparger mortella. Spargere in terra 
fiori e frondi minute in occasione di 
feste, processioni e simili. 

— Fior fint o matt Fiori finti, 

fiori artefatti, e ne sono di più specie, 
come 

Fior de carta fatti colla carta. 

Fior de gaietta. Fiori di bozzolo. 
(Tar.tosc). Specie di fiori finti, fatti 
colle fila dc'bozzoli. 

Fior de lama fatti con ver- 
nigli» d'oro o d'argento. 

Fior de lana fatti con lana. 

Fior de penna fatti con piu- 
mino d'uccelli. 

Fior de pezza. Fiori secchi 0 di 
tela(Gìor. Geor. I, ioa). 

Fior de seda fatti con pelo 

0 seta. 

Fior de tila. Fiori di tela(Gior. Geor. 
I, 102), cioè fatti con ritagli di tela. 

Fior de valù fatti con ton- 

dature di velluto. 

Fà fior Lavorar fiori finti. 

Fiór. fig. Fiore. Fioretto. La parte più 
squisita di checchessia. — Fior di 
ferro — Fior del rame — Fior del 
sale. 

Fior de calcinna. Calcina viva. Fior 
di calcina o di calce. Cloruro. 

Fior de cauz\z. Schiuma di furfante. 
Caffo degli scellerati. 

Fior de canella. T. dei Drogh. Fior 
di cannella. 

Fior de cassia. Polpa di cassia. La 
cassia cstralta dai suoi baccelli c 
raggrumata. 

Fior de robba. Fior di roba van- 
taggiata e rara. 

Fior do violetta. V. in Violétta. 
Fior de virtù, iron. Mala giarda. 
Malbigatto. Il libro intitolato Fior di 
virtù che tratta di tutti i vizj uma- 
ni, ecc. ci ha prestata la frase. 

Fior de zofTregh. Fiordi zolfo. Zolfo 
sublimato. 
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Fior d'ornili. Uomo nel fiore dell'età. 

Tan <lc fior. Pane dì fior di farina, 
V. in Pàli. 

Vess minga sto Cor de mcch. V. in 
Zucca. 

* 

Vcss on bon fior de locc. V. in Lòggia . 

Fior. T. di Giuoco. Fiori. Uno dc'scmi 
delle carte da t rossetti. Il Ir. Tre.ffle. 

Fior. Mandola, e talvolta anche Fiore. 
Quello delle calze. 

Fioràa. Fiorito, /fiorato. 

Fioràa. Fiorito(Cnr. Apol. 161). Affiorato. 
Aggiunto di drappi o stoffe. 

Fioràa. Affiorato? Tondin fioràa , Majo- 
lega fiorada. Piattello a fiori? Maio- 
lica a fiori? 

Fioràa. V. in Màa. 

Fioràa. Che ha figliolanza. Ben fioràa. 
Che ha buoni figlinoli. 

Ftoràda. Bambinata. V. Fiolàda. 

Fioràda. T. dei Tint. Fiorata. Crespo. 
Schiuma galleggiante sul vagello ri- 
posato. 

Fioràmm Diconsi così certi vasi di 

fiori finti, fatti perlopiù di metallo 
o di talco, i quali si mettono sugli 
altari fra un candelabro e l'altro per 
ornamento. 1 Sic. li chiamano Itamene. 

Fioràsc. Figliolaccio. 

royer fiorasc. Povero figliolaccio. 

Fiorasela. Fanciitilona , e plcb. Citlona. 

Fioràss. Adottare in figlio. 

Fioréo Fabbricator di fiori finti. 

Fiorella in gergo il fienile. 

Fiorerà. Fioraja. Venditrice di fiori. 

Fiorerà. Vaso da fìori(\ìb. bass. in lìou- 
qiieticr). Vaso di più forme e materie 
in cui si allogano i fiori già colli che 
lengonsi per vaghezza sui cammini o 
tavolini delle proprie camere. 

Fiorerà Grande canestra, per 

lo più tonda o aovata, che si suol al- 
logare nei collicelli o sui rialzi nei 
giardini tutta seminata di piante fio- 
rifere, o che s'impianta sui tavolini 
per averne fiori nelle stanze. 

Fiorerà. . . . Fabbricatrice di fiori finti. 

Fiorèlt . Fioretto. Fiorello, e dol.Flòscido. 

Fiorètl. Fioretto? (l arg. Toz. Modo di 
fior gli orbar/ nelle Istit. bot. ) Sp. di 
carta, F. anche in Carta. 

Fiorètt per Passèlt. V. 

Fiorètl. Fiore. Nuberella o umor rugia- 
doso che aderisce alla pellicola de' pc- 
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ricarpj polposi , cioè che ricopre le 
prugne, le pesche, gli acini dell'uva 
e simili allorché sono in piena ma- 
turanza , e .che al menomo toccarlo 
svanisce. Il Gallesio con altri pomo- 
logi lo chiama Pitbcsccnza delle f tutte; 
i Siciliani lo dicono Panna. 
Fiorètl. Fiore. Minutissimi frammenti 
di quella muffa che i bot. chiamano 
Mycoderma mesentcricum o M. lagena 
o M. vini, i quali veggonsi nel vino 
allorché la botte è in sul finire n 
quando il vino è viziato. Di questo 
fiore fu detto che Ogni fior piace ec- 
cetto quel del vino - Quell vin ci gh'ha- 
sù ci fiorctt. Quel vino è fiorito o ha 
il fiore. 
Fiorètt. V. in Màa. 
Fiorètt. Ad. di Zùccher. V. 
Fioretta. T. music. Jìifiorirc. Abbellire; 
e fig. Dare infioretti o in rifiorimen- 
ti ; lo Sfiorizar de' Veneziani, 
riorettà. T. di Ball. Far fioretti , cioè 
certi passi che diconsi poi, secondo 
specie. Fioretti semplici. Fioretti in 
iseacciato , Fioretti in gittata, ecc. 
Fiorettili. Fiorellino. 
Fiorétto o Florctos .... Sp. di stoffa. 
Fiorettón de robba, de geni e sim. Ci- 
ma delle cime in una specie di cose 
(Lasca La Strega V, 8). 

Vess fiorctton. Averle sette curatclle. 
Fiorettón. Ad. di Zùccher. 
Fiorì. Fiorire. Fiori i oliv. Mignolare. 
Fiori. Sbullettare, f. in Calciniroeù. 
Fiorì la colrinna. Sbullettare. 
Fiori i medon. Spulare il fiore. 
Florida. Fioritura. 1 botanici la distin- 
guono in Infiorazione, cioè l'apparire, 
e Fioritura, cioè il primo aprir del 
fiore , lo sbocciare del fiore. 
Fiorii. Fiorito. 

L'uga Tè florida. ì.a vigna è in fiori. 
Fiorii (pari, di pannilini ). Candido. 
Fiorìi(parl. di stoffe di seta). Fiorito? 
infiorilo ? Indanajalo ? Picchiettato. 
Chiazzato. Toccalo. Tutto spruzzolalo 
di macchiette gialligne. 
Fiorili o Fiorii o Fiorì. T. dc'Caeiaj. . . . 
Residuo di latte che si ricava dal siero 
dopo trattane la forma del cacio lo- 
iligiano. Al suo primo comparire sulla 
superficie del siero, e finché dura li- 
quesccute porta questo nome ; cocendo 
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e rassodandosi, lo cambia in quello di 
Mascarpa doha. Altri poi chiamano 
Florin tutta indistintamente la parte 
sierosa che resta nella cnldaja dopo 
trattane la forma, giallo-verdognola, 
addetta, densastra, piena di grufiteli I 
di latte. Il Lacccll dei Brianzuoli è 
simile al Fioriti. 

Piorln. Fi gì io li no. I". lìagàjn, <• agg. Bam~ 
binuccio. Bambinello. Zilino. Bimbo. 
Bombo; aut. Fantigino; nohil. Pargo- 
letto., al vez/.cg. Naccherino. Màmmolo. 
Mammolino ; schorz. Marmocchino. 

Fiorili. Fiorino. Gigliato. Moneta così 
d'oro come d'argento che nata già in 
Italia vi è risuscitata oggidì col valore 
di tre lire lombarde decimali. 

Fiorinnsi. V. Tosèlta. (Uccio. 

Fiorón. Fiorone. Fico Jìorc. Fico prima- 

Fiorón dice qualcuno con \'occ forestiera 
per Scud de Franza. /'. in Scùd. 

Fion'.u. f. in Articiòrrh. 

Fiorini I contadini danno questo 

nome a ogni rosa precoce come il 
fico fiore. 

Fiorón Quel haro d*a seta che 

s'avvia primaticcio al hosco. 

Fiorón I hacaj brianzuoli idioti 

se veggono un baco da seta avere 
unico il così dello mal del calcino, di- 
cono eh' esso è un Jioron, e sciocca- 
mente lo tengono per buon augurio. 

Fiorón. Figliuolonc. ditone. Figliolonc 
ila compensarne Bacco e Carnevale. 
Gran figliuolo. 

Fiòzz. Figlioccio. Quel eh' è tenuto a 
battesimo, così detto solamente in 
relazione a chi lo tiene. 

Fiòzza. Figlioccia. 

Fiozzìn. /Vg/ioce<no(Fir«uz. Op. VI, 1 {6). 
Fìr. V. Fìl. 

Fir I luna j noli danno questo 

nome a ognuno di que' grossi fili di 
canapa già attorti, tre de' quali fanno 
un legnuolo. 

Fìr. gerg. Tema, l'aura. Filo. 

Noi gh*ha fir de nissun. E? non gli 
crocchia il ferro. Si dice dcgl" impà- 
vidi in ogni genere. - Non è seco/ubi 
a chicchessia. Si dice ili chi ha molto 
merito nella propria professione. 

Fìra. Fila. /'. Fila. 

Firà. f. Fila. 

Firolùs. V . Filalu*. 
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Firàgn. Fila. 

Fà firagn. Far le fila. Dicosi del 

cacio quando fila. 
Firàgn o Filagna o Filagna 

Filo lungo con attaccali di multi ami 

per far pesca di pesce minuto. 
Firàgn o Firàgna o Filagna. Anguillare. 

Filare. Fibrata di viti che si fa nei 

campi. 

Firàgna. V. Firàgn -/Yr Giughirrcùla. 

Filagna Lenza di cui si fa uso per 

cordeggiare diritti i solchi nei campi. 

Firagnòrch. Dappoco. Baggeo. V. Endée. 
Moslacc de firagnocch. f'.in Moslàcc 

Firató. Filatojajo. Colui che lavora al 
filatojo da seta. 

Firèll. Filatojo. V. .Morinèll. 

Firèil Sp. di filatojo portarocchetti. 

Fircra. Filatrice. Noi abbiamo una can- 
zone popolare che incomincia per le 
parole La Jirera del Cordus, ecc. 

Fìrcs- s. m. Felce. Felice. Arbusto ch'ò 
VA. ^ìili uni Jilcx de' hot. Sotto nome 
di F'tres vanno fra noi tutte le varie 
specie d'Aspidj, meno li mrtgg/orc che 
diciamo Fircsèssa. V. 

Somenza de tìres. Seme di felce il 
quale fra i contadini hrianzuoli è te- 
nuto per un portentoso filtro amatorio. 

Fircsèssa. Felce maggiore. F. ramosa. 
F. da ricotte. F. capannaja. F. grande. 
F. da porci; e doltr. Aquilina (Targ. 
Toz. Vii.), F. la Pteris aquilinah., cioè 
la Fougèrc femellc dei Francesi. 

Firifiss. Ghirigòro. GìrUòcolo. Girigògolo. 
Tratteggio o intreccio di linee fatto 
a capriccio di penna. Fra noi diecsi 
per lo più di quello che si fa nelle 
firme, e anche più propriamente In 
firma stessa che appongono i notaj 
agli atti pubblici, alla quale solevano 
altre volle preporre il ridisse feri; 
latinamc che il nostro volgo storpiò 
in Firifiss. 

Firisèll (che pare corruzione di Filo se- 
rico). Filaticcio. Filo di seta che si 
trac dai bozzoli di seme (gaietta real 
o de somenza), dalle borre di seta o 
dalle sbrocratiirc(i//7/.v) , o dai boz- 
zolacci( gussètt o schiscètt) cardali o 
stracciati che si dicano. Prima che sia 
filato si chiama Sinichclìa o Sirighclla. 
Auche i Francesi Io chiamano Filoscllc 
c i Provenzali Filousclo ; e Filosclto 
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scrivono anche i nostri allorché vo- 
gliono uscir di milanesi, e lombardeg- 
giando mentre credono italianizzare - 
V. anche in Seda - Si specifica dal 
meglio al peggio in 

Firisell de gaietta rcal. Filaticcio di 
bozzoli di seme o di bozzoli sfarfallati. 

Firisell tiocch. Fiore(G'\or. Georg. 
XIII, 1 5 1 ) che si fila in manctl. 

Firisell de schiscctt o Scgondin. 
Filaticcio ili palla. 

Fil iseli strusa. Borra di seta. Bavella. 
Sbroccature. 

Firisell gross o pctlcnnzz o rocca- 
din o de terza e quarta man o terzi- 

rceu Filaticcio d'infuna qualità 

che si fila in berott o ghindanti. 
Firisell. gergo. Cltiaro. Il vino. 
Firisèlla. Panno di flaliccio? Stoffa con 
ordito di lino o canapa e tessuto di 
sinighelle filate. 
Firisèlla. } v. cont. Gonnella di fla- 
Firisellàda. S Uccio. 

Fa de la firisellada. Impannarc le si- 
nighelle filate(Gior. Georg. XUf , 1 36). 
Firisell in. Filatore dijilaticcio. Chi strac- 
cia i bozzolacci per farne filaticcio. 
Firlafórla. Trapano. Trapano ad archetto. 
La nostra è voce imitativa del romorc 
che fa quesf arnese aggirato ; un eti- 
mologista romanzesco la direbbe figlia 
del romano Furio o Sasso forato. 
Firma. Firma. 

Per ouor de firma. Cg. Per onor 
di lettera, cioè per apparenza. 

Tceù o Leva la firma. Levar la penna 
(Pan. Plug. Barb. II, aao). 
Firma. Firmare. 

Firón o Firon de la s'eenna. Filo della 
schiena o delle reni. Spina. Filo; dottr. 
Vertebre. Sp'onduli. Spondili. 

Firón. T. dc\Macell.,Pizzic. e simili. Schie- 
nale. Il complesso delle vertebre com- 
ponenti il filo della schiena delle be- 
stie da macello, allestito per vendersi. 

Fìs. V. Fìss. 

Fiscal. Fiscale. 

Fiscalizza. Fiscaleggiare. Sottilizzare. 
Fisci». Fisco. 

Andà al fisch. Andare in o neljisco. 
Fis'cià. Dar /'u/7o(Fagiuoli /Urne I, a64)- 

Dare lo strillo(JSlagùl. Lelt.sc. $.*l,i fi). 

Far le f selliate. (Fichus. 
Fisciù e Fissù. Fisciù(Mh. enc). Dal fr. 
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Fisegh. Fisico. 

Sta fisegh (che anche diciamo Sta 
fresch iu di pattij). Star fresco. Avere 
alcun guajo grosso. 
Fisonomìa, e idiot. Finosomia. Fisionomìa. 

Fisonomìa, e scherz. Luchéra. 
Fisonomista. Fisonomisla. Fisionomista. 

Fisibnomo. 
Fiss o Fi*, avv. contad. d'origine berga- 
masca e comune nell'Alto Mil. Molto. 
Assai, I r . Sossènn. 

» Trorà qiKBtco» che te «piatesi ben t-- » 
(Miggi Intermezzi II 414.) 

Fiss. ad. Fisso. 

Aria fissa Soffio d'aere che 

vi dia addosso diretto e continuo. 
"L'Alia fissa dei diz. ital. vale altro. 

Fissa. Fissare (Min.). Stabilire. Determi- 
nare. 

Fissa ci riod o Fissass. Fermare il 
chiodo. Ostinarsi in un proposito. 
Fissa (in faccia). Affisare. Fisare. Rimirar 
fiso o fissamente ojisamente n JUo fso. 
Fisar gli occhi anfiosso - Aver l'occhio 
fisso in alcuno. 
Fissazión Fissazione — Monomanìa. El 
gh'ha oua fissazion. È un pazzo di 
fissazione. (nazione. 
Fissazión. Caparbierìa. Caponeria. Osti- 
Fistola. Fistola. 

Formassegh ona fistola. Infistolirsi. 
Fislolare. Divenir Jislola. Farsi fsto- 
lazione. 

Fistuscià. v. a, del far. Mil. Intopparsi 
nel parlare — Invilupparsi nel faraoni- 
che cosa. Oggidì nel primo senso è 
voce disusata tra noi ; nel secondo 
diciamo più volontieri Fustuscià. V. 
Fit — Che fil o Che fet che foj. V. in Fa. 
Fitt (die i contadini e il volgo dicono 
Ficc, voce che vuol essere salata, 
così in alcuni modi volgari, come si 
vedrà sotto). Fitto. 

Cerca el cunt di ficc. fig. Tenere 
a sindacato. Bivctlere il pelo. Far ren- 
dere conto altrui del suo operato. 

Dà a fitt. Dare a filo. Affiliare. Al- 
logore a filo. 

El ficc noi tempesta. Del fitto non 
ne beccan le passere. 

Ficc di dance. Censo. Interessi. 
Fitt de cà. Pigione. 
Fitt de cà. mei. Cesso? Ogni oggetto 
che obblighi a frequenti spese pei 
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essere conservato. Per cs. Per lo pù i 
pendo! hin fili de cà Gli oro- 
logi a pendolo botto botto son guasti. 

Fitt de la terra. Terratico. 

Guarda eh' el gir ha el fico 

Cosi sogliono dire parecchi contadini 
allorché imprestano coltello, potatojo 
o sim. ad alcuno , come per usura 
chiamandosi a parte di ciò oh* ei sta 
per cogliere adoprandoli. 

Tirà-sù el ficc. fig. Tirare il fiato 
per le narici (Alb. bass. in Hcnijler). E 
fra noi prop. Aspirando ratteuer nelle 
narici quel moccio che sta per colarne. 

Tirà-sù i ficc Riscuotere i 

fitti, il terratico, le pigioni. 

Tceù a fitt. Pigliare o Tórre o Pren- 
dere a pigione o in affitto o a fitto. 

Fitt Aggravio ordinario. Per es. 

L'è on fitt; Desogna daghel de bcv. 
Gii è censo; dagli bere. 
Fitti e Ficcià. Affittare. Appigionare. 

Avè fittaa via i mezzanilt. fi?. Avere 
spigionato il pian di sopra. Non aver 
punto di zucca. Aver appiccato alla 
testa un appigionasi{Lippi MalmAV, i5). 

Fitta a danee Tè maa o l'è on sas- 
sinà i fondi. C/U affìtta j/H/<i(Paolctti 
Oper. — Gior. Georg. Ili, 65 — Gior. 
agr. I, in). Dettato veritiero in gene- 
re , ancorché non in ogni circostanza. 

L'è de fitta. È scena voùt (ing. Am. 
non op. a caso li, 18), cioè è Donna 
senz'amante o senza marito. 

Torna a fitta. lìiallogarc. 
Filtànza. Fitto. Voltà-giò ona filtanza o 
ona fittarcscia- Rinnovare un fitto. 
• Fittaréscia o Filtarèzza. Fitto. Posses- 
sione affittata. Fattorìa. Tenuta di 
beiti e poderi dati altrui iu affitto. 
Anche i Bologuesi dicono Ajfittarezza 
esclusivamente i fitti delle valli o pa- 
ludi del loro territorio. 
Fillàvol e Ficciàvol. Fitta/itolo. Affitta- 
juolo. Filluario. Condutlor di fondi c 
spccialmcutc rurali. 

Capcll de littavol Cappello di 

testa bassa e tesa assai larga e piana, 
così detto per essere simile a quelli 
che sogliono portare i filtajuoli rurali. 

Capell de mezz fittavol Cap- 
pello di tesa mon larga e testa men 
bassa di quello detto qui sopra, an- 
corché traente alla slessa forma. 
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Fittavol de ris fittavol de paradis. 
V. in Paradis. 

Fondi a fittavol fondi al diavol 
o vero Terren in man a fittavol, ter- 
rei! in man del diavol. Chi affìtta sfitta. 
V. più addietro in Fitlà. 

Ris butaa-giò fittavol in pee.^. in Ris. 

Fillàvol. gergo. #<i/io(Galil. Saggi). Co- 
lombo da pelare. Piccion tenero. Di- 
cesi d'uno che sia comodo e non mollo 
astuto in giocando, cosicché facilmente 
resta, come suol dirsi, il pigiato, e 
perde ; ed anche in genere Fra Fazio, 
cioè Chi paga per altri. 

Ave trovaa el fittavol o el barba o 
el polacch o el miscce o simili. Aver 
trovato Fra Fazio. 

Fittavol. T. di Giuoco. V. in Fornéra. 

Fittàvola. Fittajuola. Cosi chiamasi la 
moglie del fittajuolo. 

Fittavolarìa per Fittarcscia. V. 

Filtavolìnna. Dimin. di Fittàvola. V. 

Fittavolònna. Acer, di Fittàvola. /'. in 
Piascrón. 

Fittcomiss. Fidecommisso. — Asso fermo. 

Fittóu. Fitto grande. 

Fiùmm. s. ni. che in campagna e spec. 
nell'Alto Affi, diventa sust. fem. dicen- 
dosi ivi La iìumm. Fiume. 

Fiumm giò de corda. { reggasi PAp- 
Fiumm in corda. ) pendice. 
Fiumm stravaccaa. Fiume inondante. 
Fiume uscito de'suoi termini. Fiumara. 
Fiumaja. Fiumana. 

Fiùmm. T. di Scult Nome di quelle 

statue incoronate d'alga o di altre 
piante acquatiche giaccioni o sedenti 
le più volte a gomitcllo sur un' urna 
donde sgorgano acque, le quali rap- 
presentano divinità fiuinatichc o per 
lo più i figli di Tetide e dell'Oceano 
in figura di vecchioni con barba e 
capei molli, e pongonsi ad ornamento 
in sugli archi trionfali e simili. I Fiumm 
de l'Arco del Scmpion. 

Futa. Fio. Nomi idiotici di quella lettera 
dell'alfabeto che le persone colte di- 
cono Ipsi/onne. 

Flacou. T. de' Profum. , Chincagl. , ecc. 
Boccetta da essenze. Dal fr. Flacon. 

Flagioiè. Y. Fragiolètt. 

Flàn. T di Cuochi. . . . Specie di pic- 
ciola tartara fatta ron crema c carni 
o verdure piste. Dal fr. Flati. 
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Flatto. Flato. 

Flattós. Flautato. Flatulento. Flatulente. 

Flatlositàa. Flatuosità. 

Flàut o Fiuta. Flauto , conlad. Fiùtola ; 
con voce equivoca e panni da schi- 
varsi benché usata dal Cbiabrera Fiuto. 
II flauto traversicre, strumento da fiato 
detto Flùte anche dai Francesi. 

Testa «= Pompa. Imboccatu- 
ra t= Veti de inezz. Pezzo medio = 
Prinim pczz. Pezzo mcMo altro 
Trombili. Piede. . . . ^ Ci.iv. Chiavi. 

Aul aut o on zifol o OH flaut. O 
Cesare o Niccolò — O fatto o guasto. 
Sonador de flaut. Flautino. 

Flautàda. Ad. di Nòtta. /'. 

Flebòtom incomincia a dirsi dalle per- 
sone colle per quello che altre volte 
dicevamo Ba rUtr (cacasangue). 

Fieni ù le gh . Fieni ma lieo . 

Flernatcgón. Arci flemmatico. 

Flèmma. •■>. f. Flenuna. Torpidezza. 

Ona flemma porca sostantivamente. 
Infmi'irdaccio. Uu torpidaccio, un 
pìgraccio. 

Fliech (tacch llùcch. 1 . . . Suoni, non 

Flipp flopp llùpp. l voci, che usiamo 
per indicar ogni parlate a noi ignoto, 
e specialmente il germanico, F dicia- 
mo cosi dell' ultimo perchè sentiamo 
frequenti in bocca di rbi Io parla le 
combinazioni sillabiche Fioche Jlich, 
Jluch, fra noi di nessun uso. 

Flizz. Fitta. Trajilta. Dolore pungente 
c intermittente. 

Flìzza {clic i più colli dicono Fréccia). 
Freccia. 

Piuma. Vale (Tass. Gerus. Iib. XI, 
4<) s = l'onta. Ferro. 

Flizzóu. Arciere. Colui che va richie- 
dendo le genti di denari in prestanza. 
- Fa ci flizznn. Frecciare. Dar la freccia. 

FioJÙr. Fiore. La DOStra è rOCC usata 
in At ipia de mila llieur. Acqua ili cento 
odori{Van. Pad. li, xni, 71 ). 

Flòra( l'ari una Dea). . . . Msscre tutta lin- 
ci u rn , e dicesi delle donne, segnala- 
mento allorché nelle loro actonciaUne 
hanno dovizia di fiori o veri o finii. 

Florànsg. FolasscC Ih» .). Spezie di stoffa 
di seta detta auebe dai Francesi Flo- 
rence o Fiorentine. 

Floreali). Jnjiorc — Talora anche è sin. 

«r in auge. /'. — l'ietto latinismo-- 
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Mi si assicura che in qualche parte 
della Brianza dicano con lieve diver- 
sità d' inflessione ma con pari valore 
7/i Jloró o In fibra. 

Andà in flore. Fiorire inct. Prospe- 
rare. 

Torna in flore, /[{fiorire mot. 
Vcss in flore. Esser in Jìore mct- 
Esser in florido (Magni. ). 

Florétos Sp. di stoffa di seta. 

Flòss. s. in. Dava ? Sp. di seta. F. in St<da. 

Flòss. ad. flòscio. Flbscido. lìicascan- 
te. Flàccido. Leno. Snervalo. Lonzo. 
Languido — Devcntà floss. Snervarsi. 
Irijievoliiv. Illanguidire — De floss. 
Flosciamente. Liw guidamente. Fiacca- 
mente. 

Seda flossa. Lo stesso che Flòss sust. 

V. in Seda. 
Flossón. Languidissimo. Tutto languido- 

rc. Tutto floscezza. 
Flótta. Frotta, (alca. Pressa. 
1 biscia. Frusciare. 
Fluscià. Incitare. Aizzare. Pungere. 

■ E coi prcgliirf «• mi moimi la fluiti* 

» El ter* ■ ci furi IcMa c maligna in tuit ». 

(Bai. Gerus.). 

Flùss. T. di Giuoco. Frnssi. Frusso. Spe- 
zie di combinazione al giuoco di pri- 
miera. /'. in Priméra. 

Andà a OttSS. Stare a /russi, cioè 
cercare di far flussi. 

Fa fluss in duu. Far la pan glia. 

Flùss. Flusso. Mal di pondi. Dissenteria ; 
6 per estensione Scorrenza o Soccoi— 
renza. F. Gagarellà. 

Flùss. T. di .Mescale. Arngàico ne' cavalli. 

Fluss e rillùss. Un flusso e riflusso , cioè « 
un continuo movimento a andirivieni. 

Flussidu. Flussione. 

Flussionàscia Grave flussione. 

Flussionètta. . . . lina lieve flussione, 
una flussion celia? 

l'hila. s. f. diciamo assai comwiemcnte 
per Flaut. ì r . 

Fò. Faggio. Albero noto che è il Fagus 
silvestrish. e che anche i Fr. chiamano 
vnlg. Fau e Futteau{Ved\ Strafico Diz. 
di mar. Appcnd,). La coccola o il b utto 
eh" ci produce dicesi Faggina. 

La legna de fò per el primo! ann 
l'è «>r, per ci segond Pc argenta 
per ci ter/, la \ar nieiit. ... Le legno 
di faggio tagliale da un anno sono di 
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ottima qualità» da due, sono di mez- 
zana, e da tre, di cattiva riuscita. 

Bosch de lo. Faggeta (Targ. f'iag. 
IV , 59). Faggelo ? 

Fò biaueb. /<i^gio(comune). 

Fò ross Varietà del faggio ebe 

ba le foglie d 1 un color rosso cupo. 

Frutt del fó. Faggia{Tnrg. Ist. in 
Fagus silvestri*). Faggina. Faggiuola. 

Fóce ( Giugà al ) Specie di giuoco 

ebe si fa colle carte da minchiatc. 
V. in Taròcch. 
Focciùu per isclùvar di dire Fottùu. V. 
Fodrà. Foderare — Soppannare. 

Fodrà d'ass. Intavolare?, e aut. In- 
castagnare. 
Fodràa. Foderato — Soppannato. 

Avegb el canaruzz fodraa de co- 
rallini o de tolla. V. in Canarùzz. 

Avegb i oregg fodraa de peli d' in- 
guilla. /'. in Orèggia. 

Avegb la borsa fodrada de peli de 
dia voi. V. in Bórsa. 

Parla fodraa. Favellar collo strascico. 
V. Parla con la foeudra in Fccùdra. 
Fodràtz. . . . Coda di vitello o simile ri- 
secca e forata dall'uà de' capi, in cui 
s'intromette ognuno dei ferri da far 
calze che di mano iu mano si vanno 
succedendo nel ricevere sopra di sè 
ogui girar di maglie. Oggidì questa 
specie di punto d* appoggio è andata 
in disuso, e se gli è sostituita quella 
cannuccia di bossolo o simile che di- 
ciamo Canèlla. I r .\ o vero alla franzese 
s' appoggia il ferro ricevente le ma- 
glie alla forcatura che è tra il pol- 
lice e r indice della man destra della 
donna che lavora di calze a mano. 
Fodreria. v. cout. dell'Alto Milanese. 

Frode. Marachella. 
Fodrètta. Federa. f'esticciuola. Il Caro 
(Lelt.fam. Il, 168) usò anche Foderetta 
nel sig. di Federa. Sopraccoperta dì 
pannolino , fatta a guisa di sacchet- 
to, nella quale si mettono i guanciali. 

Melt-sù i fodrclt sui cossiu. Bive- 
stire i g/ia/in'fl/i(Aret. Ipoc. f. 589). Jn~ 
federare** Tueù-giò i foàrvii. SJ'ederare. 
Fodrettinua. Fcderetta. Dita, di Federa. 

Fodrcttón. s. m Federa lunga 

pei capezzali. 
Fod rièra. T. dei Cappcll. Pezza da im- 
mutine? Pezza di tela nuova e Unte I 
Voi. U. 
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nella quale »' involtano le falde per 
feltrarle a caldo — Dal fr. Feutrière. 

Fodrinàa. . . . Aggiunto d'imposte o si- 
mili rinforzate con anime o contrassi. 

Fodrìnna. Ànima. Fondo. Il sodo del- 
l' intelajatura d'una porta, d'un' im- 
posta e sim. \ quel che i Francesi di- 
cono Panneau: e di qui i nostri Panò 
riquadrali dcgl' imbiancatori. 

Meli a post i fodrinn d'on sara- 
mcnt. Incanalar le anime d' un' imposta. 

Fodrìnna. Contrasse. Fondo. Asse che 
serve come di fodera interiore alla 
pianta della cassa delle carrozze e 
d'altrettali lavori. 

Incastrin de fodrinn. V. Incastrili. 

Fodrìnna. Foderetta. Leggiera fodera. 

Foètt. Scudiscio o Sculiscio da cavalcare 
(Targ. Istit. II, 18 e 3o4). Frustino 
(Tar. fior ). Scuriscio. Frusta corta con 
manico impiombato , che i Francesi 
chiamano Cravache. La nostra voce 
Foètt però è d'origine franze.se essa 
pure, cioè trae da Fouet (frusta). # 

Foeltàda. Colpo di scuriscio o scudiscio. 

Foettà-sù. Sciuiisciare. Scurisciare. 

Foettìn. . . . Breve e sottile scuriscio. 

Foettón. Scuriscione. Scudisciane ? 

Foeù. v. cont. per Foeùra. V. 

Focùdcr. Fodero. Guaina; poet. Pagina. 
Fceuder del sciabel. Fodero di scia- 
bola. Le sue parli sono 

Ponlal. Puntale Bottonindcl pon- 
tal. Bottoncino del puntale = Cusidura. 
Cucitura = Imboccadura. Bocca =■ . ... 
Cappa *=.,.. Bottone della cappa — 
e in quello da cavalleria. . . . Boc- 
clietta m . . . . Cresta = Fa- 
scelte =Anelitt. Campanelle{D\i. artig.). 

Fceùder. gergo Il lelto. Andà in 

del foeudcr Andare a letto. 

F. ràder, s. f. pi. T. de'Calz. Fascinole. 
Fascette. Formarne- Strisce d'alluda 
con cui si soppanna in giro Torlo 
intcriore de' quartieri delle scarpe. 

Foeùdra. Fòdera — Fodero. Fodro — 
Soppanno. 

Mett in foeudra. T. de' Sarti. Fode- 
rare. Soppannare ; e propriamente Im- 
bastir panno e soppanno per ben fo- 
derare le vesti e simili. 

Parla con la fceudra. Favellar collo 
strascico. Si dice di chi o allunga 
troppo le vocali , o ribatte le sillabe , 

18 



Digitized by Google 



F(EU ( i38 

o replica le parole in fin del periodo 
o degl'incisi. È una specie di bat- 
tologia di cui si hanno troppi esempi 
nelle Poesie rusticali fiorentine per 
non ritenerla mendo comune anche 
oltre l'Apennino — Gli accompagna- 
verbi servono talora con grazia ad 
una specie di parlar Jbdraa. l'or cs. 
Te credei de savenn pussce de mi ti. 
Credi tu saper più di me Ut. 

Tceù-via i fceudcr. Sfollerà re ■ 
Foeùdra. Guscio. Involtura di materasse, 
guanciali, sedili dì scranne, e simili. 
Fa'ùdra de penta. T. de* Calzolaj. Cap- 
pelletto. Vezzo di cuojo grosso pasto 
internamente iti fondo della scarpa 
a sostenere il lomnjo. 
Focùggia. f. Fccùsgia. 
Foeugh. Fuoco ; poet. Fòco; al pi. Fuo- 
chi ; e antie. Le Fuocora - >oi diciamo 
anche Foco ma nel solo dct. che usia- 
mo talora ali* italiana Un legno non 
fu foco , due ne fa poco , tir un foca- 
rcllo, quattro un foco bello, cinque, 
un focone , e sci un diavolone, f. I-ògn. 

Arma de fuuigh. Arma da fuoco. 

Avcgh el foeugh al cuu. fig. Avere 
il fuoco al culo. Affrettarsi in chec- 
chessia come si affretta il cavallo re- 
stio a correre quando ha la paglia ac- 
cesa al culo. // court camme s ii avait 
le feu un cui dicono i Francesi. El par 
semper ch'el gh* abhia el lavigli al 
cuu. Egli è tur caca fretta. 

Brusà come on focugh i man, i did 
o sim. Sentire un fuoco nelle mani, alle 
dita o sim. — (la pissa) Pisciar fuoco. 

Chi ha hcsogn del urtigli slonga el 
bcrnazz o sporgia ci hcruazz. fig. In 
lincea chiusa non entra mai mosca. Chi 
va lecca e chi sta si secca. Chi s'ajula 
Dio l'ajuta. Adoprali se vuoi otlcntre. 

Chi no sa fa a fa foeugh no sa fa cà. 
Chi vuol conoscere un dappoco , gli 
faccia accendere il lume e il fuoco 
(Magalotti Lettera scient. IX." a p. 1 54 
— Mono», a pag. 5Gi). I t ilo BSSÌOOia 
che si troverà ben rare volte mendace. 

Ciappà faiigh. fip. l'igliur fuoco. 
Jncolìorirsi. Adirarsi. EnUar in col- 
lera . 

Coeuscs al focugh. Covare il fuoco. 
Crogiolarsi. Stare o Sedere lungo tempo 
al fuoco, l'imitare il crògiolo. 
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Dà el foeugh a pian o in furia. V. più 
innanzi a p. ilg, riga ta." Tacca focugh. 

Dì rohha de foeugh. Dir cose di 
fuoco ; sparlare grandemente. 

hi focugh el mangia el cagg. /'. Cugg. 

Esercizi a focugh. T. milit. Escreizj 
a fuoco? Dicesi di quelli che si fanno 
con le armi tirando a voto con sola 
polvere per differenziarli da quelli 
the si fanno senza sparare — L" E- 
sercizi a fwttgh con balla dicesi par- 
ticolarmente Tira a segn. V. 

Fà el fa'ugh d'Arlcchin 

Al positivo significa Allestire il fuoco 
allogando le legne grosse per disotto 
alle minute, e rendendo così difficilis- 
simo per non dir impossibile raccen- 
derlo. — In scuso fig. equivale al prov. 
riferito dal Gher.(/'oc. voi. I , p. lai , 
col. i." in fine ) Far come Schizzane 
che prima fiiùva e poi abbozzava • cioè 
fare le cose a rovescio. 

Fà fonigli o Foga. Attizzare il fuoco. 

YU foeugh. Dare o Far fuoco. Sparare. 

Fà focugh. fig. /'. Fà-sott foeugh. 

Fà-giò del fteugh Attizzare 

il fuoco e dar nelle legne colle molli 

0 colla pala per averne hrage a suo 
uso. Corrisponde nelle legne a quel 
che lo Sbraciare nella hrace. 

Fà-inanz el foeugh. Rattizzare. Far 
fuoco fresco o buon fuoco. Riordinare 

1 tizzoni per averne maggior fuoco. 
Fà sott foeugh. Rattizzare. Attizzare. 

Far fuoco sotto pos. e fig.(Machiav. 
Op. V, 197 ). Fare fuoco. Accalorare. 
Incitare. Sollecitare. Incalzare. Agf>iu- 
gner legne al fuoco. Il lat. Faccs strì- 
dere. Mettere al punto. 

Fà-sti 011 fonigli de cà del diavol. 
Accendere una fornace di fuoco che la 
pare un infcrno(Z*iìoni Rag. eie. I, l). 
Fare un fuoco grandissimo. Fare un 
fuoco dilionc,c ditivamh. li fcrnìfocare. 

Focugh a pian. f. più oltre a pag. 
l $9* figa, ri." Tacca focugh. 

Focugh de la misericordia o Focugh 
di povcr mori o vero Ona miseria 

d*on l'augi. Due tizzoncclli 

appena; un po'di tizzoncino ; un lo- 
culi no assai povero. 

Fcrugh de paja. Fioraglia. Il latino 
Fiamma de slipula — Al fig. fuoco 
di paglia , cioè Cosa che dura poco. 
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Foeugh de sant'Anioni. Serpìgine. 

Fonigli di Spagnoeu. Lo slesso che 
Fassi un,, di Spagnoeu. V. in Passiona. 

Fonigli in (m ia. V. nella col. 1." riga 
ia di questa slessa pag. Tacca fonigli. 

Fonigli salvadegh. Fuoco salvalico. 
Fiamma salsa. 

Gh" c el gatt sul fonigli. In casa è 
più cattivo online che il venerdì santo 
(Fir. Lue. cioè Non vi si vede 

indizio di cucinare. 

Indora a fonigli. V. in Indora. 

L'nndarav in del ftrugh per mi. 
Per me si metterebbe nel fuoco{Paa. 
Poct. I, xxxix, a). Per me si spare- 
rebbe. Il se mettrait au feti pour son 
ami dicono anche i Francesi. 

Lengua de fonigli. V. in Léngua. 

Mctt acqua sul fonigli, fìg. Spegnere 
il fuoco. Metter buone parole*. Metter 
pace. Rappaciare. Racconciare. 

Meli a focugh o Mett-sù. Mettere a 
fuoco. {V. in Man. 

Mcttarev ona man in del fonigli. 

Meli foeugh. Fà-sott foeugh fig. 

Mettagli el foeugh al cuu a vun. fig. 
Mettere i cani alle costole d'uno. Pres- 
sarlo a fare checchessia. 

Mett troppa carna a fceugh. fig. Met- 
tere troppa carne a fuoco. Imprendere 
troppe cose ad un tratto. 

No avè ne focugh nò locugh. Non 
aver nè luogo nò fuoco. 

Pari staa a focugh. scherz 

Dicesi di cibo che scotti. 

Pien de focugh. fìg. Subitaneo. Titolo 
subitezza. Che ha caldo o fuoco. Im- 
petuoso. Focosissimo. D'animo caldo. 

Pizzà-sù ci fonigli. Accendere il fuoco. 

Pizza mai foeugh. fig. Non mangiar 
mai di cotto. 

Quand ri fceugh el cria dedree,o 
robha o dance ; Quand el foeugh el 
cria di pari, foreslee a la casa; Quand 
el focugh e! cria dcuanz, o gent o 
parent o el patron maIcontenl(c7<e al- 
tri dicono o gent al prcseut , ecc. , ed 
altri o gent o present, ecc., ed altri 
final, robba de piang) . . . Fila di idee 
superstiziose benché innocenti vivissi- 
me tra noi che pur non siamo Parsi, 
senza che milioni di mentite col fatto 
abbiano mai potuto spegnerle. 

Reta i codegl: coni ci foeugh. V. Refi. 
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Romcnlà el focugh. Coprire o Addor- 
mentare il fuoco. V. Uomcntà. 

Ruga el focugh. Stuzzicare o Sbra- 
ciare o Cercare il fuoco. 

Smorza el foeugh. Spegnere o Smor- 
zare o Ammorzare o Ammortare o 
Estinguere il fuoco. 

Sia sempcr a cavali al foeugh. Es- 
sere im colombo di gcsso(Monos. ìyS). 
Covar la cenere. Starsi continuamente 
al fuoco. 

Tacca fceugh.. T. de* Fornac 

Metter fuoco alla fornace; il che si 
fa da prima a pian, cioè blandamente, 
o come dicono i Francesi à petit-feu, 
per prosciugare alquanto la cotta, c 
da poi in furia, cioè con gran forza, 
o à grand feti confessi dicono, per 
cuocerla da vero senno. 
Tocca col foeugh. V. in Tocca. 
Tocù-foeura focugh. V. Stoppà-sù. 
Tra foeugh. Sfavillar fuoco. 
Tra foeugh. Far fuoco coi ferri(k\b. 
cnc. in Fuoco). Dicesi del cavallo che 
trac coi ferri scintille di fuoco dalle 
piche sulle quali corre. 

Vcss come la paja altacch al focugh. 
Accostarsi alla carne come il giimco. 
(Poem. d'un aut. corton. Ili, ?5 ). 
Vcss tutt fceugh. V. in Foghétt. 
Fonigli. Incendio. Fuoco. Per es. Che 
focugh gh"è mai staa ! Oh quale incendio! 

Dà-dent ci focugh. Incendiarsi — 
fig. È lo stesso che Vcssegh dent ci 
foeugh di più sotto. V. 

Dà ci fonigli a ona cà o sim. Appic- 
care o Mettere o Figger fuoco a o iti 
una casa o simile. 

Dà fceugh a la robba. fig. Far baldo- 
ria o falò. Far del bene bellezza, fatare 
il suo. Sbraciare a uscita. Sprecare. 

Dà foeHgh al pezz. posit. Allumare 
— Stoppinare — fig. Dar fuoco alla 
girandola. Dar le vele ai venti. 
Ona cà che cria foeugh. V. in Cà. 
Sona de focugh. Sonare a fuoco(Dali 
Lep. 75). 

Tacca foeugh. Incendiarsi. Appren- 
dersi il fuoco. Appigliarsi fuoco. Pren- 
der fuoco. 

Vcssegh dent el foeugh (in d* ona 
mercanzia). Andar via a ruba. Anche i 
Fr.dicono Le feu e st à ccltc marchandisc. 
Foeugh(ne" viui). Fitoco($odcr. Colt. 187). 
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Àvè del foeugh. Aver del /uoco(9oder. 
ivi)> Principiar il vino a inacetire. 

Ciappà del foeugh. Prendere il fuoco 
o il scttembtino(0 lor. Georg. Vili, aaa). 
Pigliare un poco di punta. 

Foeugh. Fuoco. Famiglia. Da noi la voce 
in questo sig. dura solo in campagna i 
e con buona ragione chè ivi per so- 
lito ogni famiglia non ha che un fuoco 
unico in casa; in città i più fuochi 
usali in una medesima famiglia hanno 
fatto sì che si spenga la voce in tale 
•ig.; perciò al contadinesco Semm tanti 
Jwugh corrisponde in città il Semm 
tanti, vesin. 

Foeùgh. Cùscuta. V. Grìngh. 

Fccùgh. T. degli Ottici .Fuoco. Il fr. Foyer. 

Foeùgh :j n i filini. Fuoco artifiziato. Fuoco 
lavorato. Dicesi Fuoco di gioja se usato 
a festività, di guerra se ad offesa, 
muto se non iscoppietta. 

Pianta de foeugh. V. in Piànta. 

Foeugh àrz. Fuoco fatuo; e precisamente 
quello che in forma di fiammella s'alza 
ne' luoghi bassi , pantanosi , nmidi, e 
va radendo terra terra. Secondo paesi 
è detto anche Cudrz o Caos o Culàss 
o Culàzty e nelle menti pregiudicale è 
parente stretto della Tregenda, del- 
V Andata* della *fen/im(Pauli, p. 116). 

Foeùj. Foglio. 

A foeuj per foeuj. A foglio a foglio. 
Foglio per foglio. 

Di Tonili di quaranta foeuj. V. Li- 
ber dcsligaa in Lìher. 

Foeuj d'ingann. lnganno(Zanoh,Diz.). 
Così chiamati dai calligrafi e dai di- 
segnatori quel Foglio unico su di cui 
siano scritti o disegnati biglietti, fi- 
gure , carte geografiche , carte da 
giuoco e simili i quali si nascondano 
l'un l'altro in alcuna loro parte come 
•e vi fossero gettati sopra a caso. 

Sporca o Smerda el foeuj. Sconciare 
la ballata. Guastare un negozio — Ta- 
lora Sgocciolare il barletto. V. Squajà. 

Foeùj, che anche dicesi Foeuj de stam- 
pa o FoBÙja. Foglio. Foglio di stampa. 
( Ali), bass. in Feuille ) — È quel 
complesso di sedici pagine se in otta- 
vo, di quattro se in foglio, di otto 
se in quarto, ecc. che corre sotto una 
delle varie lettere di registro. La metà 
di questo foglio diciamo pianamente 
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Forma; e due Form, cioè Bianca c 
folta , compongono il foglio intiero. 
Vedi le voci. 

Bianca. Carta bianca e= Volta. Carta 
volta. Bitìraiionc. 

Li foeuj Tè in torc. // foglio è in 
torchio. 

On in foeuj. Un in foglio — On 
Foeuj in otlav, in quart, ecc. Un Fo- 
glio in ottavo , in quarto, ecc. 
Foeùj. s. m. sing. e pi. La gazzetta — l 
fogli pubblici{Zsn. Vis..). V. Gazzetta. 
Foeùj o Fojùsc. s. f. pi. Cartocci ( Alb. 
enc. in Formentone). Sfogli o Sfoglie 
o Ca rto cci( G io r n . Georg. II, aaa). Le 
grandi glume della spiga del grano 
turco colle quali per lo più si em- 
piono i sacconi (i pajasc). In Brianza 
chiamano Slovazz o Spolott le esterne 
più grosse, Fojett le interne che danno 
spesso a mangiare alle bestie bovine. 
Quell di foeuj. V. in Quel). 
Faeùja, e in qualche dett. anche Fòglia. 
Foglia. Fronda o Fronde (quest'ultima 
voce appo i bot. ha però sig. speciale). 
Le foglie sono distinte in caduche, 
perenni, semplici, composte, picchio- 
lale, cuoriformi, pelose, ispide, ecc. 
Gli aggiunti siffatti veggansi special- 
mente nelle Istituzioni botaniclie del 
Targioni Tozzetti , Firenze, i8a5, 
t. 1.*, da p. 78 a p. ia5. 

A la crodada di foeuj o di frasch. 
r. in Frasca. 

Cascià i foeuj. Infogliarsi. Frondeg- 
giare. Frondire. Fronure,e ant. Fo- 
gliare. 

Color de foeuja morta. Interriato. 
V. anche in Colór. (glie. 
Crodà i fijeuj. Sfogliarsi. Cader lefo- 
Fà i foeuj. Frondeggiare. Fiondirc. 

Foeuj de làvor Molle così 

dette dalla loro forma , che murate 
da' lati delle finestre o simili servono 
di ritegno per le persiane. 

Foeuj disper. T. bot. Foglie disin- 
contratc(Vr. fior. IV, iti, ga). Foglie 



Foeuj mail. Foglie seminali (Targ. 
Toz. Ist. I, 58). I cotiledoni del seme 
comunicanti immediate colla radiceli» 
ch'ei mette, o sia Quelle due foglie 
giallolinc che spuntano dal seme al- 
lorché germoglia, indi verdeggiano, 
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e ria ultimo , fornita che sia la pianta 
delle vere foglie , cadono. 

Foeuja d'acqua Cosi chiamano 

j nostri disegnatori una particolare 
specie di foglia d'ornato perchè trac 
alla forma delle toglie di qualche pian- 
ta acquatica come sarebbe la romice. 

Fceuja de fior- labbro. Pètalo — 
Tirà-via i foeuj ai fior. Spicciolare ifwti. 

Foeuja de vit. Pompano. Pàmpana. 
No gli' è che foeuj. Assai pampani e 
poc'uva. È vite pàmpanosa o pàmpa- 
nuta — Tirà-via i foeuj ai vid. Spam- 
panar le viti. 

Foeuja senta picoll. Foglia sèssile. 

Gallofer de cinqu foeuj. ger. Schiaf- 
fo. V. Slavióu. 

Lima a foeuja d'oliva. V. in Lima. 

O pan min ju o pan moeuj , se no 
hin frasch hin fueuj. V. in Pàn. 

Perà i foeuj. Sbrucare. 

Toeù-via i fueuj. Disfogliare. 

Trernà come ona foeuja. Tremar co- 
me una vctrice(yinn. Vegl. II, 5 — • 
Boccac. Nov.). Tremar come una bub- 
bola o come una verga o a verga a 
verga. Bubbolare. Tremar grandemen- 
te. V. anche in Tremà. 
Foeùja (c/ie altri dicono Piuma o Pènna 
o Bròcca). Frascatfi'iov. agr. V, 285). 
Ln messa d"ngni annata nelle piante 
cedue cosi dolci come forti , della qua- 
le si fanno fascine. 

Foeuja del fasi de legna. Glioma 
(Bnrch. Son. 209). 

Od alcv de cinqu foeuj Un ramo 

quinquenne d'una pianta qualunque. 

On t.ij de voti foeuj Un ta- 
glio di piante aventi otto anni di età. 
Foeuja. Foglia diecsi anche assolutamente 
di quella de' gelsi con che si nutricano 
ì bachi da seta. V. anche in Morón. 

Foeuja de sc*rt o cativa o vanzada. 
Fogliaccio (Sod. Colt. Vit. pag. 107). 

Fosuja de segonda casciada 0 ract- 
tuda o buttada , o vero La segonda. . . . 
La foglia che rigermoglia dopo la 
prima brucatura fattasi durante la 
prima età dei bachi da seta. 

Foeuja dosracstega. Foglia arancina 
(Latiti Op. I, 286). 

Foeuja giazzoeula. . . . Quella che 
si trae dai gelsi cosi delti fra noi 
piuscntìn. f. in Morón. 
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Foeuja incartada. Foglia incartata 
(Laslri Op. I, 286), ed anche Foglia 
cartaginosa come con voce poco bella 
se non travedo la chiama il Gior. 
Georg. XV, 29 {. 

Foeuja salvadega. Foglia di moro 
salvatico. 

Foeuja smaggiada o che ha ciappaa 
de la smaggia. Foglia arrugginita? 
Quella foglia di gelso che per nebbie, 
mclumi , seccori , lievi tocchi di gran- 
dine od altro riesce in alcuna parte 
di sè come stremenzita e risccca — 
Foeuja smaggiada gaietta mai falada. 
V. in Gaiétta. 

Mangia la foeuja. fig. Ammascare un 
discorso. Addarsi. Aver f intesa — Sa- 
persela bene — Ave mangia» la foeuja. 
Aver avuto il fmo(Amhra Furto II. 8). 
Aver compreso ove ella ha a battere 
— Aver conosciuta la imbeccata. 

Focùja Boccinolo foggiato a ca- 
lice j» di l'ilio che abbraccia e contiene 
il fuso(/<t fusello) dei candelabri e 
candellieri da chiesa. 

Foeùja per Cidètt de cali*. V. 

Foeuja. Foglio. Carta; c abus. Pagina. 
Volta foeuja. Voltar carta. 

Foeùja. T. di Stamp. e Libr. Lo stesso che 
Foeuj sig. a.° 

Foeùja. Foglietta. Sp. di tabacco. 

Foeùja. Foglia. Sfoglia. Dicesi dell'oro, 
dell'argento o d'altro metallo ridotto 
a forma e sottigliezza di foglio di carta. 

Foeùja. Foglia. Quello stagno mescolalo 
con argento vivo che si applica dietro 
a' vetri o ai cristalli per farne specchi. 

Fojuja-drìlta. T. de' Falegn. Pialla da 
gola diiilta o da scima o Aa onda o 
da sima o da goletta ? Sp. di pialla 
che serve a fare quelle modanature 
nei lavori di legname che i Fr. chia- 
mano Feuilluies. L'Alb. Bass. iu Feuil- 
leret la chiama Sponderuola con voce 
evidentemente veneziana e mantovana. 

Fceuja-rovérsa. T. de 1 Falegn. Intavolato. 
Sp. di pialla col taglio fatto a siini- 
glianza della gola rovescia archilei." 

Foeùra , die in campagna dicesi anche 
Foeù. Fuori. Fuora. Fuor. Fuore. Fòro. 
Fbre. Fòri. 

Andà dent e fueura. Trapassare. An- 
dar dentro e fuora - fig. Non isUirc 
in proposito. Non istaiv in cervello. 
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/"are a che l'è dentro e che V è fuora. 
Fare a tira e allenta. Dire e disdire, 
non islare ai già dello \ al quale pro- 
posito direbbcsi 

Dondolò don-lolò dondolò. 

Che I' è dentro e che 1* è fore , 
Fa da te ch'io non ci fò. 

(Lor. Med. Canz. 68). 

I 

Andà foeura. Andare di fuori. An- 
dare fuor della città o della terra 
murata in campagna. 

Andà foeura , e in alcune parti del 
contado Andà fceu. Menare a pasco. 
Condurre al pascolo le bestie. 

Andà foeura. T. di Giuoco 

Vincerà tutti i punii della partita. 

Andà foeura de ccrvcll. Uscir di 
senno o di cervello. Giravoltare. 

Andà foeura del eoo, de loeugh, de 
piomh, de proposit, di pec, ecc. f. in 
Cóo, Loeùgh, riómb, Propósti , Pè, ecc. 

Andà foeura in altre frasi dipen- 
denti reggasi in Andà. 

A sii or foeura de l'acqua? V. in Óra. 

Avcgh foeura di dance, F. in Dance. 

Iló-e-foeura. Lo stesso che Bolgirdn. V. 

Cantalla foeura di dent. V. in Dént. 

Cinmass-foeura. T. di Giuoco. . . . 
Accusarsi vincitore della parlila-. 

Ciana» foeura. fig. Poterne far fuori 
(Cerchi Sib. II, 5). Xon ci aver parte. 

Cusass foeura. l r . Cusà e Gcntilòmm. 

Dà- foeura colle frasi dipendenti fig- 
gasi in Dà. 

Dervii foeura, Iassclla andà. Pon' re- 
na , chè lo Sbracia armeggia- V. anche 
in Dervl. 

El dc-fceura. L'esteriore. Il di fuori. 

Fà-foeura , Falla foeura e sim. frasi 
dipendenti veggansi in Fà. 

Fà o dcnl o facurn. Risolvere 0 den- 
tro o fuora. Cavarne cappa o man- 
tello. Venire a qualche conclusione. 

Fà on oeuv foeura de la cavagna. 
/'. in (Eùv. 

Fu vegui foeura ci dottor. Chiamare 
il medico. Ma/idare pel medico. La 
nostra frase indica nllrrsì più spcc 
il mandare pel medico di condotta. 

Foeura del hosrh a fà legna. /^.Lcgna. 

Foeura del vada. V. Vada. 

Fumi a per el di. Fra giorno. V.in Dì. 

Freura per Tanti o sim. Nell'anno. 
L' anno o sim. 



Giugà de foeura. V. in Giugù. 

No andà nè dent nè foeura. Star lì 
lemme lemmc(?nn. Poet. II, xxv, 5i). 
Star fra le due acque. Dante disse Ten- 
zonare sì e no nel capo. V. anche in 
Dént. 

On doni e foeura. Giravolta. Riusci- 
ta. Andirivieni — fig. Involture di pa- 
role. Andirivieni o Anderivieni. 

Portalla famra.Camparla. Scamparla. 
Se la porti foeura. Se campo di questa. 

Salta foeura coni ona proposizion. 
Uscir addosso con un discorso. 

Slà semper foeura. Rusticare. Vivere 
in villa , in campagna. 

Tira foeura del birlo o de la grazia 
de Dio. V. in Birlo e Dìo. 

Tirà futura di pioeucc. V. in Pioeùcc. 

Tirà-foeura ci só laroccb. V. in Ta- 
ròcclt. 

Toeù-foeura colle frasi dipendenti 
veggasi in Tceù(verbo). 

Trà-fomra e Tràss-foeura colle frasi 
dipendenti veggasi in Trà e Trass. 

Vcgninn-foeura e frasi dipendenti 
veggansi in Vegnì. 

Vegni-focura coni on descors. Uscir 
in un parlare. 

Vess foeura. fig. Esser sulle furie. 
V. anche Andà futura de la grazia di 
Dio in Dìo. 

Vess fo-ura affacc. V. in Affàcc. 

Vess foeura de cà. V. in Cà. 

Vess foeura de cà de noce. Esser 
fuori r/r%of/e(Magal. Let. scicnt. I, q4)- 

Vess foeura de hi. Essere addolo- 
rassimo. Essere fuor di se dal do- 
lore o simili. 

Vess freura o focù de tant. Essere 
in disimborso di una tal somma. 

Vess 011 dent-e-foeura. Lo stesso che 
Vess 011 su-c-giò. V. in Giù. 

Vun de fueura. Foì-esc. 
Foeura ! Su! Palla! Escine! Dalla fuora! 
Foeuravia o De foeura via. Ab w/rafRedi 
Op. VI , cp ). Di fuora fi'«(Caro Lei. 
ined. I, 17:"» — Aret. Ipocr. II, 5). Per 
cere bollano. Come non fosse suo fatto. 
Indirettamente . incidentemente. 

Compra de foeura via. Comperare 
di scarriera , cioè occultamente , di 
furto — Talora anche semplicemente 
.... Comperare non già alla bottega 
o al mercato, ina per altra via. 
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Vend de foeura via. Vendere alla 
macchia — Vendere per via trasversa ? 

Fa-ùsgia. v.a. Foggiale al dim. Foggetta. 
Foggettino. Specie di berrettino schiac- 
cialo che si usava a' tempi antichi. 

Foeùsgia(A). A foggia. Per es. A focusgia 
de caliz. A foggia di calice. A mo' di 
calice. ^ 

Foeùsgia o Foeùggia. v. dell" A. M. Cér- 
cine. Un ravvolto di panuo a foggia 
di cerchio, usato da chi porta de' pesi 
in capo per salvarlo dall'* offesa del 
peso. 

Foli", gergo. Culo. V. Cuu. 

Avè strengiuu-sù ci foff o ci peve- 
• rin. V. Peverln. 

FólF. ) Battisoffìola. Cusoffiola. Paura. 

Fótta. I Tema. Timore ; pedantcsc. For- 
muline. V. Spaghètt fig. 

Fótta, fig. Marame. Scegliticcio. Piscia- 
dura. La parte più cattiva di chec- 
chessia. 

Fótta. Tabaccacelo. Tabacco cattivo. 
Foffìgn. s. in. Baratterìa. Frode. Inganno. 

« El commett domi folligli, u»ur, milita 
iugiuitizzi. •• (Gjit. Tob.) 

FoIFìgn. ad. Pauroso. Timoroso. 

Fottuti. Pauraccia. Cusóffìola. 

Foga. Aizzare. V. Fà fccugh in Fccùgh. 

Foga. T. de' Fornaciaj Far fuoco, 

metter legneal fuoco, lloo fogna mezza 
ona noce. Ho seguitalo più di mezza 
una notte a far fuoco a//<* fornace. 

Fogàa. Infocato. Affocato. 

Fogna. Riscaldato. Scalmanato. 

Fogarìn. Fuocarino(Targ. Viag. IV, 33G). 
Fuochista(\occ non bella perchè am- 
bigua del Gior. agr. II, 297). Persona 
clic accudisce a far fuoco ai fornelli 
dove si trac la seta; la qual persona 
se è donua da noi si dice 

Fogarìnna. Fuocarina? 

Fogarceù. Cacaf retta. Subitaneo. Impetuo- 
so. Precipitoso, che ha il fuoco al culo. 

Fogòss. Rinfocolarsi. Nei diz. ilal. Fo- 
gure ha sig. diverso. 

Fogàss. Riscaldarsi. Scalmanarsi in chec- 
chessia. Pigliar foga. 

Fogazión. Riscaldamento. Scalmana. 

Foghée (iu genere ).Fornetlo- Tizzonajo. 

Foghéc o Foghéra. T. de'Castag. For- 
M<7/o(Alb. enc. in Biuciatajo). Spezie di 
fornello portatile al cui fuoco si fanno 
cuocere le casiaguc dai bruciatai. 
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Foghént. Focoso. Infocato. Affocato. 

Foghéra. V. Foghéc. 

Foghéra. T. de'Cerajuoli, Pastaj , ecc. 
Focara? Specie di braciere. 

Foghéri. Focone. Gran fuoco. 

Foghètt. Focherello. Focolino. 

Vess on foghett o Vess ttttt foeugh. 
fig. Esser focosetto. Essere spiritosissi- 
mo, ed anche Essere artlenletto , cioè 
impetuoso , subitano. 

Foghetlìn. Focherellino. 

Foghista. Razzajo. Artefice che lavora 
razzi ed altri fuochi artifiziati da festa. 

Foghìtt. s. m. pi. Fuochi artifiziati da 
festa , e più particolarmente Saltarelli. 

Fòglia. Foglia. Usiamo questa voce solo 
nel dettato fio casca foglia che Dio 
non voglia. Senza la providenza e vo- 
lontà del Signore non cade foglia d'al- 
bore (Vite de' Santi Padri 1,4). Non 
si muove pur una foglia senza voler 
del cielo{ Nozze di Maca li, 1). V- an- 
che in Dio. • 

Fogliàa. s. m. T. di Libr. Slamp. , ecc. . . . 
La quantità, il numero dei fogli di 
slampa. 

Fògn. Faldclluzza (Ambra Cofan. I, 3). 
Fuffigno. Foffigno(*lucch.). Incannata. 
Cabala. Raggiro. Intrigo. Viluppo. Fra 
noi Fogn vale anche più propria- 
mente sin" azione qualsisia fatta di sop- 
piatto. Si dirà per esempio: Coss' ecl 
staa quell fogn che V ee faa inewu ? , 
Quella ciambellina alla nascosta d'oggi 
che fu? cioè che cosa .hai tu fatto 
quest'oggi celatamcutc, di nascosto? 
V. anche Fognèlt. 

Fùgn. Saffoggiala ( Cecchi Ass. Ili, 1 ). 
GuattarelU>{ìiarg. Intron. Pe//egr.l V, 3). 
Per es. Coss'eel quell fogn che te gh'ee 
lì sott, cioè che cosa è che hai na- 
scosto, o celato, o appiattato li sotto ? 

De fogn. Furtivamente. Di soppiatto. 
Di nascosto. Soppiattone. Celatamcnle'y 
ant. IV imbolìo ; e con voce antica 
ma bella Diavolo o D'invólo. 

Fogna. ^/rmegg/nre(Fag. Am. esp. II, 3). 
Rovistare. Frugare quasi di soppiatto. 

Fogna, e più comunemente Fogna-via. 
Affogare checchessia. Soppialtare. Ce- 
lare. Nascondere. E notisi che questi 
Fbgn c Fogna con tutta la loro di- 
scendenza implicano sempre idea di 
nascondi'.ura c viluppo* e spesso anche 
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s'usano in significato affine air italiano 

Fognar degli uccelli. 

Fognass dent. Ficcarsi. Cacciarsi. 

Fogni. Parlar nel naso. Quel che i La- 
tini diceano Balbo, tic nart loqui. Il 
Fognare dei diz. ilal. equivale al 
nostro Moccià i paroll. V. in Moccià. 

Fognàa. Rimpinzato. Colmo. Zeppo. 

Fognàa. Nascosto. Celato. 

Fognatlà. Frugacchiare. Rovistare. An- 
dare alla rifrusta. 

Fognattón. Foce che s'usa nella frase 
Andù a fognatton(c/te anche dicesi Andà 
a fognon). Rovistare. Frugare. V . Fogna. 

Fognattón. ) Persona ebe ha per 

Fognaltònna. i abito di far checchessia 
alla nascosta , e di celar *obc , ciba- 
rie , ecc. alla vista altrui. 

Foguètt. Ciambellina alla nascosta(Zmon. 
Crez. rinc. Ili, 4). Rigiro, viluppo; 
ritrovio o colloquio furtivo. 

Fogniti Chi parla nel naso. 

Fognón. Fmgatore. 'Che fruga. 

fognóu. Soppiattone. Soppiattonaccio. 
Persona simulata c doppia che non 
dice la cosa con/ ella sta. 

Fognón (Anda a). V . in Fognattón. 

Fogolà. v. briaitz. per Infogà e Brasca. V. 

Fogón. Focone. Gran fuoco. 

Fogón così (letto ambiguamente, o vero 
liassiuètt. Scodellino. 

Svasaci urn. Bacinetto » Braga. Bra- 
cltella = Gambetta o Braga. Brachetta 
con foro per la vite della martellina 
= Spalletta. Spomicila. 

Fogoràa. Focolare , e ani. FochcUolo. 
Ceutro del cammino dove si fa fuoco. 

La bocca e el fogoraa ciappeu quell 
che ghc ven daa. Stringi gola, e passa 
ora(Gelli Sporta IV, 4)» H corpo pi- 
glia quel che tu $li dai(}lonos. tffi). 
Ricco , o non ricco , è come l'uom s'av- 
vezza, Povertà lieta è gnm ricchezza 
(Adim. Sonetto fra i burchielleschi 277). 

Fogoràa. Braciaiuola? — Tizzonajo(uci 
fornelli) — Attizzato jo{nc\\e fornaci). 

Fogorént. Infocalo. Focoso. Affocalo. 

Fogós, Focoso. Subitano. Impetuoso. 

Fój. foce usata nei dettali 

Che fett o Che lìl che foj. F. in Fà. 
Dà el foj de galt. Lo stesso che Dà 
on buralton sig. a.° /". 

Dà el foj de galt dicesi anche da 
ulani i per Dà ci rugh. Pare la sfrutto. 
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Manda o Tira a foj. T. di Giuoco. 

Freddare imo. Sbusare. Vincere altrui 

tutti i suoi danari ; tirar al verde in 

giuoco. 
Fojàda. Ad. d' Ùga. V. 
Fojàmm. Fogliame. Frondura — Foglia- 

metti. 

Fojàsc. - * pi. T. di Stamp. Mezzetta. 
Carta difettosa ; fogli orlati , strappa- 
ti, ragnati o altramente difettosi; e 
perchè di questi ordinariamente si 
fanno le prime prove di torchio, 

Fojàsc. s. m. pi. Fogliacci diconsi tra lito- 
grafi e stampatori anche i primi fogli 
che si stampano per passar poi alla tira- 
tura delle copie buone. Di qui suol dir- 
si, quando un'opera ha grande spac- 
cio, che se n'è daa via anch i fojàsc, 
cioè che se ne sono vendute anche le 
prove, i primi fogli di torchio i quali 
per ordinario , come difettosi e cat- 
tivi, si geltan via. I diz. ilal. hanno 
Fogliacci per quelli che non son buo- 
ni ad altro uso che ad involgere ca- 
cio , salame e simili. 

Fojàsc di risma Così chia- 
mano i cartai que" 1 fogliacci che ser- 
vono d'involtura alle risme della carta 
e che i Francesi dicono Arnuires. 

Fojàsc per Fceùj. V. 

Fojasción. Ciarpiere. Ciarpone. Abborrac- 
ciatore. Acciarpatore. Suol dirsi di co- 
lui che fa le cose con fretta , in di- 
sordine , malamente. 

Fojasciònaa. Foglione. Gran foglia. 

Fojètt. s. f. pi. Cartocci. F- in Faeùj sig. 4«° 

Vo\cU.s.nì.Foglielto — I foitt. ^.Gazzétta. 

Fojètt. T. music. Foglietto (Diz. mus.). 
Specie di spartilo contenente tutti i 
passi obbligati dell'orchestra, il qua- 
le si suol dare alla parlo del primo 
violino capo d'orchestra ripetitore 
dei balli. 

Fojètta. FrondeUa. Foglietta. Fogliuzza. 

Fojètla. T. de'Torniai, Falegn.jBCCi Fo- 
glia. Ferro da scorniciare e da tor- 
nire, conformato a guisa di fogliobna. 

Fojèlta. /''. in Caradà. 

Fojellinna. Fogliolina. Foglietlina. 

Foin (che varj coni, dicono ìihriov).Faìna. 
Animaletto che è la Mustela fainah. 
duce de foin. /'. in (Eùcc. 

Foin. melaf. Serpentello. Fittolo. Ragazzo 
vispo ali" eccesso. V. Pesta. 
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Fojn. Foglietto. Picciol foglio. 

Foiuéra (die in Brianza dicono Tajoeùra). 
Tagliola? Cubattola? Scarpello (entrato 
nei nostri diz. ital. in grazia dello 
Scarbellus del Crescenzio latino lib. X, 
cap. a8). Specie di trappola di ferro 
fatta con due archi, per lo più den- 
tati, infra i quali si pone il cibo cui 
venendo per pvendere le bestie . vi 
restano strette pel collo. Fra noi è 
detta Foine'ra dalle faine( foin) che con 
essa sogliamo acchiappare. Corrispon- 
de precisamente al Traqucnard della 
Encvcl. | c se ne fanno di grandi e 
di picciole \ le prime per prendere 
lupi, faine, ecc., e lo seconde per 
pigliare uccelli. 

Foinètt. / 

Foinètta. ) Serpentello. V. in Foia e Pòsta. 
Foinna. ) 

Foìnna? Battello spiatore d"un 

ponte volante(rf'on pori sui Jìumm). 

Fojoeù. T. de' Mac. Cenlopelle. Il terzo sto- 
maco degli animali ruminanti, quello 
cioè che riceve il cibo dalla trippa e 
lo manda alla molletta. 

Fojoeù. Cipolline. Figlinoli delle cipolle. 
Quelle cipolluzzc che i botanici di- 
rebbero Mlii ceppa; plantulce. 

Fojònna. Fogliona (Caro Com. p. 58). 
Gran foglia. 

Fojòs. Ad. di Fén. V. 

Fòira si sente spesso in bocca de' mon- 
tanari svizzeri che vengono tra noi a 
esercitare V arti del cioccolattiere , del 
I ann <u. ecc. per Soccorrenza, diarrea; 
voce provenzale e frane. , fuuiro, foiie. 

Fòla o Fòla che anche dicesi Fòlla o Fòli. 

T. di varie arti Rimasuglio 

della latina Fullonica indicant^sem- 
prc calcatojo , cioè a dire luogo o 
vaso in cui si calca e addensa e 
raffittisce alcuna materia, come lana , 
cenci, pelo, ecc. per ricavarne mani- 
fatture di pannilani, carta, cappel- 
li , ecc. Eccone le più comuni : 

Fòla o Fòlla. Gualchiera. Edilizio o mac- 
china che mossa per forza d* acqua 
pesta e soda il panno. 

Fòla o Fòlla. Cartiera. Fabbrica dove 
si fa la carta. 

Fòla o Fòlla. T. di Cart. Pila. Vaso 
in cui mcttonsi i cenci a macerare ; 
ed anche vaso nel quale si pestano. 
/ al. 11. 



45 ) FOL 

Folla che lava. Pila a cenci. Prim* 
pila. Nome di quelle conche nelle 
quali s'incomincia a pestare i cenci 
da far carta, e che i Francesi chia- 
mano Piles-drapeaux. 

Folla che tria o Fòli. Pila a ripesto. 
Seconda pila. Nome di quelle conche 
nelle quali si vengono raffinando i 
cenci da far carta. 1 Francesi le chia- 
mano Piles drap o Piles Jloran o Pile* 
à effilocher o Piles à ajfincr. 

Folla finada. Pila sfiorata. Pila a 
sfiorato. Nome di quella conca nella 
quale i cenci sono ridotti a pasta li- 
quida ed atta immediatamente a farne 
carta. I Fr. la chiamano Pile de tou- 
vrier o Pile à effleurer. 

Fòla o Fòlla. T. de* Cappellai. . . . Quel 
luogo dove si follano i feltri da cap- 
pelli. La Fouleric dei Francesi. 

Fòla o Fòlla. T. de'Cappellai 

Tavola inclinata, e posata sur una 
caldaja in cui è la gruma di botte 
calda e sfatta, sulla quale si follano 
i feltri per farne i cappelli. 

Coldera de la fola La caldaja 

di cui sopra che auebe i Fr. dicono 
Chaiulière de la foulc. 

Fola o Folla. T. d'Agric. Ammostare. 
Pigiare l'uva nel tino. 

Folà o Folla. T. de'Cappcl. Follare. Fel- 
trare. Premere il feltro da cappello c 
dargli corpo bagnandolo e rimaneg- 
giandolo in mille versi per conden- 
sarne il pelo e sodarlo. 

Fola o Folla. T. de'Pann. Feltrare. Gual- 
care. Sodare. Raffittire il panno a gui- 
sa di feltro. Il Fouler de' Francesi. 

Folà o Folla. T. de'Pellic ed altri. Cal- 
care che alcuni autori scrissero anche 
Calciare; e vale pigiar forte la pelle 
o il cuojo co 1 piedi per agguagliarli. 

Folàa o Follàa. Gualcato — Feltrato — 
Calcalo. Ammostato — Affollato. 

Foladìn e Folladin. Follone. Purgatore» 
lavator di panni. Il Foulon o Foulon- 
nier dei Francesi. 

Foladìn o Folladin. . . . Nelle cartiere è 
Toperajo che bada alle prime pile. 

Foladòr e Folladór. Cartajo. Fabbricator 
di calia. 

Foladòr (che altri dicono Calcon di te- 
gasc). Ammostatojo. Anche la Cinquèn- 
na V. è una specie di ammostatojo. 

«9 
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Foladór o Folladdr. GualchUrajo. Chi 
soprintCDde alla gualchiera da panni. 

Foladùrao Folladùra. T. de'Cappcl. Fel- 
tratura. L'azione di feltrare. 

Foladùra o Folladùra. Ammostatura? 

Folàss o Follàss. Affollarsi. 

Fòle ( che in contado chiamano anche 
Ranscia, Rausciòtt, Cerciòtl t Rampi- 
ne! luti, ecc.). Falce. Falcia. 

Rampin de la fole. Capo della falce? 
La parte ricurva della falce , quella 
che i Latini dicevano Sinus falcis. 

Tajaa-giò con la fole o cout ci fol- 
ción. fig. Dirozzato col piccone ( così 
nella .Novella iG5.' di F. Sacchetti — 
Alb. enc. in Dirozzare). Tagliato alla 
grossa, mal fatto, mal disposto. 

Fòle Ai formai rappresenta 

un'asce onde si servono per digrossare 
il legname da farne forme da scarpe 
o stivali. È la Hdchc à main dei I r. 

Fòle de lajà i strasc. T. di Cart. Strac- 
ciatola. Falce. Specie di coltello fisso 
in una panchina col quale si strac- 
ciano i cenci da farne carta. 

Folcètt. V. Folcili. 

Folcètta. Ai beccai rappresenta 

propriamente la coltella quadra mi- 
nore del coltellaccio (folción ) e con 
manico di legno, colla quale essi fan- 
no il taglio principale nc'buoi {intaj) 
e quello delle gambe, del capo, ecc. 
È propriamente il Femloir dui Frane, 
che inclinerei a tradurre Sfenditojo, 

Folceltà. Mariolare. Far fraudi nel giuo- 
co - Fare fraccirillo(lan.Piz.).MÌ!>chiar 
le carte artatamente e in modo che le 
migliori tocchino a se o al compagno. 

Folcett.'f. Mariuolo? Colui che in giuoco 
fa spesso delle mariuolerie (di folciti). 
Corrisponde perfettamente al h.Pipeur 

Folciàda- Faldata. Un menar di falce. 

Folcin (che in contado chiamano l'odiroeù 
o Rampinèlt). Falcetto. Falcinola. 

Folciio'tt. Dim. di Folcii). F. 

Folción e Folciòtt. Coltellaccio? Quella 
gran coltella che beccai , pizzicagnoli 
e cuochi «doprauo a tagliare le ossa 
e i peni grossi de" buoi, majali, ecc. 
È diversa dalla Mandra, e non ha che 
fare col suo nome, giacché dove è 
carattere delle falci avere l'augnatura, 
l'adunco, questo folción macellcsco 
è tutto piano c pari» Ha anche il uia- 
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nico di ferro e taglio sbieco; e panni 
il Couperet dei Francesi. 

Vess tajaa-giò cont el folción o con 
la fole. fig. F. in Fòle. 

Folciòlt. V. Folción. 

Folcìtt (e da alcuni Folcètt). Piastricci. 
Mariolerìe- Inganni , per lo più nel 
giuoco. Corrisponde al fr. Piperie. 
Fà di folciti. Mariolare. V. Folceltà. 

Fòld. s. f. pi. T. de' Sarti. Faide. Quarti. 
Quelle parli deretane degli abili e 
Quelle parti in genere dei soprabiti che 
dalla cintura pendono sino alle gambe. 
Slargass in di fold. lìg. in Slarga. 

Fòlda o Falda. T. de'Cappel. Falda(.K\b. 
enc. in Calcato ja, Pezza da imbastire. 
Imbastire, ecc., quantunque in Falde 
dia lutl'altra definizione ed errata). 
Quella porziouc di lana o di pelo 
battuta ad arco che raffittita si spiana 
in figura di un tondo, e che addossata 
ad altra pari porzione similmente con- 
formata, si lavora di poi incappello. 
Due falde, che i Francesi chiamano 
Capades, separale dalla pezza da im- 
bastire (yorfrierri) fra loro entroposta 
costituiscono il cappello. 

Fòlda Quella tanta parte di 

fieno che in forma quadrata si recide 
dalla catasta del fieno ammontato in 
tettoja (cass de fen) per farne uso. 

Fold. in. Faldone. Acer, di Falda. 

Foldón. fig. Zazzerone. Uomo all'antica 
o all' anticaccia. 

Foldòuna. fig Donna all'antico. 

Fólcga. Fòlaga. L'uccello detto Fulica 
atra dagli ornitologi. 

Fólega. Diavol di mare. La Fulica aler- 
njftui degli ornitologi. 

Fólt jg. lig. . . . Scaltro, desto, vivace. 

Folcii. Folletto. 

Folèlt. fig. Nabisso. Serpentello. V. l'èst». 
On folclt d'on bagaj , d* ona tosa. 
Un serpentello. Un fìstolo. Un diavoletto. 

Fotètt. /'/ica(Targ. Istil. Ili , $o$). Spe- 
zie di malattia de' cavalli. 

Folcii. .... Sp. di malattia del grano. 

Folètt Le modiste, i piumisti, le 

donne chiamano cosi una specie di 
pennacchiera tutta rotonda ; cosi della 
perchè spesso di piuma matta , e ciò 
per omaggio al Poti follet dei Fr. 

Fulellìn. Dim. di Folètt sig. a.' e 5.' 

Foletlón. Acer, di folclt sig. 5,* 
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Fólfcr. v. ». Scaltro. Accorto. Destro. 
Fòli. s. f. pi. Busse. Botte. Battiture. 
Dà di foli. Percuotere. Dar delle 
busse. Dar le frutta di frate Alberigo. 
Fòli. s. m. Tema. Paura. V. Fóffa. 
Fòli per Fòla. V. 

Fòli. T. de'Tint. Lo slesso che Batlirceù- 

Fòlla. Folla. (la. V. 

Baldi la folla. Sfollare^ fior. - Min.). 
Diradarsi In folla. 

Fà folla. Far fuoco o foga. Far im- 
pegno per ottenere checchessìa. 

Fòlla, Folla, Follàa, FoIIadór, ecc. f. 
Fòla, Fola, Folàa, Foladór , ecc. 

Follón. Paura. Tema. 

Follón. Pauroso. Cacacciano. V. Spagu- 
rcsgión. 

Fólt. Folto. Da noi è usato solo par- 
lando di ciglia e di capegli. 
Fónd. Fondo. Affondo. Profondità. 

Andà a fond. Affondare. V. Fonda. 

Andagh al fond. fig. Andare al fondo. 
Toccare il fondo. Pescare al fondo. 
Sapere a fondo. Scoprire il vero. 
■ Andà in fond di colzon. fig. Sentir 
sonare la lunga. Aver gran fame. 

El bou I* è in fond. / pesci grossi 
stanno al fondo. 11 meglio viene da 
ultimo. 

In fond. In sostanza. In fond o In 

fondo Tè minga cativ Di 

carattere non è cattivo. 

In fond da torr. V. in Tórr. 

In fond in fond. ..... Nell'ul- 
timo fondo; e mct. In quel fondo. In 
fin delle fini. In fine in fine. 

In sul fond del pozz. All'arca. 

L'è già finna in fond di calcagn 
(ci mangia). È oramai smaltito il cibo 
preso. L'è smallilissimo. 

Manda a fond. Mandare a fondo. 
, Manda a fond i gnocch. V.in Gnòcch. 

Sentissi a andà-giò in fond di cal- 
cagn. Sentirsi allungare i pendoli(Poem. 
aut. pis.). 

Tirà-sù el £iaa del fond di calcagn. 
r. in Fiàa. 
Fónd (che alcuni dicono anche Coltura). 
Fondo. La terra vegetale, Y humus. 

A vegli del fond o sossenn fond. 
Esser fondalo. Dicesi di podere 0 ter- 
reno in cui la terra vegetale si trovi 
Continua a molta profondità. 

Avè pocch food. Esser poco fondato} 
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Dagli del foud a on camp o Fagli 

el forni. Richiedere la u rrà. Vangare 

o Arare ben addentro. 
Fónd. V. ¥óndo(rapitole) e Fóndi. 
Fónd o Cùu. Fondo. In genere è la parte 

bassa, estrema o di base dei varj 

lavori. 

Fónd. Corpo. Nella lucerna a mano (la 
lumm ) è la parte iu cui giace l'olio. 

Fónd per Dormión. V. 

Fónd Nelle staffe è quel pezzo 

su cui posa immediate il piede. 

Fónd. Fondo. Ne' mobili, nelle casse, 
nc'eanteraui e simili è l'asse di fondo. 
Andà sul fond de la cassa, V. in Cassa. 

Fónd. Fondo. Nelle barche è quella 
parte che è costituita dalle staminare 
(cagn o traviti o bór) c dalla fodera 
che è a contatto dell'acqua. Sopr'esse 
è il fondo interno o pagliuolo che 
noi diciamo Sterno. V. 

Fónd. Campo. Fondo{7.anoh. Diz. — Alb. 
bass. in Fond). Dicesi nelle stoffe 
il tessuto primitivo o il color prin- 
cipale in cui s'introducano tessuti o 
colori accessorj. 

Fónd o Cùu Nelle ceste , nelle 

zane, ne' panieri è la parte di fondo. 

Fónd per Fóndi. V . 

Cà faa e fond desfaa. V. in Cà. 

Fónd. s. m. pi. T. de' Boti. Fondi. Cosi 
chiamansi le due parti di una botte 
incastrale nelle doghe. 

Fond. Fondo anteriore *» Cobbi. 
Fondo posteriore. 

Fónd. T. degli Strumentai. Fondo (Alb. 
cnc. in Anima. — Diz. mus.). Quella 
tavola , che alle volle è anche divisa 
in due pezzi, la quale (brina la pan- 
cia, per dir cosi, d'un violino o al- 
tro simile strumento da arco. 

Fónd. T. d'Archit. e Mnr. Asticciuola. 
Tirunte. Primo fondo. Nome di quei 
travi che si posano lungo via sulle 
creste delle muraglie degli edifizj a 
base delle cavillature e dei letti. In 
luogo di Fond alcuni dicono Radis. 

Fónd. T. d'Armajuoli. Camera. 

In sul fond del s'eiopp. Nella ca- 
mera ilei fucile. 

Streng el fond. Incamerare. 

Fónd. Piante. Pedanino. Quel legname 
clie forma V intelajatura da piede 
della wh» (scocca) delle carrozze. 
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Fónd. T. de* 1 Muratori e Conciatetti. Ca- 
nalettoCìucch.). Ogni tegolino(co/>p) 
posato per convesso a servir come 

canale in sui tetti. Mett i fond 

Posare i filari dei canaletti. 

Fónd. T. d'Incisori. Campo. 

Fónd. Capitale. 

Fond de religion. V. in Rcligión. 

Fónd (che anche dicono Fon dèli ). T. 
de' Mugn., Fattojai c simili. Fondo. 
La macina orizzontale clic forma il 
fondo della macine o dell' infrantolo 
sulla quale giacciono i grani o i semi 
oleiferi che la macina verticale va fran- 
gendo nelFaggirarsi sovr'esso fondo. 

Fond. T. de'Pnrrucch Reticella 

di seta sulla quale si montano le trecce 
e si cuciono tutti i capegli componenti 
una parrucca. È quella che i Frane 
chiamano Coiffe o Coiffe à perruque. 

Fónd. Rimasuglio. Residuo. Resto. 

Fond de hoilega. Fondaccio di botte- 
ga. Diconsi le ciarpe, gli scampoli, ecc. 
che restano in bottega, e corrisponde 
al francese Carde-boutique. 

Fond de cassa, pos. e fìg. V. in Cassa. 
Liber de fond , Mercanzia de fond. 
V. in Llbcr. 

Fónd. Posatura. Fondata. Fondo del vino. 
Rev i fond di vassej. Bere in/ino 
alValzature delle botti(H\cc. Mart. Lei. 
70 retro). 

Fà el fond o Dà-giò. Sedare. Posarsi. 

Fónd. Fondata. Il residuo la posatura 
che resta nelle fornaci, caldaje, ecc. 

Fónd o Gittà. Colare. Gettare. Fondere. 
Torna a fond. Rigettare. Rifondere. 

Fonda, affondare. Sprofondare. Profon- 
dare. 

Fondà-dent tanti dance Vo- 

lervici i quattrini a monti. 
Torna a fonda. Raffondart. 
Fonda. T. di Tint. Lo stesso che Scurì. V. 
Fondajoeù. Po<ien>jo(Cccchi Dote II, 5). 
Fà-foeura di fondajeeu. Appoderare 
(Ghcr. Voc.) Dividere in picciole quan- 
tità una gran tenuta. 
Fondamént. Fondamento. 

Con bon fondamént. Fondatamente. 
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Fondarla. Fonderia. Officina dove si fon- 
dono metalli per farne monete, arti- 
glierie , rampane, caratteri, ecc. 
Fondàss. Fondarsi. Affondarsi. Far ca- 
pitale. Farsi cavaliere d'una cosa? So- 
stenersi. Appoggiarsi. 
Fóndcgh. Fondaco. (f,'hc. 
Fondeghée. Droghiere. Vcnditor di dro- 
Fondeghéra. Droghiera. F. in Zilcra. 
Fondeghèlf. Fondachetto. 
Fondcghirccù Droghiere di po- 
che tavole. 
Fondèll per Fond de molin o de fran- 
gia d'oli. V. Fónd sig. 23." 
Fondéri. Fonda. Fondaco. Fonderia. Mi- 
niera. Infinità. Stdtbisso. Quantità. 

« T .mei vprtù 



Fà i fondamént. Fondare. Gettare le 
fondamenta. 

Senza fondamént. Senza fondamento. 
A credenza. Fallacemente. Aereamente. 



» Min on basgtnsu, on fonJeri. (Bai. Rim ). 

Fóndi, s. m. pi. e talora anche al sin- 
golare On fondo. Fondi. Notisi però 
che dove questa voce italiana Fondi 
è generica indicatrice de' beni stabili 
qualunque, la nostra milanese è par- 
ticolare ed esclusiva sinonima dcll'it. 
Tenuta o Podere - Questi poderi rurali 
nclP aspetto catastale o censuario mi- 
lanese che si dica dividonsi in Fondi 
de prima , segonda , terza , quarta 
squadra o station , e squadra unica, 
secondo che sono di maggiore o mi- 
nor produzione nella specie loro ri- 
spettiva ; e nel linguaggio comune 
dividonsi anzi tutto in 

Fondi a la Rassa Possessioni 

nella parte bassa del contado. 
Fondi in collinna. Poderi di colle. 
Fondi in monlagna. Poderi di monte 
(Targ. Jstii. II, 40). Poderi di 
montagna ( ivi 6S ). 
Fondi in pianura. Poderi di piano. 
Possessioni. Tenute. 
Suddividonsi poi in 

Campagn. Campagna. Campagne. 

Campi in genere. 
Campagnon. Campo latissimo. 
Crost o Quattcr crost. Quattro zol- 
le. Poderuzzi da poco 0 nulla. 
Latifóndi. Latifondio. 
Lceugli. Podere. Complesso di più 

campi con casa da lavoratore. 
Loghett. PodereUo. Poderino. Pode- 
nazo. 

Posscssion o Tcgnuda. Possessione. 
Tenuta. Complesso di più poderi. 
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Possessione! t i Possessioncella. Te- 
nutella. 

Scolodra. Grillaja. Podere sterile. 

Terra. Terra in genere ; 
e suddistinguiamo «poi ih 
— Aratori. Terreno lavoratto o lavo- 
rativo o lavoratojo. Terra sementata 
a cereali o a lino, e solo in qualche 
anno lasciata crhajo. 

Aratori a caneva stahil. Canapajo. 

Aratori a caneva a vicenda 

Terra coltivata tal anno a canapajo, 
e tal altro a cercali o lino. 

Aratori con iìrut. Terreno lavoratìo 
/ruttato. 

Aratori coni oliv. Terreno lavoratto 
ulivato. 

Aratori daquatori. Terreno lavora- 
to jo irrigato. 

Aratori de montagna Ter- 
reno lavoratìo di monte cosparso d'as- 
sai rupi o macigni. 

Aratori moronaa. Terreno lavoratìo 
con gelsi , e col Gior. Georg, gelsato. 

Bneù. Frutteto. lìrolo , e ani. Untolo. 

Brovazz. . . . Frutteto grandolto. 

Brovazzell. i 

Brovctt. ! ' ' ' r,CC101 rrn,,e, °- 
Camp o Aratori sempi. Podere se- 
mentato^ arg. Bagionam. Agric. tose. 
pag. 46). Campo. Luogo imbiadato. 
Campo salivo. Terra Sementata per 
lo più a soli cercali e non irrigata. 

Campagna. Coltivato. Culto. Culto — 
Villa. 

Campngnclta. ì Villetta. Villiccitto- 

Campngnceu. S la. Villino. 

Campali. ) Compiccilo. Campitcllo. 

Campett. S Camparcllo. 

Giardin. Giardino , e ani. Verziere. 

Lceugh o Aratori vidaa- . . . Terra 
lavoratoja avvignata. 

Loghett. . . . Poca terra come sopra. 

Ort. Orto. t 

Ortaja. Ortaglia, e ani. Orlale. 

Ortcscll. ) 
. Ortin. ! O^Mo- Orlicino. 

Riscra. Bisaja. 

Risera aratoria, Bisaja araùa. 

Riscra a •vicenda . . . Terra se- 
minata ora a riso ed ora a ce- 
reali o lino o simili. 

Risera a zappa o vali iva. Pisa/a 
ili valle. Quella che non si 
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può arare, ma che essendo 
pndulcsca da natura si coltiva 
sempre a riso vangandolo con 
quella specie di lunghissime 
vanghette clic i Mantovani chia- 
mano Sitte. 
Riscra stahil. . . . Risaja costan- 
temente seminata a riso. 
Somcncri. Seminario. Seminato. 
Vivee. A«/e/rt ( Targ. Al. Ac. Cim. 
Ili, tu). Nestajola. 
— Bosch. BÒSCO. Selva. Foresta ; e 
pedantescamente Salto. 

V» iv li cedov. Bosco ceduo. Quel 
hosco le cui piante si sogliono schio- 
mare e scapitozzare per averne fa- 
scine e legne da ardere. 

Bosch de piani de scimma o d'alto 

fust Bosco di piante che si 

lasciano crescere a tuli'' altezza. 
Bosch dolz. . . . Bosco di piante dolci. 

Bosch fori Bosco di piante forti. 

. Bosch mist Bosco di piante 

in parte dolci in parie forti. 
Boschclt. Boschetto. Selvctta. 
Boscon o Boscasc. Boscaglia — Sel- 
vaccia. 

Castani!. Bosco da palina. V. Casta- 
li il sig. 1? 

Gronda Ripa o Costa boscata; 

ogni strìscia di bosco assai più lunga 
che lata. V. in Grónda. 

Gronda dolza. .... Ripa o Costa 
boscata di piante dolci. 

Gronda forta Ripa o Costa 

boscata o boscosa o boscagliosa o sel- 
vosa o silvosa di piante forti. 

Gronda mista Ripa o Costa 

boscata di piante forti e dolci. 
Selva. Castagneto — Marroneto. 

Sclvctt e Selvettìn PiccioI 

castagneto. 
— > Brughcra. Scopeto. Stipeto. 

Bosch inna o Brughcra cespi) jada. 
Macchia; e ant. Iìuscione. 
Brughcra boscada. Macchione. 
— • Padù o Padumm. Padule. Palude. 
Valle? 

Ai gcn. Argine. 

Argcn a praa. Argine appratito. 
Argen a bnschinna o ccspujaa. Ar- 
gine macchioso. 

Argen boscaa. Argine boscato. 
Canee. Canneto. 
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rad un liscos radule pien di 

sala o schianza. 

Paduu somenaa. Padule sementato. 
Padule colmato e ridotto a sementa. 

Paduu sals. Valle salsa? 

Si ago. Stagno. 

Slagn de pesca. Stagno pescoso. 

Pascol. Pasco. Pascolo. Pastura. 
Campo compascuo. 

Alp o Alpee. Alpe. V. Alpée. 

Pascol boscaa. Pascolo boscato. 

Pascal rcspujaa. Pascolo macchioso. 
— Praa. Prato. 

Carccc o Lischee o Praa liscos. 
Giunca ja. Giuncheto. 

Erbadegh. Efiiajo. 

Marscida o Praa de marscida. Prato . 
marcitojo. Manila. 

Praa a vicenda Terra per 

due o tre anni coltivala a prato , e 
per altrettanti a cereali. 

Praa coni oliv. Prato illibato. 

Praa con fruì. Prato fruttato. • 

Praa daqttatori. Prato irrigato. 

Praa de rampon o Sj.ianada. . . . 
Prato naturale. 

Praa moronaa. Prato con gelsi. 

Praa sortumos. Prato uligginoso. 

Praa stabil o de codega veggia 

Terra coltivata a prato sempre o per 
assai lungo tempo. 

Praa vidaa. Prato vignato o avvi- 
gnato, (sai prati. 

Pradaria. Praterìa. Complesso di as- 

Prajell. Pratello. Praticello. 

Vidor. Podere vitato(T*rg. Ragion. 
Agric. tose. p. ^C>). Terreno avvitito ? 

Aratori vidaa. Campo lavoratìo av- 
vignato, (glioni. 

Roncaja Serie di vigneti a sca- 

Roncasc Vigneto esteso a 

scaglioni con viti e gelsi. 

Ronch. Pigna di poggio. Vigneto 
a ripiani o a terrazse o a gradini o 
alla luccltese, cioè a scaglioni c con 
viti e gelsi. 

Ronch praliv o coltiv e con riva 

codegada, o cont i murej 

Vigneto a gradini appratito o lavoratio 
e con ripe appratite o a muraglie. 

Ropchelt Picciol vigneto a 

gradini con viti c gelsi. 

Vigna. Ugna. Vignajo. Vigneto. Vi- 
gnano. Terra a sole vili. 
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Vigna coltiva. Vigna ìavoratia. 
Vigna con frut. Vigna fruttata. 
Vigna cont oliv. Vigna ulivata. 
Vigna moronada. Vigna con gelsi. 
Vigna pradiva. Vigna prativa. 



Vignetta. ì 
Vignocu. ; 
Vienasula. J 



Vignetta. Vignuola. 

ignaeul 

— Zerb o Zcrbid. Sodo. Sodaglia. Ter- 
reno sodo. 

Géra boscada. Ghiajeto macchioso. 
Gcra gorinada. Vetriciajo. Vincaja. 
Vincheto. 

(iera nuda. Ghiajeto. Greto. 
Sabbia nuda. Renajo. 
Sass nud. Roccia. Rupe. Macigno. 
Zerb bosraa. Sodaglia macchioso. 
Zerb pascoliv. Sodaglia erbosa. 
— • Avegb di fondi in d 1 on eomun. 
Aver c he fare ( Cccchi Dote MI, a). 
Vha « che fà o 1:1 gli* ha di fondi li 
aitaceli. Vha a far vicino (ivi). 
Cà faa e fond desfaa. V. in Cà. 
Rotonda i sò fondi. Riquadrar la 
fattnria(Targ. Viag. VI, 17). 

To?ù di fondi. Entrare in beni sta- 
bili(Vr. fior. IV, 111, 100)0 in poderi. 
Fondìn. Fondello. Anima del bottone. 
Fondìn. T. do* Filatoi di seta. Lo stesso 

che Fondìnna sig. a.* V. 
Fondìnna. Fonda. Nome di ognuna di 
quelle specie di buste fatte di corame 
assai grosso e appiccate ali 1 arcione 
della sella* nelle quali si allogano le 
pistole o nude o involte ne* loro fo- 
deri di pelle o di tela. Alcune sono 
ricoperte di pelliccia ordinaria , una 
parte della quale (delta QuaJtapistbll) 
serve a chiudere la bocca della fonda. 
Fondìnna o Fondìn. T. de" Filatoi di 

•età Quella specie di fondello 

copoluto c di vetro nel quale posa 
.illuso in cui è fitto il rocchetto carico 
%i seta nel filatojo. Ogni fuso di roc- 
chetto posa in uno di questi fondelli. 
Fóndita. Fusione. 

Fondita ricca. T. di Zecca. Fusione 
al maggior titolo» 
Fondilór. T. di Zecca. Fonditore. 
Fóndo. T r . Fóndi. 
Fóndo usiamo anche nelle frasi 

Vess bon de fondo, Vess minga 
cativ de fondo e sim. Essere di buon 
carattere, di carattere non cattivo e sim. 
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In fondo. In sostanza. Sostanzial- 
mente. In fondo ci gh'aveva reson. In 
Jine in Jine egli aveva ragione. 

Mondo rotondo chi no sa navigar 
presto va al fondo, l r . in Mónd. 

Fóndo. Capitale. Fa i fondi. . . . Sommi- 
nistrare, disporre il danaro occorrente. 

Fondaeùr. Fonditore. Fonditor di carat- 
teri da stampa. 

Fondùdu Crema fatta con cacio dolce 

stemperato e cotto con acqua c tuorli 
d'uova di cui spesso regalatisi tar- 
tufi o simili. Il cacio iniperio(?»a. Poct. 
I, xxxv, 5q nota) è una specie di 
Fondtula, alquanto diversa perù da 
questa nostra che ci fu insegnala col 
nome (Fondùà) dai Piemontesi. 

Fondùsc. Fondaccio; c presso i chimici 
Capomorlo. 

Fondusc de l'acqua. Belletta. 

Fondùu. Fondo. Fondato. Boschinna fon- 
duda. Macchia fondata. 

Fondùu. Fuso. Strullo. Fonduto. 

Fondùu. Profondo. Fondolido (Bellincio- 
ni. F. in Legnamce). 

Fung. j dicono alcuni del contado e 

Fongée. i special, i Brianzuoli con mi- 

Fongiatt. J glior pronuncia che noi cit- 
tadini per Fóusg, Fousgiàtt, ecc. 

Fongós. Fungoso. 

Fónsg. Fungo — Molle sono le spezie di 
funghi; ed oltre a quello che trarrò 
fuori qui sotto è da avvenirsi che noi 
ne chiamiamo parecchi dal nome del- 
Falbcro a cui nascono da piede; e cosi 
Fonsg de caslan , Fonsg de rogher, ecc. 
diciamo, senz'altra distinzione di sor- 
ta, que" funghi che nascono a pie dei 
castagni , delle querce , ecc. — Le 
parti del fungo sono 

Gamha. Gambo *=> Capella. Cappello 
e» Colarin o Golariu. stuello. Ghiera. 
Cortina. Collare. Col/arino = Mòli o 
Marminna. Lamelle Le laminette Col- 
retta. Fulva. Borsa. Sacco*=... Pori «= ... 
Papille = ... Punte o Echini ~ . . . Peri- 
dio, i "esteta ... Inienio(Turg. Isl. 1, 4->4)* 

Fonsg harhis o harhiu. Lo stesso 
che Barbisìn. /'. 

Fonsg hon p Fonsg hon de mangia. 
Fungo buono (Targ. Op. pass.). Fiuigo 
man ge leccio ; c doltr. Fungo alide. 

Fonig btugaraeti. Fu* ,'ierello di 
scopeto. 
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Fonsg busgiolaa dicono in qualche 
parte del contado /?er Spongignoeùra. V. 

Fonsg casgnceu o lustrati o troppett 
o de inoron. Ceppatelli ( Lustri Opere 
V, 175). Famigliòle^* arel. — Vocab. 
■rat). Famigliole bianche buone(Targ. 
Diz.). Specie di piccoli funghi bian- 
chi i quali , nascendo vicinissimi l'un 
l'altro, sembrano quasi vivere e coa- 
bitare in famiglia. In Brianza gli ho 
veduti comunissimi a pie de'gclsi c 
specialmente di quc'morticini o scapi- 
loculi; e mi parvero sempre una cosa 
medesima coi nostri Gabbirttu o Fonsg 
de molta - Forse Casgnceu per sincope 
di castegneeù o corruzione di gasgnoeu, 
gaslètt — VAgaricus mittabilisL. 

Fonsg ciovirecu o ciodin. Steccherino. 
Fungo così detto fra noi forse dalla 
sua forma quasi quella di un aguto. 
Vogliousi mangerecci solo lo Stecche- 
rino odorato o </or<j/o(Hydnum rcpan- 
dum) e lo Slccc/ierino bianco (Hydnum 
imbricatum) dei micologi. 

Fonsg cocch , detto allorché è nella 
volva QEuv (cucco) , fuor d'essa S'ciop- 
pón (palla d'uovolo) , fuor iV essa af- 
fatto affatto e con capocchia assai di- 
stesa e lamellata Capelluti. L'ovolo. 
Spezie di fungo che ha gran simili- 
tudine coli' uovo finché novellino è 
chiuso nella volva, ed è V./garicus 
' cn-sareus de' micologi. 

Fonsg cocch bianch. I'. Mascarpón. 

Fonsg cocch mail. Ovolaccio. Co- 
valo malefico. Tignosa dorata. Specie 
di fungo velenoso che simula l'uovolo 
comune (Vòcc/i), ma facile a distin- 
guersi da quello per le verruche onde 
ha sparso il cappello. Ne ahbiamo nei 
boschi della cosiddetta Grovana, e 
ne ho trovali anche in Brianza verso 
Maresso. L' V Agaiicus muscarius di Lin. 

Fonsg codogn- Porcino bastardo. Pi- 
nuccio buono pclosiccio. Specie di fungo 
mangereccio che è il Bolelus fragrans 
del eh. Villadini. 

Fonsg de colletta o Capellinna 0 To- 
bietta. Pratajuolo. Fungo bianco con 
gambo alto aneli- ito , a cappello liscio, 
frequente negli erbati, ne" trafogl io- 
li, ecc. ed è ì'Agaricus campeslris dei 
micologi. 

Fonsg de fò. G<n/e/a^*pist.). 
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Fonsg del frecc Gielon* o Gelone? 
(Carili Cam. II, 370). Fungo che ho 
sentito nominare cosi in Brianza, ma 
che non ho veduto c non posso hcne 
asseverare se sia per avventura il 
nostro Fonsg ferree invernengh. F. 

Fonsg de lisca. Fungo da far esca. 
]1 Boletus igrnariusL. 

Fonsg de moron. V . Fonsg casgnteu. 

Fonsg de motta o de mari. Ceppa- 
tello (altro) del Mich.' Spezie di funghi 
assni comuni tra' salci. /'. addietro 
Fonsg casgnoeu. 

Fonsg de pohbia o Pobbiett o Al- 
baréj. Funghi pioppini(*[\\s.). Alberini. 
Funghi comuni a piò dei pioppi che 
duhito una cosa stessa coi Beolitt dei 
quali più innanzi. V. 

Fonsg de primavera. Prugnuolo. 
Specie di fungo odorosissimo e d'ot- 
tima qualità che suol venire alle prime 
pioggie dell'aprile. U Agaricus pruneo~ 
lus de" 1 micologi. I luoghi dove questi 
funghi sì trovano frequeuti diconsi 
Prugnolare dal Targ. t'iag. VI, 397. 

Fonsg de rogor. Fungo leccìno gial- 
lo. 1/ Agaricus ir te ritu s di Scop. — 
Ùigiolino{* fior .).V Agaricus quercia ush. 

Fonsg de sceppada. Funghi di ceppo? 

Fonsg farrec o ferree {che sul Lago 
Maggiore verso Brissago ecc. dicono 
Cahlòtt , verso Soma Fonsg de pesci.» , 
nel Comasco Capclèt, sul Pavese Va- 
riceli, e in altri paesi del /ìegno Le- 
vrin 1 Legarsela, Brisòlo , Bianchìn , 
Torchi, Nòna). Fungo porcino. Ghezto. 
Ceppatello buono di selva. Uforcccio. 
Porcino. Fungo di color lionato, clTè 
il Boletus bovinns o csculentus de'bot. 

Fonsg ferree iuvernengh. Fungo di 
pino (Buon. Tancia III, i3). Porcino 
d'autunno? (.1 rione o Gelone? Varietà 
di porcino frequente nei pincli. 

Fonsg ferree mail o ross. Porcino 
malejìco. Fungo cambiacolore. il Bo- 
letus conscriplus di Pcrsoon. 

Fonsg gabbircEU.Ce/7jflfe//0 del Mich. 
Propriamente quello che nasce ne" pe- 
dali degli alberi e siugolarmentc di 
quelli scapitozzali da noi detti gabb. 

Fonsg gahhircru malt b'^gn- 

riciis annlarius di alcuni micologi. 

Fonsg gasguu'u. /'. Fonsg casguceù. 

Fonsg lusirceu. Fonsg c*sgrncù. 
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Fonsg maggengh. F. Spinarceli. 

Fonsg matt. Funghi malejici. Funghi 
di rischio. Funghi CfifùV»(Mich.). Nome 
generico di tutf i funghi non esculenti. 

Fonsg malt che tra del bleiu Gru- 
moli. Ne sono di più specie. 

Fonsg malt che tra lacc Laltajoli. 
Ne sono di più sp., dolce, forte, d'e- 
state dorato , lapaccndro , pepino, im- 
buti no, ecc.( Targ. Tot. Diz. in Agaricus). 

Fonsg negher o de rulT Pisciacane 
cattivo. Spegnilojo dilcgine(Targ. Diz. 
in Agaricus ftmetarius e galericidatas). 

Fonsg nosirecu o nosarceu. Ceppa- 
tello? Spezie di fungo che suol cre- 
scere a pie dei noci e dei legnami 
morticini, e mi pare pressoché simile 
alTaltro da noi detto gabbireeu. V. 

Fonsg pellisciou. F. Pellisción. 

Fonsg p-jrnigaa. Tignosa bigia rigata. 
Specie di fungo che vegeta nell' au- 
tunno innoltrato e che è dello Aga- 
rico maculato da SchaelTer e Agaricus 
pantherinus da Decandolle. 

Fonsg pradirceu. Pungo pratajolo. 
Pratolino ; e corrottamente Pretajolo 
(Targ. Diz. in Agaricus campestris). 

Fonsg rosser o rossin. /?<;.jJo/e(Mich. 
— Gabinetto fisico di Firenze — Targ. 
Diz.). Specie di fungo cosi denominata 
dal suo colore che trae al rosso roseo. 
È Y Agaricus russola dei micologi. 

Fousg rossin mail. Fungo cambiaco- 
lore. fc il Boletus mutabilis de'micologi. 

Fonsg sccch. Funghi seccatici &vg. 
Istil. Ili, 55 1). 

Fonsg senza gamba. Pezize. 

Fonsg spinarceli o sprignoeù. Pru- 
gnolo. F. Fonsg de primavera più 
sopra — Fonsg spinaroeu matt. Pru- 
gnuolo venejico. 

Fonsg strapazzo!! t'ungo vec- 
chio, mucido, di pessima condizione. 

Fonsg slrayargaa. Fungo sopraffatto 
o triìppo fallo(C»nì. Carn. Il , jI><}). 

Fonsg Iroppett. /'. Fonsg casgneen. 

Fonsg verd. Funghi freschi (Targ. 
Istit. Ili, fòi). 

Beolitt Funghi che nascono 

presso le betulle, detti Funcia d'arvulc 
dai Siciliani e Agarici betulini da Lin. 

Capella(tra* Verban.). Lumacon tutto 
bianco, i Phallus impiulicus dei boi. 1 

Capellini!». / . Fonsg de coltella. 
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Cai-ninna o Camelia o Camelia o 

Grassiuna. Cìcciola. V. Camèlia. 

Deucitt. Lo stesso che Gajnteura spi- 
nosa. F. in Gajnceùra. 

Didella o Diilala " Didalina o Di- 
dctt o Manetta o Diditie o Dide de 
passera. /'. D idèi la. 

Pobbièlla. F. Fonsg de pobbia. 

Poeula. F. Tordbbi. 

Tobièlta. F. Fonsg de colzetta. 

Colombinna \ Farinon ; Gajuucura ; 
Oreggella ; Oilett j I'ett o Petton de 
loff i Sabbiceli ,• Scudellinna ; Spongi- 
gnieura; Torobbi, ecc. ecc. veggansì 
nelle sedi alfabcliclie respettivc. 

Cress come i fonsg. Crescere come i 
funghi (volg. ital.). Crescere da vedere 
a non vedere, come fanno i funghi — 
Anche i Francesi parlando di un uomo 
che siali innalzato in breve tempo a 
qualche dignità, dicono Qu ii est i-cnn 
en une nuit comme un champignon. 

Fa uass i fonsg. (ìg. Mure intiscran- 
natOy cioè stare seduto troppo a lun- 
go. F. Vcgni ci cnu quadcr in Cùu. 

Fa secca i fonsg. Seccare i funghi 
(Targ. Utit. Ili, 53 1 ). 

I fonsg hin gustos. Son ghiotta cosa 
i funghi. 

In d'on ann o A vora d"on ann o 
simili en po' 1 insci nass di fonsg. // 
tempo è padre del caso( Machia V. Op. 
VI, 364). Grinta di un anno posson 
nascer cento funghi. (Sotto Ann non 
mi sovvenne questo dettato che è il 
vero equivalente del nostrale.) Molte 
cose possono intervenire col tempo; 
il tempo dà campo a di molto. 
Masaraa come ou fonsg. Tutto molle. 
Mett-giò i fonsg in Foli. Mettere i 
funghi sottolio. 

Oa sii pien de fonsg. Una fungaja. 
Vegnì-sù i fonsg. Divenir fungoso. 
Fónsg (die in alcune parti del contado 
dicesi Mòra). Moccolaja(Q>\ov. genrg. 
X, 191). Fungo. Escrescenza in cui dà 
il lucignolo de' lumi che non si smoc- 
colano a tempo. 
Fónsg. mei. Sedere. Tafanario. F. Cùu. 
Fonsg. fig. Pentolone. Uomo che va adagio. 
Fónsg ed anche Serciós o Póugh ( voci 

di lingua gerga).... Il cappello. 
Fón-ig. mei. Ira , stizza — ed anche 
Capèll fig. F. 
Voi. II. 



5) FON 

Fà regni el fonsg. Muovere a stizza. 
Vegnì ci fonsg. Pigliar nuiffa{Se\li 
Fecchi Rivali I, i5). Montar in sulla 
bica. F. Ciappà capell in Capèll fig. 

Fónsg. T. de' Coufetl Specie di 

dolce Ggurato a funghetto. 
Fónsg. T. delle Arti. Fungo. Nome ge- 
nerico di quei ferri o strumenti che 
sono conformati a cappel di fungo 
per uso di battervi sopra i lavori 
onde addirizzarli 0 incavarli a dovere. 
Gli orologiai per esempio hanno il 
Fungo e il Mezzofungo che sono spe- 
cie di nncudinctte sulle quali addi- 
rizzar le casse degli oriuoli da lasca. 

Fónsg. T. de'Calz Ferro col quale 

si lisciano e lustrano i talloni delle 
scarpe, degli stivali, ecc. 
Fónsg. T. de'Sell. Liscialo jo. Strumento 

dosso da lisciare cuoi e costure. 
Fonsgètt. Briciuolo(*Voc. arel.). Nisciuolo 
(*sanese). Fignolelto. Piccini ciccione. 
Fonsgiarla. Fungaja? Copia di funghi. 
Fonsgiarìa carestia. Anno fungalo 
anno tribolato. 
Fonsgiàtt. Ccrcalor di funghi ( Allegr. 
p. aca). In campagna i cercatori di 
funghi sono i contadini ; e perciò più 
comunemente 

Fonsgiàtt nell'Alto Milanese chia- 

mansi tauto il Negoziante di funghi 
secchi quanto il Rivendugliolo di fun- 
ghi freschi. 
Fonsgin. Funghetto? Fungherello? 
Fonsgìn {che anche dicesi Bruschètt). 
Afta. Grancia. Llccrctta che nasce in 
bocca alle bestie bovine. 
Fonsgiàtt (che tinche dicesi Polpctlón). 
Tonfacchiollo — e se donna Un Fon- 
fone(LiSca li , 4 P* 2 ^4)* Tonfacchiolta. 
Uomo o donna assai grassi e piccioli. 
Fousgirolìo. Fungheivllino ? 
Fonsgìtt. s. m. pi. Funghetti — Funghi 

in salamoja. Funghi sott'olio? 
Fonsò. T. de\Morsai. Fondelli (Diz. art.). 
Specie di controribaditure a crocerà 
le quali formano F imboccatura del 
morso colle aste. Dal fr. Fonceatix. 
Fontanile. Fontaniere. 
Fontanèlla. Fontanella. Fonlicella. 
Fontanèlla. Polla. F. (Eùcc. 
Fontanll. J Fontina? (Targ. Fiag. II, 
Fontanili. Ì uà). Fonlino ?(Moscheni 
Bagni di Lucca). Luogo più o inen 

ao 
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profondamente scavato ad arte in cui 
si raccoglie l'acqua che ivi rampolla 
dalla terra, a fine di diramarla nelle 
campagne vicine. Quella parte d'esso 
luogo in cui propriamente s'aduna 
l'acqua dicesi da noi Testa; quella 
che riceve lo scolo di essa testa Asta; 
il prolungamento di quest' asta Ornai, 
che è il diramatore dell' acqua ; (Eucc 
o Scistern o Fontancll diciamo le 
Polle dell'acqua sorgiva; e Tina le 
botti cilindriche sfondate, colle quali 
allacciamo e serbiamo tali polle. 

Fa ona testa de fontanili. Allacciar 
racqua. 

Testa de fontanin. Capo dell'acqua. 
Polla, rena. 
Fontanin. Fontanella. Diin. di Fontaua. 

Jl lontanino dei diz. it. è addiettivo. 
Fontanin. Stagno. 
Foutùnna. Fontana. Fonte. 

De fontauna. Fontano. Fontàneo. 
Fontancvole. Fontanino. FontanosQ. 
Fontìcol. Cauterio. Inceso. Hotlorio. Emis- 
Fonzión. Processione. (sario. 
Anda i busecrh in fouzion. F. in 
Busécca. 

Andà in fonzión. Andare a proccs~ 
sione. Processionare. 

ttcgolador di fonzion. /{amarro. 

Fonzión Dicesi fig. per Filai- 

tera di esseri che vadano susseguen- 
lemente concorrendo in alcun luogo. 
C'eslune proecssion dicono anche i Fr. 

Fonzión. s. f. pi. / divini ufjtzj. 

Foniionà. Celebrare, cioè dir la messa 
o il divino uffizio. {plico. 

Funzionàri. Magistrato. Impiegato pub- 

Fòpp. s. m. v. coni. hr. Gozzo d'acqua 
(Gior. agr. I, i5i). Fossa. Duca. 

Fùppa. ftuca. l'ossa. Sepoltura. 

Andà in la foppa Aiutare in buca. 
Venir seppellito. 

A vegli i pce in la foppa. fig. Esser 
colla morte in bocca. Tenere il piede 
nel sepolcro. Aver la bocca sulla bara. 
Piatir coi cimiteri. Essere alle venti- 
tré ore. Essere vicino a morire , es- 
sere molto avanzato in età. Avoir un 
pied datti la fosse dicono anche i Fr. 

Fòppa. Buca, Fossa. 

Andà-giò per i fopp de vall'Am- 
hrteusa. fig. E simile all'altro Andà- 
giò per la mclgu. y. in Mélga. 
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Fa dent la foppa in del lece Affon- 
darsi nel letto. 

Lassa in di fopp. fig. È simile all'al- 
tro Lassa in di pettol. V- in Téttola. 

Tirass fornirà di fopp. fig. Uscir del 
fango o del pecoreccio. Trarre il cui 
del fango. Uscir d'intrigo, di guai. 
Fòppa. Pozza. Pozzanghera ; e scherz. 
Osteria dei cani. Si dice propriamente, 
alle buche delle strade ripiene di 
acqua piovana. 
Fòppa. T. de'Fornac Sp. di ba- 
cino riquadrato in cui si mette l'ar- 
gilla da mattoni a imbeversi d'acqua, 
e dove per forza di marra o di piedi 
si va tramestando per ammannirla al 
formatore. K il Marchettx dei Francesi. 
Fòppa. T. de' Fornac. Bagno ? Buca da 
lato alle bocche della tegolaja o mat- 
tona)», talora con entro acqua, nella 
quale i fornaciai mettono a freddare 
i tizzonaj, ecc. ecc. e a spegnersi le 
brage che cavano dalla fornace. 
Fòppa. Formella. Fossa — Fogna so 
fognata — BucA da piantarvi gelsi o 
altri alberi. 

Fopp in quader. Fosse a formella 
(Galliz. in Ann. Agric. del Re, no- 
vellili. 1809. pag. 1 85). 

Fopp a la longa. Fosse andanti(i\\y 
Fòppa. Truogolo. Quella fossa dove si 

lascia la calce a rinvigorire. 
Fòppa de vii. Fossa da viti(Gìor. Georg. 

XII, 190 e passim), passatella. 
Fòppa del ledainm. Sterquilinio. Letama jo. 
Foppànna. Ad. d' Alicela. V. 
'Zoppasela. Bucacela. 
l opptll. Buchetta. Fosserella. Fossetta. 

Fossicclla. Fossicina. Dim. di Fossa. 
Foppèll. Pozza. Pozzànghera, V. Fòppa. 
Giugà ai foppej (c/ie altrimenti di- 
resi Giugà a spazzafoppt.il). Fare alle 
bucherelle o alle bttclicltc^ì omas. Sin). 
Giocar alle buche. Fare alle buche. 
Giocare facendo diverse buche in ter- 
ra, e tirandovi entro noccioli o palle 
con diverse date convenzioni. In To- 
scana per lo più fanno sette o vera- 
mente nove di queste buche le (piali 
sono tassate o prezzate per determi- 
nare la vincila dei noccioli che vi si 
fanno entrare. Fassi anche questo yiuo- 
eo con una palla , e vi si giocano 
denari. Sono termini di questo giuoco 
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Buffare ^ che è il soffiare in un nocciolo 
che al primo tiro non è entralo nelle 
buche per condurvelo dentro; Limare, 
clic v;tle spingercelo nello stesso caso 
col dito indice; e Buca del Nifio , 
cioè quella delle sette buche che non 
fa vincere perchè non tassata. 

Fopptll de la gora. Fontanella. Forcel- 
la. Quella parte della gola nell'uomo 
dove ha principio la canna. 

Foppellin. Fosscrella. Fossicelia. Fosti- 
cina — In Bri aura dicesi anche talora 
per un po' di Terrenuccio ottimo. 

Foppón. Cimitero. Camposanto ; e pro- 

. priamente nome di un vastissimo fab- 
bricato della nostra cillà destinato , 
anticamente, per cimitero pubhlico 
e ne* tempi più prossimi, a Carnajo, 
cioè a cimitero dei morti nello Spedai 
maggiore. 

Andà al Foppon ed anche al Fop- 
ponin. Andare a rincalzare un cimi- 
tero. Morire. F. Cagaràtt. 

Fopponin. Dim. di Foppón Nome 

di uno de* cimiteri della nostra città. 
Andà al Fopponin. V. in Foppón. 

Fora-fóra. s. ni. Serra serra. Parapiglia. 
Voce con che si esprime subita e nu- 
merosa cunfusion di persone. 

Fora fòia. m. avv. In caccia e' n furia. 
Fà fora fora. Fare affollata o uri af- 
follata. Fare a furori, in gran fretta. 

Fora fora in quattcr dì bau f.ta tutt- 
coss. In caccia e '« furia fecero ogni 
cosa in Quattro di. 

Forafóra. s. m. L'è on forafóra. Egli è 
un buon bottegaio. Diccrsi per ischerzo 
a chi fa le cose frettolosamente. 

Foràgg. Foraggio. 

Foraggia, gergo. Svignarsela. 

Foràja.T.dWrm.. .. Terrò da pertugiare. 

Foràni. Ad. di Vicàri. V. 

Fórhes. v. coni. Fòrbice. I r . Foresèlta. 

Fòrbcs. s. m. . . . Quel forbicione che 
s* adopera a tosar gli animali vellu- 
ti, a scorticar le ranocchie, ecc. ecc. 

Forbcsètta. v. br.pcr Foresètta(<7wctfo). F. 

Forbesètta. F. Tabardn. 

Forbesìnna dicono i coni, delf A. M. per 
Foresèlta {forbice ). F \ 

Fo§bcsón. v. a. Colascione. 

* Sul forbcMW CMMn » I» «Iwtefa. • (M»p«). 

Fórca. Forca - Bidente. Tridente, (nico. 
Rampona Denti. lieblj » Mancgh. Ma- 
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Fà la forca . che anche dicesi Fà 
canna canna. Far le fiche o le castra- 
fiche , ed anche Far lima lima. 

Fà la forca, fig. Farla vedere in can- 
dela. Vale far che succeda alcuua cosa 
contro il desiderio altrui. Lo stesso 
che Fà la Ceca. V, in Ficca. 

Faa a forca. Biforcato. Triforcato. 
Triforcuto. 
Fórca. La Forca. Le Forche. Patibolo ; 
e in gergo la Maddalena o il Lello a 
tre colonne o il Colonnino, cioè il com- 
plesso dei travi componenti la forca. 

Faccia de forca. Capestro. Capc- 
struzzo. V. in Fàccia. 

Pendent de forca. V. in Pendént. 
Pientà la forca, aizzare o Drizzare 
o Piantar le forche. 

Te vocutt fenì su la forca. Il caso 
tuo nella fi ne sarà un dondolo(LascA 
Sibilla III, i). 

Va in su la forca! Fa alle forche! 
Fórca, fig. Putta scodata. Golpone scoz- 
zonalo . Forra. Mascagno. Astutacciot 
Calterito. Trincalo. 
Fórca, met. Capestro. F. Bai e Gognin. 
Forcàa. T. do" Fornaciai di calce. For- 
cato. Lo stesso che Forchètt sig. a." V. 
Forcàda. Forcata. Quantità di paglia o 
simile levata a un tratto da una forca. 
Forcàda. Rebbiata. Colpo di rebbj di 

forca. F. Forconàda. 
Forcèll. s. m. Forca da fcno(Targ. Istit. 
Ili, 090). Bidente di legno e spesso 
di nocione ( nos matta) da lavorar 
ne* fieni -Sp. di biforco. F. in Forcèlla. 
Forcèll. s. m. . . . Nell'Alto Mil. chiamano 
cosi una specie di forciuetta non più 
lunga d'un palmo fatta di una vel- 
luzza biforcata di castagno ed elasti- 
ca, di cui scrvonsi per raccogliere di 
terra le castagne chiuse nei ricci af- 
fine di non si punzecchiar le mani. 
Il Voc. rcg.(in Giova ) la chiama Molle 
di legno senza citar fonte. 
Forcèlla. Forchcitonc(Lasl. Op. I, 

Bifono. Forcella. Palo o Legno bifor- 
cuto. Serve ai contadini per sostenere 
piante, ni bucatai per sorreggere le 
funi sulle quali stanno le biancherie 
lavate a rasciugarsi, e sim. 

Che fa forcella. ForchcttutO. Cavij 
che fa forcella. Coitegli forchcttuli{Vr. 
fior. IV , 111 , 55 ). 
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Fà forcella. Biforcarsi. Forcheg- 
giare. Far forca. Noi lo diciamo spe- 
cialmente oV capcgli allorché nella 
loro punta si vengono biforcando. 

Forcèlla. 7>ù!imi(Galil. Op. I, 558). Quel 
ferro biforcato in cui s* assesta V ago 
delle bilance. 

Forcèlla. Forcina(?anant. Poct. I , xxxin, 
4 — Zanob. Diz.). Ferretto da capelli 
(*fior.). Filoliuo di ferro ripiegato a 
mo"di una forchetta a due rebbj e 
senza manico col quale si sostengono 
i ricci e le trecce nelle acconciature 
del capo. È il tedesco Haarnadel. 

Forcèlla , che nelCAlto Mil. dicono Mar- 
garitta e altrove Vermen devott. Man- 
to. Ins'etto che s* accosta di molto alla 
locusta , ma il cui corpo è assai più. 
affilato, e che ha le gambe lunghissime. 

Forcèlla. Biforco. Bidente di ferro con 
manieo di legno. 

Forcèlla. T. de' Carro*. Forchetto. Lungo 
pezzo di legno, armato di due punte 
di ferro, attaccato alla stanga delle 
carrozze , che si manda giù nelle sa- 
lite acciò non si possa dare indietro. 

Forcellìnna. V. Forzcllinna. 

Forcellón (Dante Vcrs. ined. del Porta 
cant. V.) Forca. Biforcatura grande. 

Forchètt. Forchetto. Biforco. 

Forchèlt. . . . Biforco di ferro con manico 
di legno che usano i fornaciai di calce 
per ficcar ben addentro nella calcara 
le fascine, e attizzare il fuoco. 

Forchèlt. } mei. Gagnolino, (apestruz- 

Forchétta. ) so. Capcstruolo. Forcuzza. 

Forchétta Arnese che usano ì 

macellai per incavigliare. 

Forchétta per Forchetlóu. V. 

Forchettàda.... Una forcata di fieno o sim. 

Porchettón. Forcinonc(Zanoì>. Diz. ). For- 
chettone. Quella forchetta grande che 
va a coppia col trinciante; c siccome 
le posate da trinciatile non usano the 
per le tavole dei ricchi o degli agiati , 
cosi per esser eglino usualmente più 
colti fion Foricllinnn ma Forchelton 
dicono questo arnese , come da essi 
impararono i corchi a dir pure For- 
chetton il loro Forciuon da cucina. 

Forcón. Forcone — Tiicnza e Cinquènna 
sonq specie di forconi, la prima di tre 
(tridente) i la seconda di cinque rebbj. 

Forcón. Fórcola. 
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Forconàda. Bebhiata{C\n\ Des.eSp. 1,9 — 

Alb. enc. ). 
Forconà-sù. lìehbiare. Percuotere a reb- 
biate , cioè a colpi di forca o sim. 
1 Forèll. Forame. V. Cùu. 

Strcnges-su el fardi, fig. Fare il 
cui tappe tappe. Aver gran paura. 
Foréns. Forese. Che sta fuori della città 

o della terra, abitator di contado. 
Forér , e per lo più Cappral forcr. . . . 
Foriere? Furiere? Furiero? Quel basso 
ufficiale nelle fanterie che corrisponde 
al Maresciallo d' alloggi nella caval- 
leria , ed è grado di mezzo fra il ca- 
porale e il sergente. 
Fóres(el). LaforbieiaCiosc. — Targ. Tstìt 
II, u45). Grossi fnrbicioni coi quali si 
tagliano i rami di certi alberi e si 
dà loro quel garbo che più diletta. 
Sì usa specialmente pc' viali, per le 
siepi , ecc., come altresì per tagliare il 
pelo ai cavalli. V. anche in Forescttón. 
Forcsétta. Forbice. Arnese notissimo. 

Mancgh. Aste ^ Anej o Oggiceù. 
Anelli =» Lamm. Lame (divise in Piano 
e Dorso) ^ Ciod o Brocca. Impernia- 
tura o Chiodo passante. 

Dagh dent la foresctta. Dargli di 
forbice. Il fr. Mellre les ciseaux dedans. 

Foresetta che biassa. Forbice che 
trincia. Forbice cattiva , che frastaglia. 

Giugà a foresetta o a foresetta ba- 
rena , che altri dicono Giugà ai quat- 
tcr canton. Giocare a prestami la 
forbice(Don. Zite). Giuoco che si fa 
da cinque o sette o più persone, ma 
sempre in modo che il numero dei 
giocatori sia dispari. Consiste nel gi- 
rare che fa uno ( il quale sta sotto c 
diecsi La Stria? e dai Francesi il Pot 
de chambre) intorno agli altri che lo 
circondano, fra i quali , mentre gira- 
no essi pure intorno a lui, egli pro- 
cura di prender posto , e preso che 
l'ha, quello fra i primi che Io cir- • 
condavano che rimane fuor del cer- 
chio, è perdente, va in mezzo e ri- 
comincia il giuoco. Questo giuoco è 
quel medesimo che i Francesi chia- 
mano volgarmente Les quatre coins , 
come si può vedere nel libro intitolilo 
Les jeux des quatte saisons. 

Forosèlla, fig Liugua maledica ; 

c in generale perchè è facile dalle 
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ciarle trascendere al mormorare , . . . . 
Lingua ciarliera e Lingua femminina. 
Il Zanob. Dir. dice chiamarsi Forbicio- 
ni anche quei luoghi ove è crocchio 
usuale di maldicenza e mormorazione 
Maneggia ben la forcsctta. Gg. . . . 
Essere buon satirico. V. Foresètta. 

Forcsctta. T. de' Confett Sp. di 

confetto imitante una forbicina , le 
più volte regalato con rosolio. 

Foresètta. Forfecchia. Bacherozzolo di 
coda biforcata a guisa di forbici, che 
particolarmente si nasconde nei fichi. 
Vin di foresctt o forbesctt. V. in Vin. 

Forcsctta. Sbottone ggiare. Tagliar le calze 
ed il giubbone o i panni. Lavare il 
capo col ranno caldo o freddo , coi 
ciottoli, colle frombole. Mormorare. 
Dir male d" altrui. 

Foresettàda. Forjìciata. Colpo di forbice. 

Foresetlée. Forbiciaro. 

Foresettìnna. Forbicine. Forbicelta. Dim. 
di Forbice. 

Forescttón.Forft/c/one.Accres. di Forbice. 
Foresetton de sces, de fruì, ecc. 
Mollette da agrumi(Gior. Georg. XV, 
a;»)). Forbici da potar agrumi. V. 
anche Fòres. 

Foresettón(cAe alcuni del contado fini- 
timi al Novarese chiamano Forbsón o 
Frosón). Nepa cinericcia. Insetto as- 
sai dannoso al grano germogliente che 
è la Nepa cinereaL. 

Foresteria. Foresteria. Forestaria. Fore- 
stìcria. 

Anda in forestaria. v. cont. Andare 
all' estero. Piaggiare. 

Forestaria. T. monastico. Foresteria — 
Forestario{\as. 486) diecsi il Frale 
che bada alla, forestieria. 

Forestce. Forestiere. Forestiero. Straniero. 
Fà ci forestce. Farsi straniero d'una 
cosa. Far l'indiano, il nescio, lo gnor- 
ri. Cioè infingersi di non saperla. 
Forcstee in casa. V. in Fonigli. 

Forestce. Gente di fuora, cioè gente 
non della famiglia. Per es. Incoeu 
semm doma min a disnà, gir è min- 
ga de forcstee. Oggi a pranzo siam 
soli, non v' è gente di fuora. 

Forcstéc tra i Vetturali significa il Viag-. 
giatore che nella loro vettura si reca 
da paese a paese. 

Forcstee. gergo. ... Guercio da un 
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Foreslèr. V. Forcstee. 
Foreslér. Esòtico; e idioticamente Zòtico. 
Forfimt. Voce che tra noi ha ceduto il 
luogo a Birbón {Furfante). A' tempi 
andati era in uso, e il Maggi fece dire 

« L* i fall che noeus a Unt 

» Mostra et eusur coi forfant. » 

( Fai. FU. 1 , 6). 

Forgón. . . . Sp. di carro coperto che 
si usa specialmente fra gli eserciti 
per trasportare le robe di qualche 
pregio. Dal francese Fourgon. 

Forgonin Sp. di cario coperto 

simile al sud. 0 ma assai più picciolo. 
Fòri. Fuora ? La nostra voce è esclu- 
sivamente teatrale, e si asa tumul- 
tuariamente dagli spettatori per ri- 
chiamare gli attori dalle scene al palco * 
onde applaudirli. 
Forlàu. Friulano. — fig. Forlàn e For- 

lanón sin. di Scapusciòtt. V. 
Forlàn. Calcagno. Voci che in lingua 
furbesca vaglion monello, borsa juolo. 
Forlànna. Furlana(A\«nr. Op. . . . -. — 
Diz. mus.). Specie di danza, che per 
quanto pare, trae il suo nome dal 
Friuli dove fu inventata. 
Forloccà. Fari in golfare. Parlar tedesco, 
e per lo più malamente ; e in senso 
fig. Anfanare. Affollare, cioè parlar 
mollo e male. I Piemontesi hanno an- 
ch' essi il verbo Terdochè nel senso 
positivo di parlar tedesco. Da qual- 
cuno del volgo fior, ho sentito dire 
Intedescare. 

Forloccàda Parlala in tedesco; 

e fig. Anfanamento. Affollata. Orsata. 
Forlón. Culiseo. Tafanario. V. Cùu. 
Forlònia (Fà). Ballonzare. Ballonzolare; 

ed auche semplicemente Galluztare- 
Form [che anche diconsi Càss o Masgio- 

rin o Slrencióu ). s. m. pi 

Nome di que'duc pezzi di legno di 
bosso che si fanno combaciare esat- 
tamente e collegali con bandellette di 
ferro in varj punti , i quali formano 
come un secondo strcttoiuo nello stret- 
tojo da olio, e compressi dal piastrone 
(masgicru) su cui agisce la vile dello 
strettojo esprimono V olio dai semi 
oleiferi posti nel vaso di esso. 
Fórma. Forma. .Nelle orli in genere ogni 
Norma o Bcgolo materiale su cui si 
formi alcuu lavorio , come Forma da 
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bocconi , Forma eia vetrai , Forma da 
mastictti o da bocchette , Forma da 
cappelli , ecc. 

La forma del gippon, ecc. V. in 
Gippón . ecc. (mare. 
Melt in forma. T. dell'arti. Infor- 
Tirà in forma. Rasù emare ; e fig. 
Ridurre a stecchetto. 

Fórma. /'-'/«(Gagl. /'oc. ngr.). Cosi chia- 
masi nei brillatoi da riso qurl vaso 
di pietra in cui si pesta il rìso ve- 
stito per brillarlo. 

Fórma. T. degli Acquacedratai. Forma 
da gelati( Alb. cnc. in Gelato). Quel- 
l'arnese in cui si pongono a pigliar 
forma di frutto , mattonella o simile 
i liquori congelati. 

Fórma. T. de' Calzolai , Formai c sim. 
Forma — Le forme da scarpe sì ascia- 
no, si puliscono, si raspano, si ra- 
schiano , si limano - F. anche Cortèll , 
Ras'cèlt, Scapollà, Prepara, ecc. 

Forma s'eeppa. Forma tronca(* fior.). 
Forma da allargare ? Ordegno che met- 
tcsi nelle scarpe per allargarle intro- 
ducendo nelle duo parti onde si com- 
pone una lunga bietta. Corrisponde 
olla Forme brisc'e dell" Encyclop. 

Toeù-giò de la forma i scarp , e 
simili. Sformare. 

Fórma. T. de'Cart. Bronzina ( Alb. cnc. 

in ). Forma. Tclajo gucr- 

nilo di piccioli fdi di ottone assai fitti 
c ritenuti dalla trccciuola sul quale 
si forma il foglio di carta. 

Svergoli. Filato «= Ligadura. Trcc- 
ciuola Pontiscj. Colonnelli «= Cassa 
o Covcrc. Coscio. 

Fórma. T. de' Cascin. Cascino. Lo stesso 
che Fasséra. V. 

Fórma. T. de' Gctt. di carat. Forma. 
Ordegno in cui si gettano i caratteri 
da stampa. 

Gitt. Guscio o discetto Placch o 
Cartell. Piastre ■= Peli per la mader. 
Cojetto. 

Fórma. T. de" Formaggiai. Forma. 

Forma de forma) de granna. Cascia 
(*to5C.). Forma di parmigiano. Disco 
di cacio a due ficee piane, alto circa 
due quinti del suo diametro. Una for- 
ma larga dicci once del braccio mi- 
lanese riesce alta quatti** once o in 
quel torno — Propriamente parlando J 
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noi la diciamo Formaggio sinché non 
è assodata e insalata, e Forma d'allo- 
ra in poi — I diz. ital. la dicono For- 
ma in ambi gli stadj. Le sue parti sono 

Bocca. Faccia supcriore *= Codegh. 
Croste Scalz o Fassa. Circonferen- 
za » Spigor. Spigolo := Vestii. lioccia. 

Forma averta (o Forma de bot'a). 
Forma cappata (Corse scappala Targ. 
Ragion. Agric. tose pag. 180). Quella 
forma di cacio lodigiatio nel cui in- 
terno compariscano delle' sfaldature 
all'epoca del primo suo stagionare. 

Forma boccardn. . . . Quella forma 
di cacio lodigiano che nella parte su- 
periore, 0 sia nella cosi detta bocca, 
è segnata di quel colore ferrugigno 
clic molti chiamano milò, cioè color 
serpentino ( del coluber mito). 

V'orma cajrorada. Forma intarlala 
o tarlata. 

Forma che pissa. . . . Quella forma 
di cacio lodigiano che per decompo- 
sizione della parte caseosa stilla sie- 
rosità acre e puzzolente. V. sotto. 

Forma che suda Quella 

forma di cacio lodigiano che per di- 
fetto di latte e quagliatila trasuda 
una certa sierosità acre e puzzolente, 
la quale se geme in maggior copia c 
scola , cangia il nome alla forma e lo 
dà quello di Forma che pissa. 

Forma ciara o con l' ccucc o oggia- 
da. Forma alluminata? Forma di ca- 
cio lodigiano che per aver ricevuto 
poco presame e poc3 cottura di grana 
riesce tutta occhi. 

Forma coni odor, o de scafiìn, o 
che sa de pee o che spuzza. Forma 
che sente di tanfo(Targ. Rag. Agr. 
tose. p. iG8). Forma che sente di ri- 
scaldato (ivi). Forma di cacio lodigiano 
che per latte troppo grasso o maturo , 
o per crema mal sceverala dal latte 
e rimasta in esso per inavvertenza , 
manda un odore fetente simile a quel- 
lo del sudiciume de" piedi umani. 

Forma de botta. V. sopra Forma 
averta. 

Forma de bus. . . . Nome di quelle 
forme di cacio lodigiano le quali 
danno sintomi di carie co" buchi più 
o men larghi e fondi che vanno com- 
parendo nella loro circonferenia. 
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Forma dolza. . . . Nome di quelle 
forme di cacio lodigiano che o per 
latte troppo riposato o per eccesso 
di presume o per qiiaglialura a fuoco 
meo forte del bisogno vanno sempre 
enfiando allorché si stagionano , e 
martellate oscillano lungamente per 
difetto di compattezza. 

Forma o Formaggia ingrugnada. . . . 
Quella forma di cacio lodigiano che 
malamente si può staccare dal cascino 
(de la J "asseta) e che è di pasta en- 
fiata, mal compatta, slegata. 

Forma invernenga. ... La forma 
di cacio lodigiano vernio , cioè fatta 
in alcuno dei mesi di ottobre, no- 
vembre, dicembre, gcnnajo, febbra- 
jo, marzo ed aprile. 

Forma lisa Quella forma di 

cacio, lodigiano che per latte fiacco o 
eccessivamente sfiorato o per troppo 
maturato presame riesce leggiera ol- 
tre modo a confronto del volume , 
ha la circonferenza (el scalz) rettili- 
nea, e martellata rende suono cupo. 

Forma madura Quella forma 

di cario lodigiano, per lo p-ù estiva, 
che per latte troppo maturato p per 
lavorazione troppe» dilungata è riu- 
scita di pasta croja , agroamarognola 
sulrandar della nespola matura, e di 
crosta screziata di color bigiccio. 

Forma magenga. .... La forma 
del cacio lodigiano lavorato nella 
stagione estiva, cioè dal maggio al 
settembre. 

Forma postada Quella forma 

di cacio lodigiano che all'uscire della 
caldaja nella quale fu lavorata ha 
meno volume di quello che ragione- 
volmente si dovea sperare dalla quan- 
tità del latte impiegato per ottenerla, 
e premuta colla mano si dà a cono- 
scere di pasta già molto addensata e 
resistente. 

Forma rasida. Forma cappata? Quel- 
la forma di cacio lodigiano che, com- 
posta in parte di latte munto da 
vacche in tempo che si lasciano di- 
vezzare, è tutta crepacci nella crosta 
delle facce, e a male innollrato anche 
in quella della fascia; da'quali crepac- 
ci, natavi una mafia verdognola, geme 
un umore viscoso, acre e corrosivo. 
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Forma tana Chi s* impaccia 

di cacio lodigiano chiama così la 
forma di esso cacio che venne fab- 
bricata con latte sano e perfetto e 
che si conservò tale in tutti i periodi 
della sua tramutazione in cacio. 

Forma sbdrsa I lavoratori e 

i trafficanti di cacio lodigiano chia- 
mano così quella forma di esso cacio 
la cui circonferenza (scalz) presenta 
una linea più o meno convessa da 
spigolo a spigolo. 

Forma varolada Forma di 

cacio lodigiano che ha in sè quel 
guasto che diciamo Varceàla. V. 

Dà indree a la forma Ra- 
schiare leggermente le crostc(có</egA) 
della forma di cacio lodigiano per 
ripulirle dal sudiciume. 

La forma la botfa Cosi di- 
cono i nostri caciai quando la forma 
del cacio lodigiano , riuscita gonfia 
per mala amministrazione del pre- 
same, sforacchiala colfago spira Fa- 
ria rinchiusa ne* suoi enfiati. 
Fórma. T. degli Occhialai. Bacino. Piallo. 
Pezzo di bronzo, concavo, convesso 
o piano sul quale coll'arena di varia 
grossezza alternata si soflYegano, pu- 
liscono e riducono a più o meno 
convessità secondo che si vuole i 
cristalli da occhiali , telcscopj , ecc. 
Allrevollc questi bariui usa\ansi di 
piombo , rame o ferro, ed anche di 
cristallo greggio. Le forme della prima 
specie convesse o concave diconsi dai 
Francesi fìassins , quelle dclP ultima 
tìassins de giace- 

Forma piana. Piatto piatto. Quello 
da soflVegarvi-sù i vetri da cannoc- 
chiali, ecc. che hanno a riuscire pia- 
ni. 1 Francesi la chiamano Hondeau. 
Fórma. T. de* Pastai. Forma( A\h. enc. 
in Arganello). Quel lastrone che colla 
forma de* suoi pertugi con orma a can- 
noncini, cannoni, ecc. le paste che vi si 
fauno passare. I Fr. la dicono Moule. 
Fórma. T. degli Scultori, ecc. Forma. 
Cmo'vCaldinucci Voc. dis.). 
Forma persa. Contro {forma. 
Fórma. T. di Stamp. Forma. Il mezzo 
foglio di stampa composto e impagina- 
to, o quella composizione qualunque 
di più p igine che occupi uu torchio. 
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Dervi la forma. Allargare o Alien- 
tare la forma? Il Dcsserrer dei Er. 

Mett a la via la forma. Guernir la 
forma? Circondare le pagine d'una 
stampa delle margini opportune e 
imbiettarle nel telajo del torchio. Il 
francese Garnir. 

Sarà la forma. Strignerc la forma? 
Il francese Serrer. 

Fórma. T. di Zecca Matrice in 

cui si gettano Toro e l'argento per 
farne verghe dalle quali poscia trar- 
ne lastre e tondini da monetare. 

Fórma , e spesso Forma de Tapis 

I litografi chiamano così una lastra 
d'ottone bipartita e con fori riscon- 
trali! isi nella quale gettano per cosi 
dire il loro lapis composto litografico. 

Formili ■ T. di Stamp. e Librai. Sesto. 
La lunghezza e larghezza di un libro. 
In foglio, In quarto, In ottavo, ecc. 

Formàa. /,/. ili Cnràtcr che si usa an- 
che suslantivamente. F. Caràler. 

Fonnadór. Stucc/ùnajo( ¥ lucch.). 

Formagèlla. V. in Forma-rgìn. 

Formagèlla Specie di matton 

tondo che si suol usare nei pavimenti. 

Formagèlla. Fendilojo. Formella di bos- 
solo, ulivo o altrettale legno resisten- 
te per uso di fendervi sopra le penne. 

Formaggéc. Cacio /nolo. Formaggiajo (non 
usato in Toscana). Vcndilor di cacio. 

Formaggéra. Cada j noia. 

Formaggéra Vaso o Piattello sul 

quale si porta il cacio in tavola. 

Formaggcrìnua. Vim. di Formaggéra in 
ambi i significati. 

Formàgg. F. Formaj. 

Formàggia. Forma di cacio. La forma 
del cacio lodigiano sinché non è as- 
sodata. Assodata che sia, dicesi Forma. 
Nel parlar comune però molli con- 
fondono le due idee e le due voci. 

Formaggin. Caciuolo ( Facezie Piov. Ari- 
pag. 88). Caditoia. Formella di cacio. 
Cacio schiacciato di forma comune- 
mente rotonda. Assodato che sia, as- 
sume con proprietà di linguaggio il 
nome di Robbiorìn , come ne* caci 
grossi la Formàggia assume quello di 
Forma. La Colla de formàggia avva- 
lora questa mia asserzione ; pure ncl- 
T uso si confondono le due idee e le 
due voci così pei caci piccini come poi 
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grandi. Noi sogliamo fare qualche 

distinzione tra Formaggin e Forma- 
gèlla ancorché pajnno quasi voci si- 
nonime. Chiamiamo Formaggin quelle 
caciuolc piccine di latte pecorino, 
caprino, vaccino o misto che ci so- 
glion venire dai colli di Brianza o 
dai monti lariensi, leccensi, verba- 
nensi , per lo più circolari c talora 
. anche quadrale, il cui diametro o la 
cui diagonale dipassa rare volte le due 
once milanesi e l'altezza l'un'oncia o 
le due. Chiamiamo invece Formagcll 
le cacaiole maggiori del doppio o del 
triplo in grandezza , e per lo più di 
latte vaccino, che fabbricano i nostri 
lattivcndoli in città o i pastori nei 
monti già detli. Forse Caditoia è il 
Formaggin, e Caciotta (usato dal Caro 
Ut. Fani. Gnid. Ili, i56) è la For- 
magèlla. 

Colla de formaggitt. V. in Còlla. 

Formaggill fati Caciuole 

non ancora insalate. 

Vardà in su Tassa di formaggitt 
{che i lirianz. dicono Vardà in bor- 
itiseli), fìg. Guardar di sestile. Guardar 
torto. Guardar a traverso. Si dice di 
chi ha gli occhi scompagnati, e fra 
noi singolarmente di chi guarda losco. 
In Toscana panni anche aver» sentito 
dire in questo senso Guardar l' orto. 
Formaggtrid. F. Formajtrij. 
Formàj(< /ie i più dvili dicono Formàgg). 
Cacio. Formaggio — Cacioso o Caseoso 
dicesi ciò che ha natura di cacio. 
Forma) bianch o de lattee. V. solfo. 
Formaj de Battelmalt. V. Ballclmàlt. 
Formaj de cavrafcAe talvolta con vo- 
ce svizzera dicesi Cren). Cacio caprino? 

Formaj de grana (o Formaj giald o 
Formaj lodesan o Granou). Cacio par- 
m/gmrto(Burch. Rime). Formaggio par- 
/7i/gm«0(Boccaccio Nov.) // Parmigiano 
nssol.(Sace. Jìim. — Prezzi mercantili 
di Livorno — Rime d'un poet. pis. 
— *tosc ). Cacio parmigiano{Vac. Piov. 
Ari. p. 1 55 ove si vede simigliarne 
d'uso fra i nostri pizzicagnoli e que'di 
Fircu/.e). Quel cacio che si fa in gros- 
sissime l'orme dalle 5o alle 100 lib- 
bre ciascuna e colorato giallo collo 
zafferano. E qui sia detto per inci- 
denza, hanno gran torlo gl'Italiani 
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non che gli stranieri , chiamando per 
eccellenza parmigiano questo cacio/ 
quandoché, venendo esso fabbricalo 
sul territorio di' è tra Lodi , Piacenza 
e Milano, dovrebbe portare il uome di 
alcuno fra questi paesi anziché quello 
di Parma: né V imitazione che se ne 
fa in altri luoghi, come a Scrmide nel 
Mantovano o in alcune terre del Par- 
migiano , uè ciò che dice su di ciò il 
Fout. in Formaggio pare che scusi 
bastevolmcnte Fuso di simile dizione. 
Secondo ciò che io dissi nella Prefa- 
zione di questo mio libro a pag. xxxvti 
io aveva disposto una sinossi delle 
persone e delle cose inerenti alla 
lavorazione del formaggio che noi di- 
ciamo di grana, come quello che fórma 
uno dei primarj ed esclusivi prodotti 
della nostra industria agricola. La pub- 
blicazione però delle due belle Me- 
morie sul caseificio di Cattaneo e Pel- 
legrini, e soprattutto quella del pri- 
mo esimia nel riguardo della casca- 
ria pratica, mi consigliano ad omet- 
tere tale sinossi, e rimandare alle 
dette opere chi desiderasse più estese 
cognizioni in proposito. 

Formaj de grana de mezz-temp. 
Parmigiano alla stagione(* losc. 
— Prezzi mercant. di Livorno). 
Formaj de grana straveggion. Par- 
migiano stravecchio (*losc.-id.). 
Formaj de grana veggion. Parmi- 
giano t>etr/ii0(*tohC.-Prezzi id.). 
Formaj de Grujèr o Gruóra. . . Cacio 
così detto da Gruyères, villaggio nel 
cantone di Friborgo dove si fabbrica. 
Formaj de la paja. Cacio sappienle? 
Formaj de lattee. Cacio bacellone 
(*tosc. — Gior. Georg. X , 298). For- 
maggio fatto col latte sburrato dai 
nostri lattivendoli di città. 

Formaj de sbrinz ed anche assolut. 
Sbrinz. Sbrinzo(* ùor.). Cacio insalato 
che si fabbrica a Bricnz nei Grigioni e 
che i Tedeschi nominano Primsenkiise. 
Formaj de sbrinz de mezz lemp. 
Sbrinzo alla stagione? Lo sbrinzo 
di cui sopra di fabbricazione 
quasi recente e poco insalato. 
Formaj de sbrinz vece. Sbrinzo 
vecchio? Lo sbrinzo di cui sopra 
vecchio e sappientc. 
Voi. IL 
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Formaj doli. Cacio dolce. Quelle 
fatto col presame vegetale. 

Formaj d*Orscra. . . . Cacio cosi detto 
dal paese d'Orsera dove si fabbrica. 

Formaj faa col enee. Cacio forte. 

Formaj grass. Cacio g/vwso(Scappi 
Op. p. 4 che cita la voce come milanese). 

Formaj uilz. V. in Nilz. 

Formaj pien de boeucc Cacio pien 
d'occhi (Targ. Rag. Agr. tose. p. 160 
e segg.). Cacio sforacchiato o vespa- 
joso o spugnoso. 

Formaj salaa (per aut.). Cacio forte. 

Formaj senza boeucc. Cacio serrato 
e senz'occhi(Targ. Itag.Agr. losca. 1 8 1 1. 

Formaj senza boeucc, pan coi boeucc, 
c vin che solta ai ceucc. Pane allumi- 
nato e cacio cieco e vin che smaglia o 
che brilla o che schizza. Dettato con 
cui si vuol denotare le prerogative 
che debbono avere queste tre derrate. 

L'è on cinqu quatti in o vero Uè 
on sold de formaj. V. in Quatti in. 

Mangia ci formaj insci, minga grat- 
taa. Mangiar del cacio sodo , non 
grattato(T nrg. Ilag. Agr. tose. p. 161). 

Mett-sùel formaj. Incaciare. Caciare. 

Vegnì el formaj sui macaron. P~. in 
Macarón. 

Formajtrij e Formaggtrìd. Cacio grattalo 
(Alb. enc. in Grattato); e fra noi Par- 
migiano grattato, non usando noi co- 
me altre genti grattar caci d'altra 
specie per condirne le vivande. 

Formalista. Formalista. 

Formalità 1. Formalità. 

Yo r ma 1 i zàss . Fortnalizzarsi. 

Formalmént. Formalmente. 

Formèlla, che altri dicono comunemente 
Ciappón, Formella. Durezza o soprosso 
o tumore calloso che viene talora al 
cavallo nelle pastojc (pasturaj). 

Formént. Grano. Formento. Frumento 

— Il formento segato che sia si am- 
massa prima in manipoli ( manell ), 
poi in covoni(ceriH') , con venti o più. 
dei quali l'assi la cavalletta (cavali , 
cavaletta, staffetta), e con moltissime 
di queste poi la bica(mi<ia o capalla) 

— Quando il grano è bene asciutto e 
scorre per ino' di favellare in mano, 
quei del mestiere sogliono dire che 
esso ha buona mano — Il granO si 
divide in Grano duro (di granello 

91 
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pesante, magro, trasparente, giallo- 
gnolo, duro, di frattura - vetrina scu- 
riccia , renoso) e in Grano nostrale (di 
grand tozzo, pieno, leggiere, bion- 
dastro, pelosctto alla cima, non t ras ' 
parente, di frattura facile, candida, 
farinacea ) che suddìvidesi poi tu 
Grano gentile e Grano grosso. 

Canna. Erba, indi Paglia = Goss 
o Goscll. Involucro della spiga m Spiga. 
Spiga*= Barbis. Resta = Granfia. Gra- 
nello => ftesca. Pula. Loppa. Lolla. 

Forment a mazz o di grnsp. Grano 
a mazzetti o a grappoli o del miracolo 
o a pigna. Il Triticwn composi t uni L. 

Vorinenthistucìi.Grano gmsso bianco. 

Forment biondell. Tosetto rosso 
tenui resta? 

Forment boriili Grano bottoncino ? 
(Lastri Op. V, a3). Grano di grancl 
tondo, aristalo. 

Forment carlon. Grano duro rava- 
nesel Grano con reste assai lunghe, 
di granello brunetto, e di poco pregio. 

Forment coi barbi». Grano arislato. 

Forment coi barbis biauch. Grano 
gentile dalla resta? 

Forment coi barbis ross. Cascola 
rossa con la resta? 

Forment d* Odessa. Grano duro o 
Grano marzolo d?Odcssa(Gior. Georg.). 

Forment invernenga. Grano vernino. 

Forment marzengh o Formculin. 
Grano marzuolo. Spezie di grano clic 
si semina a marzo, ed è il Trilicuin 
astivum o Zea verna de* botanici , ed 
il Grano trimestre o sitanio dei Greci. 

Forment mondell o roseli o tosell. 
Grano calvello o carvcllino o gentile 
o tosetto bianco senza resta. 

Forment ross. Grano grosso rosso. 

Formeut senza barbis. Grano muti co. 

Forment. . . . Grano bizzarro. Quello 
lunghetto, grinzoso, di scorza rustica 
c che dà molta crusca; forse una spe- 
cie di Forment corion come addietro. 

Olire queste specie i Toscani co- 
noscono altresì tutte le seg. che no- 
mina il Giorn. Georg. II, 4?4 c altrove. 

Grano gentile bianco — Grano gen- 
tile bastanlo — Grano gentile rosso — 
Carlentino o lustrante — Grano duro 
di Sicilia — Grano grosso o Civitclla — 
Giano mazzocchio — Grano Cicalino 
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o Lammas — Grano lupo — Spelila o 
Farro — Grano grosso o calabrese — 
Farro rosso — - Farro mazzocchino — 
Spelda piccola — Farro bianco — 
Farro di Pollonia — Grano majellese 
Nap — Grano della regina peloso Nap 

— Grano ravancse Nap — Grano pe- 
loso tondo Nap — Grano rojfìa Nap 

— Grano di Chianti — - Grano rosso 
d'Alessandria — Grano pollacchcllo 

— Farro di montagna Rom. — Farro 
lusu-ante detto peloso — Farro Lupo 
ili Spagna — Farro Lammas o Cica- 
lino — Lammas o Grano rosso ingle- 
se — Grano marzolo primaticcio — 
Grano Tungarock — Grano set tanti- 
no (che viene in 70 di) — Grano 
gigante di San V Elena — Grano Pe- 
tuuielle di 4 specie; cioè Pctttnicile 
rosso, Petuniclle blb o blb conico de- 
gf Inglesi , Peluniellc nero, Petunielle 
bianco d'Oriente — Grano ili Danzica 
the si vuole una cosa sola col gigante 
di Sani' Elena — Grano f'ittoria — 
Grano di Barbcrìa — Grano mischialo 

— Grano segalaio — Grano vecciato 
(LlStri Op. I, 175) — Galbigia. 

— Forment bus. Grano intonchiato o 
intignato o gorgogliato o sfarfallato. 

Forment brutt de paja. Grano male 
impagliato, cioè di paglia rada. 

Forment che gh" ha bella paja. Gra- 
no ben impaglialo , spesso di paglia. 

Forment cucch. Grano arrabbiato. 
Quello che, essendo sopra la terra, 
si è seccato prima del dehito tempo 
per soverchio euldu. 

r'ormcut mare. Grano golpato. 

Forment somcnaa in d' on tcrrcn 
dove glie n"è mai staa. Frumento di 
prima baiba(Gior. Georg. V r lII,5a5). 

— A\è «lei forment secch de vcud. At- 
teggiare. F. Ave de l' aria fig. 

Chi somenna el forment in di ronch 
mctt el vin sul grauee. V. in Vìn. 

Dà per forment secch. fig. Accertare. 
Far cosa certa. Dar per certo , per 
cosa sicura , immancabile. 

El forment quaud el deventa smor- 
bi el perd i barbis e el devenla mon- 
dell. // rigoglio fa tlircstarc i grani 
(Targ. Rag. Agr. tose. p. iMj). 

Gennar polvereut poccu paja e taut 
forment. V. in Mire. 
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Nella o Mondà el formcnt. Scerbare 
(*marem. san. pis. — Gior. Agr- X» 5o). 
Ripulir dall'erbacce i grani nel campo, 
il quale ripulire si dice La Scerbatura 
(ivi 5a — Giorn. Georg. VII, li, 6a). 
Terra negra fa bon forment. V .Tèrra. 

F->rment matt(rfa alcuni dello anclie Spi- 
ghétta). Grano canino. Così il Targ. 
Toz. in Hortleum murinum eli 4 è il 
nome botanico di questa pianta. 

Formenlin dicono in gualche parie del 
Milanese , come p. es. a Gallaralc, per 
Scionsgìn. V. 

Formentìn. v. a. degli Statuti degli Offcl- 
lari Milanesi p. iG. Specie di Pasta la- 
vorata forse in Capellini? 

Formentin(c/i« anche diciamo Formcnt 
marzengli ). Grano marzuolo. 

Formentìn. Così chiamano alcuni la 
Fràina. V. 

Formentìn. add Dicesi di certo 

colore del bestiame bovino, ed è il 
bianchiccio sparuto. 

Formentóo. Formentone- Granturco. Gran- 
siciliano{G'ìoi\ Georg. II, 45); e presso 
i negozianti Granone(id. - Zanob. Diz ). 
V. per le specie e per le parti Mcl- 
gdn e Melgòtt. 

Formcntón negher chiamano in vane 
parti deltAlto Mil. la Fràina. V. « 

Formentonàa. ) . . . . Campo sementato 

Formentonée. i a grano turco. 

Formentonin o Formcntonìn ostancll o 
quarantin. Siciliano rosso. Il Zea mayz 
varietas bimestris che in alcune parti 
del contado si suol seminare al prin- 
cipio di luglio m quei luoghi donde 
fu già raccolto il grano. 

Formctta. s. m Chi fabbrica le 

bronzine ( ì form ) de' cartai. 

Formèlla, s. m. Formajo. Colui che fa 
formo da scarpe, stivali, ecc. 

Formìga. Formica. 

Maa de la formiga. V. in Màa. 
Togn pela rogn pela figli capitani 
di formigh. V. Tògn. 

Formìga. in gergo. . . Soldato, Fante. 

Formigh. s. f. Informicolamento. Dolore 
eh' è simile alle morsure di molte 
formiche, ed è una sorta di granchio. 
Avè i formigh. Informicolare. 

Formighéri. Formicaio. Formicolajo — 
de gent. Formicajo. Brulicame. 

Fórmola. Fórmola. 
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Formolàrì. Formolario. 

Fórna. f. Fórno. 

Fornàda. Infornata. 

Fornàs. Fornace. Il luogo dove sì spia- 
nano i maltoni e dove è la fornace 
da cuocerli. 

Fornàs. Fornace. Ogni forno dove si 
cuociano mattoni, tegoli, embrici, sto- 
viglie, vetri, ecc. La fornace da mat- 
toni è detta da noi per eccellenza For- 
nàs (dai Francesi Four) quando ha 
il vasc conterminato da mura stabili; 
e quando è fatta di matton crudi, 
quand'è fornace per così dire improv- 
visata noi la diciamo Pignón e i Fran- 
cesi Fourneau. Quella fornace che co- 
cesse soli mattoni direhbesi Mattonaja; 
quella che soli tegoli Tegolaja; quella 
che sola calce Calcara {V. Calcherà); 
quella che soli vetri Velriera o Felraja. 
V. Fàbrica del veder in Veder — Le 
parti esterne della mattonaja sono: 

Murazz o Murasc. Mura? m Murell 
o Parapctt. Davanzale? «=» Porta o 

UsVcra ■= Bocca. Abboccaiojo. 

Bocca — e le interne 

Vas = Canalon o Canel- 

lon «= Banchinna »— 

Attizzatojo. Tizzonajo. 

Fà andà ona fornas. Fare una for- 
nnce(Lasca Nov. p. 162). 

Fornasà dicono alcuni per Co?ùs. V. 

Fornasàda. Infornaciata^ Mg. Viag. IV, 
339). Fornaciata ( ivi 34 a — Giorn. 
Georg. II , 77, 78 e segg. id. VII, a48). 

Fornasàtt. ) Fornaciajo. Chi lavora alla 

Fornasée. i fornace. Noi confondiamo 
sotto i nomi di Fornasàtt e di For- 
nasée cosi i preparatori de 1 lavori di 

. terra da cuocersi , come quelli che li 
cuocpno; quei dell'arte però asse- 
gnano nomi speciali ai diversi mano- 
vali che ajutano in siffatte operazioni, 
come verrò specificando. 

— I preparatori, che costituiscono 
quella che noi diciamo Ona compagnia, 
ed i Francesi una Table de brique* 
si suddividono in 

Molti rceu Colui che colla 

marra (zappa) o col piede prepara la 
crela, detto Baltcur o Dcmcleur o Mar- 
cheur dai Francesi. 

Mollirceu (altro) Colui che 

più per minuto va stemperando coli* 
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roani la creta giù disposta colla marra 

0 col piede dall'altro. È il fr. Pangeur. 
Lottirocu o Lavorant. Maltoniere — 

Tcgolajo. Colui che forma o spiana 

1 mattoni o i tegoli (che diconsi Loti 
finché non cotti) ; lo Spianatore detto 
Mouleur da' Francesi. 

Coppiroeu o Garzon. Piaszarolo? 
(Targ. Viag. IV, 3 19 e seguenti). Chi 
trasporta sullo spazzo i lavori del mal- 
toniere e del tegolajo; il Porteur dei Fr. 

Lavorant de gambetta.. Chi alloga 
a catasta i lavori; Y Enhayeur o Rele- 
veur o Metteur cn haye dei Francesi. 

I cottori, i quali costituiscono 

ciò che i Francesi dicono una Mairi 
de hriqueteurs , si suddividono in 

Fornasee. Fuocarino ( Targ. Viag. 
IV, 3i9 e seguenti). Il regolator ilei 
fuoco, il fornaciaro per eccellenza; 
quello che i Francesi dicono Cuiseur 

0 Chauffeur. 

Lavorant che infornasa Quelli 

che allogano nella fornace i lavori 
da cuocersi; gli Enfourncurs dei Fr. 

Garzon Quelli che allo sbocco 

della fornace prendono i materiali dai 
piazzaroli e li porgono ai foroaciari 
ncir interno; i francesi Entre-deux. 

Quij de la caretta. Piazzaroli? Quelli 
che dallo spazzo recano, o in car- 
riuola o a braccia, i lavori alla for- 
nace e ivi li danno ai garzoni; sono 

1 Rechercheurs o lìoulcurs o fìrvuei- 
teurs dei Francesi. 

Fornasée Dove il lavoro dei 

forni fusorj o delle fornaci o calcare 
è assai vivido, c perciò suddiviso Ira 
operatori diversi, possono anche ve- 
nire in taglio i seguenti nomi regi- 
strali dal Targ. nei riaggi Tom. IV, 
019 e seguenti: 

Fachin o Portalegna. Portaìcgnc. 

Omen che spurga. Spurghìni. 

Omen di colder. Calderai. 

Picozz o Lavorant de piceli. Picco- 
nieri. 

Scernasass. Capatoti o Capasassi. 
Tajador. Fenditori. 
Fornasèlta. Fornaci/10 ( Neri Art. Vetr. 

ì66).Fornacetta.FornaceUaFornacina. 
Fornasin. Fontaciajo. Mattoniero. Fab- 

bricator di mattoni. — Tegolajo. 
Fornasun Gran fornace. 
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Fornée o SVcsonó. Fomajo? Infornapa- 
ne? Quello fra i lavoranti in un forno 
di cui è particolar uflìcio V infornare. • 

Fornèll. Fornello. 

Bocca «- Fogoraa. Brada- 

juola? «=> Fcrr. Gratella? «- Sottfogo- 
ran. ...{ccndrier fr.)» Sit del carbon. . .• 

Fornèll de fdanda. Fornello da fdanda 
(Giorn. agr. pass.). 

Bocca de soia *= Fogoraa. 

Braciajuola? m Bocca del fogoraa. Boc- 
chetta? — LVcioeù. Usciuolo? m Nas. 
....<= Gradisela o Gruccia o Gra- 
dizza 0 Ferr. Grata? *<• Sollfogoraa 

Fornèlla. s. f. Fornellone. 

Forncllin. Fornellelto. Fornellino. For- 
nellino. 

Forncllìsta Chi fabbrica forni 

e fornelli di cotto. Il fr. Fournaliste. 

Forncllìsta. T. degli Acquacedratai. . . . 
Dicesi di quello fra i garzoni di un 
caffè che bada ai fornelli. 

Fornellón. Fornellone? 

Fornéra. Fornaja. Oggidì noi diciamo 
comunemente Prestinomi anticamente 
però anche Fornero doveva essere 
comune, che ce lo testificano i dettati 
Giugà a fornera. Fare al tordo. Fare 
al pagaloste ( I Fiorentini usano il 
primo, i Lucchesi il secondo di questi 
modi), fedi Giugà a fornera in Mòg- 
gi» , e aggiungi che II nostro Fitta- 
voi del giuoco di Fornéra equivale 
al Tonto dei Fiorentini , e significa 
il pagatore, quello che ha a pagar 
Toste. Del resto chi volesse vedere 
quale picciola varietà passi fra il no- 
stro Giugà a fortiera e il Fare al tordo 
fiorentino legga la nota alla stanza 
75 del 3." cantare del Malmanule del 
Lippi (pagg. iG6e 167 ed. clas. mil.) 
ove troverà pure altri modi di dire 
proprj del giuoco. 

Vess come ci pan de la fornera 
locca, ci cerchen in la marna e l'è in 
del forna, equivalente a Cerca Fascn 
e vessegh a cavali. /'. in Àsen. 

Forni. Finire. V. Feuì. 

Foruilla ona vomita. Toccar della 
fine. Jlidiir le mille parole in una. 

Forni Bardamentare. 

Forniinént. T. di Stamp. Le margini(A\h. 
bass. in Garntture). il complesso dì 
tutte quelle margini e di tutti quei 
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rune! che separano pagina da pagina 
delle forme di stampa e circondan- 
dole le tengono ferme nel telajo in 
torchio. Ve ne sono altresì di metallo 
detti specialmente Lingò. Anche gl'In- 
glesi chiamauo questo complesso di 
margini Tlie Furniture. 

Fornimént. T. di Sellai , Oirr. ecc. For- 
nimento. Finimento — Barilatura. Ogni 
arnese che si mette alle bestie vetturine 
per attaccarle alle vetture. F. Braga , 
Tirànt, Sottpànscia, Sottcóa, ecc. ecc. 

Fomitór. s. in. Fornitore (Zanob. Dit). 
Arrcndalore. Chi somministra per ap- 
palto viveri, vestiarj , combustibili, 
attrezzi, ecc. alle pubbliche ammini- 
strazioni, e in ispecialilù al militare. 

Fornitù. Fornimento. Finimento. Forni- 
tura. Arredo. Guarnitura. 

Foruitù de tavola. Fornimento. For- 
nitura. 

Fomiti ira. Fornitura (Zanob. Diz.). L'as- 
sunto del fornitore. I '. cs. L' ha toh 
la fornitura di scarp. Si è accollata 
la fornitura delle scarpe. 
Fórno o Fuma. Forno. 

S'ccsù o Prcj'a o Ciuson. Lastrone. 
Chiusino «= Bancàa. Altare » Pilastritt 
di medon. Pilastrini t= Seg- 
giolino sostenente i tambelloni = Volta. 

Cielo t=» Raggiera *=» Caldanua. 

Smallo m Bocchetta. Sfogatojo c= . . . . 
Focolare*= .... ZJ«ru//<z(Gior.Georg.X V, 
07G) la riempitura che si fa del vano 
d'un forno per costruirvi sopra la 
volta: ed il così riempierlo diecsi Ba- 
rullare(\\\). — V. Scoàsc, Pala, Tira- 
bràsca, Marna, Lusirccù, Slùa, ecc. 

Colt al forno. Cotto in forno. 

Dà ci foeugh al forno. Caricare il 
forno — Vivecchiarc il forno cioè ri- 
scaldarlo la prima voha(Gior. Georg. 
XV, a 7 5). 

Forno del bescott. Biscotterìa. 

On forno de pan. Un'infornata. Una 
fornata. 

Scoldà a forno. Riscaldare a bocca 

Fòro Smantellate che furono 

nel 1801 le fortificazioni dell'antico 
nostro Castello , c ridotte a spianata 
le fosse che lo circondavano, esimio 
pensiero nacque nelle menti di alcuni 
illustri Milanesi di tramutare quello 
spazzo in un Foro circolare del dia- 



65) 



FOR 



metro dì circa 633 metri, e voltata. 
T attuale Caserma di Castello in Pa- 
lagio del Capo dello Stato farle cer- 
chio a ben 5oo metri di largo d'una 
continua scric di fabbricati di gran- 
diosa uniforme architettura , in parte 
dei quali raccogliere tutti gli uffizj 
delle varie amministrazioni dello Stato, 
ed in parte ogni genere di ediiìzj com- 
merciali e cittadineschi- La meschinità 
di alcuui esseri edurati a- reputare ma- 
gnificenza di patria le sole miserie dei 
secoli bassi mandò a voto l'esimio pro- 
getto, e appena lasciò che quella idea 
tutta romana si struggesse in un labi- 
rinto di viali nelle cui ombre poter 
aggirarsi aggirati quegli odiatori di 
ogni luce d'autonomia italiana. Del 
Progetto ci rimasero unici testimoni 
i bei disegni dell'architetto Giovanni 
Antolini, c i modi di dire seguenti: 

On Foro Moneta d' argento 

coniatasi nel i8ot in memoria del 
Foro che si doveva ergere; era del 
valore di soldi trenta milanesi con 
effìgie donnesca elmala da un lato 
ricinta dal nome di Repubblica Cisal- 
pina , e dall' altro colla leggenda Pace 
celebrala — Foro Bonaparte fondato — 
Anno IX. Molte di queste monete fu- 
rono messe sotto la prima pietra del 
Foro gettatasi in quella parte della 
Piazza Castello che quasi rasenta la 
città verso Via Cusani. 

Te podet andà std Foro. Puoi ire 
in chiasso , in bordello , alle forche. 

Vunna del Foro (che altre volte 
dicevamo Vunna del Guast ). Una stra- 
dina(Mìcg. 129). Una padella di piazza 
(Allcg. t)S). Prostituta iufimissirna ; il 
latino Stercus curia; Glaucia. Une cott- 
reuse de remparis dicono i Francesi. 
Fòrsi. Fórse. Fbrsi. 

Forsi sì forsi no. Forse che sì, forse 
che no. 
Fòri. Forte. 

Fass fori. T. mere. Venire in istato 
o Ut gnulo. Arricchirsi. Crescere in 
mezzi, in danari, in averi mercantili. 
— Il Zanob. Diz. Ha far forte alcuno 
per ajularlo con danari e protezione. 

Fort come on tron. Atante della 
persona. Foiie su picciuoli. Che ha 
forte nerbo. Forzuto. Gagliardo. 
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Fort minga mal. Forbito. Forticello. 
Gagliardetto. Alquanto vigoroso. 

Mettcs al fort. Metlercisi coW arco 
dell' osso. Arrecarvisi di buona gana. 
Àccigncrsi di proposito a checchessia 
— Mettersi alla darà. Star fermo nel 
volere checchessia. 

Sta fort. Zittire. Stare zi'//o(Salvjati 
Spina IV, 8). 

Sia fort. Chetarsi. Posarsi. Sta fort 
donca. Vitti sta cheto, sta fermo. 

Tcgnì man forta. V. in Man. 

Vess ci sò fort. Essere il suo forte 
(Magai. Lei. scient. I, 218 - Pag. Rimt 

h 6a). 

Fòri. //grò. Acetoso. Forte. Infortito; e 
al dirn. Fortuito Forterttzzo. Fortigno. 
Fortino. Agretto. 

Deveutà fort o Ciappà del fort. In- 
fortire. 

Fòrt. Ad. 'di Acqua, Carbón, Lègna. V. 
Fòri. avv. Forte. Fortemente. Con fona. 
Chi va pian va san, chi va fort 

va 0 la mort. V. in Mòti. 
Fort ! Via. Vaitene via. Via di qua. Va 

via. Dal tedesco Furth , che vale lo 

stesso quanto Tura via. V. in Tura. 
Fortézza. Fortezza. Gagliardìa. 
Fortézza. Forte. Fortezza. Castello. 
Fortezza per Contrafòrt. V. 
Forliiicà. Fortificare. 

Fortifica el stomegh. Bohorare o 

Corroborare o Fortificare lo stomaco. 
Fcrtin. T. mil. Fortino, e ant. Fortilizio 

(Targ. Viag. Il, 583, 399 e 4 «3 egli 

stesso — id. II 5?i colle parole del 

Volterrano Giovauclli). 
Foninoli. T. mil Pirciol forli- 

•no; una bicocca di fortilizio. 
Fortunùa. Fortunato. 

Fortunaa come on diavol o come 

on muli. Lo stesso c/ie Caviggión sig. 

3.' V. 

Son tant fortunaa che me hagnarcv 
el cuu anca che fuss seltaa. V. in Cùu. 

Vess fortunaa come i can in gesa. 
V. in Càn. 

Fortunàscia. Sortaccia (vedi il testo male 
spiegato dai diz. ìtal.). Gran sorte. 
Gran ventura. — Noi non usiamo For- 
iunaccia nel significato della mala 
sorte, della Fortunaccia dei diz. ital. 

Forlunèlta. For tu nettai} 1 »nm\\ Poeta 1, 
n, 5). Fortunello. 
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On omm che gh'ba seni por di for- 

tunett Dicesi specialmente 

di chi abbia frequenti incontri d'a- 
moretti. Vhomme à bonnes fortunes 
dei Francesi. 
Fortunìn. Persona affortunatissima o che 
tiene la fortuna pel ciuffetto. V. in 
Caviggión Jig. e in Fortùiina. 
Fortùnna {che comunemente diciamo an- 
che Cnvicc). Fortuna. Sorte. 

A fortunna. A sorte. A caso. A o 
Per fortuna. Fortunosamente. Di ven- 
tura. Per sorte. Alla ventura. Fortui- 
tamente. A ventura. Per ventura. Ca- 



A la fortunna. A bandiera. 
Andà a cerca fortunna. Andare alla 
ventura. 

A sto mond glie vceur fortunna. 
Fortuna e dormi. V uomo ordisce e 
la fortuna tesse. Val più un'oncia di 
fortuna che una libbra di sapere. Chi 
ha a aver bene dormendo gli viene. 
Di fortuna una stilla innanzi io vo- 
glio che di prudenza un doglio. Assai 
ben balla a chi ventura o fortuna suona. 

Avegh fortunna a maridass. Incon- 
trar buona fortuna nei matrimonio; 
e comic. Aver digiunato la vigilia di 
santa Caterina. 

Avegh la fortunna che ghe giuga 
adree. Essere nel colmo della ruota di 
fortuna. Aver la fortuna che gli si fa 
incontro col viso lieto e col grembo 
aperto. Tenere la fortuna pel ciuffetto. 
Essere infortuna. Aver gran fortuna. 

Ciappà la fortunna per i cavij. Pi- 
gliare la fortuna pel ciuffetto. 

Desgrazia del can fortunna del loflf. 
V. in Càn. 

Fa fortunna. Prosperare. Fqrtunare. 
Far fortuna. 

Fori min che! o Fortunna del Signor 
che! Sorte che! Fortuna die! Per buona 
sorte che! V- Bònna che. 

Fortunna de bore. Fortunaccia. Ajala 
ventura. Mala sorte. 

Ghe corr adree tuli' i fortunn o 
vero 1/ è on fortunin. La fortuna gli 
arride o gli balza in mano o gli balza 
in sul tetto. Ha il vento in poppa o 
in fi di ruota. Gli cade o cola o tra- 
bocca lo zucchero alla ealdaja. La ven- 
tura gli piove in gremùo(ììih. Caland. 
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I, 8). La fortuna gli si sbigoncia. V. 
anche Fortunìn. , 

La fortunna la va c la vcn, o la fa 
di sbalz. La fortuna in un punto e 
parte e torna(Moa. Tue. ed Am. Ili, 
y). La fortuna fa de* saliscendi. Fal- 
lace fortuna dà e toglie. È fede insta- 
bile quella della fortuna. 

La nostra fortunna se la fomm nun. 
Ognuno a sè di sua fortuna è fabbro. 
Proverbio metà vero metà falso; e 
di cui sembra più veritiero il dettato 
italiano Sua ventura ha ciascun dal dì 
che nasce. 

Per fortunna. Per ventura. Per caso. 
A caso. A fortuna. 

Porta fortunna. Avventurare. Felici- 
tare. Prosperare. Rendere avventuroso. 

Senza fortunna se fa nngott. Senza 
beneficio di fortuna e* non si fa cosa 
alcuna di buòno. I Siciliani dicono che 
Ci vuol fortuna insino a frigger l'uova. 

Trova la soa fortunna Ab- 
battersi in cosa avventurosa; e scherz. 
.... Dare in cosa derisibile o spre- 
gevole o da nulla. 
Fortùnna del cavati. Plica polonica (con 
voce dottrinale). Quella malattia per 
cui tutti i crini d'un cavallo ingros- 
sano molto e s'appiccicano insieme 
formando una specie di sarcoma peri- 
glioso a tagliarsi. È diversa dal Folèlt 
che è semplice intrecciatura di crini 
seuza sarcoma o mucosità. Il Targ. 
Toz.( Maggi IV, 2) ci testimonia che 
anche in Toscana questa Plica è detta 
e creduta superstiziosamente Fortuna 
tlcl cavallo. 
Fòrz. s. f. pi. Forze. Girirnèi. 

Fà i forz. Far le forze d'Ercole? 
Fòrza. Forza. rigore. Possa. Gagliartlta. 
Robustezza. Possanza. Lena; e anlic 
Gina o Agìna. 

A forza de cicciarà, o sim. Ragio- 
nando ragionando{Lasca Sib. Ili, 5). 

Cala i forz. Mancar le forze — Aver 
prostrazione di forze. 

Ciappà forza. Ravvivarsi. Rinvigo- 
rirsi. Ingagliardire. Invigorire. Ringa- 
gliardire. Rinforzarsi. Ricuperare o 
invocare le forze. Ritornare le forze. 

O per amor o per forza. O per forza 
o per amore(T»rg. f'iag. I , Spinte o 
spontc(l'aa. Poct. I, x, 9). - Per amore 
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significa anche di per sè Volontaria- 
mente, di sua natura, come nel testo 
del Magalotti (Lelt. Ateismo II, 191). 
Perd la forza. Disvigorirsi. 
Perd i forz. Smarrir le forze. 
Robba fada per forza no la var ona 

scorza Quel che è fatto per 

forza o a contraggenio non vaio nulla 

0 non ha inerito alcuno. Il Diz. sicil» 
dice Cosa fatta per forza non vale 
una scorza senza citar fonte. 

Sanmarch per forza, V. Sanmàrch. 
Tegniss in forza. Tenersi nelle sue 
forze. 

Fòrza diciamo noi per Militare, Trup- 
pa, Guardie. 

Manda a laù la forza. Mandare per 
le guardie. 
Forzellinàda. Forchcttata(* &ov.). Quanto 
si leva del piattello in una sola volta 
colla forchetta. 

Forzellinàda Colpo di forchetta. 

Forzcllinètta. Dim. di Forzelllnna. F. 
Forzellìnna. Forchetta. Forcina; e ant. 
Fuscinola. Arnese notissimo. 

Pont. Rampini. Rebbj. Punte — Ma- 
ncali. Codolo. 

Forzellinna a filctton For- 
chetta a manico cordonato o striato. 

Forzellinna a paletta For- 
chetta a manico piano. 

Slà su la ponta de la forzellinna. fig. 
Stare a punta di forchetta. 
Forzellìnna. T. de'Falcgn. Forcella. Sorta 

di pialla col taglio simile a un C. 
Forziòri (A). Latinismo. Tanto più. He 

maggiormente. Vie più. Via più. 
Foi;zós. Ad. di Spés. F. „ 
Fósch. s. m. Fosco. L'ombra prodotta 

da foltezza d' alberi , rami , ecc. 
Fósch. ad. v. dell'Alto Mil. Fosco. Dujo. 

Fosch foschisc. Bujo pesto. 
Foschisc. F. in Fósch. 
Fòsfor Vasetto da fosforo che 

1 Francesi dicono con poco bella tras- 
lazione Briquct phosphorique ( batti- 
fuoco fosforico). 

Fòss. Fosso. 

Avcgh ona camisa adoss c l'olirà 
al foss. I'. in Camisa. 

Chi lavora adrce ai foss o a netta i 
foss. Fossajblo. 

Foss mori Quel fosso in 

cui non iscorre acqua e che è scavato 
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solo per segnale divisorio, per riparo 
dalle bestie, o per difesa militare. 

Foss colador o scolador. Scolato jo. 
Fossa fatta per lo scolo delle acque. 
h'Écheau de" Francesi. 

Morbo e Morbo de Coss. Morbo. Detto 
di persona per ingiuria. Fi libererete 
da questo morbo di questa vostra mo- 
g/te(Ambra Furto V, i5). F. in Mòrbo. 

Netta i foss. Ricavare i fossi (Last. 
Op. II. io). 

Re de foss e Re de fossin. F. Re- 
defòss e Rcdefossìn. 

Stà a cavali al foss. fìg. Stare a 
cavallo al fosso — Tener il piede in 
due staffe. Attenersi a due ancore — 
Dare un colpo alla botte e uno al 
cerchio. Frasi affini ma non identiche , 
dinotanti però sempre lo slato di chi 
la destreggia, di chi non si dichiara 
affatto, di chi si tiene pronto ad affer- 
rare fra due o più partiti quello che 
.gli tornerà meglio. 
Fòss. Fosso diciamo talora anche noi 
per Navili. F. 

Adree al foss o Adrce ai foss. . . . 
Rasente il nostro cosi detto Naviglio. 

Andà al foss Andar a lavare 

checchessia all'acque del Naviglio. 
Fòssa. Fossa. Noi usiamo questa voce 
soltanto nei nomi proprj di canali, 
come per es. la Fossa interna , o nel 
significato architettonico militare, nel 
quale però s'è quasi spenta la voce 
dopo la demolizione del nostro Ca- 
stello, e appena sentcsi dire per ac- 
cennare la Fossa intcriore della Caser- 
ma Castello : in ogni altro caso di- 
ciamo Fòppa. 
Fòssa per Fòppa. F. 

Fossa dacquadora. Fossa acquaja? 
La maggiore delle fosse falle ad arte 
in un prato marcitojo per inacquarlo. 

Fossa de zecca. Cassa. Buca tonda 
fatta in terra argillosa sotto al forno 
di zecca , nella quale come in un cro- 
giuolo si fondono il rame e il biglionc 
per le monete. 

Fossa majestra. ...... Nome di 

ognuua di quelle fossette che in un 
prato marcitojo ricevono dalla fossa 
dacquadora le acque e le vengono 
uguagliatamele spargendo sull* intie- 
ra superficie delle ale del prato slesso. 
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Fossàa (voce viva in Brianza). Fossato. 
Fratello. 

Manda a l'abaa Fossaa. V. in Abàa. 

Fossàa. Acquajo. Solco acquajo. fc quella 
specie di fossatello artefatto che i con- 
tadini fanno ne' campi di terra forte 
e tenace per dare sfogo alle acque. 

Fossajéll. ) v. cont. brianz. Fossatello. 

Fosscràl. ) C/u'assajuola. 

Fossètt. Fossarello. Fossatello. Diminu- 
tivo di Fosso. 

Fòssil (Carhón) incominciano a dire fra 
noi le persone colte ancorché non dotte 
per quello che il volgo dice Carbon 
de sass. F. 

Fossìtt. Nuvolaj (Targ. Fiag. 1, 367). 
Que^ fossaioli! che hanno acqua solo 
quando ne viene loro dalle nuvole, 
cioè per le piogge. 

Caccia ai fossili. Vi in Càccia. 

Fólt. v. bassa. Fare. Cosare. Lo stesso 
che Bolgirà. F. — Cosse fottct? C/te 
fai? Clic avviluppi? Clic impiastricci? 

Fólla. Collera. Lo slesso che Bólgira 
sig. 7. 0 nel voi. 1.* pag. ia5 col. i. a F. 

Fà vegnì la folta. Far montare in 
collera. F. come sopra in Bólgira sig. y." 

La folta che glT hoo mi V è questa. 
Questo è il dente che maggiormente mi 
duolc{AÌ\cg. pag. 81). 

Vegni la folta. Fcnirc il cosso. An- 
dare in Jisima. F.in Bólgira come sopra. 

Foltà. Cacciare. Balzare. Ficcare. 

Té folli in platea ve. Ti balzo in 
platea sai! El fottaran in prcson. Lo 
fediranno in domopctri. 

Fóller. v. bass. sust. Coso. Negozio. Fac- 
cenda. Che fotter 1" è quest-chì? C/te 
arnese ò questo? Che coso è questo? 
Dal francese Foutre; e dicesi di ogni 
cosa di cui non conosciamo il nome 
e che di primo aspetto ci seinln i poco 
pregevole. 

On fotter d' on robb. Uno sconcio 
d'un coso. Un certo coso. 

Fottiggia. Chiarello. Cerboneca. Cerbo- 
nea. Fino delle centuno -botti. Vino 
cattivissimo. 

Fottón. Bizza. Rabbiaccia. Veleno. M'è 
vegnuu on follon de no dì. Montai 
in Jisima davvero. Mi rodeva da ma- 
ladctto senno. 

Fottùda. v'. bassa. Zombamenlo. Rivelli- 
no. F. Buratlón iig. 
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Da 0 Dà-via ona fottuda. Zombare. 
Vare un zombamento, un rivellino. Dar 
delle busse, percuotere — Toeulla-sù. 
Toccare un zombamento ecc. Toccarne. 
Fotlùu. voce bassa e da schivarsi. Ad. 
di Birbón, Minción , Pòrch c simili 
voci d'ira o di scherno. Briccon col- 
teffe. Minchione della terza colta. 

Vcss minga fottuu de fa fa, o sim. 
modo basso. . . . Non j>olcr conse- 
guire che altri faccia o sim. 
Fraa. Frale. Fra. 

Fraa Gap usci n. Cappuccino. 

Fràa Cercott. Mendicante. Cercante. 

Fraa Cer tosili. Certosino. 

Fraa de ... . Benedettino. Monaco 
nero. (dense. 

Fraa de Ciaravall. Monaco cister- 

Fraa do còr. Frate. Laico. Converso. 
Fratello. 

Fraa del caviggioeu. Padre del notto- 
//wo(*fior.). Padre del cai»/cc/u'o(*lucch.). 
11 fr. Becollet. Il Bracciolini(5cA. de- 
gli Dei) descrivendo l'abbigliamento 
del Negromante cui ricorre Venere 
per aver nuove d'Amore, dice della 
zimarra ch'egli aveva indosso che 

hopr* il petto I* aiEbLu uu nottolino 
Che p»»«« fuor per un occhiello rotto. 

Fraa del Carmen. Carmelitano. Re- 
ligioso del Monte Carmelo. 

Fraa del coreusgin o del zenturon. 
Careggiante. 

Fraa del Giardin. Minor riformato. 

Fraa del sacch. Frate delle sacca 
(Fireni. Op. I , 38 ). 

Fraa de messa. Padre. 

Fraa de san Damiau ai Monfort. 
Padre o Frate del riscatto. Trinitario. 

Fraa de san Franzcsch grand. Fran- 
cescano. Frate minore. Frale di san 
Francesco. 

Fraa de sanl'Agustin. Agostiniano. 
Canonico regolare di sant Agostino — 
Eremitano. 

Fraa de sant'Alissandcr o de san 
Barnaba. Barnabita. Cherico regolare 
di san Paolo. 

Fraa de sani" Angiol. Francescano. 

Fraa de sant'Antoni. Antoniano. Mo- 
naco di sani Antonio eremita. 

Fraa de santa Teresa. Teresiano. 

Fraa de san Viltor. Otivclano. 

Fraa di Crosilt. Crocifero. 

Voi, li. 
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Fraa di Grazi. Domenicano. Frate 
predicatore. 

Fraa di Frati. Padre di S. Ciò. di Dio. 
Fraa laich. Conversai Servigi al e. Tor- 
zone. Laico. Fratello. 

Fraa Paolott o de san Franzesch 
de Paola. Minimo. 

Fraa Somasch. Padre Somasco. 
Fraa Zoccorott. Zoccolante. 
Dall'enumerazione qui fatta si rile- 
verà di per se che noi solevamo desi- 
gnare i frali più presto col nome del 
maggior convento che possedevano in 
città che non con quello del loro ordine. 
«— Ciocchili o Baciocchin de fraa. V. 
Baciocchin. 

El mestee de fraa fagott l'è de lopuss 
fastidi de uagott. Attaccare i pensieri 
alla campanella dell' uscio, tessere ser 
Agiato da Fai di riposo. 

Fà el fraa. Far lo guarii o l'indiano 
o il fagnone. 

Vii el fraa. gergo. Fara vento a 
checchessia. Commettere un furto. 

Fà ci fraa cercotl. Fare il ce re ante 
(Magai. Op. 1 50). Suol dirsi di uno 
che sia solito ricercare altrui sfron- 
tatamente di checchessia , che sia un 
lat. Pelax; e talora anche di uno cui 
piaccia molto il pigliare quello d'al- 
tri, ciò che in italiano ditebbesi Es- 
sere un piluccone. V. sotto Fraa ciappa. 

Fraa Branda o Fraa del conchin 
o Fraa Scopazzagalt o Fraa Gianda. 
Snccialor di broda ( Rim. d' un poet. 
pis.). Zfro</rtro(idcm). Brodajo. Broda- 
iuolo. Torzone. Senigialc. Torzoncello. 
Frate brodajo o broda juolo. 

Fraa Ciappa. Unguento da cancheri. 
Arrotino. Piluccone. Scroccone. Tale 
che piglierebbe per san Giovanni. Uno 
che fa come il ramarro. Pénalissimo. 

Fraa Ciappa elsta in con veni, Fraa 
Dà l'è foeura de cà. Al pigliar si va 
a nozze ■ al pagar sì va al mortorio. 

Fraa Modest no deventé* mai prior. 
// mondo è ili chi se lo piglia. Del 
mondo più n' ha chi più ne piglia, 
(3Iach. Comcd. in versi II, 3). // mondo 
è tulio de' parassiti e dei presontuosi 
(Cccchi Servig. IV, 8). Gli sfacciati 
anche immeritevoli ottengono ciò che 
non è dato ai modesti meritevoli; gli 
arditi ottengono ciò che vogliono. 

23 
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Ghe n'è auch per i fraa de san 

Rocch. dett. br. Ecccne a cafisso , in 
copia, ecc. V. in Cavali. 

I ball de fraa Giuli. Le zucche ma- 
rine! Baje! Frollole! Celie! Ragioni 
insulse » scipite, ecc. 

In»alatta de fraa , bombon de mo- 
negb fan semper dori el storne gh. In- 
salala di monache eh ! E* ti spende 
più a mangiatile a capo d'anno che 
non si farebbe a mangiare starne e 
_/Ìigm/n( (itili Sporta III, 4 )• 

Lavora per i fraa. /'. Lavora per 
santa Coronila in Corònna. 
Matt per i Ira a. Fratajo. 
Mori oli fraa roti on bocca». . . . 
La morte d* un frate non inette in 
guajo nessun convento ; dei frali non 
appena uno è morto ebe se n'hanno 
due a tenerne luogo. 

Puzicuzialt el diseva fraa Gandiott 
quand'el perdeva i danee de la Mila, 
Sia con Dio. Modo d'indicare piena 
rassegnazione in qualunque evento. 

Ter on fraa ba minga de pali el 
coment. Per un frate non deve star 
male il co/it*«/o(Last. Op. Ili , Ò28 ). 
Ter un malvagio uon deve andar a 
male una società od uua famiglia. 

Pule» de fraa dicono alcuni Lariensi 
per Lugliér. Faville. Scintille. 

Rcspond i fraa come ba ìutouaa 
l'abaa. In parlamento quello che fio- 
chi intuonar; a gli altri catttano(T»c 
Pav. Ann. Il, 5). La gamba fa quel 
che vuole il ginocchio(ilonos. p. u/,5). 

Segna» come i fraa del caviggiceu. 
Segnarsi a questo modo : senza pen- 
sieri, senza amori, senza liti, e senza 
aJfanuiiPau. Poet. II, p. 353 nota a.'). 

Segoud el fraa se glie la la cap- 
pa. A tal labbra tal lattuga. A ud santo 
tale ajj'erta. Qual guaina tal coltello. 
Qual gamba tal calta. Qual piede tale 
scarpa. Qual cervello tal cappello. Qual 
biuza tal cavicchio, e in modo basso 
Tal culo tal brache()Aoa. 3o6) — Talora 
onclie Si fa la veste secondo il panno ? 

Scren d'iu verna, nivol d'estaa, amor 
de donna, de pret e de fraa, guaja. 
Seren di verno e nugolo di stale e vec- 
dua prosperiate durano poco. 

S011 minga on fraa o Son minga 
fn*u d'un fraa. Noi non slam di mag- 
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gio. Suol dirsi quando non si vuol 
ridire più folte una medesima cosa. 

Vess come a cercagh i pistoll ai 
fraa. Essere come leccar marmo. Esser 
come cercar di funghi in Arno\ Lasca 
Oelos. V, 7). Esseir un cercare della 
discrezione fra le donne(Y\r. Lue. II, 1 >. 

Usi) in man de fioru, domi in man 
de soldaa , c cavaj in man de fraa , 

guaju Si dice per indicare 

quale sciupio soglian fare di questi 
oggetti cosiffatte classi di persone. 
Fraa o Gnòccb o Gnoccliìtt. Grunù. Di- 
essi di que" grumoietti elio talvolta si 
veggono nella vivanda fra noi cono- 
sciuta sotto il nome di polenta. Un 
poeta pisano le chiamò Zolle farino- 
se. Km viene asseverato che i Luc- 
chesi li rhiamiuo volgarmente Biòc- 
coli e per celia Pulcinelloni ; una loro 
Farinata coi pulcinelloni equivarrebbe 
a una nostra Pòli tutta pienna de fraa. 
I Parmigiani li dicono Farinelli. 
Fraa. Monaco? Così dicono alcuni mi- 
nutari quel petto d'esca accartocciata 
che pongono a coprire l' innescai ura 
della mina per aver tempo di allon- 
tanarsi accesa che 1 abbiano. 
Fraa ette altri dicono Saltafraa o ftannn 
di praa. - Sp. di rana così detta dal 
calure monachino nude ha ricoperto 
il dorso, la quale spicca gran salti, 
ed è la Rana temporariah. 
Fraa. T. di Stamp. Frate. Parte di stam- 
pato per inavvertenza del torcoliere 
rimasta in bianco u così male im- 
pressa che non si può leggere e par 
quasi bianca. 
Fr.ibalà(* A. oggigiorno dicono Volànt). 
Falbalà. Falpalà. Balza. Guarnizione 
o sia ornamento increspato intorno al 
mezzo o da piò delle gonnelle don- 
nesche come un fregio o balzana, 
fallo per lo più della stessa roba della 
gonnella medesima. Il Frabatà oggidì 
semiantico mi pare che simigli molto 
all' antico Ciruiglione. 
Frabolàn che altri dicono Farabolàn. Un 

vielà vieloro. 
FraboJànna o Farabohtnna. Botacchtuola 
(Nelli Serv. padr. J , 9). Una baggea 
la quale per dabbenaggine fa 0 dice 
di quel che non dovrebbe. 
Fracà. v. a. del Far. Rompere. 
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Fraecà per Friccà. V. 

Fràccb Spezie di pastrano così 

detto dalPing. Frack. 

Fràcch si usa anche Jig. in 

Dà on fracch de legnad a ona frega 
o on fregott de legnad. Far passare 
sotto un ponte di legno{¥»g. Un vero 
amore ecc. in versi III , 4 )• Fare un 
fodero di bastonatc(Manos. pag. 71). 
Dare un rovescio o un carico di le- 
gnate o di bastonate. Dare un carp'n- 
cio o un buon carpaccio o un ri frusto 
o un riveiiino di mazzate. Dare una 
bastonatura di santa ragione. Scuoter 
la polvere ad uno. 

Fiadèll. Fratello. 

Amor de (rade)] amor de cortell. 
Tre fratelli tre castellici Pananti PoeL J, 
xiii, 8). Prov. che suol dirsi per de- 
notare quanto siano rari quei fratelli 
che si amioo di more. I dir. italiani 
hanno soltanto Corruccio di fratelli fu 
più che due Jlagelìi per esprimere 
che Fodio fra parenti stretti è più 
fiero d'ogni altro. 

Fradcll bastard. Fratello naturale. 
Fradell de lott. Collattaneo. 
Fradell drizz o gius». Fratti germano. 
Fratello carnale. A alo da amhi i me- 
desimi genitori. 

Vess come duu fradij. Esser fra- 
telli giurati. 

Fradcll. Fratello. Confratello. Della me- 
desima confraternita. 

Fradcliàss. Affratellarsi. 

Fradcllàstcr. Fratello uterino. Fratello 
di madre. • — Fratello di padre e n^on 
di madre , ed anche Fratello assoluta- 
mente — Opportuna è la distinzione 
italiana tra le due specie di fradella- 
sler; ina è difetto della lingua il non 
avere come noi un nome generico il 
quale abbracciando queste due specie, 
dia tosto idea(che tale non la dà l'as- 
soluto Fratello) di questa sorla di pa- 
rentela. Non farebbe però gran pec- 
calo, cred' io, chi usasse Fratellastro , 
Sorellastra, giacché arricchirebbe la 
lingua di due voci, sto per dir neces- 
sarie, e coniale perfettamente sul gusto 
delle loro germane Figliastro e Figlia- 
stra, e colle quali si verrebbe anzi 
ad avere t'opposto del Germano stesso. 
Fradcllin. FratelUno. Fratelluceio. 
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Fragànza. Fragnutza. Fragrànzia. Oletzó. 

Frigia. Scaglia nel ferro. 

Fràgtl. Fragile. Frale. 

Fragililàa. Fragilità. Fralezza. 

Fragiolètt o Flagiulè. Zufolo. Zufolino. 
Zampogna. Dal frane. FlageoleL 

Fràgol. v. cont. Fràgile. 

Frniter, voce tedesca equivalente a Sot- 
tocapornlc , grado ignoto negli eser- 
citi del cessalo Regno d' Italia, ma 
noto in alcuni Istituti civili italiani, 
come per es. nello Spedale di Santa 
Maria Nova a Firenze (/'. Targ. AL 
Ac dm. Ili, 58i). 

Fràjua(c/«r alcuni dicono anche Formcn- 
ton ncgber o Forinenlin ). Erba le 
z>ri/w(Targ. Rag. Agric. tose. p. i5). 
Grano di Tarlarla. Grano saraceno o 
saracenico ; e dottrin. Fagopiro. U 
Zanob. nel suo Diz. chiama anche 
Frajna questa pianta cereale solita 
coltivarsi nei luoghi montani e detta 
dai hot. Polygoman fagopirum. 

Fràjna ha il ì'ar. mil. per Célia. Bur- 
la — Dà la frajna. Dar la berta. 

Fra j mise dicono verso il Comasco lo Ste- 
lo del fagopiro(/rt paja de la fràjna). 

Yrawassón.Franmassone Libero muratore. 

Frnmassonaria La setta dei franmas- 

Frànca. avv. V. Fràncb. (soni. 

Franca. Assicurare. Francheggiare. Affran- 
care. Fermare. Assodare. 

Francà-denU .... Assodar entro 
checchessia, fermare io checchessia. 
Franrà-giò...Ferinare in checchessia. 
Franca i letter. Francar le lettere. 
Francà on livcll. Affrancare un li- 
vello o un cànone. Forse dal lat. bar- 
baro Afranchi re del Ducange. 

Francadùra. T. postale. Francatura. 

Francamene Francamente. Con fran- 
chezza. 

Francàss in la lezion o sim. Imparare 
a fondo la lezione o sim. 

Franceschinna o Franzeschlnna. Linguet- 
ta? Fischio daPulcinella(ftarelù Frusta). 
Sp. di fischio, formato per lo più di 
due pezzettini di latta uniti insieme 
con un po' di nastro avvoltovi sopra, 
del quale si servono i burattinai per 
alterar la voce secondo gli attori che 
funno parlare nelle loro commedie. 

Frànch. s. m. Franco. Sp. di moneta 
d'identico valore colla Lira italiannaJ^. 
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Frànch. add. Franco. Fermo. 

Del fraudi. Per certo. Del sicuro. 
Fass franch. Impratichirsi. 
Franch come ona torr. l r . in Tórr. 
Sta franch del dent. V. in Dént. 

Frànch. Franco per esente usiamo noi 
nelle frasi 

Franch de hocca Esente da 

spese di cibaria; cibato tlTaltrai spese. 

Franch de cuu. .... Frase pro- 
pria de' corrieri , viaggiatori , ecc. ; 
e vale Esente da spese di vettura o 
cavalcatura per la propria persona. 

Frànch per Fra neon. F. 

Frànch e Frànca. avr. Per certo. Di cer- 
to. Certo. Certamente. A certo. Al cer- 
to. Per lo certo. Cltiaramentc. Di chia- 
ro. Certanamentc. Di ceri ano. 

Franchézza. Franchezza. Sccurtà. 

Franchezza. Sfrontatezza. Sfacciataggine. 

Franciàda verso il Comasco per Masigòtt 
(macco). V. 

Fraudami», v. cont. brianz. Frantimi. 

Franciùra. v. ront Grossa pie- 
tra - con due manichi o anche senza, 
che s" adopera n snppestarr le fave e 
i fagiunli da farne favata o macco 
(nutsigott), o le stiacciate ( pannell) da 
apprestarsi in cibo alle bestie. 

Franchi!. Camminelto ulìa franklin{*(\or.). 
Sp. di camminelto di moderna fattura> 
coìì detto dal nome dell' inventore. 

Fmncolìn. Francolino di monte. Uccello 
che è il Tetrao bonasiuL. - Altri inten- 
dono sotto questo nome il Francolino, 
cioè il Tetrao francolinns di Gnidio 
o la Perdix J'rancolinus di I. albani. 

Francón e Frànch. Franconc( Velli Vecchi 
rivali III, l5). Frontoso. Audace. Ar- 
dito. Sfrontato. Sfacciato. Frontiera. 
Temerario. 

Francònua. Ardita. Frontosa. 

Fràng. v. brianz. Frangere. Fragnere. 
Infrangere. Infragnere. Frang la saa. 
Soppeslare il sale. V. Franciùra. 

Frangént. Frangente. 

FràngiafcAc anche dicesi Màsna a Moeùln). 
Infranto')o. Fattojo. Frantojo. Quella 
macchina in un fattojo (tòr-c d'oli), che 
serve per la macinatura dei semi olei- 
feri. È quella che i Francesi dicono 
Moulin à huile. Le sue parti sono : 

Macula o Molazza. Macina verticale = 
Fond o^Fondcll. Fondo ? =» Arborin 
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o Elhorin o Fus(con polcz e piletta 
e busserà). Albero. Fuso. Fusolo — 

Stanga o Erasc «■ Pai o Palin 

de ferr. Braccio m Menant c Servitor 

o Menant e Regola «— Vas o 

Pila o Mortee o Pilon. Pila. 

I Francesi usano anche infragnere 
le ulive con una travetta scanalata per 
di sotto che chiamano De'tritoir allor- 
ché vogliono spogliarle della polpa 
senza romperne il nocciolo. 

Frangiùda. Infranto/ala (Targ. Fiag.). 

Franguéll. Fringuello. Pincione. Al fem. 
Fringuella{Assetta 1. 7). È la Fringilla 
crrlebsh., uccello notissimo il cui verso 
dicesi Sfringuellare — Spincione è il 
fringuello non cieco e richiamo di pa- 
retajo - Fà cTocibio. Spincionare il verso 
che fu(Cccchi Prov. p. io5). 

Franguèll montan. F. Montati. 

Fr»ntója(r/ie anche dicono Francióra e 
Sfrantója). Maciulla. V. Sfranlója. 

Frantojà. Maciullare. 

Frautojàda Colpo di maciulla. 

Frànza(con z dolce). Frangia. Biglwro? 
Fà franza. Lavorar di frange — 
Sfrangiare. Sfrangiato. Sfrangiatura. 

Guarnì de franza o Mclt la franza. 
Frangiare. Contornare con frangi». 

Taccagh o Mettegh la franza o Fà 
la franza. fig. Fare le frange. Metter di 
bocca. Fare il contento o Tappendice. 
Farvi la giuntarella, come da quel 
prov. volg. toscano La novella non è 
bella se non v'è la gitmtarelta. 

Frànza ( con z dolce). Penerata. Cerro 
della tela. V. anche in Sìbbi. 

Fà la franza ai maiitin./fcccrrYtrf ito- 
vagliolini(Fag. Sordo fot. sentirle. I, 1 ). 

Frànza (con * dolce). T. de' Tessit. In- 
corsatila. I fili cui si raccomanda 
l'ordito da avviar la tela. 

Frànza(con z dura). Francia. Gallia. 

Franzée. Bigherajo ? Lavorator di frange. 

Pranzerà Lavoratrice di frange. 

Franzés. Francese. 

Andà via a la franzesa. Partirsi in- 
salutalo ospite(Amtr. Fiag. 4;)- An- 
darsene senza dire a Dio nè al dia- 
i'o/o(Bocc. Decam. giorn. Vili, nov. 7). 
Partirsi senza dire addio. Partirsi senza 
addJo(\\\eg. p. 355). — Dare un canto 
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Franzes de Biella Turco da 

Ptrctola(Mon\g. Am. e Toc. IH, 5 no- 
ie). Diccsi per ischerzo a colui che 
franceseggia senza pratica della lingua. 
Furia fronzesa. V. in Fùria. 
Frames. Fonie. Pellegrino. Voci di gergo 
per Pidocchio. I deboli soverchiali 
badano poco al vero nel loro epite- 
tare; si perdoni quindi la voce al 
nostro dialetto. V. Fioeùgg. 
Franzèsch. Francesco. 

Andà sul cavali de san Franzèsch. 
Andare sul cavai de* coppuccini(?in. 
Poet. I, xxxv, 18). V. anche in Cavali. 
Franzesln. Ad. di Ciòd. V. 
Franzètta. . . . Breve frangia. Franzett 
di tend , di tovaj , di fass e sim. Pèneri. 

Franzeltìnna Brevissima frangia. 

Franzón e Franzònna (Iran frangia. 

Fràola, Fraolìnnn e Fraolòtla Mo- 
glie o figlia di soldato. Dai tedesco 
Frau , Fraulcin. 
Fràs. Frase. Locuzione. 
Fràs a un di presso per quel medesimo 

che Partii fg. K 
Frasàri* s. m. Frasario. 
Frasca. Frasca. 

A la crodada di frasch o di foeuj. 
Al cader delle foglie. Allo sfrondarsi 
degli alberi. Anche i Francesi dicono 
// s'en ira avec les feuilles pronosti- 
cando il mancar di qualche infermo 
col cadere dell'autunno. 

Frasca de vid. Pampino. Pompa- 
no. Pompano. 

Frasca e palpee hin l'ajutt del ccr- 
velee. V. in Cervelée. 

O suppa o pan moeuj , se no hin 
frasch, hin foeuj. V. in Fccùja. 
Quell di frasch. V. in Quéll. 

Frasca Nome di que" cosetti di 

latta o di carta pesta fatti come una 
corona di frasche le quali si mettono 
in luogo di padellino(/o/m) sui can- 
delieri da tavolino perchè vi si rac- 
colgano le gocciolature delle candele. 
Frasca. / cont. brianz. intendono con 
questo nome il ramoscello , la vera 
Frasca italiana. 
Frascàda. Frasca. Insegna da taverna 
villeresca — Citi non vuol l'osteria 
levi la frasca. 
Frascàda. Frascato. Tetto o pergola di 
frasche per lo più innanzi alle osterie 
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di campagna, fatta per comodità di chi 
vuole star a bere e a mangiare all'aria. 

Frascarccù Nome di que' fasci- 

nuoli di fronde che i contadini usano 
intraporrc fra suolo e suolo di certe 
frutte, e talora anche sovrapporre 
a' tralci carichi d' uva credendosi così 
salvarli dalla grandine; usanza son 
per dire sciocca , che se grandina 
il frascarau é un paragrandine da 
nulla, e se non grandina è un vero 
paramaturanza. 

Fraschéra. Ccrnitojo. V. Crosìn sig. 5." 

Fraschétta. Fraschetta. — Fuscello. 

Fraschétta. Frasconcino. 

Fraschetta. Fraschettuola. fig. Vanerella. 

Fraschétta. Fischierella? (Olina). Specie 
di fischio da uccellatori. 

Fraschétta Ognuno di quo* ra- 
moscelli secchi i quali inlcrpongonsi 
alle piante leguminose o solanifere, o 
aggiungnsi ai pali da vite per dar 
campo alle messe di avviticchiarvisi 
e così maritato venire in bella cre- 
scenza. Noi dividiamo la famiglia delle 
Fraschctt in Fraschòlt e Fraschettón ; 
i- Toscani in Frasche o Frasconi, Fra- 
scatelli, e Frascati. 

Fraschétta. T. di Stamp. Fraschetta. Tela- 
retto di ferro su cui è appastata una 
carta con adattati spartimenli la quale 
va a dare di riscontro sulla forma 
inchiostrata da stamparsi, acciocché 
ciò die nella stampa ha da rimaner 
bianco non venga macchiato. 

Lenguelta. Manopola m Pont. Regi- 
stri. 

Mett a la via la fraschetta. Montare 
la fraschetta? Incollarvi la carta che 
infinestrata deve lasciar slampare lo 
sole pagine in sui fogli, e unirla al 
timpano. Il fr. Monter la frisquetle. 
Fraschetta, in genere. Infrascare (Gior. 
Georg. VII, 14 , giacché usa Inf nuca- 
tura in questo senso). 
Fraschetta i vii. Porre frasconi alle vigne. 
Porre i cornetti o i cornicelli. Aggiu- 
gnere per da capo ai pali sostenitori 
delle viti un bronconcello non rimon- 
do aftinché i tralci possano salir in alto 
sui rametti di esso e avviticchiarvisi. 
Fraschctlin. Frasca. V. in Fraschétta. 
Fraschettón. Frascato. Ramo più robusto 
del frascone che si adopera a un egual 
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uopo. La vite s'accontenta di questo 
solo appoggio finché non si pala o si 
marita colTolmo. F. anche in Fraschet- 
ta. Una specie di Fraschetfon è anche 
il Cornicello che la mia Cr. anon. de- 
finisce cosi: Legno lungo circa un brac- 
cio che si ficca nella parte superiore 
della colonna o del broncone per reg- 
gere i tralci della vite. 

Frasrón. fig. Fratchiere. Gòrbola. Frasca. 

Frasr.ón o Frascùu. Ad. di Pòmm. V. 

Fràsia. . . . Specie d'ulivo. V. in Oliva. 

Fràssen. F. Nós matta. 

Fràta. Pizzòcchero, rintoccherà. — Le 
montanare aiutanti in Fai Man, hai so- 
pra Dongo e presso Gravcdona sul 
Lago di Como si chiamano Frate da 
quella specie di abito pintoccheresco 
eh" 1 elle usano per voto fatto dai loro 
antenati; abito in cui la donticsca gen- 
tilezza sa però annestare merletti ed 
ori se ha i mezzi da ciò. In gran parte 
esse s* assimigliano alle Pinzocchcre 
palermitane divote di santa Rosalia. 

Frttlùda. Fraterìa. Azione da frale. 

Frateria. Fnnfer'a( Magliab. in Pi: fior. 
IV, i, lofi). Complesso di frati. 

Fratasc. Frataccio ; e talora anche Fra- 
tacchione. 

Fratàzz e Fratazs longh. T. dei Mui ^ppia- 
natoja?(Leoa Battista Alberti Arcìùu 
p. ao4). Sp. di strumento quadrilungo 
c di legno con cui si agguaglia ed ap- 
piana la calce gettata sul muro. Parmi 
il lai. Liaculum ed il piemonl. Talòcia. 

Fratazzà. T. de" Mur. %n/uire(Canti car- 
nasc. I, 186). Piallettare{K\cci toscano 
Agg. all' Opera di G. Pozzi Del t ino, 
dette sue malattie* ecc. Firenze, Piat- 
ti 1816, pag. 48). Appianare coll'ap- 
pianatoja la calce gettala sul muro. 

Fratazzin. T. de* Mur. Pialletto(Lcon Bat- 
tista Alberti Archit — *losc). fietta- 
to/'a. Rettangolo di legno con manico 
orizzontale da tener in mano, e serve 
come lo sparviero a tenervi la calcina 
più fina da rintonacare, e particolar- 
mente per ispianarla sul muro. 

Fraternizà. lìinj 'ratellarsi. La nostra è 
voce che fu di gran moda nel trien- 
nio repubblicano che chiuse fra noi il 

aon quello. 
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Frali (I). Padri di san Giovan di Dio. 
— Le FatcbenesorcUe sono una spe- 
cie di religiose dette in Francia So- 
relle bige o Figlie della Carità o Serve 
dei poveri infermi, le quali danno il 
nome allo Spedale che la veramente 
illustre contessa Laura Visconti di Mo- 
drone vedova Visconti Ciceri con 
munificenza più che privata ha fatto 
sorgere anche fra noi. 

Fra ini Fratino. Fraticello. Fraficino. 

Fratin, che alcuni dicono anche Gianìn o 
Gianna o Zanìn. Gorgoglione. Tonchio. 
Pinzacchio. Specie di baco o insetto 
che infesta i legumi e il grano e li 
buca, ed è il Curculio gmnariusL. — 
Intonchiare dicesi dei grani o legumi 
che si guastano a motivo di i li insetti. 

Fratin chiamano in alcune parti del con- 
tado V uccello detto Riottìn. F. 

Fratìnna.... Sp. di bicchierino da sorbetli. 

Fratìnna per Boarinna. F. 

Fratìnna (che anche dicesi Monegbìnna). 
Gncia bigia. Il l'arus palustrisL. 

Fratìnna. Ad. di Scàia. F. 

Fralòcc e Fratòccio. Fratello. Fratoccio. 

Fralòcol. Monacello. 

Fralòn. Fratone. Gran frate. 

Frati, v. ant. Ottimo. Squisito. E celiente. 

Fraziòn. T. arilm. Frazione. Rotto. Fra- 
zion ordinaria, decimai, propria, 
impropria , apparenta , mista. Frazion 
volgare, decimale, genuina, sparia, 
apparente, mista. 

Frazionàri Di frazione. 

Frazionètta. . . Picciola frazione che ha 
numeratore e denominator semplice. 

Frecass. Fracasso. Homore. Strèpito. 

Fà frecass. Farf raeasso(Zanob. Di».). 
Dicasi di cose o persone che levino 
gran romore di sè. (Trénta. 
Fà on frecass del trenta pari. V. in 
Vess minga sto frecass. fr. coni, 
brianz. Non essercene fracasso , cioè 
non esserveoe quantità grande. 

Vun l'è ni&sun, duu l*è on spass 
e trii Tè on frecass. F. in Vùn. 

Frecasséri. Fracassio. 

Frècc. F. Frègg. 

Fréga( Vess in). Essere o Andare in frega 

o in fregola del pesce. 
Fréga de legnad ecc. F. in Fràcch. 
Frega. Fregare. Sfregare. Strofinar*. Stro- 
j picciarg. 
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E frega che te frega. Stropiccia ristro- 
picciai Magai. LelL scienL I, aa<). 

Frega adasi o a pian. Sojfregare. 
Sfrcgaccirlare. Fregaccio/are. 

Frega con la sabbia. Arrenare. 

Fregà-giò. . . . Fregare a di lungo. 

Frega-via. . . . Ripulire fregando. 

Frega insomma. Confricare- 

Frega i pee. Scalpicciare. Scalpita- 
re. Lo stropiccìo de' piedi. 

Frega la coldera. T. di Tintori. Le- 
nare. Accennare. 

Frega la eoa al dia voi. Lisciar la 
coda al diavolo. Gettar la fatica con uno. 

Fregass adree a v un. So ffregarsi ad 
alcuno o intomo a uno. Fare delle 
fregagioni ad uno. Fregarsi attorno 
ad alcuno. 

Fregass come fa i asen tra de lor. 

Cg Lodarsi a vicenda i lodare 

per esser lodato. 

Fregass i mail. f. in Man. 

Fregass i oeucc del sogn. Slropic- 
eiarsi gli occhi. 

Fregass i u*ucc cont i scigoll 

Piagnere artatamente. (dare. 

Torna a frega. Rifregare. Ristropic- 
Frogàa. Fregato. 

Fregàda. Fregagione. Fregamcntù. Ftvga- 
tura - Fregata neMiz- ital. è voce mar. 
Frcgadìnna. Fregagioncella. Frcgalina. 

Din», di Fregagione. 
Frcganèich. Foce usata nel dettato 

Manda a Freganesch. Matulare a 
Legnaja o a Busxeto. Bastonare. 
Fregaoeùcc. V, in Dìd. (darà. 
Frègg o Frècc s. m. Il freddo, la fred- 
Àndù-via ei vas del fregg. Gela via 
i did di pee del fregg, o simili. Mo- 
rirsi di freddo. Avere grau freddo al 
naso, appiedi e simili. 

A sanl'Andrcja monta el fregg in 
canlcga , o vero conte dicono i Brian- 
moli A sani" Andrej.» el fregg te nega. 

Prov. assai comune fra noi , 

denotante che all'entrar del dicembre 
il freddo incomincia a far le sue prove. 
Cascià-vià el fregg .Scacciar il freddo. 
El fregg e el cold le mangia minga 
el lótf. Nò caldo nè gielo non rimase 
mai in c<e/o(Mon. 171 ). /'. anctte in LòQ'. 
Fa fregg. Affrcddarc. Far freddo. 
Impresari del fregg. Freddoloso, f. 
Sgenóe. 



FRE 

I primin fregg o I fregg fueura de 
temp. / freddi primaticci(Géli Errore 
HI, 3). 

L* e poeù minga nanmò sto fregg. 
Non sono ancora gli stridori. E' non 
si fasciano ancora i melaranci. 
Mett frepg. Far rabbrividire. 
Mola el fregg. Addolcire. Addolcare. 
Partirsi o Dileguarsi il freddo. 

No fà nè fregg nè cold Es- 
sere un tempo dolce. 

No fà nè fregg nè cold. fig. Non im- 
portare. Non calere. Il Petrarca disse 
in questo senso Nò dentro sento nè 
di fuor gran caldo. 

On poo fregg. Freddiccio. 
ne del fregg. Così chiamano alcuni 
queir uccellino che comunemente dicia- 
mo Riotlin. y. 
Frègg o Frècc. add. Freddo. 

Avè o No avè fregg i pee. V. in Pè. 
Dalla freggia Mostrare indiffe- 
renza. V. in Dà. Il BaUre froid de* Fr. 

Fà fregg on capon , on polin , on 
piati. Far repulisti. Mangiarsi tutto 
un cappone o uu tacchino, divorarsi 
tutta una pietanza. 

Fà fregg vun. Freddare unn. Man-' 
dar uno in pellicceria o al reno o a 
patrasso. Porre o Posare uno sulle la- 
stre. Ammazzarlo. 

Fà ona robba freggia foggia. Far 
checchessia o Riuscire checchessia col- 
l'acqua fredda-, cioè di poco valore 
(Guirciard. nelle Opere del Machia- 
velli IX, 168). 

Fà vegul fregg o Meli fregg. Far 
fremere chi vede{f ag. Rime 111, 1 19). 
Far ribrezzo. 

Fregg come on biss. Gelato da quanto 
un marmo. Fremissimo. Freddo come 
ghiaccio. — Froid cornine giace dicono 
anche i Francesi. 

Fregg freggisc. Voce superiat. cont. 
Frethlissimo. 

Lassà minga vegnì fregg. Non la- 
sciar freddare una cosa. Farla subito, 
farla in sui primi calori. 
Liló |ilà l'ha fregg i pee. V.in Pè. 
hiccv vun fregg fregg. Fare un'ac- 
coglienza diacciata(Fng. Marito alla 
moda II , G ). 

Sentiss a vegnì fregg. Rab&rividare. 
Rabbrividire. 
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Tornila freggia. ir«wuzrjeia(Monig. 
Toc. ed am. I, ai). Pigliarsela conso- 
lata, (megh. 
Vess frcgg de stomcgb. V. in Stò- 
Vess on'pnima freggia. Parere il 
freddo e la malinconia del mondo 
(Vas. pag. 806). 

Umor fregg. V. in Umor. 

Freggéc. Freddoloso. Frcddoso. F^gcnéc. 

Frcggée dicono i lìrianz. per Frigce. V. 

Freggiamdnt. Freddamente. 

Freggtdn o Fregg de can. Gelone. Freddo 
che pela. Fretldo strinato a aspro o 
pungente. Stridori di freddo. 

Fregglsc. V. in Frègg. 

Freggiùr Indozze ., reumatismi, 

flussioni per cui iotrislisce tutta la 
persona. Diconsi anche Gatlon, e sono 
lo stesso che Umór-fregg. V* 

Freggiùra. Freddo. Freddura. 

San Lorenz la gran caldura . san 
Vincent la gran freggiura ; vunua e 
l'olirà pocch la dura. F. in Vincénz. 

Freggiùra. Freddura. Caricatura. 

Frègh. s. f. pi. Fregagioni. Freghe. Quella 
fregatura o confricazione che si fa sul 
corpo ad alcuno per guarirlo di reu- 
mi, dolori, e simili. 

Frcghètta. Fregagioncella. Una piacevole 
fregagione. 

Freghinoli. Ad. di Pèss. V. 

Frégio OP intagliatori in legno 

chiamano così quell'ornato d* intaglio 
che intendono allogare nel vero fregio 
architravale, per opposizione agli or- 
nati da porsi in altre parti di lavoro 
che chiamano Guarniuón. V • 

Fregòi dicono sui monti di Nava per 
Fregùj(mifci'/io). 

Frcgfin. Canavaccio. Pezzo di panno 
grosselto col quale si asciugano le 
mani, si spolvera, ecc. 

Frcgón. T. de' Mattonai. Orso. Arnese 
con cui si ripuliscono i pavimenti 
sudici, c si lisciano i marmali (i pavi- 
tnent a scajauia). 

Fregòtt. Subisso. Diluvio. Nugolo. Mer- 
cato. Gran quantità. 

Fregòtt per Fràcch. V. 

Freguént. ì Frequente. - Frequenza. Da 

Frcguénza. ) noi queste voci si usano 
soltanto nel sig. medico relativo ai polsi. 

Freguj. s. m. Un poco. Alquanto. Miccino. 
Un miccino. Alcun poco. Alcuna cosa. 
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Ogni freguj. Ogni momento. Ogni 
istante. Ad ogni tratto. Botto botto. 
Lolb. Spessissimo. 
Fregù\a.Brìciola.Brìcia. Minùzzolo. Micca. 

Andà tutt a freguj. Andare in mi- 
nuzzoli. Sminuzzolarsi. 

Fass a freguj per fa scrvizj o per 
vun. Mettersi per sedile di botte per 
u/io(Nclli l'ecch. Riv. lf, 14). Spogliarsi 
in farsetto per far servigio. Spararsi 
per alcuno. 

Ficeu e puj toeujcn-sù tutt i freguj. 
V. in Pùj. 

Mantcgnl a freguj de bescotlin. fig. 
Tenere in grasso. Dar latte di gallina. 
Tenere in panciolle. Nudrir lautamente. 

Sbatt-giù i freguj de la tovaja. Sco- 
tcre in terra i minuzzoli avanzati so- 
pra la tovagliad'r. fior. IV, m, 

Senliss a andà ci caeur a freguj. 
V. in Oeùr. 
Fregùja. Rosume. Rasura. 
Freguìn. Miccino. Pochino. 

A veglie u nanch 011 freguin. Non 
aver Jilo o Jiore di checchessia. 
Freguinìn. Tanlinetlo (Guadag. Poes. I, 

102). Micolino. Pocolino. 
Freguinna. Rriciolina. Dim. di Briciola. 
Fresca. Ad. di Pàsta(«fl cacio). V. 
Frésca. Ad. di Vacca. V. 
Frcsch. s. m. Fresco. 

Ave. in fresch quejcossa Aver 

checchessia pronto a suo desìo. El 
gh'ha in frcsch la sposa. Ha di già 
la fidanzata. 

Ciappà el fresch. Prendere il fresco. 

Meli in fresch Mettere in 

acqua fresca il vino, le decozioni, ecc. 

Pittura a fresch, Piltor a fresch. 
F. in. Pittura e Pittdr. 

Sì domaiimattiuna sul fresch. Do- 
mani ! cioè non mai. 
Frcsch. ad. Fresco. 

Fresch come ona rceusa o come 011 
aeuv o rome ona gioncada. Fresco 
qual rosa. 

Giugà a frcsch i pomm hrugnocu. 
V. in Uruguoeù. 

Se no te «hV-t oller, te slec frcsch 
anch ti. .Se non hai altri moccoli, credo 
tu vOgli andare a letto al bujo{\'*g. Non 
bisogna in amor correre a furia 1 , 9). 

Sta frcsch (0 Sta fresali come ci 
buller stantii o Sia frcsch in di pattij). 



Digitized by Google 



FRI (177) 

È simile all'altro Slà fùegh. V.). Star 
fixsco come lui infrescatojo. (ce. 

Stoo fresch. Io sto fresco. Gran men- 
Frèsrh. ad. Fresco. Recente. (Euv fresch, 
Pan fresch e sim. Uovo fresco, Pan 
fresco e sim. 

Fresch tic malattia. Convalescente. 

Fresch di studi. Fresco degli studi 
(Fag. Ing. lod. I, li — Pau. Poet. I, 
ixn, i5). 

Ve la cuuti fresca fresca 

Ve la narro novellina novellina. 
Frèsch. add. Fresco della persona. Di 
bella età; coni. Fresco 10 ; vezzegg. 
Ftvscoccio. Ai-ziìlo. Ihtbesto. Rovìzzolo. 

!? L 1.. ... ! FreschcUo. Diin. di Fresco, 
r reseli meli. ) 

Fressacu:ùr. T. de", Macell. . . . Quella 
grascia che attornia il cuore nelle he- 
stio macellate. 

Frcssaca'ùjr(altro). ... Il complesso di 
quelle pellacce che avvicinano la co- 
rona del coore nelle bestie macellale. 

Pressami». Rollarne. 

Flessami» e Frissàmm. Frattaglie. Minu- 
taglie. Le interiora nelle bestie macel- 
late che anche i Fr. dicono Frcsmrc. 

Frctàzz, Frctazzìu, Frctazzù, ecc. per 
Fratàzz, Fratazzin, Fratazzà , ecc. V. 

Fricandò. T. de* Cuoc Bruciuola. La no- 
stra è voce pretta francese. 

Fricassé. T. de* 1 Cuoc. Fricassea. Spezie 
di vivanda nota, cosi detta dal francese. 

Fricca. Cavalletta. 

Fa la fricca a Min. Farla di loha. 

Friccùlla o Falla o Fraccàlla o Ficchi- 
la. Ficcarla. Cigliala. Accoccarla. So- 
narla. Allinearla. Piantarla. Calarla. 
Appiccarla. Fare a chicchessia qual- 
che danno o dispiacere o bella. 

Fricco(Giugà al). Giugà a la mora 
in Mòra. 

Fricò. Carpicelo. Zombamento. Rifrusto. 
Dà el fricò. Dar la manciata. 
Paci. II , xjv , 18 ). Far le firghc ad 
iato ironie. (Zanob. Diz ). Darne ail al- 
cuno per tuto pasU}{SacchelliiYov. 1 15). 
Tuni-sù ci fricò. 'Forcarne. 
Frigcc(i7i£ altri dicono Freggée). Bùgo- 
la. Il frutto del bagolaro {Lotus ex- 
cctsaL.) 

Frigée per Sgcni;c\frcddoloso). V. 



Fiigg. Friggere. 



Fa frigg. Friggere. A'. fiosti. 
l ai. II. 



FRI 

Frigna. Lamenionefloac). Pigolone. Co* 
chiamasi una persona l'incresciosa e 
che sempre si lagni o mostri aver bi- 
sogno di mille cose. 

Fa la frigna. Fare il dinoccolato. 
Ch'cl faga minga la frigna a diurni 
che Tè debol. Nè faccia il dinocco- 
lato col dire ch'è dcbole(Redi). 
Frigna. Nicchiare. Miagolare. Friggere. 
Il rammaricarsi che ianno i fauci ul- 
lini quando desiderano checchessia. 
Frigna. Frignarci* yis.). Fignolare. Essere 
infrigno. Dicesi di chi per malattia si 
rammarichi - Nicchiare è proprio delle 
donne quando sou vicine al parto. 



Frignàda. 



Friggibuc/U. Certo ram- 



Frignadùra. > maricino che sogliono 
Frignarla. 



I 



fare le persone cagio- 
nose e infcrmicce — Si suole auchc 
prendere per Lezio. Leziosità. 
Frignètta e Frignin. Dim. di Frigna. f r . 
Friguòccola. Cavalletta. 

Fa la friguòccola. ... I Sardi chia- 
mano Fregnbculu o Fragnòculu il sal- 
timbanco , il ciurmatore , il giocator 
di mano; e siccome questo suol esser 
T uomo dalle frignòccole per eccel- 
lenza, cosi noi ne ritraemmo la voce. 
Frignòn. Pigolone. Lamcntone. Suol dirsi 

di chi sempre si lamenta. 
Frignònna. Pigolona? Madonna letterina 

che si slombata a tirare un peto. 
Frin frin.Z<roi//-o(Pananti Poeta I, ir, 8). 

Voci irridenti il suono del violino. 
Fris. F"rego. /'. Sfris. 
Fris. Fregio. Il francese Friso. 
Fris. T. d'Archit. Fregio. Zqfforo y e in 
gcner. F/«gi(Targ. AL Ac. Gm. 1 , 4 1 8). 
Fris. T. degli Stamp. Fregio. Ornalo 
con cui si rigirano le pagine di frou- 
tispizio, coperta e simili. 
Fris. T. dc'Car. Cerchio del mozzo d'una 

ruota(\lh. boss, in Frette). 
Fris (In). Rasente. A pelo, l'vr es. In fris 
al Navigli. A pelo o A livello del Na- 
viglio — Melt in fris. Allivellare. Per 
cs. Meli in fris a la rosgia 011 rou- 
sgin. Allivellare il gorello alla gora. 
Frisa. ... Sp. di nastro di filaticcio e seta. 
Corrisponde td fr. Ruban de lioulogna 
o Fleurel-, ed all'ingl. Ferrel-ribbon. 

Dagli de frisa. Mettercisi coli' arco 
dell'osso. Mutar le mani come i ber- 
rettai. 
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Dagh de frisa pari, di campane. 
Sbattagliare. Fare scampanio. 

Guarda che bella frisa ! . . . Dicesi 
a* nancrottoli per burlarli coperta- 
mente del loro difetto corporale. 
Frisón per Sfrisón. F. 
Frisón che varj ferbanensi chiamano 
S'ciappagiànd. Frisone. Frosone. Fru- 
sone. L'uccello Loxia coccottirauslcsL. 
Frispola. v. a. Scintilla, f. Lughéra. 
Frissànim o F ressa min. fiottarne. 
Fritàda. Frittola. V. Fertàda. 

Fritada a la Ccrtosinna. . .. Frittata 
montata; V Omelette soufflée dei Fr. 

Fritada cont el salainin o rognosa. 
Frittata in zoccoli. 

Fritada cont i erb amar Frit- 
tata regalata coli" erba Santamaria. 

Fritada cont i scigoll. Frittata con 
le cipolle(hlieg. G4). Pesce d'uovo con le 
cipolle(ivi). La provenz. Meissouniero. 

Ona voltadiuna de fritada. iron. Una 
rwolUwa di ftiltata. V. in Yoltadinna. 

Te-a-ta fatta la frittata, r J ta frit- 
fci/a(Nclli lecchi rivali III, a-j). Al- 
bioni fritto. Ella è fritta. 
Fritada. lig. . . . Scempiata , baggianata. 

Fritàda. in gergo Aborto. 

Fritola. Frittella. 

Fritùra {che i più idioti dicono ancJte 
Frutùra). Frittura. Fritto. 

Fà in frilura o Fà-giò in fritura. 
Friggere. Ciuzuutre fritto. 

Fritura crucche. . . . Fritto di car- 
ni trite impanale e cuttc nello strutto. 

Fritura de coradella. Pasto frìtto. 
Polmon fritto. 

Fritura de latt o de panerà. Frit- 
telle di cremn(Cuoco maceratese). 

Fritura de pess, de gamber, de raun. 
Pesce friftOy Granchi fritti, liane fritte. 

Frilura de ponun de terra, de sci- 
goll. Patate fritte , Cipolle fritte. 

Fritura de porrmi , de persegli, de 
zucebett. Fritto di mele , di pesche , 
di lucchetto. 

Fritura de fidegh , de vilell , de 
man/. Frittura di fegato, Frittura di 
fegato di vitello , di fegato di manzo. 

Fritura de ziuivella o de laccett. 
Fritto di cervella o d'animelle ; e col.' 
Frittura *i"a/ic<x(Nclli Suoc.eNuor. 1, 4). 

Fritura mista. Fritto di polmone e 
fegato , o di cervella, e fegato , e sim. 
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Fritura piccada o picchè. . . . Fritto 
di vitella lardellata. 

Vcss doli de fritura. / '• in Fidegh. 
Friturinna.... Un leggier fritto; due boc- 
concini di fritto; un pochin di frittura. 
Frizión. Fregagione. 
Frizzànt. Frizzante. Aria frizzanta. Brezza. 
Fròld. t. idraulica che sentesi verso il 
Po e il Ticino. Papa a picco. Soggrotla- 
fura. L'Alb. enc registra anche Froldo. 
Fròll. Trito. Frollo~V*sV* frolla. f. Pasta. 
Frolla. Frollare — Frullare. 
Vrol\jida.YroìUd'mn*.Frullata.Frullatina. 
Frolli n. Frullino. 

Fron frón(Fà). Tornire. Far le fusa(P&n. 

Poet. II, xiv, -j. \ |. Diccsi del gatto. 
Frònl. Fronte s. m. e f. 

A front de tutt quest. Malgrado o 
A malgrado di tutto ciò. 

Ciappà de front. Prendere le cose di 
pefto(Pan. Viag. Barb. I , 56). (porsi. 
Fà front. Far o Mostrar fronte. Op- 
Fà front ai so impegn. . . . Sod- 
disfare a. 1 proprj debiti. 

Stà a front. Fronteggiare. Stare af- 
fnittato. 

Franta. Affrontare. Affacciare. Fare af- 
fronto o sopruso — Raffrontare. 
Frontàa. Frontale. Quella parte della 
briglia per cui passano sopraccapo , 
sguance e soggólo. 
Frontal-biànch. Cometa. Quella macchia 
che è in alcuni cavalli dalle orecchie 
alle labbra, larga da capo e appun- 
tala da piè. Il cavallo cosi macchiato 
noi chiamiamo Cavali che bev in bianch. 
Frontalèlt. Frontale. Queir ornalo che 
stadi faccia alla tastiera de' piantarti. 
Frontalìn. Corona. Gocciolatojo. Una delle 

parti del cornicione architettonico. 
Fronlespizzi. Frontispizio. Fronlespicio. 
Fronlespizzi mort. T. di Stamp. c 
de'Lib. Antiporla(C,»m\ìn Serie de' testi 
di lingtut e altri bibliografi). Pagina 
che si suol anteporre al frontispizio 
dei libri, con un cenno brevissimo 
del frontispizio stesso. Corrisponde al 
francese Fausse-page o Faux-titre o 
Avant-tilfe , ed al ledesco Schmuztitel. 
On beli fronlespizzi. fìg. Bella cera. 
Fronlespizzi.... Voce the usano i nostri 
muratori, scalpellini, ecc. per indi- 
care ciò che gli arrhitetli dicono Tim- 



Frontin. Front kuxa. 



(pano. 
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Frontin. Finta? Fintinodanoh Diz.). Ca- 
pinascente? Specie di parrucchiao che 
ricopre solo il sincipiti, cioè la parte 
anteriore del capo, e che i Fr. chia- 
mano volg. Faux-toupcL 

Frontista. Frontista. Possessore frontista. 

Frontònn * Frontone. Accresc. di Fronte. 

Fròsna e Fròssina. T. di Pescat. Fiocina. 
PettineUa. Ordigno di ferro che è una 
specie di forca con molte punte, cia- 
scuna delle quali ha una barhuccia a 
guisa di freccia , e serve a cacciare 
i pesci che vengono alla superficie 
dell' acqua. Talora è soltanto un le- 
gno con da capo un ferro auncinalo, 
e 1 1 usa di notte con chiaror di fuoco 
allo stesso fine. 

Frùttola. Baja. V. Lappa e Bàlia fìg. 
Dà d'intend di frotol. Piantare o 
Ficcar carote. < 

Frùst. 3. m. v. coni, dell Alto Mil. per 
Diaréa. V. 

Frùst. ad. Lógoro. Frusto. 
Z«la frusto. F. in Zila. 

Frusta. Frusta. Ferza. Sferza. 

Mauegh. Afa/uro*- Pontal. Puntale «* 
Vera. ltaperella=* Aneli. Anello o Gas- 
sa = Slraforzin o Covin. Scuriatcllo. 
Mozzone. Frustino. 

Frusta. Frustare. Sferzare. 

Frusta. Frustare, logorare. Consumare. 

Frustàa. Frustato — fiifrustato. 

Frustàa. Logorato. Consunto. 

Frustàda. . . . Colpo di frusta. 

Fruatàda. . . . Logoramento , lugoratura. 

Frustadinna . . . Leggier colpo di frusta. 

Frusladìnna. ... Un po' di logorai tira 
Per cs. I camis ncenv fin che no se 
gh' è daa ona frusladinna fan on pno 
maa a la peli. Le camice finché le 
non sono alquanto usate sempre inco- 
modano la pelle con quel rozzo che 
5* hanno. 

Frusladùra. Logorala/ a. 

Frustascàgn. Straccasedie(F»g. Mar. alla 
moda 11,7)— Frustmmattoni — Scal- 
dabanchi . 

Filistee. Fabbricator di sferze. 

Fruslin. Frustino. 

Frustùn. Fruitone. 

Frùt. s. m. Albero pomif ero o fruttifero. 
Pianta fruttifera , ed anche assoluta- 
mente Frutto per pianta da frutto 
tome neh" indovinello del Gior. agr. 
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tosc.flV, a5t) / frutti tono carichi 
di fori — Il nome collettivo di Fruiti 
è /7n«nmt(Targ. l'iag. Ili, 3it). 

A frut. Frutlalo(T-Arg. l'iag. If T, 5o<)). 
Tcren a fruì. Terreno fruttato (ivi). 
Frùt. Frutto. F. in Frùt la. 

Fiorctton d'on frut. Frutto sfoggiato. 
Frut de mar. V. in Mar. 
Sorbelt de frut. V. in Sorbèlt. 
Zucch e melou ogui frut a la soa 
stagioo. fig. . . . Proverbio che suol 
dirsi per denotare che ogni età del- 
l'uomo ha certe proprie abitudini le 
quali quando sono di stagione sono 
comportabili, e non cosi quando le 
vengono fuor della volta loro. 
Frùt. T. di Confctt. . . . Dolci in figura 
di frutti coloriti col dragante o re- 
galati di rosolio. 

Frut candii. Frutte candite o acconce. 
Frùta. V. Frutta. 
Frutà. Fruttare. Fruttificare. 
Frutéra. Fruttiera. 
Frùlta o Frùta. Frutte. Frutti. 

Frulla che sta li. Fruiti serbatoi o 
che bastano. Frutte serbatoje o serbe- 
voli o serbabili. 

Frutta con dent la camola o el can. 
Fruite intonchiate o gorgogliate. 

Frutta cotta. Frutti cotU(Redi Op. VT, 
i5a) — Fruttata diconsi le frutte 
colle e intrise. 

Frulla d'està». Frutte da estaie(Gior. 
Geor. IV, it6). 

Frutta d' inverna. Frutte da inverno 
(id. ivi). 

Frutta fada secca o Frutta secca. 
Seccumi. 

Frutta giuleppada. Frutte giulebbate. 
Frutta in conserva. Frutte acconce 
o riconce o confettate o in composta. 

Frutta moscatella. Frutte moscadelle 
— F. mezze o ammezzite o ammezzate. 

Fruita nibbiada. Frutte afate o an- 
nebbiate o afaùizze o tristanzuole o 
arrabbiate. 

Frutta passada. Frutte mezze. 
Frutta pelosa. frutte vellose o villose. 
Frutta tardida. Fruite serotini o se- 
rotine. 

Frutta temporida. Frutte precoci o 
primaticce. 

Fruita verda o azerba. Frutte ab- 
bozzate o acerbe. 
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On poo de frutta. Certe frutlerelle 
(Pr. fior. IV, in, 45). 

Tceù per frutta, fig. Aver come frutta 
di poi levata la mensa(kmer. Vesp. 
Viag. 65). 

Vess a la fruita, fig. Esser al verde. 
Esser condotto al verde o al basso, 
cioè alP estremo . al fine. 
Frutti. Fruttire. Fruttare. Fruttificare. 
Fruìùrceii.Frultajuolo.Vcndilor di frutta. 
Fruttiroeùla. Fruttajuola. 
Fuga. Fuga. 

Rrazz de fuga. Braccia andanti? 
(Gior. agr. VI, 37$ ). V. in Bràzz. 

Dà la fuga. In cacciare. Incalzare. 
Incalziare. Fugare. Dar la caccia. Met- 
ter in fuga — E fig. Dar la caccia 
(Casligl. Cortig. ) . cioè Corbellare 
altrui più o men copertamente per 
dare un po'" di cruccio. V. in Vogà. 

De fuga. Andante. Trenta brazza 
de fuga. Trenta braccia andanti. 

Fuga de stanz. Fuga o Pàsconlro 
di stanze. 

Porta ben la fuga, /leggere la celia. 
Fuga. T. de 1 Mugn. Risciacquato jo. Canale 
per cui i mugnai danno la via all'ac- 
qua quando non vogliono mneinare. 
Fuga. T. music. Fuga, Riditta. Conse- 
guenza. Imitazione. Nella Fuga si os- 
servano Tema o Soggetto o Proposta 
o Guida o Antecedente ; lìisposla o 
Conseguente ; Contrassoggetto ; Riper- 
cussione ; Ejiisodj • e talora Stretta — 
Delle Fugbe altre diconsi Fughe ri- 
gorose, altre libere, altre doppie, al- 
tre ricercate, altre a tre o quattro 
soggetti, altre alla seconda, terza o 
sesta, altre Fugbe contrarie, altre Fu- 
glie contrarie rovesce, altre Fughe 
sciolte , ecc. ccctEstr. dal Diz. mus.) 

Fugón 1 nostri idraulici chia- 

mano così i risciacquato! assai grandi 
(f.Fùga T. de* Mugnai più sopra.); per 
es. El Fugon de la Torr de V Impe- 
ratore scaricato jo presso al Bocchello 
della Vettabbia in Porta Ticinese. 
Fùlmcn che più com. diciamo Sajètla. V. 

A fubnen. A folate.. A fulmini. 
Fulminànt. s. m Nome de* zolfa- 
nelli fosforici acccndentisi per attrito. 
Fulminànt. Ad. di Dólz e Capsùll. V. 
Fulmin» ri. Fulmine di gente o sim. 
Fuma. s. f. Pipa. V. Pippa. 
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Fuma. Fianarc. Fummare. Mandar fuma. 
Far Jumo. 

Camin che fuma. Cammino fumoso. 
Fuma come on caldar. Fumare il 
fumajol della testa; e Io sogliam dire 
di chi sudatissimo abbia il capo che 
fumichi. 

Fumagh P anima Essere 

squisito, ottimo, avvistato, di grande 
appariscenza nel suo genere 
Fuma per Pipà. V. 

Fumàda e Fumadìnna per Pipàda e Pi- 
padìnna. ì r . 

Fumadàzza. ) Acer, di Fumàda. V. in 

Fumadònna. ) Pipàda. 

Fumadór. Fumatore (Cuadag. Poes. II, 
186 — Poem. aut. pis.). Chi fuma ta- 
bacco. 

Fumadóra Donna che fumi tabac- 
co o per medicina o per capriccio. 

Fumana, v. coni. dell'Alto AI il. Fummo. 
Nebbione. 

Fumèe c Fumèri. Quantità di fumo. Gran 
fumo; e talora Fumo denso, oscuro, 
negro , crasso , grave. 
Fumént. Fomento. Fomenta. 
Fumèri. V. Fumèe. 

Fumista. . . . Chi fa professione di ac- 
comodare i cammini per modo che 
non mandino fumo nelle stanze. Dal 
fr. Fumi s te. 
Fùmm. Fumo. Fummo. 

Audà in fumm (che nel contado di- 
cono anche Andà-sù per i brocch). fig- 
Andare o Convertirsi o Risolversi in 
fumo. Svanire — Andare a Scio. 

El fumm ci va adrec ai leccard. Il 
fumo va al più belio(*fior. — Alonos. 
pag. 100). 

El fumm Pimpieniss minga la pan- 
scia. Manco fumo e più brace. Meno 
onori e p!ù modi. 
Fà fumm. Fumare. 
Fà fumm i candir Lo di- 
ciamo pronostico di pioggia vicina. 

L'è on camin che fa fumm. E cam- 
mino che manda fumo in istanza ; e 
scherz. È cammino maestro di far 
Parme de' Pucci (Doni Zucca, p. ì5q 
verso ). ' 

Lcvà el fumm a on camin 

Raggiustare un cammino per modo 
che non mandi fumo nella stanza in cui 
trovasi. 
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Mencstra rcscoldada la sa de furom. 
V. in Mcnèstra. 

Pati el fumm. . . . Mandar fummo 
fuor del canale declinato. Sto camin 
el patiss el fumm; Sta cusinna la pa- 
tiss ci fumm. Questo cammino manda 
fumo in istanza, in onesta cucina il 
cammino fumica male. 

Robba che sa de fumm. Fummo. 

Teng a fumm de candirà , de lu- 
cerna , o sim. Affumare col lume della 
candela o della lucerna o sim. 

Vcdè Tun come el fumm ai ocucc 
Non poter patire alcuno. Averlo a no- 
ja | non lo poter vedere. 
Fumm. fig. Fumo. Fummo. Alterezza. V. 
Aria fìg. 

Avegh del fumm o de l'aria. Stare 
in «ria(Pan. Poet. 1» xxxviii, Es- 
ser fumoso, cioè altiero. 

Avegh pussee fumm che rosi. fig. 
Aver molto fumo e poco arrosto. 
Fùmm. Fumajolo. Legnuzzo o Carbone 
mal cotto che, per non essere inte- 
ramente affocato, tra l'altre brace fa 
fumo. Per es. In quella braserà gh'è on 
fumm. In quel braciere è un fumajolo. 
Fumm de ras. Negro fumo. Nero di fumo. 
Funeràl(i). Il funerale. 
Fùria. Furia. 

A furia de dance, e sim. A furia 
o A forza di danari e sim. 

Andà de furia. Andare a furia o 
in furia o precipitosamente. 

Andà in di furi o Dà in di furi. 
Andare in furia o sulle furie. Dare 
nelle o sulle furie. 

Di; furia. Furiosamente. Furialmen- 
tc. Infuriatamente. 

Fà i robb de furia. Affollarsi. 

Furia franzesa. Furia franzese(Mo- 
nos. pag. 358 ). Furiacela. 

Pari ona Furia. Simigliar una Furia. 

Vcss in di furi. Furibondare. Fu- 
riare. Infuriare. Esser furente. 

Vcss in furia i cavaler . . . Diccsi 
allorché i bachi da seta , dopo à" aver 
dormito in su la grossa (r/c la quar- 
ta), sono voracissimi e tutti intenti 
a prepararsi pel bozzolo. 
Fùria(a donna). Demone incarnato. Fu- 
ria. Arpìa. Draga. Donna serpentosa. 
Fùria. Fonda. In agost gh'c la furia di 
roclon. In agosto suol essere la fonda 
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dei poponi. È da notarsi che questa 
frase usiamo in città quasi esclusiva- 
mente pei poponi ; e siccome essa è 
bergamasca, e il più e il meglio di 
tali frutti suol venire a noi da Cara- 
vaggio , paese del Bergamasco , così 
è facile che di là ci sia stata portata 
insieme colla derrata anche la frase. 
In Brianza in vece estendono la voce 
anche ad altri oggetti , e dicono Fu- 
ria di dord, di persegh, di verx, ecc. 
Furia o Folata di tordi, di pesche, ecc. 

Fùria de la gent. Calca. Pressa. Furia. 

Fùria o Filettón. . . . Sega manicata In 
quale si adopera per segare quelle 
assi che superano di larghezza il tc- 
Injo delle seg.he ordinarie. La Briffe 
dei Franzesi. 

Furièlta. Furiosctto. Ardentello. Arden- 
tello. 

Furiètta de la costa. Sega da volgere? 
(del Baldinucci ). Sega che risalta; 
forse la Scie à chevilles dei Francesi. 
Furièlta senza costa. . . . f Picciola sega 

manicata che però non risalta. 
Furiós. Furioso, m Furibondo. Furente, 
Furiosón. Furiosissimo. 
Furóncol. Furiincolo. Fìgnolo. Ciccione. 
Furor. Furore. 

A furor de popol. A furia o grida 
di popolo. 

Fà furor o furori, e per isch. Fà fu- 
róncol. Far furore!* fior.). Far fana- 
tismo o romore? 

Furor ulcrin. Ninfomania. 
On furor de gent. Un fulmin di gente. 
Furngàda. { Parapiglia. Serra serra. 
Furugòzz. S Chiasso. Romore. Forse 

dal sicil. Furgata , cioè Furiata. 
Fùs. Fuso-, al pi. I fusi e Le fusa. Ar- 
nesetto sul quale si viene avvolgendo 
il filo di mano iu mano che si sco- 
nocchia. Le sue parti sono: 

Bolla. Bottaccio ? (P cntasi , il ven- 
tre del fuso) = Ponta. Punta Cóc- 
cora. Cocca. 

Andà adree comè la matta al fus 
o Vess come la rocca e el fus. Es- 
ser come la chiave e il materozzolo. 
Essere pane e cacio. 

Andà in presnn drizz come on fus. 
Andarne al bargello ripiegato ripiegato. 

Drizz come on fus. Affusolato. Di' 
filato. Diritto diritto come un fuso. 
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L* è andaa-sù dritt come on fus. Salì 
affi/solato. V è vegnuu-via drizx come 
on fus. Se ne venne difilato. 

Fà-giò i fus. innaspare. Inaspare. 
Dalle fusa cavare il filo in sull'aspo 
e ammatassarlo. 

Fà-giò i fus. fig. Fare lo spiano. 

Fà-giò i fus. fig. Fare come le cam- 
pane di san Rufc.Uo. 

Fà-sù la guggiada sul fus. Avvolgere 
il passo del filalo al fuso. 

Firann on fus. fig. . . . Fare un 
soprammano, una cavalletta, una so- 
perchierìa. 

Fus de coccora o Fus de torg 

Quel fuso che ha la cocca non rimes- 
sa | ma in sè stesso. 

Fus de fìrà. Fuso da filare. 

Marx duu fus scars, Avi il on fus 
gentil , Masg ci eoo sul piumasc. . . . 
Così dicono i nostri contadini, e spe- 
cialmente nell'Alto Milanese, per in- 
dicare come all'aprirsi della stagione 
Venga vie via scemando sin che fini- 
sca affatto il lavoro della conocchia 
solilo farsi nelle ore notturne. 
Fùs. T. d'Agr. Fittone. Lo stesso die Ma- 
drón. V. 

Fùs. T.'di Stamp. Fuso(*iosc — Zanoh. 
Diz.). Fregio in figura di fuso, o liscio 
o lavorato che sia, il quale serve o a 
separar titoli e capitoli , o per fre- 
giuzzo finale. 

Fùs. Guaslada? Spezie di bottiglia cosi 
detta fra noi dalla sua forma, e serve 
per Io più a tenervi entro conserve, 
decotti, o piante bulbifere da averne 
precocia di fiori. 

Fùs Quell'asta che porta ogni 

rocchetto nel filatojo da seta. 

Fùs e Giugà al fus dicono in alcune 
parti delt Allo Mil. per quello che noi 
diciamo Giugà a la rella o a la lippa. 
V. in r.clla. 

Fùs de capiceu. f. in Capiocù. 

Fùsa. Fóndita. Fusione? Quel tanto oro 
o argento o sim. che si fonde in una 
volta per farne moneta od altro — 
Ona fusa grossa. Una fondita copiosa. 

Fusarceù. T. d'Archit. Fusajuolo. 

Fuscl(Vess). v. br. cont. Aver fallito , 
non avere fruttificato. V. in Fallaisc. 

Fusell. T. de*GÌojel. ed Oref. Slecca{Ceì- 
ltoi Orcfic). Mawuolo di legno sluc- 
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cato o impeciato sul quale incollatisi 
le minuterie per lavorarle. Corrispon- 
de alla Poignée à cément dell' Encycl. 

Fusèlla Pezzo di legno , di 

forma triangolare e forato nel mezzo, 
che si adatta a un de' capi della fune 
colla quale i facchini sogliono legare 
i fasci delle legne e simili, e per cui 
si fa passare l'altro capo della fune 
per istringere il fascio e fer- 
cou varj nodi che ci si fanno 
sopra. I Bolognesi chiamano questo 
arnese Zigognola $ o Zcghgnòla , e i 
Francesi Liasse. 

Pientà-li sócch e sacch e fusella. 
(che i contadini dicono Picntà-li l'and 
e el camp). A'o/i istare a dire al cui 
Vienne. Corrisponde al fr. Trousser 
son sac et ses quiUes , ed al latino 
Rulla interjecta mora discedere. 
Fusèlla. V. Fusètla. 

Fusèlla. Fuso. La parte più affusolata 
de' candelieri da chiesa e de'cande- 
labri che sta fra il Cannin e la Faeuja. 
Fuscllàa. Aff usato. Aff usolalo. V . in Gamba. 
Fuséra. Fusicra(*iior.). Tavola di legno 
o di canna, o impagliala , le più volle 
di forma triangolare, sulla quale si 
ripongono i fusi cosi vuoti come pieni 
di filalo. 
Fnséra. V. Fusètta. 

Fuserócch. Fusajo. Fabbnicator di fusi. 
Noi lo diciamo FuSerocch dai fusi e 
dalle rocche che suol vendere. 
Fusètt. T. di Stamp. Fuselio(*losc. — 
Zanob. Dit.). Frcgiuzzo in forma di 
picciol fuso. 
Fusètta o Fusèlla o Fuséra. foci del 

contado per Sghiràtt. ScojaUolo. 
Fusilà. fuci/arc(Alb. enc). 
Fusilàda. Fucilata(Mb. enc). 
Fusti iér. Fuciliere. 
Fusìll. Fucile. V. S'ciòpp. 
Fusìn. Fusellino. PiccioJ fuso. 

Fusinètta Picciola fucina. 

Fusinna. Fucina. — Fucina da raffinare 
il ferro o Ferriera — Fucina stabile — 
Fucina volante. Le parti di queste 
ultime si veggano nel Diz. art. a pa- 
gine 108, 109 e 110. 

Master de fusinna grossa. V. Màster. 

Infusione. 
Mett-giò in fusion. Mettere in 
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Fusón Gran fuso. 

Fùst. Fusto. 

Fùst. Lettiera. Cassa. Inlelajatura di le- 
gnami in cui sono poste F assi che 
reggono il saccone (ci pajasc ) e le 
materasse del letto. 

Fùst. Curci'a(Targ. At. Ac. dm. Ili , a54). 
Lettiera. V inlelajatura dei sofà. 
Sbaron. Sbarre? = Test. Testiere? 

Fùst. T. de'Falcg. Anima. Il sodo dell' in- 
lelajatura d'una porta, imposta e sim. 

Fùst. Fusto. Intelajatura de' basti. 

Asseti o Arch o Arsou o Urcion. 

Arcioni ■» Copp = Fcrr de 

mezz «= l'alett rebattuu. Palette ? 

«=» Scdce 

Fùst. Fusto della sella{Kìb. enc. in Ba- 
rello). 

Fùst. . . . Nelle scranne è l'ossatura. 

Fùst Cosi chiamasi l'albero del 

torchio di zecca detto Arbrc dai Fr. 

Fustàgn. Frustagnó (Lodovico Guicciar- 
dini Descrizione dei Paesi /tassi. An- 
versa 15Ó7). Fustàno. 

A la Vedrà ghe va doma i colzon 
de fustagn. Ladro che ruba assai non 
è impiccato(yioiùg. Arn. e Tac. I, 17). 
Clù ha buona cappa facilmente scappa 
(Monos. pag. 55o). Equivale al fr. Le 
gibet n'est fait que pour les mallieu- 
reux, al provenzale Fourcos noun 
sooun que per leis peouilhos^ al sici- 
liano La f urea è jatta pri lu poverti. 
È proverbio usato a denotare che il 
delitto suol audar impunito nei ric- 
chi ; proverbio eh' ebbe però di mol- 
te e molte eccezioni ogni volta che 
il Capo dello Stalo seppe esser tale — 
V. in Vedrà la ragion locale del no- 
stro dettato. 

Fuslagnée. fenditor di frustagno. 

Fustagnìn. Dim. di Fuslàgn. Y. 

Fustèlla. T.de , Calz.5/nm/irt(Gior. agr. II, 
aa5). Stampo. Stella. Ferro col quale 
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•i fa una specie di ctaitfg>« «opra il 
buco della bulletta che ha fermalo 
il suolo nelle scarpe o negli stivali , 
e che si adopera anche a forare i 
becchetti delle scarpe o per altri 
simili usi. 

Fà i bus con la fustella. Stampare 
(Gior. agr. II, aa5). 

Fustèlla. T. de' Sarti Cannuccia 

di ferro che posa sur un dado pure 
di ferro, la quale si adopera per fare 
i furi tondi da ucchiellini da stringhe. 

Fustón. Torso. Tórsolo. Fusto d'alcuna 
pianta , e si dice più comunemente 
di quello de' cavoli. 

Stima tant come on fuston de verz. 
Stimar quanto il càvolo a merenda , 
o quanto il terzo piede. 

Fustón per Musóu (de loeuv de for- 
mcnton ). V. 

Fustonàda. Torsolata. 

Fà corr a fuslonad. F. Fà corr a 
pomm in Pòmm. . 

Fustonin. TorsoleUo. 

Fuslùsc. Ciarpa. Arnese stracciato, vile, 
vecchio, da nulla. 

Fuslùsc. Parpaglione. Sparpaglione. Ciar- 
piere. Ciarpont. Acciarpatore. Imbro- 
glione. Imbrogliatorc. Impigliatore. Co- 
lui che opera con prestezza ma senza 
veruna diligenza. 

Fuslùsc. I . _ ... 
_ . . . r. Fuslusciada. 
Fu si user ri. > 

Fusluscià (e Fistuscià secondo il Ffiron 
mìl.), Ciarpare. Acciarpare. Abborrac- 
ciare. Acciabattare. Operar con pre- 
stezza , ma senza veruna diligenza. 

Fustusciàda. Abborracciamento. Acciabat- 
tamento. 

Fuslusción. Abborraccione (Alg. X, 543). 

Ciarpicre. V- sopra Fustùsc sig. a.* 
Fustusciònna Donna che opera 

presto, e impiglia mollo, ma fa le 

cose male. 
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v_7àba o Gabba , ed anche un Gàhb. Ca- 
pitorna ? ( Targ. Fiag. VI, 49» W pur 
non è errato e da dirsi Capitozza ) 
e iu via di similit. Pianta schericala. 
Pianta che giunta a qualche età \iene 
scapezzata o scapitozzata o sia ta- 
gliata a corona. F. ». ubarla. I Contesi 
la dicono Cavai*. 

Ignoranl come ona gaha o come 
on gabb. Baccellone da sgranar con 
un'accetta. F. Badée. 

Gàba o Gabba per Sàrcs. F. 

Gàba o Gabba, s. f. fig. Tambellone. 
Ghiandone. F. Marzòrch e Badée. 

Gabà o Gabba. Decapitare ( Targ. Fiag. 
IV, 5o8). Scornare .'(Gior. agr. VI, 
62 , se pur nou è errore e da dirsi 
Scoronare). Tagliare a capitozzaci arg. 
Ragion. Agric. tose. p. 17). Tagliare 
a scamozzo{*l05c. — Gior. Georg. X , 
56 1 )• Tappare, far toppi ( *lucch. }. 
Si-r tiare. Scapezzare. Scoronare. Sca- 
pitozzare. Tagliar <v corona. Tagliare 
1" rami «gli alberi Uno alla forcalura 
del tronco, 0 Spogliare tutto il tronco 
della ramatura, (filasi Decapare dice 
il Ferrari , o fors' anche il basso la- 
tino Deglabare prò vegliente per av- 
ventura da Glabmre. 

Gabà o Gabba. Gabbare, e scherz. Met- 
tere al gabbione. Trappolare, giunta- 
re, ingannare. 

Gabàa o Gabbàa. Scnpitozzalo. 

Gabàa o Gabbàa. Gabbato. Giuntato. Re- 
sta gabaa. Restar gabbato; e iuru. Ri- 
maner giunto o al gabbione. 

Gabàda o Gabbàda . . . Filare di piante 
scapitozzale; quantità di piante state 
scoronale o sia tagliate a corona. 

Gabadór. Gabbatore. Gabbamondo. Gab- 
bacompagno. Giuntatore. Fixuulatorc. 

Gabadóra- Gabbatrice. Fratulalrice. 

Gabadùra o Gabbadùra. ScapezzaUwa. 

Gabàn o Gabbàn. Gabbano. Talandrano 
— Gabbanella. 

Acqua de \ ilan che la passa ci ga- 
ban. Acqua del mal villano che pare 
non piova e passa il gabb ano {Targ. 
Fiag. IV, 5a). V. an^he in Acqua pag. 5. 

Gabauin. Capannelio(Curu Ltt.llì , 12G). 

G*bania eh* anche dicesi Gabanòtt. T. | 



di Caccia. Capannuccio. Bertesca. Ca- 
panno. Quel frascato o quel chiusino 
di fiasche e paglie piantato presso 
gli alberi più vistosi nel quale si 
nasconde F uccellatore per pigliar gli 
uccelli al parctajo o alle reti aperte 
od anche al fucile. Dicesi Capanno 
volante se si trasporti qua e là. 

Gabànna. Capanna, La gabanna del pre- 
sepi. La capanmtecia. F. Presèpi. 

Gabanòtt. Tettoja. Barro, ti gabanott 
de T Ospedaa .... Il Barco prossimo 
al nostro Ospcdal maggiore. 

Gallare , tiabareràda, Gabarerìn. Lo stesso 
che Cabarè , Cabareràda , Cabarcrin. F. 

Gabarcróu Gran vassojo. 

Gabaria Nome collettivo delle 

piante cedue riservate per legne da 
fuoco. Dividisi la Gabbana in dolut 
c foria , e si specifica 

• crescendo di grossezza in 

Pienton o Alev. ... Ila la gros- 
sezza di diametro. 

Gabettiuna Pianta cedua il 

cui diametro è minore di i5 cen- 
timetri. 

Gabella .... Pianta cedua il cui 
diametro è dalle once 5 alle 4 » 
sia dai 1 5 centimetri a a decim. 

Gaha e Gaba ordeuaria 

Pianta cedua il cui diametro è 
dalle once 4 alle 5 o da a 
decimetri a circa due e mezzo. 

Gaba grossa Pianta cedua 

il cui diametro è dalle once 5 '/» 
alle 7. 

Gaba matronna Pianta cedua 

il cui diamclro è dalle once 7 
in là. 

= e decrescendo d'altezza in 

Gaba alta Quella che ha dalle 

G «He 8 braccia di pedale circa. 
Gaba ordeuaria Quella che 

ha dalle 4 alle 8 braccia milanesi 

di pedale circa. 
Gaba bassa Quella che ha 

dalle a alle 8 braccia milanesi 

di pedale circa. 
Pai, Palon,Cantir, Cantiron , Ter- 
x zcra , boincc , De onza Pedanti 

in Pianta. 
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T. de* Murat. Capisteo(*»rel. — 
Voc. aret.). Giornello. Fassojo. Schifo. 
Strumento di legno , di liguru qua- 
drangolare, alquanto cupo, su cui i 
muratori tengono pronta la secchiata 
della calcina quando stanno murando. 
I Provenzali lo chiamano Gamata. 
G a ha zzi n. T. de' Murat. Giornellclto. Schi- 
fato? 
Gahh. s. m. /'. Gàha. 

Ignorant come on gahh. in Gàha, 
Ignorànt , Badéc. 
Gabba , Gabba , Gabbàdn , Gabbarla, ecc. 

V. Gàha, Gahà, Gabàda, Gabaria, ecc. 
Cahhavilàu. Ad. di Per- V, 
Gahht'c. Voce usala nel modo seguente 
Bost.li a gahhee. • • . Dicesi di busco 
che si venga tagliando a capitozza. 
Gàhhia noi diciamo soltanto nei sig. Jig. 
etfui\Hilenti a Presón c a Badéc f., 
nel tlett Ona gabbia de matt, V. in 
Màtt e nel seg. — In ogni altro sig. 
diciamo Càpia. V. 
Gabbia. T. de' Calzctt Quel con- 
gegno di ferro, che e parte priucipa- 
hssima del tclajo da far calze, il quale 
si mette e si leva dal fusto di esso 
tclajo, ed è per appunto l'ordigno che 
mosso dal calzajuolo le viene facendo. 
K retto di peso da un ferro che i no- 
stri calzajunli dicono Alzon , e chia- 
masi Cage anche dai Francesi. Vcggasi 
in Telar la denominazione e descri- 
zione delle sue parti. 
Gubbiàn. Merlotto. Baggéo. V. Cadée. 
Cabbianàda. Corbellerìa. Minchionerìa. 
Gabbi ànna. Baggéa. Goff ona. 

Gabbiai! (A). T. d'Agric Si dice 

di quella disposizione delle viti che 
si eseguisce tirando i tralci per ogni 
verso e raccomandandoli a paletti 
che formino circolo alla pianta. 
Gabbiceli. T. di Caccia. Frascato. Quel 
coperto di frasche che il cacciatore 
si fa al paretajo o che vedetti negli 
uccellari , in cui colatamente attende 
alla caccia. 
Gabbiani. T. dc'Manif. di tabacchi. Ca- 
stello? Congegno dì telai a più ordini 
per uso di prosciugarvi al copertole 
farine da tabacco o i sigari. 
Gahhiòla. gerg- Brigata. Compagina. 
Gahhiòtt(f; Gabbia o Gabbiàn). Jig. Mer- 
lotto. V. Bndce. 
Voi II 



Gabbiottàda. 

Gabbiottón. Ignoccone. V. Badée. 

Gabbirceù. s. m. assol. o Fonsg gahbì- 
l'ffin. Famiglia buona(bianca e leonata). 
Sp. di fungo mangereccio detto dottrin. 
Agarico mele che è VAgaricus polymy- 
ces di Persoon e la 7 eie de Méduse 
dei Fr. Cresce a cespi voluminosi da 
pie de' salci , dei noci , dei pioppi , 
de'gelsi , degli olmi, degli ontani tron- 
cati o morti. Di qui il nome di Gabbi- 
noti dui gabb, di Nosirteit dai nos* ecc. 

Gabèlla. Gabella. Luogo dove si vende 
alcuna cosa per couto del pubblico. 
Noi però usiamo la voce solo in 

La Gabella de la saa. La Gabella 
del 5<z/f(Lasca Nov. II , a , aj)). Il gra- 
naio del sale. 

Gabèlla. (ìg. Cesso. Aggravio, obbligo , 
debituzzo o altra siinil cosa ptcciola , 
ma nojosa. 

Gabèlla iìg. Rozza. Bozzone. Brenna. Ca- 
vallaccio. ... i 

Gabèlla. Sferra. Uom dappòco - Vom ba- 
cato o bacalicelo, malandato di salute. 

Gabèlla V, Midpàga. 

Gabellóu. Gabcllotto? Moneta procedente 
dal Mantovano che ebbe corso anti- 
camente anche fra noi. 

Gabèlt e Gabèlla. /'. in Gallarla. 

Gahcltìnna. Dim. di Gabèlla. V. 

Gabcùtt. Poltrone. Scalzacane. In fingardo. 
m ti mi ttrapellaa, u.in.n.r, gabautt, tiffop ». 

(Bai. Gcr.). 

Gàbia, Gahiàn, ecc. V. Gàbbia , ecc. 
Gubiuèlt. Gabinetto — Sgabuzzino. 

Coo de gabiuell. Statista. Politico- 
ne. Uom di stato. 

Corer de gnbiucll. Corrier di gabi- 
netto. Corriere che porla gli spacci 
de" gabinetti di Stato. 

Gabinctt de verdura. ... Cerchiala 
o pergolato fatti a guisa di stanzuc- 
cia per istarvi al rezzo a godersi. 
Luogo indispensabile nelle osterie di 
campagna , vi si vede per lo più ri- 
coperto col carpine ; luogo di piacere 
ne' giardini, vi si vede ricoperto pure 
d'altre erbe scandenti o di gelsomi- 
ni , di passiflore e simili. Auchc i 
Francesi dicono Cabinet de verdure. 

Gabinelt numismalrgh. Gabinetto 
delle medaglie. Mctlaglicrc. Gabinetto 
numismatico. Sui se auspice il Governo 
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italiano e curante l'egregio suo di- 
rettore attuale Gaetano Cattaneo fin 
dal i8o3 nella nostra Zecca coi nu- 
mismi degni di conservazione sottratti 
•Ile fusioni monetarie. Nel 1808 de- 
nominato R. Gabinetto delle medaglie, 
fu arricchito posteriormente coi nu- 
mismi avuti dai Musei Corigliano- 
Caronni , Millingen , Anguissola , San- 
clcraente, Canonici, Colialto e Bot- 
tari, ecc. fe corredato da scelta e ricca 
Biblioteca nella quale primeggiano le 
Schede monetarie del Zanetti coordi- 
nate dal dotto e benemerito Direttor 
censuario Francesco Bellati e da esso 
donategli, e la Raccolta dei monu- 
menti egizj del Denon. 

Secretar! de gabinett. Segretario di 



Gabinètt dicono alcuni o scliert. o per 
civiltà il Càmer. V. 

Gabinettìn Picciol gabinetto. 

Gabiceù, ecc. V. Gabbiceli, ecc. 

Gàbol e Gàbola. Coso. Bordello. Arnese. 
Suol dirsi da chiunque Vuol indicare 
alcun oggetto di cui o non sa o non 
si ricorda il nome. Per es. Coss'ccl 
qucll gabol li? .... Tè on garibol- 
din. Ch* è egli quel coso? .... è un 
grimaldello. 

Gàbola. Cabala — Raggiro. Viluppo. 
La gabola del loti. Cabala tlel lotto. 

Gàbola. Pateracchio. Affaraccio. Faccenda 
disgustosa e difficile a sbrigare; onde 
È fatto questo pateracchio vale È con- 
cluso alla meglio questo cattivo ne- 
gozio, questo affaraccio. 

Gabolà. Gabbare. Truffare , e sch. Giun- 
gere o Mettere al gabbione. V. anche 
Fà-sù. 

Gaholàa Giuntalo. Gabbato. Aggirato. 

Gaboladur e Gnbolista. Gabbatore. In- 
gannatore. Giuntatore. 

Gaboladóra. Gabbalrice. 

Gabolln. s. m. Cabaletta. 

Gabolìsta. Baro. Giuntatore. I '■ Gaboladór. 

Gabolìtt. a. m. pi. Raggiri. Viluppi. 

Gabriolé Specie di sedt'ola con 

mantice. V. anche in Lègn - È singolare 
che i Napol. chiamano Crapiolè una 
sp. di cappotto con maniche — La 
nostra voce procede dal fr. Cabriolet. 
Capcll a gabriolé. V. in Capèll. 

Gadàn. Gabbiano. Baggiano. V. Badéc. 
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L* è de gadan a vorè ciappà i mo- 
sch col fabrian. /". in Mósca. 
Gaffa, voce di gergo per Pattuglia. 
Gagin. Ad. d' (Eùcc(ne' cavalli ). V. 
Gagliarda dicon alcuni /»«vGaramonzìn.^. 
Gàjn (Ghia/a) usiamo nella sola voce 

Zappa de gaja. f . Gaijn qui sotto. 
Gajard. Gagliardo. Possente. Forzuto. 
Gaijn o Zappa de gaja o Zappa de gaijn. 
Gravina? (Targ. Viag. IV, Sic)). Ronca 
da stipare ( secondo la Crusca che 
probabilmente colpi giusto intenden- 
do da fare stipa brugh). Ronca da 
stirpare (secondo il Monti che proba- 
bilmente giocò a indovinare franten- 
dendo quello stipare , fà brugh , per 
estirpare). Beccastrino ì Piccone a lin- 
gua di botta ? Marra scopajola ? Sp. 
di piccone o marrone che ha due 
bracci; l'uno a taglio di scure, l'al- 
tro a mo' di piccone, allo altresì a 
cavar sassi. V. anche Ptcch. 
Gaijnàscia voce conL per Galinùzza. V. 
Gaijnée. V. in Gali e in Gmgnettón. 
Gaijnètta. Collinetta. 
Gaijnctta d'or o de la Madonna. Eruca. 

Lo stesso che Cartigli o Carùgol. V. 
Gaijnna (che anche fu scritto Gattina c 
Gajna). Gallina. 

Andà a dormì n l'ora di gaijnn che 
anche dicesi a l'ora di tegnosur. An- 
dare a letto come i polli , cioè assai 

per tempo. 

Avegh ona sciampa de gaijnna. fig. 

Seriore peggio delle galline ( Pr. fior. 
Ili, il, i53). V. ancia; in Rampìn. 

Avè rnangiaa el cuu de la gajinna 
che in contado dicono Vess el cól del 
lacc. Tenere i segreti del petto pro- 
prio non altrimenti che il paniere o 
il vaglio V acyun(Boccaccio Corbaccio 
aao-aa i ). Non saper tenere un coco- 
mero air erta. Aver la cacajuola nella 
lingua. Non saper leucrc il segreto. 

Che te possct morì del maa di 
gaijnn! Tu possa far la morte gazzu- 
lina ! (*aret. — Voc. arel.) O che ti 
venga il grosso /(Cecchi Incant. 1,4) 
Che venir ti possa il mal dell' affo- 
gatine ! 

Chi è nassuu de la gaijnna semper 
ruspa in la pollinna. C/ti di gallina 
nasce convien che razzoli o raspi. Il 
lat. Naturata sequitur quisque suam. 
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Chi mangia la gaijnna di olter im- 
pegna la soa. fig Dettato fre- 
quente Tra i contadini tra i quali un 
po' T isolamento, un po'* l'abito ren- 
dono frequentissime le picciole pre- 
stanze di cibarie. 

Dò donu e ona gaijnna fan on mer- 
caa tutta mattinna (che altri dicono 
Dò doon e dò gaijnn fan marcaa per 
tre mattini), o vero Dò donu e duu 
guj el marcaa Fé beli e faj). Tre donne 
fanno un mercato. 

Fà el cuu de gaijnna. V. in Cùu. 

Fà el vers di gaijnn. Schiamazzare. 
V. anche Scrottà e Galèsch. 

Gaijnna che gh'ha sirene el cuu. 
Gallina che V ha ristretto((r. cohtad. 
usata dal Baldovini nel Lamento di 
Cecco da Varlungo). 

Gaijnna ebe muda i penn. Gallina 
che muda. 

Gaijnna che scrotta o che voeur 
cova. Gallina covaticcia. 

Gaijnna che va a cattano o che 
va sempr attorna. Gallina vagante. 

Gaijnna con la scesta a coronna. (*<]/• 
lina di cresta a paniera o a corona. 

Gaijnna cont el zuff. Gallina cap- 
pelluta. 

Gaijnna faraonna. Gallina faraona 
O numidi a o affricana o di Guinea. 
Sp. di gallina di color cenerino briz- 
zolato, che è il Phasianus MeleagrisL. 

Gaijnna mejaroeula. fig. Gallina mtt- 
gellese. Chi dimostra meno anni di 
quelli che ba. 

Gaijnna monlada del gali. Gallina 
calcata dal gallo. 

Gaijnna nanna. Gallina nana. 

Gaijnna padovanna. Gallina pado- 
vana. Gallina di Spolvererà. 

Gaijnna rizza. Gallina ricciuta. 

Gaijnna tigrada. Gallina brizzolata 
o varia. 

Gaijnna veggia o de Gorla. fig. Putta 
scodata. Volpe vecchia. Lo stesso che 
Fiola mia. V. in Fiòia. 

Gaijnna veggia fa bon brceud. fig. 
Gallina vecchia fa buon brodo. Capra 
vecchia bene sbrocca; e come si suol 
dire che a siffatte galline La farina 
? è convertita in crusca , così anche 
dicesi che talora alcuna di esse Vende 
più la crusca che la farina. 
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Lacc de gaijnna. V. in Làcc 
La gaijnna che va per cà V impiss 
el goss che nissun le sa. fig. Gallinella 
va per casa o ch'ella becca o ch'ella 
ha beccato. Proverbio che s'usa per 
far intendere che non è da prendersi 
fastidio se una donna mangia poco a 
tavolo, perchè Chi non mangia al desco 
fui mangiato di fresco(yionos. p. 36i). 

La prima gaijnna che canta l'è 
quella che ha faa l'oeuv. fig. La gal- 
lina die scJiiamazza è quella che ha 
fatto l'uovo. Chi spontaneo assevera 
sè non aver fatta alcuna cosa le più 
volte è quel che la fece per appunto. 

L'è mej ona magra gaijnna incoeu 
che on grass capon doman, e presso 
altri L'è mej on oeuv incosu che ona 
gaijnna doman. Egli è meglio un ticn 
tieni che cento piglia pigha(Doni Zucca 
p. 178 verso). Meglio è pincione o 
fringuello in mano che tordo in frasca. 
È meglio un asino oggi che un bar- 
bero a San Giovanni. Il francese Un 
tiens vaut mieux que deux tu l'auras. 

No cantassen pù o No savenn pù 
né gali nè gaijnna. V. in Gali. 

Perà la gaijnna senza falla cria. fig. 
Pelar la gazza e non farla stridere. 
Cavar l'uccello dal nidio senza eh' egli 
strida. Anche i Fi? dicono Pltmer la 
poule sans crier o sans la faine crier. 

Pioeuv pioeuv, la gaijnna la fa l'oeuv; 
fiocca fiocca, la gaijnna la fa Tocca. 
.... Lo dicono i fanciulli quasi per 
invocar continuata la neve allorché 
ne veggono già alcun segno e si fi- 
gurano d'averne a trarre mille diletti, 
e lo dicono le contadine come augurio 
di molte uova se il tempo va dolco. 
Roba gaijnn. Sgallinare. 
Sia-I i a fit-giò la crusca ai gaijnn. fig. 
Star pulì elioni. V. anche in Re 11'. 

Tutt'ognun gh'ha la soa gaijnna de 
pela. lìg. Ognuno ha il suo impiccato 
all' uscio. 

Vess fioeu de la gaijnna bianca, fig. 
Essere fgliuol dell' oca bumca(Monos. 
pag. at3). Avere il vento in poppa. 
Aver ogni cosa fortunevole e seconda. 
Prov . tratto dal lat. Alba*, gallinai jilius. 
Gaijnna de montagna dicono alcuni il 
Gallo o Fagiano alpestre minore. Pie 
dolo tetraone. U Telmo teUixL. 
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Gaijunn o Gaijrina veggi», fig. Gallina I 
vecchia. Donna attempata. j 

Gaijnua. fig Parruccaccia. La 

Tignasse de' Francesi. 

Gaijnccùr. Plèjadi. V. Galinceùr. 

Gaijuoeùra. Galletto{Znn. Diz). Fungo gal- 
linaccio. Gallinaccio. Capo gallo. Gal- 
linaccio buono. Gallinaccio color di 
tuorlo d? M0fo(Tnrg. Diz.). Spezie di 
fungo che ha il cappello fallo quasi 
come una cresta di gallina c di color 
rancio. Ne ho trovato fra Cà Banano 
e Oliva di Lomaniga , ed è VAgaricus 
cantarelhts L. e YAgaricus aurantius 
dello Scopoli. È mangereccio, e viene 
detto in alcuni luoghi Pin/en o Fìn- 
Jer o Gialdìn o Fonsg giald. Ha un 
odore che trae a quello indistinto di 
cuojo concio e di prugne. 

Gaijnoeura spinosa che altri dicono 
Dencltt. Gal lucci(* tose.). Dcntino(*pht. 
—-Targ. AL Acati. Cim. ìli). Stecc/terino 
o Dentino odorato buono. E I llydnum 
repandum di Schacffer , altra specie di 
fungo mangereccio. 

Gaijnón. Scaltiitaccio. Furbaccio. Lo stes- 
so che Fiola mia. V. in Fiola. 

Gaij nònna Grossa gallina. 

Gajòffa. Saccoccia. Tasca. Saccuccia. 
Meli in ga\oÙa. Intascare. Imbisaccia- 
re. Tirà-foeura de gajolfa. Sbisacciare. 

Gajoffàss ona robha( Torta Bim. ined. 
p. 27). Intascare. Mettere in tasca. 

GajofTìn. Taschino. Dim. di Tasca. 

GajnfTón. Tascone. 

Gajùmm. v. dell'Alto AHI. per Dèrla o 
Derlón.^. - Kd anche il Perigònio squa- 
moso o sia la scorza verde delle noc- 

Gàla. V. Galla. (ciuole. 

Galànder Allorché si vuol 

alzare un muro o un tavolato inter- 
medio fra due muri o tavolati late- 
rali , chi dirige la fabbrica segna in 
ambi questi ultimi i punti di contatto 
del nuovo muro o tavolato da alzarsi: 
ove sono questi segni i muratori la- 
sciano cadere da alto in basso due 
funicelle con pesi a perpendicolo , e 
con una terra funicella che orizzon- 
tale scorre ti.. IT una all'altra delle già 
dette perpendicolari vanno regolando 
la dirittura dell'alzamento. Quelle due 
funicelle laterali sono delle 1 Galàndcr. 

Galànga. GuttOtgà. VAlpinia galanga L. 



3) GAL. 

Galànt. s. m. Vagheggino. Damerino. Ci' 
vettone. Zerbino. 

Fa de galant. Galanteggiare. Galan- 
tiare. Fare il galante o ti ganzo o il 
bello o il zerbino Xianzare^imoreggiaie. 

Galantadònna. Leal donna. 

Galanteria. Galanterìa. Galantéo. . 
Sta su la galantaria. Galanteggiare. 
Fare il galante. Seguir le dame. Star 
sulla vita amorosa. Galantiare. dei' 
sbrare. Donneare. Far taUillato. 

Galantaria. Giojelletto. Giojetta. Galante- 
ria. Mercanziuola di lusso. 

Galantìnna Specie di mortadella 

o sopprcssato di carni gentili regalato 
di pistacchi, spezie, cedrali, ccr. — 
Galantina nei diz. ilal. è sopraunomc 
di chiocciola o marlinaccio. Anche 
nello Scappi(Op. p. 66) la Galantina 
è un tutt'altro oggetto, e va a numero 
colle salse e co' savori. 

Galantinna d'animai (cìte anche di- 
cesi Sopressàda). Sopprcssato. È tulio 
di carni porcine. 

Galantinna de capon. . . Soppressalo 
in cui entrano i lombatclli e le carni 
porcine sì, ma per la maggior parte 
le polpicinc e la grascia di cappone. 

Galantinna de pess Soppres- 
salo di polpe d'anguilla, di luccio, 
pesce persico e simili. 

Galantomàsc. Amorevolaccio? Dabbenac- 
cio ? Un buon uomo , un dabben 
uomo, un buon galantuomo. 

Galantomésim. j p ^ ^ 

Galantomsmo. ) 

Galautòmm. Galantuomo. 

A là ci galantoiuin se deventa minga 
scior. Di bene in diritto non s'arric- 
cimce(V*g. Non bisogna in amor cor- 
rere a furia 1 , io). // fiume non 
ingrossa d'acqua chiara. È cosa rara 
l'arricchire con arti oneste ; il lutino 
Dives atit iniquus ani iniqui lieres. 

De galaulomm. Candidamente. Leal- 
mente. Davvero. Da onesfuomo. Da 
galantuomo. Da iwmo dtibbene'. 

Li temp l'è galautòmm. V. in Témp. 
LI tratta de galantomm l'è ou boccon 

de kccard L'agir da onesl'uo- 

mo è beneviso a tutti ed è cosa rara. 

Fulla de galantomm. Agire da galan- 
tuonuj; e fig. Giocar di buono. Far 
buon giuoco. 
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Galantomm- de spallerà. V. Spallerà. 

On certo galantomin Un 

certo figuro; una certa luchera d'uo- 
mo; e dicesi in significalo equivoco. 
Podè slà denauz a qualunque ga- 

laiitoinm Diccsi di persona o 

cosa di bella e buona condizione nel 
proprio genere , c tale che non deb- 
ba ragionevolmente incontrar rifiuto. 

Poverelt ina galantomm. Poverino, 
ma dabbene(Vag. .4 st. bai. II, 8). 

Re di galantomen. Galantuomo di 
quei di seggio. Il fior de* galantuomi- 
ni; una goccia d'oro; una perla. 
Se gh*è on galantomm el merita de 

vcss brusaa Il vero nnesf uomo 

è una fenice; de" galantuomini Veri 
s'è quasi spento il seme. 
Galantomm. scherz. Compare. Ma el ga- 
lantomm el se Pera tìhbiada. Ma ito 
in altra parte il compar era. 
Galautomón. Galantuomo di onci di secato. 
(Fag. Rime IV, 280). Galantuomone 
(Nelli Vecchi Rivali scena ultima). 
Galantórho in i scherzo , e talora schei to 

equivoco , per Galantòmm. V. 
Galaràa. Gallarate. Nome di paese usalo 
' nel dett. Oh va on poo su la bru- 

gliera de Galaraa. V- in Brughcra. 
Galarìa. Gallerìa. Pinacoteca. 
Galarìa. /'. Bazar. 

Galarìa. Antiporto. Antiporta. Andito(G\\er. 
Voc). Àndito immettente alla porta 
di una città. 

Galarìa Nome di quel tratto di 

via maestra che si tagli nel seno di 
un monte, cosi detto per riescke di 
natura sua ad archivolto. I Galanj del 
Sempion, La Galarìa d'Ole, e simili. 

Galàsc. Gallastixme. Gallo grosso. 
« Fà el galasc. Galluzzare, Ingalluz- 
zare. Ringalluzzarsi. baldire. Baldan- 
zeggiare. 

Ross come on galasc. Di fuoco. Rosso 
di fuoco. V. anche in Ross. 

Galàsc. Gallione. Cappone mal capponato. 
V. Galccùs. 

Galàsc. Cavallino. Uomo soverchiamente 
' ""libidinoso. 

Galateo. Galateo. Opera nota che meto- 
nimicamente prendiamo per Creanza. 
Chi t'ha inscgnaa el Galateo? Cìù 
f ha insegnato il Galateo ? (cioè le 
creanze — Pan. Poet. II, xvm, 98) 
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Savc minga el Galateo. Non sapere 

0 Non avere letto il Galateo^tu. Poet. 
II, p. 558 nota 6.'). Essere scrennzato. 

Calavèrna, v. de'barcajuoli verbauonsì 
originaria veneziana e registrata anche 
dallo Stratico, ma con sig. diverso.... 
Ognuno di quei quattro o sei madieri 
che dai lati della barca escono con un 
bracciuolo fuor d'essa e sostengono 

1 listelli ne' quali incastrano i cerchj 
del copertino {arscionàa o scerscèj). 

Calavèrna sinon. verban. di Camèlia, V. 
Gaiavrìnna. Capriccio. Voglia. Ticchio. 
Galuvrinna per Garavìuna. V. 
Calavi un. Calabrone , e con voce latina 
Crabrone. Insetto noto che è la Mu- 
sca crabro degli entomologi. . * 
Calavróu. fig. v*7/c«*o/fe(Leopardi Rime 

62). V. Mosrón jìg, 
Gàlba. gergo. Rosina. V. Mcnèstra. 
Galbèe. Rigogolo. Uccello noto che è 
ì'Oriolus galbulaL. — Galbee feincua. 
Rigbgoln{V»%. Rime VI, 192). / 
Giald come on galbee. Giallissimo. 
Mas del galbee. V. in Màa. 
Ross come on galbee. Con un viso 
rubicondo che par di rame~ Che pare 
un rigogolo piuttosto che persona{Sac- 
chetti Nov. 74). 
Galbèe. Ad. di Pèrsegh. V. 
Galberiu. Rigolelto. Rigogoletto. 
Galbìnna (che altri dicono Sriresuenla o 
Arbarceùla o Gandiaùra ). Ciliegio 
salvatico ? Quello che produce cilie- 
gine tutte nòcciolo, li Prunus aviumL. 
Galbìnna. Ciliegia dolce? La ciliegina 
biancastra, diafaua, dolce che è la 
Cerasa alba dulcis di Bauhin. 
G aldi 11. Nome di un nostro santo arci- 
vescovo che si usa f ra noi nei seg. dett.: 

El pan de san Galdin In 

passato chiamavasi cosi fra noi quel 
pane che si limosinava ai carcerali , 
forse perchè in origine largito loro 
da san Caldino ; e di qui 

Mangia ci pan de san Galdin o Vcss 
mantegnuu col pan de san Galdin. Star 
alle bujose, o dove le capre non cos- 
so/io , o dove si vede il sole a scacciai 
cioè Esser prigione. V. anche Prcsón. 
Galdin. Sasso. Macigno. 

« Che de lonUn riva oh gaklia de pei, 
■ Lcwmli-I de l'itnpegn de In r htcnent. » 
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Galère v. brianz. per Galèsch. V. 

Galédor». voce comasca. Gabbiano? L'uc- 
cello detto Larus canus dagli ornitologi. 

Galèe (che anche dicesi Piàn). T. di Pellatt. 
Canale. Mortajo. Luogo dove sì ten- 
gono le pelli in concia. 

Galeggià. Sgallettare. Sbizzarrire. Fare il 
bello ~ Far galloria. Gallare. Gal Lizzare 
— Corvettare. Braveggiare ( i cavalli). 

Cairòti. Galeotto. 

Galér. s. m Sp. di soffitta di 

rami frondosi, piana o a volta, che 
si suol fare ai viottoli della ragnaja 
{del ròccol). È quella che nel Foc. 
berg. viene detta Cigalér dol tomi e 
de la pasada dol ròcol. 

Galèra. Galea. Galera. 

Vend in galera vun. Rivendere uno. 
Sopraffare uno. 

Vess minga venduti in galera. . . . 
Non essere schiavo alla catena ; non 
si voler soggettare a lavori disorbi- 
tanti, esosi o indebiti. 

Galèra. Cg Occupazione disor- 
bitante, schiavesca; ed anche Luogo 
dove un si trovi a tale modo occupalo. 

Galèra Nome che danno gli strada- 
toli a quella specie di treggia della 
quale si servono per carreggiare la 
terra, strascicandola a braccia e spalle. 
É un po' diversa dalla così detta Bàg- 
gia V. Forse la voce ha origine da 
quella Galera o Galeda, cioè treggia di 
legno, colla quale il Passalacqua ci dice 
nella seconda delle sue Lettere istori- 
ali c (p. 543) che i Chiavennaschi car- 
reggiano il vino dai grottoni alle case. 

Galèra? Buspa. Arnese di legno che imita 
in qualche modo una cassa da spaz- 
zature bassotta (porto/Ti^"), il quale 
tranato pel manico da buoi serve a 
raccorre(rt«/Hire) la terra smossa nei 
campi e distribuirla ove più si voglia. 
Se ne vede il modello nella Tav. V, 
fig. 5 e 6 del tomo i.'del Gior. agr. 
toscano, e la descrizione a pag. 5oo 
e seguenti dello stesso tomo. 

Galèsch. Gallesco? (non e nei diz. ita!., 
ma essi hanno pure pappagallesco ). 

. Pertinente a gallo. 

Canta in gal esc h Fare il verso 

del gallo j il volg. frane. Coqueriquer, 
Canta in galesch come i musegh. 
Strilla,*? Stridere? 
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Canta in galcsch i gaijnn. Gracillare 
(Cini Desid. HI, *8). Dicesi allorché le 
galline fanno per caso il cantar del 
gallo, cosa che dalle donnicciole di 
contado è avuta per augurio sinistro 
e letale. 

Fà canta in galesch Far 

dire altrui della violina, fare strillare 
altrui per forza di mali trattamenti. 
Galèlt. T. di Mascalcia. V. in Galettón. 
Galètt.Ga//etfo, e per induzione da Galluz- 
zare Galluzzo. Picciolo o giovine gallo. 

Giugà al galett £ giuoco delle 

contadinette brianzuole. S'accoccolano 
in due, e 1' una dice alP altra 

Hai trovalo il mio galletto?; 

e quella risponde 

Come I' era fa* ? ; 

E l'altra dice il come a piacere; 
poscia risponde la cercatrice 

Sì che fi quell, lì cb* Te qiMtlj 

e cosi accoccolate saltcllansi l' una 
dietro l'altra fino a che reggon loro 
le forze, e quale di esse perde prima 
l'equilibrio quella è la perdente — 
Altre volte dicono 

Hai ▼««luto il mio galletto? ... — 

Si .... — In dovè ?. . . . — Su la pre>a del 

potzrtto . . . — 
Com'cI mangiava? ... — Ri, e rafeUo . . . — 
Coti'el beveva ? ... — On btecer de rio. . — 
8i che l'è quell, ti che l'è quel! del ma/lem». 

Quand canta i galitt o ci gali el 
vceur piosuv o l*è segn de piceuv. . • - 
Il canto de' galletti è per molti se- 
gnale di pioggia vicina. V. in Gali. 

Galètt per Parpàj. V. 

Galètt. T. delle Arti. Galletto. Specie 
di madrevite con due aliette le quali 
servono di maniglie per aprire o 
stringere la vite. 

Gaiétta. Bòzzolo, e coi Sanesi Bòccio. 
Gomitolo ovato che il baco filugello 
lesse dintorno a sè stesso per incrisa- 
lidarvisi, e di cui l'uomo trae poscia 
la seta. Il C*ro{Apol. 101) lo disse al- 
tresì Bucciuoio — La Gaietta dei diz. 
ital. sta per biscotto marinaresco, e la 
Galletta per una certa specie d'uva — 
Anche i Francesi dicono volgarmente 
Gaiette nel nostro significato. 

Gaietta bergamasca che altri dicono 
Caletta spagliatila o Gaietta de la 
somenzn de Cavrin Specie di 
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bozzolo breve, rotondo, di color gial- 
lo focato, e di cui ne vanno oltre 
quattro centi per ogni libbra nostrale. 
Ebbe tra noi i suoi nomi o dalla Spa- 
gna donde la dicono venutaci , o dal 
Bergamasco ove suol essere la predi- 
letta, o da Caprino nella Val San Mar- 
tino ove se ne spaccia molto seme. 

Caletta bianca o de la Chinua o de 
Novi. Bottali & bachi della Ciana? 
Bozzoli biancastri? 

Gaietta busa. Bozzolo foralo? Boz- 
zolo stato forato dall'* insetto. 

Gaietta camozzinna. Bozzolo patul- 
lino di color persie hmo ? Bozzolo pic- 
cino con una specie di strozzatura o 
d'anelletto rientrante nel suo mezzo 
(V. Fossétta o Fassettìnna), di cui ne 
vanno da cinque a sei centi per libbra. 
I conladini pensano che siano i boz- 
zoli delle femmine dei bachi da seta. 
Forse la diciamo Gaietta camozzinna 
da CVemo.vci/<o(inorbido) o da Camo- 
scio o Comufo(schiacciato). 

Gaietta camozzinua spagnoeula o Ga- 
ietta spagnoletta. Bozzolo pestellino 
aranciato? Specie di bozzolo simile in 
tutto (fuorché nel colore e nel dare 
più poca sbroccatura) al pestellino 
di cui sopra. 

Gaietta che Irà del verd. Bozzoli 
verdognoli. 

Gaietta cont el smaggin 

Bozzoli che, per essere di tessuto non 
fitto a un modo in ogni loro pat te, dopo 
breve immersione nelT acqua calda 
mostrano in alcuni punti un colore 
più intenso, e per quelli danno poi 
adito all'acqua e inzuppatine ai pre- 
stano meno al moto della trattura e 
riescono più facilmente bacs»rci<neco//). 

Gaietta de la Chinila. V. più sopra 
Gaietta bianca. 

Gaietta del segn. Bozzoli col riar- 
*o?(Giorn. Georg. XVI, 5 19). Que'boz- 
zoli che hanno in se il bacaccio morto 
dal così detto calcino (maa del segn). 

Gaietta de Novi. V. più sopra Go- 
letta bianca o de la Chinna. 

Gaietta fossombronna. / '. più sotto 
Gaietta romagnoeula. 

Gaietta morta. Bozzoli stufati? Quelli 
che hanno in se il bacaccio morto 
dulia stufatura. 
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Gaietta nottranna o pajarinna. Boz- 
zolo paglierino. Sp. di bozzolo che è 
il più comune fra noi , bislungo , di 
colore traente al corniciuo , con quasi 

va meno di un quattro centi per ogni 
libbra nostrale di ventolf once. 

Gaietta pontada. Bozzoli collo spunto 
(Gior. Georg. XVI, 3 19 e segg. e 
passim.). 1 bozzoli mal lavorati nei 
due capi. 

Gaietta real 0 de somenza. Bozzoli 
sfarfallati. Bozzoli di seme. 1 bozzoli 
donde s' è lasciato uscir V insetto (el 
parpaj) per l'accoppiatura occorrente 
ad averne il seme, e dei quali si suol 
fare filaticcio fiore (f riseli de gaietta 
rcal). 

Goletta romagnoeula o fossombronna 
Bozzoli di Fossombrone? Bozzoli zol- 
fai? Specie di bozzoli grossi, diffor- 
mi, seuza onello nel mezzo, e di co- 
lor giallo carico, cosi detti forse per- 
chè venutici di seme da Fossombrone. 

Calcita smaggiada o guasti. Bozzolo 
mocc/iiato(Oioi: agr. tose. VII, 4 3). 
Bozzoli il cui tessuto riesce imbratta- 
to neir interno, e talora anche ester- 
namente , dal baco mortovi sopra la- « 
voro e annerato. In Romagna sono 
delti Bozzoli scalmali. 

Gaietta soflegada. Bozzolo morto? 
S'è trovaa tonta gaietta soffegada. / 
bozzoli si sono trovati con molto morto 
(Giorn. Georg. XVI, 3 19 e passim.). 

Goletta spagnoeula. V. più sopra 
Gaietta bergamasca e in Gaietta ca- 
mozzinna spagnoeula. 

Gaietta spagnoletta. V. più sopra 
Goletta camozzinna spagnoeula. 

Goletta viva. Bozzolo non ancora 
stufato ? Il bozzolo che ha il bacaccio 
tuttora vivo. 

Con dcut di bocconilt de gaietta. 
Bozzoluto(Gior. Georg. XII, ). 

Catta i galclt. Sbozzolare. Sfra- 

Coconcro de galett dicono alcuni con 
voce piemontese la Caletterà, f. 

Fà mori i galett in stua. Stufare i 
bozzoli(GÌor. agr. II , 393). Più ontic. 
dice vasi Macerar i iosio/i (Bando fer- 
dinandeo toscano 11 giuguo i654). 

Fass de la goletta. Abbozzolani. 
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Fasaettmm de la gaietta 
Strozzatura per similitud.(Targ. Istit. 
p. 5u). Anello{G\ot . agr. tose.). 
Fior de gaietta. l r . in V'iór. 
Foeuja smaggiada, gaietta mai fal- 
larla. . , . Dettato brianzuolo che equi- 
vale a dire Foglia risecca bozzoli buoni, 
forse perchè avendo la foglia alcun 
po' di riarso qua e là, conviene sia 
crcsoiuta col seccore, e perciò ra- 
sciutta sperami l'educatore dei bachi 
da seta di buon nodrimento ai mede- 
simi; o fors* nuche perchè ai filandieri 
la foglia cosi mecca dia sperania di 
bozzoli pesanti meno di hacaccio e più 
di tessuto; giacché in questo mondo 
ognuno spera sempre a favor suo. 

Fondusc de galelt. Forniate delle 
caldaje da trar la *cta(Bando ferdi- 
nandeo toscano 11 giugno i'ì5{ ). 

Mczza-galetta. Bozzoli limali di poca 
carla{0\orn. Georg. XVI, 3io. e pass.;. 
Nass di galett. Sfarfallare. 
Gaiétta. T. degli Smaltatori. . . . Lastruc- 
cia petrosa che fa V uffìzio di ferrac- 
cia per que" lavori di smalto che si 
hanno a sottoporre all' azione del 
fuoco. Pare voce frantese d' origine 
{galet piastrella, o gaiette focaccia). 
Gaiétta. Ad. <f Ùga. V. (zoli. 
Galettàmm. Bozzolame. Quantità di boz- 
Galcttéra. Dozzoliera(Giam. agr. Vili, 
ia5). Stanza dove i filandieri tengono 
in serbo i bozzoli; il magazzino dei boz- 
zoli nei filatoi e nelle filande; quello 
che i Piemontesi dicono Coronerà. 
Galcttin, (rfl//eH/na(Bclliiicioni Son. fra 

i Durch. 356). Piccini galletto. 
Galettìnna. Bozzolcllo(ì\edi Op. VI, 3i). 
Galettón. . . . Bozzolo grosso , ma floscio 
e di tessuto rozzo , fatto da un solo 
baco: è diverso dal Dobbion che è il 
bozzolo grosso fatto da due bachi. 
Galettón e Galètt. T. di Mascalcia. Galle. 

Malore che viene nelle gambe ai cavalli. 
Gallìón. Sgalfión. , 
Galìn. Coppiette. Dim, di Cappio. Gallo. 
Galinàzza che i contad. dicono Gaijnà- 
scia. Acceggia. Beccaccia. Specie di 
uccello che gli ornitologi chiamauo 
Srolopax gallinago. 

Galinàzza cont i spcron. mot Gal- 
lina vecchia. Si dice scherz. per de- 
notare lina donna che sia siili* olà. 
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Galinètt de la Madonna. V. Gaìjnètt. 
Galinètta. Centonchio rosso (Targ. Ist.). 

Anagallide maschio del Mattiolo. 
Galinoeùr. s. f. pi. Gallinelle. Gallale. Cosi 
chiamasi dai contadini quel gruppo 
di stelle cui gli astronomi dicono Le 
Plejadi e i poeti anche Le Pliadi o 
Le Jadi o Le Stelle jade. 
Galìtt e fra i cont. dclT Alto Mil. Galìcegh 
o Gaiitegh. Sollético. DUélico. Dileti- 
contento. Diliticamento. 

Fà i galìtt. Solleticare. Dileticare. Di- 
liscare. Stuzzicare altrui leggermente 
in alcune parti del corpo che cosi 
stuzzicate incitano a ridere e sguil- 
tire. il greco yxpjxki^ia. 

Patì i galitt. Non poter patire il 
solletico. 

Galitt. Gallónzoli. Broccoli di rapa. Broc- 
colini. Broccoletti(Tnrg. Istit. Ili, a3, 
2< e a5). I talli delle rape. 
Galitt. v. cont. e spec. dell'Alto Milan. 

I talli di cavolo con alcune 

po' di foglie senza grumolo; i gallon- 
zoli de! diz. ital., con questa diversi- 
tà ch'essi li riferiscono alle sole rape. 
Galittà disse forse troppo arditamente 
il Porta per Fà galitt. V. , o anche 
per Frugare, Rovistare, Armeggiare, 
Cercar per di fuori. 
Gali. Gallo. 11 Piiasiantis gallus degli 
ornitologi. Esso ha cresta^trò/n), bar* 
gigli(6a/'6W/), e sprooi(.s/>eron); quaudo 
è in furore tigna; allrimenle fa dello 
chicchiriate o sia canta cluricchicchì. 

Gali d'India. Gallo lanata o del 
Giappone. 

Gali de montagna. Fagiano nero o 
alpestre. Il Tetrao uivgal/usL. — ed 
anche il Fagiano di monte che altri 
dicobo Gaijiiua de montagna. f. 

Gali gaijnec. Gallo gallinaccio - Met. 
si usa per denotare un Uom cavallino, 
cioè soverchiamente libidinoso. 

Gali padovan. Gallo padovano o di 
Spoivcrara. 

Gali vizi. (in Ilo di Frisia o Gallo riccio, 
mmm A l'ora che canta el gali. Al gal- 
licinio. 

A Natal el sbagg d'on gali. // di 

di san Tomm'e cresce il dì guanto U 
gallo alza il riè(*tosc,- Last. Prov. V, 
260 — Vettori Coltiv. Ulivi pag. ìG$. 
nota o. a ). V. anche in NalàJ e I<iU«U 
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No cantassen {iti ne gali né gallinnu 
o gaijnna. Non se. ne saper, più bmscol 
nè bruciaticcio (Fag. Astuto balordo, 
I, vi). Non aver più nuova alcuna di 
checchessia, non sentirne più mollo — 
Ed anche Esser messo o lasciato nel 
dimenticato/o. Spegnersi il seme ( di 
checchessia ) come de' cani gialli, cioè 
uscir d'uso una cosa, andare in di- 
mcnticanza. 

Pari el gali de madonna Checca. 
Esse tv il gallo di Mcnafore (forse per 
crror di stampa e da dirsi Mona fiore; 
•fior. — Pan. Poet. I, xxxvi, n). Es- 
sere il gallo di Madonna Fiora( Rime 
aut. pis.). Appiccar il majo ad ogni 
casa o ad ogni uscio. Innamorarsi da 
per tutto ; fare il grazioso con tulle le 
dame ; essere l'Adone di tutte le belle. 

Quand canta el gali ci dessegua de 
pircuv. Quando il gallo canta a pol- 
lalo aspetta l'acqua nel grondajo(*tosc. 
— Last. Prov. V, a5;). 

Ross come on gali che anclic diecsi 
Ross come ona brasa de fceugh. Ac- 
ceso in viso. V. anche in Róss. 

Vess duu gaj in di on pollee. fig. 
Essere due ghiotti ad un tagliere. 
Cali. Gallo. Nome proprio usato nel dct. 

Se fa beli la festa a el dì de san 
Gali, el fa beli o dura el beli fmna 
a Natali. . . . Pronostico di tempo , 
spesso fallace, il quale però tra le 
genti di Briauza fruita mi bel privile- 
gio alle donne, poiché se nel giorno di 
san Callo il tramonto del sole è sereno 
le chiavi del granajo sono affidate alla 
moglie rapoccia(rt la resgiora); mentre 
Ve, torbido le serba il capoccia slesso 
pei" indicare necessità di risparmio. 
Gali. Ghiova ? Gran lappo di creta rol 
quale si tura la bocca della fornace 
perchè non ne esca la colata. 
Gali di giardin. Tanaceto. 
Gali o Spinèli. T. dc ; Manisc. Galle. V. 
Galcttóo. 

Galla. Galla. Nome proprio — Vess come 

la tila de santa Galla. V. in Tila. 
Còlla. Cappio. Galano. Nastro accappiato 
che serve d'ornamento alle vesti e sim. 
I.eggier cóme ona galla./' in Leggiér. 
Calla. Galla. Andà a galla. Galleggiare. 
Vegnì a galla dò o tré vojult prima 
de nega. Date i lujjì. 

roi. ri, 
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Galla. Gala. Parata — Star sulle gale — 
Essere in gala — In gran o tutta gala. 
Galla e Galla d'Istria. Galla d'Istria. 
Galla. Gallare. Galla i ceuv. Gallare o 

Fecondar le uova. 
Gallàa. Ad. d'&ùy. V. 
Galladùra. Ingallamcnto- Punto saltante. 
Gallàsc. Gallastrone. 
Galleggia. Corvettare. Braveggiare. Cavali 

che galleggia. Cavallo corvettatore. 
Gallèsch, Callèlt, Gallcttìn , ecc. V. Ga- 

lèsch , Galètt , Calettìn , ecc. 
Gallètt. v a. Uaz. Mere. Galla d'Istria. 
Gallètt. Galle. V. Calcttón. 
Gallùfer o Gallofor o Garòfol. Viola pi- 
sana o Fior garofano (Borgh. Riposo 
1 , 280 ). Garofano. Viola garofana- 
ta. Uherofuno. Grofano. Fiore notissi- 
mo dei varj Dianti de' hot. — V. anche 
S'cioppón , Daminna , Rosa d' Olan- 
da, ecc. 

Gallofer de cinqu foeuj. Violine. 
Viole scempie o di cinque foglie. Il 
VianUius catyophjllus dei botanici — 
Fig. Schiaffo. /'. Slavión. 

Gallofer moscaa. Garofani vergati — 
Garofani brizzolati. 

Gallofer s'cioppón de quij pù avert. 
mot. Persona schietta , leale, sincera. 
On verz che par 011 gallofer. V. Vérz. 
Gallofcrìn. ì Dim. di Gallòfer. Violetta. 
GallofKn. 1 Violina. 

Gallofròn Viola grande. 

CaHón per Garóa(coscia). V. 
Gallòn. Gallone. Guarnizione d'oro, d*ar- 
genio o di seta tessuta a mo'di nastro. 

Sopressà el galluu sui cusidur. tig. 
Ritrovare o Ragguagliare o Spianar le 
costure. Bastouare. 
Gallón de Lcvant. Gallone. Sp. di galla. 
Gallona. Gallonare, listare. 
Gallonàa. Gallonato? Listato. 
Gallonée. Vcndilor di galloni. Fabbri- 
ca/or di galloni. 
Gallòria( In). Ingalluzzito. In gallòria. 
Callòzzer. Voce usata nella frase 

Sia sui gallozzer che anche dicesi 
Slò sul quinci e quindi. Aver fummo o 
albagia. Sfate in sull'onorevole o sul 
grande o in sul grandi': , in sul grave, 
in sul severo, in sul mille. Tenere una 
cerla gravità più che non conviene 
al suo grado, così nel parlare come 
nell* andare e in ogiii propria azione. 

a5 
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Galceùs. Gallerone(Redi Op. Ili, 189, 
nota, che è di mano toscana). Galtione. 
Gallo mal capponalo il quale si rico- 
nosce dall'avere spesso alcun residuo 
di cresta che gli la come tigna in sul 
capo. 

L*è on galceùs. Non è un cappon di- 
rifto(*arct. — Voc. aret.); cioè non fu 
privato adatto adatto d'ambi i granelli. 

Galonà , Galonàa. /'. Gallona , Gallonùa. 

Galonótt. V. Garonòtt. 

Galòpp. Galoppo, che si distingue in 
falso , giusto e disunito. 

Andà o Corr de galopp. Andar di 
galoppo. Galoppare. 

Galòppa in gergo per Minestra. V. 

Galoppà. Galoppare parlando di cavalli ; 
e tìg. parlandosi di persone Menar le 
seste, Camminar di fretta. 

Guloppàda. Galoppata; e fig 

Gran camminata. 

Dagh ona galoppada. Galoppare. 

Galoppò, s. m. Galoppa? ('fior.). Specie 
di ballo ungherese, cosi dello dal- 
l' imitare quasi il galoppar de'cavulli. 

Galuppln Picciol galoppi», una 

delle andature del cavallo. 

Galoppln. Servitoruzzo. Servigiale. Gio- 
vanetto che si manda in quà e in là 
per varj servigi; il francese Galopin 
— Cursore. 

Ga!òs. Gallione. V. Galceùs. 

Galùpp. Garzone. 

Galuppélt. Garzonetlo. 

Galuppò'tt Garzonotto. 

Galùzz. v. brianz. per Ca ròspi. V. 

Gamaùtl. GammauUe. Gammaut. Specie 
di Ferro chirurgico. 

Gamba. Gamba, e in gergo Calastra. 
V. anche Gambòlt. 

Scianca. Stinco e= Polpa. Polpaccio. 
A gamba levada. Di tutte gambe. 
A gambe. A tutto corso. A corso pieno. 

A mezza gamba. A mezzo stinco. A 
mezza gamba(C'mi Dcsid. IV, 10) — 
fìg. V . anclie più sotto Crornpà , ecc. 

Andà a gamb averi. Andare a sciac- 
quabarili; e questi tali che così cam- 
minano fra di noi dicousi Marchiami 
di gamb averi. V. in Squanquanà. 

Andà de gamba.... I caciai dicono 
che El lati el va de gamba allorché 
p«r essere ben maturo percorre alla 
presta i varj periodi della caseificaz. 1 
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Andà-via con la eoa in mezz ai 
gamb. fig. Mettersi la coda o Andar- 
sene colla coda tra le gambe. 

Avegh bonna gamba. Esser bene in 
gambe — Avegh bonna gamba per 
cantò. Aver buona gamba a cantare 
(♦fior. — Pan. Poet. II, xxxiu , 55). 
Quel che i Fr. dicono ^i»oir la main 
bonne pour chanter, et la voix pour 
écrire. 

Avegh i gamb clic fan giacom giacom 
o jacom jacom o lipp lapp. Aver le 
gambe clic ci fanno jacomo jacomo 
( Mouig. Serva nob. 1 , 21). Far jacomo 
jacomo i talloni(La\\\ En. trav. IX ott. 
ult.). Aver le cosce die ci si ripiegan 
soMo( Lasca Strega IV, 1). Avere gran 
paura o debolezza. 

Avegh i gamb de slrasc o che pa- 

ren duu slrasc Avere le gambe 

di cartapesta. 

A\egh i gamb faa a iva o a zetla. 
Avere le gambe a balestrucci, cioè 
storte. Il Crudeli disse 

- Quinci »i fere innanzi ttou Vulcano 

« Che camminando rappresila un zeta. - 

Avegh pù de gamb. Essere spellato , 
stracco oltre modo. 

Avegh rott t gamb. Aver tronche le 
gambe. Star male in sui picciuoli. 

Avè sott gamba vini. li ideisela. Farsi 
gabbo o Non si pigliar pensiero di uno 
— Jouer qttelqu'un sous jumbe dicono 
anche i Francesi, V. altresì in Possèss. 

Ave soli gamba ona robba. Aver 
checchessia come ber un'uovo. Pigliarsi 
in giuoco o ischerzo o a gabbo una cosa. 
Aver checchessia per baja o per beffa. 

Cont i gamb vunna sora l'olirà. 
Colle gambe soprapposte(\»s). Con ima 
gamba sopra all' altra(h'ng.fìimc 11,537). 

Corr a gamba levada. Darla a gambe. 

Crornpà a mezza gamba. Comperarè 
a pregwlo{Targ. Viag. VI, 5). Com- 
perare a mezzo prcszo(7.anon. Gel. Crez. 
I , a ). Avere per un tozzo di pane — 
Avoir quelque chose pour une pièce de 
pain dicono anche i Francesi. 

I)à-via o Vcnd a mezza gamba. Ven- 
dere a mezzo prezzò. Vali sopra. 

Drizz come i gamb d'on can. V. in 
Drizz. 

Faccia franca, bosia pronta, e gamba 
lesta Al inondo non ha buona 
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sorte chi non ha pronte le bugie, 
pronta la gamba, e fronte invetriata. 

Fa el pass adatlaa a la gamba, fig. 
Misurarsi. Essere uomo assegnato. Bc- 
sogna fà ci pass segond la gamba, fig. 
Bisogna fare i bocconi a misura della 
bocca , cioè misurare le spese colle 
entrate. 

Fà ci pass pusscc longh de la gamba, 
fig. Imporla o Intonarla tropp'alta, 
cioè Tenere vita da più che non com- 
portino le proprie facoltà — Talvolta 
vale Mettere troppa carne a fuoco — 
Tal altra volta Non misurarsi; mettersi 
a impresa che non sia da noi, o della 
gitale non possiamo riuscire ad onore- 
rà gamba. /*arg<i/iiia(Crescenzi Agr. 
Ili, io). Bingambaiv(Fag. Av.pun. I, a). 
Far buona gamba. Addestrar la gamba 
a far viaggio, rendersi più atto a cam- 
minare coll'esercizio. 

Fà gamba o Fà i gamb. Dare a gambe. 
Darla a gambe. Fuggire a tutte gambe; 
schcri. Giocar di piedi. Usar lo spa- 
done a due gambe; ant. Ingambare — 
Per lo più Citi non ha cuore ha gambe. 

Fin clic la va la gh' ha i gamb o 
vero La vaia va fin chela gh'ha i gamb. 
Clie ella duri diceva Gian Bracone 
(Redi Op. Ili, p. 217). Fin che lava 
Pè viVa(Monig. // Pazzo per forza 
II, 5). Ogni cosa dtua quanto può 
(Adimari Son. fra i burchielleschi a 
p. 272). Che la duri disse quello che 
c«jfar<i(Cini Desiti. I, 1). l'ulti modi 
che si usano a denotare che una data 
cosa non è per avere gran durata , e 
che debbe o un dì o l'altro mutarsi. 

Gamb fuscllaa. Gambe affusate o 
affusolate. Gambe sottili e schiette. 

Gamb stori. Gambe a bilia^Vag. Bime 
V, Lod. Brutti). Bìlie. V. Sciàbel fig. 

Gamb che paren duu steerh. Gambe 
spolpate. Balestri. Fuscelli. Due Jilidei. 
Gambe di Jinncclù. 

Gamba de ferr. Gamberuolo. 

Gamba de legu. Schiaccia. 

Gamba impiagarla. Gamberaccia. 

Gamba jultem o Gambetta jutlem. 
Gamba mia non è vergogna il fuggir 
quando e' bisognai? dar. — Zanon. Bag. 
van. p. 52). 

Gamba iti lece e brasc al coli. Gamba 
a letto c braccio al petto ? A guarire 
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i malori delle braccia e dell« gambe 
anzi tutto vuol essere posarsi ; per- 
ciò braccio fascialo e posato e gamba 
posala in letto. Le Ut est Vécltarpe de 
la jumbe dicono anche i Francesi. 

Gamba snella. Gamba lesta, leggie- 
ra , veloce , svelta , snella. 

Gamba succia o sutta. Gamba scar 
setta , scarsa , scarica , schietta — 
pari, di cavalli Scarico di gamba. 

Gamba zoppa, f tanca ( R un. Aut. pis.). 

Gamb e garon je pò* vedè ogni min- 

cion Dettato contadinesco 

denotante che le faccende campestri 
accordano a chiunque facilità di ve- 
der nudi gli arti inferiori, senza che 
ciò dia luogo a quello scandalo che da- 
rebbe in città. 

Incroseggià i gamb Incrocic- 

, chiar le gambe \ far delle gambe croce. 

Lameutass de gamba sana. Lamentarsi 
di tre per carilo (Pauli Modi p. 291), 
cioè lagnarsi di trovare sole tre ca- 
stagne iu ogni cardo o riccio, mentre 
quel numero è il più che vi soglia 
essere). Lamentarsi tli brodo grasso 
o di gamba sanaOionos. p. 1 o). Uccel- 
lare o Pigolar per grassezza. Ram- 
maricarsi o Dolersi di gamba sana. V. 
anche Piaiigìn. 

Mena i gamb. Sgambettare. Gambet- 
tare, e famig. Sonar le campane. 

Mena la gamba. Tentennarla. Lel- 
larla. Ninnarla. Dondolarsela. Stlon- 
zcllarsela. Sdonzellarsi. Donzellare. 
Grattarsi la pancia. Stare a man giun- 
te o a gratta' l culo o cortese o ajato 
o a dondolo. Tenersi le mani o Star 
colle mani a cintola. Imbottar la neb- 
bia. Stare in ozio o a diporto. Consu- 
mare il tempo senza' far nulla — 
Pare il bello in piazza. Piazzeggiarc. 

Mette* in gamba. Far gamba — fig. 
Allestirsi. Accignersi. Prepararsi. 

Meli i gamb in spalla, fig. Metter l'alie 
(Lasca Gelos. II, 4> Correre in giub- 
bone. Mettersi o Cacciarsi la via ira 
gambe. Impennar il piede. Metter Vali 
alle piante o Pali al piede. Menar le 
mani a correre. Affrettarsi grandemente 
a correre. Prendre ses jambes à son cou 
dicono anche i Fr.( Roux Dici.). Meta- 
fore tulle quante forse troppo xirdilc. 

Mett la eoa iu mezz ai gamb. i r . Cóai 
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Podè minga ruzà-adrec i gami) Aver 
tronche le gambe ; e se per malattia 
Portare i frasconi. 

Racomandass ai gamb o Fà i gamb. 
Dare o Darla a gambe. Fuggire. 

Romp i gamb. Romperti le gambe 
(Vas. 50 parlandosi dell'effetto ebe 
suol produrre sulle nostre gambe il 
salire per un'erta o per iscolo ripide. 

Sentiss in gamba. Sentirsi bene in 
gambe (Politi Ingann. I, i). 

Senza gamb. Sgambuto. 

Sta ben de gamb. » Essere o Sen- 

Stà ben in gamba. \ Uni bene in 
gambe. Essere forte sui picciuoli ; e fig. 
Essere uomo che sta su due piedi , cioè 
die è in istato Termo, solido, sicuro. 

Sta franch in gamba. Tenere agli 
arcioni o Tenersi agli am'om(Barbe- 
rino Documenti d'amore V1C, i). Ba- 
dar bene a quello ebe si fa. 

Sta maa de gamb. ) Esser debole 

Sta maa in gamba. S sui picciuoli. 
Non poter la vita o le politzc. Potiar 
i frasconi. Inciampar ne' ragnateli ; e 
iìg. /tendere mal suono. 

Tajà i gamb. Tagliar le gambe ; in 
gorgo Rinfonder le calastre — fig. 
Dar sulle mani o sulle dita o sulle 
nocca altrui. Dare alle gambe. Dare 
il gambetto. Dar di bianco. Attraversar 
i negozj ad alcuno, interrompere gli 
altrui avanzamenti. 

Tajass i gamb lor de per lor o sim. 
Darsi del dito nell'occhio. V. in Zòppa. 

Vess in gamba o Vess de bornia 
gamba. Essere bene in gambe; e seber/. 
Esser forte in sui picciuoli — Talora 
vale pure Aver tempre ago e fio; cioè 
esser sempre all'ordine. 

Vess on vioron de gamba de sona 
coni on stanghett. V. in Viorón. 

Via a gamb. E via a tutte gambe! 
Gamba. Fusto delle piante in genere; 
Caule dell'erbe e degli arbusti; Canna 
o Culmo delle graminacee ; Scapo del- 
le liliaccc; Stipite de' l'ungili; Tronco 
degli alberi ramosi e legnosi; Gam- 
bale della vite; Stelo 

Gamb de vescia, Fecciulii *pis. — 
Gior. Georg. Il, a3a). 

Gamb di faso?u. /Vigio/«//(*pis. - ivi). 
Gamba nclbs arti F. Gambétta 2.' sig. 
Gamba Nome di quelle gruc- 



9 6) 



GAM 



rette che reggono lungo via le pareti 
il filo dei campanelli da stanza. 

Gamba. T. di Calligr. Asta, e per lo più 
Asta discendente. La gamba del pec. 
L'asta del pi. 

Gamba. Gamba(D'u. mus.). Quella linea 
delle note di musica che s'attacca alla 
testa e scende o ascende pel rigo. 

Gamba. Asta. Fusto{\Yn. art. in C/iiodo). 
L'ago del chiodo che i Fr. dicono Laure. 

Gamba Nome di ognuno di quc'duc 

brace inoli d'uno sperone che abbran- 
cano lo stivale ed hanno un bottoncino 
colla fìbbia da allacciare i sovattoli. 

Gamba de compavs. Piè(Bart. Mis. 81 
e pass.). Z/racc<o(Alb. enc in Nocella). 
Asta(Oa\i\. Del compasso). — Gamba 
tajenta de compass. Tagliacercluo. 

Gambàj. s. m. pi. Gambiere^ ùor.). Gam- 
<Wi("tose. — Zanob. Diz.). Forma da 
allargare. Gamba di Irgno bipartita 
che s'introduce negli stivali per allar- 
garli, forzando i due pezzi con una 
lunga bietta. Il fr. Embauchoir — Gam- 
bale nei diz. ital. signiGca soltanto 
pedale d'albero — Dividonsi in 

Polpa. Grosso = Denanz. Stinco *■ 
Ghignasti. Pianta o Bietta. 

Gamhaj dcsnodaa. Forma snodata. 

Mett in gnmbal Introdurre i 

gambali negli stivali per aver agio di 
ripulirli, o per farli stare in forma. 

Gambaràda. GioggiaLi. Scempiata. 

Gambarànna. V. Cà e Casa. 

Gumbarée. Granchio jo. Raccoglitore o 
venditore di granchi. 

Gambaréra Vivajo di granchi. 

Gambaréra Sp. di piccioli rete 

di maglia stretta che si manda in 
acqua con sugheri e sassi. 

Gamba rèssa. Granchiessa? 

Gambarèssa. T. d'Agric Specie 

di vangile alquanto diverso però da 
quello che chiamiamo Gàmbcr. F.; 
e la di\ersità è questa. Il Gamber o 
e Stecca infitta nel manico «Iella vanga 
a qualche altezza e isolala da essa; 
o c una Lastra piatta di ferro racco- 
mandata per un lato al manico della 
vanga e per l'altro alla vanga stessa 
a CUI aderisce immediatamente lungo 
tutto quello de' suoi lati sul quale 
premesi col piede, facilitandosi co»! 
la pressione e difendendosi il piede 
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stesso dal tagliente superiore citila 
vanga. La Gamba/essa invece è Lastra 
di l'erro uguale al Gamber e avente lo 
stesso scopo; ma è collocata in modo 
che disia qualche dito dal tagliente 
superiore della vanga ed ha inoltre lo 
scopo di allungar per cosi dire una 
vanga logora, vecchia, corta, e im- 
pedire a questa di allbudar sè e il 
piede premente nel terreno. Il Gam- 
ber quando è di legno si assomiglia 
nello scopo alla Gambaressa. 
Gambarin. Granchinu(l)oni Zucca* p. i5j 
retro). Gamberetto Granchiello. Gran- 
chiolino. Dim. di Granchio. 
Gamba rìu perG ambe r sai vadegh o inatt . / '. 
Gamharìn. met. Granchiello? e noi). Abba- 
gliuzzo[l\\ncc. Ria. /Ma/. Si.lihcr.J'oc.). 

Gamharìn. lig Rózza, 'rotteti*. 

Gamharón. posit. e lig. Granchionc po- 

sit. e Gg.(Caro A poi. pag. 191 ). 
Gam ha rón. //«///- ionf. Mei emione. V. Badée. 
Gamber. Gambero. G lancino. 

Andà inanz come i gamher. Fare 
come il gambero. Muoverti come il 
gambero. Dar addietro, ire a ritroso. 

Ciappà o Fa on gamber. fig. Pigliare 
un granchio. Pigliare un granchio a 
secco, un granciporro. Ingannarsi, pi- 
gliar errore. 

Ciappà di gamber. Fare un mazzo di 
granchi ; e noh. Pigliare degli abbagli 
(Cecchi Com. ined. p. 55. Gher. l'oc). 

Cov de gamher. Code di gambcrì(1 an. 
Econ. p. 535). Noi usiamo regalarne le 
zuppe di riso, i cappon magri e sim. 

Erba cruda e gamber cott no tas- 
seti mai dormì tutta la nott. V. in Èrba. 

Gamher hoaa. Granchi teneri o mu- 
ftì/incappi Op. p. 157 e pass.). Anche 
il Magalotti! / eti. scient. Il, 109 e 110) 
chiama Granchio duro il Gamber, e 
Granchio tenero il Boaa. 

Gamher boaa restii. Granchi frìtti. 

Gamber cott dicevanti per isch. gli 
Allumi del Seminario elvetico perchè 
incedevano in sottana rossa. Anche in 
Palermo chiamano Lagusti ( gamberi 
aragoste) i chierici della cattedrale 
perchè vestono zimarra rossa. 

Gamber d" 1 acqua dolza. Gambero 
fluviatile. Il Canccr astacusL. 

Gamber de mar. Gambero murino. 
11 Canccr cran^onL. 
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(Eucc de gamher. V. in (ttùcc. 
Pari 011 gamber cott. Esser rosso 
come un gambero coi/o(Monos. 175). 
Parere in viso un gambero arrostilo. 

Ross come on gamher. fiosso come 
un gambe ro(' fior.— poem. aut. pis.). 

Ross come 011 gnmber Dicesi 

anche dei drappi neri che hanno smar- 
rita la primitiva nerezza. 

Gamher I contadini chiamano così 

quella costellazione che gli astronomi 
dicono Orione. 
Gàmher. lig. Un fagiolajoiV-M. Poct.My 

XXIV , i3ì. Un corbellone. V. Badée. 
Gàmher nelle arti ha spesso il s/grt. ge- 

ncrico dell'italiano Uncino , Graffio. 
Gàmher. T. de" Faleg. Granchio. Ferro 
o Legno piegato, forcuto, dentato, il 
gamho del quale è conficcalo nel pan- 
cone da lavoro, e serve ad appuutel- 
lare i legnami perchè non iscorrano 
mentre si vuole piallarli. 

Gàmher. T. A" Inlagl. in legno 

Nome di que' due ferri dentati simili 
a harlelti coi quali si fermano i cosi 
detti bancal sul banco da lavoro. 
Gàmher che anche dicesi Gambarin fig. . . 

Rózza, rozzetta, cavallaccio. 
Gàmber./- r <//7»i/e. Stecca. Presacchio. (^uel 
ferro o quel legno che si mette nel ma- 
nico della vanga, e sul quale chi sta 
vangando preme con un piede a line 
d'aggravare la vauga e profondarla 
bene nel terreno. V. <i/ic/*e Gambarèssa. 
Gàmher. T. di Stamp. Duplicato. Dupli- 
catura. Ciò che il componitore iuav- 
vcrtentemenle raddoppia. 
Gàmher. s. m. pi. T. di Stamp. Carrìicole. 
(i raffi. ( Chambcrs Elicici.). Uncini di 
ferro, d' acciajo 0 di bronzo che, in- 
chiodati sotto alla cassa del torchio 
da stampa, scorrono sulle sj>ade(ca~ 
rensg), e traggono sotto al pirrone tutto 
il carro del torchio stesso. Gl'inglesi 
li chiamano Cramp-irons , e i Fran- 
cesi Pat/es o Crampons. 
Gàmber eie la sciloria. . . . Uncino ch'è 
in capo al burelto(f»Mra) dell'aratro 
per attaccare Panello ove spno ac- 
coppiati i buoi o i cavalli. 
Gàmher de terra o mail o salvadegh 
detto anche da alami Zucearceùla o 
Gambarin. Zuccajuola. Grillotalpa. In- 
sello che i Pisani chiamano Hi/fola, 
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alcuni autori Talpa dell' Imperato , e 
gli i ntoni. Gryllus acheta grillotalpa. 

Gambètt. . . . Negli ergastoli si chiamano 
così i ferri in cui nicttonsi i condannali. 

Gambétta- Gambetta. Gambuccia. 

Fà i gambett. Darla a gambe .Fuggire» 
Gambetta juttem. V. in Gamba. 

Gambétta o Gamba (secondo grossezza). 
Gambo. Picciuolo. Dicesi gen. dagli ar- 
tigiani a quella parte di un arucse che 
serve a reggerlo e a poterlo adope- 
rare. Cosi per es. uci bottoni dicosi 
Gambetta {gambo o picciuolo) quello 
per cui si attaccano ai vestiti ; ne>;li 
spillettoni da petto Gambetta (ago ? ) 
quello per cui s' infilano nelle cami- 
ce, nelle cravatte, nei gilè. 

Gambetta. Staffa, Quella traversa nelle 
fibbia che ha in sè inlilzuto l'ardiglione. 

Gambétta. Coda. Parte dello scatto. 

Gambétta l'aite del bacinetto. 

Gambetta. T. de' Fornaciai'. ... La cin- 
quina addoppiala in altezza , cioè 
la fila de' matton crudi posti a ra- 
sciugare all'aria aperta , composta di 
cento e mille se vuoisi per lungo, 
ma sempre di dieci sovrapposti l un 
P altro per 1" alto. 

Gambetta a bocca de lofT. . . La cin- 
quina suddetta a testate quasi vuote. 

Gambetta a bocca piemia. .. Quella 
a testate quasi del tutto otturate. 
Gamhctta(Caregà a), f. in Carcgà. 

Gambétta. T. di Cari. Stanga. Quella 
parte de" mazzi delle pile(/b//) la 
quale, premuta dal fuscllo(s/a/fe</a) 
battuto alla volta sua dalle pale(/>a- 
lelt) dell' albero, fa cadere i mazzi 
medesimi entro gli stracci per pestarli. 

Gambin. Gambuccia. Dim. di Gamba. 

Gambin. Segrenna. Malescio. Scriato. Ar- 
fasatto. Uomo di debole complessione, 
che sta male in gambe. 

Gambin / dicono in alcune parti del 

Gamlui rrù \ contado e della Brianza per 
fìure{C,\oT. Georg. V, 4 i e segg.). Bu- 
ra. V . Burètt. 

Gambiraùla. Gambetto. Sgambetto. Gam- 
betta. L'attraversare improvvisamente 
alle gambe di chi cammina un piede 
o altro per farlo cadere. 

Dà ona gambirceula. Fare o Dare 
il gambetto o la gambetta. 

Gambirohlt. s. m. pi. Due Jtlidei. 
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Gambisa. v. coni. Collare? Collana che 
si mette al collo alle vacche per as- 
sicurarsene. Consiste in un randello 
riinondo arcuato a fuoco ancor ver- 
de, fc diverso dalla Canàvra. V. 

Gambolò. . . . Nome d'un paese dell' Ol- 
trepò palese che s'usa neldett. seg. 
El curat de Gambolù. V. f App. 

Gambuti, s. m Uom gamberuto, uomo 

che ha gambe grosse e malaticce. 

Gambón. s. m L'asta del cosi detto 

rcstell dei funajuoli(ra/eau). 

Gambón. s. in. pi. Gambe nmzzuole, cioè 
tonde ed enfiate per eccesso di fatica. 

Gambuti, s. f. pi. Colonne fig. Vez&cgg. 
di Gàmb. Dò bej gambolt. Gambe ben 
dintornatc(Cùro Am. post 97). Due 
belle colonne. 

Gamb-sècch. Fungo color d- Isabella. 
Sp. di fungo mangereccio, poro noto 
fra noi benché comune, detto Nàgcl- 
schwamm dai Tedeschi e Mausseron 
d'atttomne dai Fr. — Assaggialo crudo 
ha sapore di chiovi di garofani ; e 
perciò fu detto bene da SchaelTer A%a~ 
ricus cariophy llmis. 

Gambùs. Cavo/o cappuccio o bianco. 
Gambugio('Uv. — Zanob. Diz.). Sorla 
di gran cavolo bianco che fa il suo 
cesto molto sodo e raccolto, per lo che 
alcuni lo dicono anche Cavolo a palla. 
Forse dal Choux cabus dei Francesi. 
Il Rc(Orlal.dir. p. io$ c segg.) novera 
più specie di Cavolo a palbi, cioè 
Cappuccio nostrale o piacentino, C 
primaticcio , C rosso , C. venato , C. 
ovale o genovese , C. maltese , C. tren- 
tino o tedesco, C. negro, C pavonazzo 
o di Fiandra, C. di Reggio di Calabria, 
C. detto l'acsanella. 

A proposet de gambus. Le fturon 
buone legne. .Mces'i a chi non rispon- 
de a teuor della domanda. 

Coss'ha a che fi i gambus coni i 
polpett? Che ha a far la luna co" gran- 
chi? Si dice del far paragone tra due 
cose sproporzionate. 

Gambùs. fig. Baggeo. V. Badéc. 

Gambusìn. Dim. di Gambùs. V. 

Gambusón. Acer, di Gambùs. V . 

Gamèlla. . . . Scodella di latta che ogni 
militare ha nel proprio equipaggio 
per iscodellarvi zuppa e rancio, simile, 
se non erro, alla Gamella inaiinarescii. 
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Gamiuna che altri dicono Ghcmìnna. 
Complotto. La nostra voce deriva forse 
dal tedesco Gemeind in significato di 
Società segreta o sospetta. 
Ganiìr. Gómona. Gif mena. Giimina. Cà- 
napo. Mentile. Cavo. Ogni fune gros- 
sissima da taglie e per uso d' aliar 
travi | pietrami , ecc. negli edifìzj. 
Ganàss. s. f. pi. Branche. Nelle tanaglie 
sono que* due loro capi tra' quali le 
afferrano gli oggetti. 
Ganàssa. Guancia. Gota. Ganascia. 

Bornia ganassa. Buona bocca. Ab- 
boccato. Persona di gran pasto, che 
mangia assai e di ogni cosa. 

Fa dondà o Fà balla i ganass. Far 
ballare i denti. Dare il portante ai denti. 

Fassa e desfassa , e ci temp che te 

vanza menna la ganassa Chi 

allatta deve mangiare soventi volte e 
non occuparsi d - * altro che del pro- 
prio allievo. 

Ganass che paren pomm popin. 
Due gote che pajon rnelerosc ( Pan. 
Poet. I , xxx , 16 ). 

Ganass loffi loffi. Guance appassite 
che sembrano due spremute melarance 
(Fag. Rime V, 88 ed. lucch.). Guance 
cadenti, mence , lonze. 

Mangia a quattcr ganass che anche 
dicesi Strascià o Mangia a garon de 
pollin o Mena i ganass a paccià. Me- 
nar te mestole(Vsg. A st. bai. Ili, 4 )• 
Macinar a due palmenti. Mangiar a 
crepapelle. Cavar il corpo di grinze. 
Taffiare. Cuffiare. Scuffiare. Diluviare. 
Magnare. Foderarsi. Morfire. Sbasof- 
ftare. Pacchiare. Strippare. 

O el dent o la ganassa. V. in Dént. 

Stà-ll cont el s'eiopp a la ganassa. 
V. in S'ciòpp. 

Vcss alt de cicl de hocca e spazios 
de ganass. V. Mangión. 
Gusta». T. de* Pettinagnoli. Mascella 
(Alh. enc. in Pettine). Nome di cia- 
scuno di que* due listelli , per dir 
cosi, che tengono in mezzo i denti 
di un pettine. 
Ganassàl. Ad. di Dént. Mascellare. La 
voce vale così pei denti umani come 
per gli equini ; e si usa anche su- 
stantivainentc I Ganassal. / mascellari. 
Ganassin. T. de' Maccll. e de" 1 Cuochi. 
GiMinciò/tì(Cuoco maccr. p. 68 c pass ). 



99) . G AN 

Mascella? La guancia di vitello , por- 
co o simile ridotta vivanda. 

Ganassin , e per lo più al plurale Ga- 
nassitt. T. de'Calligr. ... I due ca- 
vetti del vomere nella penna da scri- 
vere temperata. 

Ganassin. T. de' Sellai. Sguancia. Una 
delle parli di cui è composta la bri- 
glia, e a cui s'attacca il pnrtamorso- 

Gaiiasiìnna. (7t»m;:o(Chiabr. Rime). Go- 
tellina. Mascellina. Diminutivo di Gota. 

Ganassón. s. m. pi Fra gli artigiani è 

nome di que* listoni di leguo per lo più 
sbiecati i quali servono a rassodare 
dalle bande un corpo di mezzo qua- 
lunque bisognoso di essere ben raf- 
forzato. Nelle cicogne da campane per 
es. i Ganasson sono assicuratori del 
ceppo propriamente detto , e perciò 
anche lastrati di ferro. Nei torchi di 
più specie si chiamano Ganasson quei 
pezzi grossi di travicelli che mcttonsi 
fra le cosce c i diacili. 

Ganassón. s. m. pi Ne* cavalli si 

dicouo cosi i Dcntón. V. 

Ganassón. s. in. sing. yergozzone. Gana- 
scione. 

Gauassònua. Gotonc. Mascellone. Accresc. 
di Gota. 

Ganassòtt. Galozzei Politi fngani. II, a). 
Gaudaiin. v. br. Ghiandcllino. Micino. 

Pocolino. Micolino. 'Fantino. 
Gandalorin dicono alcuni deW.tlto Mil. 

per Dandaló. F*. 
Gaudiueù. Ciricgio salvai icn(Soder. Colt. 

vit. ao6). Cameceraso? F. Galbìnna. 
Gaudioiù. Frutto del ciliegio selvatico — 

Dicesi anche dcll'osscllo die hanno 

dentro le ciliege. Nocciolina. Noccio- 

letto. 

Gandión. Orecchioni. Gattoni. Parbtidi. 
Sènici- Sorla di malattia che viene 
alle glandole degli orecchi, e che diffi- 
colta sommamente il masticare. La no- 
stra voce è forse una corruzione di 
Glandolonc, cioè glandola grossa ed 
enfiata. 

Gandiòlt. Foce usata nel dett. Pazicn- 
ziàtt el diseva fraa Gandiott quand ci 
perdeva i danec de la messa. V. in Fràa. 

Gàndol. s. f. pi. Glandole enfiate. 

Gàndola. Glandola. Ghiandola. 

Gandólla. Nòcciolo. Osso ; e per esten- 
sione Scine. Aruma. Osso nelle pesche . 
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susine e simili deatro al qunle si 
conserva il seme donde nasce P al- 
bero. Da Gfans, Gianduia dice con 
Intona ragione il l'aron milnnes. 

Coo de romp gandoll. in Cóo. 

Giugà ai gandoll. Giocare o Fare ai 
noccioli. Specie di giuoco fanciullesco 
che si fa in molle maniere. Le prin- 
cipali sono le seguenti, come in parte 
li leggono descritte nella nota alla st. 
57.* del 3." cantare del Malmantilc: 

A gaslin o ai pignam. Alle caselle 
o capannelle o castelline, ed è quando 
si fa una massa di tre noccioli, noci 
o simili posti in triangolo , ai quali è 
sovrapposta una quarta noce o simile 
in cui si tira da lontauo con altro 
nocciolo chiamato fra noi Boll ( e a 
Lucca Coccio o Gocciolo) , e viuce chi 
coglie. In questo giuoco i ragazzi 
soglion dire che Insogna tirare il 
nocciolo a pie pari, e in panciolle % 
cioè stando ritto, co" piedi in pari e 
colla pancia che sporti in fuori. 

A tocchetta. A Iruccino. Si fa ti- 
rando un nocciolo o simile in terra, 
cui un altro tira pure un nocciolo, 
e cogliendolo vince ; altrimenti il pri- 
mo raccoglie il suo, e lo tira a quello 
che tirò l' avversario , e così si va 
continuando a vicenda finché sia rollo 
e vinto. — A questa specie di giuoco 
appartiene pure quell'altro che fanno 
spesse volte i nostri fanciulli mettendo 
un nocciolo in terra, sul quale imo 
de" giocatori, itovi rasente, e miratolo 
d'alto in basso , lascia cadere verti- 
calmente un altro nocciolo : se coglie, 
vince; se no, perde il proprio nocciolo. 

Al cohhis(c//<- anche diecsi A pien- 
tà). Alla serpe. Si fa con molti noc- 
cioli di.sposti pe] lungo o in figura di 
serpe; e il primo nocciolo, che si pian- 
ta per ritto, a dillerenzn degli altri 
che sono a giacere, è da noi chiamato 
(obis o Cabli s — Fra noi allorché 
in questo stesso giuoro s" adoperano 
delle noci intiere in luogo di noc- 
cioli , si dice Giugà a nasini e quando 
in luogo di noccioli 0 di noci si usi- 
no mezzi gusci di noci colle monete 
«opravi, dicesi Giugà ai glissiti. 

. . . . a altaica S" accordano due o 
più, e tirano sopra un piano i noc- 
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cioli a un per uno, c tanti ne seguita- 
no a tirare , quanto stieno a far salire 
sopr'agli altri tirati un nocciolo che 
vi resti sopra e si regga senza toc- 
care altro che noccioli : e colui che 
ha tirato il nocciolo rimasto sopra , 
vince e leva via tutti i noccioli tirati. 

A hajjnctta 0 A pedinna. A ripigli- 
no- Pigliano i fanciulli quella quantità 
di noccioli che convengono: e tiran- 
doli all'aria li ripigliano colla parte 
della mano opposta alla palina: e se 
in tal atto sopr* alla mano non resta 
alcun nocciolo, quegli al quale ciò 
accade perde la gita , e tira colui 
che segue : e cosi si va seguitando 
fino che resti sopra detto luogo della 
mano qualche nocciolo: e questo al 
quale è riinasto il nocciolo , dee di 
quivi tirarlo all' aria , e ripigliarlo 
colla palma : e non lo ripigliando , 
perde la gita. Se ne restasse più d*uno 
sopra alla mano, può colui farne sca- 
lare quanti gli piace, purché ne re- 
sti uno ; che se non restasse , perde 
la gita, impiglialo il nocciolo la se- 
conda volta, dee costui tirarlo all'a- 
ria , ed in quel mentre pigliare uno 
o più de* noccioli cascati, e con essi 
in mano ripigliar per m ia quello che 
tirò : e non seguendo , posa i noc- 
cioli presi e perde la gita: e se no 
ha pigliato qualchcduno senza fare 
errori , restano suoi : e si seguita il 
giuoco fino a che sicno levati tutti. 

a sbroscia. È lo slesso 

che ripiglino; se non che nella terza 
ripigliata devonsi ripigliare quei noc- 
cioli che cascarono in terra la se- 
conda volta , non a uuo o due per 
volta, ma tutti a un tratto, il che 
si dice Fare sbroscia: c lasciandovcne 
pur uno, 0 cascandone, perdesi la 
gita : e ciò finche un li raccolga tutti. 

.... a ceti-are. Infilano i fanciulli un 
nocciolo con una setola di crine di ca- 
vallo, alla qual setola, ridotta in for- 
ma di campanella o anelletto , legano 
uno spago: dipoi, segnato un circolo 
in terra , vi mettono i noccioli che 
son d'accordo: e colui al quale è 
toccato in sorte, dee, girando in ruota 
con quello spago il nocciolo infilato, 
a tal girare, hutlar con esso nocciolo 
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fuori del circolo uno o più noccioli 
di quelli che sono dentro al circolo , 
e vince quelli che cava: e se col 
nocciolo che gira tocca terra, perde 
la gita, ma guadagna i noccioli ca- 
vai», e dà il nocciolo da girare a un 
al Irò. K cosi si va seguitando lino a 
che siano cavati tutti i noccioli. 

A pari e dispari. A sbricchi quanti. 
V. Giugà a pari e dispari in Pari. 

Ai foppej. Alle buche. V. Giugà ai 
foppcj in Foppéll. (dèe. V. 

Pader Gaudolla. Lo stesso che Ba- 

Persegh senta gaudolla./ '.in Pèrsegli. 

Kosoli de gandoll de persegh. V. in 
Rosòli. 

Gandólla. T. d* Oref. Ghiandina. 

Gandólla. fìg Sasso, ciottolo. 

Gandólla per Masgiasu. V. 

Gandólla. Kg. Caròta. Fiaba. 

Cascia gandoll e Cascià hall. Ficcar 
carole, fiabe , pantane , frottole. 

Cascià gandoll. Far le parolozxe o 
le paroline. Dar sojc e caccabaldole o 
per ingannare o per entrar in grazia 
di chicchessia. 

Gaudollìn. Gocciolino. Nocciolctto. •Quc\- 
rossetto che hanno in se le ciliegie, 
le amarasche e simili. 

Gandollìn che in contado dicono meglio 
Vinasciccù. Vinacciuolo. Granello, noc- 
ciolo. Acino. Quel g rum-I le Ilo sodo 
che si trova dentro gli aciui o gra- 
nelli dell'uve , ed è il seme della vite. 

Gandollìn. &me(Alb. enc in Lattata). 
Nome di quei granelletti che trovansi 
in grandissima quantità entro ai popo- 
ni, e di cui si sogliono fare lattate 
(orzad o semad). 

Gandollìn. Svine. Granello. Il seme delle 
mele, delle pere e d'altri simili frutti. 

Gandollìn dicono alcuni contadini per 
Carùspi( pomo d'Adamo). 

Gandoll ìnna. Glàanduccia. Ghianduzza. 

Gaudolòtt dicono alcuni dell'Alto Mil. 
per Dandalò. V. 

Ganga e cont. Ghènga. Cessino (Trinci 
Agric I, a4o). Bottino, e con un gergo 
speciale fìorent. resosi comune fra gli 
scrittori /.. Contessa a Cisnllari o La 
Conlessa di Civillari, cioè la vot atura 
de' cessi , lo sterco che si trae dai 
cessi e che s' usa per concime — I.a 
Ganga dei diz. ital. è la matrice dei 
Voi. II. 
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metalli — La voce tedesca Gang in sig. 
d'Andata, che in italiano sta traslati- 
vamente per soccorrenza , avrà pro- 
babilmente dato origine a questa no- 
stra Ganga. 

Bastou de mena la ganga. Borda- 
to /o(Re Ortol. dirosz. dìz.). 

Vas de la ganga. Bottino. Quel luo- 
go ne' campi ove si alloga il cessino 
per ridurlo a letame. 

Ganiméd o Ganimede Bellimbusto. Ga~ 
nimede(¥ag. Bini.), f. St occhio. 

Gauimedtn. Ganimeduzzo(V»g. Bim.). Sii 
Ganimedilt. Questi acconci , questi spe- 
/<!/<■///' l'oliti Ingann. Prol.). 

Ganivèll o Gavinèll. Banderuola. Uomo 
leggiere. F. Hiiidoeù. 

Ganivèll. Serpentello. 

Ganivellin. Marmocchino vivace. 

Gunsc e Gunscìn. Voci contadinesche 
per Gancio e Gancetto. 

Ganzèrra. v. ant. . . . Specie di nave 
veliera a circa 5o remi, e tutta difesa 
da assi , torricclle e macchine guer- 
resche, ch'era in uso fra noi verso il 
iSSl. Forse la grandezza e altezza di 
queste navi dette ganzerre, che por- 
tavano dai 5 ai 600 uomini d'arme, 
diede origine al nostro Sganzèrla. V. 
• — Se ne vrgguno maggiori notizie 
nel Giulini V, 194 e X, 4°9 e 4«o- 

Causa. T. di Ferriera. Gavozza. 

Garàbbi dicono alcuni mattonieri e for- 
naciai , forse per voce imparata .dai 
forestieri e sjiccialmente dagli Svizzeri 
che vengono a lavorar di mattoni nel 
milanese , quella Specie di rostro che 
i nostri fornaciai dicono Roàbbi. F.z 
e cosi Garabbià o Carabina -indi ce 
f appianare la terra con esso rostro. 

Garamón. Garamone. Carattere di stampa 
che è di mezzo Ira la filosofia e il 
garamoncino, così nominato dal Fran- 
cese Garamond che primo lo incise. 

Garamonzin. Garamoncino. Carattere di 
stampa che è di mezzo fra il gara- 
mone e il testino, ed è inferiore d'un 
grado a quello che ognuno ha sot- 
t' occhio nel presente Vocabolario. 
Altri lo dicono anche Gagliarda, dal 
fr. Gaillarile , abbenchc talora questa 
Gagliarda presso alcuni incisori con- 
sista in un'altra lieve gradazione di 
mezzo fra garamone e garamoncino. 

□6 
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Garampànna (Vcggia). Vecchia bavosa o 
brodolosa. Vecchia della fortuna. Vec- 
chia scagnarda o grinta. 

Garànt. Garante. 

Garanti. Guarentire. Garantire. — Ga- 
rantissi mi. Abbimi per garante. Me 
ne fo mallevadore. Prometto io. Ella 
è così in fede mia. Sulla mia fette. 

Garantii. Guarentito. 

Garanzia. Garantìa. Guarentìa. Guaren- 
tigia. 

Olii/i de garanzià È qucll* uf- 
ficio nella nostra zecca nel quale si 
appone il bullo di ricognizione del 
titolo agli ori e agli argenti lavornti. 

Garàtola. Carabo, il Cercis siliquastrus 
dei botanici. 

Garavànna. Carovana. Voce che fra noi 
non si usa generalmente che nei sensi 
, figurati di 

Ave faa la soa garavànna. Aver 
fatta la sua carovana. Cioè aver fatto 
il noviziato , aver preso pratica in 
checchessia. 

Traila in garavànna che anclm di- 
cesi Traila in rid. Metterla in can- 
zonellu(*i\or. - Zanon.Cmrs. rinc. p.162). 
Prendere a ciancia checchessia. Met- 
tersela in baja, in burla , in canzo- 
na , in chiasso , in fanferina. Far la 
fanferina. 

Garavìnna. Ad. di Castègna. V. 

Garbùj o Garbujamént. i Garbuglio. Vi- 

Garhujéra. \ luppò. Intrigo. 

Garbujón. Impiccione. Awiluppatore. 

Garbuséll. voce brianz. Nasello. Bonci- 
nello. V- Bolzon. 

Gardamògn. v. a. Dar. Mere. Cardamomo. 

Gardinàl. Cardinale. 

Gardiualètl, che altri dicono Cardinalìn 
o Gardiualìu , ed altri Fanellin de 
montagna. Organetto. Sp. d'uccello che 
è la Fringilla rtifespens degli ornit. 

Gardinalètt(insctto). Lo stesso che Sci- 
bigneeù. V. 

Gardinalètt, e {ter lo più al p/.Gardinalitt. 
.... I fiorellini della Primula verist. 

Cardinalìn (o Fanellin de montagna o 
Cardinalìn). V. Gardinalètt. 

Cardi 11.1 li n. s. m. pi. Fior di cardinale 
(Targ. Isl- in Lobclia cardinalis). 

Gardizzón Voce forestiera usur- 
pata da tubino de 1 nostri caciai per 
indicale quella Specie d'armadio so- 



vrapposto al fornello dove si lavora 
il cacio lodigiano, nel quale si suole 
porre in serbo la ricotta (mascarpa), 
insalala che sia, per uso della famiglia. 

Garèlla.... Andà in garella o in gavel- 
la dicono in molte parti dell'Alto M'U. 
quello che altrove dicono Andà in fe- 
ghej , e noi in città Andà in griosu. 
V. Griaeù. 

Garétta. Casotto. Casone. Quel cesellino 
o stabile o posticcio che serve di ri- 
covero alle vedette o alle sentinelle. 
11 Diz. mil. del Grassi e il Diz. art. lo 
dicono anche Casello e Casino. La no- 
stra Garetta è voce che ci lasciarono 
prohahiltnentc gliSpagnuoli nella loro 
catalana Garita, e che ci riconferma- 
rono i Francesi colla loro Guérite. 

Garettóu. T. de" 1 Macell. . •*. Nome dei 
garretti delle gambe posteriori nelle 
bestie bovine. 

Garganèll. Mergone. Qarganello ( Stor. 
Uccelli e Savj Orn.): 11 Mergus mergan- 
serL. Sotto questo nome di Garga- 
nèll si confondono altresì fra noi dai 
non ornitologi VAUavola, cioè VAnas 
crdccaL., la Carrucola o Marzujola, 
cioè l'Arias qucrquedidaL. ed anche il 
MorcttonCt cioè VAnas clanguldL.{fem. 
e il giovane, ehò anche noi al maschio 
e alt adulto diriamo Quattr'ocucc). 

Gargarismo. Gargarismo. 

Gargòtta. Taverna. Osteria da persone 
vili; voce tolta di peso dal fr. Gargole. 

Gariboldin. GrimuUlello. Ferro ritorto 
da un capo, il r-ualc serve per aprir 
le serrature senza la chiave. 

Gariboldin. fig. Raggiro. Cabala. Barat- 
teria. Viluppo. G/ierminella. 

Gariholdin. fig. Caramogio. Uomo storpio 
e contrallatto. 

Gangola Uccello. 

Garin Chi ha le gambe o le 

ginocchia volte in dentro e i piè volti 
in fuora. Prohabilmcnte dal lat. fa- 
ri» (garus, garin ). Quello che noi 
diciamo Genoggìn è in parte si ma 
non in pieno il Garin. 

Garin e anche Franzesìn o Vacchìn. . . . 
Con pari idea applicasi anche a 1 ca- 
valli e ai buoi. 

Garindóu. Fuseragnolo. Uomo soverchia- 
mente lungo e magro. I Francesi han- 
no Gueridon per candelabro. 
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Garlètt per Varlètt. V. 

Garòfol. V. GallòfTer. 

GaròM.Garafnno.Gherofano. Droga noto. 

Garofolà. Garofanare. Dar l'odore o il 
gusto del garofano. 

Garofotàa. Garofanato. 

Garofolàa. Ad. di Péver. f. 

Garofolàda. T. dei Orogh. Garofanata. Ga- 
rofanalo. Erba benedetta. Gherofanella. 

G;. rololìn. Margheritina. Fior del cucu- 
lio. Pianta arvcnse di cui si coltiva 
negli orti una varietà a fior doppio 
che dai Pavesi è detta Pamoj , ed è 
il fiore della Lichnis flos cuculiL. 

Garofolìtt. s. m. pi. T. de* Razzai 

. Fuochi artificiati imitanti le viole. 

Garólf. Lo stesso che Ghèlf. F\ 

Garón. Coscia. — Il Gallone dei diz. ilal. 
Tale più propriamente fianco — L'in- 
terno delle cosce è chiamato Parte 
domestica delle cosce dal Redi Op. 
V, 266. 

Gamh e garon je po' vede ogni min- 
cion. V. in Gàmha. 

Mangia a gnron de polin. Lo stesso 
che Mangia a quatter ganass. V. in 
Ganàssa. 

Rompcs o Slogass i garon. Scosciarsi. 

Garón. Coscina\*lasc.— Tom. Sin. p. 238). 
Quella dei polli , dei tacchini e si- 
mili che suddividesi in 

Garon. Fùsolo. Tamhorin. Coscìno. 
Cascià-dent i garon. //cconcùire?(Boc- 
cac. Dee. VI, 4). Accosciare? Ripie- 
gare contro il husto i coscini dei polli 
allorché si allestiscono per cuocerli. 

Garonln. Coscina(Tom: Sin. p. a38). 

Garonùtt. Cosce mcmZ»ru/e(Lasca S;,.IL 5). 

Garòtola e Garotnlìn per Caròlolà e Ca- 
ro\o\\n(da mascherponì). f r . 

Garróv(vocc comasca). Pescaja. Qucl- 
T ammasso di pietrami e travature af- 
fondato nell' acqua in cui d" inverno 
annidano i pesci , e specialmente le 
tinche. I pescatori cingono allora 
di reti questo ammasso, e gettandovi 
della calce obbligano i pesci a sta- 
narne e a dar semivivi nelle reti 
stesse, t singolare la vicinità di questa 
voce Garróv al latino Garum che ognu- 
no conosce. Forse la voce comasca 
trae origine da esso, se pur non la 
trasse dal torrente Carro presso Ccr- 
nobbio ove V attuai Villa d' Estc fu 
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già a tempo del suo primo edificatore il 
cardinale Gallio denominata Qarrovo. 

Garza. Ga3ta(Zunob. Diz.). Quel velo che 
altri dicevano già Velo della regina. 
V è anche il Gas:one(Zanob. Diz. ) 
che noi diciamo Sciamò ri. V. . 

Garza de seda. Garzo? Bigherino? 

Garzèlla. Scarabeo stridulo. Cosi chia- 
masi dagli scrittori di storia naturale 
questo insetto che credo sia VHannc- 
ion dei Francesi, e eh' è di certo lo 
Scarabams dubius della Fauna insu- 
hrica dello Scopoli. 

Garzèlla dicono alcuni la Carùga. V. 

Garzerà Macchina da garzare i 

panni. 

Garzceù(in genere). Polle'zzola. 

Garzoeu de fceuja. Punte(Gior. agr. 
tose. 1 , 302 ). 

Garzoeu. Tenerume di vile , o simile- 

Garzolà. Sfarfallargli otc/u(Lastri Op. V, 
i56). Levar dalle gemme le fogliettine 
prime che ne vanno spuntando. Fa- 
cendosi ciò colla foglia di gelso per 
levarne le punte (i garzeeù) che dico- 
no strozzare i bachi direbbesi Spun- 
/«re(Gior. agr. tose I, 202). 

Garzón e Garzon de bottìa. Garzone. 
Fattore. Garzon di bottega. 

Garzon de cusinna. Leccn;naUi '(Nelli 
Vecclù Iìiv. 1, 11). 

Garzon del boja. ... Il ganon del 
carnefice , il soltoboja se e lecito così 
dire. 

Garzon de legnamec. Marangone del 
legnajuolo. 

Tocca de fa V impiccaa , ci boja e 
ci garzon del boja. V- in Bòja. 

Garzón. T. contad. Garzone(Fag. Av. pun. 

Gior. Georg. XII, i3o). Lavo- 
rante che il mezzadro chiama talora 
a se con salario giornaliero o annuo 
per supplire a mancanza di braccia 
famigliari nel disbrigo delle faccende 
della sua società colonica. 

Garzón. Cicerbita. Crespine. Grispignolo. 
Erba di cui sono molto ghiotti i coni- 
gli e che dai botanici diecsi Sonchus 
oleraceus. 

Garzón (v. di qualche parte del contado). 
Stoppione. Astone. La Serratala arven- 
sisl- che adoprasi a garzare i panni. 

Garzonscèll. Garzoncello. Fattorino. 

Garzousccllìn. Un picciol fattorino. 
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Gasciàn e Gatcianà. f. Gasgiàn e Ga- 
sgianà. 

Gasciéra(Pà). Chilificnre. Far chilo. Cosi 
parmi che si possa inferire da quei 
Tersi in cui parlandosi di uno sfac- 
cendalo che si dava grandemente alla 
crapula, viene detto che, dopo avere 
ben bene scorpacciato , 

• At M lattava ami», 

» Str«**ccand la «cirer» , 

■ Ina ree «u la cartlcga • fi pj-rior.» «. 

( Mag. Comi. Afm. ) 

Gàsg. s. f. pi. Sonaglieli. Danari. Quat- 
trini. V. in Danée. Fà canta i gasg in 
sacoccia. P • Sacùccia. 

Gasgètta. Lo stesso che Si ragazza. P. 

Gàsgia. Gazza. Gazzera.Cecca(Sn\\ Ornit.). 
Uccello che è il Corvus picaL. 

Pari el nid di gasg o di strij. P. 
in Strìa. 

Gàsgia. fig. Ciarliero. Cornacchia. Grac- 
chia. Gracchione. Taccolino. Chi parla 
assai c senz'alcun fondamento. Fra noi 
si dice Gàsgia anche una donna ciar- 
liera, una Vesciona. 

Gàsgia de mar. Glùandaja marina. Gazza 
marina. Uccello detto da Lin. Coracias 
garrula. Al pari della hubhola fa il 
nido che pule ne" buchi delle piante 
Vecchie, e mangia topi, bisce, ecc. 

^ È grosso quanto la gn zzerà nostrale, 
ha il collo color verdemare. 

Gasgiàn (e Gasciàn sec il far. mi/.). 
Gabbiano. Baggeo. P. Badie. 

Gasgiàn. Gaggiano. Nome proprio di 
paese che qui si registra perchè dà 
luogo ai dettati seguenti: 

Ballramm de Gasgiàn. F. Baltràmm 
e Badée. 

Vess de Gasgiàn. fig. Non sapere 

quante dita s'entrino in uno stivale. 

Esser tondo di pelo. Essere battezzato 

in domenica. P. in Badée. 
Gasgianà (e secondo il Par. mil. Gnscia- 

nà). Dar la baja. Buri are. Celiare. 
Gasgiòtt. Gazzerotto. Gazzerotta. Gazzo- 

lonc. 

Gasgiòtt. fig. Gazzerotto. Merlotto. P. 
Badée. (zerotto. 

Gasgiottèll e Gasgiottìn. . . . Tenero gaz- 

Gasgnoeù. p. in Fónsg. 

Gàsla La Quatraine dei Fran- 
cesi, e dicesi per lo più di quattro 
noci o simili. V. Gaslìn. 
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Gaslètt e Gaslìn. Castellina. Casella. Muc- 
chio di tre noccioli con uno sopra 
per giocare. V* Giugà ai gandoll in 
Gandólla. Queste voci Gàsla, Gaslètt, 
Gaslìn sono d'origine romanzo-svizzera 
{Caschlett mucchio di quattro cose) re- 
galateci per avventura dai Leventinesi, 
daiBl l'ini irsi , dai hi veni ni che vengono 
fra noi a lavorar di cioccolata. 
Giugà a gaslin. V in Gandólla. 
Ogni nos la jutta a fa gaslètt. V, Kos. 

Gaslètt. Croccliio.Crocchietto. Capannclla. 
Quest* ultimo diecsi più particolar- 
mente per radunanza di uomini discor- 
renti in luogo pubblico fra di loro. 

Gaspara. Porre cinque e levar sei. Rubare. 

Gasparin. Dim. di Gàsper in sig. di Bor- 
siroeù. V. 

Gàsper. Gaspare. Nome proprio d\iomo 
usato fig. per Borsajuolo. P. Gàtt Jig. 

Gàss. Gas. Gaz. 

Inlumiuazion a gass. Quella che si fa 
per forza di gas, e della quale il va- 
lente ingegnere Brey ci diede bellissimo 
saggio nella Galleria De Cristoloris al 
primo suo aprirsi. 

Gassa Quella traversa del così 

detto restell da funajuoli in cui sono 
fitti i rebbj o denti (caviggùeu). 

Gàst. s f. pi. Covate. Trame. Pratiche 
segrete. Raggiri. Cabale. 

. Ch e i gftrt MMlt del ffeugb. - (Bai. Bini.) 

Gàstrica, s. f. . . . . Febbre gastrica; . 
malattia gastrica. 

Gatarin. Catarrino. Dim. di Gatàrr. V. 

Gatarós. Catarroso. 

Gatàr. Catarro. 

Gatàr. fig. Uccido. Capriccio. 

Avè di gatar. Aver delle pretensioni. 
Sol là el gatar. Saltar il ticchio. Lo 
stesso che Soltà la matta. V. 

Gatarùsc. Catanvnaccio. Catarro ricor- 
rente. 

Giti {che anche diciamo Mdse, Manàn , 
Mise, el Gnàu, el Minàu e sc/terz. Legora 
de tecc). Gatto, e con voce infantile 
Micio — Il russar del gatto si dice 
Tornire; e quel quasi rugghiare in 
cui dà quando vuole farci festa diecsi 
Far le J~ttsa(*1àor.); del qttal rugghiare 
disse il l'anantiffor/. IL, xtv, a^) , 
mezzo all'italiana e mezzo alla franzese, 

« Cti* fi le fu«a e non »on fina lorle , 
. Eri il parfcM» amor «emUra eh* fili. . 
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11 gatto si chiama a sè coi baci disse 
pure il medesimo Tan.(Poet. II, a4 ) e 
prima di lui il Fag.(/?«ne II, 148 e. 1.). 
perchè a chiamarlo mandiamo quel 
suono che sentisi nell' iterar dei bari; 
suono che il Garo(Am. post. III, laa) 
denominò Scoppio. 

Gatt d'Angora. Gatto d'Angora. 

Gatt de l'emma o de la Madonna. 
Gallo persianino o soriano, Y.in Emma. 

Gatt majnon. Gattomammone. 

Gatt pezzaa Gatto che ha il 

pelame a grandi macchie di color Tario. 

Gatt sonali. Gatto persianino. V. 
sopra. 

Amor de gatt. Amore arrabbiato. 

Andà-via come on gatt scoltaa. Met- 
tersi la coda tra le gambe. Fuggir più 
che di furia. 

Avè taccaa lit coi gatt Di- 
resi a chi vediamo graffiato in viso. 
// a joné avec Ics ckats dicono anche 
i Francesi. 

Resogna guardass ben dai gatt snraa- 
dent in d'ona stanza. Gatto rinchiuso 
diventa leone{P*m Poet. II, xiv, 18). 
Al positivo si dice del gntlo che impri- 
gionato inferocisce in modo terribile; 
c al fig. dicesi per indicare che Anche 
i pacifici troppo torturati infuriano. 

Cervell de gatt o Coo de gatt. Cervel 
di gatta salvatica(hììcgr. p. aao). Capo 
di rapa. V. anche in Cóo e Cervell. 

Cojou de gatt. V . Perscghìlt(rv»n/èf/i). 

Da el foj di gatt Mettere in 

fuga a furia di busse. 

Drovà la sciampa del gatt per lira- 

foeura ì castegn de la bornia 

Quello che i Latini dicevano De corio 
alieno ludere. V. in Bornis. 

LI bus di gatt. Galtajuola. V. anche 
in Polliroeùla. 

El mes di gatt. V. in Més. 

Fa i sogn del gatt. F. in Sògn. 

Fà sacch de gatt. Mandare in ro- 
vina* in perdizione. 

Ch' è i-estaa qualter gatt. Ci san ri- 
masti quattro fiali* cioè quattro per- 
sone, e parlandosi di g«ntc armata, 
si direbbe quattro lendini o quattro 
scalzagatti. 

Inmnoraa come on gatt o come mia 
galla. Ingattito. Innamoralo frwHcio. 
f. in Colt mi-taf. 
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La muscea di gatt. Musica di galli* 
cioè disarmonica. — Noi lo diciamo 
anche per ischerzo della Musica che 
sentiamo ogni dì nella nostra Catte- 
drale, la quale, benché da' pratici sia 
conosciuta per assai bella musica ec- 
clesiastica, pure agli orecchi comuni 
sembra poco armoniosa. 

Mngher come -on galt che abbia 
mangiaa luscrt, o Pari on gatt che 
abbia mangiaa lusert. Sembrare un 
gatto che ha mangialo le lucerle^ 'cort. 
— poem. d'un poet. corion.). 

Maladett come la pissa di galt. 
Tristo più die un famiglio d'Otto. 

Memoria de gatt. V. in Memòria. 

Merda de gatt. Esclam. simile alFal* 
tra Acqua de belcgnlt! V. in Acqua. 

Ougia de gatt. Rèsala. V. in Óngia. 

Oreggin de gatt. T. de" 1 Maniscalchi. 
V. in Oreggin e Ferr de cavali. 

Quand el gntt el se lecca soni i orecc 

el vanir piceuv Uno dei tanti 

segnali pronosticatori di pioggia a cui 
la natura de'gatli sensibilissima all'elet- 
tricismo suol dare spesse volte ragione. 
Anche il Fag.(/> u j II, i \ 9 e. 1.) disse 

Ed in quoto oMemte col zampino 

Se m pa«ia t'orecchio, • dita pura 

Clic «ri pioggia perche egli è indovuto. 

Salt de gatt. V. in Sàlt. 

Sta in barba de gatt. Stare in bar- 
ba di micio. Andare benissimo , a ca- 
pello(Mag. Fai fil. HI, 1). 

Tegui on anice al gatt e Polir* a 
la padella, fig. Avere' un occhio alla 
padella e V altro afta gatta. Slare 
vigilante; andar cauto. 

Trova nanca on gatt o nanca on 
can. JVon trovare nè can nè gatta* 
cioè neppur una persona. 

Vcss alcst come on gatt de marmor. 
Muoversi come una gatta di piombo. 
Esser destro come una cassapanca. im- 
piombare- 

Vessegh-sù el gatt. fig. Esser nel 
ronco. Voi! per li de scriv gh , è-sù 
ci gatl 1 Io ho inteso ; a scrivere tu 
se* net ronco(b'ng. Ing. lotL II, 9). — 
Non esservi da ficcar chiodo(Moa\gl. 
Ili, i5). 

Vossegh el gatt sul fasugh. V. in 
Fttùgh. (Bàtt. 
VYss on ralt in borea al gali. Y. in 
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Vess o Pari can e gatt. Essere 
amici come cani e gatti. 

Vorc insegna ai gatt mia gatta 
a rampegà. !'. in Gatta. 
Gàtt. fig. Borsajuolo. Ladro. Asciugaber- 
rette. Mariolo. Tagliaborse. TraforeUo. 
Trafurello. Calcagno. 
Gatta che anche diciamo Móscia , Maria- 
na , Mosciànna. Gatta. Micia. Muda. 
Muscia — 11 C*ro(Apol. 4) usa Mu- 
da nello special senso di Gatta ca- 
salinga e mansueta. 

Andà a tceuss di gatt de pela. Darsi 
gì impacci del Bosso. 

Ave robaa el lard a la gatta. Aver 
la biscia morso il ciarlatano. 

Compra gatta in sacch. Comprar 
fiotta in sacco. Ricevere checchessia 
senta prima chiarirsene bene. 

Dagh a la gatta de nini ci lard. 
Dar le pecore in guardia al lupo. Dar 
la lattuga in guardia ai paperi. Fidar 
una cosa a chi ne sia avido. 

Gatta veggia. fig. Putta scottata. 

Giugà a gatta leccarda. . . . Specie 
di giuoco il quate si eseguisce come 
siegue: Su cinque cartoline si scri- 
vono i nomi di Gatta. Leccarda, Ile, 
Sbirr, e Boston. Di queste una viene 
presa a sorte da ciascun giocatore; e 
quegli cui tocca la cartolina sulla quale 
sta scritto Gatta* deve far a indovi- 
nare cui sia toccata la Lcccanla; e 
prendendo errore , chi ha il Bc co- 
manda a chi ha lo Sbirr che la Gatta 
venga castigata , e lo Sbirr e il Bo- 
ston eseguiscono gli ordini. 

Insegna a la gatta o ni gatt a ram- 
pegà o a roba ci lard. Insegnar ram- 
pkare ai gntti{Vag. Trai. /ed. 7). In- 
segnar notare ai pesci. Voler istruire 
alcuno di cosa in cui sia già esperio. 

La gatta pressosn la fa i gattitt orb. 
Gatta frettolosa fa i macini ciechi o 
oriti. La cagna frettolosa fa i catelli- 
ni ciechi; e nobilmente Guasta ogni 
cosa sjtcsso chi fa in fivtta(Cant. carn. 
I, G7). Citi fa alcuna cosa in fretta la 
fa male(R»f. Borg. Am.fur. [II, p. io). 
In fretta cosa mai non si assetta che 
stia 4cnc(Machiav. Op. Ili, 1). 

Vess pcsg d'ona gatta sorianna. 
Esser tenera ili calcagna. Estere don- 
na facile a innamorarsi. 
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Via la gatta , balla i ratt. fig. Dove 
non è gatta o dove non son gatte i 
topi vi ballano. Quando la gatta non 
è in paese i topi ballano. 

Gatta. . . . Ogni ruca , e specialmente 
se grossa. V. in Gattìnna. 

Gàtta (cavalér). V. Gattìnna. 

Gatta per Gattìnna(<i/7tcn/o). V. 

Gatta. Lo stesso che Grippa. V. 

Galtàda. Levaldina. Bubamento. Furto. 

Galtamòrgna. Fagnone. Sorbone. Gatta 
morta. Gatta di Masino. Un che finge 
il semplice e non è. 

Gattcll. &»rgotiort«(Mon. 499). Asciatone. 
Beccatello. Scedone. Mensola o peduc- 
cio che si pone per sostegno sotto i 
capi delle travi fitte nel muro e sotto 
i terrazzini ; ed anche Quella mcnso- 
letta che s'inchioda sulle abelclle(c<w- 
tir) de' ponti da fabbrica o simili. 

(iaiii II. Contrasprone. Fusto di ferro a vi- 
te su cui posa la molla delle carrozze. 

Galtèll. T. idr Doccia di terra 

cotta o di legno per cui scorre unita 
l'acqua. Questa voce procede o dal 
nostro Sali de gatt, o dal parmigiano 
Gat che fa gattcll cioè mensola all'a- 
cqua reggendola, o dal ferrarese Gatul 
per acquedotto, o dal veneto Gattolo 
per Tromba, chiavica, ecc. 

Gattell d'estaa I nostri idrau- 
lici chiamano cosi quella doccia che 
serve per le magre estive. 

G-Uell d'inverna La doccia 

che serve per le piene vcrnìe. 

Galtèll (cavaler). V- Gattìnn. 

Gatlellà Livellare esatto il bat- 
tente alle bocche d'estrazione d'acqua 
dei canali. 

Gattellazión...La livellazione di cui sopra. 

Gattellòtt Beccatello grossotto. 

Gatti rn. Ad. if Èrba. V. 

Gattósg. l'ore usata nel dettato Andà in 
gattesg. Andare in gattesco. Andare 
alle femmine. 

Gattìn (che anche diciamo Minìn , Minèll , 
Miscìn , Moscin e sim.). Gattino. Mi- 
cino. Mucina. 

La gatta pressosa la fa i gattitt orb. 
V. in Gàtta. 

Pari on gattin scoltaa. Essere uno 
scriatello, un nece. 

Gattin. fig. Monello. Traforellino Tra- 
furcìlino. Ladroncello. 
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Gattin (cavalcr). V. in Cavalér. 

Gatlln Noma scberz. d'ogni pel- 
liccia o roba guarnita di pelliccia ; 
perciò di cesi Gattin quello che altri 
dicono Boia, e Gattin il manicotto 
(minuzza) di seta con pelo bianco per 
di dentro che fa mostra di se alle 
due rimboccature, ecc. 

Gattinà, Baggattìnare? (Fagiuoli , Rime 
III, 161, benché da lui usato ad 
allr'uopo). Recidere i virgulti e le 
frasche che vanno nascendo da piede 
o dallato in sui tronchi di quegli al- 
beri che sono destinati a crescenza. 

Gattìnn. s. f. pi Que* bachi da 

seta che intristiscono novellini e de- 
generano in brucioluzzi da gettar via. 

Gattìnna che anclte diciamo Mimmi;» . Mi- 
scìnna, Mosciumi, Minella. Gattina , 
Mucina. 

Gattìnna. Ittica. Eruca. litiga, e per esten- 
sione Bruco. Baco. Generalmente par- 
lando noi chiamiamo Gatta o Gattìnna 
o Gattaia (ruca) la larva delle falene, 
e pare quasi che ne sia carattere gene- 
rico la pelosità o generale o parziale. 
AlPopposito nominiamo Can o Cagnon 
(hruco, baco) la larva degli scarabei, 
di cui pare distintivo V assenza d'ogni 
pelo e la simigliati/ i al tatto colla 
nudità vermicolare. 

Gattinoa. v. br. Gatto. Gattino, e con vo- 
ce dottrinale Amento. Infiorescenza 
di certe piante consistente in infiniti 
fiori apetali unisessuali disposti lungo 
un asse comune detto Baclude, pen- 
dente, molle, pieghevole, prolungato. 
1/ amento re desi per esempio nel sal- 
cio, nel castagno, nel nocciuolo, ecc., 
piante che perciò si dicono dai hot. 
amentacee. 

GùiIo1(mi/cio). V. Mognòn. 

Gàttola, Gattolòn, Gattolòtt. v. br. per 
Galla o Gattìnna {bruco, bracone, 
bruciolone). V. 

Galton che anche diciamo Minón c Mo- 
sción. Gattaccio. 

Galton de refettori. Galton gallone. 
Gatta di Masino. 

Galton, fig Ladrone. 

Galton, a. m. pi. Pecorelle? I contadini 
dell'Alto Mil. chiamano cosi quelle nu- 
volaglie conglobate, spesso quasi equi- 
disiauli, le quali a orizzonte appuren- 
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te rasentano talora i monti, e non 
mostrando staccarsi dal mezzo loro 
sono a quelle genti presagio di piog- 
gia vicina. 

Gattón(Wcù>). V. Mìgna o Mognón. 

Galton, s. m. pi. iivole. Malattia de'cavalli. 

Gattón (AV Carpone. Carponi. Broncone. 
Brancolone. 

Audà a gatton. Andare in quattro. 
Anche gli Spagnuoli hanno in questo 
senso Ear a gatas. (nà. V» 

Gattonà. Lo stesso che Grippà e Sgatto- 

Gallonàss. Aggattonarsi. Andar carpone. 

Gattòzz. v. brianz. Vermoccluo(Gior . agr. 
tose. ). Il bacaccio de' bozzoli allora 
che è morto. 

Gavàda. T. de' Ferr. Arzinga. Specie di 
gran tanaglia da ferriere. 

Cavasela, ecc. V. Gavàsgia, ecc. 

Gavàsg, ed anche Gavasgión v. a. del 
Ver. Mil. Ciarliero. Linguardo. Lin- 
guacciuto. 

Gavàsg. v. a. del Var. mil. Diluzione. 
Pacchione. Lurxone. Gran mangiato- 
re. Il Var. stesso lo deriva dal greco 
vk$<tqi{cdiu: , inexplebilis). 

Gavàsgia, che altri dicono Gavàscia o 
Sgavàsgia. Golaccia. Bocca svivagnata ; 
ed anche semplic. Bocca -1 Proventali 
dicendo Gai/agi intendono il gozzo 
degli uccelli ; essi dicono pure S*en- 
gavagear nel nostro scuso (Tlngossass. 

Stà-li con la gavàsgia averta. Slare 
a bocca aperta in atto di maraviglia 
o attenzione o desiderio di checchessia. 

Guvasgìn. Dim. di Gavàsgia. f. 

Gavcll. Grappa. Spranga di ferro ripie- 
gata dai due capi che serve per col- 
legare pietre, murclli, ecc. 

Cavell e più comunemente al plur. Ga- 
vij. Quarti (Alb. enc. in Cerchione e 
in Trespolo — Alb. bass. in Jantes). 
Gavi( Biring. Pirotec. lib. 7). Quei 
quarti di cerchio di leguo uè* 1 quali 
incastrano i razzi delle ruote e sui 
quali s 1 inchiodano i cerchioni di ferro. 

Cavilla. V. in Garèlla. 

Gavellitt de sterza de carr. Quarticini 
(*tosc. — Diz. artig.). 

Gavétta. Gavetta di (il di feri o (ramctl). 

Gavij. Va Gavéll (quarto di ruota). 

Gavinèll. Astorino. Palchetto di torre. 
Gheppio. Accrtcllo. Potlivento. Uccello 
di rapina che fa per le torri ed altre 
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fabbriche , ed è il Falco iinnunculusL. 

Anche i Veronesi lo dicono Gavinèl. 
Gavinèll per Gauivèll. f. 
Gavòtta. Gavotta. Aria musicale da ballo, 

e ballo in su tal aria. 
Gaudeamus. Foce usata nel dettato Andà 

in gaudeamus. Essere in gaudeamo 

(Nelli feccia Biv. 11,14). Esser in giòlito. 
Gàia. V. Sguza. 

Gaiétta. Gazzetta. Foglietti. Gli avvisi. 
Fatui de qui] de andà in gazctta. 
Farne di quelle colf ulivo. Farle mar- 
chiane. (I, a. 

Gazctlée. GaszettanteiFa^. ConL BucoL. 

Gaietti n. Foglietti segreti. 

Vcss el gazzcltin. fig. Essere il no- 
velliere) , cioè il rapportatore degli 
aneddoti, Tuoni dei foglietti segreti, 
die sa e riferisce le novelle. 

Gaiia. Gaggìa. Pianta nota. 

Ge. Gì. La settima lettera dell'* alfabeto 
italiano. 

Gèu o Gèja. Crìa .'(•tose — Last. Prov. 
V, uS8). Peluja. La buccia interiore 
e più sottile che riveste immediata- 
mente la castagna. Alcuni Laricusi , 
come i Mcnagini, la dicono Fóffa, 

La gcja filma ai gcnoeucc , e la famm 
finna ai aeucc. F. in Famm. 

Gccchii. v. dclFA. Mil. Intristito. Indoz- 
zalo. Morbiscinlo. Invecc/iiuzzito. Im- 
bozzacchito — fig. Aggecchilo. Avvili- 
to. Accacchiato — Gecchito. Dimesso. 
Umiliato. 

Gecchiss. v. dell'A. Mil. Intristì™. Invec- 
chiuzzire — L" aut. ital. Aggecchirsi ha 
affinità con questo lombardo Gecchiss. 

Gii. Gelo. Gielo. Gelone. 

Gel di man, Gel di pee. Pedignonc 
Gelone. Buganze. Jiugance. lnfiamma- 
xionc che per cagion del freddo si 
genera specialmente nei calcagni e 
nelle dita delle mani e dei piedi. 
Engelure dei Francesi. I geloni de'cal- 
cagni fra noi diconsi più comunemente 
Muli, forse dal fr. Mules di pari sig. 
Pati el gel. Sojfiir di geloni. 

Celi. Gelare. Giclate. Aggelai* — Coa- 
gulare. Bappigliare. Assevare — Par- 
lando della minestra e simili fiaf- 
J'rcJ darsi o Frctldare. 

Comeoia a geli, felarc. Far velo. 
Gela del fregg. Agghiadajx. Aggrez- 
zarsi dal r eccessivo freddo. Aggran- 
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chirc. Indolenzire. Indolentire. Intor- 
mentire. Assiderare. Addormentarsi 
quasi U senso delle membra pel freddo. 

Gela ci satigu adoss. Gelarsi il san- 
gue. Sentirsi tutto rimescolare. Farsi 
il sangue di ghiaccio. Agghiacciarsi 
o Aggldadare di paura. Rincerconire. 
Dicesi del sangue quando si altera 
improvvisamente per vedere o ricor- 
dare cosa odiosa e spaventosa — 

ciamento o 101 raccapriccio , cioè uu 
arricciamento de* capelli che significhi 
paura. Capriccio od Orrore si dice ■ 
Quel tremore che scorre per le carni 
per orrore di che che sia. Fretldo 
gelo; Freddo tremore. 

Gela i coruacc. iron. Cascano i corbi 
dal /m£/o(Pros. fior. IV, ut p. 83). 

Gelà-via i man, i did,ctc del fregg. 
V. in Fregg. 
Gelàa. s. m ed anclie al pi. I Gelati. 
Gelato. Gielato. V. Sorbètl. Nome col- 
letti vo di ogui spezie di couser ve o 
frutti in gelo. Acque gelale. 
Gelàa. Ad. di Straccino. K 
Gcladinna. Gelatina. Giclatina. Gicladina. 
Con su la geladinna. Gelatinoso. 
Fà-sù la gcladinna. Diventar gelar 
tinoso. 

Gelée. T. di Giuoco. Giulé. Gilè. Somi- 
glianza di due carte nel giuoco. 

Gelée per Sgeoée. V. 

Gelcràda. Gig/iaf<i("fior.). Suol dirsi di 
quella bazzica in cui concorra giulé. 

Gclerón. Giulcone. Somiglianza di tre 
carte nel giuoco di bazzica. 

Gclós. Geloso. 

Alare gelos. Affare o Negozio geloso. 
Gelos do la soa ombria. Gelosissimo. 

Gelosia. Gelosia. V esser geloso. 

Gelosia. Persiana. Gelosia. 1 Gelosij. Le 
Imposte alla persiana{L»st. Op. II, 1^9). 
Le parti delle gelosie sono 

Guid. Guide?** Traverà. Traversi? 
■= Asseti. Stecche *>*Cnx eli o Cavetlinn. 
Incavi? «= Cordoli. Bastoncini? Ton- 

diiù? — Coramàn - Canton 

con balelta. Cantonate con *■ 

Canlon con polez e piletta. Cantonate 
con l ilichi e dadi ? *■ Spagnoletta. Sa- 
Uscendo - Saharej. Molle? 

Gclosìi a coliss Le persiane 

accanatale nc'muri laterali alle Onesti e. 
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Tognì badaa t gelosi i. Tenerle ge- 
losie socchiuse{Cr. in Socchiuso). 
Gelosìa. Discipline. V Amaranthus pani- 

culatus dei botanici. 
Gelosia. Fiorvelluto. Sciamilo. Nappe ili 
cardinale. La Ceiosia cristala dei boi. 
Gelosiée Chi lavora di far ge- 
losie* per carrozze. 
Gelosón. Geiosaccio. Gelosissimo. 
Gclsumin. V. Giassumìn. 
Gemèll. Gemello. Binato. Nato a un corpo. 
Fà duu gemej. Binare — Il fatto 
Binasccnza — Gemellipara chi lì fa. 
Gemella». Ad. di Piànt. f. 
Gèmma. Gemma. Gioja. 

Gemma falsa. Diamante venuto daMu- 
ra/io(Poem. aut. pis.). V. Cuu de biccér. 
Gèmma. Occhio. Gemma. 

Insedi a gemma. Innestare a occhio. 
Inoculare. V. Insedi. 
Gèmma. Pitlica. Pùliga. Bolla. Sonaglio. 
Giugà a fà i gemm. Fare alle bolle di 
sapone(*Ror.). Farle bombole{*ìucch.). 
Far sonngli(Don. Zite.). Attrarre con 
una cannuccia un po' di saponata posta 
in qualche Taso , e soffiando quindi 
fortemente) mandarne in aria de' glo- 
betli o sonagli che in breve momento 
si convertono in nulla. È quello che i 
Bergamaschi dicono Fà i bocalocc. Si 
h.inuo delle stampe francesi nelle quali 
esistono curiosissimi calcmbourgs fra 
queste bolle ed altre di fabbrica diversa. 
Gemma, v. cont. Gemmare. 
Gemmàda (Pianta). Occhiuta. 

Gcmmònn Bolle grandi. 

Gcmón chiamano alcuni iTZiffolòlttiicc.)./^ 
Cenar. Gennajo. Gennaro. 

Gcnar fa i pont e febrar je romp. 
Gennajo fa il ponte , e J "ebbra jo lo 
rornpe(Monos. p. 378). — Di Gennajo 
dicesi altresì che Gennajo e febbrajo 
o empie o vota il gra/m/o(Mon. ivi ), 
the Gennajo fa il peccato , e maggio 
n'è incolpato(ìd.), che // mese di gen- 
najo non lascia gallina a pollajo o vero 
Gennajo ovajo(id.) perchè in gennajo 
T ozio rende frequenti gli spogli dei 
pollai o legittimi o ladroneschi ; che 
Gennajo secco lo villan ricco(id. 38o), 
' che Polvere di gennajo carica il solajo 
o che Quando il gennajo fa polvere, 
il gran si fa da rovere^ id.), che Quando 
gennajo mette erba, se hai grano e 
Voi. il. 
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tu lo serba(Tanar& Economo in villa 
p. 527), cioè che gennajo umido è 
presagio di annata sterile •> come pure 
che Se la mosca si vede il gennajo, 
contadino serva il pagliajo(ìd. 5in) , 
cioè che gennajo caldo è presagio di 
vernala lunga. 

Gendàrma. V. Giandàrma. 

Genée e Canta genec. V. Sgenée. 

-Cor c p»au boi» p at £*iieo.(MigJUB.VI,ìaa). 

Genétta. Palchetto(*Ùor.). Asse corniciata 
nella quale sta fitto quel ferro in cui 
s'infilano le campanelle che sostengono 
le cortine di finestre, balconi o sim. 
Intorno intorno a quest'asse gira quella 
specie di falbalà che noi chiamiamo 
Mantovanna. Gasparo Gozzi nella sua 
versione dAY Esopo in città (IV, 5) 
la chiama Buonagrazia con voce ve- 
neziana e mantovana applicabUe al 
detto falbalà. 
Gèner. Genere. Usiamo la voce in 

In gener de crost o sim. In fatto 
di croste o simili. 

In gener , numer , e cas. V. in Càs. 
Gèncr. Capo di mcrcanzia(Mnga\. Operet. 
p. 5i). Derrata - Molti usano identica- 
mente i collettivi Gèncr c Articolerò]?. 
pai-I. però noi chiamiamo Gener{derra- 
te) le cibarie, Ariicol(capi) le merci. 
Gener coloniai. Derrate coloniali. 
Gèner. Genero. Correlativo di Suocero. 
Genera. Generare. Ingenerare. 
General (Bntt la). T. mil. tolto di peso 
dal fra uz esc. Chiamare o Sonar a rac- 
colta. Sonar raccolta o la raccolta. 
Cenerài. Generale. 

General in capo. /'. Gencrallssem. 
General. Gu/rfa/or«(*marem.). Porcaro. 

Chi guida i porci. (regolare. 
General. Generale. Capo d'una Congregò 
General, fig. sch. Freddoloso. 
General, ad. Generale. 

In general. Generalmente. Al gene- 
rale. In generale. In genere; e con IU3 
idiotismo contadinesco Per ingenito. 

Sta sui general. Generaleggiare. Star 
sulle generali. Spacciar per le gene- 
rali o sul generale. V opposto di Par- 
ticolarcggiarc; la dottrina dei satutto. 
Gcncralìsscm o General in capo o in 
capite. Capo tlell'armi(Gx*%$\ DLs. mil.). 
UGcneral supremo; ilMaggiorf.apilano. 
Gcucialilàa. ... Il corpo dei generali. 

V 
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Generation. Generazione. D'ogni genera- 
tion. D'ogni generazione o razza o torta. 
Generds. Generoso. (ralità. 
Generositàa. Generosità. Largfiezza. Libe- 
Genèstar e Genèstia. V. Ginèstra. 
Genesi rèe (fonsg). V. Gincstrocu. 

Gencvrìn Specie di dolce. 

Gèni e antìc. Ugèni. s. m. Inclinazione. 
Genio. Simpatìa. Affetto da natura. 

Andà a geni o Vess de so geni. 
Andare a genio. Dar nel genio. Andare 
a stomaco ; e scherx. Andare a genere 
(Mon. Scr.nob.lll, t3). Piacere , essere 
conrorme la propria inclinazione. 

Avegh minga geni per ona cossa. 
Non inclinare a checchessia. 
Fi con geni. Far genialmente. 
Gèni. s. ni.... Nel cessato Regno d'Italia 
era chiamato così* con voce fr. collet- 
tiva* il Corpo dcgl' Ingegneri militari. 

Battojon del Geni. . . . Battaglione 
di marrajuoli, soldati materiali esecuto- 
ri degli ordini degl'ingegneri militari. 

Guardia del Geni 

Geniùl. Ad. di Fàccia, f. 
Gcnoeùcc e Genoeùgg. Ginoccfuo. Al pi. 
/ GinoccJU o Le Ginocchia. 

Andà e Melt o Manda in gcnoeùcc 
Andare o Mandar ginocchioni (per 
custigo di scuola). 

Dà la borclla in di gcnoeùcc fi* Ca- 
scar il cacio sui maccheroni. Disse il Bai. 

- In ito cu, par datgraaia, o par fortuna 
■ Cl.r tu* da*, 1* borclla in di geoctucc. » 

Picgaa come a genoeucc Ginocchiuto 
(Targ. Istit. II, 70), dottr. Geniculato. 

Genocucc. T. de' Tom. Quel punto dove 
il tuso\o(albor) del tornio si ripiega. 

Genoeuggiàda. Colpo di ginocchio. Dà- 
dent ona gcnoggiada. Toccare una 
botta nel ginocchio. 

Genoeuggiatòri. Inginocchiato] o. Arnese 
di legno per ingitiocchiarvisi-sù. 

Genoggér. Bottini da cavalcare. 

Genoggin Fà genoggin o Vess 

garin Dicesi di chi ha le gambe 

storie , le ginocchia volte indentro. 
Il latino Compernis. 

Genoginn. Ad. di Viteùr. V. in Viueùra. 

Genoggión. Inginoccluone. Inginocchioni. 

Geuoggìlt. s. m. pi Cosi chiamano 

neU'A.M. varie graminacee genicolate. 

Gènova. Questo nome serve per aggiun- 
to a varie frutte c sim. provenute o 
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provegnenti da quella capitale della 
Liguria o da' contorni; per es. Arti- 
ciocci» , Basgiann, Lrbiun, Figli, Fior 
de Genova. Carciojini, Baccelli, Pi- 
selli, Fic/ù, Fiori di Genova. 

Genova o Genovinna. s. f. Genovina. Gè- 
novi no. La doppia di Genova. 

Genovésa (Cadenàzz, Salsa, ecc. a la). I r . 

Genovinna. V. Genova sig. a.° 

Gent. Gente. Al tealer gh'era de la geni 
o gh'era miuga de geni. In teatro 
v'era molta o nessuna gente. 

Bassa o Povera geni, o Geni bass de 
tacch. Genterc//e(Cecchi Dissim. 1 , a). 
Geni come se sin. Gentaglia. 
La gent de ben no cerca i fati di 
olicr. /'. in Fàtt. 

O geni o parent o el patron mal- 
content. V. in Foeùgh. 

Gent. s, f. pi. Genitori. I soeu gent o 
assolai. I soeù. / suoi parenti. 

Gcutàja. Gentaglia. Gentaccia. Gentaccia. 
Gentame. Schiazzamaglia. Plcbaccia. 
Genica — Gentaja bolgironna. Genta- 
gliaccia. Gente di calca o di scarriera. 

Gemi]. Ad. di So'pp. /'. 

Usi] del becch gentil. V. in Uscii. 

Gentil per Menudrin o Nobiliti, f. 

Gentilìn. Cimitero, e propr. nome di uno 
tra i varj cimiteri della nostra città. 
„ Andà al Gentilin. Morire. V. Cagaràlt. 
Pari la mort del Gentilin. Essere 
un arfasatto, un nece. 

Gentilòmm. T. di Giuoco. Signore(*Ror.). 
Quegli fra cinque che convengono a 
giocare, il quale viene escluso a sorte 
dal numero voluto per comporre la 
partita , che d'ordinario non oltrepas- 
sa i quattro, e partecipa non ostante 
degli utili del giuoco. Alcuni Toscani 
lo dicono Bardotto ; i Francesi Beat 
( Koux Dict. ). 

Vess gentilòmm che anche dicesi 
Cusass fceura. fig. Star da canto al 
gi'i«>co(Cccchi Servig. Ili, 3 - Cell. l'it.). 
Non se n'intrigare. Non aver parte 
in checchessia, lavarsene le mani 

Genuggiatòri,Genuggitt, ecc. Y. Genoeug- 
giatòri, Genoggitt. 

Genuggiàj. Ginocchielli? Nome di quei 
due cenci a più doppj e tutti rattop- 
pati onde lo spazzacaramino si copre 
sovra i calzoni le ginocchia per difen- 
derle dagli attriti nel puntare che fa 
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con esse contro le pareti della gola del 
cammino allorché vi sale a spazzarla. 

Geogràfegh. Geografico. 

Geografìa. Geografia. 

Geòmetra. Tavolatore ( *aret. — Vocab. 
arci.). Colui che tavola, che fa la tavo- 
lata™, che misura i terreni lavorati. 

Geometria. Geometria. 

Gèppa che anche dicesi Baslètta. Basta. 
Mento arricciato e volto ali* insù- 

Geppìn...Un po'di bazza, una breve bazza. 

Geppón. Bazsante{*fkor.). Così chiamasi 
quegli che ha il difetto di avere il 
mento arricciato e volto all'' insù. 

Géra o Geràa. s. m. Greto. Il rigetto 
della ghiaja dei fiumi, canali e sim. 
Il lat. Begestum. I Mantovani , i Cre- 
monesi e altri Circumpadaui lo dicono 
Restara\ gli Aretini /testone. 

Géra. Ghiaja. Ghiara. Dividesi in Ghiaja 
di fiume , Ghiaja di lido e Ghiaja di 
cava^ e suddividesi in Ghiaja, Ghia- 
jottoliy Ghia/uzze, Bene. 

Batt la gera Camminar pri- 
mi sulle strade inghiaiate di fresco. 
Quatta de gera. Inghiarare. 

Gerà. Gelare. Agg/uacciarsi. 

Geràa. ad. Gelato. Agghiacciato. 

Geradàdda. Ghiara et 'Adda. Nome di un 
ti atto di paese in Lombardia usato in 
Andà fmna in Geradàdda. Lo stesso 
che Andà finna in Calicùtt. V. 

Colcinna forla o de Geradàdda. Roc- 
cia calcarea - Calce di Ghiara a" Adda. 

Geràni di mòrt. V. in Mòrt e Giràni. 

Gerarchia. Gerarchia. 

Gèrb. SodagIia{Gior. agr. XIII , 80). V. 
anche Zèrb. 

Gèrb. // verde. Verdume? Il gambo ver- 
deggiante delle piante cereali , grami- 
nacee, ecc. 

Gèrb per Navèsch. V. 

Gerètt per Girètt. V. 

Cerétta. Ghiajuzza. Lapilli. 

Gcretlinna.-.. Soltil ghiajuzza , lapilluzzi. 

Gèrgh. Gergo. Lingua janat tattica o fur- 
besca. Favellar per gramuffa. Parlar 
gergone o in gergo. V. Zèrgh. 

Gerìv. add. Ghiajoso. 

Gèrla, s. m. che altri dicono el Gèrlo 
e in finanza la Gèrla. Gerla. 

Gèrla in campagna è anche misura semi- 
convenuta ; ivi si suol dire che una 
barozza(cam>) di letame è dieci gerle. 
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Felor. Stiappe ? «=» Felorott. Mazze *=> 
Cuu. Fondo «= Palennaa. Asserello dei 
manichi? — Paiènn. Manichi. 
Romp el gerla. V. in Rómp. 
Gerlàda. Piena una gerla. 
Gerlètt. . . • Picciola gerla. 
GcrletUn. . . . Picciolissima gerla. 
Gèrlo. V. Gèrla. 

Germanòtt Nome che gli abitanti 

dei contorni di Varese sogliono dare 
a quella sp. d'Anatra la quale nel 
Basso Mil. chiamiamo Coll-lóngh. V. 

Germèj o Germoeùj. Germoglio. Cuoricino 
(Corculum Berta ni Diz. hot.). 

Cascià-foeura o Trà-via o Trà-fceura 
el germceuj. Snighittirsi. Uscir del 
manico. Fare più che non si suole. 

Germcja. v. contad. br. Germogliare. 
Germinare. Pullullare. Il pullular dei 
semi; chè quello degli svernateti di- 
cesi più volentieri Butta o Cascia o 

Germoeùj. f, Germèj. (Mceùv. V. 

Gerollfegh. Jeroglifico. 

Gerón. s. m. pi. Geloni. 

Gerón. s. m. Ghiarone. Ghiajottoli — 
Sabbione. Calcestruzzo. Calcistruszo. 

Geron. T. de" Murat. Getto. Smalto di 
calce e ghiaja. Quando si usa a smal- 
tare i palchi delle soffitte {torce) noi 
lo diciamo con nome spec. Caldànna. V. 

Gerùndi. T. gram. Gerundio. 

Gerós. Ghiajoso. 

Gésa. Chiesa; nob. Tempio; fig. La casa 
di Domeneddio( Sacc. Rime) - P*. anche 
Basllega, Capèlla, Dòmm , Oratòri, 
Santuàri, ecc. ecc. 

Ciamà gesa. T. di Giuoco 

Chiamar securtù, dirsi in luogo se- 
curo, neutrale. 

Dì vun o vceunna in gesa 

Proclamare dal pergamo i fidanzati. 

Fà di in gesa. Far bandire chec- 
chessia in chiesa. 

Fà (o Visiti) i sett ges per devozion-.. 
Fare la visita dejle sette basiliche 
stazionali , o delle sette chiese a quel- 
le parificate per simil devozione. 

La gesa grand a , e pocch i sant. fig. 

Dicesi d'ogni contenuto che 

riesca poca cosa rispetto al suo con- 
tenente. Il virgiliano Apparenl rati 
nanles in gurgite vasto. 

Lavorà per la gesa de Vaver o pei 
santa Coronna. V. in Corònna. 
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L*c nanch aalv o El «e salva nane» 
in gesa. Non lo camperebbe l'uovo 
deW Assunzionc{§»U . Granchio II, 5). 

()ni in de gesa. V. in Òmm. 

Pescador de santa gesa. V. Pcscadór. 

On poo per la gesa e on poo per 

el santissem se tira-là benissem 

Dalle elemosine che si sogliono « Trat- 
tare a sostegno delle chiese e delle 
fraternite parrocchiali del SS. SS. il 
nostro popolo ha cavato questo modo 
di dire per denotar ogni Campare 
sufficiente che altri faccia raccozzando 
varj piccioli guadagni. 

Quand no ghe n'e patiss anca la 
gesa. fig. Di rapa sangue non si pub 
cavare — Dountc Va rèn lou rèy perde 
scis drets dicono anche i Provenzali. 

San March l'è ona bella gesa. V, 
in March. (Sànl. 

Sant in gesa e diavol io cà. F. in 

Trà-giò per la gesa. sch. . . . Bandire 
dal pergamo le promesse matrimonia- 
li , i fidanzali. ( V . in Càn. 

Vcss fortunaa come i <an in gesa. 

Vcss in gesa. fig. Essere messo morto 
e mezzo sotterralo. Stare poco a rin- 
calzare il j?co(Fag. Him. HI, i5o). 
Aver la bocca in su la bara. Essere 
gravemente ammalato. 

Vcss mezz in gesa. fig. Essere ba- 
cato o mezzobacato , cioè malaticcio. 

Vcss tutt gesa o tutta gesa. Essere 
chiesolastico o chicsastra. 

Vorè andà in gesa a dispctt di sant. 
V. in Sànt. 
Cesa o Confortatòri. Cappclla( ¥ san.). 
Chiesetta o CJùesina(*Ror.). Quel luo- 
go, benché non chiesa, in cui i con- 
dannati air estremo supplizio si pre- 
parano cristianamente alla morte. 

Vess in gesa. Essere in cappella 
(*san. — Nelli Dottoressa leziosa III, 9). 
Gcsiàtt. Chiesolastico. Colui che frequenta 

affettatamente la chiesa. 
Gesiàtla. Cliicsastra. Donna come sopra. 
Cesiceli e Gcsiceùra. Cinesino. Chic stuoia. 
Gesiorin Tempierello. Picciola chiesetta. 
Gcsocùla. v. coni, e brianz. perGcs'ncù. V. 

» a ■ • • 

Geson... Gran chiesa, tempio assai vasto. 

Gcsoreùtt. T. Mus. Gisolreuttc. 

Gèss. Gesso — Il gesso è o lamclloso , 
o setosOy o fibroso , o niviformc. V * ha 
il Gesso nativo; il Gesso da far presa 
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0 da muratori(T&rg. Viag. II, 047 c 
35i)ì e il Gesso da sarti o Micio o 
Melitite o GalaUite(Targ. f 'iag. II, i55 
e altrove). V. Bianchòlt ; il Gesso da 
imbiancatori o Bianco; e il Gesso da 
/br««re(figulatorio - Redi Op. Ili , 77). 

Gess de pitor. Gesso da oro. Gesso 
dì Folterra(ha\àin. Diz. del dìs.). 

Gess in pan. Gesso nativo (Targ. 

Pwf.-n, 34-). 

Resta de gess. Bestar di ge«o(Fortig. 
Mie. IX, Bestar di sale(Pau. Futg. 
Barò. I, 70). (Pappa. 
Slà-li come on pappa de gess. V. in 

Gèss. T. di Belle Arti Ogni statua 

o rilievo di gesso che serva per mo- 
dello o per ornamento — Copia dei 
gess. . . . Copiar dai modelli di gesso. 
Gessée. Gessajuolo. 

Gesserà. Gessajuola. Fem. di Gessée. F. 

Gcwiv. Ad. di Tcrén. Gessoso. 

Gcssòn. Pancone.'Argilla rossiccia, rarica 
di ferro idrato , indurita e schislosa, 
assai comune nei colli della Bassa Brian- 
ta. È simile negli effetti al Ferretti 
quantunque di natura un po'' diversa. 

Gessumìn. V* Giussumin. 

Gèst. Gesto. 

Gestì. Gestire. Gestcggiarc. Atteggiare. 

Gesù gesù. Gcjù gc.jù(Pan. Av. I, a3). 
Esclam. riprovativa. F.anche in Torna. 

Gèlt. T. d"Armajuoli Ferro da 

scalpellar ferri, forare, ecc. 

Gcttàda Anticamente fu sino-» 

ninio di Trabucco, e procedeva, come 
dice il Giulini(XI, iGA da un Irai di 
terra fallo con badile o simile; oggidì 
vale Doppio trabucco. F. in Trebùcch. 

Gettarci!. Lo stesso che Scossùra. F. 

Gelido Nome che varj punzo- 
nisi! di caratteri da stampa danno a 
quelle squadrette di ferro o di rame 
delle quali usano per giustificare le 
matrici de* caratteri e riconoscere se 
ogni tipo sia ben allineato con lutti i 
singoli suoi compagni. Dal fr. Jcllon. 

Gh. Sincope di Ghe. Si usa iniziale di- 
nanzi vocale o li, finale affissa ai verbi. 
Gli andaroo , Gir ed , Gli" iutri , Gli* 
hai, Gh'ombrii, GV turni; Mcltcgh 
la fadiga, Mctlegh el barcltin. F' an- 
drò , F' è egli , C entro , Ila egli, Om- 
breggio , Odoro ; Mettervi la fatica , 
Mettigli il berretto. 
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Ohe. Gli. A lui ; e antic. /. Ghc credi I 
no. Non gli credo. DagheL Daglielo. 
Pollo a lui. 

Ghe. Loro. A loro. Se i fioeu hin bori, 
mi ghe vuj ben. Se i fanciulli son 
buoni , io porto loro amore. I corniti 
hin leccard» te ghe détt mai assee 
buter. I fagioletti amano l'unto, per 
essi il burro non è mai troppo. 

Ghc. Le. A lei. Ghc la canti-giò. Gliela 
spiffero. Ghe la doc-no. A lei non la 
ho. Ghe vuj ben. Le voglio bene. 

Ghe. Ci. Ce. Vi. Ghe voo. Ci vo. Gh'eel? 
Cè egli? Ghe vet? Vi vai tu? Ghe 
n'è-no. Non ce n'i. 

Gheba dicono verso il Comasco per Ghi- 
ba o Ghibcra. V. 

Ghéda, e nel contado specialmente brian- 
zuolo Ghèja. Gherone. Guazze rvne. 
Pezzo di tela o stoffa ritagliato a pi- 
ramide triangolare acuta che ** inne- 
sta o ritto o rovescio nelle camice, 
nelle vesti e simili per fare sì che 
possano ben adattarsi al corpo di chi 
deve indossarle. 

Faa a ghed. Glteronato. Ingkeronato. 
Aggheronato. Sgheronato. 

Ghedìnna. Gheroncino. Dim. di Gherone. 

Ghedònna Gran gherone. 

Gbèja. V. Ghéda. 

Ghcl(Ghe el). Glielo. Ghel doo. Glielo do. 

Ghèlf, Ghclfón e al fem. Ghelfònna. ... 
Astuto, mascagno , doppio , simulato. 
Voci rimasteci testimonio de' miseri 
tempi del parteggiare italiano» 

Ghì-11 . Qitattrinaccio.Quatlrinello. Un mise- 
rab.quattrin uccio. El var nanch onghcll. 
Non vale un qttatlrinaccio(Fa%. Zing.). 

Danti gnanca on ghell o on ghicc 
Non ne dare una stringa . un lupino, 
un baghero, un bagattino, un /il di 
paglia, un ghiabaldano, un ghieu, un 
pclacuccfùno o paracucchino , un buz- 
zago, una lisca. Dicesi per mostrare 
la nullità di alcuna cosa e il nessu- 
nissimo conto che se ne faccia. 

Gheminna o Gatniuna. Complotto. Gher- 
minella. Cabala. Baggiro. Trama. 
«Dove ghe gnaj, ghemina, el ghe te tacca. > 

(Bai. Ger.) 

Gheminna. Sceda. Smorfia. Muso. 

•» Con «u boiubel , canon e coloniUinn , 
» E millia ciaffoliltafa ghcniiim. •> (Cai. Ger ) 

Ghènga. V, Ganga. 
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Ghètt. 5. m. Ghetto. Piazza G<Wea?(Àlleg. 
a3g — Lalli En. trav. lib. io."). 
Pari el ghett di Kbrej. V. Sinagòga. 

Ghètt. s. f. pi. G/u-«e(*fior.). Uosa. Siiva- 
letti. Vr.Guétres-Ghetta nei dia. ital. vale 
una sorla di litargirio. V. in Slrivalin. 

Ghettlnn .... Picciole uosa. 

Ghèzz, che in qualche parte delVjlto Mil. 
e verso il Comasco dicesi Lingceùri. 
Baman-o. Rettile che è la Lucerla vi- 
ìidissimaL. I Napoletani la dissero Lu- 
certola verminara ; e cosi dcbb'esscre 
delta comunemente anche in qualche 
parte di Toscana , poiché senza piò 
la spiega per tale il Targ. Viag. I, 
44 j- Dagli uni o dagli altri la prese 
anche il Boccaccio nel. Decam. gior- 
nata io.* novella io.*, usandola nella 
frase di cui sotto — Ghezzo nei diz. 
i tal . è addiettivo di fungo, di corvo, ecc. 

Vcss verd come on ghezz. Parere una 
lucertola verminara , cioè un ramarro. 

Vess verd come on ghesz. fig. Esser 
tinto o più verde che una ruga, cioè 
cambiato di colore per cagion d' ira. 
E cosi noi diciamo pure Fà vegnì verd, 
negher o gris de la rabbia. V. Ràbbia. 

(•lii. Glieli. Ghi poss dà. Glieli posso dare. 

Ghia. Sagrata. Sagratimi. Sacratina. Sa- 
cratone. Fame di quella sagrata o di 
quella sagratina — La Ghia dei diz. 
ital. è termine marinaresco. 

Ghiàa. Pungolo. Pungiglione. Pungello. 
Pugnetto. Stimolo. Lungo bastone in cui 
è Ulta dalPun dei capi una punta, 
del quale si servono i bifolchi per lo 
più per far camminare i buoi pungen- 
doli con esso. Il bastoncello a sem- 
plice pungolo è suddistinto da molti 
fra noi col nome di Ghìarell o Ghiavell 
per diversificarlo dal bastone che ha 
pungolo e nettavomere il quale dai 
più è detto Ghiàa e da molli anche 
Ghiàra. V. Forse la nostra voce pro- 
viene dallo spagnuolo Guiar, guidare. 

Resogna casciall cont el ghiaa. fig. . . 
E" non va se non ispinto a tutta forza ; 
non fa cosa alcuna se non per forza. 

Ghiàra In alcune parli del Mi- 
lanese è sinonimo di Ghiàa. V. , ma 
più particolarmente di quella specie 
di pungetto che è un lungo bastone 
il quale da un capo ha il pungolo 
{stùmbol), e daU 1 altro il nettavomere 
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(raspi nna o paletta). F. anche Stòmbol 
e Palétta. 

GhYaràda. ..... Colpo di pungetto. 

Ghiaréll e Ghìavèll. F. Ghiàa tu Jine. 

Ghìba. v. coni. dell'Alio Mil. Nebbia 
ghiaeciata(Redi Op. V, Nebbia o 
Brina ghiacciata che si ferina in sugli 
oggetti esposti all'aria aperta. Ha lon- 
tana parentela colla Rojfxa di Dante» 
e da alcuno fu anche detta Grisa. 

Ghiba e Ghibéra dicesi aneìut in genere (la 
motti contadini per Nebbia. Nebbione. 

Ghiberàa. v. cont. br. Annebbiato. 

Ghiberlnna. v. cont. br. Nebbiolina. 

Ghìcc. Lo stesso che Sesìn. F . 

Abaa-ghicc. Chiericuzzo. F. in Abàa. 
È lo stesso «me chi dicesse Abaa d'on 
ghicc ^ cioè che non vale più che un 
mezio soldo. 

No dann gnanca o No stima o No 
vari on ghicc. Non istimare o Non va- 
lere un bagattino o un Jil di paglia. 
V. anche in Ghèll. 

Ghicc. fig. Sedere. Forame. F. Cùu. 
Trema el ghicc. Quasi simile aitai' 
tro Trcmà el pincirceu. F. in Pincirceù. 

Ghicc ghìcc! Voce che iterata 

mettiamo per iscacciarc i gatti. 

Ghìcc! Cocoja! Hu httja! Ho ho/a! Esci. 

Ghlcch Sorta di calcsso. F. in 

Lèga(carrozza). 

Ghidón ( Foce procedente dal francese 
e fattasi comune nel cessalo nostro 
esercito italiano). Gnidone(Z»noh. Diz.). 
Specie di fiamma d* un solo colore che 
serve per allinear le guide c su que- 
ste le compagnie dei battaglioni. 

Ghielmìnna Dei fatti della cosi 

detta Beata Guglielmina reggasi il 
Corio nella Storia di Milano a" fogli 
119 retro e tao verso. Forse dopo 
che furono discoperte le turpi azioni 
di quella falsa devota si trasportò fra 
noi la voce Ghielmìnna a denotare 
Maccatella. Cabala. Raggiro. Filuppo. 
Intrigo. Garbuglio. 

Ghigliottinna. Ghigliottina ( Alb. hass. 
Sappi. ). Specie di supplizio da noi 
detto altrimente Raspa. F. — La voce 
è frane. GuiUotine. 

Ghigliottinna. T. di Stamp Ta- 
gliente fermo in un ciocco portatile 
onde sorvolisi i compositori per ag- 
guagliare o tagliare in date misure 
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le linee di piombo che occorrono loro 
nelle diverse composizioni da stampa. 
Ghigna. Luchèra. Cera.Labbia. Lucherìa. 
Fà ghigna. Far gongolai* ùor.). Passa 
sott a la morosa cont on* nltra donna 
per fagli ghigna. Passar di sotto alle 
finestre delV amante a braccio d'altra 
donna per farle gangola (Ztknon. Rag. 
van. I, 1). 

Fà ghigna. Far le fiche o castrafi- 
che o le castagne o cilecca o natta o 
vescia o giarda. Mostrar di dare al- 
trui checchessia, e non glielo dare. 

Ghigna de can. Cera da ladrone o 
da boja o simile. F. in Fàccia. 
Ghigna ghigna. F. Igna. 
Ghignìn. Ghignetto. 
Chignon. Stizza. Muffa. 

Faccia de ghignon. Fiso antipatico. 
Ghignón. Disdetta. Sfortuna nel giuoco. 
Anche i Francesi dicono in questo 
senso Guignon. 
Ghinàld(voce morta oggidì fra noi quan- 
tunque viva tuttora nelle Marche ). 
Astuto. Scaltro. Avveduto. Scaltrito. 

m Ma I* è ghiruM» , «botgirenta e «tri» 
» Po aujiM* de «tanna che cognn««i mi. • 

(Bai Grr.). 
Ghindànna. Guidana(Gior. Georg. XVI, 
57). Giudana (forse per errore benché 
itcratissimo — id. XVI, 3 19, 3vo e 
seguenti). Guidana(kUi Georg. i858, 
png. 55). Matassa di prova del titolo 
della seta. F. anche in Èlza. 
Ghlndes. v- a. Guindolo. Arcolajo. Dal 
francese Guindrt. 

- Tra i cayalier • i damm, quaoci a regalia 
. Corrcn atlorna in qaell dì come ghinde».» 

(Bai. Rim*). 

. A Mntir che 1' è chi 

■ La « noi coir con* on ghinde*. » 

( Mag. Manconalt ). 

Ghinélla(Fà el cavali del). Esser l'asino. 
Far come le secchie. Il Varchi ncl- 
F Ercolano disse in pari senso: « E* 
bisognerebbe che io fossi la Faccuccia 
a dire e far tante cose in un giorno ». 
V. ancìte in Cavali. 

Ghinghirceùla j (Tegni la). Raccorre i 

Ghingiròla ( bioccoli. Spieggiare. 

Ghiribèlla per Ciappa-ciàppa. F. 

Ghiringhèll In Gallura! e danno 

questo nome ad una specie di tabella 
(fricch c <racc/») colla quale quc'ragazzi 
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sogliono romoreggiando festeggiare in 
quella terra la loro Giu'Metta o Giub- 
bittna che sia. f. 

Ghiringhèll (Pader). Fraffazio. 

Gli ir ingiusta che in Brianza dicono Gi- 
ncstrueù. T. de' Tini. Ginestrella. Gi- 
neslraggine.GinesUina. Baccellina. Gua- 
ito selvatico. Pianta de' cui fiori gialli 
si fa uso per certe tinte , ed è la Ce- 
rnete tincloria L. 

Ghisa. Ferraccio. Ferro crudo in gcUi 
(Tar. tose). Ferro fuso e non ancora 
appuralo. 1 Fr. lo dicono Fcr de fonte 
ed anche Gucuse , ed i Prov. Guiso. 

Ghilàra. Clùtarra. 

Ghitara a arpin. Arpanetta? (Diz. 
mus.). Angelica? Strumento musicale il 
quale è una specie di leulo o sia di 
chitarra raddoppiata. (lascione. 
Ghitara a Titalianna. Colascione. Ca- 
Ghitara frauzesa. Clùtarra francese 
(Diz. mus.). Ha sei corde , tre metal- 
liche • e tre minuge. 

Ghitara spagrisula- Clùtarrina alla 
spagnuola(Fag. /lime II, i4° e. 1. ). 
Ha cinque ordini di corde. 

Romp la ghitara. fig. Lo stesso che 
Romp la devozion e sim. f. in Rómp. 

Ghitarée. Strumentajo. Colui il cui me- 
«tiere è di far liuti ed altri strumenti 
musicali di corde ; e anche più pro- 
priamente Fabbricator di chitarre. 

Gliitarìn. Cliitarrino. Dim. di Chitarra. 
Ghitarin de canna. Celerà di sag- 
ginali. 

Ghittón. v. a. del far. mil. Finto. Simulato. 
Guarda de ghitlon. v. a. del f ar. 
mil. Guardar cattivamente. 

Già. Cosi sta. Bene sta. Si. Così è. Certo. 
Per es.Te vegnet'... già. fieni?... vengo. 

Già. Già. Già tempo. Per es. L* è già on 
roes. E già un mese. 

Già. Già. Vi già. Ormai. Ornai. El só 
l'era già sii. Era già surto il sole. 

De già che. Giacché. Per es. De 
già eh' ci san. Giacché lo sanno. 

Ciù(con certa in (lessico di voce prolun- 
gata irrepresentahile con lettere e 
denotante affermativa d' ironia o dì 
amarezza). Eh sì. Certo. Per appunto. 
Ma già. Certo che sì. 

Già. Non pertanto. Nondimeno. Già. 

Giacca. Ad. d' ferha. f. 

Giacca, v. a. del far. Chioccare, f. Sgiaccà. 
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Ciaccola eAe altri dicono TarèlI 

Il mazzocchio della ve\Ui(scossura) del 
corcggiato(i»erga o batta). 

Giàccola (Giugà a la). . . . Sp. di giuoco 
usi tato in contado e quasi simile all'al- 
tro detto del pa\\amagì'\o{paramàj). f. 

Ciaccola. T. couUd Il sibilare 

del coreggialo(f£/ga o batta). 

Giaccon-ll. T. conlad. . . . Picciol maz- 
zocchio(gtòcco/) di vetta di coreggiate. 

Giacohtn. Antimonarchico. Bepubùlicone? 
Democratico. Giacobino{A\b. hass.Sup.). 
Tutto però nel sig. di Persona infana- 
tichita del rcpuLblicauismo, non il Re- 
pubblica per ragion di governo legale. 

Gincobiunria. Bepubbliclierìa. Democrazia. 

Giacohinna. lìepubblicana fanatica. 

Giacobinón. Acer, dispreg. di G iacobin. 

Giàcoin. Nome proprio d' uomo che si 
usa nel dett. Avè i gamb cho fan gia- 
com giacom. f. in Gàmba. 

Giaconètt. . . . Sp. di stoffa di cotone. 
Dal francese JaconeL 

Giàld. s. m. Giallo. Il color giallo. Giallo 
aiu tno , citrino , giuggiolino, chiaro y 
pallido , dilavato — Giallo di zaffera- 
no, d' orpimento , d' artica — Giallo 
santo o di spincervino , di terra , di 
terra abbruciata , di vetro , ecc. 

Li giald o £1 smorl el manten , el 
ross el va e el yen. f. in Ross. 

Giàld. ad. Gialla , e antic. anche Cialda. 
Avè i pee giald. f. in Pè. 
Brugo giald. Susine gialline. 
Deventà giald. Ingiallire. Ingiallare. 
Giald come el zaffran o come el gal- 
bee. Gialiissimo. f. in Galbée e Zalfràn. 
Giald come on pelt. Lividastro. 
Tra del, giald. Gialleggiare. Tendere 
al giallo. Essere gialleggiante. 

Gialdàsc Giallaccio(J arg. fiag. IV, tu). 

Gialdìn. Giulietta. Gialliccio. GialUgno. 
Giallino. Gialluccio. Gialloso. Giallo- 
gno. Giallognolo. Gialluzzo. 

Gialdìnua che anclie dicesi Erha gial- 
diuna o Somenzlnna. Miagro. Mi aro. 
Camellina. Dorella. Lutiola. Béseda. 
Sorla d'erba ch'è il Mjragrum sativumL. 
e dà olio e frasca pe* bachi da seta. 

GialA'mna. Serrclta.Cerrelta.Scrètta(T*rg. 
Ist.). Altra erba che é la Serrutula 
tinctoriaL. 

Guidili, s. m. pi. Occhi di civetta. Di 
(/ue'gialli(Cvcchi). Cosi chiama il volgo 
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i danari «Toro e anche pia comune- 
mente fra noi gli zecchini. V. in Dance. 
Gialtlollu e anche Gialdolin ile Napoli. 

Giallorino. Sp. di color giallo miner.* 
Ginldón die altri dicono Gialdùmm. s. m. 
Jnvarchimento? Malore per cui i bacili 
da seta, presi che ne siano, ingialla- 
no, intristiscono e non si conducono a 
fare il bozzolo. È mal mortale, e pro- 
cede da afa, cioè da arie soffogate 
o temporalesche le quali tanto più 
nuocciono quanto più il baco è adulto. 

Cavaler cont el gialdon. Vacche 
(*tosc — Giorn. Georg. XVI, 3i5). 

Ciappà ci gialdon- /«i>«ct:/nrc(Gior. 
agr. tose. 1 , 54 » )• 

Gialdón. sust. Giaìlogno? Va via-gialdon 
poreb. Escimi dattorno . giallor mio? 

Gialdùmm. gergo. Orchi tli civetta. IH 
que' gialli. Monete d'oro. 

Gialdùmm per Gialdón. f r . (sucida. 

Gialdùsc. Giallore. Giallume. Giallezza 

Giambi-Ila. Ciambella? Segno come dub- 
bia questa voce perchè secondo i diz. 
ital. P oggetto per essa rappresentato 
diversifica da quello che addita la vo- 
ce nostrale. Noi per Ciambella inten- 
diamo o un panetto quasi dittico 
regalato di burro, o una pasta dolce 
quasi ovale e con due ricciolini dai 
latij i diz. ital. per Gambclla iulen- 
dono invece una pasta dolce anulare, 
e i Fiorentini colle loro Ciambelle 
svitzcre , alla fiorentina , alla frasca- 
tana , e coi h»ro Ciambellani alla ve- 
neziana , e colle loro Ciambellettc alla 
fiamminga , alT infante e della regina , 
paste e confetture d* altra specie. 

Giambellinna. Ciambellctta? Ciambelli- 
na? Ciambellino? 

Giambo voce di scherzo per Giandànna. V. 

Giambón che altri dicono Persùtt. Coscio 
di prosciutlo{m\i Ali. dil'cd. 1, a). 
Prosciutto. Presentito. Dal fr. Jambon. 

Giambonln. Prosciuttino ? 

Giamo. Di già. Già. A questa ora. L' * 
giamò vegnuu. E già venuto — Te 
see giamo chi ? Si presto arrivi ? 

Giàn ( Dass a ). Darsi alle bertucce , ai 
cani, al diavolo , alla fortuna , alla 
versiera , alle streghe. Dar i anima 
al diavolo o al nemico. Disperarsi. 

Ginurhèlt. Avannotti. Nonnati. Man- 
chetti, v alla genovese Janchetti. Jac- 



chetti. Janchettini. Pesciolini che tono 
YAphya o Jpua vera degl'ittiologi — 
Alcuni confondono i Gianeltett coi 
Cenlinbocca{lattcrini) , ma a torto. 
Gianchctt. Punte il aghi ? ('tose). Sp. di 
pasta che altri dicono anche Iìizzolìn. 
Giauch n bianch, Gianchctt giald, 

Giaucbctt d' ceuv I pastumi di 

cui sopra , secondo che souo di farina 
di grano bianca , gialla , o con uovo. 
Giànda. Ghianda, il frutto degli alberi 
ghiandiferi come quercia, leccio(rtf- 
gor, lu:i hi ) , ecc. 

Gianda di scerr.Cfcrra(Last.O^.V,of>). 
Giànda per Seme usiamo noi soltanto in 
Acqua de giand de zeder. Acqua di 
tutto crdro?(Tnrg. Toz. Ist. Ili, i?;). 

Lattada de giand de zeder. V. in 
Lattàda. 

Giànda e Ginndlnna. ... Lavoro di rica- 
mo cosi detto perchè imita le ghiande. 

Giandànna. Gi«;«/arn/e(PanJ'ocf.l,tx,ai). 

G\andìnna.GhiandellinoXìhiandina.Ghian- 
duccia. Ghianduzza — Mandorlata. 

Giandiuua d'odor. Ghianda. Ghiandina. 
Coseno tornito a ino' di ghianda per 
contener essenze odorose , ecc. 

Giandùii. Granitone; e propriam. quello 
che si trova in massi erratici a grossi 
fcldispati ricco di mica, e talora an- 
che con qualche titanio sui feldispati 
anzidetti. L' ho veduto frequente nei 
primi colli di Brijnza verso Casate, ec 

Gianètta. Giannetta. Bastoncino d'appog- 
gio per lo più di canna d'India. 

Gianetlàda. Guaine Hata? Colpo di gian- 
netta o sia di mazzetta d' appoggio. 

Gianctlìnna. Giannctlina. 

Giangiàn. Scempione. Sabbione. F. Badée. 

Giangiàna. Scempiona. Batterla. 

Gianìn e al pi. Gianitt. Tonchio. Baco che 
sciupa il grano; il Curati io granariush. 

Gianìn dicono anche in varie parti del 
contado que" bachi del cacio che noi 
diciamo Càu o Cngnccù. l r . 

Gianna. Tonchio, f. Fratìn. 

Gianna. . . . Moneta di rame monferrina 
coli' effigie del duca di Mantova da 
una parte, e dall'altra il motto Pla- 
c'tdum servata. Fu coniata in tempo 
che i duchi di Mantova possedeva- 
no il Monferrato , ed è mentovata in 
più gride monetarie milanesi, e spe- 
cialmente iu quelle del 19 dicembre 
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1608 e del 161 1. Vai e va cinque quat- 
triui nostrali allorché ne* secoli 16.* 
e iy.' era in corso anche fra di noi. 

Giansenismo. Giansenismo. 

Giansenista. Giansenista. 

Giàr. s. in. Aro. Gìchero. G'icaro. Pan di 
ser/te. Pie vitellino. Barbaaron. Erba 
snetta. Lingua di serpe. Erba da pia- 
ghe. L* Aram maculatimi de* bot. 

Giàr. s. m. pi. T. de* Cappel.. . . Così di- 
consi con nome franzese(/are o /arre) 
que'peli grigiastri* rozzi, vani che si 
levano colle pinzette dai feltri perchè 
non rendano deforme un cappello. 

Giardin^/ie nell'Alto Mil. dicono volen- 
tieri Zardìn ). Giardino. 

Gali di giardin. V. in Gali. 
. Giardin a finglesa. Giardino alt in- 
glese {SA\ a Tratt). (pubblico. 
Giardin publich. Giardino aperto al 
Giardin vojaborsin. ... Il giardi- 
naggio costa molto, e dal diletto in 
fuora frutta poco» 

L* Italia 1* è el giardin del mond. 
L' Italia è il giardin dell'imperio disse 
Dante — Milan Te el giardin de l'I- 
talia diciamo noi .Milanesi, come i Fio- 
rentini sogliono dire Firenze essere 
il giardino d'Italia, 

Mctt a giardin. Aggiardinare? Ri- 
durre una terra a giardino. 

Pari on giardin Dicesi di 

terre così bellamente coltivate da ras- 
scmbrare giardini. 

Tutt a giardin. Ingiardinato. Giar- 
dinaio. Aggianlinato. Pieno di giardini. 

Giardinàda. Ad. di Calamàndria. r. 

Giardinéc. Giardiniere. Giardinajo. 

Giardinéra. Giardiniera. 

Giardinétti per Fiorerà 3.° sig." V. 

Giardinéra. T. d'Oref. Giardiniera. Sp. di 
collana onde sogliono ornarsi le donne. 

Giardinéra.T. degli Acqiutcedrat. Caciotta 
(•tose). Maltonellafuor. — Alh. enc. 
in Gelato). Specie di gelato notissimo. 

Giaidincrinna.D/m. e vez^li Giardinéra. f. 

Giardinètt. Giardinetto. 

Giardinctt. Giar*fi/io(Zanoh. Diz.) Fra gli 
osti e i loro avventori indica l'ultimo 
portato del pranzo individuale, consi-* 
stente in un .piattello su cui vanno 
a compagnia cacio, frutta e dolci. 

Giardinai tkt. . . . Picciolis.siuio giardino. 

Giordinón Vailo giurdiuo. 

Voi. IL 
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Giarctt. Garello. Garretto. Carretta. Quel- 
la parte della gamba che dalla polpa 
va al calcagno , e, si riferisce propria- 
mente solo ai cavalli , buoi e simili. 
Giargón. Giargone. Giacinto bianco. Sp. 

di gioja artefatta. 
Giarceù(v0ce che sentesi verso il Coma- 
sco e che altrove si volta in Girceù). 
Gambecchio. CulcUo($av\ 'Jrnit.). Uccel- 
lo che è la Try nga cynclus degli ornit» 
Giàsc. v. coni, per Giàzr. V. 
Giascée dicono i Vegexzini per Vedrét- 
ta. V. — L voce che si sente in Mi- 
lano per bocca degli spazza cammini. 
Giassosù chiamano nel Basso Milanese 
quel serpentello che nell'Alto Mil. di- 
cesi Orbisceù e Tobisosùra. F. 
Giavàu. Merendone. £1 gli' ha on fa de 
giavau eh* el consolla. È un gran bac- 
cello o uccellacelo. V. Cimaceli. 
Giavanà. Sciocclieggiare. Cilnppà. 
Giavanàda. Baggianata. Baggianerìa. 
Giavanèll. Scempiateli. 
Giavanua. Bachillona. Scempiona. 
Giavanun. tìachillone. V. liadée. 
Giavàrd. Giarda. Giuntone. Enfiato che 
viene a* cavalli nel garretto, anche 
dai Francesi detto Javart. 
Giavàrd. Spinella. Il malore di cui sopra 
allorché viene al di sotto del garetlo. 
Giavàzz. Giavazzo. Ambra abbruciata. 
Giavèrra voce brianzola sinonima della 
. nostra Acquaròtz e sorella spuria della 

Zavorra italiana. V. Acquaròzz. 
Giavón. v. coni. hr. Glandole enfiate — 

ed anche per Gandión. V. 
Giavón. Menomila. Sorta d' erba che 

è la Mercurialis annuaL. 
Giazint dicono i contadini dell'Alto Mil. 
(con bella voce ital. Giacinto , Jacinto) 
quello che noi diciamo Campania no- 
minando il giacinto dalle sue parti , 
cioè dalle sue campanelle — Giacinto 
di i36 campanelle(H»gaì. in Targ. AL 
Ac. Cim. Ili, 74). 
Giazint (gemma). Giacinto — Grisòlito. 
Giàtz. Glùaccio ; alla fior. Diaccio ,- an- 
ticam. Ghiaccia. Talora anche Gielo. 

Acqua in giazz. Acqua gelata. Diac- 
ciatina{"ùor.).l.A Nivata aqua dei Latini. 

Andà al giazz. Andare alla ghiac- 
ciaja, e lo dicono tutti que* bottegai 
che hanno o mandano carnami o sim. 
a serbare nelle ghiacciaie artificiali. 

28 
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Birra o Vin o sim. in giazz. Birra , 
Fitto o simile ghiacciati, cioè messi 
a rinfrescare nel ghiaccio o nella neve. 

Ciappà la legor al giazz. V. in Légor. 

Ciod de giazz. Rampone acciajalo 
(Gr. Diz. m/7.). Diacciuolo? Diacciò- 
/o?(voci di pronunzia fiorentina). 

Fà giazz o Vess temp de fa giazz 

Delle colte d* acqua fare ghiaccio. 

Romp el giazz (in genere), mei. Rom- 
pere il guado. Essere il primo a fare 

0 a tentar di fare alcuua cosa — Rom- 
pere il ghiaccio. Fare la strada altrui 
in alcuna cosa, cominciandola a trat- 
tare e agevolandone V intelligenza. 

Romp el giazz (in ispecie). met. . . . 
Parlare dopo essere stato gran pezza 
taciturno e Umoroso. Se dégeler dicono 

1 Francesi. 

Vess al giazz. fig. Essere arso, ab- 
bruciato., al verde; cioè senza danari. 

Vess on giazz. fig. Essere ghiaccia- 
to , cioè freddissimo come chi sviene 
o muorsi, o simili. // est froid cornine 
giace dicono anche i Francesi. 

Giàzz dicono alcuni cont. brianz. per 
Dìtzi(viburno). F. 

Giàzza. T. de'Coufctt. Diaccio imucche- 
mto(Panciatichi nelle Pros. Sor. IV, 
i f 87). Ghiaccia ( Cuoco maceratese). 
Lustrata ( *siciliano). Fior di farina, 
zucchero, chiara d'uova e sugo di 
limoni o lamponi onde si fa crostata 
a' dolci. 

Giazzà. Agghiacciare. Gìùacciare. Aggra- 
dare. Gelare. Aggelare. Congelare ; 6 
con voci di pronunzia Gorentina Ad- 
diacciare. Diacciare. 

Giazzàa o Giazzént. ad. Ghiaccio. Ghiac- 
cioso. Ghiacciato. Agghiacciala. Gelato. 

Giazzàda. Agghiacciamento. Agghiada- 
mento — Assideratone. (oidio. 
Giazzada de piani. Gelicidio. Gieli- 

Giazzadin. F. Giazzé. 

Giazzadinna. Ad. <f Èrba. V. 

Giazzé o Ciazzadìn. . . . Filo d'oro o 
d'argento in sulla seta e a filigrana. 

Giazzèc Chi vende ghiaccio o 

Chi accudisce alle ghiacciaje artiGciali. 

Giazzént Lo stesso che Giazzàa. F. 

Giazzéra. Glaacciaja. 

Vess ona giazzéra. fig. Esser* una 
ghiacciaja (b ag. Rime V Rosacelo). 
Essere un luogo freddissimo. 
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Giazzéra. G/iùw:ci7i/a(Gior. Georg. XV, 
287); e alla fiorentina Diaccia) «(Laslri 
Op. V, 1 54 )• Serhatojo di ghiacci o 
nevi nel quale si ripongono le carni o 
simili per averle incorrotte anche nel 
maggior bollore dell'estate. I Siciliani 
con molta sagacia chiamano Jazzera la 
ghiacciaja, il serbatojo del ghiaccio, 
e Wivera quello della neve gelala. 

Giazzosù. Vetrino. Marmoìino. Alla fior.* 
Diacciuolo. Ad. di Dente sensibilissi- 
mo all' azione del fredd» c del caldo. 

Ciazio? ù. Ad, di Moruu, Ris, ecc. V. 

Giazzosùla. Ad W'Èrba, Óngia,ctc F. 

Giazzorin Quella piccola ghiac- 
ciaja casalinga che si fa in una can- 
tili. 1 o simile per ivi conservare il 
ghiaccio di cui si ha bisogno da un 
momento all'altro. 

Gibèrna. V. Patrònua. 

Gihiàn. Tempellone. Chiurlo. V. Badée. 

Gibianàda. Scempiaggine. 

Gibianà , che anche dicesi Giubianà e 
Gibigiana. Civettare. Pettegoleggiare. 

Gibiànna. Scioccona, F. Gnòcca. 

Gibiauón. Mcrendonaccio. Scempione. 

Gibiéra. V. Zibiéra. 

Gibigiàn (Fà el). Lo stesso die Gibianà. F. 

Gibigiàn. Gonio. F. Morós. 

Gibigiana. Lo stesso che Gibianà. V. 

I Gibigianna (che il Balestr. Ger. lib. 1, 71 
disse anche Sgiubbiànna). Solino ( pic- 
ciul sole). Colombina(*fior. dice il Gh. 
Foc). Indovinello. Jlluminello. Sguiz- 
zatole. Bagliore. Barbaglio. Occhiba- 
g/<o/o(tutle voci*tosc). Riverbero me- 
diato di sole che le più volte per 
giuoco si fa dare addosso altrui af- 
facciando alla spera del sole specchi , 
vetri , secchi d'acqua o simili. La no- 
I slra Gibigianna è la Lucciola dei Cor- 
si, la Palo/nella dei Napoletani, il 
Sarvàn o Servan o la Fèccia dei Cre- 
monesi , dei Mantovani , dei Piemon- 
tesi , lo Spirito folletto dei Modanesi, 
la Souris dei Francesi. 

Fà la gibigianna. Fare specclùetto 
Ciocci.). — Prosasticamente descrive 
questo nostro Fà la gibigianna Fra 
Giordano nelle sue Prediche là dove 
parlando di certa tavola ingessata, 
dice che « se la terrai per ischisa 
» nuuiderai la luce del sole per la 
» casa ove non è. » Cosi pure il Caro 
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(Suppl. agli Am. past. p. ig5). // sole 
che ...in certe . . . caverne feriva riper- 
c olendo dalla chiarezza deW acqua nelle 
volle* di sopra faceva di continuo lam- 
peggiamenti e increspamenti di certi 
splendori lucidissimi. 

no nei testi seguenti: 

p Come quaado dall'acqua o dallo specchio 
» Salta lo raggio in l'oppotita parta. 

(Dante Purgai. XV, 16) 
p ..... Chi è in quella lumiera 
m Che qni appretto ma coti scintilla 

- Come raggio di iole in acqua mera? 

. (Dante Parai. IX, 38) 

* Qual d'acqua chiara il tremolante rame 

- Dal sol percotaa o dai notturni mi 

» Per gli ampli tetti va con Inngo aalto 
» A destra ed a sinistra e batto ed alto. 

(Arlotto Ori.fur. Vili, 71) 

* Coti raggio che specchio molti! feria 

* Per la gran tala or qua or là ti tcharxa. 

(Poliziano Stante) 
■ Intanto il «ni che dai celetti campi 

* Va più tempre avanzando e in allo ascende 
» L'arnie perente, e ne trae fiamme e lampi 
m tremoli e chiari onde le vieta offende. 

(Tatto Geruj. iH. I, 71) 

- Siccome il lume tremulo dell'onda 

» Della candida luna i luoghi intorno 

* Ferir ti mira , e già dal botco «1 muro , 
» E già dal moro in tuli' aereo tetto 

» Vedilo aliar qua e là raggiando a talli. 

(Martelli nel Fimi» II, a) 
» . . . . quale in un momento 
» Da mosto «peglio il tuo chiaror traduce 
p Riverberata loee 

p Senza fatica in cento parti e cento » 

(Perini Od* — La Magìttratura) 

Gibilà. V. Gibillà. 

Gihilée dicono gt idioti per Giubilée. V. 

Gibilée. Disadatto. Moccicone. V. Badée. 

Gibilibiu (dal basso latino In agibilibus, 
cioè negli affari). Voce usata nelle frasi 
Avegh minga de gibilibus. Ifon es- 
sere abile a negoziare in agibilibus 
<Nicc. Mart. LeU. 66). 

Bcsogna vedè el gibilibus. Discor- 
rere de agibilibus(:\vri. Tal. lì , ig). 

Savè el gibilibus o Savè de gibilibus 
mundi o Savè de giribus mundi. Esser 
dotto in agibHibus(Nicc. Marl.Lett. 3q). 
Aver piscialo in più d'una neve. Sapere 
a quanti di è san Diagio. Aver cotto 
il culo ne' ceci rossi. Esser pratico del 
mondo, aver esperienza nelle cose. 
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Gibilìn. P. in Màrter. 

Gibillà e Gibillà tutt. Rider rocchio ad 
un^Fag./n'm.HI, ì^o). Giubilare. Giub- 
bilare. Esser giubbilante o giubbiioso 
o in giubilo o in giubilìo. Gongolare. 
Gongolacchiare. 

Giubilo. Giubbilo. Giubilìo. Giubila- 
zione. Giubbilazione. 

Giblàs. Baggeo. Ignoccone. V. Badée. 

Gibóll. Lo stesso che Boll eGibolUdùra. V. 
Dà di giboll. Frase ant. del Far. 
mil. che la spiega per Dare battiture 
in modo die ne appaja il segno. 

Gibollù. Ammaccare. — Macolare. 

Gibollàa. Ammaccalo — Macolato. Dicesi 
delle frutte percosse dal vento o dal 
bacahioyo guaste per attriti qualunque. 

Tutt gibollàa o Tutt a gibboj. Tutto 
cossi o cozzi o cornetti. 

Gibolladùra o Gibóll o Bòli. Cimbòtto 
(Sacch. ffov. 339). Corno(Fag. lìime IV, 
1 56 ). Cosso. Cozzo. Cornetto. Fitta. 
Ammaccatura nel corpo di qualche 
vaso cagionata da caduta o percossa. 
• Gir col. Grido. Guajo. V. Sgur. 

Giccolà. Gridare. Guaire. f. Sgar). 

Giésus ! Giemj.'(Lasca Sib. II , 6). Esclam. 

Gigànt. Gigante; e ant. dogante o Giu- 
gante. 

Andà a pass de gigant. Progredire 
in fretta; e talora Giganteggiare. 

Pee o sinu de gigant. Piedi o sim. 
giganteschi o gigantèi o gigantìni. 

Pari on gigant. Giganteggiare. So- 
vrastare come gigante. 

Gigantón. Giga/»tone(Redi Op. V, 3). Gi- 
gantaccio. 

Gigantònna. Gigantessa. 

Gigò de molon. Cosciotto di castrato; c 
alla franzese Gigotto o Z.gotto(Scap. 
Op. p. 314 e pass.). 

Manegh a la gigò. V. in Màncga. 

Gigottà per S'gigottà. /'. 

Gigottasù. Giga. Specie di ballo volgare. 

Gilardìuna. Gallinella acquatica. Sutro. 
Uccello notissimo che è lo Scolopax 
gallinula degli ornitologi. 

Gilardìuna gal mera. V. in Grugnettón 
gajnée. 

Gilè. Panciotto. Farsetto. Una delle tre 
parli del così detto sottabito , cioè 
Giuhbetùno senza maniche il quale 
serve a ricoprire quasi tutto P imbusto, 
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e va immediate sotto il giubbone o 
la così dotta marsina. L'Alberti cnc. 
in Panciotto avverte che varj Toscani 
dicono anche Gilè. 

Saccoccia. Taschini » Coli. Colletto 
«= Dcnanz. Petti. «=» Dedrce. Schiene *= 
Fceuder. Fodere. (prapposli. 
Gilè saraa . . . Panciotto a petti so- 
Gilé a dim denanz. . . . Panciotto 
a due petti. 

Gilè dritt Sp. di panciotto 

accollato c a petti paralleli. 

Gilè a sciali.... Sp. di panciotto scol- 
lacciato e a pelli arrovesciali da cima. 
Gilerìn. Farsettino. Ginbberello. 
Gilcrón. Acer, di Gilè. F. 
Gilibracliln. F. Virabacchm. 
Gimficca. Baderla. Femmina» scempia. 
Gimaccà. Scioccheggiare. Chicchirtllare. 

Lo stesso che Cilappà. V. 
Gimaccàda. CViw>/a/<i(Nelli Ali. di Ved. 
I, a). Granellerìa. Corbellerìa. Scem- 
piata. Baggianata. Gioggiata. Cioeciata. 
Cimaceli. Scempione. Chiurlo. Citrullo. 

Frittella. Merendone. f.Cilapp e Badèc. 
Gimàcch. Ganzo. Drwlo. V. Morófi 
Gimacchèll. ScempiaUllo (XcWt Ali. di 

Ved. II, a). 
Gimaccón. Moccolone^ etti Ali. di Fed. 

1, a). Merendonaccio. Uccellacelo. 
Gina o Giona, e al /;. i Glnn.T.dc'Bottai. 
Capruggine. Intaccatura delle doghe 
entro a cui si commettono i fondi delle 
botti e simili -Nei diz. ital. l'antiquato 
Gina vale forza, podere e simili — 
I nostri hottai sembrano orobici per 
eccellenza e conservatori scrupolosi 
del loro antico linguaggio , essendo 
che la nostra Gina proviene, a quanto 
pare, dal greco yvve ( femmina ) , fhc 
femmina dicesi in nitri lavori da fale- 
gname ogni incavo su quelPandare — 
Anche i Sic. chiamano Jina la caprug- 
gine ; e Gina la dicono pure i Sardi. 
Fà i ginn. Caprugginare. 
Cinadór. T. de'Bolt. Caprugginatojo. V. 

Legoràlt e Spazzceù. 
Ginagiànna. Voce usata in 

Giugà a gina gianna va in la tanna. 
Fare alle tre predettine ? (Don. Zite). 
Specie di giuoco fanciullesco in cui 
presa una moneta e iti sur una scali- 
nata dove siano almeno tre gradini, 
da questi in tante volle convenute si 

• 
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spinge colP indice la moneta sino al- 
l' ultimo gradino, e vince chi più si 
avvicina alPaltra moneta dell'avver- 
sario ch'è già in fondo. Altri lb fanno 
spignendo con tre colpi (ginn, gianna, 
marcia in tanna ) una moneta in un 



viene dello Bedina bedano va in la tana 
come registra lo la fora nella sua 
Prosodia , ed anche Bedicciori bedoc- 
ciori va in cocciori. In Sicilia diecsi 
la Gaa\letta — Forse la nostra frase 
proviene dalla moneta monferrina 
detta Gianna. F. 
Ginàsi, Ginnasio. Nel parlar comune di 
tutta Italia questa voce è sinonima in 
genere di scuola letteraria o scientifi- 
ca : in ispecic e tra noi significa Scuola 
che tiene il mezzo fra le scuole ele- 
mentari e i licci , ed ove s' insegnano 
specialmente i rudimeuti di latinità, 
grecità e hclle lettere. Che anche in 
questo nostro significato la voce Gin- 
nasio si possa usurpare ce Io dice 
V Archiginnasio romano che leggesi in 
mille libri anche di scrittori toscani. 
I dizionarj italiani però sono fermi 
nel registrare questa voce nel solo si- 
gnificato antico di edifizio ginnastico, 
benché da secoli siasi in quasi tutta 
Europa rivolto in cattedratico: voglia 
il cielo che questa loro fermezza sia 
presagio di risorgimento delle buone 
abitudini pedagogiche rimaste soffo- 
cate sotto i cenci del medio evo. 

Ginasiàl Attenente a ginnasio. 

Ginée, Canta ginée, ecc. F. in Sgenéc. 
Gigiwùra o Gigioeùla o Gigiolètta (Por- 
ta in). Portare a cavallttccio. 
Ginèstra. Ginestra. Ginestre Ginestra 
de' carbonai. Scornabecco. La Genista 
scoparia Lin. 

Boschinna de ginestra. Ginestrajo. 
Ginestreto. Bosco ginestrevole. 

Tila de ginestra. Panno ginestrinp. 
Ginestra. Fasciare con ginestra. Nei no- 
stri colli usano ingincstrare , cioè 
fasciare colla ginestra i gelsi. Ginestrà 
i moron novej. Accingere con lenta 
ginestra i gclsini. 
Gineslroeù. ». ni. Ginestruzza. Gineslraggi- 
«e(Targ. Rag. Agr. tose. p. la). Cine- 
s t ft 1 ^ 1 ' - Gific s t f& w^x» Ha£C-£ Ut t%£i * f infiliti 
salvalico. La Genista tinctoriaL. 
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Ginestrteù « Gencstrée. Fungo cambia- 
colorc. È cosi detto in qualche parte 
del nostro contado perchè frequente 
nei ginestreti; più coni, però si chia- 
ma Fonsg ferree matt. V. 
GìngcoGiringé. Tabacco jcringé(*\i\am. 
— Prez. mere, di Liv.). Inge\k\b. enc ). 
Sp. di tabacco di color giallorino e di 
concia moderatissima. , 
Gingilla e Gingella-fa-lùmm. s. in. Lo 

stesso che Gitnàcch e Gimàcc». V. 
Gingio. Pulimanti(Bnrg. Intr. Peflegr. 
IH, 7). Valendarni(\èi. ivi). Innamo- 
ratino(&aì\. Gru neh. I , a ). Dileggino 
(Buonar. Tancia HI, a). Un di color 
che fan sera e mattina la sentinella 
a pie d' una finestra , e si mangiano 
i guanti per Cecchino — Vagheggino 
a voto(Allegr. pag. 1 83 ). Suggellino. 
Frinfino. Frinfrino. Geritola. Figurino. 
Vagheggino. Muffetto. Profumino. Ca- 
cazibetto. Bel ecce. RelC imbusto. I 
Francesi hanno (Test un esprit bien 
ginguet per picciolo spirito. V. anche 
in Giogéo. 
Ginginà. NinfeggiareCTass. Secch. IX, 46). 
Donneare. Cicisbeare. Far la ninfa. 
Scazzellare. Frascheggiare. Star sulla 
vita amorosa , e in alcuni casi anche 
Tenere a ciancia o in ciance alcuno 
senza venir a fine onesto de' suoi amori 
(Ariosi. Fur. 4'» 49)- Mettere in aja 
con intenzione di non battere. 
Ginginàtt. Lo stesso che Giogìn. P*. 
Ginginèll. Dileggiatorino. 
Gingtnna. Fnnfrina. 
Ginginón. Civettone. Uccellaccio. 
Gingiuàri o Sginsgiuàri. Gengióvo. Zén- 
zero. Aroma noto col quale si faceva 
giù la confettura delta Gengeverala. 

Gingiuàri mostos. fig. Unfraccurado 
senza manico( Allcgr. p. 59). Uom lun- 
go e sciocco ; ed anche Dolcione. Uomo 
dolcione. Uomo dolce di sale. Sciope- 
rone. Tempione. Scioccone. V. Badée. 
* Oh sì T è on beli gingiuàri ! Oh sì 
gli è tot bel rosolaccio! r (Fag. Mar. alla 
Moda IH, 3). 
Gìnna, GinDagiànna. V. Gina, Ginagiànna. 
Giò, e contad. Sgiò. Giù ; alla fiorentina 
Giùe ; a ntic. Giuso e Gioso. 

Andà-giò. Crollare. Cadere. Hin an- 
daa-giò tutt i figli. / fichi sono scossi 
tutti. 
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.. • .Andà-giò amalaa. V. in Andà -Torna 
a andà-giò. Ridar giù ( Fag. Gl'Ing. 
lod. II, a). Ricader ammalato. 

Andà-giò con altre frasi dipèndenti 
veggansi in -Andà ed anche /n-BàzzoI, 
Conscénza , Sére , Sù , Usanza , ecc. 

Avcgh-giò P overa. V. iti Ovéra. 

Bev-giò. V. in Bcv. 
. Borlà-giò. fig. ^/•rw^rinm'(Gher. 
Voc. cit. il Ce echi ). Cedere, venir 
nl-1 volere altrui — V. ancfie per altre 
frasi in Boria. 

Cnscià-giò dicono i maneg- 
giatori di bestie da soma d'ogni ge- 
nere allorché elle spurgano per le 
gambe — V. anche per altre frasi in 
Cascià. 

Chi-giò. Quaggiù. 

Color che va minga giù. Colore sta- 
bile (Targ. Jstit. HI , 4g4 ). K anche 
in Color. 

Dà-giò. Indo zzare. Disvenire. Misve- 
nire. Svenire. Venir meno. Sdilinquire. 
Dimagrare. Dare indietro o addietro. 

Dà-giò. if/>r>*arc(Biringuccio Piro- 
technia, pag. i5i, riga a."). Il deporre 
le fecce che fanno i liquidi lasciati 
in riposo. V. anche in Dà. 

Dà-giò. Dar giù. Esser per terra 
(Targ. ,-//. Cini. HI, 390). Decadere. 

Dà-giò de orh. Zombare o Alenare 
a mosca cieca. 

Dà-giÒ i acqu. Abbassare. Scemare. 

Dà-giò i or, i campano, ecc. Scoccare. 

Dà-giò con altre frasi dipendenti 
V. in Dà. , .. 

De là-giò. Quindi giù. 

Del tant in giò. Dalla cintura in 
giù(Firenz. fiiov.). 

Dì-giò. in Dì. 

Fà-giò. Affettare. Fà-giò i rav. Af- 
fettar le rape. 

Fà-giò e altre frasi dipendenti V. 
in Fà. 

Fà-giò i busch, i mosch, ecc. F. in 
Busca , Mósca , ecc. 

Giò de cera, Giò de man, Giò de 
moda , Giò di poni, Giò de strada, ecc. 
V. in Céra, Man, Mòda, Póni, Strà- 
da , ecc. • 

Giò vin e sù ciaccer o paroll. V. Vìn. 

In giò. In giù. Ingiù. Dai tre om 
in giò. Da meno di tre once. 

Là-giò. Laggiù. Colaggiù. Colaggiaso. 
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Lassà-giò e fr. dipend. V. in Lassa. 

Mandà-giò e fr. dip, V. in Manda. 

Mett-giò n&varj suoi sig. V. in Miti. 

Mett-giò banca, Mett-giò el eoo, 
Mett-giò i ari, ecc. V. Banca, Cóo, ecc. 

Pottà-gió. V. in Pettà. 

Pocch su pocch giò. Dal più al me- 
no. In quel torno* Poco più poco meno. 

Stà-giò e frasi dipendenti. V t in Stà. 

Su e giò. Id giù di sii. 

Tira-giò e frasi dipendenti V. in Tira. 

Trà-giò e frasi dipendenti f. in Tra. 

Vegni-giò colle frasi che ne dipen- 
dono V. in Vcgni. 

Vegnì-giò a noi rappresenta il venir 
dall'Alto Milanese alla città, come Ve- 
gni su il venirvi dal Basso Milanese. 
Avegb-giù la bnjla , el fimi , el fattor 
Avere in casn la balia, il bam- 
bino, il fattore, ecc. venuti a noi dal- 
l'Alto Milanese. Fi vegni-giò i cavaj. 
.... se vengono dall'Alto Mil. — Fai 
vegni-sù se vengono dal Basso. 

Vcss giò de canchen , Vess giò de 
Iceugh, ecc. V. in Cànchen, Lceùgh, ecc. 

Vess giò on fiumm. Essere ingros- 
sato o ringrossato un fiume. 

Vess on sù-e-giò o Vess tutt on sù- 

c-giò Esser luogo tutto dirupi, 

non piano , scabroso ; e fig. (che an- 
dicesi altresì Vess on dent e fceura). 
Essere un bergolo , un uomo leggiero , 
una fraschetta, ed anche un tecomeco. 

Vess seni per SÙ 6 giò. Sture fra l 

letto e il letticciuolo. 

Voltà-giò colle frasi che ne dipen- 
dono. V. in Volli. 
Giò. . . . serve anche a dare un parti- 
colar signiGcato ad alcuni verbi i quali 
così da sè significherebbero tult'altro, 
come Boriò Ruzzolare , e Borlà-giò 
Cadere; - e talvolta a denotare anche 
certa maggior forza , come Pend e 
Pend-gib Pondero, c simili; imitandosi 
con ciò nel nostro dialetto le lingue 
tedesca ed inglese le quali con simili 
particelle danno varie significazioni ai 
verbi primitivi. Eguale proprietà han- 
no tra noi anche le particelle Su, Là, 
ecc. In tale caso però le preposizioni 
sono fra noi sempro posposilive, ed 
io le scrivo con un segno indicante 
l'union loro col verbo per distinguerle 
dalle preposizioni aventi altra forza, 



come per esempio Cunt»sù di ball. 
Raccontare delle frottole , e Conta su 
di ball. Fondarsi in sulle frottole. 

Giòbb. Giobbe. {V. Paziènza. 

Avegb o Voregh la pazienza de Giobb. 
In tocch come Gìohb. Spiantato nelle 
òn/*e(Fag. Conte di Bucot. I, 7). Ro- 
vinato di salute; ed anche Trito, mal- 
concio , malassetto. 

Gioelér. Gioielliere. Logator di gioje — 
Minutiere Chi lavora in minuterìe d'oro 

— Lapidario, e volgar. Pielrajo chi 
taglia e lustra le pietre preziose. 

Gioeléra Moglie di giojelliere, o 

Boltegnja che traffica di gioje. 

Gioeùbbia v. a. Giovedì. Giove. Il Bembo 
usò anche Giobbia. 

Giceuhbia grass. Giovedì gratto(Alb. 
enc). L* ultimo giovedì di carnevale 

— I Toscani hanno il Berlingaccio che 
corrisponde al nostro Giovedì anligrass 
per motivo del nostro Carnevalone che 
a noi fa Giovedì grass del primo gio- 
vedì quaresimale degli altri popoli; 
ed il Berlingaccino che per l* ugual 
rispetto corrisponde al nostro terzul- 
timo giovedì di carnevale. 

Giceùden dicono in qualche parie del 
Comasco il Lorión. V. 

Gioeugh. Giuoco. Gioco. Tresca. Tacco- 
la. Spasso. Passatempo. Scherzo. 

On gioeugh per vess beli l'ha de 
durà pocch. Ogni bel giuoco vuol du- 
rar poco o rincresce. 

Per gioeugh. Per giuoco. A giuoco. 
Per baja. Per burla. Da scherzo. Gio- 
chevolmente. Scherzevolmente. 

Gioeugh. Giuoco — I giuochi sono di sorte 
o rischio come carte, dadi, ecc.; di 
destrezza o abilità come pallaeorda, 
maglio, bigliardo, ecc.; d* ingegno 
come scacchi, dama, ecc. — Bisca è 
il luogo pubblico dove si gioca; Bi- 
scazziere chi lo tiene ; Biscaiuolo chi lo 
frequenta ; Biscazzare il frequentarlo. 

A che gioeugh giughera ? lìg. A che 
giuoco giochiam noi ?(Fag. Mar. mod- 
III, 1 — Monig. Tac. ed Jm. IH , ai e 
Pazzo per forzai, la — Fortig. Rie- 
ciani IV, 64) cioè, come la facciamo; 
il vostro trattare è vario, è ambiguo, 
mutabile; che pensate fare? conviene 
finirla, ridursi a un partito; cosi a 
sproposito non s^ha a fare. 
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A gioeugh longh. In progresso di 
giuoco? e fig. Alla lunga. 

A la fin del gioeugh. pos. e fig. A 
capo del giuoco. 

Avegh cativ gioeugh o cativ gioeugh 
in man. pos. e lig. Aver tristo in mano 
(Fiorenz. Opere VI, i5o). Aver tristo 
giuoco in mano. 

Avegh el vizi del gioeugh. Aver 
l'asso nel ventriglio. Avere il gitujco 
nelle ossa. 

Avcgh iti man bon gioeugh. po$. e fig. 
Aver buono in mano. Avere bel giuoco. 

Avegh on gran gioeugh in min. Aver 
pieno il fuso. Avere incin ghiaia la nuda . 

Bon gioeugh. V. Bongiceùgh e agg. 
Pare che U Buon giuochi della scena 3.* 
della Calrina del Bcrui abbia qualche 
corrispondenza col nostro Bongiepugh 
— Domanda bon gioeugh. Chieder buon 
giuochi (Varchi Suoc. Ili , 2). 

Chi è fortunaa in amor è desfor- 
tuuaa in gioeugh. Chi è affortunato 
nell' amore è sfortunato nel giuoco 
(Fag. Gen. cor. JII , 7). 1 

Dance de giueugh tegn«n minga 
loeugh. I'. in Danée. , 

FA bon gioeugh. pos. e fig. Far buon 
giuoco ( Dav. Toc. FiU Agric. 4o — 
Amer. l'iag. p. 28 ). 

Fa gioeugh. .... Incominciare il 
giuoco j e nel giuoco d'ombre Invitare. 

Fà gioeugh. fig. Far g<uoco(Machiav* 
Op. V, a4S — Nelli Vec. riv. I, 4)« Esser 
caria valevole a qualcosa in giuoco. 

Gioeugh de busserott. Giuoco di ba- 
gn/te//e(Cecchi Assiuolo III , t ). 

Gioeugh de man, gioeugh de vdan. 
V . in Vilàn. 

Gioeugh de pocch. Giuoco di poche 



Gioeugh di cart. Cartesimo. 
Gioeugh d'invit. Giuoco di posta. 
Giueugh e hi hin tultunna. // giuoco 
ingenera briga e ira e odio. 

L'è in del gioeugh che se conoss 
el naturai de la gent. ... 11 giuoco, 
cosa di poco momento, non induce 

come suol fare 
iza, e quindi la- 
scia facile campo a riconoscere di 
quale tempera siano le persone. 

Muda gioeugh. pos. e fig. MiUar 
giuoco id. 



Pientà-H el gioeugh o Lassà «là de 

giugà. Partirsi o levarsi da giuoco. 
Sassinà el gioeugh. Far cattivo giuoco. 
Trà-via luttcoss al gioeugh. Biscaz- 
zare. Biscazzare e fondere il suo avere 

0 la sua facoltà. 

Gioeùgh. fig. Giuoco. Arte. Artifizio. Itag- 

gifv. Intrigo — V. Biribàra. 
Gioeugh. Tromba da spegnere incendj. 
Fà corr i gioeugh. . . . Far accor- 
rer»! le guardie del fuoco colle loro 
trombe per ispegnere un incendio. 
Gioeùgh. T. <T Armajuoli. Noce, l'arte 
dell' acciarino. V. in Nós. 

Gioeùgh. T. de" Panierai Strumento 

col quale s' ajutano a fare gli orli 
de* panieri. 
Gioaùgh. T. di Caccia. Arte. Tutto il cor- 
redo degli uccelli canterini pel pare 
tajo — e tra noi anche il sito ov'è 
stabilito il parelajo stesso. 

Gioeugh de quaj. Quaglierajo{Sa\\ 
Ornit. II, 202 ). Lo Stollo colle gab- 
bie delle quaglie canterine , la para- 
Iella , e il triangolo di saggina «coi 
quali si fa caccia di quaglie. 

Gioeugh di pienlon Tutto il 

complesso di quei paniuni che sono 
riposti nel paniaccio o fodero di carta- 
pecora, e coi quali si fa quella caccia 
d' uccelli silvani che dicesi del cldoc- 
colo o delia Jisticrella o della fraschetta. 
Gioeùgh. T. dc'Ciambel. e de' Pastai. Mu- 
linello. Molinello. Ordegno col quale 
si lavora di biscottini e di paste — ■ 
Il Caro (ApoL pag. i55) assomiglia il 
cervello del Castel vetro a un Moli- 
nello da far vermicelli e lasagne da 
pasta , e le membrane cerebrali di 
esso a? pannicoli. 
Gioeùgh d'acqua. Scherzi d'acqua(Soi\er. 
4g r - — >d. Orti e giarcL). Giuo- 
chi <Pac(/mi( Ali 1 . enc. cit. Magai, e Al- 
gar.) — Que' zampilli che schizzano in 
aria dalle bocche de' dragoni o simili 
nelle fontane si dicono Lamine se 
poco larghi e piuttosto densi \ Feti 
se larghi e sottili. 
Gioeùgh de cart. Mazut di carte. Anche 

1 Francesi dicono Un jeu de cortes. 
Gioei'tgh de gucc . . Così chiamasi fra noi 

un numero di cinque ferri da far calze. 
Gioeùgh del balon. ... Il luogo dovi» 
si giuoca ai pallone 
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Giorùgh. . . . Quel congegno da cui pen- 
dono i campanelli da camera. 

GIógéo(Fà el o Fà del). Amoreggiare. 
Galanti are. Cicisbeare — Fra Ginginà 
e Fà el giogeo corre diversità : il 
primo è più propriamente il Civetta- 
re, il Vagheggiare dalla lontana, e il 
fecondo è propriamente il Fare il ga- 
lante, il dameggiare a gonnella. 

Gioghi ssa. Giocaccio. Mal gioco. Giuo- 
chessa nei diz. it. vale belle, scherno. 

Gioghèlt. y. Gioghètt. 

Giògno(Fà de). Fare il grande. Stare 
in sul grave o in sul mille. 

Giogón. Acer, e migliorai, di Giaeùgh. 
V. in Piaserùn. 

Gioì. Gioire. La gioiss tutta . E tutta gio- 
cante o giojosa. • • • « 

Giòja. Gioja. Pietra preziosa — Gioje in 
tavola sono quelle tutte piane e sfac- 
cettate solo negli orli. Le parti delle 
gioje sono 

Padiglione Faccetta 

» . . . . Bordo «=.... Tavola. 

Desligà i gioj. Dislegare o Sfasciare 
le gioje. 

Gioja de fà brillanta per man del 
boja. Gioja o Bella gioja. Si dice iron. 
a persoue maliziose o viziose. 

Ligà i gioj. Legare o Incastonare 
le gioje. {sposa. 
Tobù i gijj. Comperar le gioje alla 
Toeù i gioj. Sgemmare. Disanellare. 

Gioja. Giojello. Lavoro di giojellcrìa. 

Giòja. ironie. Gioja. Malbigatlo. 

Cara la mia gioja. Cara la gioja 
mia. Detto veri., e spesso anche ironie 

Giòja. in gergo .... per Gozzo. 

Giojà(ona donna). Giojcllare? Ingiojel- 
lare. Adornare di gemme una donna, 
ed anche in genere il Donarle ori, 
urgenti, giojelli nuziali qualunque. 

Giojàda. Gemmata. Ingemmata. Ingiojel- 
lata. Giojellata ? 

Giojal. Gioviale. Ilare. Piacevole. Benigno. 

Giojalitàa. Giovialità. Ilarità. 

Giojèll. Giojello. Car el mi giojell o Che 
beli giojell che te see! iron. .Si che 
la gioja è bella! Oh gioja mia! 

Giojèll. in gergo per Gozzo. 

Giojelliér. V. Gioelér. 

Gioncàda. Giuncata. Fclciata. Latte rap- 
preso che senza insalare si pone tra 
i giunchi o tra le foglie, le felci, ecc. 
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Tener come ona gioncada. V. in 

Tener. 

Giònch. Giunco— È di più qualità co- 
me il Giunco da sto/e , il G. da giun- 
cate , il G. dal midollo per gli stop- 
pini perjietui , ecc. {giunco. 

Gionchìha. Giunchiglia. 

Gióngher. s. ni. pi Lacci giogali , 

que' cuoi che fanno uffizio di gombi- 
na pe'buoi aggiogali. 

Giónghera. T. de' Sell. e Carroz. Catena 
(*lioi\). Striscia di cuojo o Catenella 
che dalla testala del timone viene a 
fissarsi nel pettorale de 1 cavalli, ed 
è la ChaineUe dell" Encycl. In questo 
senso il cav. Monti nsò Gombina 

• poicia di nove 

» Culliti (ralla 1* regal gombina 

. Al ttpo accomodar del lucio temo 

• Acconciamente, » (//<aaf< lib. »a J . 

gombina che il Salvini nello stesso 
passo tradusse // giogal laccio. 

Giongherin e Giongorin Nome di 

que'cuoi che congimigono i bilancini 
alla bilancia d' un carro da carrozza. 
Sono quattro; due per bilanciuo. 

Gióngola. V. Giónghera. 

Giunta. Giunta. Soprassòma. Vantaggio. 
Arrota. 

Giùnta. Gitmta. Aggiunta. Aumento. 
Dà-sù de gionta. .Dare giunta. 
De giouta. Per giunta ; o iSèolGùmta. 
E per gionta. E per ristoro. Gh'ave- 
va set, e per gionta nT han daa tutta 
robba salada. Io era assetato* e per 
ristoro ebbi a cibo tutte carni insalate. 

Gi<mta Nelle arti è in genere 

Ogni pezzo che s' aggiunga ad un 
lavoro od oggetto qualunque per dar- 
gli maggior estensione. 

Giùnta. Costura. I giont di m megli, di 
ghed , ecc. Le costure delle maniche , 
dei gteroni , ecc. I giont di colzett a 
telar. Le costure delle calie fatte a 
telajo. 

Giùnta. Giunta. Magistratura collegiale. 
Noi conosciamo questo nome per opera 
del toscano Pompeo Neri ohe fu il 
primo capo della nostra Gionta cen- 
si tari a o del censimcnt , magistratura 
che procurò la distribuzione più equa 
possibile dei carichi pubblici sui fon- 
di stabili del Milanese liu dalla mela 
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del secolo scono, e che risorta a"* no- 
stri giorni fa altrettanto iu ogni parte 
del Regno Lombardo- Veneto. 

Giunta, Aggiunta. Guaita. Ogni cosa che 
soggiunga alle bozze di stampa già 
composta ; sorgente di guai fra autori 
e stampatori ogni volta che sia fatta 
a materie impaginate. Il fr. Ajouié. 

Giùnta o Giunta de la carna. Giunta. Ta- 
rantella. Quella carne scadente o que- 
gli ossami che il macellajo suol dare 
in parte di carne buona allorché vende 
quest'ultima a tariffa. 1 Frauc la dicono 
/icjottissance. 

' Carna con lo giunta. Carne colla 
giunta? (giunta? 

Carila senza gionta. Carne sema 

Dà-sù la gioula. Dare la giunta. 

Vi pussee la gionta che la carna 
o ch'el rost, (ig. E più o prima la 
giunta che la derrata. E più la salsa 
che la Itunpreda. V antifona ò più 
lunga del salmo. 

Vaga la carna per no itegli la gionta. 
V. in Carna. 
Giunta. ScapiUu Danno. Perdita. Disa- 
vanzo. Discapito. Avegh de la gionta. 
Scapitarci. /Umetterei. Perderci. 
Giunta. Giunture. Aggiugnere. Giugnere. 
Arrogere.Hvsognu giontagh anmò quej- 
coss. Cam-iene aggiungert i ancora qual- 
che cosa. Torna u giontù. /{accrescere. 
Giontà. Commettere. Unire. Con giunge tv. 
Giugnere ; e sccoudo modi Cucire, Ca- 
lettare, Incavigliare ,ecc. Gionta quij 
ass. Commetti r/iualle assi. Gionta quij 
altc*z. Unisci que' teli. Gionta qui) 
cord. Annoda quelle funi. 

Giontà i eoo. Annodare. 

Giontà i Gì. Accomandolare. 

Torna a giontà. Iticonnetlere. 
Giontà. Scapitare. Discapitare. Disavanza- 
re — L'ilul. ant. Giuntare vale trulfare. 

Glie giorni quell che te voeù «e. . . 
A rifar mio se... A rifar sia di mio se . . 

Giontagh del so. Scapitare o Disca- 
pitare o Rimetierci di capitale. 

Giontagh del sò Perdere 

fama , credito , onore. 

Giontagh el rest. Perdere il tutto. 

Giontagh i oss, la peli , ecc. V. in 
Òss, Peli, ecc. 

Giontagh-sora o Giontagh-sù. Sca- 
pitarti. /Umetterei. 

rol. //. 
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Giontagh su la moneda. V. in Mo- 
néda. 

S'avess de giuntagli anca el eoo. .Se 
me n'andasse da qui in «/(Cccchi Dote 
111, 5). 

Giontàa. Aggiunto — Connesso — An- 
nodato — Accomandolato — Cucilo — 
Perduto. 

Gionlàda. Congiunzione. Congiungimento. 
Congiugnimento. 

Giontadùra. Giunta. 

Gionlìn. y. in Sott-giontìn. 

Giontìu e Gioutinna Breve costura. 

Giuntinna. Giiuitarella{*tosc. lucch.). Lie- 
ve aggiunta. 

Giontò. T. de 1 Falegnami , Ebanisti, ecc. 
Sergente. Ordegno che i Francesi 
dicono Davicr o Sergent , nel quale 
stringonsi que' legnami lavorati che 
si vogliono connettere e incollare a 
dente, a coda di rondine o simile. 

Giontò di angalett buttaa-giò. 
Sergente a giacere per le calettature 
a ugnatura. 

Giontò di angalett in pce. . . . Ser- 
gente in alzata per le calettature a 
ugnatura. 

Giuntò di cov de rondena. . . . Ser- 
gcplc per le calettature a coda di 
rondine. 

Giontó su Tassa Sergente 

per le calettature nascoste ? 
Gionlùr. s. f. pi. Aiiicoli. Giiutlure. Con- 
giunture. Articolazioni. Commessure. 
Commettiture. Nodelli — Arti. Mena- 
ture — Nocca — Suture. 
Gioutùra. Nocca. Nodello ne' cavalli. 

Desora de la giontura. Braccio. 

Dcsott. Antibraccio". 
Giórg. Giorgio. Nome proprio che qui si 
registra perchè dà luogo alle frasi segg. 

Andà a fà san Giorg Uscir 

di città il di a4 d'aprile e andar allo 
cascine sub urbane a festeggiarne la 
ricorrenza con buone scorpacciate di 
latte. . (Armila. 

. Armari come on san Giorg. m. br. V. 
1 A san Giorg dà la volta al tros. 
V. in Tròs. 
Giorgia. Baccellone. Bàbbèo. V. Badéc. 

Giorgia do massee. Un baccello dei 
maggior che facesse mai Legnaja(Cec- 
chi Scrvig. IH, 3). Trionfo de' bub- 
fe«ffj(Ceethi Incanì. IV, i). 

'9 
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Giorgia noi diciamo quel sifone 

che termina a cannon pertugiato d'an- 
naflìatojo, il quale esce di certe botti 
lunghe tutte piene d'acqua colla quale 
s'adacquano i luoghi più frequentati 
della citta per ammorzarvi la polvere. 

Mena la giorgia Fare Pac- 

quarolo — e fig. Starsi ozioso; o for- 
s* anche lo Starsi a menar la rilla 
(Aret. Tal. IV, 17). 

Quell che monna la giorgia. Acqua- 
Giorgin per Cilappin. V. (rbla. 

Giorginna Ad. di Formella di 

cacio fatto nell'aprile, mese in cui 
ricorre la festa di san Giorgio. 
Giorgioléna. ) Giuggiolena, lì Sesamum 
Giorgiolìnna. ( indicum de" hot. 
Giorgión per Cilappón. V. 
Giornàda. Giornata. Dì. Die. V. anche Dì. 
Fà giornada o Fa giomada iutrega 

in d'on sit Starci tutto il di. 

Giornada rotta Di interrotto, 

intramezzato o da feriare o da ope- 
re insolite, e non tutto consacrarle 
a una data occupazione. 

In d'ona giornada. In un girar di 
sole. In un dì. 

In giornada. Al presente. A questi 
dì. In giornada P impicgadell se 1 è 
galantomm el pò pù vir. A questi dì 
f impiegaùtech , se onesto , è per le 
fratte o vero non regge alla spesa. 

Sta in giornada o Vi v in giornada. 
Vivere dì per dì. Fare come lo spar- 
viere , dì per dì o di dì in dì. 

Sta in giornada dicesi 

anche in senso più largo per Non 
trascorrere con i conti e pagamenti 
alla lunga; quello che direbbesi mer- 
cantilmente Fare ogni capo d' anno , 
cioè pagar entro Panno. 

Sta in giornada di novitaa. Star 
sulle nuove o sulle novelle. Stare av- 
vertito alle notizie del giorno. 
Giornàda. Giornata. Il lavoro d'una 
giornata. , 

Andà-via a giornada. Andar per opra 
(Fag. Hrià vince avarizia 5 — Cini 
Des. e Sper. I, 1). Andar a lavorare 
per opera { Baldo> ini Lam. Vati. 3i). 

Giornada a la scarsa Giornata 

di lavoro pagata con solo danaro. 

Giornada con la spesa Giornata 

di lavoro pagata con danaro c cibaria. 



Giornada de patron o de pendini.... 
Giornata senza paga, opera di patti, 
per distinguerla dall'opera pagata. 

Lavora a giornada. Lavorare per 
opera. 

Toeù a giomada. Prender per opra 
(Cini Des. e Sp. I, 1). 

Tacù i giornad al pont. V. in Pónt. 
Vess-via a giornada a mangia, bev, 

fà , di , e simili Mangiare , bere, 

fare, dire a rotta, a ricisa, con eccesso. 

Giornàda per l'Operajo stesso c/ui lavora 
a giornale. V. Giornadée. 

Giornadée. Operante od Oprante(Gior. 
agr. tose I, l33 e passim.). Pigionale 
(*tosc). Giornaliero. Oftera. 

Giornadinna. Giornatclla. 

Giornadóu. ) ... Bel giorno, beli issi- 

Giornadònna. f ma giornata , di sereno. 

Giornàl. Giornale. 

Giornàl per Gazètta e Tacoìn. V. 

Giornalctl. Giornaletto. 

Giornalètt per Gazettìn e Tacoinètt. V. 

Giornalctt o Corer di damm 

Giornale della moda. Ebbe i suoi na- 
tali fra noi del 1806 per cura di Ca- 
rolina Lattanti, e continua tuttavia. 

Giornaliér. s. m. Giornaliero. Opera- Fra 
Giornaliir e Giornadée o Giornmla 
corre questa diversità che il primo 
si riferisce dai cittadini ai lavoranti di 
città, gli altri due dai campagnuoli 
a quelli di campagna. 

Giornaliér. ad. Giornaliero. Quotidiano. 
Cotidiano. 

Giornaliér. ad. Giorna//ero(Buonar. deal. 
in Pros.Jior. LII, L, a3 dicendola però 
frase francese). Aggiunto di chi in 
certi di ha viso florido e venusto, c 
in certi altri tutto il contrarlo, senza 
che si conosca di ciò alcuna causa 
morbosa — E aggiunto pure di chi 
nou risponde a se stesso ogni di, e 
oggi fa bene e doman male — Il Mon- 
tecuccoli (I, 246) usò in senso aflinissi* 
mo al nostro questa frase « Non biso- 
>» gna nella penlila smarrirsi d'animo 
n perchè le armi son giornaliere. » 

Giornalista. Giornalista. Scrillor di gior- 
nale, così gazzetta come foglio letter.* 

Giórno. Noi usiamo questa voce , se ben mi 
ricordo, solo nelle frasi che soggiugne- 
rv ; in ogni altro caso diciamo Di. V. 
A giorno. V. Sgiór. 
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Inluminazioo a giorno. V. Inlumi- 
unàk 

Mett a giorno. Informare. Mettere 
o ìli mette re in giorno. 

Sta al giorno. Stare in giorno. Star 
avvertito delle cose che .accadono alla 
giornata. 

Stà in giorno. Stare in giorno. Spe- 
dire i proprj affari alla giornata. 

Vess in giorno. Esser in giorno. Aver 
spedito ogni cosa sua alla giornata. 
Giòstra. Giostra — Sgraziatamente dcl- 
rantiche Giostre non ci è rimasto che 
il Giugà a la giostra {Correre all'anello 
o Correre in chintana), specie di giuo- 
co che si fa da più persone le quali , 
sedute sopra cavallucci di legno che 
girano intorno ad un palo di meno 
a cui sono attaccati, cercano d'infi- 
lare e portar via un anello de'varj 
«he stanno appesi od un 1 asta spor- 
gente da un fianco del luogo ove si 
giuoca , e ciò nel mentre che i ca- 
valli girano con tutta rapidità per la 
scossa che vien data loro in principio 
del giuoco slesso. (cere. 

Infila l'aneli. Dar nell'anello c vin- 
Giottón. Gittone. Gittajone. Gitterone. 
Git. Gith. Nigella. Melantro. Mezze Ito- 
ne. Mazzancollo. Roscibla^ e col Torg. 
Tot. Di*, e Ist. anche Licnide. Giglio 
nero. Gettone. Geltajone. È la Lychnis 
githago dello Scopoli o V Agrostemma 
githago di Lin. ; pianta che ho osser- 
vala bene, e perciò ne riferisco al- 
cune particolarità trascurate parrai dai 
botanici. 1/ ho veduta nascere fra le 
biade e specialmente fra 1 grano j tra 
noi -fiorisce in maggio o giugno. Il 
aeme allorché è maturo è nero per 
di fuori, e bianco, farinaceo, calci- 
noso internamente : prima della ma- 
turarne è di color violaceo cupo , 
striato e irregolarmente conforme. 

Giotton salvadegh. Bubbolini. Strin- 
gali. Mezzctlini. Mazzancollo. Been 
bianco. Pianta arvense detta dai bo- 
tarne. Cucubalus behen. 

Giotton salvadegh(allro). Erba noc- 
ca. Fischi da f schiare, fidine di mac~ 
chia(T aig. Diz. ). La lychnis dioicaL. 
Giottòn.T. di Giuoco. Quarteruolo. Quat- 

triuolo* e alla francese Gettone.- 
Giotlòn.v.a.delVar.Mil.^l«fo-#c//cra/o. 
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Giòv. Giógo. Le sue parti sono (con voci 
ila!, tratte dal Giorn. agr. tose. II, 261). 

Conch o Cont. Chiòvolo. Gogna «= 
Tapp o Palett. Ancole s=» Cadenazzaeu 
o Scighezzueu. Giunto/e » Giov (prop. 
detto) Giogo » Aneli di falcor. Campa- 
nelle da nasiere *= Arcoj o Falcor 

sulle corna. 

Mett sott al giov. Aggiogare. 
Tirà minga unii ci giov. Tragiogare. 
Vess sott al giov. Andare a giogo. 
Essere aggiogato. 
Gióva in alcune parti del contado per 

Cattafigh. r. 
Gióva. T. de'Falegn. Granchio. Quel 
ferro piegato , forcuto , dentato , il 
gambo del quale è conficcato nella 
panca da piallare il legname, e serve 
per tener fermo il legno che si vuol 
lisciare o assottigliare colla pialla. 
Giova. Giovare. {yagione. 
Giovamcnt-Gioco/RC/ito; bastionarne. Gio- 
Giovanìn. V. Giovaunìn. 
Giovami. Giovanni. Nome proprio solito 
usarsi ne' seguenti dettali : 

Àvè pussec del Giovann che del Ba- 
tista o Vess Giovann cont el Batista. 
Esser Giovanni(kmbra Cofanar. IV, 7 
— Saccenti Rime). V. anche in Batista. 

Dent e foeura inessee Giovann. Fare 
a fanciullo. Dicesi a chi non ist à fer- 
mo in- un proposito. 

El raazz de san Giovann. V. in Màzz. 
Erba san Giovann. V. in Èrba. 
Fà de san Giovann qualter face. 
Esser tamburino. Rivoltar frittata. Es- 
sere più doppio d'una cipolla. Aver due 
visi. Essere un tecomeco — Il nostro 
dettato trac origine dalla chiesa di san 
Giovanni alle quattro facce che fu 
demolita nel secolo scorso, la quale 
era così delta o da una testa marmorea 
quadrifronte di cui apparivano tre 
visi nella facciata, ed un quarto forse 
era murato, o dell'essersi trovata in 
vicinanza di essa l'effigie di un Giano 
quadrifronte. 

Fà el san Giovann de rilev. Essere 
la cassetta dei rifiuti — In senso più 
lato che dicono anche Fà ci rilevatàri. 
. . . Essere quello che sbarazza altrui 
di checchessia facendone acquisto in 
monte a tutto rischio — Talora vale 
anche per Fare Fraffazio. 
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Giovanti o Giovaoniu de la Vigna. 

V. in Vigna. 

La rosada de san Giovano. V. in 

Rnsàda. 

San Giovann Boccadòra. San Gio- 
vanni Boccadoro(ìiocr»c. Decam.). Di- 
ecsi scherz. per Danaro — Fa lavora 
san Giovann Boccadora. Ugnerc le mani 
altrui colla grascia di quel santo'yVra&e 
fior. IV, Ut, So) o v ero colla grascia 
di san Giovanni Boccadoro (Boccac. 
Decam. — Alb. e ne. in Grascia). 

San Giovann Grisòslom Lo 

diciamo scherz. a chi ahliia il pel ca- 
nuto, facendo giuoco di parole fra 
Ciisostomo e Gris-òaXom. 

San Giovann l'ha pers el sragn. . . . 
Così dicono i ragazzi quando fanno a 
levarsi il sedile reciprocamente. 

San Giovann no voeur ingann. V. in 
Ingànn. 

SanGiovan mud ivezz. Addirizzatore. 
Riordinatore. Toglitor dei disordini. 
Si applica pure a que'Santi nella ri- 
correnza delle cui feste cessi per al- 
cuno il feriare, lo spassarsi, il go- 
dere. Per san Carlo noi sogliamo dire 
ai fanciulli che fé rivaa san Giovann 
mudaveiZ) perche, finite le ferie au- 
tunnali, ricominciano le scuole. 
Giovannìn die noi volentieri proman ia- 
mo Giovanili. Giovannino. Giannino. 
Giannetto. Dim. di Giovanili che qui si 
registra perchè dà luogo alle seg. frasi: 
Giovannin senza. // signor Piliferi 
in calsoni{i*an. Poet. II, xvn, 7). // 
v(7/:,i( \ ri 1 1 Mogi, in cali. II, 5 in senso 
molto affine). Perondino ? (Fag. Forz. 
rag. I, 7). Suol dirsi scherzevolmente 
a quella donna che sia vestita da uomo. 

Sì Giovannin ripossa, abbia paura 
de Dissima cossa. SI mio caro Santa- 
gio. Si mio caro Ser Commoilo. Sì mio 
caro Ser Agio ili Vuldiriposo. 
Giòve. V. Barbngiòve. 
Giovedì' (che gli antichi dicevano Giceùb- 
bia, l'oce tuttora viva in molle parli 
del contado). Giovedì; contad. Giove; 
anlic. dùbbia. 

Giovedì antigrass. , F. in Gioeùb- 
Giovedì grass. i bia. 
Giovedì sani. Giovedì santo. 
Gióven (che in contado dicono Giùveu). 
ad. Giovine. Giovane. 
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A erompa gioven se va mai io donim 
{forse idiot. per in dann). lo impac- 
ciarsi con bestia giovane è sempre bene. 

Gioven o Giovcna come l'acqua. 
Giovanissimo. 
Gióven. ad. e sust. Garzone (Fag. Gap. 
tut. Ili, 4). Celibe. Scàpolo. Pulzella. 
Smogliato. fiestà gioven. Starsi celibe. 
Gióven* s. ni. Giovane. Giovine ; e uel 
Lucchese Giovano. 

Chi no je fa de gioven jc fa de vece. 
Chi non fa le pazzie in gioventù le fa 
poi in vecchietza(Doni Zucca p.5 verso). 

De gioven en ne mceur, ma de 
vece ne scampa minga. /' in Vice 

De gioven se manda-giò i bou boc- 
coli, e de vece se mandu-giò i boccon 
dur. Ai giovani i buon bocconi e ai vec- 
chi gli stranguglioni(Geììi Err. V, 4). 

Falla do gioven. Far giovanilmente . 

Gioven de primm meli o de primm 
pel. Giovanetto di prima uscita ( Nelli 
Ali. di Ved. I, 11). GiovinoUo di primo 
pelo( Nelli Fecchi Riv. IH, 10). Giovine 
di prima barba(Ccììim Vita II, ^6). 

1 gioven han de fà de gioven. // 
giovane deve giovaneggiare o usar tratti 
giovanili o giovaneschi. I giovani so- 
gliono seguir con Copre la giovinezza. 

I gioven hin pussee bon di vece. 
Gli angeli san beUi e buoni perchè 
son gt0t7i/it( Lasca Silnlla I, 5). 

La mori la sta in sul lece, e no la 
varda né ai gioven nè ai vece. F. in 
Mòrt. 

Giòven (pari, d'altri oggetti). Giovane. 
Sul fiore dell'esser suo proprio. 

Tajà sul i inveii Jl vigna- 
judo intende con ciò il polare la 
messa dell' annata. 
Gióven. a. in. Fattorino. Ministro. 

Gioven di fallur. F. in Fattura. 

Gioven maggior U primo 

tra i ministri d'una bottega, d'un 
fondaco , d' un negozio. 

Gioven maggior di prestincc. Aiu- 
tante. Vapoforno? 
Gióvena. s. f. Giovine. Giovane, e fra i 
Lucchesi Giòvana. 

Gioveua mndiira no glie manca con- 
giontura Si suol dire a con- 
solazione di chi si sta pidcclloiia , e 
vale che A donzella fatta non manca 
maritaggio. 
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Son stada giovena arnni. Ed io pure 
jHissai giovinezza; e Tamigi. Io sono 
slata prima vin che acelo anch'io 
(Za non. Rilr. Jig. 1 , 4)> 
Giovenca. Giovanetto. Giovanetto. Gio- 
vinetto. Giovinetto. Giovinino. Giovin- 
cello; e ant. Gioveneto o GiovcneUo 
(Vite SS. PP. I, i). 
Gioveoètta. Giovinetta. Giovanetta. 
Gioveuctlin. Giovanettino. 
Giovenin. Giovinetto. 
Giovenón. Gio\<anone; e disprcg. Giova- 

naceio. Giovanastro. Giovinastro. 
Giovcnòtt. Giovanotto. Giovinotto. 

Giovcnolt de primm melt o de 
primin pel. V. in Gióvcn. 

Tòcch de giovenott. Bisciolone{V»g. 
AsU hot. Ili, 18). ' 
Giovcnòlla. Giovinotta( Fag. Amor non 

opei"a a caso I, 8). 
Giovenottèll. Giovincello. 
Gioventù. Gioventù. Giovanezza. Giovi- 
nezza. Giovenczza. 

La gioventù la vceur fa el sò sfogo 
o fi sò lihs. Ogni puledro rompe la 
sua cavezza(Monos. 2^7). E* s'è prima 
giovane e poi vecchio (ivi ). La giowntù 
vuol fare il corso suo (ivi — Fag. Av. 
pun. in verso III, 6). La gioventù vuole 
il suo fo/w(.\clli Mogi, in calz. il, 7). 
— Foou que jouinesso passe dicono 
anche i Provcntali. 
' La gioventù l'è la hclczza de Kascn... 
A chi è giovine non manca mai una 
certa quale venustà ancorché sia di 
poco belle fattezze, a quel modo che 
anche l'asino, così brutto animale da 
vecchio, non è *enza brio nella sua 
prima clà. 

La gioventù no gh"e danee che le 
paga. Non è ricchezza uguale al tesoro 
di giovcntit^yian. Tac. ed Am. li, 18). 
Gioventùra. Giovanaglia? Ah gioventura 
gioventura! Ah giovinastri giovinastri ! 
Ah giovanacci giovanotti ! {Fag. Rime). 

Giovèlt Picciol giogo che serve 

per aggiogare a un carro un bue solo. 
Le sue parti sono quelle medesime 
del Gióv (F.) dal Conch iu fuora. 
Cippa. .Giubbone. Giubbetto. Giubbetto — 
La Giubba dei diz. ila), corrisponde 
pin propriamente ad abito (marsinna). 

Dcsbottonass la gippa e Trà-fueura i 
manegh de la gippa. fig. V, in Mùnega. 
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Vess in gippa. fig. Lo stesso c/te 
Ave la ciocca, V . in Ciòcca. 

Cippa. Sopraggiltare. Fare il sopraggitto. 

Gippàa Che ha il sopraggitto. 

Gippadùr che i fìrianz. chiamano So- 
rapóut. Impuntarci Zanob. Diz.). So~ 
praggitto. Cucito che si fa o per con- 
giugnere fortemente due panni insie- 
me» o perchè il panno sull'estremità 
non ispicci , o anche talora per or- 

> nameuto, e si fa in maniera che si 
veda il filo , a differenza di quel cu- 
cito ove il refe è nascoso. 
Pont a gippadura. V. in Pont. 

Gippadurìnna. ...... Un leggiere a 

Un breve sopraggitto. 

Gippin. Giubboncclto. Giubberelto. Giub- 
bettino. Giubhoncino. Dim. di Giubbetto. 

Gippón. Giubbone — Anche i Francesi 
antichi dicevano Gipon. 

D'ona marsinna fà-foeura on gip- 
pon. Far di Marte un Martino{¥ng. 
Zing.). Fardi botti barili(Monos. p. 5). 
Far d' una lancia un zipolo o un pun- 
teruolo. Stremare checchessia all'ec- 
cesso. 

Fa stà in del gippon de Ballramm. 
Faila frullare in genere, e più stret- 
tamente Mettere in domo Petri. Tener 
alle bujose; e col Monos. (p. 4o5) an- 
che Mettere altrui indosso il giubbone 
di Beltramo. Mettere in prigione. 

La forma del gippon Cosi 

chiamasi in gergo la vita, l'imbusto. 

L'è pu iuauz la camisa ch'el gip- 
pon. Non s' ha prossimo suo più che 
sè 4<t\MO(Monig. l'ori, di Colog. 1, 16). 
Ognuno vuol meglio a sè rfw agli altri 
(Monos. p. <44 )• " primo prossimo è 
sè medesimo(ivi). St/igne più la cami- 
cia che la gonnella. Più vicino è il 
dente che nessun parente. 

Tocca de slù in del gippon de Bal- 
lramm. Dover stare a sleccttetto. Do- 
verla ingozzare. Dover fare gozzaja. 

Vess in del gippon de Bultrnmm. 
Essersi messo il giubbon di Beltramo 
(Monos. pag. 5). Essere carcerato. t r . 
ancltc in P resti n. 

Vess in gippon. Lo stesso che Vess 
in bolletta. F. in Bollétta. 
Gipponàll. Giorneone? (\)on\ Coni. lìuixh. 
ab, se però non è iu scuso di Pcr- 
digiornatc ). 
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Vess la favola o la rcson o la can- 
i del Gipponatt. Essere sempre quella 
fce//<x(Lippi Ma!m X, 55). Esser quella 
medesima{¥zg. Rime). Essere la solita 
i*jtona(Zanob. />«•). Essere la canzon 
dell' uccellino , cioè Ripetizione conti- 
nua <T un identico agire o ragionare. 
Gipponin. Farsettino. Giuhbetlino. 

Gipponin de nptt. Giubbetto. Giub- 
berello. Giubbetto. Giubbettino. Giub- 
boncello. Giubboncino che si suol in- 
dossare in Ietto per pulizia. Il Manteau 
de nuit o de Ut dei Francesi. 
Gipponinètt. Giubberellino ? 
Gir. Giro. Circonferenza, Circùito. Cer- 
chio. Orcondario. Periferia. 

A duu, a trii , a quatler gir de 
tuli. A tre, quattro girelli di tuli. 

Gir de corda. Avvolgimento di fune 
—Bastrìga dicesi queiravvolg.°di fune 
con cui si lega un barile sul basto. 
Gir de perla, Vezzo. Monile. 
Gir di quaranfor. Giro di quaranta 
ore. Esposizione del giro. 

Mettegh on gir de pizz. . . . Ornare 
con un girello di merletti, merlettare. 
Tutl in gir o Iu gir. Per giro. In giro. 
Gir. dotazione. Rivolgimento . Follata. 
Cott al gir. Girato — e dicesi an- 
che Girato sust. per Rosi andaa o cott 
EJ gir del so. V. in Sò. (al gir. 

Gir de cassa. V. in Cassa. 
Gir de scrittura. Giro di scrittura. 
Girata. Giramento? in genere» Conto 
morto ? tn ispecie. 
Mezz-gir. Mezzo giro. 
Gir. T. di Giuoco di carte. Girata. 
Gir. Giro. Passeggio. Camminata — Giro. 

Girandola. Viaggio a più luoghi. 
Gir. Pane. Spira. V. Vèrmen. 
Gir. Giràndola. Aggiramento. V. Regìr. 
Gir per Speronàda. V. 
Gira. Scoiàttolo. Ghiro. Animaletto selva- 
tico detto Sciurus glis dai naturalisti. 
Gira. Piaggiare. Andar attorno in giro. 
Ghc pias a gira. E andarino disse 
il Barloli(r/-v<<' IV, 329) fin qui senza 
sequela in vece di È grande amatore 
del viaggiare. Ama assai a viaggiare ; 
e fam. E viaggiator per la pelle. 
Girà ci mond. V. in Móud. 
Gira intorna. Aggirarsi attorno a 
checchessia; e anche sempliccmcutc 
Andarsi aggirando quà e là. 



Girà. Girare. Volgere in giro. 

Girà el sped. Volgere lo spiedo. 
Girà. T. mere. Girare. Far girata. 

Girà on vaglia o ona cambiai. Girare 
una cambiale. V Endosser de' Francesi. 

Girà ona partida. Fare un giro di 
scrittura. 

Gira. Andarsene. Andar via. Battere il 
taccone- Quel che i Latini diceano 
Solum vertere. 

Gira voj! Vanne. Escimi d'attorno. 
Voj, Tè giraa. A te! se l'è colta. 
Girà. hg. Girare. (satojo. 
Fa girà el eoo. Far entrare nel pen- 

Fà girà el eoo. fìg Mandare 

ai trovatelli ; perchè da noi gli esau- 
sti si sogliono deporre in una ruota 
(torno) che dà in sulla pubblica via, 
la quale aggirata dando in un cam- 
panello avvisa que' dello spedale di 
raccoglierli. 

Girà el eoo. posit Aver 

giramento di capo. 

Girà ci eoo. fig. Girare il capo o 
la coccola. Ghe gira el eoo. Dà nelle 
girelle o ne*gerund/. Giravolta.' Giran- 
dola, Gli si sparge la mente. 
Giràa. Girato. 

Girabacchin. | y viraUcehfa|< 
Girahi'ccmn. » 



Giràbil. T. mercant Agg. di 

bialc o partita della quale si possa 
fare girata — Noi usiamo anche Gi- 
ràbil nel dettato 

Avè giraa ci girabil Aver 

viaggiato mezzo mondo ; aver 
il giro del globo | essere slato 
viaggiatore. 

Giràda. Girata. Girare. 

Giràda. T. mere. Gimto(MarleUini Trat. 
Camb} pag. a5). 

Giradìnua. Giratina. 

In d' ona giradinna d'a>ucc In un 
girar tC occhi. 

Giradinna.G<r<i*/wi(Guadag. Poes.lI, i5;). 
Passcgqetto. 

Giràda. Giraffa. Animale che il nostro 
popolo non conosce punto di viso, 
ma il cui nome gli venne insegnato 
dalla Moda co* suoi 

Capell a la giraffa Fu di moda 

qualche anno fa. l/av. Zanolint nel 
suo Dissoluto g<7o«>(III 1 5) lo disse 
Cappello alla giraffa. 
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Montadura a la giraffa Ornato 

da capo moderno. La Gira/e de'Fr. 
Tabar a la giraffa. V. in Tabàr. 
Giramént. Giracapo, l'erigine. Capogi- 
ro. Giramento di capo. 

Vegni on girament de eoo. Venire 
uno aggiramento alla Usta ( Cccchi 
Stia va 11 , a ). 
Girando. Viticcio. Congegno di due. 
Ire o più bracci uoli per lo più di 
metallo che ìT appicca alle muraglie 
per uso di regger lumi. K detto Gi- 
randole anche dai Francesi. 
Girando. Cancelliere a> braccetti. 
Girandola. ) Lo stesso che Gironzà. V. 
Girandonà. S — Nei diz. ital. . Giran- 
dolare sta soltanto per Fantasticare. 
Girini. Geranio. Gi'r<wiio(Targ. Diz.). 
Girani(per eccellenza). Geranio odo- 
roso. Malva d'Egitto, il Pelargonium 
odoratissimum de' bot. 

Girani cedraa. Geranio tercbinlino. 
Il Geranium terebinthinaceiun dei bot. 

Girani che s puzza. Geranio fetido o 
ajfricano.W hot.Pelargonium inquinans. 

Girani cont i Gor scartati. Geranio 
incarnato. Il IwtJ'elargoniurn fulgidum. 

Girani de Spagna. Giranio di due 
colori(Targ. /st. in Pelargonium bico- 
lor — Giranio accartocciato(id. in P. 
cucidlatiun ). 

Girani di mort. Malvaccini (Targ. 
Ist. ). Il Geranium sanguineum dei bot. 

Girani noturno(o Nolurnin). Gera- 
nio notturno ed anche Noctuolens. Il 
Pelargonium triste dei 



Girani pelos. Geranio 
Girani rosaa. Geranio rosalo o ro- 
sa. Il Pelargonium capitatum de' bot. 
Odora di rosa secca. 

Girani rosaa(altro). Geranio zonale. 
Il Pelargonium tonale dei bot. Ha il 
margine delle foglie bianco o giallo. 

Girani rosaa(nllro). Geranio rosato 
o rosa. Il Pelargonium radula de 1 boi. 
Odora di rosa e aroma. 
Cirànt. T. carnb. e mere. Girante. Chi 

gira la cambiale al giratario. 
Oirasó. Girasole. Tornasole. Elitropia. 
Clizia. Elianto, rianta e fiore noti. 
h Y IlelianUtus annuus do" botanici. 
Gaudolitt de girasti. Semi di girasole. 
Girasó. T. de' Rai. Girandola — Gi/vi«- 
Girasolelt. Picciol girasole. {dolino. 
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GirasoIUt Nome capriccioso che si 

dà a" fiorellini di cento piante diverse 
quando hanno la corolla a mo' di 
quella del vero girasole. 

Giratàri. T. mere Girn/nr/ofMartcllini 
Trai. Cambj a5). V Endosseur dei Fr. 

Girèll. T. de' Parrucch Quello 

zoccolo su cui s'aggira una parruc- 
ca , detto Poupt'e da' Francesi. 

Girètt. Giravolta. Picciol giro in senso 
di camminata. 

Fà on girett. Fare un po' di gira- 
vo! /<i(Ar et. Tal. HI, 17). Dare una, 
voltarella{id. ivi II, 17, IH, IO e 
altrove). Dare una giravolta. 

Girètt. Giterella. Viaggetto. 

Girètt o Gerèlt T. desiaceli. Garretto. 
Gatretta. Coretto. Quella parte delle 
bestie macellate che dalla polpa della 
gamba va a congiugnersi col calcagno. 

Girèlla Picciol ghiro. 

Girèlla. Scojàtlolo. V. anche Sghiràtt. 

Girellili. Giretti no (Pan. Poet. I, xxxix, 1). 

Giri vòlta. Giravolta. Vortice. Giro. 

Girivollà. Giravoltan. Aggirare. Girare. 
Torcere. 

Girolafegh. Sciocco idiot. scherz. per Geo- 
gràfici). Geogmjico. 

Girceli Cosi chiamasi in alcune 

parti del contado una specie d'uccel- 
larc(ròcco/) differente dai cornimi per 
la minor grandezza e per la configu- 
razione particolare delle proprie giri- 
volte. V. in Ròccol. 

Girceù per Tremmacóa (coATremo/n). V. 

Giringé. V. Gingé. 

Giròlom e Girùlom de la crìgna 

Nome di quella maschera teatrale che 
rappresenta un omiciatto buffonesco 
il quale parla il dialetto piemontese, 
e nelle commedie fa quelle stesse parti 
che con altri dialetti italiani fauno l'Ar- 
lecchino, il Meneghino, il Dsévad e 
simili altre maschere. Dicesi Girolom 
de la crigna per derivazione dal pie- 
montese Gironi d'ia crina, che equi- 
vale a Girolamo dal contrabbasso , 
essendo che in quel dialetto il violone 
o contrabbasso è detto scherz. Crina 
(scrofa, perchè in certo modo ne imita 
il grugnire), ed è slrumcnlo che fra i 
sonatori venali spesso tocca in sorte a 
omiciatti o scrignuti o anatrini i quali 
non lasciano però di essi. re scaltriti 
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)a lor parie. Quella specie di ma- 
ccherà indossa giubbone e calzoni di 
color iaaé, calze rosse, c cappello 
a tre acque; ed ha un codino arric- 
ciato e fasciato di rosso. D'ordinario è 
maschera ristretta ai teatrini di ma- 
rionette; bellissimo tra i quali è fra 
noi quello che conosciamo sotto il 
nome di Teatro di Girolamo o di Tea- 
tro Fiondo perchè fu eretto nella no- 
stra città da Giovanni Fiando. 

Andà a Girolom. .... Andare al 
Teatro delle Marionette di cui sopra. 

Pari i. unioni de la crigua. Essere 
un arfasatto , uno sci lanuto. 
Giromètta. Girwnetta e Ghirumetta. Can- 
zone in lode di tutte le parti del ve- 
stir di una donna detta Commetta. 
Giromètta. Baiuleruola. Peniamola. 

Fà la giromètta. Hotare. Roteare. 
Girare. Il Balestr. nella Gerus. disse 

• | c«« eh' «I veti glie futi la giroruetta ». 

Giromètta disse scherz. il Tanzi per Geo- 
metra. 

Giromètta Mercindro che gira il 

mondo vendeudo compassi ed altri 
istrumcnti geometrici o simili. 

Giromètta a cavali. / Cavalluccio? (Nelli 

Giromètta cav aletta. \ Allievi di vedove^ 
I, i ). Nome di quelle paste gialla- 
stre figurate in cavallucci, omiciatli a 
cavallo, cuori, quadrucci, e simili, 
spesso adorne di specchietti , le quali 
si vendouo nelle sagre di campagna 
ai fanciulli e ai contadini che ne fan- 
no sfoggio al loro lom.ir.si da quelle 
adornandosene cappelli e vestiti. Alle 
Sagre della Madonna del Moute sopra 
Varese sono nella maggior voga. 

Giugà o Fà a giromètta cavaletta. . . 
Sp.di giuoco poco dissimile dall'altro 
detto Giugà a cavali e ùria. P~. in Bria. 

Girón per Spcronàda. V% 

Giro/uà o Girandola c Girandonà. Gi- 
randolare. Gironsare» Andar gironi ; e 
talora Asolare da alcuna parte per 
innamoramenti. /'. in Kónda. 

Gì». Getto. Gillo. Lavora de gitt. Get- 
tare. Far di getto. Far getto. 

Cìtt(de). F. in Egilt. 

Giti. T. de" Gett. di caralt. Guscio o di- 
scetto. Quella parte della forma da 
gettar caratteri, fatta come una specie 
di piccolo imbuto, la quale serve a 
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ricevere e trasmettere la materia lique- 
fatta alla madre. UEntonnoir dei Fr. 

Gìtt o Roccàa o Boccàmm. T. de' Gett. 
di carati. Coda. Quella parte del me- 
tallo che riempì il guscio della forma 
da gettar caratteri , la quale , come 
inutde, si stacca poi dalla lettera 
quando questa è fusa. 

Gitt. T. de' Fab. d 1 org Tavola 

quadrilunga con orli da tre lati su cui 
si gittano le piastre delle quali arro- 
tolate si fanno le canne da organo. 

Giltàa. Fuso. Gettato. 

Li par gitt»A. È di getto. 

Giltàa. Ad. di Buttér. /'. 

Giltaria. Fonderia. 

Gittàss(c/j£ anche dicesi Fà conca o Con- 
càss). Imbarcarsi. Imbiecatv. Ingom- 
bare. Far barca. L'incurvarsi, pie- 
garsi o volgersi d'assi o legnami dopo 
che sono messi in opera. Il Gauchir 
o Se tléjetter dei Frane, è il ò'engitlar 
dei l'rov. — Secondo che rimbiecalura 
apparisce nel lavoro o concava o con- 
vessa o irregolare i nostri artefici di- 
stinguono tali idee con voci appro- 
priate , e dicono Svojass o Fà tazza 
(Imbarcare) il succeder della prima; 
fncomoriss{ Invelare) quello della se- 
conda ; Svergolasti Imbiccarsi ) quello 
dellu lena. Comprendami poi e da 
essi artefici e dai non artefici tulle 
queste imhiecature e spostature di le- 
gnami sotto la frase generica di Fà 
on scherz. St' antiport 1* ha faa ou 
scherz. Questa bussola s'è imbiecata. 

Giti»'». Gettatore. Fonditore. 

Giuhbiàu. Gabbiano. Uomo rozzo e zotico. 

Giubbiànua. v. a. del Far. Md. Fantasmi. 
In Brianza è vivj tuttora la voce, e 
non sono rari aurora in quel paese 
coloro che asseverano d'averla veduta 
con (lilla quella tema che l'ignoranza 
per una parte e la furfanteria per 
Poltrii sanno ispirare in alunni uomini. 

Giubbiànua. V- 0. del Far. Spilungone. 

Giubbiànna Iu Gallatale chiamano 

così un po' di festetta che sogliouo 
fare nell'ultimo giovedì di gcnnajo 
[fiiùbbia , Giobbianna, Giubbiànna). 1 
ragazzi tra giorno e i non ragazzi alla 
sera corrono le strade con istrnmenU 
delti ghiringhej (F-h con campaiiacci e 
eou altre ferraglie incatenale facendo 
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chiasso, e la sera poi con un falò in 
piazza impongono fine alla Testa. È 
una specie di Pissaveggia hcllancsc 
(y.) e di Baldòria lucchese — Mi 
viene pure asseverato che ivi Giub- 
bianna valga la Giobbia grassa , e 
Giubbietta o Giubbianin la Giobbia 
ultima del gennaio. 

Giubbiànna. Merendona ( Nelli Serve ai 
forno I, a). Baderla. Scempiona. 

Ciubbianà. Pettegoleggiare. Civettare. 

Giuhbianón. P. Gibbianón. 

Giubila o Dà la sua giubilation. Dare il 
riposo. Dispensar altri da alcuna ca- 
rica conservandogli però le mercedi. 
11 Giubbilato di cui più sotto pare che 
dia diritto a scrivere anche iti questo 
scuso Giubbilare — Per Gihillà. V. 

Giubilàa. Giubbilalo^. Cav.purig. II, 6 
— Magai. Op.). Che ha avuto il riposo. 

Giubilai ■ Jiiposo. V. in Giubila. s 

Giubileo o Gibilée. Giubbileo. 

Avegh pance giubilee sui spali. 
Esser uomo a cui gli anni hanno fatto 
somma addosso(Cr. in Somma § 6"). 

V ann del Giubilee. L' anno santo. 
L'anno del giubbileo. 

Giubilee. met. V. Gibilée. 

Giubilìn. V. in Trisèlt. 

Giuda. Giuda. Nome proprio. 

Savè ft de Simon e de Giuda. Es- 
sere un tecomeeo. Esser tamburino. 
Vcss on Giuda.... Esser uu traditore. 

Giudèe. Giudeo. 

Audà a fa el Giudee o Andà a ft 

l'ora Fare la guardia al sepolcro 

nei dì delle Tcnebrc(« scura-u). 
Avar come on Giudee. l r . in Tcgnón. 
Ostinaa come on Giudee o come 
on muli. r. in Ostinaa. 

Giudèe, fig. . . . Colui che sputa addosso 
altrui, tolta la met. dai Giudei che spu- 
tarouo addosso al Comun Salvatore. 

Giudèe per imprecazione e vitupero. 
Giudee porch ! Giudcaccio porco. 

Giùdes. Giudice — La moglie del giudice 
direbbesi Giudicessa o la Giudice; il 
giudice sciocco Messer lo Giudicio; chi 
giudica in genere estraforo Giudicatore. 

Coleg di Giudes. Collegio dei Giu- 
dici. Antica congregazione milanese 
di cui sappiamo che verso il mille e 
trecento contava bcu aoo individui 
destinati a decidere le cause Continuò \ 
t'ol. Il 
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benché con aspetti e incarichi di- 
versi fino al 1796. 

Giudes de colleg- . . . Ogni mem- 
bro dell' Unione di cui sopra. 

Giudes del Cavali (cosi detto perchè 
sedeva in luogo dov'era per insegna 
un cavallo). Giutlice del maleficio ? 
De" quattro giudici che doveva avere 
seco il Podestà di Milano era in an- 
tico fra noi quello che insieme col 
Giudice ducale badava a investigare 
e punire i delitti. 

Giudes dei Gali (cosi detto perchè 
sedeva in luogo dove era V insegna 
d'un gallo)... . Antica magistratura 
milanese. De'quatlro giudici collaterali 
al Podestà di Milano era quello che 
giudicava dei danni dati e delle in- 
terdizioni. 

Giudes de la Societaa de giusti- 
zia. . . Quel Giudice, non milanese, 
che era posto capo alla Società di 
giustizia, magistratura antica milanese. 

Giudes del Malefizzi. Giudici crimi- 
nali. F. sopra Giudes del cavali. 

Giudes de pas. Giudice di pace 
(Leggi italiano). Magistrato che ebbe 
fra noi V iniziativa conciliatoria delle 
cause dal 1797 al t8i5. 

Giudes di acqu. . . Esisteva fin dal 
i5oo e accudiva al buon andamento 
delle acque influenti in Milano. 

Giudes di dazzi. . . . Del i3oo esi- 
steva e accudiva all'amministrazione 
delle nostre gabelle urbane. 

Giudes di moned. . . . Magistratura 
fiorita ai secoli scorsi, e sp. dal tfioo 
al 1700, la quale vegliava perchè 
ogni moneta fosse di giusto conio , 
peso e valore nelle pubbliche botteghe. 

Giudes di straa o di strud II 

Curato r viarum de' Latini. Magistrato 
che fin dal i3oo esisteva fra noi e ba- 
dava al buon assesto delle pubbliche 
strade - se. Scnz'impiegojdisimpicgato. 

Giudes di vetovali. Grasciere. 

Giudes ducal. Giudice ducale . Quarto 
collaterale ali* antico Podestà di Mi- 
lano che gli veniva assegnalo dai no- 
stri Duchi 0 dal loro Consiglio. 

Giudes pupilar. Giudice pupillare. 
La persona giudiziale destinata a ve- 
gliare sul tutelalo e sul tutore in ogui 
singola tutela. 

3o 
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Gran Giudcs. Gran Giudice(legg\ 
italianc)vNel cessato Regno d'Italia era 
il capo del Ministero della giustizia. 
Giudcs. Ago. Raggio pesatore. Quel ferro 
della stadera appiccato allo stile , che 
stando a piombo, mostra l'equilibrio. 
Carta de giudes. V. in Carta. 
Sta o Vess in giudes. Starr: o I-Essere 
in bilancio o in bilico. 
Giudica. Giudicare. Dare o Far giudizio. 
Giudica. Stimare. Pensare. Reputare. 
Giudicàa. Giudicato — Stimato. Reputato. 
Giudicatura. Giudicatura. 

Giudiiióu. schcrz Gran giudizio, 

gran senno, sennonc (per ironia). 
Giudìzii per Fòro e per Giudizio o Sen- 
tenza noi usiamo solo nelle frasi 

El giudizzi universa] o El di del 
giudizzi. // giudiiio. Il giudizio uni- 
versale. Il di del giudicio. 

El dì del giudizzi. fig. // giorno di 
san Bindo(Tnrg. Al. Acad. Cim. I, 388). 
// dì deir aUeluja(Vaa. Poet. II, ix , 
33). Mai. 

Gittdizai statari. Giudicio o Giiulizio 
statario} Consesso estemporaneo di 
giudici adunati a non interrotta di- 
samina e pronta sentenza d'alcun rea- 
to capitale. 

Pari el di del giudizzi a la podisnaa. 
Parere il dì del giudizio (Mag. in Targ. 
At. Ac. Cim. I, 388). Parer Jinimoiulo. 

Prima la mort e posù ci giudizzi, o 
vero El giudizzi el ven dopo la mort. 
Lascerà il vezzo con la pelle(Monos. 
p. i85). Scherzo, tratto dal giudizio 
particolare che è riservato a ciascuu 
Cristiano si tosto che morto, applica- 
to a persona di cui vogliamo asserire 
che non è per mettere giudizio in 
sin ch'ella vive. 
Giudizzi. Giudizio. Senno, di cui si dice 
famigl. eh* è // maestro di iosa, per- 
chè senza di esso ogni altra preroga- 
tiva a poco o a nulla vale. Al quale 
. proposilo si noti che L'ingegno è più 
facile a trovarsi del giudizio (Salvini 
in Pr. fior. IV, ir, 119). 

Andà con giudizzi. Andar col cal- 
zare del piombo. 

Avegh i ann del giudizzi. . . Essere 
oramai adulto e capace di ragione. 

Avegh on poo de giudizzi. Avere 
sennino 0 sennuzzo. 
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Avegh pocch giudizzi. Aver poco 
senno , e famigl. poca sessitura. 
Ave giudizzi. Aver giudizio. 
Ave mangiaa ci giudizzi cont ci caz- 
zuu. Avere il giudizio di Stacconc(C&vo 
Apol p. i56). 

Avè on gran giudizzi. Avere gran 
senno o un soprassenno. 

Chi gh'ba pussce giudizzi le drceuva. 
Chi lux più cervello più n'adoperi 
(Monos. 5o5 ). Risogna aver cervello 
per chi non ne /m(Fag. Rime II, aao 
e. 1. ). Cld Ita più gitt,lizio più n'ado- 
/uTi'(Pan. Poet. I, xu, 11). 

Cou giudizzi. Ponderatamente. Con- 
sideratamente. Pesatamente. Avveduta- 
mente. Avvisatamente. 

Deul del giudizzi. Denti di sapienza 
(Alb. bass. in Dcnl). Così chiamausi 
gli ubimi quattro denti molari. 

El gli" ha giudizzi per duu e mc- 

ucslra per trii Cosi dicono 

alcuni volendo copertamente notare 
uno di poco giudizioso; e ciò pel 
giuoco di parole che nasce fra per 
duu e perduu (per due, perduto). 
Fa giudizzi. Metter giudizio. 
Fà fa giudizzi. Metter giudizio a uno, 
e famig. Aggiustare il mazzocchio. Ca- 
vare il ruzzo del capo. 

Fà perd el giudizzi. Accecare del 
giudizio uno Oro Retorica Arist. 6). 
Perd el giudizzi. Mancar di senno. 
Omm de giudizzi. V. in Òmm. 
Giudizzi! e Giudizzi nen!(in via esclam.). 
Abbi giudizio ! Rada a quel che fai .' 

Giudizzi Nome di quella roccia 

che viene a certuni in sulle gambe 
li sotto la rotella delle ginocchia ; è 
il Perèso dei Provenzali, il gr. nztpeai;. 
Giugà. Giocare ; e ant. Giocare. 

A che giceugh giughem'F.mGiceùgh. 
A cosse guiglH.ni : Di die facciamo 7 . 
(Rime aut. pis.) 

Chi giuga de caprizzi paga de borsa 

E vale che spesso volendo 

soddisfare i proprj capricci si scapita 
e si procaccia male a sè stesso. 
Chi giuga no dorma. V. in Dormi. 
Chi giuga per ci besogn perd per la 
necessito;!. Chi giuoca per bisogno perde 
per rtccessità(}lori'tg. Serva nob. I, 5). 

El giugarav in l'acqua (che anche 
dicasi El giugarav la suo pari de sù). 
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E? gioclterebbc in sui pettini da lino. 
Egli Ita l'asso nel ventriglio. Teneva 
in man prima le carte che legato gli 
fosse anco il bellico. Farebbe a ca- 
vare ilfil del paglia jo. Dicesi di un 
giocatore attaccassimo al giuoco, e 
che noi lascerebbe per cosa al mondo. 

Giugà a corres adree. F. in Córr. 

Giugà a induvinà. F. in Induvinà. 

Giugà a scaregalasen. fìg Ri- 
buttare su altri la colpa di checcbessia. 

Giugà a toeumtnel e dammel.f r .i/»Tocù 

Giugà ben la sua carta, fìg. Giocare 
la sua caria. Fare il suo giuoco. Ser- 
virsi bene dell'opportunità. 

Giugà copp, danee o simile. Accen- 
nar coppe, danari, e simili. 

Giugà de baja o Giugà i ann. Far di 
nulla{Kìm. aut. pis.). Giocare sema 
che vi corra danaro. 

Giugà de bon. Far di buono(yion. 
ao8). Giocar di danari (ivi) — e fig. 
Fare o Giocar di buono o da senno. 

Giugà de bricolla. F. in Bricòlla. 

Giugà de curat. Lo stesso die Giugà 
car(i rum. F. Captiti ria sig. X* 

Giugà de cuu o Ciappà la biglia 
de cuu o Dagli a la biglia de cuu. 
T. del Giuoco di Bigi. . . . Colpire la 
palla dell'avversario non di faccia 
ma per mattonella nel dosso. 

Giugà de fceura Giocare 

senza badar più che tanto a stret- 
tezza di giuoco, e ciò per aver così 
buono in mano dn non poter dubita- 
re della vincita della partita. 

Giugà de gross. Mandar la posta 
grossa. 

Giugà de pocch. Giocacchiare. 

Giugà de scaletta. F. in Scalétta. 

Giugà de scrocch. Scaltre ggiare. 

Giugà de stremii Giocare 

con gran cautela, o mandando pochi 
quattrini, come fa chi sconfida della 
sorte o delle proprie forze nel giuoco. 
Il Cardi, rde° Frane; e chi COSÌ giuoca 
essi dicono Carotiier e Carotière. 

Giugà di e noce o No là che giugà 
o Dagh dent a la desperada a giugà, 
e sim. Giocare a bisca aperta. 

Giugà ci ri si. Far del resto. 

Giugà fals pas. e fig. Fare a mal 
giuoco con ii/io(M«ch. Op. VI, 357). 

Giugà i ann. F . sopra Giugà de baja. 
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Giugà in partida. F. in Partida e 
in Taròcch. 

Giugà ona bella carta o ona gran 
carta. F. in Càrta p. a35 in fine. 

Giugà mitiga in regola, pos. c fig. 
Non giocare la ragion del giuoco 
(Machiav. Op. IX, 81). 

Giugà polid o in regola o de bon. 
pos. c fig. Far il dovere del giuoco. 

Giugass tuttcoss. V. Trà-via Ini! 
el sò al gioeugh in Giceùgh. 

Giugà su la paro Ila.. Giocare in pa- 
ro/a(Gigli Reg. a4' 2 ) 0 a credenza o 
in su la fede. Fare a tu me gli hai. 
Giugà tutt'el sò. V. poco sopra. 
Va a giuga a la lippa. V. in Lippa. 
Vess giust come a giugà al lolt , o 
come a giugà on ambo o on terna 
sccch. . . . Essere un avventurarsi a 
cose di quasi impossibile buon esito. 

Giugà a arbor imperiai. V. in Arbor. 

Giugà a bagnelta. V. in Pedìnna. 

Giugà a banch-fallii. V. Banch-fallii. 

Giugà a bara. F. in Bàra e agg. E con 
Dante Giocare <i//w?me(Purg.XXVII, 1 5). 

Giugà a bazzega. F. in Bàzzega. 

Giugà a bicocchin o Fà bicocchin. F. 
in Bicocchin sig. a.* 

Giugà a bolla Sp. di giuoco in 

cui due fanciulli si soffiano reciproca- 
mente in sulla bocca fino a che Tun 
d'essi perdendo l'alito non si dia per 
vinto. Anche i Marsigliesi fanno questo 
giuoco aggiugnendovi le parole Tu mi 
hai tolto il mio fieno , tu ni hai tolta 
la mia paglia, facciamo alta battaglia. 

Giugà a bon spili. F. in Spili. 

Giugà a calabragh. /'. Calabràgh. 

Giugà a campanua e mai teli. F. Mariòli. 

Giugà a campanon. Lo stesso che Giugà 
a scaregabari. F. in Scaregabari. 

Giugà a capellett. F. in Capcllèlt .sig. 6.* 

Giugà a cascià l'asen. Lo stesso che Giugà 
a fornera. F. in Bòggia. 

Giugà a casin. /'. in Bigliàrd. 

Giugà a cattà l'ughetta. F. in Ughùlta. 

Giugà a cavali e bria. F. in Brìa. 

Giugà a cavalòn. F. in Cavai un. 

Giugà a ricciorlanda. F. Cicciorlànda. 

Giugà a ciribibi. F. Ciribihi e Ràfia. 

Giugà a cocò. F. Cocò sigg. 3." 4-" 3." e 6.* 

Giugà a cocò mi cocò ti. F. Cocò mi. 

Giugà a comodass e gibilin F. in Trisctt. 

Giugà a eros e lettera. F. in Cròs. 
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Giugà a cruschcll. F. Cruschèll. 
Giugà a dama. F. Dama sig. a.* 
Giugà a dcscaregabarì. /'. Scarcgabarì. 
Giugà a dondoli. /'. in Dondoli. 
Giugà a donna salta. F . in Dònna sig. 6." 
Giugà a entra o a entro, F. in Taròcch. 
Giugà a là el tavolin de tarocch. F. in 
Tavolìn. 

Giugà a fà i gcmtn. F. in Gèmma. 
Giugà a fant, dama e re che stoppa. 

F. in Dama. 
Giugà a farinazz. F. Farinàzz. 
Giugà a forcsetta o a forosella baretta. 

F. in Foresètta. 
Giugà a Tornerà che altri dicono a ca- 
scia lV-.cn. F. in Bòggia. 
Giuga a fresch i pomm brugnceu. F. in ' 

Brugnoeù. 
Giugà a gaslin. F. in Gandólla. 
Giugà a gatta lecarda. F. in Gatta. 
Giugà a ginua gianna , Ta in la tanna. 

V. Ginagiànna. 
Giugà a giromctta caraletta. È quasi lo 

stesso die Giugà a cabali e bria. F. in 

Bria. 

Giugà a goragongron. V, in Màn. 
Giugà a gringaja. V. in hhmm(balocco). 
Giugà a tocchetta. F. in Gandòlla. 
Giugà ai bocc. Fare alle pallottolc(*Bor.). 

F. in Bòggia. 
Giugà ai briccol o a la briccola. V. Bric- 

col sig- a.* 
Giugà ai buschett o a tira la busca. F. 

Buschètt. 

Giugà ai bussolòtt. Giocar di mano o di 
bossoloitiy così detto dai bossolotti o 
sia da qui-' vasi, simili a quelli con cui 
altre volte si sedevano i dadi gio- 
cando ad essi, dei quali usano i saltam- 
banchi per far varj giuochi di mano. 

Giugà ai ciappej. F. in Ciappoli. 

Giugà ai daa. F. in Dèa. 

Giugà ai foppej. F. in Foppèll. 

Giugà ai gandoll. F. in Gandòlla. 

Giugà ai gussett. F. in Gtissèlta. 

Giugà ai legniti. F. in Lcgnètt. 

Giugà ai mazzitt. F in Trisètt. 

Giugà ai mestee. F. in Mestée. 

Giugà a induvinà i piant. F. in Piànta. 

Giugà ai nos. in Nòs. 

Giugà ai obuv. F. in (Rùv. 

Giugà ai oincn. F. in Bigliàrd. 

Giugà ai oss. F. in Òss. 

Giugà ai pegu. F in Pègn. 
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Giugà ai possiti. F, in Pessin. 
Giugà ai piastrell. F. in Piastrèlla. 
Giugà ai picoll de scires. F in Pinòli. 
Giugà ai pignuMt. /'. in Gandòlla. 
Giugà ai sassilt o al sasseti. F. in Sasséti. 
Giugà ai settitt. F. Setlìtt. 
Giugà ai sproposit. F. in Spropòsit. 
Giugà ai trii omen. F. in Trczzòn. 
Giugà a la balla. F. in Bàlia sig. a." 
Giugà a la balocca. F. in Balocca e Ta- 
ròcch- 

Giugà a la barca. j jr ^ Barc ,, ètl . 
Giuga a la barchetta. ) 
Giugà a la bassotta. F. in Faraón. 
Giugà a la berlinna. F. in Berlìnna. 
Giugà a la bissotta. F. Bissóna. 
Giugà a la boria. F. in Sparpajà. 
Giugà a la briccola, F. in Briccol. 
Giugà a la briscola. F. Brìscola. 
Giugà a la hru&a. F. in Brùsa. 
Giugà a la carambola. F. in Bigliàrd. 
Giugà a la carolinna. F. in Bigliàrd. 
Giugà a la cavagnocula. F. Cavagna-ùla. 
Giugà a la cornetta. F. in Cornétta sig. 4." 
Giugà a la cornetta. Sinon. di Giu-a a 

fant , dama e re che stoppa. F. in 

Dàma e Stoppa. 
Giugà a la giaccola. f.Giàccola e Paramàj. 
Giugà a la giostra. F. Giòstra. 
Giugà a la mora, a la mora candida, 

a la mora scritta. F. in Mòra. 
Giugà a la motta grossa. F. in Mòtta. 
Giugà a la multa. F. in Mùlt. 
Giugà a la naza. F. Nàta. 
Giugà a lanzinett. F. Lanzinètt. 
Giugà a la passat ella. Lo stesso che 

Giugà a la rolla. F Bèlla. 
Giugà a la polastrclla. F. in Piastrèlla. 
Giugà a la pòli. F. in Bigliàrd. 
Giugà a la porcola. Sin. di Giugà a la 

naza. F. Nàza. 
Giugà a la pignalta. F. in Pignàtta. 
Giugà a la rafia o Fà a la rafia. F. RàXa. 
Giugà a la tanna. F. in Bànna. 
Giugà a la rclla. F. l i lla. 
Giugà a la roletta o a la rolinna. F. 

Bolèlta. 

Giugà a la rossa e la negra. F . in Ross. 
Giugà a la schiscetta. V. in Schiscètta. 
Giugà a la sciavatta. V. in Sciavàtta. 
Giugà a la scocca o a scocca o a la 

liscrocca o a la sbalanz* o a lislroc- 

cass. F. in Scòcca. 
Giuga a la sgoudiitua. F. Sgondìnoa- 
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Giugà a la tavoletta, f. in Spropòsit. 

Giugà a la tombola. V. in Lottò. 

Giugà a lavaritina passarinna. V. in 
Passarinna. 

Giugà a la cottola. V. Zòttola. 

Giugà a l'avocatt. V . in Spropòsit. 

Giugà al balon. l\ Balòn sig. i.° . 

Giugà al basi. / l'Appendice finale. 

Giugà al bigliard. V. in Bighàrd. 

Giugà al biribiss. V. Biribiss. 

Giugà al tórlo. V. Bìrlo. 

Giugà al bceuden. V. in Tànghen. 

Giugà al boti*. V. in Bóff sig. 5.* 

Giugà al carnali". / in Cairi uff sig. 1* 

Giugà al cavali niarsc. V. CApp. finale. 

Giugà al cavalèlL Giuoco 

assai in uso fra le contadioeUe del- 
imito Milanese. Fassi io due: Avvi- 
luppati i grembiali che hanno ferini 
a cintola, e fattone di due uno solo 
attortigliato , 1* una v" accavalcia la 
gamba sinistra e volge il dosso a Ih 
compagna, e l'altra, accavalciatavi la 
diritta, fa altrettanto; e cosi legate 
a mo" di 01 in di e Sofronie si vanno 
saltelloni aggiraudo qua e là, e fa- 
cendo campana dicono 
Oh Martin! 

Coit'fo vendita U vacca? 
Et cuppaa cinqu aolii? 
Ti • bau • mi a volt, 
Ti a bau • mi a voli. 

E il giuoco continua per questo modo 
fintanto che alcun intoppo non mandi 
in terra le giocatrici in un fascio. 

Giugà al ciangol. Sinon. lariense di Giugà 
a la rella. K Bèlla. 

Giugà al cobis o al cobbia. V. in Gan- 
dólla. 

Giugà al cocò. V. in Cocò. 

Giugà al coconctt. Fare al cocconctto 
(•fior.). V. Coconètt. 

Giugà al cucù. V . in Cocò. 

Giugà al dominò. /". Dominò. 

Giugà al faraon. f. Faraòn. 

Giugà al felipp. Fedi Felìpp nell'Ap- 
pendice finale. 

Giugà «1 foce. r. Fóce e Taròcch. 

Giugà al fricco. / r . in Mòra. 

Giugà al galett. V. in Galètt. 

Giugà «1 lottò, r. Lottò. 

Giugà al macao. V. Macào. 

Giugà al maccà. y. in Macca. 

Giugà al maj. V. in Màj e Tangbcu. 
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Giugà al master. V. in Màster. 

Gi igà al mercant in fera. V. in Mcrcànt 

Giugà al mond. V. in Mónd. 

Giugà al mont. t r . in Mòni. 

Giugà al nceuv. V. in Nceùv. 

Giugà a Tocca. V. in Òcca. 

Giugà a l'ombra, y. in Taròcch. 

Giugà a l'ombrella. V. Ombrèlla. 

Giugà a l' omin e la donna e la bestia. 

V. in Òmm. 
Giugà a longalonghera. f.Longalonghéra. 
Giugà a l'orbisoeu. y. Orbisceù. 
Giugà al pan brusaa. V. in Pàn. 
Giugà al paramaj. Paramàj. 
Giugà al pcluccb. V. in Felùcch. 
Giugà al pirla. /'. in Pirla. 
Giugà al pizzighirceu. y. Piuighfraeù. 
Giuga al pojan. V. in Pojàn. 
Giugà al quindes. y. in Quindes. 
Giugà al sasseti. F. in Sassèlt. 
Giugà al scaliti. V. in Ginnagiànna. 
Grugà al seti e mezz. V. in Sètt. 
Giugà al »ett in barchetL V. in Bar- 

chètt e in Sètt. 
Giugà al sgiosgiò. V. Sgiosgiò. 
Giugà al tanghen. y. Tànghen. 
Giugà al tecch o ai ceuv. y. in (Eùv. 
Giugà al tracco, f. Tràcco. 
Giugà al trentun, y. in Trentun. 
Giugà al trezzon. y. in Treziòn. 
Giugà al tricchtraccb. y. Tricchtràcch. 
Giugà al trucch. y. in Trùcch. 
Giugà al turche». V. Tnrchètt. 
Giugà al vintun. f in Vinlùn. 
Giugà al volin. y. Volin. 
Giugà al vundes e mezz. V. in Vùndcs. 
Giugà al zibaldin. V. Zibaldiu. 
Giugà a martin hè. y. in Martin. 
Giugà a mngher e grass. y. in Màgher. 
Giugà a marta. T. in Màrta. 
Giugà a mirabocchin. y. Mirnbocchin. 
Giugà a uosin. /'. in Gandólla. 
Giugà a padron c massce o a toeummel 

e dammel. V. in Toeù. 
Giugà a pari e disper. y. in Gandòlla 

e iu Pàri. 
Giugà a pedinna. y. in Pedinna. 
Giugà a piche! I. V* Pichètt. 
Giugà a pientà. V. in Gandòlla. 
Giugà a pimpin cavallin. f r . Pimpìn. 
Giugà a pizz lei doo pizz tei mantegni. 

l r . in Pizz ad. 
Giugà a pizz o copp. F. Pizz susl. 
Giugà a poni in. V. l'onlin. 
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Giugà a porta porta scagnellin. F. Sca- 
gnellin. 

Giugà a porlass in gigioeura o in spal- 
letta, f. in Spallétta. 

Giugà a portass in pcplss. V. Pepìss. 

Giugà a prima e scgonda. F. Giugà al 
faraon in Faraón. 

Giugà a primcra. F. Priméra. 

Giugà a quanti ghe n* hoo o vero a 
quanti se ghe n* lia in man o a gora- 
gongron. F. in Man. 

Giugà a quest o frcsch i pomm brojent. 
V. in Brugnteù. 

Giugà a rcscghin. V. in Taròcch. 

Giugà a salta in brngna. f.Saltainbrùgna. 

Giugà a sallaformaggia. /■'.Saltaformàggia. 

Giuga a sallamarlin. /'. in Saltamarlin. 

Giugà a salta salta. V. in Salti. 

Giugà a sbirr e lader. V. in Sbirr. 

Giugà a scacch. F. Scàcch. . • 

Giugà a scaregabarì. F. Scaregabarì. 

Giugà a sconconlegor o a scondalcgor o 
a scnndes o a scotichi oeula. f.Scóndes. 

Giugà a scudegugn panerà. F. Scudegùgn. 

Giugà a sguralatazza. /'. Sguralatàzza. 

Giugà a slipp c slapp e slnppctorum. F. 

Giugà a spanna. F. in Spanna. (Slipp. 

Giugà a spannctta. V. in Spannètta. 

Giugà a spazzafoppcll. F. in Foppèll. 

Giugà a gquellcru o a Fà la i squcllitt. 
F. in Squcllffiù. 

Giugà a stravacrahari. > Lo slesso che 

Giugà a stravaccaconca. I Giugà a scare- 
gabarì. F. Scaregabarì. 

Giugà a tarocch, a tarocch ombra, a 
tarocch scovert. F. in Taròcch. 

Giugà a tavola c molin. F. in Tàvola. 

Giugà a tira c molla. F. Tiramòlla. 

Giugà a trà in aria. F. in Crós. 

Giugà a trisctt. F. in Trisètt. 

Giugà a vcstiss e dcsvcsliss./- r .in Taròcch. 

Giugà a vola vola on usellin. F. in Uscllin. 

Giugà a zoppetta. F. Zoppètta. 

— Nlì. Se il lettore trovasse alcuno 
di questi giuochi spiegato un pò* di- 
versamente da quello che a lui ne 
sembri, doni la rosa alla natura stessa 
de* giuochi soggetti ad alterarsi , non 
che secondo paesi , secondo veglie c 
persone- 

Giugà. Giorare. Scherzare. Celiare. 

Giugagh dcnl. Daivi dentro. 
Giugà. Fare alle mammucce o a ic le. 
Schcrzarc.Baloccarsi.\jo spassarsi fune. 1 
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Giugà de... Giocar di checchessia. Usarne. 
Giugà de eoo. Lavorar d'alchimia. 
Stuzzicare iferruzxi. Stillarsi o Bec- 
carsi il cervello. 

Giugà. Giocare. Muoversi liberamente. 
El giuga ben st' ordegn. Questo ordi- 
gno gioca bene. L'aria la ghe giuga 
maa. Varia non vi giucca. 

Giugà. Scommettere. Giucare. Metter pe- 
gno. Por sù pegno. Cosse ghe giughet 
che te mangen tuttcoss? Fuoi tu giu- 
care eh' e' ti riducono al verde ? t ale 
e che ti lasciano nudo nato? 

Giugagh T oss del coli. F . in Òss. 

Giugà. T. di Caccia. Bagnare. Il volar 
degli uccelli per la ragnaja così che 
di leggieri abbiano a dare nelle reti. 

Giugà. irretire. Insidiare. Tender lacci. 

Giugà vun. fig. Perdere uno. Rovinarlo, 
fargli perdere autorità, credito, im- 
piego, stato. El m" ha giugaa. Mi ha 

Giugàa. Giocato. (perduto. 

Giugàda.GioCflteCfior.). Ave fra ona bella 
giugada. Aver fatto una bella giocata. 

Giugadóra. Giocatrice? 

Giugadorón. Giocatorone. Giuocatorone. 
Grande e famoso giocatore; persona 
molto esperta in qualche giuoco. 

Giugadorònna. Giocatorona ? Giuocato- 
rona? Grande e famosa giocatrice o 
molto esperta in qualche giuoco. 

Giugarèll dicono alcuni per Salivéra. 

Giugattà. Giocolare. Chichiriliare » Nei 
diz. ital. Giocacchiare o Giiutcacchiare 
vale Giocar di poco o di rado. 

Giugattón. Bajone. Bajonaccio. Celiatone. 
Burlone. Che ama di fai baje, di gio- 
care, di burlare. 

Giugattònna. Bajona. Burlona, 

Ghignerà. Seguenza di carte. Gran nu- 
mero di carte simili e per lo più buone. 

Giugbètt. Giochetto. Giuochetio. 

Giughett de pai oli. Giochetto di pa- 
role come sono i bisticci , i grifi , i 
calembourgs, le charades, ecc. 

Giughètt. Giuoco. Quella parte d'alcun 
ordegno che serve a farlo giocare, a 
dargli moto. Gh"è dent el giughett. 
E? v' è il giuoco. 

Giughirceùla die anche dicesi Firàgna. 
Zimbelliera. 11 motor del zimbello. 

Giùgn. Giugno; e latinamente Giiinio. 
Aprii nanch on fil, Mag adag, Giugn 
pan fa qucll clic te vuiu. V. in Aprd. 
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Giugn streng el pugu. Giugno la 
falce è in pugno; se non è in pugno bene, 
luglio ne vienc(*losc. — Last. V, a55). 
1'roverbio coni ;id inesco che racco- 
in a mia la segatura sia fatta nel giugno. 

Giulépp. Giulebbo. Giulebbe. — Giulebbo 
di mele appiè, dijior d 'aranci, di gel- 
somini, ecc. - Giulebbo aureo. Giulebbo 
gemmato. Giulebbo periato. Giulebbe 
v/o/ato(Redi Op. Ili, 9, ia8, i56 c a34). 

Gioleppà. Giuleùbare. 

Giuleppàa. Giulebbalo. 

Giuli. Nome proprio usato nella frase 
Ave trova» la vigna de pappa Giu- 
li. Aver trovata una bella vigna. Aver 
trovato impiego o negozio da cavarne 
utile grande senza uno stento al inon- 
do, ed anzi oziando e spassandosi. 

Vess la vigna de pappa Giuli. Es- 
sere una vigna di papa Giulio. Esser 
luogo, avviamento, negozio in cui 
altri la sbarbi a ufo e lucri senza 
stento a spalle altrui. 

Gitimeli, v. br. Gemello. 

Giuincntcs. v. cont. brianz. . . . Chia- 
masi con questo nome (che è una evi- 
dente corruzione di Giumento) la figlia- 
tura qualunque della vacca al suo 
primo nascere. Ingrossata che sia di 
alquanti di, perde questo nome e as- 
sume quelli di vedili, vedetta (vitello 
o vitella) secondo il sesso. 

Giura. Giurare. Affermare con giura- 
mento o giurante/nenie o giuratamente 
o con giurazione ; cou voci ambigue 
e secondo me da non usare troppo 
facilmente Sacramentare. Sagramenta- 
rc , e ant. Saramentare. Affermare con 
Sfinimento o sotto saramenlo. Dipo r re 
il suo saramenlo. Fare o Pre/ulcre 
sagramento o sacramento. 

Bcsogua mai giura de nagotl. Al 
saggio non convien far saramenlo ? 
(cioè sagramento, giuramento). Tut- 
to può accadere-, non è cosa la quale 
non possa avvenire ancorché non 
sembri doverlo; per ciò non si deve 
mai giurare di checchessia; Dio solo 
e quindi il Vero e l'Onesto soli sono 
inconcussi, immutabili. // ne faut de 
rien jurer dicono anche i Francesi. 

Chi è taut facil a giura se po' crc- 
degh pocch. Chi giura c bugiardo 
(Gior. agr. 1 , 187). 
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Giuraghela a vuu. Porsi in cuore 
di far checchessia contro alcuno. Me 
r bau giurada. Contro me son giurati. 

Giura in sul Vangeli. Giurare nel 
l'angelo. Giurare su f Evangelio. 

Giura per nagotta. Far giuracchia- 
menti. Giurare senza necessità. 

Giurali su l'anima del boltou. Giurar 
checchessia per C intemerata salita del 
Monte LibanoiSciìi Vecchi Rivali II, a). 

Te giuri che la va insci Per mia 
fede, ella andrà a questo modo. 
Giura. Azzuffarsi. Dicesi di cose, e spec 
di colori, che male si accordino iusie- 
mc , che congiunti olfendauo l'occhio. 
Giurabàccb. 
Giurabacco bacchétta. 
Giurabacco baccón. 



Giurammìo(Van. 
Poet. I, xxv, 3 1). 
Perdianora.Ded- 
\ diritta. Poffar il 
zio. Eufemismi 
per Giuro a Dio. 
V. anche Dlona. 



Giurabàgoli. 
Giuratilo. 
Giuradinna. 
Ghuadón. 

Giura 1' occa pitòcca. 
Giuramént. Giurruncnio. Giuro. 

■ 

mento. 

Da el giurament. Pigliare o Pren- 
der giuramento da uno. Dare il giu- 
ramento a uno. 

Tra on giurament. Giurare. Far giu- 
ramento. Dare il giuramento. 
Giuridegh. Giuridico. Legale, giusto. 
Giurìdcgh. Massiccio. Badiale. Squisito. 

Esimio. Il casissimo. 
Giurisdizión. Giurisdizione. Giuridizione. 
Giiis. Sugo. 

Limoli senza gius. fig. Zucca. Zucca 
al vento. Poponella. Zucca vota. Dolce 
di sale. Dicesi d'uomo sciocco e af- 
fatto suro. 

Hesou senza gius. V. in Resón. 
Vess lutt gius. Essere sugosissimo. 
Gius. Sugo. Pacchiarina. Lo sterco li- 
quido che cola dai mucchi di letame 
o dal pacciame delle stalle. 
Giuséut. Lo stesso che Giussós. V. 
Giusèpp. V. in Isèpp. 
Giusquiem. Giusquìamo. Josclamo. Jus- 
quìamo. 

Giussós. Sugoso. Succoso. Sucoso. 
Giussumìn clic anche dicesi Gessumìn. 
Gelsomino; e alla frauzese Gesmino. 

Giussumin de Spagna. Gelsomino di 
Spagna. Gelsomino catalogno. Specie 
di gelsomini) che fa il liore con odor 
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acutissimo, ed è Io Jasmìnum grandi- 
Jlorum dei botanici. 

Giussumin de la Madonna. Salin- 
ola. Erba siringati arg. /*/.). Il Phjr- 
ladelpluts coronariusL 

Giuuumin giald. Gelsomino giallo 
(Targ. /><:.). Ae conosciamo di due 
specie ed ambi con fiore inodoro : 
l'uno è lo Jasminum fruticans, l'altro 
lo Jasminum tornile dei botanici. 

Giussumin matt. V. dell'Alio Mil. 
Gelsomino rosso salvatici). 

Giussumin sfllvadegh. Gelsomino co- 
mune o ordinario o /«Vinco o salvatico 
(Targ. Isl.). Lo Jasminum oJficinaleL. 
In Brianza è volgare tra le siepi, e 
se ne fanno pergolati e cupole da giar- 
dini con molta grazia. 

Oli de giussumin. V. in òli. 

Pari on giussumin. Essere tutto lin- 
dura. Esser? lindo come tw gelsomino. 
Giussumin che tlicesi anche Giussumin 
de lumi 11. Luminello. Liicciola. Arne- 
sctto di latta in cui s' infila la bam- 
bagia pe' lumini da notte. 

Giussumitt. s. m. p|. T. de' Confcll 

Specie di confetti imitanti la figura 
de" gelsomini, e colorati col dragante. 
Giusi* ad. Giusto. 

A dilla giusta. A dirla giusta; e comic. 
A dirne quel tolto del vero( Alleg. 1 34 ). 

Dà el resi giust. . . . Dare il resto 
a dovere. 

Dà ci sò giust. Dare il conto suo o il 
suo giusto o il suo pieno o il suo dovere. 
In proposito di die si ba il proverbio 
Caro mi vendi e giusto mi misura. 

L'è de giusta. È il dovere. 

L'è minga de giusta. Non è il dovere. 

Qucll clic è de giust è de giust. . . . 
Non bisogna mancar dell' onesto a 
nessuno ; l' onesto vuol la parte sua; 
del giusto non s' ba a far mancamen- 
to. VUnicuique smini. 
Giust. Giusto. Esatto. Puntuale. 

Vcss giust come l'or. Andar giusto. 
Essere appuntino. Esser l'appunto. 
Giùst. Ad. di Fradèll, Sorèlla , ecc. V. 

Germano. Carnale. 
Giùst. av. Giusto Trad. fcd> i5 e 

passim — l'an. Poet. 1, ix, :»G e pas. — 
Nelli Vecchi Riv. II, a e pus.) Appunto. 
Giustamente- Per V appun'.o. Giusi ti. 
Te appunto. L'è giust li cb\l cova. 
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y . in Cova. El san giust lor. Apjmnto 
il sanno essi (per negazione irouica). 
Giust in pont. Per appunto. 
Giust insci! t Oh zucche! Oh guar- 
Oh giusti S date! Oh non mai ! 
Oh pensate! le più volte per negare 
con anellazione e come volendo anzi 
all'ormare. 

Giusta e per lo più Giustà-sù. Aggiustare. 
Accomodare. Acconciare, /{assettare. 
Raggiustare. Assestare. Racconciare. 

Giusta de pctlpolla. V. l'eltpólla. 

Giusta i cunt. V. in Cùnt. 

Giusta i scarp, i pagn , i veslii , i col T 
zett, i pizz, ecc. Riscappinare le scarpe. 
Raggiustare i panni , gli abiti , ecc. 
Rassettare le calze. Insaldare o Rac- 
comodare i merletti. 

Giusta i sù robb. fig. Acconciar l'uova 
nel panicruzzolo. Acconciar bene i 
J'atti suoi. 

Giusta i lece Racconciare 

i tetti accomodandone o rinnovandone 
i tegoliui e gli embrici usciti di sesto 
o rotti. 

Giusta i vers, i compouimeiit e 
simili. Rivedere. Correggere. Rabber- 
ciare le scrituwe. Fare un conciero. 

Giuslalla a la Mousciasca. /'. in 
Monsciasch. 

Giusta on piali. Assettare. 

Giusta ona lista cout on opcrari. 
V. in Lista. 

Giustù-sù a la bonna. Rattoppare. 

tuire. RinJ rotture. 

Giusta vini. iig. Aggiustare. Conciar 
male min, .Min. Note al Maini. II, 40- 
Se giusta o Gh'c remedi a tullcoss 
via de l'oss del coli. in Còli. 
Torna a giusta. Riaggiustare» 
Giustàa. Aggiustato. Raccencio. Rassetto. 
Giustàda. Conciatura. Rassettatura. Ras- 
settamento. 
Giustadinna. Rassettaticelo. Dim. di Giu- 
stina. V. 

Giustaddr. T. di Zecca. Aggiustatore. 

Queir operajo di zecca ebe aggiusta 

le monete al debito peso. 
Giustadùra. Rassettatura. Colmatura. 
Giustadùra. Acconciatura L" inlreccia- 

mcnto de' capcgli e degli ornamenti 

ebe intorno ad essi si pongono in 

capo le donne. 
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Giustadòra. Rassettaticelo, s. ro. (Targ. 
At. Accad. dm. I, 4' 7 e altrove). 

Giustamént. s.m. Aggiustamento. Accordo. 
L'è mej on magher giustamént che 
ona grassa sentenza. V. in Sentènza. 

Giustamént. s. m....Le pattuizioni nuziali. 

Giustamént. avv. Giustamente. 

Giustàss. Accomodarsi. 

Giustass ci temp. Jtacconciarsi o Bi- 
conciarsi o Rassettarsi it tempo. Ras- 
serenarsi » di torbido farsi sereno « 
restar di piovere. V. anclut in Temp. 

Giustàss. Venire a patti o ad accordo. 

Giustàss Accordarsi intorno ai 

patti nuziali. 

Giustàss. Accordarsi di pretti. Convenir 
del prezzo. 

Giustezza. T. di Stamp. Giustezza. La lun- 
ghezza eguale e precisa d'ogni linea 
di stampa. (stezza. 
Torti la giustezza. Prendere la giu- 

Giustèzza dicono gì' incisori 

di caratteri da stampa un loro Stru- 
mentino di ferro o di rame del quale 
si servono per riconoscere la parità 
di ultczza e allineatura de'caratleri. 

Giustifica. T. di Gett. di carat 

Rettificare i caratteri da stampa nel 
rcgis l ro(copoar) . 

Giustifìcàa. T. di Stamp. e Gett. di carat. 
Ad. di Caràter. Il fr. Justijié. 

Caralcr ben giustificaa. 

Carattere in cui ogni tipo e minuscolo 
e majuscolo e ciferalc si trova in buon 
assetto con tutti i compagni in qua- 
lunque posto si combini con essi. 

Caraler mal giustificaa . • 

Il rovescio del su nominato. 

Giustificadór. T. de'Gclt. di carat. . . . 
Nome di que'due regoli d'acciajo o 
di ferro ben liscio connessi con viti 
tra'quali si chiudono i tipi da slampa 
per rettificarli col rcgistro(co/»oor). 
Dal fr. Justifieur. 

Giustificadór. T. di Gett. di carat. . . . 
La parte principale di quel pialletto 
col quale si tagliano e ripuliscono i 
caratteri da stampa. 

Giuslilìcàss. Giustificarsi. Scolparsi. 

Giustizia. Giustizia. 

Audù per giustizia. Andare alla o 
a giustizia. Ricorrere ai tribunali per 
farsi rendere giustizia. 

Capitani de giustizia. V. in Capitani. 
Fot. li. 
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Consol de giustizia Antica 

magistratura milanese ch'esisteva fin 
dal i i5fi ed aveva grand'autorità nella 
nostra Repubblica; autorità che venne 
in seguito scemando e si ridusse al 
solo diritto di giudicare nelle cause 
di misto imperio e di semplice giu- 
risdizione in tutto il ducato milanese. 
Del 1 585 ì nostri Statuti vogliono 
questi consoli in numero di sei. 

Danee e messizia romp el coli a 
la giustizia. V. in Danée e Messizia. 

Fà giustizia al merit, a vun. . . . 
Rendere il dovuto al merito y dare il 
dovuto ad alcuno; trattare secondo 
il merito e il dovere. 

Fù giustizia a la catalanna. Far le 
ragioni con V accelta(k\\e^. a3i). Far 
la giustizia coli' asce o coli' accetta. 
Dare asciata. Dar sentenze alVahbac- 
cìùata. Amministrare la giustizia alla 
cicca o parzialmente. 

Fass giustizia lor de per lor. . . . 
Vendicare o Rivendicare da sè, non 
per opera de' magistrati. 

Giustizia. Sbirraglia. Sbirreria. Birreria. 
Famiglia. Tutto il corpo insieme dei 
birri e famigli. Per esempio: L'è staa 
arrestaa de la giustizia. E' fu arrestato 
dalla sbirraglia o dalla famiglia della 
corte o della signoria. (slizia. 

Giustizia». Giustiziato. Morto dalla giu- 

Giùven , ecc. v. cont. per Gióven , ecc. V. 

Gladìsca. idiotismo cont. per Gledìtsia. 

Gian. Nappa. Dal francese Gian. 

Gianin. Nappetta. 

Glasse. . . ..Sp. di carattere da stampa 
tozzo, d'asta grossa e assai rilevato. 

Giù gló. Glo glo. Voci imitanti quel mor- 
morio che fa il vino nel!' uscir della 
strettura del collo de' fiaschi per pas- 
sare al gorgozzule di chi beve a gar- 
ganella. Anche i Fr. dicono Glou glou. 

Fà gló gló. Bere a gorgata o a gar- 
ganella. Trincare. V. in Bév. 

Giù gló. Glo glo? Imitazione dello scro- 
scio che fa l'acqua cadendo. 

Giù gló. Glo glo? Imitazione del vociare 
che fanno i tacchini (< pollin) detto 
Glouglouter dai Francesi. 

Glòria, s. f. Gloria. 

Arida in gloria, fig. Andare in gloria 
(Pan. l'oet. H , xvn , 1 o). Andar in broda 
di succiole- Avere somma compia 

3i 
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Àndà in gloria per Andù in occa. 
V. in òcca. 

Dio Tabbia in gloria. Dio l'abbia 
in gloria. Dio gli dia pace. S' usa par- 
lando di amici o conoscenti defunti. 

horap la gloria, lìompere o Torre 
il capo o la testa altrui. V. in Uómp. 

Glòria, s. f. Cosi cbiainasi in varj 

giuochi, ma più particolarmente in 
quello del bigliardo, l* ultima partita 
lo quale decide di tutte le precedute, 
c dal cui esito risulta quale abbia ad 
essere il vincitore di tutta la posta. 
Alcuni dicono anche nello stesso senso 
La Bella. 

Glòria, s. m. T. de' Coronai 

Quella pallottolina d'un rosario giunti 
alla quale si recita il gloria. 

Glòria e Glmiapàtri. s. in. Il gloria. 
L'orazione che incomincia per Gloria 

l'atri, ecc. 

Tutt i salma fenissen in gloria, fig. 
Ogni salmo in gloria torna o finisce. 
La lingua batte dove il dente duole. 
Gloriàss. Gloriarsi. Millantarsi. Vantarsi. 
— Vanagloriarsi. Imboriarsi. Boriarsi. 
Invanirsi. 

Gloriètta. Altana. È quasi Io stesso che 
Baltrèsca. V. 

Glorie ita Tavola contornata da 

tre assicelle per lo più forate, sulla 
quale mellonsi de' vasi di fiori fuor 
de' balconi 0 delle finestre. 

Gloriètta. V. Tribùnna. 

Glon > Glorioso. 

Mallo glorios. Malto di sette cotte. 
V. in Matt. 

Gnà per Nàtica. V. 

Gnàcch. Voce che s'usa in qtusta frase: 
Vcss tra gnacch e pelaceli. Ussite 
tra le due acque. Stare tra il si e 7 no. 
Essere sospeso , dubbioso ; ed anche 
Non essere nè carne nè pesce ; ed an- 
ello Essere una cosa mediana, nè troppo 
trista nè gran fatto buona j ed auchc 
Essere imLffcrente. 
Gnàcchcra , che anche dicesi Zàfia. Squar- 
cio — Piaga (chcra. 
Gnàcchcra. Niicchera. Madreperla. Gnàc- 
Gnagnarètta. *Febbrettuccia. Febbriciat- 
Gnagnaria. ( loia. Febbrettucciaccia. V. 
Gnàguera. } anche Uuccchisiu — Zin- 
ghèmaju cioè abituale indisposizione di 
chi non ò sempre malato, ma non è mai 



ben sano -Nei dir. ital. Gnagnera vale 
pizzicore, prurito, voglia , capriccio. 

Gnànim. Fa gnamm gnamm Frase 

infantile che equivale a Mangiare. 

Gnànca. j Nemmeno. Neppure. Nè meno. 

Gnànch. \ Nè pure. Nè manco. 

Gnancamò. . ^ „, ic/u , N on ancora. 
Gnanchmo. { ^ ^ 
Gnanmo. > 

Gnào. s. m Voce infantile deno- 
tante il gatto. 

Gnào. s. m Nome di quelle due 

carte nel giuoco di cucù figurato nelle 
quali è dipinto il gatto. 

Gnao gnào. Gnao. Gnau. Voci imitanti 
il miagolare del gatto. 

Gnè. v. cont. Nè. Per es. Gnè vun gnè 
Poltro. Nè Vun nè l'altro. 

Gnècch. Svogliato. Pieno di lasciamistarc : 
ed anche Bacato. Bacaticelo. Mezzo 
bacato. Indisposto. (tamenle. 
De gnecch. Fastidiosamente. Svoglia- 

Gnccchìsia. Svogliataggine. Noja; ed an- 
che Indisposizione. Disagio. Zinghi- 
naja. Corrisponde precisamente al 
Mataise dei Francesi. 

Gnèrv. Nervo. Nerbo — Nerbatura(Se]li 
Ali. di l ed. I, a) dicesi la battitura 
fatta con nerbo. 

Gnèrv dicono in Brianza quella che noi 
in città chiamiamo Coazza de monz. V. 

Gnervént. Nervoso. Nerboso. Nerboruto. 
Nerbuto. Nervuto. Nerboroso ; e per 
estensione Toroso.. Muscoloso. 

Gnervètt. Ncrvetto. Dim. di Nervo. 

Gnervètt. Clitoride. 

Gnervètt. T. de'Macell Parte dello 

scannello(coMin) nelle bestie macellate. 

Gncrveltìn. Nerbicino(Vas. 4G5). Nervic- 
ciuolo. Nerbolino. 

Gneùss e Gnòss. Lo stesso che Gnècch. V. 

- Seva in qu*IU Uni gnetui, Unt sbalordii. > 

(Bai. Bim.) 
Gniff. Nifo. Niffo. Nifolo. Niffolo. Gn- 
fo. Ceffo. Muso. Grugno. 

Brutto guiff. Brutto ceffo. Ceffaccio? 
Gniff, e secondo altri Bastonàggia. Pasti- 
naca. Specie di radice di sapor acuto , 
che è la Pastinaca saliva dei holauici 

— Questa voce Gniff è usata dai conta- 
dini dei varj paesi del Basso e dell'Alto 
Milanese con molta ambiguità. Alcuni 
dicono Gniff \a Pastinaca; altri la Bar- 
babietola i nitri la Carota ; altri altro. 
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GnìflF. fig. Rincagnato. Camuso- 

Gnìff. Ad. di Pèrsegli. V. 

Gniffìn. Ni/o. Ni/olo. Grifo. 

Gnilfìu. Camusetto. Personcina di faccia 
sparuta, intristita. 

GnitTin(Fà). Far bocca d' orditolo? (Fag. 
Rime II , 537 e. 1.). Sorridere un coiai 
poco e talora sardonicamente. // Faire 
le cui de potde dei Francesi. 

. In lomgh de rid par «anitaa del crear , , 
» Fan appcnna gniiTm col ma» del ndegh. » 

( Mag. Co»». Men. ) 

Gnignan. y Foci usate al seguente modo 
Gnignin. > Gnignin gnignan o.vero Gni- 
Gnignóo. J gnon gnignan. / enne onne. 
Esprime prolungamento di conclusione 
in checchessia. (già. 
Andà gnignon gnignan. Andare già 
Gnignón. s. m. Tentennone. Un irresoluto 
ad arte, un Lanternier come dicono i Fr. 

« Allora quell vajron 

■ Cont on fi de gnignon. - (Bai. Rim.) 

Gnignon de Prccott. F. in Precòtt. 
Gnucca. Ganza. Amante. Innamorata. 
Amata. Amica. Amanza. F. Morósa. 

Pan, vin e gnocca , c s"e\ vceur 
fioccà, ch'el fiocca. F. in Fioccà. 
Gnòcch. s. m. Boccone^ Alleg. ir,). Gnocco. 
Finis coronai opus e farinna facit 
gnoccus. scherz. // /me corona l'opera. 

L'è tutta farinna de fa gnocch. È 
tutta /ava. F. in Farinna. 

Manda a fond i gnocch. fig. Seminar 
in sabbia. Operare sema frutto; per- 
dere il tempo e la fatica. 

Pù spess del broeud di gnocch. F. 
in Brocùd. 
Gnòcch. s. m. Grumo. Grumolo. 
Gnòcch. Nòcciolo. Nodo in gola o altrove. 
Gnòcch. fig. Gnocco. Goffo. F". Badéc. 
Gnòcch. fig. idonei Ariosto Fur. VII, 57). 

Ganzo. Amante. Drudo. Bertone. 
Gnòcch , e secondo grossezza Gnocchitt. 
Nocchi e Nocchiolini{D\i. Boi.). Creta 
mal lavorata che risalta poi in tale 
forma nei mattoni. Il fr. Naeud. 
Gnòcch. s. m. pi. Busse. V. Bòtt. 

Dagh quatter gnocch. Imbottire al- 
trui il giubberello coi bastoni o sini. 

Toccagli fior de gnocch. Aver tante 
busse che con meno si manderebbe un 
asino a ffoma(Boccacc Manui Fé- 
glie IV , 19). 
Gnòcch. Ad. di Per. F. 
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Gnocchètt. s.m. y e al pi. Gnocchitt. Gru- 
molctto. — Gnocchitt gridano anche per 
le vie i venditori di fruite per dare 
alle pere gnocchc aspetto vezzeggia- 
tivo e invitare le genli a farne acquisto. 

Gnocchètt. V. Gnocchìn. 

Gnocchètta. /'. Gnocchìnna. 

Gnocchètta. /'. Mnroslnna. 

Gnocchìn. Semplicetto ( Caro Apol. 77). 
Scempiatene Dolce di sale. 

Avegh del gnocchin. Avere una ve- 
na di dolce. Avere uno spruuetlO di 
scemo ( Alleg. p. 192). 

Gnocchìnna e Gnocchètta. Sciocchina 
(Nelli Fecch. Riv. I, l). Bolacclùuola 
( id. Serva padr. 1 , 9 ). 

Gnocchitt per Gnòcch sig. 6." F. 

Gnocchitt. V. Gnocchètt. 

Gnoccón. Babbaccione. F. Badée. 

Gnoccònna. Sempliciaccia ( Nelli Fecchi 
Riv. I,i). 

Gnògn e Gnòrgna. \Moina.MuinaJCarexza. 

Gnorguaria. > Caccabaldole. Invènie. 

Gnorantìsia. F. Ignoranlisia. 

Gnorgnàn e Gnorgnón. Moiniert. Mui- 
niere. Graziano. 

Gnòss. Fastidito. Nojato. V. Gnècch. 

« .... v' hoo pur vi i gnost 
• Par avegh semper attacca» ai 1, imo*» 
. In porjea.ion rollila dolor de Tenter. - 
, ( Bai ili». ) 

Gnucca e Gnùcch. Gnucca. Nuca. Zucca. 

Coccia. Cocciola. Occìpite. Occipiuo. 

Testa, capo. 
Gnucca, fig. Cellòria. Cervello. 
Gnucca, ad. Caparbia. Ostinata. 
Gnuccàda. Capata. 

Gnuccarìa. Caparbietà. Ostinazione. C<?~ 

pestrerìa. F. Tcstardarìa. 
Gnùcch. s. m. Lo stesso die Gnucca sig. 1.* 
Bassa el gnucch. Lo stesso che Bassa 

ci eoo. F. in Còo. 
Gnùcch (e Gnucch tramontan secondo il 

Faron Ut/I.). Ottuso. Duro. Capassone. 
Gnùcch. ad. Caparbio. Ostinato. 
Gnùcch pari, di strumenti* ordigni, scatti 

e sim. Contrario di Ladìn..... Che gioca 

male, che ha moto stentato, che fa 

attrito. (natuzzo. 
Gnucchètt. Caparbielto. Ostinatcllo. Osti- 
Gnucchisia. Caparbietà. F. Testardarìa. 
Gnuccòn. Caparbiaccio. Lo stesso che 

Tcstardòn. F. 
Gnùgn. Dappoco. Dornial fuoco Vigliacco. 
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Andi de gnugn.Jndardi male gam- 
ba , a rilento. 
Gobbètt. Gobbette. Gobbiccio. Col .buzzo. 
Gobbio, s. f. Gobbetta. Donnetta gobba ; 
il francese Gobin. 

Gobbón. s. ni Gran gobba. 

Gobbón. s in Gran gobbo (per- 
sona); grandemente gibbuto. 
Gòd. Godere. 

Chi gbe n'ha ne god, chi no ghe 
n'ha se gratta. V. in Gratta. 

Fà god a vun on quejcoss. Dare al- 
trui checcìtessia per Dio. Dare altrui a 
cibarsi o a vestirsi del nostro superfluo. 

Gh'è nagolla de god. /fon v' è da 
godere^ Do ni Zucca p. ao5 verso ). 

Godcssela a badilon. Godere a mele 
e focaccia(Cnro). V. anche in Goghctta. 

Godcghen a vun. P.es. £1 ghe ne god 
insci. . . . Ei ne ritrae non pochi utili. 

God i robb frust. . . Valersi quel 
meglio che un può delle robe vecchie 
o logore. 

God tutt. Brillarne Vanima.Giubilare. 
La robba Vi minga de chi le fa, 
Tè de chi le god. V. in Ròbba. 

No 1* è sò che quell che se god. 
Soltanto dir posso eh' è mio quanto 
quel ch'io godo e do per Dio. 
Torna a god. Iti godere. 
Tutt de god. Godereccio. Tutto go- 
dibile ; vantaggioso; proveccioso ; da 
non vi perdere un pelo ; ed ancJie 

fig Tutto vago , tutto dilettoso. 

Vun che ghe pias a godessela. Go- 
ditore. Compagnone. Frate gaudente. 
Gòd. Godere un podere , una casa o si- 
mile; averne l'uso. 
Gòd vun. met. Voler la festa dei casi 
d'alcuno(Caro Apol. 197). Voler pastu- 
ra del fatto d'alcuno. Zimbellare uno. 
Corbellare. Beffeggiare. Berteggiare. 

Fass god. Farsi rider dietro. Farsi 
il zimbello altrui. 
Godévcr. Godereccio. Godevolc. Godibile. 
Godéver. Ad. di Vestii. Fatto a cre- 
Godibil. F. Godéver. (scema. 
Godùda. Godimento. Giòlito. 

Che goduda ! Che goduta! die gusto! 
Oh qual contento! Oh qttal piacere! 
Oh qual gaudio! {viglia. 
G odùda. Scialo. Bagordo. Goduta. Gozzo- 
Godùda. Zig. Beffa. Btirla. 
God Ab. Goduto — Corbellato. Beffalo. 
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Goeùbb, e scherz. Mónd. ». m. Gobbo. 
Gobba ; e scherz. Scrigno. 

Avcghcla in del goeubb. fìg. Averla, 
nelle rene(Fag. Rime II, lào, e. 1.). 
Averla nel fagotto disse no poeta pi- 
sano. Imbianchire. Averla contraria, 
sfavorevole. 

Ch'el gh'ha duu gocubb. Bisgobbo. 

Dalla in del goeubb. fig. Darla nelle 
rcne(Vag.). Dare stroppio. Dare alle 
gambe. Darla nera o contraria. 

Fà gocubb. T. di Giuoco. Fare spal- 
lo. V. Fà pass in Pàss. 

Juttài iu del goeubb. Disajutare. 

Mena ci goeubb. Sgobbare. Lavorare 
a mazza e stanga , cioè assai. 

Mctl-giò el gosubb. Mettercisi con 
V arco dell' osso. Darsi al lavoro eli 
tutto proposito. 

Mett sul goeubb ona partida. T. di 
Giuoco Vincere altrui una par- 
tita ; ed anche Accollare ad un terzo 
giocatore una partita già perduta da 
noi con altri compagni del giuoco. 

Paga el goeubb o la balla. Lo slesso 
che Pagà la sciavatta. V. in Sciavàtla. 

Servì polid o Servi in del gocubb. 
Disservire. Diservire. Deservire. Servire 
all'indreto o air indietro. 

Tccù sul goeubb. fig. Accollarsi un 
debito , un aggravio qualunque. 

Tccù sul goeubb. fig. Prendere in 
presto o a prestanza. Accattare. 

Vcgni-via coni el stagnadin in del 
gocubb. /'. in Stagnadin. 
Goeùbb. fig. Gobbo. Bitórzo. Bitòrzolo. 
Ogni prominenza , ogni risalto difet- 
toso nella superficie degli oggetti. 

Fà goeubb. Risaltare. Rilevare. Il 
latino Tumescere. 

Pico de goeubb o Tutt a gocubb. 
Incammellato (Zanob. Diz.) Tutto gob- 
bi. Scabro. Ineguale. Tutto risalti. 
Goeùbb. agg. e sost. Gobbo. Gibboso. 
Gibbuto; c scherz. Scrignuto. Zembuto. 
Abbozzatati* bozza, bugna). Delfino; 
ant. Gomberetto. Bornioso. DolftnoQiay. 
Aut. san. I, q5). Arcato. Di questi tali 
si dice auche Porta le balle; Porta 
seco il Mappamondo; Porta addosso 
il Mongibello(¥a S . Rime V, Amante 
gobbo). E' pare una saliera. Ei serve 
da saliera. (Toeùss. 

Andù-giò goeubb. Andar chino. V. in 
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Andà-giò gocubb. fig. Ugner U ma- 
ni. Dar V ingoffo. Venire colle man 
piene. Picchiar c& piedi o Picchiar Fu- 
scio co* piedi. Donare, regalare, an- 
dare a casa d'alcuno con presenti. 

Cbi te dis gecubb ! ebe noi te 
vcgnal o vero Gli' è nissun che te 

dis goeubb Frasi equivalenti a 

Chi ti dice diverso ? E chi te ne rim- 
brotta? A torto ti lagni. 

Devenlà goeubb. Aggobbire. Jngob- 
bire. 

Oh fioeu d' on goeubb ! V. in Fioeù. 
Vegni-via goeubb. Aggobbire — fig. 
Venire colle man piene — Venire a 
capo chino o ba.tso , cioè mortificato. 

Goeubb (nelle piante). Tortiglione? 

Gceùbb. $. m. T. del Giuoco di Bigi. 
Asticciaola collo sbieco? 

Gceùbb. s. m.... Combinazione nel giuoco 
di pallamaglio di cui vedasi mParainàj. 

Goeubb. s. m. Gobbo. Nome di una mo- 
netina che ebbe corso nel Milanese 
del i5oo; così detta dair essere stata 
coniata sotto un duca gobbo. Le tre 
formavano un soldo. Fu bandila(/7z- 
cezie di M. Poncino della Torre. Cre- 
mona, Draconi , 1 585 , pag. 11). 

Goeùbba. Gobba. V. Goeubb. 

La goeùbba a poncnt lumia cressent , 
la goeubba a levant luuna calant. V . in 
Lùuna. 

Goeùbba del nas. Soprosso. 
Goff. Goffo. Avcgh del gofl. liiuscire 

goffo — Fà ci gofl". Goffeggiare. 
Gólf. Gonfidio. Sgonfielio. Raccrcspatura 
fatta ad arte nelle cuffie o nelle vestì 
donnesche che sgonfii alquanto. 
Gólf. GonJicUo? Ciò che sgonfii difetto- 
samente in un abito qualunque. V. 
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Goffàda. 1 Goffcria. Goffezza. Goffaggine. 
Goflarìa. \ 



Goffètt. Chiappolino. Fraschetta. Persona 
leggiera, vana, e che abbia del goffo. 

Gòffett Picciol gonfidio. 

Goffrili. Goffone. Scempiane. 

Goflun. . . . Gran gonfio , sgonfio grande. 

Goffrè. T. di Fabbr. di fiori finti. . . . 
Stampare, imprimere alcuna forma 
sulle stoffe o carte da far fiori finti. 
11 francese Ganffrer. 

Fcrr de goffrè o de stoccà o de 
incid. . . . Stampo da fiori fiuti. 
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Gùgn che in Brianza dioono Fasoeù. Bio- 
cigbngolo(* aret. -Voc. aret.). Buffe/tata 
(Bandello Nov. tom. Ili, parte» p. (65). 
Boccetto{* san. - Nelli Ali di Ved. I, 0). 
Buffetto. Colpo che si dà con un dito 
accomodato a guisa di molla al dito 
pollice, lasciandolo scoccare con vio- 
lenza al luogo dove sì vuol colpire. 
— Anche i caciai danno un buffetto 
nella superficie del latte che, «tanno 
coccndo per ridurlo a cacio lodigia- 
no onde riconoscerne la temperatura 
per mezzo della bolla(2»o«a) originata 
dal buffetto — La Goga fu detta an- 
che Biscotlino(P*n. PoeL II, xxlv, 44). 
Se non erro però si danno due specie 
di gogh; Funa ad arco eli" è il buffet- 
to., l'altra a molle parallele, cioè con 
due dita parallele , eh' è il biscottino. 
Gòga 51 usa anche nei dettati seguenti : 
Andà in goga e ma goga. Andare in 
broda di succiole. Andar in gloria. I 
diz. ilal. hanno Andar in oga e ma- 
goga per andare in lontanissimi paesi. 
Fà goga e magoga. > Darsi tem- 
Stà in goga e magoga. ) pone. Goz- 
zovigliare. V. Fà goghetta qui sotto. 
Goghètta (Fà). Essere in gaiuleamo(Mori. 
Ser. nob. Ili, i3). Gozzovigliare. Far 
gaudeamus. Goder il papato. Sbavazzar- 
sela. Godersela. Gonfiar rotro. Tripu- 
diare. Star paffuto. Stare in sul grasso. 
Darsi tempone o tamòascià o sollazzo. 
Far buona cera. Anche gli Aretini c 
i Romani dicono Far goglietta e Stare 
in goghetta in pari senso, e i Frane. 
Faire gaudeamus o goguelle o gogaille 
e Vivrc à gogò. 
Gngnin. Gognolino. ImpiccaUllo. Cecino. 
Cavezzuola. Jmpiccatuzzo. Tristerello. 
Ghiotti-) elio. Forchetta. Forcuzza. Ca- 
pestro. Morbetto. Ragazzo cattivello — 
S'intende anche per Furbacchiotto. 
Furbetto — 1 Francesi hanno Maitre- 
gonin per uomo accorto, fino. 

Gognin Quel ragazzo che fa la 

spia pe' ladri. 
Gogmnun. Furbetta. Furbacchiotta. 
Gognìuna. ZWrina(Cecchi Jncant. V. 4)- 
Gogò e Gogorón secondo il Var. mil. 
Baggeo. Baggiano. V. Badée. Il Varon 
i-stesso deriva questa voce dal greco 
T>yyvt (stoltezza), e così dopo di lui 
anche il Vocabolista bolognese. 
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Le sa o Le dis o Le ved ogni fedcl 
gogò. Lo vedrebbe Cimatile che nacque 
cieco | o che aveva gli occhi di panno. 
Se n'avvedrebbe Cimabue che aveva gli 
occhi foderati di prosciutto di Casen- 
tino. Se ne avvedrebbe Cimabue che 
conosceva l'ortica al tasto. È cosa pa- 
tente ; la conosce anche P uom più 
som del mondo. 

Góla dicono più volontieri le persone 
civili per Gòra. V. 

Góla I pizzicagnoli chiamano 

cosi tanto la vera gola quanto anche 
per cosi dire il soggólo del majalc. 

Gola. v. coni. Volare. 

Golàcc. V. Golàrc. 

Golàr. Collare. 

Golàrc. i v. cont. Pennuto. Volatile. Vo- 
Golàrd. i laùo? Aggiunto degli uccel- 
lini di nido incomincianti a volare. 
Golàrd. fig. v. a. Credulo. 
Golarìn, ecc. V. Collarin, ecc. 
Golànna. Collana. 

Goléra. Giogaja. Pagliolaja. Pelle pengi- 
gliante dal collo dei huoi e delle vacche. 

Golétta. Gorgiera. Collaretto. 

Golétta. T. de'Sarti. Pistagna. Strisciuola 
di panno od altro che circonda il collo 
del vestito, della sottoveste e simili. 

Golettée. Colletta jo. 

Golié. Collare. Specie di collare don- 
nesco a gonfie! ti (n goff). Lo stesso 
che Róse V. — Nei diz. ital. il Golié 
sta per gioja o vezzo da collo. 

Golos. Goloso. Ghiotto. 

Ai golos ghe s'eioppa ci goss. V. in 
Gòss. (ncria. 

Golosilàa. Golosità. Ghiottornìa. Ghiotto- 

Golosóti. Golosaccio. Golosissimo. 

Gólp o Bólp. v. cont. per Vólp. V. — 
Anche fra i contadini toscani si sente 
tuttora Golpe per Volpe. 

Gólp. Carbone. Malattia del grano cono- 
sciuti*sima,dctla anche dai ¥r.Charbon. 

Cinppà la golp. Incarbonchire. In- 
volpare, (chiotto. 

Golpalìn. Volpicino. Vorticella. Volpac- 

m DUi a la golp ori bott el golpati». ■ 

(Map. Fati. FU. I, a. ) 

Golpati, v. br Sp. di pietra durissima. 

Golzà. v. cont. per Volzà. V. 
Gòma noi pronunziamo per Gómma. V. 
Gomarùbica. Gommarabica. Gomma ara- 
bica; e idiotic. Bomberai a. 



Gomàtt. v. c. . . . Baccoglitore di 

Gómbed. Gómito. Al pL / Gómiti o Le 
Gomita — Anche gli Aretini dicono 
Gómbeto e Gómbito. 

Braga a gombed. V. in Braga. 
Dà-dent cont i gombed. Punzecchiare 
o Frugare col gomito — Dare del go- 
mito in checchessia. 

Dolor de gombed dolor de miee o 
de mari // dolore della morte della 
moglie è come le percosse del gomito 
(Lasca Nov. I, 98). 

Dormi pondaa sui gombed. Dormire 
a gomitello. 

In del gomhed. Bene come andava 
a don Vincenzo che in cambio di cam- 
pane sonava a messa co' tegoli ( IV. 
fior. IV, III, f|$)- ,n contrario. Al- 
l' indietro. Nelle rene. 

Sta pondaa sui gombed. Star gomi- 
tane o gomitoni. Acconciarsi gomitoni 
(Alleg. 63) — Alzass sui gombed. Le- 
varsi sopra il gomito. 

Gómbed. Gom/teta(Zanob. Diz.). Gómito. 
Canto. Angolo ottuso di via, fosso» 
moro o simile. 

Gómbed. T. de' Vasai Doccione 

ricurvo di terra o di majolica che serve 
per condotti - cessi , acquai e simili. 

Gómbed Ogni sifone ricurvo 

sull'andare dei doccioni di cui sopra. 

Gombedàda. Gom*7/ito(Fircnz. Oper. IV, 
6«j). Colpo dato col gomito. 

Gombedin. Gomitello. Picciol gomito. 

Gómet. V. Vòmit. 

Gómma. Gomma. Orichicco -G. dragante, 
galbina , lacca, oppoponaco % sagapeno. 

Gomma amoniaca. G. ammoniaca. 

Gomma onema. Gomma anema. Ane- 
ma. ±7rtmme(Magal. Op. 385-o55). 

Gomma benzuin. Belgiuì. Belgiiùno. 
Belzuino. Benzoino. 

Gomma copal. Gomma copale. Il 
co/m/(.\Iagal. Op. 358-q55). 

Gomma del zenever. Sandaracca. 

Gomma de pin. V. Ras. 

Gomma d' incens. Gomma tnrica. 

Gomma edera. Gomma edera. 

Gomma elemi. Gomma elemi. 

Gomma gotta. Gomma gatta. Gomma 
gulte. Gommaùt. 

Gomiti grass. . . . Gomme crasso. 

Gomma sencgall. Gomma Senegal. 

GommclatU'ga. Gomma elastica. 
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Gómma. Gommu ; dott .Esòstosi - Soprosso. 
Gomma. Mandar gomma — Situare o Co- 
lar ragia. 

a No (to' gomma la pianta in temp de luce. * 
(Mag. Ftl.fiJ. te. uh.) 

Gondola. Gonda? Góndola ? (Strat. Diz. 
mar. in questa voce sig. a.*). Noi co- 
nosciamo soltanto di nome quei bat- 
telli con copcrtino che ai Veneziani 
sono per cosi dire vettura sotto il no- 
me di gondole ; per questo medesimo 
nome invece intendiamo uua barca 
assai lunga e discretamente larga che 
va a vela e a remi , la quale somiglia 
molto la Gondole delle coste francesi 
mediterranee, il Long-boat o la Pinnace 
degP Inglesi o sia il Battello di 6.* sig. 
o la {'inatta ài i.°sig. dello Strafico. 
Moltissime di siffatte gondole solcano 
continuamente le acque dei Laghi di 
Como e di Lecco cariche di granaglie 
o di robe. Anche Ugo Foscolo vide 
nelle acque laricnsi 

» Gl'innamorati giovani c lo ninfe 

» Sulle gondole erranti » ( Inno alle Graiie); 

ma guardando il lago con occhi da 
poeta o travide per gondole veneziane 
col felie quelle barchette scoperte 
nelle quali sole per verità sogliono 
farsi le gite di piacere sul Lario, o 
vide per gran caso piena di ninfe 
alcuna delle larghe e lunghe gondole 
onerarie del Lario per solilo piene di 
sacca di cercali , di castagne , o simili. 

Gondolèlta. Dim. di Góndola. V. 

Gondón Quello che i Francesi 

direhbero scherzevolmente Carle de 
sùrelé o Redingote o Rubati. 

Gonfalón. Bastracone. Gallione. Omac- 
cione — li nostro dialetto non cono- 
sce oggidì il Gon/ìi/one(vcssillo) dei 
dir. ital. nè alcuno de 1 suoi derivali, 
abbenchè il nome degP illustri nostri 
patrizj Confalonieri provi che antica- 
mente fosse in uso anche tra noi e 
la cosa e la voce. 

Gonfalón o Oa Gonfalón d'ona donua. 
Mastaccona{Van. l iag. lìarb. 11, 191). 

Gonimetro. Goninmctro{h'Hhhronì Mem. 
Stima fondi p. 20 — Marchi Vii. ). 
Strumento matematico che serve a 
misurar gli angoli. . . 

Gónzo. Gonzo. Merlotto. V. Badée. 
Acqua per i gonzi. V. in Acqua 
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Fà ci gonzo. Far lo gnorri 0 il ne scio 
o f indiano — Goffeggiare. 

Pelà el gonzo. Pelare il tordo fig. 
Aggirare il beccafico Cg. 
Gòra o Góla , e sch. El canal de la me- 
nestra. Gola. Strozza. Gorga. Gorgozza. 
Gorgozzule. Gargozza; anlic. Goxzile; 
dottr. Esòfago; scherz. V Inghiottitojo 
o II Condotto dei sing/ùozzi(Aììeg. 1 34) 
— L'orifizio dcUa gola dicesi dottr. 
Faringe. 

Andà-gtó la gola o V ugola. Sgolarsi 
(Pan. Poct. I, 11, 9). Gridare quanto 
se n'ha nella gola. 

Andà in gola Entrar in 

gola alcun odore o polviglio cosi per 
la via delle nari come per quella 
della bocca. 

Avegh la gola arsa. Aver la gola 
di pomice(Cecch\ Stiava I, a). 

Avè i denl iu gora. Essere un se- 
gacene. Essere avidissimo di lucro, e 
dicesi per lo più de' legulei. 

Avè la rcsca in gora. f. in Rèsca. 
Castiga in la gola. Alzar la man- 
giafoja per castigo. Per cs. Ghe faroo 
minga maa* el castigaroo in la gola. Lo 
castigherò col boston della bambagia ; 
greppia alta e innanzi{Zunon. Crcz. 
rinc- HI, a). E si noti che questo passo 
è tacita critica della spiegazione data 
da tutti i diz. ital. a questo proverbio 
del castigare col baslou della bambagia. 
Cazzott solt a la gora. Sorgozzone. 
Ciappà per la gora. fig. Tirare uno 
per la gola. y. in Pèss. 

Contcnlà la gora. Lusingare la gola. 
Soddisfar la gola. Appagare o Conten- 
tare o Saziare o Compiacere l'acidità 
della gola. Soddisfare air ingordigia 
o alla voracità della gola. 

Fà brusà la gola, Riarder la gola. 
Fà i rohb coni el sangu a la gora. 
Ridursi allo sgocciolo o alla sgocciola- 
tura. Fare checchessia a cavallo. Ridursi 
all' olio santo. Far le cose in fretta , 
all'improvviso, o agli ultimi stremi. 

Fà tira la gola. Fare o Dar gola , 
e nobilmente Indiziare. 

Fà tornà-giò per la gora. Far rien- 
trare in corpo(Alì). bass. in Gorge, 
Faire rentrer par la gorge). Obbligare 
qualcuno a disapprovare quello che 
ha detto o fatto , o Yu.ro a pentirsene. 
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Gola grossa. Gola enfiata. Gonfiore 
permanente della gola che tiene dello 
ftrumoso senza -essere gozzo formale. 

Gora trionfa gora patiss. A grassa 
cucina povertà è vicina. La gola pu- 
nisce sé stessa. 

Lavora cout el sangu a la gora. V. 
Lavora. 

Mal de gola. V. in Màa. 

Mandagliela in gola. Aver un calcio 
in gola ad alcuno. 

(Enee trionfa gora patiss. ... Il lusso 
degli abili e delle suppellettili dà 
addosso alla ghiottoneria ; V occhio 
gode, e il corpo ingrinza. 

Tarli in gola. Parlare in gola. Gor- 
gogliare in gola in gola. Barbugliare. 

Ter la gora se ciappa el pcss. V. Pèss. 

Sott a la gora. Sotto il mento. 

Stà-li cont ci s'eiopp a la gora o 
a la ganassa. V. in S'ciòpp. 

Tcgni la rava in gora. V. in Ràva. 

Tira la gora. Golarc. Fare o Dar go- 
la, e ant. Goliare o Goleggiare. In- 
durre desiderio, appetito, volontà. 
Gòra o Góla. Gola. Ghiottornia. Golosità. 

V è pussce la gora de la famm. Lo 
stesso che V è pussee grand l'aucc 
che ci boeucc. V. in OEùcc. 

Pcccaa de gora. Peccato di gola. 
Gòra. Ad. di Sàres. V. 
Gora. Volare. V. Sgorà. 
Goràn. v. del Basso Mil. Cioncarino. Ma • 
jaletto. 

Goràscia. Gotaccia(F\r. Lue. V, 3 — Pan. 
Viag. Barb. I, 58) ; e fìg. Ingordigiaccia 
— Ghiottornia. Leccarderia. Golosità. 

Gordión. Fil di ferro. V. Bordión. 

Górga, v. br. Còlta. Bottaccio. Larga 
fossa entro alla quale si raguna tutta 
r acqua che porta la garn(rnsgia) per 
servigio de' mulini e simili edifìzj — 
Si dice Colta anche l'acqua rinserrata 
nella coltafgorgn) * e Macinare a ri- 
colla o a raccolta o a bottaccio il man- 
dar le macine con tale acqua, special- 
mente quando la gora non dia acqua 
continua, e bisogni raccoglierla così 
onde aver leva bastante per le ruote. 

Górga. Parlata. Gòrgia? Pronunzia. Prof- 
ferenza. 11 modo di profferire secondo 
i varj dialetti. 11 cocoja è gorgia fio- 
rentina ila s per z lucchese; lo stra- 
scicar le vocali è bassa gorgia nostrale. 
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Gorgòn. r. br. pos. Gorgo. Gorga. Al 
dira. Gorghetto. 

Gorgoràn. Midollonaccio. V. Badce - Gor- 
gorano nei dir. it. vale sp. di drappo. 

Gorìglia. Coniglia. Specie di collare alla 
spngnuola. 

Gorìn. s. m. o Sares gorin. Vetrice. Fin- 
ciglio. Vinco. Brillo. Il Salix viminalisL. 

Gorin. Salcio rosso. 

Gorln. Gorra. 1 panierai confondono 
sotto questo nome le vermene di varj 
altri salci onde intessono i loro lavori. 

Gorlètt per Gaslèlt. V. 

Górlo. v. cont. brianz L'ombrella 

delle piante ombcllate. 

Gorogongrón. Voce usata nell'A. Mil. ove 
dicono Giugà a gorogongrón quello a 
un di presso che noi diciamo Giugà 
a pimpin cavalin; fatte però d'ambe 
le mani un solo chiusino e dicendo 

Gorogongrón, Co?»e n'« dcnl in -tu pugnon. 

Al che P avversario s* appone a indo- 
vinare ciò che siavi. Hanno affinità 
con questa voce br. la Sorgonghina 
de' Toscani e il Gongonc? del Lasca 
(Strega II, i). 

Gosée ette altri dicono Batàcc. Mazza- 
sorda. La spiga della Tifa palustre , 
detta Clava dai botanici, Buda e Can- 
dita di picuraru dai Siciliani. 

Gosèll dicono i cont. brianz. per Góss. V. 

Gosèll. v. cont. . . . Pannocchia fallila, 
che non ha granella o pochissime. 

Góss. Gola. V. Gòra. 

Desquattà el goss. Digozzarsi. 
Podè minga andà-giò del goss. fìg. 
Non la potere sgozzare» 

Stà sul goss o in sul goss(cA< an- 
che dicesi Podè minga mandalla-gió). 
Non poter ingozzarla. Non se la poter 
passare senza far risentimento delle 
ingiurie , dei danni o simili. 

Stà in sul goss. Stringere i cintolini. 
Premere, importar molto alcuna cosa. 

Stoppa ci goss. Ingobbiare. Dare 
V ingobbialura. Incannare. Gittar cibo 
dentro alla bramosa canna. Imbottare. 
V. Ingossà. 

Vorè scarpass el goss. Sgolarsi(V. 
in Gòra ). Dicesi di chi canta gri- 
dando a gola. 

Góss. Gozzo. Stroma — La gola enfiata 
{gola grossa) è parente prossima del 
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Ai golos ghe s'cioppa vi goss 

La gola punisce sè stessa. 

Chi girila el goss gh'ha qtiejcoss; 
e chi gli* ha nient gh* ha la peli de 

cagagli deitt Cosi rispondono 

per rabbia i gozzuti a chi li deride. 
Gùss. (ìozzo{ Bracciol. Sch. falsi Dei VII, 
5o;. Sacco. Sacco dello stomaco. E dicesi 
spec. di quello de^ volutili il quale, 
pieno pinzo che sia, appare all'ester- 
no tumescente — Fig. Gozzuja. Dis- 
gusto repre&ao. 

Avè pien el goss. Tixiboccare ti sac- 
co. Suol dirsi figuratamente quando 
non si può più aver pazienza, quando 
s'è <la mollò tempo /allo sacco o saccaja. 

Fa goss. Fare sacco o saccaia. Ac- 
cumulare nell'interno ira sopra ira, 
sdegno sopra sdegno ; ed anche Te- 
nere in collo , cioè Non dire tutto 
quello che uno vorrehhc dire. 

I.a gainna t he va per cà 1* impiss 
el goss che nlssuu le sa. / '. in Gaìnua. 

Svojà el goss. Sgozzare; e fig. Scior- 
re o Volare o Scuotere il sacco. Sgoc- 
ciolare /' orditolo o il balletto o il 
borlotto o r orciolino. Sciorre la bocca 
al sarco. Pigliare o Scuotere il sacco 
pei pellicini. Dire altrui, senza rispet- 
to o ritegno, tutto quello che ci 
duole o spiace \ ed anche Dire tutto 
quel male che si può dire. 

Tegnì in del goss. Serbar nel pel- 
itcwol Lor. Mcd. Canz. G5. a ). Far sacco 

0 saccaja. 

Gùss che anche dicesi V'iva o Goss de 
Paris.... Quel cuscinetto trapuuto o 
rinforzato con cartoni od ossicini di 
bulina che si mette in un fazzoletto 
da collo per lare si che stia sostenu- 
to e che combaci hene col collo — 

1 Fr. lo chiamano volg. Porle colici. 
CùiiS che in Hrianza dicono Gosèll. Pa- 
gina. L'involucro del grano ; quel vi- 
luppetlo di foglie ond'esce la spiga. 

Avcgh la spiga in del goss. Spiga. 
Gùss. nd. Gozzuto. Slrumoso. 

El fìorgh di goss noi chiamiamo sch. 
il Boi^o degli Ortolani che è attiguo 
alla nostra città da ouesl oucst nord, 
e ciò per le molte vesciche o goz- 
zuje d' agnelli , castrati , ecc. che vi 
si sogliono conciare. 
Gossi lt. Gozzetto ? Lini, di Gùss. V- 
Voi. li. 
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Gosscttin. Dim. di Gossètt. f. 
Gottòn. Gozzaja. Gran gozzo. 

Gossón Gozzuto eccessivamente. 

Per lo piò si nsu a improperio: Gos- 
son porch. Gozzuto del diavolo. 
Gostàn. Ad. di Fén. V. 
Gòtica. Ad. di Figura , Scrittura , ecc. V. 
Gótt. Sorso. Sorsata. Quella quantità di 
liquore che si lieve in ita tratto senza 
raccorre il fiato. 
Grill, v. a. Buffone. Vaso di vetro ton- 
do, corpacciuto e corto di collo per 
uso di mettere in fresco le bevande. 
Questo Goti convicn dire che fosse in 
uso un secolo fa tra noi per quanto 
asserisce il Redi nelle annotazioni al 
suo Ditirambo; oggidì è disusato. 
Gólt. Buffone. Vaso di vetro quasi simile 
al suddetto che varj artigiani mettono 
pieno d'acqua dinanzi ai lumi di ban- 
co per raddoppiarne la luce. È il 
Bocal dei Francesi. 
Gótt. s. f. pi. T. archit. Gocciole. Goc- 
ce. Campanelle. C/nodi. 
Gótt. s. m. pi. Macchie visibili contro 
luce in que' fogli di carta ne' quali 
rimasero per alcuna gocciola d'acqua 
cadutavi mentr' eVano tuttavia pasta. 
Le Gouttcs dei Francesi. 
Gotta. Goccia. Gócciola , e ant. Gotto. 
Avè la gotta al nas. Averilnaso con la 
gocciola(Monig. Pod. di Colog. HI , e,). 

Gotta d'ora o s'un Giojello in 

forma di lagrima o gocciola che sia , 
pendolo da orecchini, collane, ecc. 

Gotta d'ora, mei. Gioja. Perla. Coppa 
ti' oro. Persona ottima cui non si ab- 
bia da opporre alcun difetto morale. 

Scappa qiiej goti o Vegni qtiatter 
goti. Sprttzzolare{Sodcr.Coll. l'iti p.8y). 
L'incominciare 0 il Gnire del piovig- 
ginare e del piovere. Per es. Doppo 
quell freguj d'acqua vegneva-giò anniò 
quej goti. Essendo piovigginato al- 
quanto, spruzzolava ancora. 

Vess a gotta. T. del Giuoco del 

cucù Avere già perduto tre 

dei quattro punti che ognuno ha di 
posta nel giuoco - fig. Essere al venie. 

Vess dò goti d' acjua. . . . Essere 
simigli antis&imi ■ 
Gótta. Gótta. Mal di gotte. Dollr. diecsi 
Chiragra se sia nello mani , Podagra 
se uc'piedi, G jtuigra se nelle ginocchia, 

3a 
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Avcgh la gotta. Avere mal di gotte. 
Essere infermo di gotte. 

Erba de la gotta. Iva artetica? (tide. 

Gotta artèttica. Gotta artritica. Artr'i- 

Gotta sercnna. Gotta o Gutta sere- 
na. Malattia nota degli occhi. 

La golia l'è el maa di sciori. . . . 
Si dice che la gotta provenga dal 
lauto cibarsi» e perciò noi la nomi- 
niamo malattia da signori. 

Vegoi la gotta. Infermar di gotte. 
Gótta. T. de' Murai. Gocciola. Foro iu 
un tetto per rottura o spostatura «li 
tcgolini, doudc gocci acqua nelle 
statue. Tcaù-via oua gotta Rac- 
conciare le tegole d' un tetto sì che 
non vi sia gocciola» 
Gotta e Gotlà-giò. Gocciolare. Digoccio- 
lare. Disgocciolare. Sgocciolare. La- 
grima re, 

Gottìn«Soric«o.5orjj/.o.Dim.diSorso.Dam- 
tnen on gotlin. Dammene un ghiozzo. 

Goltìnna. Gocciolina. Gocciolata. Goc- 
cetta. Goccioluzza. Dim. di Gocciola. 

Gollinoeù. Sorsettino. Dim. di Sorsctto. 

Gotlón. Gocciolone. Acer, di Gocciola. 
Vcgnì-giò i gotton. Piangere a calde 
lagrime o sch. a fonagli di sparviero. 
Venir giù le lagrime a ciocclie ; e Ta- 
migi. Fare i luccioni o luccioloni{yiBr- 
rini Note al Lamento di Cecco da 
Varlungo del Raldovini, p. 80). 

Vcgnì-giò i gottou. Sudar tanto 
eh" un goccù>/i(Mouig. Lal r ed, III, 28). 

Gotto*. Gottoso. Infermo di gotte. 

Governa. Governo. Il modo di gover- 
nare — Governo. Reggimento. 11 com- 
plesso di quelli che governano lo Slato. 

Governa. Governare. Reggere. 

Govèrnàul. Govcrnatrice. Governante 
(*tosc). Govcrnalrice della magione. 
( Bembo Leti.). Donila che ha cura 
degli atTari domestici d'alcuno — All- 
eila i Francesi dicono Gouvernante. 

Govcrnatór. Governatore. Rettore. Mo- 
deratore. 

Governatili. Governatrice. La moglie del 
governatore , o La donna che governa 
popoli — Governatora. 

Govcrnalriz per Governànt. V. 

Gozèe. V. Cosile. 

Graa. s. f. T. de" Malcrass. Canniccio. 
Graticcio. Quel canniccio su cui Italiesi 
la laua per ripulirla » shoccarla, ecc. 
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Gràa. T. de* Castagn. Canniccio. Canic- 
cio. Slenditojo composto da una quan- 
tità di piccole mazze rotonde o qua- 
drate, dette Caselle, disposte alquanto 
rade , in modo che le castagne sopra 
sparsevi non cadano e ricevano il 
calore del fuoco che si tiene acceso 
in mezzo alla stanza inferiore la quale 
chiamasi propr. Scccatojo o Melato. 

Gràcil. Gracile. Scarmo. 

Gracilin. Graciletto? 

Grati. Grado. Noi conosciamo la voce 
solo nel sign. di Grado della milizia 
(nel quale sign. anche il volgo usa 
spesso la voce colla Grado ) , e in 
quello di divisione termometrica o 
di strumenti matematici e simili. 

Gradaziòn. Gradazione. 

Andà in gradaziòn. Procedere gra- 
dalamcnte. Grattare. Passare gnutiuil- 
mente. 

Gradèlla (A la ). T. della sola Cucina. 
Alla gratella. Melt « la gradella. Cu- 
cinare alla gratella. 

Gradili. Grattino. Ferro piano a foggia 
di scarpello a due tacche, alquanto 
più sottile del calcagnuolo o dente di 
cane , clic serve agli scultori per an- 
dar lavorando con gentilezza le loro 
statue, dopo aver adoperata hi sub- 
bia e il calcagnuolo. 

Gradina. Gradinare. Lavorar di gradina. 

Gradisci». .... ISV fornelli è la gratella. 

Gradìscia. / ■ Gravisela. 

Gradiscila. Reliccllo{h\b. enc. in Omento). 
Rete; e dottr. Pannìcolo. Omcttto. Zir- 
bo. Epìploo. Sacco membranoso, cras- 
so, e quasi trasparente in cui sono av- 
volte le viscere del ventre inferiore. 

Avè i pagn de gradiscila. Piagnere 
indosso i panni. Aver indosso panni- 
celli miseri, laceri, sdrusciti. 

Gradiscila detta anche da altri Kaviscètta. 
Erba di santa Barbera. Erisamo. Sorta 
d'erba selvatica della Erysimum bar- 
barea dai hot., e Ravisc selvadegh dai 
Lodigiani e dai Pavesi. 

Gradìzza. Cosi alami chiamano impro- 
priamente la Spinacristi , indotti in 
errore dalla spinosità sua simile a 
quella della Gleditsia (gradizza). 

Grado. Grtulo. 

Graduila. Graduato. Che ha grado. 
Graduatòria. T. lcg. Grtuluatoria. 



Digitized by Google 



GRA (2S 

Grafòmetro. Grafòmetro. Semicircolo. 
Strumento matematico dì cui si fa uso 
per misurare gli angoli sul terreno. 

Graiscia. V. Gravisela. 

Gramàtega. Gramatica. Grammatica. I. ".-ir- 
te; il libro che 1* insegna; la classe 
in cui s'insegna. 

Parla in gramàtega. Parlar per gra- 
matica ; contad. Parlar per gramata } 
in gergo Parlar per gramuffa. 

Var pussec la pratega che la gra- 
màtega. Più vale la pratica che la teo- 
rica (Amcr. Vcsp. Viag. yZ). 

Gramateghètta e Gramatichctta. Grama- 
ticuccia. Grammaticuccia. 

Gramègna. V. Gremègna. 

Gramegnds. f. Gremegnós. 

Gràmm. Gramo(\eòi il testo dell' 1 Ala- 
manni nei diz. ) Malandato , in mal 



On gramm mestee. Un magro me- 
stiere. 

Gramola e Gramolln. V. Grèmola e Gre- 
molln. 

Grampèlla Vengo assicurato che 

in qualche parte del Milanese* come 
a Bestazzo, questa voce significhi quel 
legno o manico eh' è attaccato all'er- 
pice per servirsene a sollalzarlo .al- 
lorché è troppo avviluppato d'er- 
bacce e gramigne e sterpami. 
Grampèlla. v. delle Valli svizzere. Pat- 
tino da gftiaccio. 
Gran. Grano. Al pi. i Grani; e ant. Le 
Grànora. V. Formént — 11 grano di- 
cesi <?Aiaro(Targ. Rag. Agi: 58 ) al- 
lorché è rado — dicesi in latte allor- 
ché s' avvicina alla maturanza — di- 
cesi in cera allorché è maturo. 

Gran metell Segala e grano. 

Gran minga trebattuu Grano 

non crivellato. 

Gran trebattuu Grano cri- 
vellato. 

Magg ortolan, tanta pnja e pocch 
gran. V. in Magg. 

Magg suce, gran per tucc.F.m Màgg. 

Mcrcant de gran o Postcc. Grana- 
iolo. Granajuolo. Granatino. 

Ogni gran ama el sò paltan. V. in 
Paltàn. 

Gran. Grano; al pi. Grani. Grana. La 
ventiquattresima parte d'un danaro 
di libbra nostrale. 
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Gran- Grano. La quarta parte del 
rato nostrale da giojellieri. 

Gran. Grano. La ventiquattresima parte 
dello scrupolo medico nostrale. 

Gran. T. d'Ardui». Grano. Granellino 
d'oro che si mette nel focone d' una 
canna d'arme da fuoco perchè non 
s'allarghi e resista all'azione del fuo- 
co — Mett o Fà mett on gran al lo- 
gon del s'eiopp e simili. Ringranarc. 
Fare il grano. 

Gràn sincope di Grand. Grande. Que- 
sta voce così sincopata noi usiamo 
però solo nei sig. segg. 

Gràn. Grande per Molto o vuoi fisico o 
vuoi morale. On etan eoo per es. vale 

0 testa grossa o cervel magno; e non 
diremmo On grand eoo. È proprietà di 
questa voce Gran nel nostro dialetto 
quella d'andar sempre anteposta al su- 
stantivo a cui si applica , e non poter 
essere mai posposta. Non potremmo 
dire On omm gran, Di debet gran, ecc.; 
ma sibbene On gran omm , Di gran 
debet — A significar Grande per Allo 
usiamo anche noi Grand , ma sempre 
posposto al sustantivo cosi nel singo- 
lare come nel plurale. On omm grand. 
Di domi grand. 

Del gran inverno. Di fitto verno. 
Gràn. Grande per Ampio , Pasto. In 
questo senso la nostra voce Gran ha 
la proprietà già notata di sempre an- 
tecedere il sustantivo al quale si rife- 
risce; ma a differenza dell'altra lascia 
libertà di mutarlo in Grand in ambi 

1 generi al sing. quando si posponga 
al sustantivo. Per es. On gran bceucc, 
Ona gran baraggia, o vero On boeucc 
grand, Ona bcuggia gronda - Al pi ur. 
suole in ambi i generi esser imitalo 
in Grand e posposto al sustantivo. Dò 
donn grand, Duu omen grand. 

Gràna. V. Grànna. 

Granà. T. d'Armajuoli. Ringranarc. Fare 
il grano. 

Granàa. Ad. di Pòmm. V. 

Granàa. ad. Granato. Granito. Che ha 
fatto il granello. 

Granàda. Granata. Granato. Gioja nota. 
Granada a scaja. Granato greggio 
o sfaccettato. La granata non all'ac- 
cettata , naturale , com' esce della 
cava. 
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Granarla matta. Crenato falso. 
Granaria oliva. Granato bislungo o 
ad ulivella. 

Granarla rubinna. Rubino di rocca. 
Granato messo soriano. 

Granaria tonda. Granato tomlcllo ? 
Granadiglia. Granaliglia. Legno noto da 

impiallacciature 
Granadinna. Granato. Granata. È pre- 
cisamente il granato minuto. 

Granadinna rtihinctta. Acctino. Gra- 
nato orientale chiaro. 
Granàja. / Grani. Le Gninora. 
Granàja. v. cnnU... I grani cattivi che si 
gettano ai polli. La Grcnaillc de' Fr. 
Granatér. Granatiere. 

Granatiti-, fig Grandaccio. 

Granatér. seller*. Gigante da Cigoli che 
batteva i caci colle pertiche ( Nelli Vec- 
chi Riv. II, 1*5). I'iccinaco. 

Graualéra Oiandaccia. 

Granatcrón Gran granatiere. 

Grancèj. v. coni br. per Grande). /'. 
Grand. Grande. 

Deventi grand. Ingrandire. 
Disn.t grand chiama il Maggi nelle 
sue /lime il Pranzo solenne , formale , 
bandito , il Banchetto \ dal che si pub 
inferire che nei secoli andati i nostri 
padri avessero pure i loro dcsgiuné 
o desinarmi del mattino, c i loro 
disnà o desinari di vespro , e che 
anclie in questo riguardo noi Milanesi 
d'oggidì non siamo punto rincat'iviti 
al paragone dei nostri progenitori. 

Vìi vegnì grand. Ingrandire. Far 
grande — e lig. Accrescere. Crescere. 
Allevare. 

Grand come on chìgmeu de for- 
ma). /' in Chignreù. 

Grand e gross e mim imi. Cresciuto 
innanzi al senno( Boccac. Sov. — Cr. 
in Cresciuto ). 

Grand e gross e scopazzun. Grande 
e fornito', testo addotto dallWlh. enc. 
in Grande ag. § a."). lìabbusco. im- 
piccato/o. Galeone. Galeonaccio. 

In grand. Alla grande. On post in 
grami o gros*. Carica o Magistratura 
colla harba(Fag. /Uni. 1,55)— Falla 
in grand. Farla alla grande. 

In quella cà la fan andà a Ih granda 
o a la ricca. In quella casa la va di 
gala{Arel. Talanta Hi ri- 
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Mandali.! a la granda. . . . Frase di 
relazione in quc'luoghi ove per alcuna 
solennità gli uflizj divini, le proces- 
sioni, i pranzi abbiano luogo assai più 
al tardi che non usi comunemente. In- 
cccu la va a la granda. Oggi va al Uinli. 

Mett i rohb in grand. Esagerare. 
Caricare nel discorso. Dir alte cose. 

Spemi a la granda. Spendere alla 
grande(Vng. Coni. Uucot. 1,9). 

Grand. Ad. di Papà. r. 

Grónda. Ad. di Cà. Mamma, Méssa* ecc. V% 

Grandi il Grandicello. Grandetto. Gran- 
dicciuolo. Dim. di Grande. 

Devcntà o Vegnì-sù grandell. Gar- 
zone gv iure. Farsi garzone. 

El pil graudcll. // maggiorello o 
maggioretlo. 

Grandellin. Cresciutocelo. Grandicci itola. 

Grandézza. Grandezza; e ani. Grandizia. 

Grandezza. Grandeggiare. Filar del si- 
gnore. Far del grande. Star sul gran- 
de. Fare il magno o il magnifico ; e 
ant. Grandigiare. 

Grandezzàda. Grandìgia. Grandezzata? 

Grand ieis. Grandioso. 

Grandiosità. - !. Grandiosità. 

Grandoeùr. Grandura. Grandezza. Gran- 
digia. Grandiosità. Magnificenza. Voce 
pretta francese di frequente uso tra noi. 

« Che 110 l'è el »o»t grantUeur là che vegli.» 

(Cr. Toh.). 

Grandmi. G/gflmViHefRedi Op. V, 3). Fa- 
stellone. Grondone — Grandaccio — 
Gali ione. Fantonaccio. 

Granduli . Gramlotto. 

Grandòlta. GrrWic*0/7rz(Assctta 1 , 5 ). 
Un po' molto ben grandotia. 

Grandsicca. Granduca. Gran duca. 

Granduchéssa. Granduchessa. Gran du- 
chessa. Moglie di granduca, o Donua 
dominatrice d 1 un granducato. 

Gl'ance. Granajo. 

Chi somenna formcnt in di ronrh 
mett el vin sul grance. V. in Vin. 

Se va ben el zucchcc, va maa ci 
grance. V. in Zucchée. 

Granella Le l'ramboisc piccine, 

non intcrnlc- in pianta. . 

Cranètl. . . . Peso. Granelli n[ formano 
un Grano. Il Granetto si divide in 
dodici Scgond granelli e \icnc ari 
essere -.^ della libbra grossa nostra- 
le ; il Segond granctl n' e 
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Granì a Fà la granna o Vess a la gra- 
nigion. Granare. Granire. 

Granì. T. de'Conciat. Tirar di buccio? 

Granì. T. de" Litografi. V. in Prèja. 

Grani. Ghermire. Carpire. Gremire. Un- 
cinare. Ingremire. Aggra ffare, Aggran- 
cire. Adunghiare. Azzannare. 

Gran iddi*. T. d'Orefici. Granito jo. Nome 
dei ceselli da'granire. Ve n'ha di tondi, 
quadri, triangoli , ovati , a pelle forte , 
a pelle fina, di pelle sopraffine , ecc. 

Granidór de fà la granna. Granitojo da 
granire o da fare o dar la grana. . 

Granigión. v. cont. dell' Allo Mil. Grani- 
tura. Granimcnto. Granigione. Fare il 
granello il grano; il lat. Granatus. 

Granìglia. Granadiglia. V. Granadìglia. 

Granii, s. m. Granito. Vedi anche Mia- 
rceù, Giandón e Sarìz». 

Granii. Granoso. (granello. 

Granii. Granito. Granato. Che ha fallo il 

Granii. Semicolmo. 

Graniti. Granello. On grauin de saa. Un 
granello di sale. 

Vess on granin de prver o de saa. 
mct. Essere un grnfanino(c'ìoè un ga- 
rofanino — Monos. p. 56 ). Essere pic- 
cino di corpo, ma grande di mente. 

Graninosi!. Granellino. GranelleUo. Gra- 
nelletta. 

Grauìtla. T. degli Acqusredr. Gramolata. 
Graiimet rèsse. Maggiordoma. Dama di 
confi denza{*War.). Quella damn che so- 
prantende alla casa d'una Principessa. 
Gran?!, s. f. pi. (voce collettiva cont.) Le 
GraneltaiT.»rf>. l'iag li, 53, 54,a85, 
e altrove — Gior. agr. V, no — Ma- 
gai. Op. 5? ). Se fa quasi minga de 
grann a Oliva. A Oli\<a non si rac- 
coglie quasi grano. Quasi nessune gra- 
nelli a Oliva. 
Gràniin. Grano. Granello del grano. Al 
pi. / Granelli o Le granella. 
Fà la granna. F. Granì sig. i.° 
Grami de forment ccui pocca farin- 
na. Lingue di passere(*conL tose. — 
Gioru. agr. XIII, 58» ). 

Ona granna de fomicnton. Un chic- 
co di granturco {Giorn. agr. V, tao, 
ta6 e altrove». (reale. 
Grànna. Granello di qualunque altro ce- 
A trà-giò ona granna de mrj la va 
minga in terra. V. in Mèj. 
Gì àmia. Acino. Granello d'uva. 
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Gianna. Granello di checchessia. 

Granna o Granili depever. /'.Granin. 
Tabacch in gratin», f . in Tahàcch. 
Var pussee ona granna de pever 

che ona zucca Spesso lavora 

più un piccino che un fastellone. 
Grànna. Grana. Scabrosità di superficie 
natur. o artefatta m :'i »c talli, marmi, ec. 
In granna. Granelloso. 
Ramili in granna. A', in Ràmm. 
Grànna. T. de" Caciai La lessi- 
tura globulare o granulosa del cario. 
,Formaj de granna. V. in Forma). 
Volà la granna. V. in Volà. 
Grànna. T. de' Cartai. Grana ('tose. — 

Gior. Georg. XVI , a55 ). 
Grànua.T.dc'Gio. Grana. Nome delle pun- 
terelle a pallino in cui finisce la mer- 
latura (ramno») deVastoni delle gioje. 
Grànna.T.de'Pellatt., Calzolai, ecc. Buccio. 

Viteil in granna» V. in Vilèll. 
Grànoa. T. de'Sctajuoli, Filatojai, ecc. 

I bozzoli a un tatto esperto 

riescono quasi a dire granulosi, e 
dalla maggiore o minore scaltrezza 
loro i pratici giudicano d<-lla loro 
maggiore o minore bontà , dicendo 
1 galelt hin de granna fina, de gran- 
na grossa, ecc., cioè il bozzolo è di 
tessuto Gnc, grossolano, ecc. 
Grandn. Sinon. di Forma j de granna, 

e spec. dell ottimo, f'. in Formaj. • 
Gram i] verso il Novarese per Risoti, F. 
Giàpp(cA« alcuni anche dicono Grèpp). 
/lobbia, e precisamente la robbia gros- 
samente polverizzata. Dal francese 
Grappe o dal tedesro drap. 
Grappa, fìaspo. G raspo. Gràppolo. Grappo 
dell'uva - La Grapj>a dei diz. ital. vale 
propriamente picciuolo , e singolar- 
meute quello del ciliegio-Dal h.Grappc 
Vin i he gh'ha de la grappa. V. in V in. 
Grappa. Grappa, f. Sgràlla. 

Ciod de grappa. F- in Ciùd. 
Grappcll. Baspollo. Grappolo. 
Gr appella dicono con voce propriissinui 
in alcune patii deW Alto Milanese , 
come nel Far&sùio , il nof l; o Spigorà 
ug». Baspollare. Barimolarc. 
Grappcl liti. Grappoluccio. Grappolino. 

Grappolello. htm. di Grappolo. 
Gràss. s. in. Lo stesso che Gràssa. V. 
Mcscorr de robha de grass o de 
robba grassa. Bagionar di quelle cose 
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che non vende io speziateceli. Vita 
I» «<>9 >* 

Grass d'aneda, de gaijnna, d'occa, 
de porseli I. Grasso d'anatra* di gal- 
lina, d'oca, di porco. 

Grass del leon. V. in León. 

Grass uman. Grasso umano? 

Robba de grass. Grasce. Carni. Car- 
numc — fig. Oscenità. 
Gràss. s. in. per Ingràss. V, 

Al grass Dove è letame o 

terriccio. Per es. Al grass i robb Te- , 
gnen-via ben. Nelle grascete ? ogni 
semente prospera. 

Sentì el grass Provar la buona 

influenza del letame o del terriccio. 
Grass. ad. Grasso. Pingue. 

A falla grassa. A fare i conti grassi 
(Alleg. p. a8). Largheggiando; cosi 
alla grossa ; al più ni più. Il suo con- 
trario è A farla stretta. V. in Strìmcd. 

Cavaler grass. Vacche. Rigatti che 
inalali d'idrope non fanno bozzolo. 

Fastidi grass. V. in Fastìdi. 

Gingà a maghcr e grass. V. in Ma- 
gne. 

Grass, biott e mal dcvolt. Unte unte 
e mal vestite(Cini Desid. II, II). Pri- 
ma la ciccia che la gonnella (qu\ fig. 
— id.). / ". anche in Biòlt. 

Grass come. Tutto sugna. I iirafus hin 
•grass coinè. Gli ortolani son lutti sugna. 

Grass come on buter. Grasso pi- 
nato(Pan. Poct. I, xxxvu, ?4 )• Grasso 
e fresco come un fferlingaccio (id. ivi 
I , xxx , a6). Grasso arrapato. 

Grass come on'incioda o come on 
uss,o Grass e in ton come ci manegh 
d'on lampion. Allampanato. Lanter- 
nuto. Smunto , secco più che mai. 

Grass come on porch.Grawo bracato. 

Guarda che te devcnlaree grass. . . . 
Dicesi a tale che stia per fare cosa 
di nostro dispiacere, ed è come dir- 
gli: Non perciò ne sarai più agiato, 
più ricco, più contento - En serez-vous 
plus gras? dicono anche i Francesi. 

L' è tant grass eh' ci vceur s'eiop- 
pà. Egli è grasso eh' egli scluappa, 
È grasso a crepapelle. 

Vegnigh-dent grass. Lo stesso che 
Tcttagh-dcnt. V. in Teltà. 

Vesscgh de fà grass i verz. r. in 
[ Vérz. 
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Gràss per sim. 

, Hin dò or grass o bonn. le sono due 
ore buone(Berm OH. in. XXXIX , 44). 
Paroll grass. Parole grasse, oscene. 
Strusa grassa. V. Strusa. 
Gràss. ad. . . . Noi diciamo Gràss ogni 
giorno dell'ultima settimana di car- 
nevale, e Grassa la settimana stessa ; 
e così diciamo Antegrass i giorni e 
Antegrassa la settimana che la pre- 
cede, cioè la penultima di carnevale. 
Gràss. Ad. di Caràtcr (Fette Scfirift ted.) 
Gràss. Ad. di Formàj , Zùcchcr, ecc. V. 
Grassa, s. f. e anche Gràss. 1 m. Grasso. 
Adipe. Pinguèdine. Grascia. Strutto. 

— e fig. Po/fa(Cccchi Incant. V, 9 
in fine). Grassezza. 

Avegh la grassa fin dessoravia di 

dent. scherz Essere inagrissimo. 

Besti de grassa. Bestie da ingrasso 
(Gior. Georg. II, a43). Bestiame da 
grasso (id. 1 , 74a)- 

Bocu de grassa o vero Bau in grassa. 
Bue che si sta ingrassando. Bue che 
si lascia posare dalle fatiche e si 110- 
drisce pel macello. 

Chi teu-sù bestiamm in grassa. In- 
grassatore (Gior. Georg. I, 7^). 

Dà-giò la grassa Dimagrare. 

Fà grassa. Far cotenna. Far buona 
cotenna. Far collottola. Far persona. 

Grassa del rognon. La cioppa del- 
l' arnione(k\\eg. p. 14 0- 

Grassa matta Grassezza pro- 
cedente da morboso ingrossare degli 
umori; idrope anziché adipe. 

Grassa stagna. Grasso lardoso{*[asc. 

— Zanob. Diz.). Grasso di qualunque 
carne sodo e compatto come lardo. 

La grassa la glie quatta el coeur. . . . 
La pinguedine è per soffocarlo. 

La grassa Pha mai ben fin che la 
magra no la vcn. E* si suole a\*er 
male di troppo A?ne(Lasca .Sfrega IV,5). 
L'abbondanza genera fastidio(Moaos. 
p. aap). Colombo pasciuto ciliegia ama- 
ra. Chi è ben pasciuto ha dello svo- 
glialo. Allo svogliato amaro è il mele. 
Chi ben siede mal pensa. V asino non 
conosce la coda se non quand'ei non 
l'ha più — L'è la troppa grassa che 
giù; fa man. Egli ha male di troppo bene. 

Mctt in grassa. Ingrassare o Venir 
ingrassando buoi , polli , ce. a macello. 
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Nodi» in la grassa. Notar nel lardo. 
Perei grassa per lutt. Essere tutto 
sugna. Essere grasso a crepapelle ; e 
KÌierz. Essere magro come un carnevale. 

Stà in lece u fa grassa. Fare la per- 
sona{Soz. Mac. I, i). Covare o Pol- 
ù-ire o Crogiolarsi o Pigliarsi il Cro- 
giolo in letto. Giacersi in un letto per 
mera poltroneria , e perchè // letto è 
rosa* u' chi non può dormire vi riposa 
come dicono i Siciliani — Faire de 
la graisse dicono anche i Francesi. 

Tegnì in grassa. Tenere in grasso. 
Nodrire lautamente. 

Vess in grassa. Stare ad ingrassare 
— Diconsi Grascete que' luoghi grassi 
e freschi i quali producono erha do- 
ve si pasce il hesliaine porcino nella 
primavera. 

Vess on porch o on porsccll in 
grassa, fig. Stare in sul grasso. Essere 
nell' abbondanza* godere. 
Grassa. Ad. d'Ùga, Terra, ecc. V. 
Gi'ass-biànch. Strutto. 
Grassèj. s. in. pi. v. hr. Gallinelle. Cecc- 
rello. La Valeriana locusta oliloriaL. 
Grassèll. Polpastrello. La carne della 
parte di dentro delle dita dall'ultima 
giuntura in su. 
Grassèll. Lobo. Tenerume (Diodati). Bàt- 
tola (Spadafora). Lòbulo delle orecchie 
umane. La Tegtda o Lamina dei Lat. 
Grassèll. Grasciuola (ne" cavalli). 
Grassèll e al pi. Grassèj chiamano in molti 
paesi del contado il nostro Sciousgin.f. 
Grassétta. Ad. di Fava. V. 
Grassinna. Grascia. Noi intendiamo però 
per grassinna le sole grasce porcine. 
Grassinna. Dim. e ve*, di Grassa sust. V. 
Grassinna fa alcune parti delCAlto Mil. 

per Camèlia {fungo ). V. 
Grassiuna. Ad. di Rrùgna. V. 
Grassón. Grassone. Grassoccio. Fonfone. 

Pentolone — Tangòccio. 
Grassón. Crescione. Sc/i azione. Nasturzio 
acquatico. Erba edule detta Senecio 
vulgaris dai botanici. 
Grassón femmena o Grassón salvadcgh. 
Deccabiutga. Beccabungia. Crescione. 
Nome della Veronica anagallish. e 
della Veronica bcccabungiaL. 
Crassònna. Basoffia. Paffuta. Arcirag- 
giunta. GrassoUona. Grassa che si fen- 
derebbe. 



>) GRA 

Grassòtt. Grassoccio. Appannalotto. 
Grassotti. GrassoUino. Grassolino. 
Grassùinm. Grassume. Grassura. 
Grassùsc. Grassume. 
Graticola. Graticola; e ani. Grada. 
Gratìcola. Rete. Complesso di linee ti- 
rate a guisa di rete sur un disegno, 
il quale dà modo a rilrarlo dal pic- 
ciolo al grande eoo identità di forme. 
Graticola. Retare. Graticolare. V. sopra. 
Gratifìcazión. Donativo. Donàrio. Dono. 
Fra gì' impiegati del pubblico è quel 
Regalo oltre il soldo che viene (atto 
loro dalla cassa del pubblico stesso — 
Nei diz. iul. Gratificazione esiste in 
tale senso, ma con un testo che si- 
gnifica tuli* altro. 
Gratis. Gratissc(£ccchi Ass. II, a). Cro- 
lli. A grato. Di grato. Gratuitamente. 

A gratis. Gratis. Daa a gratis. Gra- 
iisdato. A gratis amore dei. Gratis et 
«mor<$(Cecchi Assiuolo li, a). Gratis 
amorc(Y*g. Rim.). Segnato e benedetto. 
Gratitùden. Gratitiuline. 

Senza gratitùden. Ingrato. 
Gratta. Ad. rf'fcrba. V. 
Gratta. Grattare. 

Cerca rogna de grattà. V. in Rógna. 
Chi oo glie n'ha se gratta; o vero 
Chi ghc n'ha ne god, chi no glie 
n'ha se gratta. Chi non ha non ene 
(Monig. Pod. di Colog. I, io). Chi non 
ha ricchezze nou è avuto per da cosa 
alcuna in questo benedetto inondo. 
Gratta che te gralta.Gra«ac rigratta. 
Grattass in eoo. Grattarsi la gnucca. 
Grallà-via. Abradere. 
Gra Uà-via la patta. Spostare. 
Podè grattasi ci cuu. V. in Cùu. 
Stà-li a grattass d venter. V. Vénter. 
Grattà e Grattà-giò. Grattugiare. Gratta- 
gli* quell forinaj. Grattugia quel cacio. 
Grattà. fig. Strimpellare. Sonare malamen- 
te gli strumenti da arco e da pizzico. 
Graltàa. Grattato — Grattugiato. 
Grattaculi. Rosellina di macchia. Cappon 
di macclùa. Seme di rosa canina. Bal- 
lerino. Rosa spicciolata. Coccola che 
resta sulla rosa canina dopo cadute 
lo foglie , e che anche i Francesi 
chiamano Gralle-cu , ed i Prov. Grato- 
cuu. Di tali coccole si fa una sajsa 
che diciamo Salsa de grattaculi. 
Giatlada. Grattamento. Grattatura. 
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Grattad'mna.G/YiftV»«Vecio.Leggiergrattiire. 

Grattafàoga. . . . Spazzola di setole grosse 

che si adopera a ripulir le «carpe, gli 
itH ali , ecc. dal fango; essa é il Trelo- 
fango de'Hrov. e la Décrottoire de'l-r. 

And.ì mcj dVi graltafanga rott o 
desini**, scherz. . . . . . Non essere 

- adattato all'uopo, non fare ul caso, 
essere roba da gettare. 

Graltafanga desini**, fig. .... Un 

loccolo, mi villano, un toticonc. 

Grati aforuiàj. fii{. Strimpellatoiv{'fior.). 
Chi snnna male uno strumento. 

Gratlanosmoscàda. Grattanocimuschiatc 
(Scappi Op. p. iaa figura). Specie di 
grattugine di latta foggiala a mezza- 
bolle colla cpi.de sì tritano le noci 
muschiate, le scorze di cedro, ecc. 

GraltaiuMij e Gratlogminuu. Nomi di 
tene del nostro contado usali nei dett. 

Ancia a Graffatomi» fig. Anitmn in 
Levante. SgrafHgttare. Porre cint/ne e 
levar sei,, cioè rubare. 

Vcss nassuu a Gr*ttas«euj e bat- 
tezzaa a Grattognanua. fig. Esser le- 
vantino , cioè ladro. 

Gralla/.ùccher.Gra//rts/icc/icro(Scaftpi Op. 
p. 139 figura). Gì attugina da zucchero. 

Grattili, sost. in. Ruffiano, fanone. 

Fa ci grattin polii. Andare a timone 
meglio d'un cavai marronc{' l'wr. — 
Zanou. Rag. vana p. ìjj). 

Grallin gralliu(r a). IV. infamile. Grattare- 

Gratlina- T. di Cucina Far ab- 
bronzare alquanto le carni che hanno 
a riuscir cucinale in istillaci/i witid) % 
mettendole a fuoco adagiale nel .solo 
burro strutto e misto colle cipolline 
trite e già ahbrostilc. 

Gradinila. Monna Apoltonia(l'*c\\\ Sporta 
V, 2). C/iinea d' Inghilterra Ruffiana. 
Fasser\Hzj. Polta.ilrieni. Mcssetta. K 
di silfalta donna dicesi ch'ella Pa ili 
jfortimte. Arruffa. Poti» i jhh'H. È Poi- 
lacca. Non può stair in terni d'imperio 
(Monos. 4 3 ^)- 

Grattiiveùla o Grattirreùra. Grattugia. 
Lastra di ferro tutta pertugi Tonchiosi 
da una banda cóntro i (piali si fregano 
il cucio, il pane o simili per tritarli. 
Bus. Occhi Maiiegll. Manico. 
Fa vede per el bus de la gratli- 
ì uuula. Jig. Motti ar per limbicco o per 
un buco o per tw fesso di grattugia. 
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Passa o Scappa per ci bus de la 
gratlirumla. Scappare o Uscire per 
qualche gretola. Uscirsene pel rotto 
della cuffia. Liberarsi da checchessia 
senza spesa o danno o noja. . 

Grati iridila. Graticcia. Ordine di spran- 
ghette di legno o Latta traforala che 
chiude ì finestrini dei cònfessionaii. 

Grattiraula Quella specie di 

scmiconfcssionale che posato sulla ba- 
laustrata delle cappelle è succedaneo 
in certe chiesette campestri ai confes- 
sionali onde hanno talora difetto. 

Gratlòar. foce franzese (i^raltoir) co- 
mi/ne nelle nostre orejicerie insieme 
colla sua sinonimo nostrale di Raspi. 1. V. 

Grattognànna. P. in Grattasccùj. 

Grattón. Grattaticelo? Voce esprimente 
per sè slessa oguì residuo o riliuto di 
roba grattugiata, e trasferitasi a deno- 
tare anche ogni altro riliutu di robe 
uscenti da pertugi simili in qualche 
modo a quelli della grattugia o per 
molto logorìo ridotte scabre e grattanti. 
Perciò si dicono fra i nostri pizzicagnoli 

1." Gratton de forma} Quelle 

briciole o qne' pezzetti di cacio che , 
riusciti non ahbastanza minutamente 
grattugiati, si pestano a parte in un 
inoliajo per ridurli in grnncllini si- 
mili a quelli che dà la grattugia. 

a.* Gratton del stv,e assrl. Gratton. 
Qccioli.Sitrioli. Quc^uzzuoVi di grasso 
carnoso o memhrauoso che residuano 
dalla grascia ho v ina strutta a fuoco al- 
lorché si cola neVanovacci per averne 
il sego. E se ne fanno stiacciategli*»?/) 
simili nella forma a quelle di linsc- 
me, colle quali ingrassare i porci. 

?>.* Gratton del grass bianch. Lar- 
dimi. I pczznoli di cui sopra della 
grascia porcina liquefatta a fuoco re- 
siduanti sulla mestola forata allorché 
per quella si viene colando a fine di 
averne lo strutto. 

(iratton del camer. Càccole? diconsi 
poi da chiunque qucVimasugli di ster- 
co risecchi onde rimangono qua e là 
incrostati i doccioni ilei cessi — E 
figur. . . . Ogni oggetto per lungo uso 
stecchito, logoro e sudicio, come per 
es. diremmo Gratton del camer quella 
Granata o Scopa la «piale, perduta 
la chioma , non pi esentasse più che i 
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midi fusti — E figur. altresì Arfasatto. I 
Nece. Guccio Imbratta. Ogni persona 
Stecchita, e tutta sneidumc e bruttura. 
Grattonàdn La colatura e pre- 
mitura delle grasce che inette in luce 
per cosi dire i riliuti delti gratton. 
Fà la grattonada. Purgare il sego. 
Gravàmm. T. forense. Gravante. 
Grave o Pigmèo grave. Ad. di Caràter. / '. 
Gravcinént. Gravemente. Noi però usia- 
mo la voce con unica applicazione 
alle malattie. EI s'è amalaa gravement. 
Infermò gravemente. 
Gravézza de testa. Gravezza di capo o 
di testa. In altri modi noi non usia- 
mo mai la voce Gravezza. 
Grà\id. fig. foglioso. Desioso. Vess gra- 
vid de savell. Morirsi di voglia di 
saperlo. Anche i Francesi dicono Je 
sttis gros desavoir Ielle c/iose e simili. 
Vess gravid d'ona cossa. . ■ . Esserne 
vogliosissimo , desioso ollremodo. 
Gràvida. Gravida ; nob. Incinta; quasi 
bass. Pregna , ancorché non sia tale 
Pregnante; comic. Doppia. 

Gravida de tanti mes. ì r . in Més. 
Petitt de donna gravida, V. in l'etiti. 
Vess gravida del Togn. Esser gravi- 
da in Tonio, cioè Gestare il figlio Ah i o- 
iiio — Essere incinta di Antonio, cioè 
Aver concetto per opera di Antonio. 
Gvuvidaaia.GravitLinuuGravidezza. Gra- 
vidamento. Pregnezza; dot. Gestazione. 

Fà ona cativa gravidanza. Provare 
una fastidiosa gravuianza. 

Pati on quaj maa de gravidanza. 
Soffrir di alcun male quando una si 
trovi nella gravidanza. 
Gravisela o Gradisela o Graìscia. Gra- 
ticcio da passarvi il sabbione. 
Graviscia. Ponte di graticcio. Nome di 
quella specie di ponte di canne col- 
legato con assi c simili de'quali è ab- 
bondanza nelle Valli svizzere italiane. 
Graviscia o Gradiscia o Graìscia. Spia- 
nuccio? Sp. d'erpice coi denti di legno. 
Gravitàa. Gravità. 

Grazia. Grazia. Garbo; e per affinità Leg- 
giadria, Venustà. Avvenenza. 

Avegh minga de grazia o Avegh ona 
grazia de s'eioppettee o Vess senza 
grazia. Essere sgrazialo , senza garbo. 

Dagh grazia. Dare gnizia. Aggiugner 
vaghezza. 

Col. II. 
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Fà i coss polit e senza grazia nenl 

ironie, o schcrz Diccsi a tale del 

cui operare ci ripromettiamo poco bene. 

Grazia d'ascn. Graziacela. Grazia 
sguajata. (ziosa. 
Grazia. Favore. Cortesia. Concession gra- 
Avè de grazia. Aver ili grazia{ Lasca 
Parent. II, 4 — Salviati Granchio IV, 
1. — Davam. Tacit. Ann. cit. dall' 1 Alb. 
enc. nel § 5." di Grazia). Aver di catto 
o di catti. Stimare d'avere gran sorte, 
tenersi bealo di poter fare o dire 
checchessia. Il Cerchi negl'Incantesimi 
(IV, 4) h*a: Quello che sta ma/ti la non 
voleva, oggi la lo torri <li grazia, 
espressione parimente assai prossima, 
nel caso in cui è usata , al nostro Avò 
de grazia. (zia- 
Dì de grazia. T. camb. Giorni di gra- 
Fà grazia. Far grazia; e superlativa- 
mente Far cascare da alto c/iecchessia. 

Fagh grazia. Concedere per somma 
grazia. A fatt grazia. Lasciandoti an- 
dare tre pani per coppia. 

In grazia. Per cagione. A motivo. 
In grazia de l'acqua hoo minga poduu 
andagh. Colpa la pioggia o Per motivo 
della pioggia non vi potei aiutare. 
La sua bornia grazia. / . Bonna man. 
Melt in grazia. Mettere in grazia. 
No avegh né grazia ne mezx. f. Mèzz. 
Patt de grazia. V. in Pàli. 
Per soa bonna grazia. Sua mercè. 
La sua mercè. La grazia sua. Per la 
grazia sua. 
Grazia. Grazia. Grazia divina. A juto divino. 
Audu fi ci ira de la grazia de Dio o 
Andà l'unirà del birlo. V. in Ila lo. 

Ave mai vist grazia de Dio. Non 
aver visto mai grazia di Dio(Pan. Poet. 
I, xxv, Si). 

Grazia de Dio. Ogni ben di Dio. 
Copia. Abbondanza. 

La grazia di Dio. lig. La grazia di 
Dio(Van. Poet. I, xxv, 19 e 30). Il 
cibo, le vivande, le cibarie. — Vi- 
ver di grazia. Vivere di ciò che Iddio 
ci manda. 

Lunientass de la grazia de Dio. 
Bazzane o scherzare in briglia. Pigo- 
lare. Essere benestante, e tuttavia 
dolersi dello stalo suo. V. in Gambi. 

Vess in grazia de Dio. lig. Lo stesso 
che Vess in bolletta. V. Bollétta stg.a.' 

55 
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Grazia de sant'Antoni. Miglialsole. Lito- 
sperma. Litospermo. Pianta perenne 
eh* è il Lithospermum officinale L. 

Grazia. Graziare. Far grazia. 

Graziano 1 el Signor. Ringraziando 

Grazia. Aggraziare. (Iddio. 

Grazia». Grattato. 

Graziati. Graziano — Fare il graziano. 
Fare il grazioso, il piacevole per in- 
grazianarsi. 

Grazianàda. Graxianata. Lezio, muina 
fatti per ingrazianarsi. 

Grazie e Tante gràzie. Mercè.^ Gran mer- 
cè. Grandissima mercè, cioè siano gra- 
zie, ringrazio, rendo grazie. 

Gràzie. Ringrazio dell'affetto. Grazie no. 
Negazione gentile. 

Graziètta. Noi non osiamo qoesta voce 
nel sig. della Graziètta dei diz. ÌUL 
eqoi valente a Piccini favore; ma sol- 
tanto come sinonima delle seguenti : 

Graziettìnna. Graziolina. 

Graziinna. Graziètta. Graziuccia. 

El gli' ha ona certa graziinna ch'el 
pias. È vaghicciuolo. Con quij so gra- 
zicttinn T innamora. Con quelle sue 
graziatine innamora. 

Graziinna. Graziola. Specie di erba nota. 

Graziós. Grazioso. 

Grazins come ona sprelia o come on 
spai g de montagna. Malgrazioso. Il Fr. 
Gracicux comme un fagot d'épines. 

Te see grazios tal e qual come te 
see beli. Tu se" 1 piacevole come bello 
(Ambra Cofanaria IV, 5). 

Graziosaméut. Graziosamente. 

Grèbbes Specie di pelliccia. 

Gréca. s. f. Meandro. Ogni disegno fatto 
a meandro. 

Gréca. Ad. <f Ùga. V. 

Grècch (Dà el). Condire. Dar un certo 
sale; ed anche Piaggiare. Ugnerc gli 
stivali. Incensare. Lisciare. 

Grégh. Greco. 

La Nonna grega. V. in Nònna. 

Gregna Il manipolo o covon- 

collo del riso. 

Gregòri. Gregorio. Nome proprio (V. an- 
che Grigoeù) usato cornuti, nel dettato 
Hin fornii i mess a san Gregori. 
V. in Messa. 

Grèlla. Gratella. Graticola. 

Fà sta o Tegni-li o Meli a la grclla 
vuu. Avere il bastone sopra capo a 
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uno(G\o. Vili. St.). Tenere in tuono. 
Fare stare al filato/o. Far filare o 
ridi are. Far tener T olio. Avere o 
Tenace sotto la tacca del zoccolo. Te- 
ner a regola. Tener a segno. Tener 
a siepe. Fare star cheto alcuno per 
bella paura , o Tenerlo con gran sug- 
gezione. 

Gremà eGremàa. V. Grcmmà e Grcmmàa. 
Gremègna. Gramigna. Gremigna. Grano 
delle formiche. Il Triticiun repens o 
il Gramen caninum dei botanici. 

Gremègna de montagna. Rogo o /?oi*o 
cerbone o cerinone o cavino o acer- 
bone. Stracciabrache. Smilace aspra. 
Edera spinosa(Targ. Diz.). La Smilax 
aspera dei botanici. 

Radis de gremègna. Barbe di gra- 
migna(Targ. Istit. II, 78). 

Tacca come la gremegna. Appiccarsi 

0 Attaccarsi come la gramigna(p\z. 
ital. benché lo spieghino soltanto in 
un altro senso). — Noi applichiamo 
altresì il dettato a donna facilissima a 
concepirei 

Gremègna. Panìco(Gior. ngr. tose. VI, 
101 e IX, 45o). Malattia particolare ai - 
porci la quale si mauifesta in essi con 
infiniti globctti di figura e di color pa- 
nichino in sulla cute; affetti che ne 
siano, la loro carne diventa tutta bitor- 
zoli, grumolctti , calorctti, e sparsa 
nella cellulare , ne" muscoli , e (in nei 
visceri parenchimatosi di molti vermi 
vescicolari. Si vuole che sia la vera 
lebbra(t>-su'cc/rtM celluiosa) la quale, 
creduta propagabile, fece interdire il 
porco agli Ebrei. I Francesi la chia- 
mano Ladrerie, Lèpre, Fjr. 

Grcmcgnón. Sin. di Gremègna. F. 

Gremegnós. />am'calo(*tosc). Ad. di Por- 
scèll all'elio da panico (gremègna). V. 
Il francese Liulre. Gli Stat. Mil. al 
capit. 487." comandano che redJtibean- 
tur porci gramegnasij, ecc. 

Carna gremegnosa. Carne panicata. 
(*volter. — Gior. agr. tose I, i5o). 

1 Bolognesi chiamano questa carne 
porcina cosi dilettosa Carne lazzarina, 
e varj Toscani Carne grandinosa, voci 
riportate anche dal Tan. Econ. p. 1 85. 

Grèmm. Strinatura? Ciappà el gremm. 
Abbronzare. Riuscir arsiccio o innar- 
sicualo-Yig.InUtbaccarii.Innamor-tirsi. 
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Savè do gremm. Sentir d'abbrucia- 
ticelo o di strinato o d'arsiccio. 

Gremmà. Strinare? Abbronzare. Abbrusto- 
lare. Leggermente avvampare ( quel 
primo abbruciare che fa il fuoco nella 
superficie delle cose. Il Ialino Cremare, 
il provenzale Cremar. 

Gremmàa. Innarsicciato. Inasto. Arsiccio. 
Nelle Marche dicono anche Affienito 
— Nei dir. ital. abbiamo Strinato in 
sig. diverso; pure io lo credo vero 
sinonimo del nostro Gremmàa , poiché 
udii i Lucchesi chiamare Slrinatoro il 
luogo dove s* acconciano i porci e si 
leva loro con acqua bollente il setolarne. 

Grèmola. T. de' Forn. Gramola. Ordigno 
composto d'ima stanga premente in- 
fissa dall' un de' suoi capi in un tavo- 
lato sul quale si viene con essa bat- 
tendo e ribattendo la pasta da pan 
di grano per renderla soda. 

Lavora a la grcmola. Gramolare la 

Gremoiàa. Grainolato(*\omb. , romagn.). 
Aggiunto di Fané lavorato a gramola 
e impastato più sodo di quello lavo- 
rato a mano. 

Gremoiàa. add. Bitorzoluto. Bernoccoluto. 
Boncliioso. Che ha bernoccoli, pieno 
d'enfiati o 1 amoretti; e fra noi si dice 
singolarmente del pane quando ha la 
corteccia tutta piena di bitorzoictli. 

Gremoliu. Bitorzolcllo. Pemoccotino. Ciò 
che rileva alquanto dalla superficie 
nelle paste, nelle pulendo, nei pani; 
ed è quel!' enfiato o turaoretto che fra 
noi è anche detto Sbiojfndell. 

Gremolin o Gramoliu. Voce dell'Alto Mil. 
sin. de'i nostri Giignum e Grignorin. V. 

Grénta. Voce usata nei dettati 

Andà in grenta. Montar in valigia 
o in sulla bica o in bestia. V. Audà 
fceura del birlo in Bìrlo. 

Dà in grenta. Dar nel genio. 
Fà andà in grenta. Muovere a stizza. 
J r . in Capèll Jìg. 

Grèpp. V. Gràpp. 

Grcsgià. v. coni. br. Lo stesso che Ag- 
gi csgià. V. 
Grév. Grave. Greve. Grievc. Pesante. 
Avegh ci eoo grev o Vess grev de 
eoo. Essere intronato o accapacciato. 
Avegh grev i strivaj. V. in St rivali. 
Gréva. Ad. di Tèrra. V. 
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# Grevètt e Grevòtt. Or avarilo. C, inveito. 
Grnvacciuolo. Gravicciuolo. Piuttosto 
grave. Grave anziché no. 

Gr). Grillo. Grillo cantajuolo; al dim. 
Grilletto. Gritlolino; al super. Grillone. 
11 Gryllus acheta campestrisL. — Per 
le altre specie di questi insetti che 
gli entomologi chiamano Grilli vedi 
Saltamarlli, Martinón, Margarina, ecc. 

— A veder di stanare i grilli i con- 
tadinclli usano canticchiare 

Cri gri tcu • U porta ; Tom ruamm l'è morta , 
Tò pi Pi in p«gn Ter on cugina d« legn. 

Anche qui il volgo dà prova di più 
sapere che i filosofi non vogliano ac- 
cordargli, giacché descrive in qual- 
che modo le metamorfosi che subisce 
il grillo prima di riuscir tale, cioè 
insetto perfetto. (a' grilli. 

Andà a ciappà gri. Andar a caccia 

Cantà come on gri. Cantatzare. Can- 
terellare. Stracantarc. Cantare a ricisa. 

Capiceli de grì. Gabbia da grilli. Rc- 
ticino di fil di ferro a cupoletta o a 
cono tronco impiantato in un asscrel- 
lo, nel quale si tengono prigionieri t 
grilli cantajuoli. V. anche Griéra. 

Fà rid auche i gii. Fare rider le 
telline. Muovere a riso le pietre. 

Impipasscn di gri. Aver in tasca la 
ncbbia(Paa. Viag. Barb. I, 58). 

Saltà come on grì. Saltabeccare. 
Saltabellare. Salticchiare. Salterellare. 

Vess conimi o alcgher comò on 
gri. Esser Jiori e baccelli. 
Gii. met. Grillo. Fantasia. Ghiribizzo. 
Capriccio. 

Avegh di gri in del eoo. fig. Avere 
il capo pien di grilli. Essere grilloso. 
Aver de' grilli o cricchj o ghiribizzi. 
Gri gri gri. Tre tre fre(Monig. Pod. di 
Colog. II, ig). Il canto del grillo. Il 
grillare del grillo. 
Grida o Crìda. Grida. Bando. 
Gridàri. Bandista. Raccolta di gride , 

d'ordini pubblici, di bandi. 
Gridefèrr. Grigio/erro. Gride/er. Specie 

di color noto. 
Griéra. Catòrbia{¥ag. I Gen. corr. Ili, 18 

— Rime poet. pis.). V. in Prestiti. 0 
questa nostra Griera ci era altrcvolte 
sinonimo di gabbia da grilli traslato a 
carcere , o pure è voce originaria 
piacentina e parmigiana significante 
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Sonagliera da muli, c passata fra noi» 
fig. dal suon de* cancelli e de* cate- 
nacci a denotare prigione. 

Grifi*. T. dei Ricain Specie di bi- 

santino o lustrino copoluto da ricami. 

Grignà, Grignàda, Grignadinna, ecc. Lo 
slesso che Ghigna, Ghignàda, Ghigua- 
dlnna, ecc. 

Grignceù die in contado dicono Grògn o 
Gramolln. Orliccio. Orlicela. OrisceUo. 
Cornetto(K\h. enc.in Gramolato). Ognu- 
no di que'bcrnoccoletli che si vedono 
rilevare nei pani di pasta gramolata; 
e specialmente ognuno dei quattro 
cornocchj ne* quali noi sogliamo di- 
videre quei pani. In qualche parte 
dell'Alto Mil. il pane medesimo così 
diviso in quattro cornetti diresi Gra- 
moìin. I Frane, dicono Grignon ed i 
Parigini Grigne il nostro Orliccio. 

Grignamla. Ad. Oliva. V. 

Grignolò, Grignolò ross, ecc. f. in Ùga. 

Grignorln. Orlicciuzzo. 

Grignori n te ù . Orlicciuzzin o . 

Grigoeù. Gregbrio; cogli Aretini Grigoro; 
e cogli ant. Fior. Ghirigoro. \ome prò- j 
pi-io pronunziato alla contadinesca 
che qui si registra perchè dà luogo 
ai dettati seguenti : 

A san March é a san Grigam se 

dà Forni v ai bovaroeu In sullo, 

scorcio dell'aprile o all'entrar di mag- 
gio s'incomincia a dare la merenda 
a' lavoranti di campagna. 

S' ci piueuv a san March o a san 
Grigam Tuga la va tutta o la deventa 

in cavriocu Dettato fratello 

dell'altro che dice A san Vit e Modcst 
l'è pesg l'acqua che i tempest. 1 r . 
tn Modèst. 

Giigola. Foce cont. deWAlto Mil per 
Fregùja. V. 

Grìj (Mctt sui). Mettere in zurro. Accen- 
dere in altrui bramosia, ilarità e Min. 

Grima. ger. Fasscrvizj, Ruffiana. Polla- 
striera. Messetla — Anche i diz. ital. 
hanno Vccc/ua grima nel senso in cui 
l'usiamo noi. V* Grattinna e Griimn. 

Grimèll Aggettivo di Bestia ca- 
vallina, bovina o pecorina la quale 
abbia i denti inferiori sporti in fuora 
c tali che a bocca chiusa riescano a 
ridosso dei superiori. Alcuni forse fa- 
volosamente credono che i muli di \ 
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siffatta dentatura nascano dal congiun- 
gimento del toro colPasina, o dell'asi- 
no colla vacca , e li dicono di narici 
arrovesciate, e più piccioli dei muli 
ordinar j ; forse i Giani de' Latini. 

Grimèll (in la seda). Voce dell'Alto Mila- 
nese. Gromigliuolo. 

Grimignàa. Rubato. Inalato. Sgtxtffì gitalo* 

La itn«einna qui) irmi griniigiMa. Ger.) 

Grìmm. Grimo. Grinza. Vece grimm./ 'ce 
chio grimo o grinso. Veggia grimma. 
Pecchia grima. 

Grimòuia. Agrimonia. Sorta di erba nota. 

Grin ( Fà ol ) dicono i cont. òrìant. per 
quel difetto ne 1 cape gli che in città 
diciamo Fà forcella. F. 

Grin grin (Fà). Strimpellare. Forse dal 
latino Gingritus. 

Grlnga. Crine. Crino. 11 crine dei cavalli 
ainmannito per imbottir cuscini , ma- 
terasse , ecc. 

Toeugh la gringa ai cavaj. Scrinare 
i cavalli(Last. Op. Ili, 5o3). 

Gringa e Grìngh. Erba zolfina. Gallio. 
Gallio. Sorta d' erba da prato detta 
anche da alcuni Reseghctla. F. 

Gringa (altra). Cuscuta. Cuscute. Cas- 
sata. Lino tli lepre. Cuciculo. PeUimio. 
Giungo. Granchierella. Tarjrigna. Tar- 
pino. Epitimo. Sorta di pianta para- 
si! ica che infesta specialmente il lino, 
t detta Cavegiara de latusol dai Ve- 
ronesi , Crin dai Cremaselo , Seta o 
Lavar dai Vicentini, Cuscuta europiea 
dai botanici. 

Gringàja. Strimpellata. Strimpellamento. 
Tempellata. Tempelfo. Cattiva sonata. 

Gringàja. Specie di balocco da fanciulli 
detto anche Kànna. / '. 

Griugh. Crine, f. Gringa sig. i.* 

Grìngh, che altri dicono FU 

Verme tutto bianchiccio, lungo talora 
sette od otto decimetri, e assai comu- 
ne specialmente nelle polle e nei foo- 
ting fontanin) della nostra pianura. 
Non so bene se sia il Gordìo acqua- 
tico dei naturalisti o la Filandra dei 
diz. italiani ; ma panni quel primo. 

G ringhili Oli Cappio (fiso) infisso 

nella testa delle gircllelte dette cor- 
rioni in cui s'annodano i fili da attor- 
cersi per farne spago o fune. Il nostro 
nome trae forse origine dall' essersi 
usalo gii il crine per siffatti cappj. 
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Gr ingoi a. Foce usata ne* modi seguenti : M 
Àndà "ya gringoia. Andare in brotla 
di succiole o in gloria. Godere assai 
di checchessia, averne gran compiac." 

Vess in gringola. Essere in uirro. 
Esser in cimberli. Essere allegro, quasi 
in citatali « tra suoni e dante. 

Gringrej, Gringrajà. Strimpellàre. 

Grinta. G/zccùi('arct. — V r ocab. arri.). 
Ceffo. Muso. Fiso arcigno, ed anche 
Cipiglio. Bróncio. V. Grénta. 

£1 gli' ha ona grinta de dagh la 
man drizza. V. in Man. 

Grinta. Pizzicar le mani. i 

Grioeù (che altri dicono nel contado Can- 
tacucù, e lo Spada/ora con voce mezza ] 
siciliana Chìcchero). Gheriglio. Gan- 
glio. La polpa della noce buona a 
mangiare. I Provenzali chiamano Grteu ; 
il grumolo (sciratu) della lattuga, e ! 
quella parte di mezzo dei vegetabili j 
che porla la semente. 1 
• Andà in griceu (che in alcune parti 
del contado dicono Andà in garella , 
in altre Andà in gavella , e ih altre j 
Andà in foghe j). . . . . . Dicesi della ; 

noce allorché si smalla spontanea per 
assoluta mattirczza. Quel che dicono i 
Piacentini Andà in chicheina(gheri$lio) 
e i Ferraresi in chicca o in chicla. 

Mczz-griceu. .... Mezzo un ghe- 
riglio di noce; Il Cerneau de 1 * Frane, 
YEstallhoun de' Proventali. 

Grìpp. Maialila comparsa fra 

noi con battesimo di donna nel r8o4 
[La grippi e ricomparsa nel t853 con 
battesimo di maschio ( Et gripp). Con- 
siste in febbre , tosse e dolore di gola 
e di rapo contemporanei. 

Grippa. Fare vento alla roba. Sgraffignare. 
Rubare. I Francesi dicono anch'essi 
Agripper e Grìpper nel senso di pren- 
dere, cogliere avidamente; ed i Pro- 
venzali Aripar nello stretto senso di 
Rubare. Forse originariamente dal la- 
tino Ampere. V. anche Robà e SgriHà. j 

Grippàa. Sgraffignato. Rubato. I 

Grippola e Grippo! a in dappiù fi 

Gli artigiani, e special, i cappellai, 
chiamano con questa voce veneziana il 
Taso da botte , la Greppola che i Mila- I 
nesi non artigiani dicono Cròppa. f. 

Grìs. Grigio. 

Dcventà gris. Irnbigìarc- Incanutire. 
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Fà vegnl gris de la rabbia. Lo 
stesso che Pà vegni verd o negher de 
la rabbia. V. in Ràbbia. (nutissimo. 
Gris come ou rati. Tutto brinato. Ca- 
Gris come on sciati disse il Porta 
per Arrabbiatissimo. 

Vess deht gris in d ona fobba.Zwerc 
vecchio o invecchiato in checchessia. 1 
Vess gris. Aver la barba bianra(Raf. 
Rorgh. Ani. fur. I, 1). Esser canuto. 

Gfìs. Bigio. Sigicelo. Sgrigiato. Brinato. 
Grigio. Semicanuto. 

Gris. Screziato. Brizzolato. 

Gaijnua grisa. Gallina briizolatrt. 

Grìs. fig. .... Tutto indanajàto 0 pic- 
chiettato di checchessia; per es. Gris 
de purès, de piamgg, e si ni Tutto imla- 
najato dalle pulci { tutto pidocchi , ecc. 

Grlsa. Ad. di Ùga. r. 

Grisàja. Canizie. Canutezza. 

Grìsc. Riccio. l r . Risc. 

Grisella. Grisetta? Specie di teletta di 
color grigio, in grand* usò alti-evolte 
per abiti estivi da fanciulli. 

Qrisìu.£ige//o(Targ. fiVig.lV, ajfi e pass.) 

Grisòlit. Crisòlito. Grisòlito. Giacinto. 
Specie di gemma. 

Grisón. Grigione. Abifator del cantone 
svizzero così detto de* Grigioni(G/w/- 
lànder). 

Grisóri. . . . . . tomo canutissimo. 

Grisòuna. Grìgiona. 

Grisònna, ..... Donna caninissima. 

Grisòstom. schérz. y. in Giovànn. 

Grlzt. Miccino. Poco, pochetto. 

GrìZzln. Mictichina. Miecinino. Micolino. 
Dim. di Miccino. 

Grìzzin. ..... Spcòìe di pan biscotto 

di fior di farina, azzimo, e di -facilis- 
sima digestione. Si fa in bastoncelli 
lunghi non più di sci decimetri e del 
diametro air" incirca d' un centimetro. 
Usanza e voce vennero a uoì dal Pie- 
monte, che tali biscottclli sono chia- 
mati a Turimi Gf tarsia o Gha>rssin, e 
secondò la mezzana ó maggiore gros- 
sezza anche GfuersSa o Girrssia e 
Ghcérsidt o Grassitit. Da noi alcuni se 
ne fabbricano anche di spurj , talvolta 
regalati di burro, più gróssotli, e ih 
figura di cornicelta o simili; tutti però 
inferiori in merito 6 bontà digestiva 
a quei primi i quali sono il Patri ba- 
guette dei Francesi. 
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Griixinln eGr'minceòMn picchi miculino. 

Grò. GrosClìor. — Giorn. Georg. XVI, 
a$5). StofTa di sfila mcn forte del moerro 
c più forte del taffettà ordinario. La 
diciamo anche Grò de Napoli , come 
i Francesi Gros ile Naplcs. 

Grocùsc. v. coni, brianz. per Gròss. V. 

Grògn.f . coni, dell' A. Mil.perGrignQ&ù.P. 
A sani* Antoni on' ora c on grogn. 
K in Óra. 

Grogràn o Grogrèn. Grossagrana? Sp. 
dì stoffa di seta ondata c accannellala. 

Gron gron o Goron goron, cosse ghe n'è 
dent in sto pugnon dicono varj con- 
tadini in luogo del nostro cittadinesco 
Pimpin cavalliu, ecc. V. in Fiinpin. 

Gronda. Gronda. Grondaja.Grorulea. Tel- 
toja — Doccia? 

Andà in gronda i nivoj. Espressione 
contad. brianz. die equivale a Rag- 
grupparsi le nubi. 

And» o Passeggiti sott a la gronda. 
Stare in sul noce. Stare a bello sguardo 
per tema di cattura. 

Sott sott a la gronda. Gronda gron- 
<fa(Zanoh. l)iz.). 

Grónda de bosch. Compiccio. ?(Sode r. Orti 
e Giard. io3). Proda di losco? Mar- 
gine o lista di bosco in pendio d' ambo 
i lati ebe serva a division di terreni 
o poderi. In Toscana esiste una voce 
affine nella Gronda dei patitili la quale 
é quel terreno asciutto ebe li circonda, 
c donde le acque piovane sgrondano 
nel padule medesitno(Savj Ornit. 1, 53). 

Coni ona gronda de cannec. Pro- 
dato di canneto(*fìoi: — Monos. 92). 

Grónda, fig. Aggrondalura. Cipiglio. In- 
crespamento della fronte fallo in giù 
alla volta degli occhi : guardatura di 
chi è adirato o estremamente superbo. 

Mett-giò la gronda, f. Tirà-giò el 
gruudon in Grondón. 

Grondàa. Seggiola. Quella traversa di 
fegno che collega e ferma tutti i cor- 
renti sui quali posano gli embrici d'un 
tetto , e su cui giace la vera gronda. 
Ciod de grondaa. V. in Ciòd. 

Grondanà e Groudouà. Grondare. Gron- 

Grondam-nl. Grondante. (deggiare- 

Grondknna.Grondaja, L'acqua ebegronda 
e cade dalla gronda. 

Grondón. . . Larga grondaja, gran gronda. 

Groudóu. Lo stesso clic Grónda Jig. f. 
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Tirà-giò el grondón. Fare la griccia* 
Aggrottare le ciglia. Mettersi in aggron- 
dalura. Far la gronda(*are\. — Voc. 
ai et.). Aggrondare. Far cipiglio. Guar- 
dar con cipiglio. Far muso. Accipigliar- 
si. Fa/: crespelli deUe ciglia. Far viso 
Grondoni. V. Grondanà. {crespo. 
Grópp. Nòdo. Gruppo. Groppo. — Vario 
sono le denominazioni che prendono 
i nodi dal modo di farli, come Nodo 
del vomere o a forbice , Nodo a piè 
tTuccellino o a boccia. Nodo a chioc- 
ciola o da murato/e. Nodo cieco, ecc. 

Al streng di gropp. Lo stessa c/m 
In fin de l'*scia. F, «« Àscia. 

Fà gropp e maggia. Giugnerc e 
pugne re(Monig. Pod. di Cologn. Ili , 
24 — F«g. Ingan. loti. II, C). Far la 
campana di un pezzo. Fare lo scoppio 
e il baleno ad un tratto. ,. 

Fà on gropp in sul nas. . . . Diccsi 
per isch. a chi. vogliamo s'abbia a risov- 
veuire a suo tempo di checchessia. 

Fà on gropp sul favolati. Fare 
tai nodo sul moccicìùnoifiigXx Sorci. 
IV, 1). Diccsi come sopra a cbi facil- 
mente dimentica ogni cosa. Quello che 
i Fr. dicono Mettm une épingle sur 
sa manche(Roux Dici, ). 

Fà-sù.el gropp. Ingroppare. 
,; Gropp asaa. Accappiatura. Cappio 
corsojo. Nodo corsojo; gruppo malfer- 
mo che fra i sctajuoli e nodo difettoso. 

Gropp de barchirocu... Poco distinti 
nel nostro dialetto; veggansi i»el Diz. 
di marina dello Stratico in Gruppo. 

Gropp de lana o de seda. Nodo 
doppio , cioè coi due Oli paralleli, 
annodati in un nodo semplice e coi 
capi residui penduti. 

Gropp de pann. /'. in Pànn. 
Gropp de pi a.. Nodo in sul dito. Il 
Na'ud de tisscrand dei Fr., perchè è 
una maniera di nodo che usano non 
le sole lavoratrici di merletti, ma anche 
i tessitori per aunodare i li li. 

Gropp de sart. . Nodo acapocchietta. 
Gropp Salomon. Nodo di Salomone, 
Certo lavoro a guisa di nodo di cui 
non apparisce nè il capo ne il fine. 
Streng i gropp. F. in Stréng. 
Tutt i gropp se redusen o vegnen al 
pettcn. fig. Ogni nodo viene al pettine. 
Tutte le volpi si n^ggono in pellicceria. 
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Grópp. Nodo. Gruppetto che fi fa nel- 
l'ini de* capi dell'agugliata, acciocché 
non esca del buco che fa Pago, e 
rallcrmi il punto. 

Chi tira la guggia senza gropp le 
tira per nagott. Sari or che non j'a il 
natio il punto perde. Chi non fa il nodo 
alla gugìutta perde il punto e la tirala. 

Grópp. Magliuolo? Nocchio. Nodo. Parte 
del fusto dell'albero indurita e gon- 
fiata pur la pullulatane de* rami. 

Grópp. Nodo. Nome di quelle escrescenze 
che interrompono i tralci delle viti. 

Vess 011 gropp. tìg. Essere più seri' 
gnuto che una chiocciola(Lor. Med. 
Cara. 69.'). 

Grópp. Occhio di canna. Nodo. Barboc- 
chio. Uovolo. CannoccJUo. 

Grópp. Bitono. Bitòrzolo. Bernocchio. 
Bernoccolo. Protuberanza. 

Barbuzzal a gropp quader, a gropp 
tomi, ecc. r. Barbozzo! nell'Appendice. 

Fa i gropp I coltivatori di 

riso chiamano così lo spigare, il met- 
tere la spiga che fa quel cereale. 

Grópp. T. pittorico, tcalr.,ecc. Gruppo. 
On gropp de cà, de piani, ecc. Un 
gruppo di case, d'alberi, ecc.- Grup- 
po di soldati, di figure e simili. 

Grópp. s in. pi. Nocchi. Osserclli che 
si generano nelle frutta e le rendono 
in quella parte ove e" sono più dure 
e meno piacevoli a mangiare. 

Grópp Nel torchio litografico 

è il complesso di quel manubrio che 
insieme col beccasc s'alza e s'abbassa 
per fermare o liberare il pirroue (por- 
tacortell). Ila uua maniglia che si dice 
Manetta del gropp. 

Grópp. Brocco. Ineguaglianza ne' filati 
che mostra poi ne* tessuti. 

Grópp al stomegh Accoramento, 

afflizione , dispiacenza. 

Grópp-d'-Adàinm. Nottolino. Pomo d' A- 
dante. Quella parte del gorgozzule che 
fa apparire come un nocciolo nel mezzo 
del collo dalla parte d'avauti, maggiore 
però agli uomini che alle femmine. 

Gròppa. Groppa. Groppone. Codione. 
Portalla in groppa a nissun. Non si 
lasciar mettere il piede in sul collo da 
nessuno. Dire le sue ragioni a chiun- 
que liberamente. Dire il fallo suo a 
chiunque con libere parole. 
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Gròppa. Lo stesso che Cròppa. V. 

Strivaj de groppa o de croppa. Trom- 
boni. Grossi stivali da corrieri, posti- 
glioni, vetturini. 

Gropp» ir. Gnu>piere(Z*noh. Diz.). Assi' 
stente di giuoco(k\h. basa , ). Quegli che 
assiste al banco de* giocatori, riscuote, 
paga, ecc. Il Croupier dei Francesi. 

Groppéra. T. de' Sei. Groppiera. Poso- 
latura. Posolino. Cuojo attaccalo per 
una fibbia alla sella, che va per la 
groppa sino alla coda , e nel quale si 
mette essa coda. 

Groppct t. Groppetto. Nodino. 

Groppètt o Groppìn. Quadretto. Qua- 
drettino. Bottone. Specie di boccetta 
assai tozza di vetro da mettervi per 
lo più medicamenti, balsami, olj es- 
senziali e simili. 

Groppi. Annodare. Aggruppare. Aggrop- 
pare. Raggroppare. Accappiare. Incap- 
piare* Allacciare. Lacciare. 

Groppì-sù. Serrare il nodo. (lare. 

Groppi. Aggrumare. Rappigliare. Coagu- 

Groppidùra. T. de'Tes. Venerata. Penero. 

Groppii. Aggruppato. Annodato. 

Groppii. Aggrumato. Rappiglialo. 

Groppii. Gruppito. Ad. di Diamante lavo- 
rato a ottaedro qual é da natura. 

Groppìn. Nodetto. Nodino. 

Groppìn. Quadretto. V. Groppètt sìg. a.* 

Groppitt. s. m. pi. T. mus. Gruppetti\P'\i. 
mus.). Ornamento melodico all' insù 
o ali* ingiù del sinfonismo. 

Groppitt. Clùocciolini? Sp. di dolci. 

Groppolénl o Gropporéut. Nocchioraso. 
Nocchieroso. Noderoso. Noderuto. Grop- 
poso. Ronchioso. — Nodoso — Broc- 
coso. Broccuto — Bitorzoluto — Scro- 
puloso. Scaglioso — Tuberoso. Pieno 
di nodi o nocchi. 

Groppolìtt. s. m. pi. Grumoletti. 

Groppón Nodo o Gruppo grande. 

Gropporént. /'. Groppolént. 

Gropporósa. s. f. in gergo La 

corona, il rosario. 

Gròss. s. m. Grosso. Moneta antica la 
quale valeva due soldi nostrali. 

Gròss. s. m. Grosso. Il decimo dell'oncia 
metrica. La libbra mei. è cento grossi. 

Gròss. ad. Grosso. 

Andà-giò de gross. Spendere o Pagare 
o Donare generosamente , alla grande. 
Essere munificente o munifico. 
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Dà de gross a vun. Far gli occhi 
grossi. Non degnare altrui; far le viste 
di non vedere per isdcguo o per su- 
perbia ; andar sostenuto con alcuno. 

Dagli de gross. Par passata — Far 
le cose vie là vie loro. 

Dà ona man de gross Digrossare. 

De gross. Alta grossa. Grossamente. 
Air ingrosso — Lavora, Luna, Netta e 
$int. de gross. Digrossare. 

Dij gross. Sballare. Esagerare. — 
Dilla grossa. Dirla marchiana. 

Donna de gross. ..... In genere 

fante, fantesca, serva da fatiche come 
dissi in Dònna; in ispccie Donna di 
mezzo? \'(ior. - Zanon. Rag. vana p.i 5 1 ). 
Nelle case signorili ove le faccende 
delle serve da fatica sono sbrigato da 
uomini, e quelle ineu faticose da ca- 
meriere o «lonzi He , diconsi Dona ite 
gtvss quelle clic a j ulano queste ulti- 
me ne* lavori infimi * come accender 
fuoco , scaldar ferri , ecc. 

l'alia grossa. Farla di ftgura(Y*%. 
Ing. loti. Ili, 10). Farla marchiana. 

Giugà de gross. V, in Giugà. 

Grand e gross e scopazzuu. l r . in 
Scopazzùu. 

Gross de dova o de legnamm. fig. 
Grosso di legname (Uosa La l'oesia). 
Tondo di pelo. Di grosso ingegno. 

Gross d'oss. Ossuto. 

Oli questa Tè grossa*, o Questa sì 
clic Tè grossa, che pusscc grossa 
d' insci la pò minga vess. Oh questa 
è da infilato col poi di Jenv(¥ag. 
J'od.spil. Ili, 11). Oh questa è mar- 
chiana o colf ulivo! 

Sera-li per dilla grossa. L'Ito avuta 
a dire scolpita(Soizc di Maca I, 4). 

Tirà-giò de gross, Tirar di grosso. 
Condurre di colpi. 

Vegli i gross. Ingrassare. 
Gròss. Ad. di Còni, Mer'cànt , Paés, 

Sùngu, Solàri, VJu, ecc. V. 
Gròss. Ad. di Fén. V. l'Appendice. 
Gròssa, s. f. Grossa. Una dozzina di doz- 
zine d'aghi, malassette, ecc. Dodes 
donzenn de penti d* azzai hin ona 
grossa. A far una grossa di penne 
d'acciajo ne occorrono tfó. 
Gròssa. Ad. di Dònna. Incinta. Pregnante. 

Dcvenlà grossa. Ingrossare. Inci- 
gnare. Ingravidare. Impregnare. 
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Vess grossa de scs , seti mes. V. 

in Mi». 

Gròssa. Ad. di Lira, Sómma, Stràa, 

Vós, ecc. V. 
Grosso 11. ti rossetto. 
Grossellin e Crossellòtt. Grossercllo. 
Grossézza. Grossezza II grosso ; e ant. 

Grossità. (pass. 
Compass de grossezza. V . in Com- 
Mettegh solt ona grossezza 

Sottoporvi cosa che rialzi. 
Grossón. Grossaccio. 
Grossòtt. Grossotto. Grossoccio. 
Grossolàn. Grossolano. Rozzo. Grosso. 

Grossiero. 

Grolèsch. Grottesco - Pcg. Grottescaccio. 

Gròtta Grotta. V. anche Cròtt sig. 1* 
Grottìn. Grotterella. V. anche Crotlìn. 
Grò. Grue. Grua. Gru. Al pi. / Gru o Le 

Grue. Uccel noto che è V Artica grusL. 
Grùa. Grua. Macchina che s"usa per 

alzare gran pesi. 
Grubbiàn e Grubiàu. V. Gruppiàn. 
Grubbianàda. l'Ulama. 
Grubbianaria. Grossezza. Rozzezza. Zo- 

iicliezza. 

Grubbianón. Filiamone. Zoticone. Zo- 
ticaccio. 

Gruéra (Forniaj de). in Formàj. 
Grugn. Grugno, e mei. Broncio. Buzzo. 
Avcgh-sù el grugn. Avere il grugno. 
Essere ingrognato o imbroncialo. 

Melt-sù ci grugn. Imbronciarsi. V.in 
Mnsón. 

Grugnètt che verso il Bergamasco dicono 
Sforzàna, verso il Comasco Gilardinna 
galinéra e verso il Novarese Grugnct- 
ton gaijnéc. Gallinella palustre. Por- 
ciglione. Spulcio. Uccel nolo che è il 
Italltu aquaticus degli ornitologi. 

Grugncllón. Sciabica? Uccello che è la 
Fulica chloropus (da* pie* verdi) dei na- 
turalisti. 

Gruguctton gajuee. /". in Grugnètt. 

Grugnolétit. v. cont. br. Notloso. 

Grùmm o Agrùnun Voce recen- 

tusima che io imparo oggi soltanto dai 
Comp. del Cosso pag. 91. E vale Gar- 
zone di stalla, palafreniere j dall' in- 
glese Groom. 

Grùpp. Nodiglio? Nelle poste si chiama 
cosi un iuvoltinu di danari o simili. 

Grùppia. Gréppia. Mangialoja. I'. >faa-, 
giadóra. 
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Gruppiàn o Gruhbiàn o Giubbiàn. Gab- 



biano. Costolone. Scortone. Co t icone. 
Cotennone. Tanghero. Zoticone. Uomo 
rozzo, Eolico, quali soglion essere quelli 
che attendono alle greppic(gru/y») ; 
fors' anche dal romanzo Grob (rozzo 
incivile) o Gro6t7tn(insolente). 
Guàa. Guazzato/o. Luogo dove si condu- 
cono a bere ed a guazzare i cavalli 
o simili bestie da soma. 
Guàa. ratio. Tinta gm//a(Targ. Istit.). 
Guado. Giostro. Glasto. Erba tintorìa 
che è Vlsatis tinctoriaL. 
Fior de guaa. Guado fiore? 
Scumma de guaa. Gttadone. Guado 
d'infima qualità. 
Guàa (rete). V. Guadion. 
Guada. Vangajuole. Guade. Sp. di rete 
colla quale si pescano le rane e i 
pesciolini nelle acque fangose. È voce 
bergamasca* de' laghetti di Brivio, e 
anche d'altre acque del Milanese. L'ul- 
timo fondo di essa rete dicesi il Pel- 
licino — Il sihicll è pure una specie 
di Guadai e cos ' anche i Guadinn. V. 

Guada Sacca di tela tesa a 

mo'di rete bislunga sopra un arcon- 
cello , colla quale il contadino di qual- 
che parte dell'Alto Mil. coglie il panico 
verticillato ( la mejanna ) radendone 
con essa le spiche. Voce e usanza ber- 
gamasca in orìgine. 
Guadàgn. Guadagno. Lucro — Vìncita. 
Fà el guadagn di alchimista- Aver 
fatta la guadagnata. Essere il guada- 
gno di Mona Infrignuccia che guada- 
gnava a once e perdeva a libbre^ielìi 
Vecch. Biv. II, a5). Fare il guadagno 
tlel Pistagna o di Bergolo o del Zol- 
/rt(*fior. — Fiacchi Lei. p. 14). Far 
V avanzo del grosso Cationi o del Ci- 
bacca che a capo d'anno avanzava i 
piedi fuori del letto; l'avanzo di Ber- 
ta Ciriegia che disfaceva i muri per 
vendere i calcinacci; gli avanzi di 
Berto che dava a mangiar le ciriege 
per avanzare i noccioli ; Cavanzo del 
Gazzetta die bruciava panno di Spagna 
per far cenere morbidina. Fare il 
guadagno o U civanzo di Monna Cion- 
dolino c/te dava tre galline nere gran- 
di per averne due nane e cappellute 
perchè erano brizzolate. Dove alcuno 
si crede avanzare scapitarci. 
Tom. II. 
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Guadagn de mala sort Guadagnò- 
ria. Guadagno illecito. Lucro illecito» 
Vorev fà di bej guadagn ' Oh senti 
incetta ! Mala incetta per mia fè ! 
Guadagna. Vincere — I diz. ital. non 
hanno Guadagnare nel senso proprio 
di vincere al giuoco. 

Chi veng a la prumma (alla prima) 
guadagna la scumma. V. in Scumma» 
Guadagna. Guadagnare. Lucrare. 

Guadagnagh-sù. Lucrarci; e in senso 
tristo Fare agresto. 

L'è minga a vend car che se gua- 
, l'è a T end sossean. Il guada- 
gno consiste in far faccende{Crmca 
in Guailagnuzzo). 
Guadaguàa. Guadagnato — • Finto. 

Guadagnaa in del gacubb. Perduto. 
Guadaguln. Guadagnetto. Guadagnuzzo. 

Guadagnìn. s. m Nume che si 

applica a' soliti vincere in giuoco. 
Guadaguón. Grosso o Gran guadagno. 
Guadinètla. Guainclla. Dim. di Guaina. 
Guadinn. s. f. pi. che andie diconsi Gua- 
verceù. Vangaiuole. Guade. Rete che 
si manda in acqua tenuta per due 
canne e fermata con sugheri e piombi. 
Guadinna. Guaina. Vagina. 

Faa u guadinna 

Guàj. s. m. Stracbllo(Uonì Zucca p. %oj). 
Guajo-— Questa voce milanese guaj è 
difenditrice dell'esistenza dello jota, 
noi la pronunziamo tale che non è uè 
l'italiana guài né l'italiana guai, ma un 
guaj sui generis il quale non saprem- 
mo rappresentare meglio che collo j. 

Andà a cerca i guaj cont el lanter- 
nin. V. in Lanternln. 

Trovass a on beli guaj. Trovarsi a 
un pazzo guajo. 

Vcssegh di guaj a palazz Es- 
serci alcun guajo imminente sur alcuuo. 
Guàja. Guajo. Lite. Disputa. 
Guàja. Scommessa. 

E guaja che van! Vale e che vanno! 
(Magai. Op. p. aoo). E guaja ch'el foo ! 
Vale e che il _/b(Magal. Leti, scient. II , 
p. 3o3). Vada scommessa die il fo. 
Fà guaja. Scommettere. Giocare. 
Guàja. Gtuii. Guaja a ti. Guai a te. Misera 
la tua vita se! Locuzioni mi nncce voli. 
Guaìmi. Guaiti. 

Tra guainn. Guajolare. Guairc. Mu- 
golare ; ed anche Bing/iiare. Fremere. 

54 
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Guajtà. Guai, ire, Ani. Guai tare- V. Sguajtà. 
Guajlón. V. Sguajtón. 
Guài e Guàld per Guàa o Negrón (ile! gra- 
Gualdràppa. V. Valdràppa. (no. V. 
Gualiv. Pari. Piano. 

Gualìvà. T. dell'Arti. Egualire. V. Io- 
gaarà — Guulivà la piramid. T. d'O- 
rolog- Calibrar la piramide. 
Guanguànna- Ganza - Per Sguànsgia. V. 
Guàot. Guanto. Le parli del guanto sono: 

Manopola(A]h. enc. io Guanto) 

Did. Dita b Lanzctt. Linguellc = 
Di don. Dito grosso. 

Con sù i guant. Guantato. Inguantato. 
Jn guanti. 

Guant a la guerriera. . . . Guanti 
con manopola e risvolte. 

Guant a mei* did. V. Mezz-guànl. 

Guant che se lava. Guanti a" inver- 
no(Magal.). Quelli che si lavano. 

Guant de lattee o Guant de patta 
detti anche Stravaccapolcnta. Guanti 
da volar gli astori. Guanti senz'ombra 
di dita dal pollice in fuori usati da 
contadini* postiglioni « barocciai , 1. it- 
ti vendoli e simili geuti obbligate dal 
mestiere agli stridori del freddo. I 
Francesi chiamano Mitons questi per 
cosi dire saccucci aovati da mani. 

Guant longh. . . . Guanti donneschi 
con bracciale talor fin sopra il gomito. 

Guant luster. Guanti tli pelle di seta. 

Guant perfumaa. Guanti con odore. 

Guant senza did o Mitcnn.... Guanti 
colla sola manopola che i Francesi 
chiamano Mitaines o Chappes. 

I gatt con su i guant ciappcn min- 
ga de ralt. Gatta inguantata non pi' 
glib mai topo. 

L'amor el passa i guant V amore 
passa il guanto. (i guanti. 

Mctt-sù i guant. Inguantare. Mettersi 

Trà-fueura i guant. Cavarsi i guanti. 
Guantéo. Guantajo. Guantaro. Maestro 
di far guanti -I lavoratori di guanti 
6Ì specificano in 

Maestra. Maestra di far guanti? La 
donna che viene cucendo i guanti. 

Tajadór. Maestro ? Chi ritaglia fuor 
delle pelli i guanti. 
Guantèlla dicono verso il Ladigiano e il 
Cremasco quella clte i nostri calzolai e 
ciabattini milanesi chiamano Manétta, 
Gu-intera. Guanlaja. 



S) GUA 

Guantìn. Manicotto. Pelliccione io cui al- 
l'inverno si ficcano ambedue le mani 
per ripararle dal freddo \ ve n'ha di 
più maniere » e si porta quasi esclusi- 
va»!, dalle donne appoggiato al ventre. 

Guantìn. Guantino? Picciol guanto. 

Guantinètt. Dim. di Guantìn. Picciolo ma- 
nicotto. /'■ anche Man izza. 

Guantinóo. Acer, di Guantìn. f. 

Guantilt. Gi«oi/e«i(Compar. Ladro V, a). 

Guantilt per Mezz-guànt. K. 

Guantóu Gran guanto. 

Guarda. Locuzione a mo' d'avverbio equi' 
valente a Mai che, Guai che e sim. 
Guarda a quell (o simili). Guai a chi. 
Guarda o Varda ch'el faga o eh' ci 
disa e sim. Guarda eh' ci faccia o di' 
ca .. A niun patto farebbe o direbbe . . . 

Guarda che altri spec. in alcun* locuzio- 
ni dicono Vardà. Guardare. Guatare. 

Besogna minga vardà a tutlcoss; 
quojcoss besogna lassa corr. È sapienza 
doppia lasciar talora ire tre pan per 
co/yjia(Machiav. Com. in versi V, <$)• 
Col soverchio vedere" non si può mai 
godere\Vn%. Rime V. Am. di corta vista). 

• Avendo * tolto rooaidcrasione 

» O li fi adagio o non li fa niente , 
* E ri viva con troppa tuggetionc. » 

(Fag. itimi II, 3o» e. 1. ) 

Di voeidt con pu se guarda e maoch 
f e ved. Si erra così ad essere troppo 
savio, come ad essere un via là vie 
/oro(Machiav. Op. IX , i6(>). // veder 
nulla c cretto del voler veder troppo 
(Caro Apol. p. it5). 

Fass guarda adree. Avarizzarc. 

Guarda adoss- Riguardare. Osserva- 
re — Frugare. Cercare uno. 

Guarda adree. Invigilare. Soprawtg- 
gliiare. Rodare o Accudir a checchessia* 

Guarda adree. Governare. Guarda 
adree ai puvion. Governare colombi. 

Guarda a on sold, a on quattrin,ecc. 
Guardarla in un soldo jn un quattrino&c. 

Guarda de mcnudèr. Guardar per 
minuto. Guardar nel sottile. 

Guardà-dcnt. Aver vista in alcun 
luogo — Guardare in checchessia. 

Guardà-fomra. . . Guardar fiori. 

Guardagh nanca. Non fare caso di, 
checchessia, Non curare. 

Guardà-giò. Guardare in giù, 

Guaidiiiniuz.l'rcvcdcre'-Guardarsi. 
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Guarda indree. Guardar addietro. 

Guarda insù. Guardar in alto. 

Guarda in su Tassa di formaggitt. 
V. in Formaggio. 

Guarda intorna. Dare un" 1 occhiata 
all'intorno. Girare lo sguardo. 

Guarda minga a spend. Non guar- 
dare spesa. Spendere largamente. 

Guardando sia. In quanto{¥ag. I gen. 
cor. dai figl. I, i e li). Fatto calcolo. 
Considerando ogni cosa. 

Guardà-sù. Volgere in sà gli sguardi. 

Guardnss intorna Guardarsi dattorno. 

Guarda li. fedito tu. fédelti. ródite- 
lo. E còme dire Giudica tu , pensa tu. 

Guardà-via. Volger altrove lo sguar- 

Guardet ti. Guardati ai piedi, (do. 

L'è de guarda e lassà stà. È cosa 
da guatare ma lasciarla slare. 

Se guarda mai assee. Le cautele non 
son mai troppe(Fag. Aver cura ecc. II, 6). 

Sia minga lì a guarda de menuder. 
Non la guardare in un Jilar d'embri- 
ci. Non la guardar per sottile. 
Guarda. Guanlare. Prender guardia. Aver 
occhio. Badare : 

Guard a a fàtt maa. f ■ in Màa. 

Guarda ci fati tò. Bada a te — Ed 
anche Guai a te. 

Senta dì guarda. Senza dire a voi 
(Fag. Bime V. Carnovale). 
Guarda. Guardare. Custodir prigione. 

Guardà a vista. . . . Guardar uno 
per mezzo di guardie che lo tengano 
d'occhio del continuo. 
Guardà. Guardare. Liberare. Dio me ne 
guarda. Dio mi guanti da checchessia. 
Guardàa. Guardato. 

Guardabósch. Guardaboschi. Boscaiuolo. 

Guardàda. Guardo. Sguardo. Occhiata. 
Dà ona guardada. Dare un guardo. 

Guardadìnna. Sguardolino. 

Guardadùra. Guardatura. (strata. 
Gunrdadura losca. Guardatura sbale- 

Guardalavèggia. V. in Vèggia. 

Guardamngazxìu. Guardarnagazzino(k\b. 
enc). Magazziniere. Caneviere. Guarda- 
magazzinilStraL). 

Guardaportòn. Guardaportone — Il Mar- 
tello nel suo Trattalo sulla tragedia 
usa anche alla francese Svizzero ; e 
l'Ali), enc. è con lui per quanto pare. 

Guardaròhha. Guardaroba. Nelle case 
opulente è quella statua nella quale 
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si conservano le biancherie, i ve* 
stìarj e le suppellettili di scorta. 

Guardaròbba. Armadio da guardaroba. 

Guaid.irobcr. Guardaroba^ e al pi. Guar- 
daroba Il custode della guardaroba. 

Giiardarobéra. Guardaroba. La custode 
della guardaroba. 

Guardascalón Chi sta a guar- 

dia degli scaloni nei palagi de'grandi. 

Guardasigill. Guardasigilli. 

Guardàss. Guardarsi. Prendersi guardia. 
Stare a guardia. Star sull'avviso. 

Guardassen denanz e dedree. . . . 
Aversi occhio per ogni lato e sott'ogni 
riguardo. 9 

Guàrden. T. de'Calt. Il giroC&or.). Guar- 
diolo(Zaa. Diz.). Cappelletto. Pezzo di 
cuojo grosso posto interiormente in fon- 
do della scarpa per sostener il tomajo. 

Guàrden o Guardon. T. de'Calz. Gmot- 
dione. Pezzo di suolo che va in giro 
in giro del calcagno, ed è il primo 
pezzo che si unisce al quartiere. 

Guardenin. Guardiòto? Dim. di Guàr- 
den. V. (del mors. V t 

Guardi, s. m. pi. dicono alcuni per Ast 

Guàrdia. Giutrdia. Custodia. 

Fà guardia. Far guardia. Custodire. 

Guàrdia- Custode. Guardato re. Si usa cosi 
in tale senso come in quello collettivo 
dei corpi composti di siffatti guarda- 
tori; e di qui 

Guardia campcster. V. Omen de . 
comun in Ònim. 

Guardia civica. . . • Nel 1 8 1 4 11 
chiamato cosi quello stesso Concorso 
di cittadini armati a custodia della 
città che nel 1796 fu detto Guar- 
dia urbanna. Vedi più innanzi. 

Guardia de confi u. Guarduconjini ? 
Sp. di guardie invigilanti a' confini per 
gl'interessi delle pubbliche finanze. 
Guardia de fmauza. V. in Finànza. 

Guardia del Centro Nome 

del corpo di quegli armati che negli 
ultimi anni del secolo scorso e nei 
primi dell* attuale erano al servigio 
del buon governo o come sogliam 
dire della polizia nella nostra città. 

Guardia del Geni. . . . Subalterno 
dcgl" Ingegneri militari destinato per 
lo più alla custodia delle officine, dei 
magazzini e degli attrezzi addetti alle 
artiglierie dell'esercito. 
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Guardia de polizìa. /'• Polizzàj. 

Guardia d'onor. . . . Nel cessalo 
Regno d* Italia era un Corpo di 5 00 
giovani di famiglie distinte , diviso 
in cinque compagnie delle di Mila- 
no , Venezia , Bolngna , Brescia ed 
Ancona, che stava a guardia imme- 
diata del Principe , ed era buon se- 
minario (F uffi/iali per l'esercito per- 
chè alla coltura originaria univa l'e- 
ducazion pratica militare seguendo co- 
me faceva il Principe e nell'aula e nel 
campo — Guardia d'onor . . . dice vasi 
anche ogni individuo di tale corpo — 
Guardia d*o*ar.. . si dice altresì quel 
drappello di truppe qualunque che il 
governo assegna a guardia tempora- 
ria di quei personaggi che egli ha 
per degni di tale distinzione. 

Guardia nazional Il corpo 

di tutti i nazionali abili alle armi , 
armato a pubblica utilità in patria. 

Guardia nobil. . . . Corpo di nobili 
facenti guardia al Prìncipe — Ed an- 
che ogni individuo di tale corpo. 

Guardia real o I Guardi real o an- 
che assolut. La Guardia. Guardia. Guar- 
dia del corpo. Soldati della guardia. 

Guardia sedentaria. V. Sedentàri! 

Guardia urbanna Nel 1796 

fu così detta la nostra cittadinanza 
armata per mantenere il buou go- 
verno in paese. 

Guardi noturna. Guardiòli. 

And <<- sii de guardia o Montà de 
guardia. Montar la guardia. 

Corp de guardia. Corpo di guardia. 
Guardia. Quelli che fanno guardia, e 
il luogo ov'e' sono a farla. 

Desmontà de guardia. . . Smontare 
la guardia. 

Fà coir la guardia Per ris- 
se, furti o simili nascer bisogno che 
accorrano le guardie. 

Fà la guardia o Vess-sù de guar- 
dia. Far la guardia , cioè la senti- 
nella. 

Relcvà la guardia. Dare il cambio. 

Vcss de guardia Esser in 

attualità di guardia. 
Guàrdia. Guardia. Pari, d'ospedali, sa- 
grestie, ecc. Chi assiste nell'ore o nei 
giorni o nelle settimane assegnategli , 
r assistenza stessa , ed il farla. 



Guàrdia. Guardia. Etto di spada. 
Guàrdia per Asta del morj. V. 
Guàrdia s'usa anche in 

Meltes in guardia. T. di 
Porsi o Mettersi in guardia. 

Sta in guardia. T. di Mascalc. Sai- 
vere. Mostrare la strada di san Gia- 
como. Mettersi o Porsi in guatilia. Di- 
cesi quaudo il cavallo, che salire nella 
spalla, porta, allorch'è in riposo, la 
gain ha ammalata più innanzi dulia sana. 



Guardinfànt. V, Còregh sig. 2. 0 

Guardìnna. Guardìolo(*losc. — Rime aut 
pia.). Quella stanza che mette a tutte le 
prigioni e in cui si ferma il guardiano 
quando è in attualità d'ufficio. 

Ajutant de guardinna. Soprastante 
(Fag. Ast. bai. II, 1). V. Segondìn. 

Guarì. Guarire. Risanarsi , e ant. o poet 
Dismnl are e Guerire. Son guarii. Guarii. 

Guarì de tult j maa. fig. . . . Uscir 
d'ogni guajo, cioè Morire. 

Guari. Guarire. Sanare. Restituir la sa- 
nità. El m' ha guarii. Mi guarì. 

Maa che se guariss. Male guaribile 
o sanabile o c/te può aver guarigione 
o guarimento. 

Guarii. Guarito. Sanato. Risanato. 

Guarisci), s. in. Guidalesco. Ulcere o piaga 
esteriore nelle bestie da 

Guarisch. ad. Infermiccio. V. 

Guarnà. Riporre. Mettere in serbo o in 
salvo — Besogua guarnà quajcoss [>er 
la fuver. f . in Féver. 

Guaruàcc. Governale. Timone. Governo. Il 
timone che sta a destra nella poppa di 
alcune delle nostre barche. È diverso 
dalla Para. V. 

Magnatila. Manubrio « 

Guarnàscia. v. br. Tela di canapa. Guar- 
nello? La tela onde si fa mio i guaruelli. 

Guarnàscia. v. br. Gtuimello. Sottana. La 
sottana fatta di tela canapina - Nc'diz. 
ital. Guarnaccia s* ha per zimarra. 

Guarnàscia. ... Il Camiciotto de'bec- 
caj che è diverso da quello de' coc- 
chieri, degli stallieri, ecc. 

Guarnàseia. Ad. di Ùga. V\ 

Guarnasciosù. s. m. Gommilo (Targ. f'iag. 
IV, 10). Guarnelletto. Guarnacchino. 

Fà el guarnasciosù dicono in contado 
per quel medesimo che in Milano di- 
ciamo Fà el crott. V. 
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• Guarnasciònna. Guarnaccona? Guarnac- II 

Guarnàzza. Ad. <f Ùga. F* (caccia? 

Guarnazzocùra. v. a. Fernacciuola. Forse 
lo slesso che Consolinoa o Ài qua dolce. 

Guarnéri. Armajo (disse l' Erizzo Nov. 
p. 137 con voce prossima al ano vene- 
ziano Armdr). Armadio. Si usa da molti 
anche come sinonimo di Vesti*. V.\ 
ma propriamente parlando significai 
quel Ripostiglio (recondilorium) immo- 
bile che sì fa uei vani delle pareti o 
delle mura di una casa, con più. pal- 
chetti di legno e con imposte o chiu- 
sino, a oggetto di ri por vi robe come 
ne' veri armadj mobili. Corrisponde 
precisamente alla Gasena siciliana. 
Guarneri de capell. Cappelliera. 

Guarneriìn. Armadietto. V. Vesterin. 

Guarnì. Guarnire. Guernire. Ornar con 
guarnizione. (pigione. 

Guarnigióu. T. Mìlit. Guarnigione. Guer- 

Guarnìi. Guarnito. Gucrnito. 

Guarnisoeùra Nelle officine dei 

cappellai è quella donna che bada ad 
orlare i cappelli, e guernirli di fo- 
dere, fortezze di marrocchino od altra 
pelle, lacciuoli, ecc. 

Guarnizión. Guarnizione. Guernizione. 
Guarnitura. Guarnitura. Guarnigione. 
Guernigione. Guarnimento. Fornitura. 
Fregio. . . 

Guarnizión de la scossura. . . Cuo- 
jclti che abbracciano la vetta del co- 
reggiate da quella banda ove per mezzo 
della gombina s' unisce al manfanile. 

Guarnizión di vestii. Frastagli , scre- 
zi, camuffi ', gonjietti, strisce, tresche 
di varj colori , nastri, ecc. — Balza , 
dicesi per Guarnizione di mùssolina, 
velo e simile dappiè di gonnelle o 
grembiali , intorno «'copertoi e sim. 

Guarnizión GP intagliatori in 

legno danno questo nome agli ornali 
liberi da porsi in lavori di cortine, pa- 
diglioni, ecc., per opposizione a Fre- 
gio. V. Questi stessi ornali se lavorati 
assai alla buona dicono scherz. Spàtol. 

Guarnizión. Borchie da stracantoni, ar- 
madj, cassettoni e simili. 

Guarnizionée Chi lavora di 

fiocchi, galloni ed altrettali addobbi 
per le carrozze. 

Guaruizionètta. Guarnizioncina(ìscilt Pec- 
chi rivali IU, t8). 
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Guascón. Guascone. Fiandrone. Millan- 
tatore. Fà el guascon. Millantare. 

Guasconàda. Spagnolata. Millanteria. Esa- 
gerazione. Jatlanza. 

Guàst. Nome ant. di quella contrada di 
Milano c/te oggi diresi Via dell'Anfi- 
teatro, usato nella frase 

Vunria del Guast. Lo stesso die Vun- 
na del Foro. V. in Fòro. 

Guàst. ad. Guasto. Carater guast Carat- 
tere logoro, guasto. 

Guast Ad. di Lati, Lèttera, Sàngu, ecc. V. 

Guasta. Guastare. Magagnare. Sconciare. 
Guasta el disnà, la zenna o simile. 
Guastare il pranzo , /* cena o simile. 

Guastàa. Guastato. Guasto. 

Guasladór. T. Milil. tym»«ttone(Pecor. 
I, a 17). Guastatore. 

Guastamcslée. Guastavavoli(Seìì\ Vecchi 
r.iv. Il, 5). Guastamestieri. V. anche 
Rompa tórta. 

Guaslùss. Guastarsi. (sangM. 
Gdastass ci sungu. Inccrconirsi il 

Gualimala. Ad. <f Endegh. Indaco guat- 
n'roa/o(Targ. Toz. /*/. Ili, log). 

Guaveroeù. V. Guadiun. 

Guazzabùj e Guazzabujcri. Guazzabuglio. 

Gubèba. v. ». Daz. Mere. Cubeha. 

Guèja Edilìzio da pesca con- 
sistente in una vasta travatura in forma 
d'un lungo triangolo non chiuso nella 
estremiti). Incomincia acuminato, e va 
dilatando due grandi alic aperte a 
ritroso alle quali danno fermezza grossi 
rami intrecciati alie palizzate. Usanza 
dei pescatori comaschi c hriviensi. 

Guèrc. Cieco da un occhio — Ne' diz. 
stai. Guercio pare che denoti soltanto 
chi è lusco(/oscn). 

Guerción. Loscaccio. 

Guernàcc. V. Guarnàcc. 

Guèrra che anucfuscriUo Guiera. Guerra, 
A la fin di fin hin tri! sold (o simile) 

che fa la guerra All'ultimo 

degli ultimi ella balte in tre soldi o sim. 

Chi compra terra compra guerra. . . . 
In sulle prime chiunque acquista po- 
deri si trova a mille guai e coi conta- 
dini e coi confinanti e coi conterrieri; 
guai che onestà e fermezza risolvono a 
lungo andare in nulla. Qiut a terrò a 
gtusrro dicono anche i Prov. affermando 
quest'altra verità che il possidentp 
non può andar scevro da brighe. 
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Cont t onor de guerra 

Salvi gli onori militari % quello che i 
Latini dicevano Salvis sigiti* , salva 
militari dignitale(Seu*xa De Tranq. III). 

Fà guerra. Far guerra. Guerreggiare. 
Guerriare. — I fanciulli lo dicono del 
loro Battagliare e delle loro Battagliale, 
e lo dicevano anche delle loro Sas- 
sajole allorché l'educazione era meno 
curata che non sia oggidì. 

Fagh guerra. Far setta contro(lk\v. 
Toc. Caos. Peni. Et. 18). 

Fà la guerra a vun. Perseguitare uno. 

In temp de guerra hall come terra. 
.... In tempi di guerra frottole a 
diluvio i le menzogne, le esagerazioni, 
le favole ci piovono. 

La guerra Ve la purga del pajes. . ■ . 
Prov. che non ha più luogo oggigior- 
no dappoi che gli eserciti sono com- 
posti di que'soli cittadini onorati che 
la legge chiama in essi , e non più di 
quella feccia d" uomini che, accorrendo 
ne' tempi andati sotto le bandiere per 
sola avidità di lucro e ruberia , purga- 
va di fatto il paese onde usciva per in- 
fermare a morte quelli che invadeva. 

Pari sLaa a la guerra o in guerra. 

Dicesi di cosa che veggasi 

tutta lacera e guasta e scassinata. 
GuciTÌér. Guerriero. Guerriere. 

Guant a la guerriera. V. in Guànt. 
Gugée. Agorajo o Spilteltajo. Fabbrica- 

tor d'aghi o di spilli. 
Gugélla. Infilacappio. Breve e sottil la- 
minelta ti" argento o altro metallo con 
punta e cruna a guisa d'ago, della 
quale si fa uso per infilare nelle guaine 
o simili i nastri, le cordelline, i cor- 
doncini occorrenti negli abiti e simili. 

Gugclla d'oss. . . . Specie d'infila- 
cappio di cui fanno uso i parruc- 
chieri nelle loro tessiture di capelli. 
Gugélla. Puntale. Punta della stanga. 
Pezzetto di metallo appuntato che 
niettesi ali" estremità degli aghetti o 
delle stringhe. Dal siciliano Gugghitta. 
Gugélla (clic nel contado è delta da alcuni 
Zenzarón, da altri Zcnzarinna, Gug- 
gión, Carro/zinna , Mariànua , Sposa , e 
da altri Pcslòcch ed anche Spós par- 
lando però della Libellula gramlis ). 
Cavalocchio. Libclla. Perla. Sposa. Co- 
rt>cculo. Lucilo che ha quadrali se- 
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mi diafane e di colore scangio, chiamato 
in alcuni luoghi di Lombardia Civet- 
tone, e di cui sunne molte specie e di 
diversi e vaghi colori , che per lo più 
si aggira mollo intorno alle acque. K 
la Libellula dei naturalisti. 
Gugetlònna. Aghettone{¥ag.Amore non op. 

a caso II, a4)- Acer, di Gugélla sig. a.° 
Gùggia nel sig. generico. Ago. Agocchia. 
Aco. Agucchia. 

Quell di gucc Agorajo o Spillettajo. 
Colui che vende gli aghi o gli spilli. 
Gùggia de cusì. Ago - Le sue partì sono 
Ponta. Punta =» Fenestra. Cruna. 
Chi tira la guggia senza gropp le 
tira per' nugoli. V. in Grdpp sig. a* 
Con In guggia e la pezzoeura se ten 
in pce la ramisoeura. / ■ in Camisceùra. 

Gucc de menda. Aghi o Agora da. 
rimendare. 

Guggia grossa. L'ago grosso (Cecchi 
Assiuolo V, 4 qui figur.). 

Infirà la guggia. Infilar V ago t e 
met. Calarla. Appiccarla. Sonarla. Dare 
ad intendere checchessia. 

Lassà in di gocc fig. Lasciar nelle 
peste o in sulla ftuie. 

Mori in di gucc. Morirsi (T inedia. 
Ona caria de gnec. Unagrossatfagtii. 
Vcss come a cercà ona guggia in 
d'on pajec. ..... Andar rovistando 

per rinvenire alcuna cosa smarrita la 
quale si reputi quasi impossibile a tro- 
vare. Chercher une aiguillc dans une 
charreUée de foin dicono anche i Fr- 
Vess in sui gucc. fig. Star con le feb- 
bri. Stare in sulla/une o sulla gruccia. 
Vale star coli 1 animo dubbioso o so- 
speso, aspettare con grandissimo de- 
siderio o struggimento. 
Gùggia de pontà o de pomell che anche 
dicesi Gaggio. Spillo -Le sue parti sono 
Gamba. Ago m Pomell. Capocchia. 
Gugg de mort. . • Spilli colla enpoe- 
chictta di vetro colorato de' quali si 
fa uso nei parati per funerali od altro. 
Per i guggilt. Per lo spillatico. 
Gùggia de colzett Ago. In Toscana però 
i Gucc de colzett si dicouo più comu- 
nemeute Ferri da calze. 

Gucc de trirolé . . . Legnuoii la- 
vorati a guisa di grossissimi ferri da 
calte dei quali si fa uso per lavorar 
di maglia la lana filata. 
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Lavò faa a guggia. Zig. Buona la- 
metta, r. in Lavd. 

Lavoreri faa a guggia La- 
voro >lt maglia fatto coli' ago; quello 
che le nostre Tariffe daziarie con islile 
tutto loro dicemmo già Aguggerìe, Ver- 
rette aguggiate e simili. 

L'è voli dì die l'ha comenzaa «ria 
soletta , c 1' ha anmò de riva ai gugg. 
Egli è otto giorni clic ha principiato 
tuia solatia, e non è arrivata ancora 
al cappelletto(*v6l$. fior.). 

On giqeugh de gucc. V. Gioeùgli. 
Venter faa a guggia. Fcntre ili strut- 
tolo. Perdona insaziabile. 

Guggia de basi. Agucclùone. Ago da basti. 

Guggia de matarazzec o de quadrctt 
(Jiiatlrello^lusc — Tomas. Sin. p. 5o5). 
Grosso ago a tre cauti che serve per 
trapuntare le materasse. 

Guggia dora. Spillo d'oro. 

Guggia de iulardà. Lardaiojo. Strumento 
da cucina che serve a lardellare. 

Guggia de lama Ago piatto a 

due crune sovrapposte V una all'altra 
che usano i ricamatol i per infilare la 
lama da ricamare. / 

Guggia Spilla sottile d'acciajo lunga 

circa mezzo braccio milanese (còiti- 
metri 3o) colla quale si pertugiano le 
forme del cacio lodigiano onde farne 
uscire l'aria che per avventura fosse 
rimasta in esse. 

Gùggin Specie di spillonD col 

quale i pizzicagnoli assaggiano!! sa* 
lami, fe diverso dal Pontirau, dal Tas- 
sili e da altrettali arnesi. 

Guggia ( che anche dicesi Pai de fierr e 
nell'Alto Mil. Livéra). Gucchia. Agnc- 
c/«rt(Targ. Fiag, IV , 3 19). Leva. Palo. 
Strumento meccanico fallo a loggia 
di stanga, un'estremità della quale si 
sottopone ai corpi di gran peso per 
alzarli o muoverli di Juogo , o si ficca 
ne' buchi degli argani per farli girare. 

'Guggià. T. dell'Arti. Dimergolare. Smuo- 
vere circolarmente un chiodo che sia 
confitto nel legno a fine di trarnelo 
più comodamente. 

Guggià che alcuni dicono Spilla. ..... 

Sforacchiare coli' ago (guggia) U for- 
me del cacio lodigiano per farne tkscirc 
i gas o le sostanze liquescenti «volle 
dulia parte caseosa. 
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Guggiàda. Gugliata. Agugliata. Tirata di 
filo infilata nella cruna dell'ago. 

Tcgni a man i guggiad e trà-via i 
remissej che nel contado e special- 
mente nell'Alto Mil. dicono Tegnt a 
man i busch e trà-via i tràvoj. fig. 
Guardarla nel lucignolo e non nel- 
l'olio. Aver più cura alle cose minute 
che non alle grandi e importanti. 

Guggiàda. Passo (Crusca in Filato). Gu- 
gliata. Ogni tratto di filo che di volta 
in volta si cava del pennecchio, s'at- 
torce fra le dita, indi s'avvolge al fuso. 

Fila la guggiàda longa, curia, ecc. 
Filare il passo lungo, breve? ecc. 

Guggiadùra L'atto di forare le forme 

del cacio lodigiano. Guggià sig. a." 

Guggiadùra Quel po' di guasto 

che lasci la puntura dell'ago nelle 
forme del cacio lodigiano. 

Guggtn. Spilletto. l'ini, di Spillo. 

Guggilt de mort o Gugg de muri. 
V. in Gùggia. 

Per i guggitt Per lo spillatico. 
Vorè el l'alt aò fina in d'on guggin. 
V. in Fall sust. 

Guggìn I funajuoli danno questo 

nome a uno spillone auncinalo e rac- 
comandato a un cojello che usano per 
attorcere i fili da fune. 

Gugginoeù. SpilleUino. Dira, di Spilletto. 

Guggión. Agone. Acer, di Ago. 

Guggión. Spillettone. Spillo lungo col 
capo assai grosso e tondo. — È anche 
nome di quegli Spilli di ottone onde 
le contadine si fanno trecciera per 
fermare i capelli. 

Guggión d'urgent. Spilli d'argento 
(Fag. Ast. bai. 1, 6). 
Guggión ordenari.^t7/i tossetó(ivi). 

Guggión rinforzaa I più 

grossi degli spilli suddetti. 

Guggión. Discriminale. 

Guggión per Gugèlla (insetto). V, 

Guggiroeu. Buzzo. Agorajo. Agajuolo. Boc- 
ciuolo nel quale si tengouo gli aghi. 

Mesurà a guggiroeu Misurar 

le sementi coli' agajuolo. 

Guggiroeu cliiamano in alcune parti del 
contado, peres. in Annone, la Onici Li . V, 

Guggiroeù. T. de* Confettieri. . . . Can- 
nellini di caria colorata fraslagliata 
pieni pinzi di treggea o sim. Forse i 
fi . Noucts ? 
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Guggirceù. T. de'Confett Dolci 

fallivi agajuolo e regalati con rosolio. 

Guggirolin. Picciolo agorajo. 

Guglia , ecc. V. Gùlia, ecc. 

Gugliottinà Decapitare rolla 

Così detta gugliottinà. 

GugliolUona dal fr. Guillotine. V. Ruspa. 

Guìd. s. f. pi. . . . Quo' due regoletti nel 
torcolo da tondar carte e libri che risal- 
tano sulla stanga di sinistra per segnare 
la strada e ratlenere in essa il torcoletto 
(castelett) per me zio delle altre guid 
esistenti nel torcoletto medesimo. 

Guìd. s. f. pi Nelle gelosie e 

negli antiporti sono le Fasce. 

Guld. T. milit. . . . Cosi furono chia- 
mati in alcuni tempi certi guarda- 
corpo per Io più a cavallo. 

Guida. T. dell'Arti. Battente. Battitojo. È 
lo slesso che Buttùda. I r . 

Guida. T. de* Carrai. Randa. Arnese per 
tener in piombo le ratte nel cacciarle 
nel mozzo delle ruote. 

Guida. T. di Va&ior. Guidajuòla. Quella vac- 
ca ebe guida l'armento e suoi avere un 
campanaccio al collo il cui suouo trae 
a raccolta le compagne. Nelle grosse 
mandrie ne sono talora due o più di 
queste guidajuole, e allora la guida ch'è 
la vacca più brava della mandria , ha 
un campanaccio mezzano, e di suouo 
acuto; e una o più giovenche hanno 
un grosso campanaccio(6ro«sa) che la 
soneria coIP altre. Da qualche man- 
diiale di V.dsasina ho sentilo nomi- 
nare Masséra quella heslia che ha la 
bronza qual è per esempio la Lisel 
della i." scena del Teli di Schiller. 

Guida Quel soldato che serve di 

caposaldo per allineare i compagni. 

Guida. Giuda? Squadretla d'acciajo o d'ot- 
tone sbiecata da piede di cui usano 
i gettatori de' caratteri da stampa per 
allivellarne i punzoui. 

Guida. Guida: Dir. Mus.). Notina rodata 
che nel rigo musicale fa quello stesso 
ufficio che fa la divisione in fin di 
riga nelle stampe e ne' manoscritti. 

Guida Lo diciamo per lo più 

esclusivi del guidar Cavalli o sin». In 
allri casi usiamo Menà", Insegna, ecc. 

Guidàa. Guidato. 

Guidati o Coilàxt. Sàntolo. 

Guidazza o Codàzza. Sàntola. Mulina. 
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Guides(Voce pavese in origine e pas- 
sata ai panierai specialmente brian- 
r.uoli). Vilice. Viuriglio del oitex. 

G u inde n. gerg. Collo. 

Guinzàa. Lo stesso che Sguintàl. V. 

Gùlia. Guglia, Aguglia. 

Guliètla. Guglietta. 

Gulietllnna. GugHettina(Targ. Fiag. HI, 

Gius. Guscio. (44 * pass- 

Guss de gamber. Scarsella ( Allcg. 
pag. 160). Coccio. Guscio. 
Guss de pignoeu. Coccia? 

Guss d* 02 uv. schert Specie 

di berrettino bianco di tela,o di co- 
tone o di bambagino. 

Vess anmò in del guss. fig. Avere il 
guscio in capo. Non aver rasciutto gli 
occhi. Non aver cognitioue iutiera , nè 
perfetto giudizio; esser soro. 

Guisa. Guscia. 

Pari ona vera gussa de pignceu. Lo 
messo die Vess ona vena streccia de 
iicirceu. V. in Vérza. 

Gu (sètta. Guscetto. 

Giugà ai gusselt Spezie di 

giuoco quasiché simile all'altro di gan- 
u'oll a pientà; fuorché in luogo di 
11 ora oli si adoperano de* mezzi gusci 
di noce. V. in Gandólla. 

Gusaètta. v . dell' A. MI. per Zaccarèlla. V, 

Gus fétta. T. de'Fab. d'organi. . . . Spe- 
da di canaletto il quale sta unito al 
button che sottoponisi alle canne da 
organo fra esse e il somiere per quelle 
e. tnne che devono servire a strumenti 
di! linguclla o animella. 

Gus itivi (nccrl lo). F. Guzzétta. 

Gus ièlla, e per lo più al pi. Gusselt. 
F aloppa (e colle Tarif. fior. Faloppa). 
C gni bozzolo incominciato e non ter- 
ni irato dal baco- Di questo si trae il 
fillaliccio che noi diciamo Firisell de 
gì issctt, e non quello di palla che dice 
ei Toneamentar i'Alb. enc. 

Gus sètta irnpropr. dicono anche la Schi- 
si :èlta (bozzolo Jalloppa). F. 

Gus settón {uccello). V. Guzzeltón. 

Gus soeù. Guscetto. Quel che rimaue del 
b uzzolo dopo che se n* è cavata tutu 
hn seta che se ne può trarre. 

Gus són. T. de' Faleg Specie di 

c< jrnicialura. 

Gus són Asse che tagliala a correnti 

s jrve per sostegni di stuoje (plafon )■ 
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Cùsl. Gusto. 

Avegh dcnt futi i gust. . . . Dicesi 
di cosa ghiotta , saporita, squisitissima. 

Bon gust. Gusto. Buon gusto. V. sotto. 

Dà el gust. Inodorare. 

Dà gust a vqo. Dar gusto ad tato. 
Per dà gust ai mincion. V. in Minrión. 

De gust Mangia de gust, 

Bev de gust, Ballà de gust Assapo- 
rare i cibi, le bevande, i piaceri. 

Gust de malt. Un piacer pazzo. Una 
gioja. L'è on gust de matt a vedell. 
Gli è un piacer pazzo il vedello. 

Gust de matt. Gusti da cardinale 
Giammaria (del Monte Sansovino fa- 
vorito di papa Giulio III). La frai- 
eheur de monsieur de Venderne direb- 
bero i Francesi. - 

On gust come a rugatnm in del cuu 
cont on bacchett o coni on legnelL . . 
Si dice per ironia e per rabbia contro 
cbi ci arrechi dispiacete usandoci 
grazie asinine. 

Sul gust. Sul piede. SulV aria. Sul- 
r andare di. Simile a. L'è on vestii 
' faa sul gust de quij de vint ann fa. 
È un abito alla foggia di quelli dui 
usavano venti anni fa. F. in Fà. L*è 
on color sul gust de quel! di erborinn. 

Vess de bon gust. Essere uomo di 
gustoiVan. Poet. II, xui, 61). Essere 
ùuongustajo. Amare e se erre il bello e 
il buono delle cose e delle persone. 

Vess tutt el sò gust. Ingrassarci. 
Averci piacere o gusto o un piacer pazzo. 
Gusta ona robba a tuo. Gustare altrui 

checchessia. 
Gustà vun. Soddisfare. Dar piacere altrui. 

« Vorev poni fà pò, 

« Minga per intere», per gottall hi. 

(Bir. D. Perla 1U, 6). 

Gustàa. Soddisfatto. Gustato di uno. 

« Tre*ent gutlaa 

» No conipciuen per vun mal «odiifaa. m 
(Mag. Inter. Il, «So). 

Gùstibus. Foce latina usala nel dettato 
De gusti-bus non est disputandomi^ I 
gusti sono varj come sono i visi{Lasc* 
Pinzocch. prologo). — Tante bocche 
tanti gusti(Gher. Foc). 

G ustón. Diletto sommo, maraviglhso , 
dolcissimo , alto, immenso. Una gio- 
ja. Una consolazione. ' . 
t ol. II. 
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Cuslds. Gustoso. Gustevole. 

Mal -gUStOA. Malguslds. 

Gùzz. Aguzzo. Acuto. 

Guzz. come ona boggia. fig. Desù-o 
come una cassapanca. Tondo di pelo. 
Cioè d'ingegno ottuso. 

Gùr*. Cg. Arguto. Accorto. Svegliato — 
Ed anche Destro, cioè abile a trasfe- 
rire la svegliatezza dell'ingegno nej 
proprio operare. 

Gii za. Ad. di Musdn. F. 

Gùzza. s. f. Punta. Fà la guz za a ona rob- 
ba. Inacutire o Appuntine cltecchessia. 

Gùzzj. Ad. d'Èrha, Brenta, ecc. F. 

Guzzà. Aguzzare. Inacutire — Guxzà 1* a- 
pelitt, l'ingegn, ecc. V. Apetitt , ecc. 

Guzzà Questa voce è usata dui 

conladiui e dai \ i autieri nel signifi- 
calo seguente. Tratto il viu del tino e 
MB hot tato, allorché s'ha a vendere di lì 
a breve, dasai o a hrent moU, o a brent 
guzz o guzzua o vestii. Nel primo caso 
il compratore acquista il vino tal quale 
sta nella botte, cioè senza giunta pel 
calo di feccia che suol fare. Nel se- 
condo l'acquista colla giunta di una 
mina per ogni brenta di vino di stretta, 
e d'un quarto per ogui brenta di ero- 
vello; compenso j>rescute del scemar 
futuro di quei \ ini (guzzadura presun- 
tiva }. Nel conteggiare ai contadini la 
loro parte il padrone suole guxxd le 
brente avutesi al tino, cio« compen- 
sare ad essi la loro parte previa dedu- 
zione del calo suddetto - fc curioso il 
riscontro di questa Breuta guzea (cioè 
scemata, abbreviata) coll'cbr. Guz e 
col siciliuuo Guzut ambi in sig. di 
corto - F. anche Drenino, Vestìda, ecc. 

Guzzètta per Sghiràtt e per Guzzùra. F- 

Guzzètta. Puzzola. Animaletto che è la 
Mustela putoriusL. 

Guzzètta clic altri dicono Gussèlta. Spion- 
cello? Pispoletta. Spippoletta. Uccello 
noto. VAnlhus aipMtticus degli oruit. 

GozzeUimia. Pispola. VAnthus praiensis 
degli ornitologi. 

Guzzcttón e Gusseltóu. Pispolone. Spip- 
pola. Uccello nolo. 

Guzzùra clic anche dicesi Bomò. Garbetto 
(Doni Zorcco p. 53). Acutezza^*™*, fior. 
IT, li, 509). Arguzia. Sale. Faoezia. 
Bel motto. Quel detto o frizzo che i 
Francesi chiamano Pointe o beau-mot. 

35 
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• //. Questa lettera acca serve fra noi 
a quei soli usi 'le' quali ho detto nella 
prefazione del presente vocabolario a 
pag. xzx(nota). Gh'hoo, Ei gh'ha, 
Gh'hii, Gh'han, Gh'bal, Gh'hala, 
e simili {Io ho, Egli ha y Avete* 
Hanno , Ha egli, Ha ella) si scrivono 
cosi per distinguerle da voci che senza 
acca avrebbero differente significato. 

Come s'hala de fa? Come s'alia a 
giu</are(Monig. Scrv. nob. 1, 1 1 ). Con- 
trazione in ambo i dialetti di verbo 



c pronome, e nel fiorentino apocope o 
scapamento di lettera per giunta. Sita 
ella.s'ha-Ua, s'alia; tutta affinità d'i- 



Hàch. Hac nuc(Zanob. Diz.). Imitazione 

del tuono che altri fa tossendo. 
Hi! Hi! Inter jezioue. 
Bahia hihàn. . . . Voci imitanti U 

ghiare dell'i 
Hiiich. F. Inch. 
Ho! Ho! 
Hu! Ha! 



| Interjczi 



elioni. 
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Lm I. La terza vocale del nostro alfa- 
beto italiano. U nome di questa let- 
tera si pronuncia alquanto prolungato 
e quasi come se fosse scritto Ih , forse 
per differenziarlo da / articolo che si 
proferisce contratto. 

I acent I con accento grave. 

I capellett.T. di Stamp. / circonflesso. 

I tremant I con dieresi. 

Ponlin de V i. Titolo dell' i. 
1. articolo delcrm. masch. /. Li. Gli. I can. 

/ cani. Li cani. I omcn. Gli uomini. 
I. articolo determ. femm. Le. I donn , I 

man. Le donne , Le mani. 
I. pron. masch. Li ; e ant /. I scntiroo. 

Li sentirò. 
I. pron. fem. Le. I vedaroo. Le vedrò. 
Ibis-rcdibis o Dibis-redibis. Involtura. 
Ambage. Meandro. Andirivieni. L'è ou 
ibis redibis. È un' involttu-a. Modo 
comunissimo fra di noi per dinotare 
discorsi o azioni o fatti d'ambigua ac- 
cezione. V. anche Redibis. 
Idèa o Idèja. Cera. riso. Aspetto. Fac- 
cia. Singoiar riscontro del uostro dia- 
letto col greco Vàtx species di puri 
significato. 

A r ideja. A vedere. All' aria. 
Ave idea. Aver cera. Aver faccia. Sto 
pan el gh'ha idea de vess bouisscm. 
Questo pane ha cera d' essere squisito. 

Ave idea de vuu. Arieggiare uno o 
da tuxo o a uno. Averne l'aria. At- 
trarre da uno. 



El gh'ha ona bella idea. Ha un viso 
gliiotto. 

Gli' è nanch idea. Non è o Non fa o 
Non tlà tanta. ... a un pezzo qiutnto il.... 
Su queir idea. Su quel fare. 
Idèa o Idèja. Idea. * 
Avegh in l'idea. Aver nell'idea che 
possa per cs. riuscire checchessia. 

Avè idea d'ona robba. Aver cogni- 
zione di checc/iessia. Esser informato 
di cléecchessia. Saper fare checchessia. 

Che idea gif è saltaa per el eoo ! 
aie diavolo di fantasia gli s'è tocca! 
(Cecchi Ass. V, 2 ). Che idea lui egli ! 
Che belC idea eh' egli ha ! 

De soa idea. Idealmente. Imagina- 
riamente. Di propria fantasia. 
Hin tutt idcj! Fòle! Idee vane! 
Nanch per idea. Nemmen per sogno. 
Oh che idea! Fedi Uccido ! Fé ca- 
pticelo! Ve' stravaganza! Oh pazza 
idea ! Oh quale idea ! 

Segond che me salta in l'idea. Come 
ben mi viene. 
Idèa. s. f. che anche dicesi Ou ideai. 

Un minimo che. Tantino. Micino. 
Ideàa. Ideato. Imaginato. 
Idéal. Ideale. Imaginatio. 
Ideàss. Idearsi. Imagi nursi. 
Ideiu. > Fisino. On'ideiuna nobel». Un 
Idcinna. ) visino geutUe. 
Ideiu. Micolino. V. in Idèa sig. 3.' 
Idèja. V. Idèa, 
idem. idem. 
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Wèst. Idèst. Meste. Cioè. Fole a dire. 
Idilli. Idillio. 

ìdol. Idolo. Cosa molto diletta, idola- 
trat.i , amala smodatamente. 

Car el mè idol. iron. Gioja cara ! 
I pret hin el so idol. Idolatra i 
preti. Si fa idolo i preti. 

Idol. Flvole. Malore onde sono presi alle 
gambe i cavalli. Le Avives dei Fr. 

Idròpech, ecc. V. Intròpech, ecc. 

Idropisia. Idrope. Idropisia. 

ìgna e ìncia. foce originaria spag.(Hin- 
cha) che usiamo quasi a vemlettuccia in 
Fi igna o incia che anche dicesi 
Fa la forca o Fà canna canna o Fà 
igna igna. Far lima lima. Far cilecca; 
per affinità Far le fiche. 

Ignòga. Ine (dicono i contad. arct.). Qui. 

Ignorànt. Ignorante — Indòtto. Ineru- 
dito — Inhlfabeta. Illetterato — Idiota. 

Falla d 1 ignorant. Far checchessia 
ignorantemente. Peccare per ignoranza. 

Ignorant come on gabb. Ignorante 
in cremisi. V. Gabba e Badée. 

Ignorantél). Ignorantello. Ignorantuzzo. 

Ignorantìsia. Ignoranza. Ignoranzia. Igno- 
rantaggine. Idiotaggine. Buaggine. Bob- 



Scempiata gginc. 

Ignorautóu. Ignorantaccio. Ignorantone. 

Ignoranza. Ignoranza. 

Ignoranza grassa. Ignoranza cras- 
sa, supina, cieca, somma. Tenebre 
d' ignoranza. 

Igròmcter. Igròmetro. Igroscòpio. Stru- 
mento fisico il quale serve a indicare i 
gradi d'umido o di secco dell'atmosfe- 
ra. I mereiai hanno reso volgare lo stru- 
mento e il grecismo che lo denomina 
facendone una galanteria da cammi- 
netli mascherata in figure grottesche 
le quali danno quel medesimo indizio 
alla grossa con qualche moto promosso 
dal vero igrometro, cioè dalla minu- 
gia (corda de budell) o dall'ossicino 
di balena, ecc. nascosti nella figura i 
quali secondo umido o secco si vengono 
naturalmente allentando o tendendo. 

Jh (pronunziata con istrascico come se 
si dicesse Iij) e Isc Ando. È voce dei 
vetturali o simili, ch'essi profferiscono 
per far camminare le bestie ; ed è VI 
imperativo del latiuo Ire, cioè Fa , 
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Ih ih ! Non tanto appalto(Vag. Rim. V, 
274 e. 1. ). Esclamazione che si volge 
contro gli appaltoni, contro chi fa 

10 smargiasso ; appalesa maraviglia 
mista d* ironia e dispregio. 

Ihàn ihàn. V. Hihàn hihàn. 
lllcgàl. Illegale. 

Illuminazión, ecc. F. Inluminazión , ecc. 

IlAga. V. in Là. 

Ilusión. Illusione. 

llusòi i. Illusorio. Fallace. 

Imàgen. j y Immàgcn j T mmag j n à , ecc. 
Imagina. ) 

Imancàbcl. Indeficiente. 

Imhacheltà* ... I zoccolai dicono cosi 

11 mettere venticinque paja di zoccoli 
fra due bastoni ritti, e ad ogni quinto 
pa jo assicurarvele con salciuoli. Riman- 
gono cosi in mostra, e ogni mazzo 
di venticinque dicesi una Baclietta de 
zoccor. 

Imbarucràa. Imbacuccato. Camuffato. In- 
cappuccialo. Imbavagliato. Impappa- 
ficato. Incapperucciato , e ant. Imbam- 
bacollato. 

Imhacuccàss. Imbacuccarsi. 

ÌLt^ct ! "■ Nw* 

Imbtdlà. Imballare. Abballare — Abbal- 
linare. 

Imballà-via. Aifviottolare. Mandare 
a suo viaggio. 

Imballa, fig. per Imbarca. V. 

Imballa. T. di Giuoco di Bigi. Impallare 
(*fior.). Fare in modo che l'avver- 
sario colla sua palla non possa col- 
pire quella dell* altro per esservi di 
mezzo i birilli o qualche palla. 1 Fran- 
cesi dicono in questo senso Masqucr. 

Imballa. T. del Giuoco di Pallam. . . . 
Ostarsi fra loro due palle. 

Imballa, fig. . . . Ubbriacare. V. in Bàlia 
e Ciòcca. (linaio. 

Imballàa. Imballato. Abballato — Abbal- 

Imballàa. fig. per Cidcch. F. 

Imballàa. fig. Che è di balla} e nobil. 
Cònscio. Consapevole. Consapiente. 

Imballadór. I<;gatore(*tosc-Zanob. Diz.). 
Colui che fa professione d* imballare 
o sia di far le balle o i colli di mer- 
canzia , legarli, cucirli, ecc. 

Ass o Assetlinn de imballadór. As- 
sicelle. Asserelle. Trùcioli (Gior. agr. 

Il, 332). 
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Starbctt d' imballador. V. Stachètto. 

Imballadùra. Invòglia. 

Imballadùra. T. di Giuoco di Bigi, lm- 
pallaturn(' fior.). V. Imballa sig. 3.* 

Imballàgg. Imballaggio. fìinvoltura delle 
balle. Spej d* imbaliagg. Spese rf im- 

Imballa». V. Inciocchìss. (ballaggio. 

lui hi lo idi. Sbalordire. Stordire. I dit. 
ital. banno Imbalordito e uon U verbo 
— Inslupidirt. Stupidire. 

Imbalordii. Imbalordito. Stordito. Sba- 
lordito. — Istupidito. 

Imbalordimcnt. Stordimento. Sbalonli- 
mento. — Stupefazione. 



Irnbassàda. Ambasciata. Ambascerìa. Le- 
gazione. Imbascerìa. 

Imbassadór. Ambasciadore. Imbasciado- 
re. Ambasciatore. Imbasciatore — Nun- 
zio — Internimi io — Legalo. 

Imbassador de Vca.Ambasciatorutzo. 

Imbassadrìra. Imbasciatrice. 

Unbas&adovèll. Ambasciadoruzzo(S»ccìiet- 
li Nov. 74 )• 

Imbaslardà. attivam. Imbaslartlire. Far 
tralignare. 

« Cent dettoti de «pnj luon... 



ant. Balsimare. — E fig Riuscire 

un balsamo , essere balsamico. 

Imbalsamato. Imbalsiinalo. 



situare uccelli, quadrupedi, pesci, ecc. 
Iniharàzz. Imbarazzo. T 

Imharaiz de stoiucgh. Gravezza. Peso. 
imbarazza. Imbarazzare Imbarazza el 

stomegb. Aggravare lo stomaco — Cari- 
Imbarazzàa. Imbarazzato. (carsi. 
Imbarazzàss. Imbarazzarsi. 
Imbarbajà. Abbagliare. Abbarbagliare. 

- El .'è ritti or. fteugh > imbarUj.mm L vuu .. 

( Bai. Rim. ), 

Imbarca. Imbarcare. Mettere in barca. 
Iinbarcà-via. Awiottolare. 

Imbarcò, lig. che anche dicesi Imballa. 
Abbindolare. Accalappiare. V. Fà-sù. 

Imbarca. fig. Imbarcar uno. Con parole 
invievoli indurre uno a far checches- 
sia. Mettere sul curro uno. 

linbarcàss. Imbarcarsi t pos. e fig. 

Be sogna guardi ben dove se s 1 im- 
barca. Bisogna aver cura all'infornare. 



infinocclùare o subitlare. Impegnarsi 
malamente. 

Imbarcass senza bescott. fig. Imbar- 
care o Imbarcarsi o Entrar in mare 
senza biscotto. Porsi in galea 
biscotto. Mettersi alle imprese 
i debiti provvedimenti. 
Iinbàrch. Imbarco. 

Udienza de limbarch. V. in Udiéuza. 
Irnbassàda. Ambasciata. Imbasciata. 

Porta Timbassada. . . . Riferire ebec- 
ebessia ad uno per commeSsione altrui. 

Torna pù o Veti pù nè ci mess ne 
r irnbassàda. V. in Mèss. 



Tralignare. 

Imbasti, Imbastitura , ecc. V. Infilèlla, 
Infilctlà, ecc. 

Imbastì. lig. Imbastiresti. SaS). 

Imbastì. . . . Metafora eutrata da venti 
anni in qua nelle scuole elementari per 
indicare la Preparazione del modello 
della conjugazione d" 1 un verbo in cui 
scriverne poi a luogo tutte le parti. 
È metafora simile a quella già con- 
sagrata d'Imbastir una predica per 
abbozzarla. 

Imbastì o Mett insomma. T. de' Bottai. 
Imbastire. Ordinar le doglie in cer- 
chio e fermarle con funi sinché se ne 
faccia botte vera e cerchiata coi ferri. 

Imbastì. T. de 1 Cappell. Feltrare. Imba- 
stire. Cominciar a formare le falde da 
farne cappelli. 

Imbastidùra. Imbastimento. Imbastitura. 

Imbastii. Imbastito. Appuntato. 



L'imbatt de poccb, I/ùnbatt de li. 
Ella batte. Vi corre poco , è prossima. 
Imbattajà che altri dicono Mantella o 

ImmantclU. T. de' Fornaciai 

Ricoprire le due fasce delle cataste 
de' cotti dette gambett con pagliate od 
altro da imo a sommo. Le pagliate di 
tetto)a diconsi semplicem. Quattadìtr. 
lmbàttes. Accadere. Darsi il caso. 
Imbàttes. Abbattersi. Imbattersi. Avvenirsi. 
Imbattei ben. Abbattersi a cosa o 
a persona a sè conveniente. 

Imbatte* maa. Abbattersi a cosa o 
a persona non bene a sè conveniente. 
Imbattùu. Abbattutosi a . . . . 

Vess la malmaridada o la mal ca- 
pi Inda e la posg irobattuda. l r . in Mal- 
m:iridàda. 
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Imbccìll. Imbecille. 

Iinbellcttàa. Imbellettalo. 

Imbellcttàss. Imbellettarsi. Lisciarsi. Darsi 
il belletto. 

lmbcrtODÌ> Zucconare. F. Bcrtonà. — I 
diz. ital. hanno Imbertonare per inna- 
morare. 

m La m imbartonna ta)aiui-«pò i eavij. » 

, ( laL G*r. >. 

Imbiàa. v. a. del Far. mU. Danaro. 
No vari on imbiaa. IV. ani. del Far 
mil. Non, valer un'acca 
mili. y. anche in Chèli. 
Imbiacca. Imbiaccare. 
Imhiaccàa. Imbiaccato. 
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s'accalori e investa bene le legne 
circostanti. Ha qualche affinità col 



re in uua cosa , assorberu \ e mctaf. 
Concepire, nettarli iti capo o in cuore 
alcuna cusa. 

Imbibì sii vun. Imbecherare. Sobillare. 
Insipillare. Far insaccare nella ragna. 

Lassasi imbibi-»!. Lasciarsi imbe- 
cherare o levar a cavallo. 

Imbibii. Imbevuto. Inzuppato; c figur. 



e Imbindà-sù. Bendare. Abben- 
dare. Fasciare — Nei diz. il al. Im- 
bendarc ha il solo sig. di Mettere le 
bende al capo. 
Jmbindàa. Bcndato.Conl i ceucc imbindaa. 
Cogli occhi beiulati — Fasciato. Cont 
on pè imbindaa. Con un piede fascialo. 
Imhindadùi a. {U lulatimi ? — Fasciatura. 
Imbindòzs. Una fasciatura alla grossa. 
Imbindozzàa. Tutto fasciato e alla grossa. 

Imbirlént o Birlènt. v. cont.'br 

Che s'aggira, che fa vortice, che 



Imbirorà. T. dell'Arti. Incavigliare. Con- 
gegnare un lavoro con caviglie(luYrau). 

Imbirorà. T. de'Calzol. I neh Lavare? In- 
cavigliare i lavori. 

Imbiroràa. Incavigliato. — Inchiavato? 

Imbocca. Imboccare. Mettere altrui il 
cibo in bocca — Imberare(Zanob.Di*.). 
Mandar giù altrui per la gola il be- 
re — Imbeccare. Impippiare. Mandar 
giù il cibo ai volatili pel becco. 

Imbocca i puvion. Impippiare i pic- 
c;om(*tosc. — Tom. Sin.). 

Imboccà la carbonera. T. de' Carbonai ... 
Con un grosso palo andai- premendo 
e ratti riandò il fuoco entro 1' anima 
{bocchetta) della carbonuja affinchè 



Imbocrà. fig. Dare il vino ad alcuno 
(Varchi Krcol. 1, i3c). Indettare. Im- 
boccare. Restar segretamente d'accordo 
con uno di quello che s'ha a fare o 
a dire; insegnare altrui per fini pro- 
prj ciò eh 'ei deve dire a nn terzo. 

Imboccà. Imboccare. Metter capo o foce. 
Sboccare. 



Imboccà i dent di rceud. Ingranare. 
Imboccare. 
lmhorcàa. Imboccato — Indettato. 
Imboccadùra che anche dicesi Canon o 
Canouzin. Imboccatura. Quella parte 
del morso che va in bocca del cavallo. 

Imbuccadura a mezza moni a o fran- 
ze semente a demigorsg. . . . Sp. d'im- 
boccatura assai piti arcuata di quella 
chiamata dolce la quale, come dicono, 
dà libertà di lingua al cavallo. 

Imboccadùra a mezza monta sno- 
dada. . . . Sp. d'imboccatura simile 
all'antecedente ma m due pezzi, cioè 
spezzata nel vertice dell'arco. 

Imboccadùra a ranell. . . Sp. d'im- 
boccatura di morso tutu fasciala di 
anellctta mobili. 

Imboccadùra ardenta O forta. Im- 
boccatura aspra. 

Imboccadùra con salivera o anche 
>nonzin con salivera. Can- 
camp*ntl\alo(contoggiolin) a cui 
sta appesa la così detta Salivéra. V. 

Imboccadùra dolza o Canonzin. Can- 
none. I mboccatu ra dolce. 
Imboccadùra. . . . Dicesi anche quella 

del briglione. 
Imboccadùra. Imboccatura. Bocca di ponti 

o strade — Foce di fiumi. 
Imboccadùra. T- mus. Imboccatura. Mo- 
do d' imboccare gli strumenti da fiato. 
Imlmceadùra. T.mus. Imboccatura. Parte 
dello strumento cui s'applica la bocca. 
Imboccadùra. T. meccan. Imboccatura 

di ruote in ruote. 
Imboccadùra per Bocchetta de carbo- 
nera. F. ' 

Imboettà Mettere il tabacco nei 

cartocci^oètf); incartocciarlo. 
Imhceusmà e lmbosmà. Imbozzimare. 
Imbocusmadura. Imbozzimatura. 
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ImhatxìsmhSig.Inuivardan. Inzaffardare. 
Impiastra re. Mucchi are 1 untume osim. 

Imhogàa. Impastoiato. Impedito. Impac- 
ciato. Inzampagliato. 

Imbogaa de paga che anche dicesi 
Pattonàa-sù o Impirottaa-sù. Infagol- 

■ tato. Avvolto in molte vesti quasi co- 
me è ravvolto un fagotto. 

Imbogàss (on. cavali). Incapestrarsi. 

Imbojaccà. T. de'Mur. Rinzaffare. 

Imbojaccà. .... Appiastrare i matto- 
nati de' pavimenti con un piastriccio 
di calce e matton pesto a Cne di rag- 
guagliiiriic le commessure. 

Imbojaccadùra. T. de'Mur. Rinzaffo. 

lmbojaccadùra L' appiastratati 

di cui in Imbojaccà sig. a.* 

Imbonì. Imbonire. Abbonire. Far buono. 

Imbonì, fig. Abbonire. Placare — Indur- 
re. Persuadere — Ammuinare. 

Imbonii. Abbonito — Placato -— Indòtto. 

Imboraggià. T. di Cuc. Panare ('fior.)? 
Legare con uoi;a(Scap. Op. p. i55 
verso, aio verso, e pass.). Coprire 
con pane grattato ed uovo commisti 
quella carne od altro che si vuol poscia 
grillettare od arrostire. Corrisponde al 
Paner de' Frane, ed al latino Obligare 
r dmm ovis — Quando poi si fa una 
tale copertura con solo pane grattato 
senz'uovo diciamo più propriamente 
Impanò. V. % e quando con sola farina 
Infarina. V. — Imboraggià procede 
dallo spagnuolo Emborrazar. 

Imboraggiàa. Legato con uova. Panato? 

Imboraggiadùra. T. di CuocT . . . L'im- 
panatura di cui sopra in Imboraggià. V. 
— È la Liaison de* Francesi. 

lmbornì. Brunire. Dare il lustro a' me- 
talli per lo più con brunitoi. 

Carta de imborni. Carta da brunire 
(così il Boer. Diz. ven. senza però 
addurne autorità ). Quella specie di 
carta di fabbrica germanica intona- 
cata di smeriglio culla quale si bru- 
nisce 1* acciajo. 

Iinbornidur.firu/iiiore.Colui che brunisce. 

Imbonii il i Brunitojo. Strumento col 
quale si bruniscono i lavori , fatto 
d 1 acciajo , o di denti d' animali , o 
d'altre materie dure. I brunitoi sono 
di molte forme ; per es. gli orefici 
hanno Brunitoi piani, tonili, lunati, 
a oliva , a mandorleti , a becco di 
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papera, aguzzi, bolsi. Brunitoi a dente 

0 Dentelli, ecc. ecc. 
Imbornidór. T de' Cartolai. Brunitojo 

a becco cT aquila. Arnese fatto a simi- 
gliala di una lingua arrovesciata ché 
si usa per brunire a caldo. 

Imbornidùra. Brunitura. Lustro che si 
dà ai lavori di metallo. 

Imboniti. Brunito. 

Imborsa. T. di Caccia. Lo stesso che Fà 

1 bors. V. in Bórsa. 

Imborsàss. T. dc'Cacciat. Insaccare. Ùar 

nelle sacclie della ragna. 
Imborsàss. T. de' Pescat. Insaccare? Dar 

Imborsàss. Imborsacchiarsi? L'impozzarsi 
che succede nella terra smossa dei 
campi quando piove eccessivamente. 
Imbosca. Infrascare? 

Imboscà o Bosrà i cavaler. Infra- 
scare i filugelli o i bachi da seta^Targ. 
Istit II, 5a — id. ivi II, ac/a). 
Imboscà o Imbroccà i fasoeu , i er- 

bion e sim Infrascare le 

pianticine leguminose per raffermarle 
e ajutarne la crescenza — Bamer di- 
cono i Francesi. 
Imboscàa o Imbroccàa. Infrascato? 
Imboscià. Raffazzonare. Adornare. Ab- 
' bellire, ed anche Rimpinzare. Fasciare. 
Imboscià-via. Lo stesso che Bologna- 
via. V. 

Imboscià per Imbosciorà. V. 

Imboscionà Turare le bottiglie 

de' vini da serbo coi turaccioli di su- 
ghero dft noi detti boscion. Il francese 
Bouclionner. 

Machina de imboscionà , ed anche 
assolut. Machina. . . . Congegno sta- 
bile o vero Ordigno manuale consi- 
stente in una leva dentata che serve 
come pressore a ficcare a tutta forza i 
turaccioli di sughero nelle bottiglie. 

Imboscionàa-Turato col cosi dcltoboscion. 

Imbosciorà. Infinocchiare. Piantar ca- 
rote. Imbubbolare. 

Lassass imbosciorà. Lasciarsi levare 
o infinocchiare — Se laisser emboiser 
dicono i Francesi. 

Imbosmà ecc. V. Imbeusmà, ecc. 

Imbosorà. Raffazzonare . Infronzolire, . 

Imbusoràa Infronzolilo — Fasciato. 

m Che p»ri «mia rote» imboiorta .. (M-g. Rtt*.). 



* 
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ImbotUia Gabella vinaria nostrale 

de' bassi tempi. l'are che avesse prin- 
cipio verso il i3oo; e nel latino basso 
dell' Acario leggesi Dativa imbottatura 
vini. Verso il i4oo si estese anche 
a" grani ed ai fieni sempre col nome 
originario d' Imboltaa. Esigevasi da 
principio in derrate ; in seguito queste 
vennero rappresentate col danaro. 
Cessò alla metà del secolo scorso. 

Imbotteglià. Mettere in bottiglie - Finora 
i diz. ital. registrano solamente In- 
fiascare per mettere il vino o altro 
liquore nel fiasco ; col tempo è da cre- 
dere che registreranno pure Imbotti- 
gliare , voce di buon conio e comune 
in bocca di quanti Italiani usano og- 
gimai bottiglie in luogo di fiaschi. 

Imbottegliàa. Messo in bottiglia. 

Imbotti. Imbottire — Trapuntare. 

Imbotti. T. d' Orefici. Stozzare. Dare di 
stozzo. V* Imbottidòr. Anche i Fran- 
cesi dicono in questo senso Emboutir. 

Imbottidòr. ImboUitojofJÙi. art.). Stozzo. 
Strumento che si adopera per tirare 
convesso un pezzo di metallo* come 
uua coccia di spada , di pistola * ecc. 
battendola sulla bottoniera. Anche i 
Francesi chiamano questa specie d'in- 
cavatojo Emboutissoir. 

Imbottidùra. Imbottito. Imbottitura. 

Imbottiglia. V. Imbotteglià. 

Imbottii. Imbottito. 

Pari imbottii.. . . Dicesi di chi è tut- 
to gonfielti e infagottato negli abiti. 

Inibozzaràsscn che anche dicesi Impippàss 
e Immoccàssen. InfiscJùarsene(*ùòr. — 
I'an. Poet. I, xxxvi, 20). Incacarsi. 
Ridersi. Burlarsi. Farsi beffe. Indor- 
mirne checchessìa. 

Imbragà. Sprangare. 

Imbraga. Imbracare — Imbragare. 

Imbraga i usej Adattare i 

geli agli uccelli. 

Imbragà i puj. Calzare i polli? 

Imbragàa. Imbracato - Spranguto - Puj 
imbragaa. Pollo inzarnpagliato? 

Imbragàa. Ad. di Fogòn e Azzalìn. . . . 
Che ha lo scodellino con brachetta. 

Imbragadòra. JLo stesso che Macca gnìn- 
na. V. 

Imbragadòra. Imbracatura — Spranga. 
linbragàss (i puj lor de per lur). Calzarsi. 
Ditesi del ravvilupparsi lilacciche 0 
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stoppa o simili intorno a' pie dei polli 
e simili. 

Imbragàss. Rimbalzare. Il mettere la 
gamba fuor delle tirelle come fanno 
talvolta i cavalli aggiogati. 

Imbrnscàda. ... I caciai chiamano così 
la grana del latte quagliato a fuoco 

«col presame per farne cacio lodigiano 
allorché ha contratto il difetto chia- 
mato Imbrascadura. V. 
Imbrascadùra che alcuni dicono anche 
Brusadisc Quando il latte po- 
sto a quagliare a fuoco per farne ca- 
cio lodigiano, nel tempo chV si spurga 
paté fuoco troppo vivo e prolunga- 
to, e viene agitato continuamente 
senza che si passi oltre a cuocerne 
la grana, accade che non la massa di 
esso nè i grami più voluminosi, ma 
sibbene i soli grumetli minori si cuo- 
ciano e addensino. Al crescere poi 
del fuoco che vuoisi per cuocere quei 
primi , questi ultimi si vengono ad 
abbruciare, e misti nella forma ne vol- 
gono tantosto la parte caseosa a dis- 
soluzione e liquescenza. Questo stalo 
difettoso del cacio, che i pratici rico- 
noscono premendo la forma e facen- 
done colare un umor bianco che fila 
come olio di trementina, è la gan- 
grcna del cacio fresco, come la varatala 
è la gangrcna del cacio stagionalo, e 
a mo'di gangrena viene riparalo colla 
recisione della parte difettosa ^ ed esso 
è quello che i caciai dicono Brusadisc 
o Imbrascadura. 
Inibrascàss. T. de' Caciai. . . . Contrarre 
quel difetto che chiamasi Imbrasca- 
dura. V. 

Imhraghcttà. T. de' Cartol. e de' Librai. 
Imbragare. Metter una braca. V. Braga. 

Imbraghcttàa. Imbragato. 

Imbrazzà i scocch o i sell. T. de'Carroz- 
zai Munire di canovaccio in- 
collato i legnami costituenti le casso 
da carrozze o i fusti delle selle a fine 
che i legnami stessi combacino bene 
e non s" imbicchino fuor del bisogno. 

Imbrazzadùra. T. de'Carrozzai 

La copertura di canovacci di cui in 
Imbrazzà. V. 

linbrazzùJ. Belliconchio. Tralcio. Cordone 
ombelicale. Budello del bellico che 
hanuo i bambini quando uascono. 
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Imbu ì. Imbrigliare. 

Imhriàa. Imbrigliato. 

Imbriagà. Imbriacare. V. Inciucchì. 

Quellchcimbriaga Pèscmper Pulleni 

biccer. fig. // diavolo sta nella coda. 
Imbriagà. Far andare alla barala. 
Imbriagà. fig. Imbriacare. Incbbriare. 
Imbriagàa. Inebbrialo. Ubbriacalo; e fig. 

Imbardato. Imbertonato. Intabaccato. 

Innamorato. 
Irabriagàda. j Cottura( Pro*, fior. HI, 
Imbriagadura. { 1 1 , gg). Vbbriacatura. 
Imbriagadura. fig. Affascinamento. 
linbriagàss. Ubbriacarsi. V. Inciocchìss. 
Imbriagass a Postarla del pori. 

in Nn. 

Imbriagass. fig. Imbriacarsi. Vbbriacarsi. 
Imbriagh. Ubbriaco, f. Ciocco. 

Faccia d* imbriagh. V. in Fàccia. 
L*è imbriagh come ona suppa. È 
si cotto che non pub rulicarsi o az- 
zicare. V. anche, in S lippa. 

Metz' imbriagh. Cotliccio. Alletto 
dal vino. Brillo. V. Alégher sig. 5.° 

Nissun ha tanta set come Pimbriagh. 
V. in Sei. 

l'uria i!" imbriagh. Parlare da ub- 
briaco. Aver perduto l'erre all'osteria. 

Set imbriagh o Set ciocci» ! Non hai 
già bevuto? (Seììi Serv. patir. Ili, 8). 
Imbriagh. fig. Imlttogiottilo. Colto spal- 
mato. Ebbro d' amore. (stizza. 
Imbriagh de la collera. Ebbro di 
Imbriaghce. , Ubbriacime. Hriaeone. Im- 
Imbriagón. S briacone. Che berebhe ot- 
tobre e san Martino. V. Ciocchée. 
Imbriagònna. Briacona. Vbbriacona. 
Imbrocca o vero Imbosca i fasoeu e sim. 

V. in Imbosca. 
Imhrucrà. Dar nel segno o nel brocco o 
nel punto in bianco. Imbm^a re. Imbrec- 
ciare. Imberciare^ daffare. Afferrare. 
Imbrocca, fig. Cogliere nel segno. Indo- 
vinare 1' altrm pensiero. — Imparare 
di slancio - Ira lrttrchiare(C» ri >) - No im- 
hroreann ninna. Non ne coglier una. 
Imbrocca Imbroccarsi. Andare alla 
brocca. Stare alla brocca. Posarsi. Porsi 
sull'albero. Il calare che fanno gli uc- 
celli' stilb piante, richiamativi dal 
cacciatore coli" uso dei zimbelli. 
Imbrodàss. Imbrodolarsi. 

Ciri se loda s'imbroda. V. in Loda. 
Imbragfié. f. fmbrojé. 
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Imbròja. v. coni, del Basso Mi! // ver- 
de. Lo stesso che Gèrb de segra , de 
gran, e simili. V. 

Imbrojà. Imbrigliare. Intrigare. Imba- 
razzare. Avviluppare. 

Imbrojà-sù. Accalappiare. 
Imbrojalla-sù. Intrigar roccia. Im- 
brogliar la Spagna. 

Imbrojàda. Intrigo. Piluppo. 

IinbrojadèlLCbn/kse£fo(Borghini l*tt.Sj. m 
in Pr. fior. IV, iv, 4o). 

Imbrojamestée. Guastalarte. Guastame- 
stieri. Imbrattamondi. Citwpiere. Colui 
che s'impaccia di fare cosa che non sa. 

lmbrojass i pt-e in la stoppa o sim. i 
gaijnn, i pori-siti, tee. Calzarsi. 

imbrojaltà. Imbrogliare ; e propriamente 
Imbrogliare assai bene, e se mi fosse le- 
cito dirlo Impircicare ; poiché questo 
nasXroImbrojattà è frerpient.d7m6rty'ri. 

lmbrnjé o Imbroglili. . . Sorla di tela di 
cotone affiorata o serenata e a molli 
colori la più parte poco appariscen- 
ti. Sono voci oggidì uscite di moda. 

Imbrojóra. Vduppo. Imbrodi tomento. In- 
trigainento. lnlricamento. 

Un' imbrojera singoiar. // più pazzo 
gomitolo ! La più sttana girandola 
(Sai viali Granch. Ili, 9). 

Imbiojd e Imhrojón. Armeggione ( Pan. 
Poet. I, xix, 16). Imbroglione. Imbro- 
gliatone. Imbrogliamatasse. Aggiratore. 
Avvolgitore. Avvilitfipatore. 

Imhrojóu. Accattabrig/te. V. Litigati. 

Imhrojón. Guastamestieri. GuasUdartc. 
Ciarj>i<uv. V. Imbrojamestée. 

Imhrojòuna. Aggiralrice. Avviluppatrice. 

Imbraga*. Scojato o Seoriulot* tose). 

1 mbrugadùra. InterfregaUtra.Intertrigine? 
V Interlrigo dei Latini : U bresciano 
Embrùz. Lit ve escoriazione che suol 
nascere fra natica e natica o nella 
parte domestica delle cosce a chi 
piuttosto pingue fa cammino e suda, o 
a chi infermici io e decumbente suda, 
od anche ai bambini nelle carni ripie- 
gate degli arti e ne' luoghi anzidetti 
così per sudore come per lo scom- 
pisciarsi e lf u" soglion fare nelle fa- 
sce. Non è vero spellamcnto , ma lieve 
scoriazione della prima prima cuticola 
del corpo che si manifesta con vivis- 
simi rossori e bruciori nella detta 
epidermide. 
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Imbuì pass Scojarsi. Scortarsi? V. in Im- 

hrujjadùra. 
Imbusciouà, ecc. V. Iniboscionà, ecc. 
Im busserà. Imbossolare* Por nel bossolo. 
Imbusserà linbusserù la candita 

0 Melt la mandila in del busserott. . ■ 
Fermar la candela nel bocci uolo del 
candelabro. 

lmbuzìi. Inasprire. Invelenire. Esasperare. 

Cernie una piaga in d' on lit delie»» 

U »c imbu» domi cl.c U »e rtnua(BjLG#r.). 

— V Imbuzzire dai dir. ilal. è spie- 
gato per Imbronciare. 

Immàgen o Iminàgena o Immàgin o hn- 
màginn. V. Majstàa. 

Iminuginàa. Immaginato. Imaginato. 

Immuginàbel. Immaginabile. 

Immagina ss. Immaginare. Immaginarsi. 
Imaginare. Figurarsi nella mente. 

Ch'el s'immagina. Anzi. Faccia pu- 
re. A suo piacere. A suo libito. Per es. 
Posa passa ? . . . Ch'el s* immagina. Pas- 
so? .. . Patlrone. 

Immaginàss. uiod. avverb. Certo. Per 
appunto. Rene sta. Sia con Dio. Fac- 
cia il cielo che la sia così. 

Immaginazión. Immaginazione. 

lmmagonàa. F. Iramagonént. 

Immagonàss. Accorarsi. Affliggersi. Con- 
tristarsi. Sconfortarsi. Disconfortarsi. 

Immagouént. Accoralo. Afflitto. Abbattu- 
to. Sconfortato. Mesto. 

Immancgàa. Manicato. Che ba il manico. 

Immantella per Imbattajà. f. 

Immascaràa. Mascherato. 

Immàscaràss. Mascherarsi. Ammascherar- 
si. Immascherarsi — Imbacuccarsi. 

ImmaUÌ. Impazzare. Impazzire. Immattire. 
Ammattire ; e comic. Dar nelle girelle. 
Chi inveggiss mimali i ss. F. Inveggi. 

Immalth' partic. di Immatlì. V. 

lmmattimént. Immattimento (Gir. Barg. 
lntr. Pellegr. 1, i). Ammattimento. 

Iminazzà o lmmazzettà. T. dc'Setajuoli. 
Ammazzare? Ammazzolare? Ridurre 
in mani(mazz) le trafusolc o le fal- 
delle (t matte j) di seta. È il francese 
Metti <■ en botte. F. anche in Màzz, 

Iinmedà.^ccafcutVzre.Far cataste di legne- 

- Se facciansi in quadrato e con inter- 
stizi diecsi AUorrare{l arg. Lez. Agric. 
tose. VI, ioa). 

Immòbel. s. m. pi. Immobili. I mobcl e 

1 iinmubel. Mobili e immobili. 
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Immòbel. ad- Immobile. Immoto. 

Immoccàss. Non si confondere in cliec- 
chessia. Ridersi di checchessia — S*en 
moquer de' Franzcsi. /'. Imbozzarass. 

Immolla. T. dc'Fornac Incretare. Lutare. 
A fornace compiuta e ben affocata 
riturarne ogni fesso con quella mi- 
stura di rena e creta da mattoni che 
dicesi Molta (e di qui Immoltà) af- 
finchè il calor del fuoco non si dissipi 
air esterno. La fornas Pè cotta, stop- 
pee i bocch , stabilii, e immoltee dicono 
quei del mestiero, vale a dire La 
cotta è io appunto, riturate le boc- 
che alla fornace , e lutate bene per 
ogni dove. 

Immundizi. Rruttura. Sucidume. 

Immorbà. Ammorbare. Insucidare. Im- 
piastrare. Imbrattacchiare. 

Immorbàa. Ammorbato. Impiastrato. 

Inunortàl. Immortale. 

lmmortulàss. Immortalarsi. 

Immostà. Avvinare? Imbevere di mosto 
o di vino una botte, un bottaccio, 
unu zucca, un vaso vinario qualun- 
que prima d'imbottarvi il vino onde 
farlo più buono all'uopo — Chi parla 
con precisione anche fra noi dice Im- 
mostà il fare ciò col mosto, e Invinà 
il farlo col vino ; ma i più confondono 
le due idee e usano promiscuamente 
le due voci. 

Immostàa. Avvinato ? 

Immotriàa. Accigliato. Accipigliato. Im- 
bronciato. Imbuzzito. Musorno. Crajo. 
Musardo. Tronfio. Ruzzo. 

lmmotriàss. Imbronciarsi.Accigliarsi. Far 
cipiglio. Imbronciare. Imbonciare. In- 
crespare le cuba e fare mal viso dan- 
do segno di mal umore o di sdeguo. 

lumini. '.ss. Incaponirsi. Intestarsi. Osti- 
narsi. 

Imtnulàss per lmmotriàss. V. 
Inumila. Murare. Rimurare. 
limimi. 1.1. Murato. 

Immusonùa. Imbronciato. V. Immotriàa. 
Immusonàss. Accigliarsi. V. lmmotriàss. 
Imniusonént. Imbronciato. V. Immotriàa. 
Impacca. Involtare. Fare un involto o 
un pacco. 

Impacchetta. Involtare. Fare un invol- 
tino o un pacclu:ltino o un piego o un 
invoglio tli checc/urssia. Affardellare. 

Impadronii, partic. pass. tY'Inipadronìss.l'. 
Voi. II. 3(ì 



IMP ( : 

Impadrunìss. Impadronirsi. Insignorirsi. 
Indonnarsi. Farsi padrone. 

lmpagàbel. Impagabile. Impreizabde. 
Inestimabile. 

Impagàssen. Lo stesso che Impaltassen. V. 

Impagina che anche dicesi Vi pagina o 
Mett in pagina. T. degli Slomp. Im- 
paginare. Il frane. Piacer o Empager. 

Impagnàss che in citui diciamo più com. 
Impirottass de pagn o lmpagnottass-sù. 
Fasciare o Ricoprire il melarancio. 
Vestirsi bene per ripararsi dui freddo. 

linpajà. Impagliare — Impajà i scagn. 
Intcsscre la seggiole «=■ i pcstou. Far 
la veste ai fiaschi. 

Impajàa. Impaglialo. {paglia. 

Inipajadùra. Inlessitura o Involtura di 
Fà-sù T impajadura a on fiasch. Far 
la veste a un fiasco. 

Impajàss o Impaìss Il non an- 
dare del corpo le bestie bovine per 
«buso di cibo paglieresco. 

Impali, v. cont. Stecchito da troppo man- 
gime di paglie. 

Impaiss. V. Impajàss. 

Impala. Impalare, e sch. Infilare alla uir- 

Impalà. l'alare le viti. (chesca. 

Impalàa. Impalato — Palalo. 

Impalila, fìg. Impalalo. Ritto in piò — 
Fermo o Impalato come un cero. Inca- 
rnatilo — Che fa pilastro o pergola. 

Impalàa. Intirizzato. 

Impaladùra. Palatura delle viti. 

Impalpàbcl. Impalpabdc. 

Impatta. Infangare. 

Impaltàa. Infangato. 

Impana. T. di Cucina. Panarci* fior.). 
Dal frane, l'ancr. V. in Imhoraggià. 

Iiiipauàa. /'rtflafo(*fior.). 

Impara. Imparare.- 

A la veggia glie rincrcss a morì per- 
dio ne impara vuuna tult'i di. V. in 
Veggia. 

Se feniss mai de imparò. Non sifinisce 
mai d'imparare{Y»g. liim. II, 344 c - '•)• 
Tintora li ii tara in del falla s' im- 
para. V. Fallà c Tintóra. 
Imparila. Imparato. 
Imparenlàa. Imparentalo. 
Imparentàss. Imparentarsi. 

Chi presi indenta prest imparenta. 
V. in Indenti. 
Impuri. A fianco. Per fianco. A lato. Da 
luto. Al pan. 
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Andà impari o in pari. Andare « 
un pari(L*sca Spir. IV, 3 ). 

Stà impari. Star alla pari(*ùor. — 
Gior. Georg. XVI, 246). 

Impari. A petto. Al paragone. 

Imparià e Paria, v. cont. br. Appajare. 
Accoppiare. 

Impassà. . . . Accatastare le legne, cioè 
assestarle in passo o sia in catasta di 
misura. È voce di qualche j»aese del 
contado sin. di Immcdà. V. anche Meda. 

Impassi. Appassire. Avvizzire. Invizzire. 

Impassi. Souunosciare. Ammorbidire. Sor- 
passare. Lo diciamo delle cose di loro 
natura asciutte allorché per umiga- 
zione o per altro iuQosciscono e di- 
ventano llaccide; ed anche delle coso 
umidissime o tutte bagnate allorché 
incominciano a non esser più che 
umidiccc e stanno per passare allo 
slato di rasciutte affatto. Tale è per 
cs. il nostro Impassi di pagn. 

Impassìbcl. Impassibile. 

Impassii. Appassito. l'izzo. Passo = Som- 
moscio. Soppasso. (cheric. 

Impassii. Mezzo asciutto pari, di bian- 

Impàst. Impastamento. 

Impàst. T. pitt. Impasto. Impastatura. 

impasta. Appostare. Impastare. 

Impasta i color. Impastare-Mesticare. 
Impasta la colcinna. Intridere la 
Calce. (scolo. 
Impastà-sù. Impastare- Fare un me- 
Impastass i man. Appastarsi le mani. 
Torna a impasta. Rimpastare. 

Impastàa. Appastato. Impastato. 

Impasta». Intriso. Appiastralo. 

Avcgh tutta la bocca impastadu. 
Aver la bocca impaniata o appiastrata. 
Vess impastàa de sogu. V. in Sògli. 

Impastadùra. Impastatura. Impastamento. 

Impastizzà. Fare un guazzetto o un guat- 
zabuglio. Guazzabugliare — Non con- 
nettere. Non annodare. 

linpastizzà-sù i cart.J'. in Pastizz JSg. 

Impaslizzàa. Impiastricciato. Impiastrato^ 
e fig. Avviluppalo. Impicciato. 

Impastizzàda. s. f. Impasticciata (Xvlli 
Fece. lìiv. IH , ao). 

Impastoccià. Impastocchiare. Infinoc- 

" chiare. 

inpastrugnà. impiastricciare Impiastra* 

re. Far ptastricci. — Intridere. 
Impastrugnà. V. Infcscià. 
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Impastrugnàa. Impiastricciato. Sozzato. 

Impastrugnàda. l Sozzura. Impiastric- 

Impastrugnamént. i cico. Insozzamelo. 

Impatta. T. di Giuoco. Pattare. Impattare. 
Far patta. Far pace — No podè nò 
vengela nè impattalla. fig. Non poterla 
nò vincer nè pattare(Assetta I, i). 

Impatlà. Inguiggiare ? I zoccolai dicono 
così P inchiodare la guiggia (patta ) 
sulla pianta dello zoccolo. 

Impattàssen. Rifarsi. Rivalersi. Avere re- 
gresso. Alzare o Fare bandiera di ri- 
catto. Riscattarsi o vendicarsi d'alcun 
daunood'un*inghiriaod offesa ricevuta. 

Impaziént. Impaziente. 

Vcss impaziént d'ave ona robba. 
Consumarsi d'aver checcliessia. 

Impazienta. Impazientire. Dare in impa- 
zienza. Rinnegar la pazienza. 

Impazientàss. Impazientirsi. 

Impaziènza. Imf>atienza. Impazienzia. 

Impedì. Impedire. 

Impedìda. Eufemismo de' nostri buoni 

contadini equivalente a Incinta. 
Impedii. Impedito. 
Impedimént. Impedimento. 
lmpedùzz. Peduccio nelle volte. 
Impegà. v. ant. e disus. per Infescià. V. 
Impcgasciàda. s. f. T. dc'Caciai Mate- 
ria caseosa inviluppata nel sudiciume. 
Impègn. Impegno. 

Andà per impegn Accadere 

checchessia per forza d'impegni, di 
favore, di protezione. 

Ave on impegn. Avere un impaccio. 

Avegh Cor d' impegn Aver 

persone potenti in proprio favore. 

Ciappà d' impegn. Prendere a far 
.checchessia a scesa di testa. Pugnersi 
in checchessia. Spogliarsi in farsetto. 

Fa impegn a fà, dì , ecc. Aver di callo 
o di grazia a fare, dire, ecc. checchessia. 
Kubba d' impegn. Affare impegnoso. 
Senz' impegn Cioè senz' ob- 
bligarsi a checchessia positivamente. 

Toeuss P impegn. Pigliarsi l'assunto; 
e ant. Comprendere. 
Impegna. Impegnare. Dare o Mettere in 
pegno. Obbligare. Ingaggiare; e scherz. 
Maruiare a leggere o a imparare o al zio. 
Impegna vun.M Mettere altrui in impugno. 
Impcgnàa. Impegnato. 
linpcguùa. Messo in pegno. 
Impegolo. Impegnarsi. Addossarsi. Pren- 



dere assunto. Fà mostra d'impegnass 
e fà nagotta. Scagliarsi. 

Impcgnatàri per Pegnatàri. V. 

Impcgnón Grandissimo impegno. 

fmpcllizzà. Impiallacciare. 

Martell per impellizzà. V. Martèll. 

Impellizzàa. Impiallacciato. 

Impellizzadùra. Impiallacciatura. Coper- 
tura de' lavori di legname dozzinale 
fatta con lastrine di legno più nobile. 

Impennàda. Impannata. — V Impennata 
dei diz. ital. vale un tratto di penna. 

Impcnnàda ( Avegh Vy... Dicesi Sch. di chi 
porta sempre occhiali fermi alle tempia. 

Impennàss o Inalboràss. Impennare. Rim- 



pallo sui piè di dietro. 

Impcrativ. Imperativo. 

Imperato! . Imperatore. Imperadore. 

Impera trìz. Imperatrice. Imperatrice. 

Imperfètl. Imperfetto. Difettivo. Difet- 
tuóso. Manc/ievole. Manco. Incompiuto. 
Lassa imperfett. Lasciar in asso. 

Imperfczidn. Imperfezione. 

Imperfezióu Difetto corporale. 

Imperfczión. T. de'Lib. e Stamp. Difetto. 
Foglio mancante per intiero * Q lacero, 
o altrimenti difettoso. Il fr. Bardet o 
Dèfet — V. anclie Quartin e "Repèzz. 

Imperiai, s. m. T. di G. di Tar Tutte 

le carte superiori di un seme qualun- 
que, cioè fante, cavallo, dama e re. 

Imperiai, s. m. T. de'Car. Imperiale. Sp. di 
Salvn ruba arcata, bassotta, e ricoperta 
di cuojo, che sovrapponsi al cielo dei 
legni da viaggio con cigne vincolate 
ai fermi per tal uopo fìssi nella cassa 
(scocca). Dicesi Imperiale quando sten- 
desi a tutto il cielo del legno o a due 
terzi di cssoì Imperiali/io allorché 
stendesi a un solo terzo di cielo. Ha 

Anima....» Arch. Archi — Fodrinna 
tonda, / 'f ;;;</,)— Ciel. Ciclo— Faccìnd. Luti 
te Zeni. Cigne=Luchctt o altro Serrarne. 

Imperiai, s. m. T. de' Fab. di Carta. F. 
in Carta, voi. pag. a 38, col. i.* 
Imperiai Roman. V. Elcfànt in Cùr- 
ia, voi. i.*, pag. a38, col. i.* 

Imperiai o Coronila Quel complesso 

di bracciuoli che fanno corona alla te- 
sta delle lampane da strade, cortili, ec, 
e sostengono fumajuolo e cupolino. 

Imperiai. Ad. rf'Àcqua. V. Il frane fati 
imperiale. 
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Iroperialìn. Imperiai ino. Dim. di Impe- 
riale da carrozza, y. in Imperiai. 

Impcrialin. T. de' Cartai Specie 

di caria grande di cui vedi in Carta. 

Inipcrialón. T. de" 1 Cartai. Carta arcimpc- 
nWe(Zanob. Diz.). V. anche Carta. 

Impèro. Impero. 

Impertinént. Impertinente. Insolente. 

Impertinente!!. Insolentello ? 

Impertincntón. Impertinént accio ( Pan. 
Poet. I, xx xm 9). Insoleniaccio(yiia.). 
Insolentone. 

Impertinenza. Impertinenta(Sc\ìi Alt. di 
ved. II, i3 in 6nc). Insolenza. L'abito 
d'essere impertinente — Offesa. Ol- 
traggio. Impertinenza. Atto d'insolenza. 

Im pesa. Impeciare. Impegolare. 

Impcsàa. Impeciato. Impegolato. 

Impesàa. fig Che non si può stac- 
care da un luogo o da una persona 
— Km pese dicono i Fr. io scuso affine. 

Impesadùra. Impeciatura. 

Impesta. Impestare. Attoscare. L' è on 
odor clic V impesta. È odore che air 
tasca. Attosca d'odore. 

Impesta. Infranciosare? 11 suo contr. è 
Sfranciosare o Disfranciosare — e al 
generico Disappestare. 

Impcstàa. Malfranzcsato(Targ. AL Ac 
Cm. Ili , { il). Franzesalo, V. Insciràa. 

ìmpct. Impeto, 

Impellasela per Impcltolà c Impirottà. V. 

Intpcltàss. T. de'Cavallerizzi. Incappuc- 
ciarsi 1 ed anche Impettirsi- Dicesi di 
quella difesa che fa il cavallo quando, 
per liberarsi dalla siiggezionc del 
morso, porta la testa talmente sotto e 
indietro, che coll'estremità delle guar- 
die l'appoggia al petto o alla gola. 

ImpettegascicL V. tmpettolà. 

Impcttola (che anche dicesi Impettascià 
e Impettegascià). Inzavardare. Impil- 
laccherare. Inzaj "ìardare, e met. Avvi' 
luppare. Imbrogliare. Intrigare. Inve- 
scare. Impaniare. 

Impettolàa. Inzaccheralo. Inzavardalo. 
Impillaccherato. 

Impcttolàss. Dare nello spaniato. Ammel- 
mare. Intrigarsi. Avvilupparsi. 

Impetuds. Impetuoso. 

Impevera- Impcpare. Asperger di pepe. 

Impeveràa. Impcpato. ìtnpep erato ^ e ani. 
Impeverato. 

Impeveràda. Impcpala. 
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Impì. Empiere. Riempiere Riempire — < 
Anche gli Aretini dicono Impire. 

Impiagàa. Impiagato — Noi lo usiamo 
anche schurz. per Impiegalo. . 

Impiàut d' on master. Impostatura. 

Impiànt (che altri dicono Boridùn , voce 
la quale forse trae origine dal famoso 
Gio. Buridan che col noto sofisma 
dell'asino imbarazzò le scuole del suo 
secolo intorno al libero arbitrio). Frot- 
tola. Carota. Bubbola. Menzogna* 

Pienla-sù di impiant. Imbubbolare. 
Infinocchiare. Dar caivtc. 

Impiàstcr. Im/nastro. Empiastro. 

Impiàster. Cg. Imbratto. FUuppo ; e in 
modo basso Combibbia ( Cecchi Corn- 
ine d. 5o). 

Master impiàster. Guastamestieri. 

Impiàster (On pover) Persona 

senza vigoria, senza salute o da nulla. 
Un vrai o Un pauvre empldtre dicono 
anche i Francesi. 

Impiastra. Imbrattare. 

Impiastra» in d'on negozzi 

Entrare in un aflaraccio, in un pate- 
racchio. 

Impiaslrà-sù i ughett. V.in Ughèlta. 
Impiastrila. Impiastrato. 
Impinstràda. Un impiastraccio. 
Impiostrón. Armeggione' Vati. Foci.) Im- 
broglione. 
Impìcc. Impiccio. 

Impicca. Appiccare. Impiccare. Inforca- 
re i e in gergo Mandare in Piccardla 
o a Lungona o a Foligno o a dar dei 
calci al v«7i/o(Mooos. 4»5). V. Fórca. 

Comandi ci diavol che te impicca. 
Comando le f iute che t" impiccfùnofYag. 
Av. pan. Ili, 9). 

Fass impicca. Dare in una cavezza. 
Impicca, fig. Fare il collo. 

Impicca in di prezzi Met- 
tere tale prezzo alle robe che altri 
non vi possa trovare menomamente il 
suo conto, 
lmpiccàa. Inforcato. Appiccato. 

Fann di sett impiccaa. Farne in 
quattro doppj colla coverta. Far d'ogni 
erba fascio. Farne di quelle marchiane 
o colf ulivo. Commettere mille azioni 
perverse o impertinenti. 

Passanti di sett impiccaa 

Incontrare persecuzioni o traversie o 
pericoli o dissapori gravissimi. 
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Tocca de fi l'impiccia, ci boja c 
el garzon del boja. V. in Bòja. 

Vess impiccaa. Essere appiccato o 
impiccato ; e scherz. Fare un ballo in 
campo azzurro. Far gheppio sopra tre 
legni. Fare il penzolo. Andare a Fuligno 

Impiccila, mct. Strozzato -Chea mala pena 
aggiugne al dovere, rasente appena. 

Impiccàda. Impiccatura. Impiccagione. 

Impiccadìnna o Ona bonna impiccadinna. 
Un balletto in campo azzurro? Un bra- 
vo penzolo? Una brava impiccatura? 

ìmoicc*dùr ».Impiccatura-Rg^trozzattuv. 

Impiecàss. Appiccarsi; scherz. Ingiudarsi. 

Impiccàss Restar auncinato, 

intricato, preso, attaccato. Ter es. Sto 
bacchett ci s'è impiccaa in quij oltcr- 
là. Questo frasconceUo s'è avviluppato 
fra quegli altri , e non si può strigar- 
nelo . . . Dcspicchel. Strigalo. 

Impiega. Impiegare. 

Impiega». Impiegato pabbl.* Funzionario. 

Impiegndèll. Impiegatacelo. Un funzio- 
nario pubblico delPordine infimo, e 
che ha onorario meschino. 

Impiégh. Impiego. 

Andà a Pimpiegh o al sò impiegh.... 
Andare alP uffìzio, al telonio, e sim. 

Impìeghètt. Impieglietto (Pan. Poet. I, 
xxxix, i). Impiegucciotpoemu aut.pis.). 

lmpiegón. Impiego con la barba. Magi- 
stratura con la barba(¥&g. Rime I, 53). 
Impiegane (Pan. Poet. 1, xxxvm, t6). 

Impiendì dicono i contadini per ImpienlJ^. 

fmpienì. Empire. Riempire. Riempiere. 
li ripieni el becco focciuu. Ingubbiare. 
Scorpare. Strippare. Abbottarsi. Rim- 
pinzarsi. Empiere il buzzo. Stivar repa. 
Insaccare. Impinzare. Rinzepparsi, 
li ripieni i < ni /.un, Empiersi i calzoni. 
Impienì on mazzceu. V. in Mazzceù. 



pimento- — Dagh ona bonna impienida. 
fig. Torsi una satolla. Empiere il buizo. 
Impienidór. Riempitore — Cacciaborra ? 
Impienii, e contad. Impiendìi. Empiuto. 
Empito. Riempiuto — Impiuto. Inzaf- 
fato. Stivato. Pinzo. 
Impienla. Impiantare — Impostare. 
Impientàa. Impiantato — Impostato. 
Impietrii. Impietrato. Impietrito, 
tricato. Pietrificato. Lapide/atto. 
Impietrii sul stomegh. Congesto o 
nello stomaco. 



Impioti iss sul stomegh. 

stione nello stomaco. 
Impli. Empiuto. Riempiuto. Riempito. 



con 
piombo. 

Impiomba* T. de* Vetrai. Armare i vetri 
delle finestre. Commetterli coi piombi 
e sprangarli con bacchette di ferro. 

Impiombila. Impiombato — Armato. 

Impiombadùra. Impiombatura. 

I mp i pàssen che anche dices i I mbozzaràssen 
o Immoccàssen. Inj!schiarsi(Van. Poet.) 
o Ridersi di checchessia. In Toscana 
delnV essere volgare anche la voce 
Impiparsene per quanto si rileva dai 
seguenti passi degli Scherzi comici del 
Zanoni «- Quegli che gli eran a"fan-' 
chi gli eran do' rossini eh* io me 
ne m mpipo( Ragazza vana I, t ), cioè 
due giovani nel fiore dell* età e della 
bellezza: equi V Impiparsene è reti- 
cenza equivalente a dire, tali per bel- 
lezza che io ritengo avrebbeto vinto 
qualunque altro — V è una ragazza 
.... che io me ne'mpipo con quante 
ce n* «(Ragazza vana III, 7) — Poeti 
plateali .... che gli aan certi pas- 
setti, cKCme ne'mpipo con quanti 
ce n'è o/w(Crez. rinciv. II, 3) — Gli 
aca una manie ri na cA' C me ne 'mpipo 
con quanti ce n* ec(Ritrov- figl. I, 3) = 
Si vuole però notare che in tutti questi 
passi Impiparsene non ha a capello il 
valore del nostro Impipassen; ed ol- 
tracciò è da osservare come diversa- 
mente s'accompagnino con diversa pre- 
posizione gli stessi verbi delle due 
parlature * chè noi diciamo Impipassen 
d*ona cosso, e i Fiorentini con più 
ragione Impiparsene con una cosa — 
Unico esempio di questo verbo usato 
con valore assolutamente simile al 
nostro e colla sola diversità ortogra- 
fica del doppio pi, ho trovato in qncl 
verso d'un poeta pisano ove fa dire 

« S«ppi ebe me n« impippo c non ti temo « 

Impipassen de l'Olanda. finOlànda. 

Impipassen di grì. V. in Cri. 
Impirottà (che anche dicesi Impettascìà, 
e per lo più vi si aggiunge el stomegh). 
Impippiare(*»ret. - Redi foc.ar.-Tom. 
Sin.p. 3i;, il quale senza accennare la 
patria speciale della voce, assevera che 
provenga mctaf. dalP impippiare, cioè 
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imbeccare i pippioni o sia i piccioni). 
Rimpinzare. Empierò soverchiamente 
con cibi o simili — « Voi avete tutte, 
voi donne, questo maledetto mencio 
di voler sempre rimpinzar un amma- 
lato, e il più delle volte, fate lor 
male. « (Gelli Sporta I, a). — Brunetto 
Latini nel Tesoro lib. IV, cap. o ha 
un Rinfuso per troppo mangiare assai 
affine al nostro Impirottàa dal cibo. 

Impirottàa de pagn. Sinon- d' Imbogàa. V. 

Impiroltàss. AwUupparsi(Cucchi Assiuolo 
III, 5). Carica/si. Mangiar troppo. 

Impistagnà. . . . Cucire insieme il collo 
e l'imbusto delle camice. La nostra 
voce trae dall'italiana PiStagna, benché 
di significato alquanto diverso. 

Irapiumàda Quel ciuffo di pelo 

che hanno le bestie bovine in sull'oc- 
cipite fra corno e corno. 

Impiumàda. Ad. di Vacca. V. 

Impodèghen. Averne colpa. 

Ghe n' impodi minga mi, se 

Da me non manco che ; cioè non 

è proceduto da me se 1' andò cosi. 

Detto ho di »i, ra» te til tordo «et, 

Rè intendi t datti miei , 

CU ri fot? fai (G D. Giudici Madrigali). 

Impolà. v. contad. sinon. di Poporà. V. 

Impolizia. Increanza. Malacreanza. In- 
civiltà. Villania. 

Impulla. Ampolla. V. ancìie in Impolltn. 

Impólla o Impolla de santa Coronna. 
fig Persona malazzata , cagionosa. 

Impólla. Ciliegia duracine bastarda? Spe- 
cie di ciliegia non dissimile da quelle 
fra noi dette de carna, dolcigna, acqui- 
dosa, lucente. 

Impollclta. Ampolletta - Fa vedè Mercuri 
in Pimpollctta. Farla tenere o vedere. 

Impolfìn. Ampollino. Dimin. di Ampolla. 
Fà vedè el diavol in P impolla o 
in Pimpollin. Mostrare il diavolo nel- 
r ampolla, cioè usare scaltrezze grandi. 

Impoltià. Avviluppare. Confondere. 

Impollisciàa. Intriso. Impiastriccicato. 

Impomesà. Impomiciare. 

Impomesù. T. de'Litogr. V. in Prèja. 

Impomesàa. Impomiciato. 

Impomesù. Impomiciatoti. 

Imponént. Autorevole. Grave. Imperioso. 
Coni on fà imponcnt. Con aria im- 
periosa — Robba impoueiita. Cosa ma- 
gnifica, grandiosa, 



Impnrin. Imporre. Ordinare. 
Impònn. Imporre. Col parlare, col con- 
tegno, coli' aria del viso incutere in 
altri temenza e rispetto verso di noi 
facendo o per natura nostra o ad arte 
chV ci supponga da più che non siamo. 
Impontàbel. Puntuale. 
lmpontàss. Puntigliosi. Ostinarsi. Inca- 
ponirsi. Incocciarsi. Pigliar i cocci. 
ImpontigUàss. Entrare in puntiglio* in 

gara, al tu per tu. 
Impura. Carotare. Infinocchiare. Aggirare. 
Ficcar carote. Mostrar lucciole per 
lanterne o bianco per nero. % 
Imporà. Imbrogliare. Imfticciare. 
Imporàa. Deluso - Rimasto colla peggio. 
Resta imporaa. Rimanerci. Rimaner 
trulla! ii, impacciato di robe pagate 
oltre il merito, o d'oggetti cattivi. 
Import, s. rn. Importare. 
Import. Valore. Valsente. 
Import. T. aritm. ... Il sommato parziale 
d'un colonnino di classi o specie mino- 
ri che si trasferisce e calcola nel co- 
lonnino delle maggiori di sua spettanza. 
Importa. Importare. Montare. 
Importa. Calere. Interessare. Importa na- 
gott. Monta poco. Poco levao rileva. Non 
contarle n'importa on corna o sim.Non 
me ne cale punto. A me nulla monta. 

Importami. T. aritm Calcolare nei 

colonnini delle decine , delle centina- 
ia, ecc. i numeri raccolti sommando i 
colonnini delle unità, delle decine, ecc. 
e giunti a tale deguità; od anche 
trasferire e calcolare fra le specie 
immediatamente maggiori il raccolto 
delle specie immediatamente minori 
se ridotto a quella degnila. 
Importànt. Importante. 
Importanza. Importanza. 

Dass de P importanza. Fare il caca- 
sodo. Stare in gola eontegna. Allacciar- 
sela. Far ilei grande. Fare il satrapo. 
Importùn elicono anche fra noi le perso- 
ne civili in sig. di Nojoso, Importuno. 
Impossessàss. Impossessarsi. 
Impossibel. Impossibile. 

Fà l'impossibel. Fare la impossibilità 
(Bibb. Caland. I, i). Fare P impossibile. 
lrnpùst. V. Tassa. 

Impòsta de Parch. Impostatura. La prima 
pietra degli archi, o quel luogo nella 
muraglia dove posauo gli archi. 
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Imposta. Fermare. Patteggiare cavalli o 
simili per USO d'alcuno - L' 'Impostai C 

dei dir. hai. vale metter in posto o 
a posto, e simili. 

Imposta 

tere , plichi , danari , ecc. 
Imposta. Appostare — Imposta i niad. 
Appostare le nidiate. 

Impostàa Messo in posta. 

Impostadùra o Impostazion. ... Il met- 
tere in posta lettere , plichi , ecc. 
Impostór. Impostore. Infingitore. Ipòcri- 
ta, il Burchiello diceva già 
a Fuggili come bari 
» Questi gantbatli «li cilicio • frutta, 
■ Che pajuu buoni , e *on satana ingiusta. • 

Impostori, Impostoraria. V. Impostura, 
Imposturarla. 
t Impostorèll. IpocriUno. 

linpostorón. Impostoraccio ? Uomo fin- 
tissimo. 

Impostorònna. Donna fintissima. 

Impostura. Imposturare. 

Imposturarla L'impostura in atto. 

Impotacciàa. Imbrattato. Inzaccherato. ■ 

Impotacciàda. Imbratto. Imbrattatura. 

Impotècca. Ipoteca. 

Impotcccà. Ipotecare. 

Impozzàss • Dicesi delle secchie 

allorché si ficcano nel fondo del pozzo 
per modo che ci vogliano gli uncini 
a ripescamele. Il Magalotti(jTe/re odo- 
rose 3yi) dice. Appozzate le secchie 
in tale stato. 

Impregna, fig. Intrigare. 

Impregna, fig. Lasciar nelle peste. Im- 
picciare , piantare in alcun imbarazzo. 

Imprcgnàa. Intrigato. Welle peste. 

Impremudà. V. Imprumedà. 

Imprénd. Imprendere. Apprendere. Im- 
parare. 

Irnprendis. Apprendente{Aìam. Gir. Cor. 
lib. 7, pag. 53 — Gh. p'oc.). Appren- 
dista. Imprendente(ÀÌb. eoe. — Min.). 
1 1 fr. Appronti — Novizio. Principiante. 

Imprcndùu. Appreso. Impreso. 

Iniprcnsióu. Impressione. 

Imprésa. Impresa. Appalto. Fa per im- 
presa. Pigliar checchessia in appalto. 
Pigliar l'appalto di cliecchessia. 

Imprésa. T. Teatr. Impresagli. Poet. 
1, xxiii, io). 

Impresàri. Impresario — Appaltatore — - 
Arrxndalorc — Fcnnicrc. 
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Impresari de tejater. Impresario. 
Impresari del frecc Lo imbascia- 
toredel freddo(Grazzini Gelosia). Fred- 



Impresari di dazi. Appaltatore delle 
gabelle. Dell' 1 origine loro fra 
ha il primo sentore nel i58i. 
Imprèssa. V. in Prèssa. 



De primma impression. Di 
impressione. 

Fà ona gran impression. Far colpo. 
La primma impression 1* è on gran 
che. // primo colpo per due colpi vale , 
e la prima impression sempre prevale. 

Kobba che fa impression. Cosa che 
dà pensiero o che fa impressione{Zi- 
nob. Diz.). 
Impressiouà. Impressionare. 
Impressiona a. Impressionato. Imbevuto. 
Impresta. Imprestare. Prestare. Dare a 
presto. Accomodare ad altrui cliecches- 
sia. Dare a comodato o a mutuo. Dare 
in prestilo. 

Chi impresta perd la vesta (e chi 
ha imprestaa va a fraa soggiungono 
anche alcuni e specialmente i fanciulli 
ne' loro giunchi). Chi presta tempesta. 
(Monos. 391). L'In presta male annesta 
(ivi). C/ii non presta gli ne duole, ma 
egli ha'l suo quand' è' lo vuole{id. aga). 
Proverbio che insegna se non a non 
prestare, almeno a prestare solo quello 
che perduto non ci abbia a recare 
grave danno sccoudo nostro stalo, e 
ciò perchè d'ordinario il prestato non 
si riha mai più. 

Imprcstà-via. Prestare altrui. Dare 
altrui checchessia a presto. 

Impresta- via la peli. V. in Péli. 
Né cavaj nè liber s'impresten minga. 
Ne moglie nè acqua nè sale a chi non 
te ne chiede non gliene dare? 
Imprcslàa. Imprestato. Prestato. 

Vess pan imprestaa. /" in Pan. 
Imprèstit. s. ni. Imprestilo. Imprestanza. 
Impresto. Presto. Prestanza. Presta. 
Accatlatura — Se si tratta di cose non 
fungibili , cioè non consumabili, dicesi 
legalmente Imprestilo ad uso o sia 
Comodalo, e quindi Comodatario Quello 
che riceve ad imprestilo , Comodante 
Colui che presta, e Comodato l'oggetto 
prestato. Se trattasi di cose fungibili, 
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dicesi Imprestila di consumazione o 
sia Mutuo ; onde si chiama Mutuatario 

tuante chi presta, e Mutuata la cosa 
che Tiene prestata. Mulito o Contratto 
feneratizio chiamasi l'imprestilo di da- 
naro, di derrate o di cose mobiliari fun- 
gibili , quando sia accompagnato da 
stipulazione degl'interessi legali o con- 
venzionali a vantaggio del mutuante. 
Impreteribel. Impreteribile. 



ImproTLsadór. Improvvisatore. Improvvi- 
sante. Poeta estemporaneo; ant. Prov 



lmprevedùu. Non previsto, 
auto. Non antiveduto. 

Imprimidór. Mesticatore. 

tele a secco o ad olio per dipinture. 

Imprimidùra. Imprimitura. Mestica. 

Imprimi». Dare la mestica. 

Impromètt. Promettere ; eont. Imprometr 
tere — Ghe imprometti mi che ...As- 
sicuro o Accerto io che. ... . 

Impromètt. Promettere con gesto analogo 
cioè schiafn(Nelli Serv. padr. I, 8). 

A chi ne dà, e a chi ne impromètt. 
.Air un ne dà e a un altro ne promette 
( Lippi Malm. IX , 3a ). A citi ne dà 
e a cld ne promette(Mb. enc). Qual 
batte e qual minaccia. -Talora dicesi 
anche di chi stia sempre in su le risse 
o in sul percuotere. 

Impromeltùda. Promessa. Fiilanzata. 

Improincltùu. Promesso. Impromesso. 

Impromiss. Giurato^* SL Semi/, in Targ. 
Viag. V, 367). 

Impromiss. Promesso. 

Imprimi. T. di Stainp. Improntamene? 
Impressione? li francese Fbolage. 

Avcgh pocch o so5scnn impront. . . . 
Dicesi del timpano de'torchi da stampa 
che dia modo a più o meno impressione. 

Impronta. Improntare. 

Impronta. Ficcare. Piantare carote, bugie. 

Impronta che i conladini dicono inani. 
Approntare. Allestire. Ammannire. Ap- 
parecchiare. 

Impropèri. Improperio. 

1)1 adree di improperi. Improperare. 

Improvis. Improvi-iso. 

lmprovisà. Improvv isare. Provvisarc. Poe- 
tare alf improvviso. (tata. 

lmprovisà da. risila improvvisa o inaspel- 
Fà on' improvisada. Capitare o Giu- 
gnere improvviso. Fare tuta sorpresa. 
Hoprapp rendere • 



lmprovista(A4'). Air, 
Imprndénl. Imprudente. 
lmprudentòn. 1 mprudentissimo. 



lmprumeda. Accattare, i 

IT Emprunter de* Francesi. 
Impugnadùra. Impugnatura - Tenere se di 
e di lancia — 



gnatura se dì ' pistola o di fucile — 
Imbracciatura se di scudo o sim. 

Impugnadùra. Bietta{ini. di mus.). Quel 
peziuol di legno o d'avorio che for- 
ma il pie dell'arco da sonare il vio- 
lino ecc. il quale è tenuto fermo da 
una vite in cui mettono capo le setole 
dell'arco; vite che serve a tcuderle. 

Impunemànch o Impunumanch. Non 
ostante. Tanto. Ad ogni modo. 

Impunti. Impunito. 

Impunità.). Impunità. Levà l' imptinitaa. 
Pigliare r impunità. 

Impunumanch. V. Impunemànch. 

Imputàa. s- m. lieo. Incolpato. Ohi è im- 
putato d'alcuna colpa. 

In. In. Preposizione che denota sempre 
divisione, posizione» moto. Noi usia- 
mo questa preposizione (come anche 
Per) sempre staccata dagli articoli* 
con diversità dalle ultre preposizioni 
Con e Da che talvolta pronunciamo ar- 
ticolate Col, Dal, Coi, Dai, e talvolta 
Coni e/. Coni i, ecc. Diciamo sempre 
In del , In de la, In di (nel t nella, nei), 
ritenendo in ciò l'uso della lingua 
italiana nascente che pure diceva In 
nel, In ilei, e sim. V. Crusca In § XIV. 

In quart, in otlav, ecc. T. di Starap. 
In quarto, in ottavo, ecc. 

In dodes, in sedes. F. in Tlla. 
Alt in quatter, in des, ecc. T. de'For- 
naciai. Alto quattro, dieci, ecc. sot- 
tintendendo mattoni o simili. 

In eoo, In pec, In setto», ecc. V. 
Cóo, Pè, Settori, ecc. 

In Quando altri ci adduce l'au- 
torità d'alcun ente che noi abbiamo 
o vogliamo mostrargli d'avere in non 
cale, appicchiamo al nome di quel- 
l' cute la preposizione 1/1 , volgiamo 
quel nome a dcsiucn/.a di verbo , e 
rimbecchiamo ul modo seguente: 
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Che Pluton che ine implutòna , Che 
Paris che me imparisa, Che Legnati che 
ine legnano; ed è come dire Ùte mi vai 
tu parlando di Plutone , di Parigi , ecc. 

Andà in - con altre frasi dipendenti 
veggansi in Andà. • 

Andà in di voti* nceuv, des ann, ecc. 
Camminare sopra V età di otto , nove, 
dieci anni. 

In. .Si tua anche a questo modo: 

In di mouegh de san Franiesch o 
simili. Nelle Monache di san Francesco 
c sim.(Vas. FU. Piti. I, 13?), cioè nel 
monistero di san Francesco e simili. 

Son Staa in del fator , in del spe- 
xiee e sim. Ftd dal fattore, dallo spe- 
ciale e sim. Sont andaa in d' una 
hotlega de sciavattin. Fui a una bot- 
tega di ciabattino. Il Macchiavclli usò 
anche questo nostro modo medesimo 
allorché dissettori* HI, 90) Si fermo 
in uno speziale. 

In. Nota modo. Dann in d' on sold , in 
d'un sesin o sim., cioè tanto per un 
soldo o sim. Dammen in d'on parpulin. 
Fammene una craziata direbbe un Fio* 
renlino come dice il Monig. (nella Ved. 
note all'atto II, se* 10; e badisi che nel 
testo nòn è la chiamata della nota). 

Aveghen in cinqu quatrin. V. in 
Quatrin. (porre. 

Ina. Sin. d'In là. Mett inà o Mett-via. Bi- 

Inàbcl. Inabile. Inetto. Noi lo usiamo 
per lo più parlando di persone inette 
al servizio militare. 

Inacidiss. Inagrare. Inacetare. 'inacetire. 
Inagrcstire. Diventare acido. 

Inagojànt e Inagojantemént. v. conlad. 
y\ Annavojànd. Da Vòja (voglia) s'è 
fatto fo/aWfvoIendo) , e da questo 
Inavojand o A na vojand (non lo vo- 
lendo); e questo ultimo si è corrotto 
ncU 1 Inagojànt che si sente ancora sui 
monti di Nava in Brianza. 

Inalboràss. Impennàss. 

luamidà e Iuamedà. Dar la salda. Insal- 
dare. Saldare. Inamidare. Insaldare 
le biancherie (Targ. Ut. Ili, 4 13 ). Il 
nostro Inamida è specifico del dare la 
salda colPamido ; il toscano Insaldare 
è generico del darla o con umido o con 
osmunda o con altre fecole adattale. 
— Insaldatora(Zanoh. Diz.) dicesi la 
donna che dà la salda (die inamida). 
Voi. II. 
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Inamidàa elntaveéiaJnsaldato. Inamidato . 
Inamorà. Innamorare. Invaghire - A vegli 
on fà che inamora. Innamorare dei 
suoi modi chiunque. Invaghire dc^noslri 
modi altrui. 
Inamoràa. Innamorato. 

I inamoràa guarden minga a spend 
o gh'han bus i man. Gli amanti le- 
gano la borsa con un fdo di ragnatelo. 

1 inamoràa hin come matt- Chi è in- 
namorato è pazzo{¥ag. Ast. bai. III, ^). 

Inamoràa come on gatt. Innamorato 
fino alla cima de' capelli(Fag. il Trad. 
fed. 1). V. anche Còtt mei. voi. 1, 
pag. 356. 

Inamoràa lù de per lù. Innamorato 
*>to(Fag. Ast. bai. II, ai). 
Inamoramént. Innamoramento. 

Chi se sposa d' inamoramént creppa 
de torment. Chi si piglia per amore 
si tiene poi per rabbia(F*g. Mar. alla 
moda I,l). 
Iuamoràss. Innamorarsi. Prendersi d'a- 
more per alcuno. Invaghirsi d'alcuno. 
Inandrìiz. v. coni. dell'Alto Mil. Bene- 
stante. Il Bien-portant de' Francesi. 
Inànz. Innanzi; ant. poet. Innante. Innanti. 

Andà inani, pos. Andare innanzi. In- 
noltrarsi — fig. Andare innanzi(ìdagaì. 
Op. n\) Durare, perdurare, conti- 
nuare. — E fig. in altro sig. . . . An- 
ticipar le spese, spendere; per es. 
L*é ci compaa che va inani. Fa le spese 
il compare. (ber. 

Andà inanz come i gamber. V, Gàm- 

Avegh on bell'inani. Anulare o Essere 
un pezzo in /n(Targ. Viag. Ili, 49). 

Bell* inanz(o Bun inanz ). . . . L'es- 
ser virino a ottenere. Avè un bcIPi- 
nanz. Essere innanzi ad ottenere al- 
cuna coj«(Crusca in Innanzi § VII). 

Bon -inani. Vantaggio. 

Bon inanz. V. sopra Bell* inanz. 

Burlà-giò con la faccia inani. f. Boria. 

De chi inanz. V ora in poi. D'ora 
innanzi. Per innanzi. 

Fass inanz. Farsi innanzi. Incomin- 
ciar a parlare altrui d' amore. 

Fass inanz. Offerirsi. Profferirsi* 

Fass inani. Farsi i/i/m/isi(Buonar. 
Tane. HI, a): 

Inanz che. Innanzi- che. Pruno che. 

Inani indrce Bartolamee. V. in Bar- 
tolamée. 

3? 
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I." è già on beli ina a». S'è un pezzo 
in là(Fég. Ast. bai. Ili, 4). 

V è pù inanz la caraisa che el gip- 
pon. V. in Gippón. 

No andà nè inanz oè indree. Es- 
sere stazionano. V . in Indrée. 

SU inani per vun. Entrar malle- 
v culo re per alcuno, Rispomlere'. Far 
pieggìo o sicurtà; e mercanlilm. Star 
del credere. Il Ir. Faire bon puur 
qnelquun. Stoo inani mi, fc ne vo'star 
<o(Lasca Gelosia V, 16). 

l'oeù vun da inauz. frase coni, 
lu i. ni z. alfine all'ant. ilal. Mettere in- 
nanzi uno in sig. di farla grande. . . . 
Maritarsi riccamente , sposare persoua 

maggiorstante di sé. 

Vess inanz con vun- Essere innanzi 
o innanti a o con o appresso qual- 
cuno, cioè essergli in favore* in grazia. 

Vess inanz in d'on lavoreri. Essere 
innoltrato in un lavoro. 

Vess un beli inanz. Per cs. Per ol- 
tegni uuell post F è on beli inanz a 
conoss Tizi. Egli è molto innanzi a 
quell' impiego per quel suo conoscere 

Inapellabcl. Inappellabile. (Tizio. 

Inarca. ^mme^l'anciaUchi Scherzi poe- 
tici a8 ). Inarcare. Piegare in arco. 
Curvare. Archeggiare, (cuoio. 

liiarcùa. Arcato. Inarcato. Arclieggiato.Ar- 

Inarcàa. Disteso. Incartato. Inamidato. 
A cui è stato dato la salda. 

Inarcàa. ( Inarcato. Inlorsato. Parlan- 

Inarchéut. t dosi di stoffe , nastri » veli, 
ecc. vale che si sostengono da se, 
consistenti in modo clic non si pos- 
sono ripiegare. 11 Bouffant de' Frane. 
Quel vestito ti sta dall'unto e dalle 
toppe ritto disse un poeta pisano. 

Inargenta. Inargentare. Metter d'argento ; 
e ani. Inarientare. 

Inargcutàa. Inargentato. Argentato i e ant. 
Inariditala. 

Inargentano*-. Argentatore. 

Inargcntadùra. ... Il metter d'argento. 

Inasà. T. de" 1 Faleg. Ingangherare. Jmper- 
nare. Ga/iglicrarc. Mettere in gangheri. 

Inasià. v. coot. Allestire, r. Impronta. 

Inaspà. Innaspare, Diaspore. Annaspare. 
Gaspare. 

ì naspù la vista. Abbagliare. Abbarbagliare. 
Abbacinare. Color che inaspa la vista. 
Colore disgregativo della virtù visiva. 
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Inasprì. Inasprire. Inasprare. Innasprire. 

Inasprii. Inasprito. Inasprato. Inviperito. 
Esacerbato. Esasperato. Innasprito. 

Inavertéuza. Inavvertenza. — Inconside- 
razione. Inconsideranza. 

Inaverli daniént. Inavvertitamente. In av- 
venentemente. Senx* avvertire. Senza 
avvertenza. 

Incadavri. Incadaverire j fig. Impallidire. 

Incadenàa. Incatenato. Catenato. 

lucadenàda. Ad. di Contradànza. V. 

Incadcnadùra. Incatcnamenlo. Incatema- 

Incadennà Incatenare. Catenare. (tura. 
lncadenà i coronn. Infilare le corone. 

Incagàssen. Incacarne. V. Immoccàssen. 
Me 11" iucaghi de tult i sueu dauee. 
Abbiasi i suoi danari, ch'io ne lo 
disgrtuio o disgrado. 

Incàgli. Incaglio. 

Incaglia. Incagliare. 

Incagnìi. Incanitole or. I, Acca- 
nato. Incagnato. Slittilo. (aire. 

Incagnìss. Arrabbiare. Arrovellare. Inca- 

Incalcolàhel. Inestimabile. 

Incalza. Incalzare. 
— Rincalzare. 

Incalza. T. de' Fornac Dibattere 

e rappastare bene la creta da mattoni, 
ecc.(molta) in su la rena di fiume(/ù7a). 

Incamhrà. Sprangare. 

Incanala, Incanalare. 

Incanalàa. Incanalato. 

Incaualàss. Incanalarsi. 

Incanalati li i Incanalatura. 

Incaneltà. Y. Canettà. 

Iucanettaa.^ggrancct«to(iMagal. Sidr. 3a). 

Incanna. Accannellare. Incannare. Fare 
i cannoni. 

Incanna. . . . Far il sedilo o gli appog- 
giatoi alle seggiole con canna d" India. 

Iucunnàa. Accannellato. Incannato. 

Incanuadór. Incannatore. 

Incannatura. Incannatora. Che incanna. 

lncannadóra o Incannatóri. Incannatojo. 
Ne" filatoi comuni è mosso dalla stessa 
ibrza clic muove il vero filatojo, e ha 
Bauch e» Zclt. ...» Cor- 
ion del zett. Scudin. . . . ■= 
Ramda. Ruota m Aspitt. Naspi? 

Incannadùra. Incannatuixi. 

lucani e lucàuto o Incantón. Voci die si 
usano nei seg- deUati; (Picciùra. 
Anda d'incaut. Andar dipinto. V. in 
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Anda d"incant. Andar di rondone o 
di vanga. Aadar bene assai, a seconda. 

Sta d' incanì o d' incanton. Star be- 
none. Stare in barba di micio. 
IncànL Incanto. Asta. Licitazione. 

Andà, Meli, Vcnd, Crompà a l'in- 
cani. Andare , Mettere » 
- perare all' incanto. 

Dì a 1" incanì. Offerire all'i 
Incani i.!. Stupido. Mogio. Intronato. Ab- 
bagliato — Allibito. 

CEuci: d" incantali. V. in (Rùcc. 
Incantàda. Ad. di Stadèra. V. 
Incanlàss.Baloccarc. Batlaloccare. Badare. 
Dimorare con perdimento di tempo. 

Incantass per tucc i canton o Incan- 
tass adree a UUlcoss. Far come tosino 
del pentolaio. Fermarsi a cicalare con 
chiunque s 1 incontra o ad osservare 
ogni oggetto che veuga soli' occhio. 
Incanto. Voce che noi usiamo così nelle 
sole frasi 

Andà d'incanto. Andare a maraviglia. 
Fnsscla o Passasscla o Cavasscla 
<V incanto. Sbarbarla bene. 
Incanlón. V» in Incànt sig." i.° 
Incantonàa. Incantonato. Incantucciato. 

Rincantucciato. 
Incantonàss. Incantonarsi. Incantucciar- 
si. Rincantucciarsi — fig. Appiattarsi. 
Incantonàss al foeugh.Covar la cenere. 
Iucaparà- Incapannare. Caparrare. I nar- 
rare. — Incettare. Far incetta di chec- 
chessia. 

Incaparàa. Incaparrato. Caparralo. Ac- 
caparrato. Inarrato. 

Incaparàda. Caparramelo. 

Incapàzz. Incapace. Lo usiamo però nella 
sola frase L'è incapazz de dill o de 
fall. £ incapace di dirlo. Noi farebbe. 

Incapellà. Rincappellare. Rimettere nuove 
vinacce sopra alle altre che erano prima 
nello stiettojo per cavarne nuovo vino. 

Incapellàa. Incappellato. 

Incapcilaa. Rincappellato. 

Incapià. T. d* Uccellai. Ingabbiare. 

Incapriziàss. Incapriccirsi. Invasarsi. In- 
vaghirsi. Invaghicciarsi. Innamorarsi 
(di cose o persone). 

Incapriziàss de vun o adree a vun. 
Incapna ire .-(.Moni g. Serv. nob. I, ai) 
Incapriccirsi. 

Incarcgàss. Incaricarsi. Prendersi inca- 
rico. 



Bri- 



t.) INC 

Incàrcgh. In 
ga. Pet 

Incarimaràa Che ha le occhiaje. 

Incarisnà Spargere fuliggine fra 

suolo e suolo della fornace a efletto 
di scemare la troppo viva azion del 
fuoco sui quadrucci , ecc. che stanno 
in essa cocendo. * 

Inrarisuàss. . . . Propriamente empiersi 
di fuliggine. I fornaciai dicono che 
La fomas la se incarisnà allora quan- 
do per fuoco dato troppo alla presta 
le girivolte e i vani lasciali nel lavoro 
pel buon giro del fuoco si vengono 
otturando e annerando dal fumo. 

Incarnàda. Ad. di Óngia. V. 

Incarnadiu. Incarnatino. Carnicino. Scar- 
na Uno. Sorla di colore. 

Incarnàss. Incarnarsi. Prender carne. 

Incarnàss. Accarnare. Accarnire. Incar- 
narsi. Dicesi delle unghie. 

Incarognita. Incancherato. Incancherito. 
Incarognaloiì&iuùt ^.Intabaccalo. In- 
namorato fic rame nte-lncar ogm» adree 
a* ona cossa. Perduto in checchessia. 

Incarognàss. Invaghirsi o Andar perduto 
di checchessia. 

Incarognàss adree a ona cossa. Per- 
dersi in checchessia. 

Incarognàss adree a ona donna o 
d'ona donna. Avere il baco di o in o 
con una donna. Non vedere più avanti 
d'una (tal) donna. Innamorarsi fiera- 
mente d' una donna. 

Incarogniss adoss. Incarognirsi ncWossa 
(Fag. Ing. lod. Ili, 4)- 

Incarta. Incartare. 

lncartàa. Incartato. 

Incartàda. Ad. di Carta. V. 

Incartàda. Ad. di Fceùja. Granita ( Last. 
Op. U, a46). Incaiiata{id. ivi 111, Si). 

Incartadùra. Rigidezza? 

Incartàss Il sodarsi della foglia dei 

gelsi venendo a maturità. Incartare nei 
diz. ilal. vale solo ravvolgere in caria. 

Incartona. T. de'Leg. di lib. . . • Met- 
tere i cartoni ai libri. 

Incartona. T. degli Strettojai. Incarlonair. 
Mettere i cartoni fra le pezze di panno. 

Incartona». 7*ojto(Targ. Viag- I» 166). 
Rigido (id.) ] n in stilo (id.) Incorazzalo. 

Incus j. Iru:asso{'losc. — Gior. agr. tose. 
1840 p. 1 5o bis.). Riscossione. Esazione. 

Incassi. Incassare. Mettere nella cassa. 
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Incassa dance. Ritirar danari, inta- 
scare. Esigere. 
Incassa o Mett in caas i fen. T. agr. abbar- 
care i fieni? Allogare i fieni a catasta e 
precisamente come noi diciamo in cass. 
Incassi.. T. de'Giojell. Incastonare. In- 
cassar gioje. 

Ferr de incassa. Incassatolo. 
Incassa. T. idr. Inalveare. Fare che un 

fiume s" incasti dentro le ripe. 
Incassa. Intarsiare. Il francese Plaquer. 
Incassa. Damaschinare. 
Incassa . Augnare legni in ischisa, in tralice . 
Incassa. Incassare. Incastrare. Serrare. 
Racchiudere. Incassa la saradura. In- 
castrare la toppa nel legno. 
Incassa a. Incassata — Riscosso — Abbar- 
cato ? — Incastonato — Inalveato — 
Intarsiato — Damaschinato — Augnato 
— Incastrato. 

Porla el eoo incassaa. . . . Portar il 
cavallo la testa ben ferma e di bell'aria. 
Incassaa. Ad. d' (Eùcc. V. 
lucasi adii r a. Incassatura. 
Incassadùra. Incassatura. Incastratura 

dell'occhio. 
Incassadùra. Incastratura. Incassatura. 

Incassamento. Augnatura ne' legnami. 
Incassadùra. Ingorbiatura ne'ferri da tor- 
niaio. (degli ossi. 

Incassadùra. [/ovolo. Acetabolo. Acetabulo 
Incassadùra de saradura. ) Incassatura.il 
Incassadùra di zajner. I cavetto che si 
fa nel legno per ben incastrarvi la top- 
pa, le cerniere e simili. 
Incassadùra. T. d'Archi!). Cassa. Legno 
entro a cui sta la canna dell'archibugio. 
Incassadùra. T. degli Occhiai. Cassa. 
Cassa da occhiali. V. Cassa. 

Denanz. te luci?** Astinn. Asticciuo- 
le? Bracciolini? m Muson. Cerniere? 
Incassadùra. T. d'Orolog. Incassatura. 
Incastella per Roccolà. V. 
Incastcllàa. Incastellato. Dicesi del pie 
del cavallo quando i talloni si arro- 
vesciano e serransi contro il fettone. 
Incaslelladùra. Incastellatura. Difetto nel 
pie del cavallo di cui vedi in Incastellàa. 
Incàstcr. Incastro. Incastratura. 
fricàstcr (che alcuni dicono anche Dob- 
biéra). Chiusa. Cateratta. Porta. Quella 
porta incanalata che si alta c si abbassa 
per aprire o chiudere 1 apertura di 
un sostegno, di una vasca, gora, ecc. 
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— L'Alberti enc. registra anche Chia- 
vica , ma come voce lombarda. — Il 
Ferrari dice Incastro da Claustnim , 
inclaustrum aquarum. — V Incaster è 
fatto o per tenere in collo o per dare 
la fuga alle acque. — Una specie d'/n- 
castcr semplicissimo è il cosi detto Au- 
gi ai in che si pratica sui fossatelli delle 
risaje e de* prati marcitoi per adac- 
quarli insensibilissimamente. Consta 
di soglia e stipiti ne' quali s'incanalano 
una, due o tre assicelle dette •fiun, 
secondo che si vuol dare acqua più o 
meno. Questa sp. iY Incaster è detta dai 
Centesi Mugola , voce che per avven- 
tura fu madre al Mugolato dei dia. ilal. 
Incèsici'. T. de' Manisc. Rosetta. Rósola. 
Incastro. Ferro col quale si pareggiano 
l'unghie ai cavalli , ed è il Boutoir dei 
Fr. Fanno parte dell'incastro le cosi 
dette rognett. 
Incisici- per ìncMlrìn(incorsatojo). V. 
Incastra. Incastrare. 

Incastrasi la corda in la ruzclla. 
Incarnicolare. 

Incastra ss on pè. Mettere un piede 
a stretta. 
Incaslraa. Incastrato. 

Incastràda. T. di Mascalcia Colpo 

di rosola {incaster). 
Incastrin. T. di Cartiera. ... La chiusa 
dell' acqua movente le ruote da pile. 
Incastrin de fodrinn. T. de'Falcg. In- 
corsatolo. Specie di pialla da far le 
incanalature e le linguette. Ve n'ha 
di due specie, maschio c femmina. 
Il primo fa l'incanalatura, il secondo 
la linguetta. Ve anche un incorsa- 
tolo il cui profilo è una cimasa, ed 
è ferro da scorniciare. 

Incaster o Ineastrin de d istali. . . . 
Incorsatojo da far le incanalature pei 
cristalli. 

Incaster o Ineastrin de veder. . . . 
Incorsatojo da far le incanalature pei 
vetri. 

Incastrin. Caterotò7H?(Moroz. Cas- contad. 

p. 60). Picciola chiusa, 
lucaslrón. Caterattone. Gran chiusa. 
Incatrama. Incatramare. Noi usiamo la 

voce solo nel significalo d' Impeciar 

col catrame i turaccioli già posti nelle 

bottiglie dei vini di serbo. 
Incatramàa. Incatramato. 



Digitized by 



INC . ( 293 ) 

Incàv e Itici va. J naìvo. Cavo. Cavità — 

Concavità. Incavatura. 
Incava. Seggiola. Quel cavo che si fa 
in un lastrone di pietra perchè sia 
battente a chiusini , lapidi , ecc. 
Incava. Incavare. * 
Incavàa. Incavato. — Ad. <f 0£ucc. V. 
Incavagnà. Incestare? 

Incavagnàa Messo nella canestra. 

Incavallà. Incavallare. Accavallare. 
Incavallà Nelle nostre cave d'arena- 
ria vale Alzaie un masso, e sottoporgli 
i curri e i tavoloni per ismuoverlo. 
Incavallàa. Accavallato. (mento. 
Incavalladùrae Incavallamènt. Accavalla- 
lncaviggiàa. Incaviccltialo - Incaviglialo. 
Incaviggiàa. Ajfortunato. Fortunato. 

Ouaml s'è incaviggiàa va ben tutt- 
coss; 0 vero Fa beli ki a vess inca- 
viggiàa. Assai ben balla a chi fortuna 
suona(yionos. pag. 3). Fortuna e dormi. 
Incauti, v. b. Incazzito. Ostinatosi. 
Incazziss. v. b. Incanirsi. V. Incocciàss. 
Incazziss adree a ona robba. Pren- 
der cltecchessia a scesa di testa = 
adree a ona donna. Imbertonarsi. Im- 
barcare. Incarognarsi. 
Incéns. Incenso ; dottr. Olibano. Ture. 
Il migliore incenso è quello che dice- 
si Incenso mascluo bianco dal Ricct. 
fior. , e Incenso damasceno da altri. 

Dà Tincens ai mort. fig. Dare V in- 
censo ai grilli o ai morti. Gettar via 
opera e tempo. 
Incensa. Incensare pos. e fig. 
Incensàa. Incensato pos. e fig. 
Incensàda. Incensala. Incensamento. In- 
censazione. 

Dà on'inccnsada o on* incensadinna. 
fig. Incensare. Dare incenso. Dar V in- 
censo. Ugnere gli stivali. Leccar le 
zampe. Grattar le schiene. Adulare, 
piaggiare; dar fumo di lodi adulato- 
rie; daré fumo per isperanza d'arrosto. 
Inceppà. Intrigare. Incagliare. Vlncep- 
dei diz. ilal. sta soltanto per Am- 

{pagliato. 

Inceppàa. Intrigato. Incaglialo. Inzam- 
Incèrt. e ani. luzèrt. s. ni. Incerto. Uti- 
lità avventizia o avventizia. Provento 
casuale — in sig. tristo Sottomano. Per 
lo più al pi. /rtcerti(*marcm. - Lastri 
Op. Ili , a84). 
Avegh di inceri. Lecclieggiare. 
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Inccrt del mestee. Incerti del mestie- 
/«(Rime aut. pis.). V. anche in MesU'e. 
Iucèrl e aut. Inzèrt. ad. Incerto. Dubbio. 
Besogna mai lassa el cert per l'in- 
ceri. Piglia il certo , e lascia lo'ncer- 
to. V. anche -in Cèrt. 

Cassa di inccrt Quella cassa 

posta nelle chiese perchè vi si deposi- 
tino le robe o i danari trovati da altri 
per caso e smarriti non si sa da chi. 
Incertézza. Incertezza. 

Stà o No stà su T incertezza 

Rimanersi nel dubbio o Non volere 
affidarsi all'incarto. 
Incètta. Incetta, jfcntlica; e al dim. Endi- 
Fà incetta. V. Incetta. (cazza. 
Incetta. Incettare. Fare incetta, 
Incctladór. Incettatore. Monopolista. En- 

dicajuolo. ^ 
Inch dal Int. Hinc. Si usa assai cornuti, in 

Vessegb el so inch inde Esserci 

che dire o che ugnere per ogni verso; 
esserci ritto e rovescio; non mancar 
ragioni e da una parte e dall'altra. 
Inchiccheràa. Attillato. Limlo. Sulle gale. 
Inchìn. Inchino. 

Inda. /•'. Igna. Fà incia. Far le castagne. 
Inciappàss. Tìvferirsi? Attìngersi. Atti- 
gnersi. Arrivarsi? Inciampare. Inca- 
vallare. Coprirsi — Attinto ( Diz. Rol.). 
È nel cavallo il darsi dei piedi poste- 
riori nelle gambe anteriori , viziatura 
d'andare che lo fa patire di malferuto. 
Il fr. Se forger. 
Inciappolà. T. dt " Fornaciai. . . . Ricoprire 
di cocci di tegoli(ci'ap/7o/ o ciapp) le 
calnsle(gambett) de'matton crudi per 
difenderle dalla pioggia , e special- 
mente negli spigoli. 
Incìd. Intagliare. Incidere. 

Ferr de incid. V. in Goffrè. 
Incidént. Incidente. Accidente. Caso. Cir- 
costanza incùtente. 
Incidènza. Inciderne. Per incidenza. Per 
incidenza. 

Inciocchì. I /ubriacare. InciuscJierare. Ine- 
briare. Avvinazzare. Imboccare. Ciur- 
mare. Imbromiare. V. anche in Ciocca. 
Inciocchiss. /'. Imbriagàss. 
Inciòda. Acciuga. Alìce , e col Sai v . ( Op- 
piano a35 e altrove) Aptux. Pesciolino 
notissimo detto pure Anchova in cel- 
tico, Anchoyo in p rovo male , ed An- 
chois in francese. 
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Filctt d'inciod Acciughe «parate 

per lo lungo e tagliuzzate a filolini. 

Grass come on'incioda. V. in Gràss. 

Voss come i inguill o i in ri od in del 
bari o come i passaritt sui stecch. . . 
Essere fitti, affollati. V. in Iiiguìlla. 
Inciwlà. Inchiodare. Chiodare. Chiavare. 
Chiavellare. 

Incioda i canon. Chiovare o Inchio- 
dare i cannoni. Ficcar loro un chiovo 
nel focone. (poste. 

Inciodà i fencster. Conficcar le im- 

Inrioda nn cavali. Incliiodare un ca- 
vallo. Nel ferrarlo 4 rgli al. vivo 
1' unghia. 

luciòdet o Vatt a incioda. Malanno 
che ti colga. Dio ti dia il malanno. 
Ti dia il malanno ! Imprecazioni. 
Inciodà. fig. Conficcare ; e seberz. Met- 
tere in sacco. Addurre fatti o ragioni 
che stringano altrui a darsi per vinto. 
Il terenziano Iugulare hominem. 

El in' ha inciodaa-lì Mi ha 

messo in sacco , mi ha vinto di ra- 
gioni ; non ci fu gretola , non ci fu 
modo a uscirgli di sotto * e talora 
anche semplicemente Mi ha sopraffatto. 

Hin reson che incioda Le 

sono ragioni che ammazzano* che 
conficcano , che non si possono ri- 
battere» ineluttabili — In qualche caso 
ai potrà anche dire A queste tue con- 
clusioni inchiodate, io non posso più 
rimbeccare ; e ciò quando ci sia forza 
accettarle per non poter fare di meglio. 
Inciodàa. Inchiodato. 

Inciodaa in d' on lelt. Inchiodato 
in letto. Obbligato a letto e a lungo. 

Vess inciodaa in d'on sit per amor 
de l'impiegh; nob. Esser distretto in 
un luogo dall'uffìzio — Ètre clone 
à... dicono anche i Francesi. 
Inciodàu. Misero. Mesclùno. Mal profit- 
tevole. Svantaggiato. Limitatissimo. 

I mestee al di d'incau hin tant in- 
ciodaa. . . . Nelle arti a questi dì si fa 
acqua da occhi, non è chi vi possa 
. fare civanzo, ci si vive di limatura. 
Inciodaa. . . . Dicesi di cavallo amma- 
lato per inchiovatura. 
Inciodàda. Inchiovatura. Dagli ona bonna 

iociodada. Inchiovar bene bene. 
Inciodadìnna. Un po' a" inchiwalura. 
Dagh ona inciodadinna. Mettere il chio- 
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vo ; e fig. Conficcare o Strottare altrui. 
Inciodadùra. Inclùodatura. Inchiovatura. 

CJdovatura. Inchiodamento{ìAin.). 
Inciodadùra. T. di Masc. Sproccatura. In- 
Inciodinna. Jcciughina? (chiovalura. 
Inciodònna. . . . Acciuga grande, e per 

10 più sardina , non acciuga vera. 

In ci òsi ci- e Incòster. Inchiostro ; lat. /tira- 
mento. Sotto questo nome intendesi per 
eccel.* l'inchiostro nero scrittorio come 
è unicamente definito dai diz. ital.; per 
estensione però noi intendiamo altresì 
ogni liquore alto a scrivere , stam- 
pare, disegnare, ancorché sia d'altro 
colore che il nero , e composto d'al- 
tro che di galla e vitriuolo fusi nel 
vino con allume c gomma come quel 
primo. 

lncioster blcù Inchiostro tur- 
chino cosi da scrivere come da stam- 
pa; il primo scorrevole; il secondo 
a mo* di vernice turchina fatta col- 
r azzurro di Berlino calcinato e ce- 
russato cotto colPolio di noce o lin- 
setne - Si fa anche il verd sostituendo 

11 verderame, il giald o dorè colf or- 
pimento, il violett colla lacca, il car- 
mìn col rosso di minio, ecc. 

lncioster de conseryazion. . . Cosi 
chiamano i litografi queir inchiostro 
grasso prcpnrato con cui inchiostrano 
le pietre donde hanno con acquaragia 
levato l'inchiostro di tinta per conser- 
varle ad altro tempo per la slampa. 

lncioster de la Chinna. Inchiostro 
della China. Inchiostro M lastrine che 
stemperato in acqua o soluzione gom- 
mosa serve per acquerellare. 

lncioster de machina. . . . Inchiostro 
preparato per iscriver le lettere che 
si ricopiano colia macchinetta. . 

lncioster de acrìv. . . . I litografi 
chiamano cosi quel!" inchiostro col 
quale scrivono sulla pietra. 

lncioster de stampa. . . . Inchiostro 
da stampa; specie di vernice nera 
composta d'olio di noce o di linseme 
e nero di fumo cotti secondo l'arte. 

lncioster de stampa in ramm 

Inchiostro da calcografi. 

lncioster de trasport. ... I litografi 
chiamano così quello con che scrivesi 
sulla carta, assai grasso, e quindi 
faedmente trasportabUc sulla pietra. 
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Inciostcr ross Inchiostro 

rosso così da scrivere come da stam- 
pa, il primo scorrevole fatto colla 
litolacca o con altro; il secondo spe- 
cie di vernice rossa composta d'olio 
di linseme .o di noce e cinabro. 

Jncioster simpategh Nome 

di tutti que' liquori coi quali scritto 
che tu abbia in sullo carta, non è chi 
vi riconosca carattere alcuno se non se 
esponendola all'aria o al fuoco* o span- 
dendovi sopra altro liquore o spol- 
vero che facciano risaltare lo scritto. 

No cori* che inciostcr. Non far che 
di bianco nero. Por solo bianco sul 
nero. Sempre fare scrivere. Lagnanza 
frequentissima tra i mezzadri che, ta- 
lora a torto, e spesse volle a ragione, 
si lagnano de' loro padroni per ve- 
dersi accreditati sì ma non mai rim- 
borsati del loro avere allo strigner 
de* conti annuali , e colla quale si 
scusano tacitamente del loro guada- 
gnarsi l'inferno colle ruberìe, in com- 
penso della cura che altri si piglia 
di avviarli al paradiso col tenerli 
corti su questa terra. 

Pennada d'inciostcr Quanto 

inchiostro leva dal calamajo la pen- 
na ogni volta che vi s" intigne. 
Polver d* inciosler. V. in l'ólver. 
Scriv de bon inciostcr. Scrivere di 
buon inchiostro, cioè apertamente o 
risentitamente. (biare. 

Inciostrà. Inchiostrare. Scorbiare. Sgor- 

Inciostràda. Sgorbio. Scorbio. 

Incìs. ad. Inciso. (incisa. 

Incision. Intaglio. L'incidere, e la cosa 

Incisór. Intagliatore. Incisore. Calcografo. 
Incisor de caraler. ... Il p unio- 
nista o sia chi intaglia suU'acciajo i 
punzoni de" caratteri da stampa. 

Incisór. T. di Zecca. Maestro de'conj. 
Colui che intaglia i conj delle monete. 

faci vìi. Incivile. (creanza. 

Incivillàa. Inciviltà. Malacreanza. In- 

Inclina. Inclinare. Propendere. Inchina- 
re . Aver propensione. Essere propenso. 

lnclinàa. Inclinato. Propenso. 

Iuclinazión. Inclinazione. Propensione. 

lnclùd. Inchiiuiere. Includere. 

Itici usi v. Inclusivo. 

Incoazzà. T. agr. Intrecciare(Sodcr. Colt, 
fit. 109). Avvolticchiare due marze 
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O sur culi di vite così come s'intreccia- 
no i capelli (a fa i coasz) affinchè 
riescano più resistenti e meno soggetti 
a schiantarsi. I vignajuoli poco sperti 
o pigri ne intrecciano anche quattro 
e più, e sempre dicono Incoazzà — 
Avvoltati a due a. due fra loro quat- 
tro capi di vite ne fanno festoni in 
VahÀeixi dice il Gior. agr. VI, 3a9i il 
che ha qualche affinità col nostro uso. 

Incocciàa. Cocciaio. Incoccialo. 

Incocciamene Incapamenlo. 

Incocciàss. Incocciarsi. Pigliare i cocci. 
Ostinarsi. Incaparsi. Iucaponire. 

Incocoràss. T. del Giuoco del cucù. . . . 
Riuscir del pari gli ultimi due lot- 
tanti per la vincila della partila, il 
che la manda vota per lutti e la fa 
riprincipiare. V. anche inCocò,pag. 
297 , voi. I. 

Incocoràss el forment. . . Rimanere addie- 
tro varie pianticelle di grano dalle lor 
compagne di cespo, e uon attecchire. 

Incceù. Oggi. Oggidì. Oggigiorno — La 
Crusca ha pure Ancoi; ma l'Alb. enc. 
gentilmente la riprende per la facilità 
con cui registrò tanti siffatti lom- 
bardismi. — I Provenzali hanuo an- 
ch'essi Enqvthuy ed Enquuey. 

Al di d* 1 incanì. Al dì d'oggi. Oggidì. 
A questi tempi, A questi dì. Odierna- 
mente ; e aut. Al di d'ancoL 

Incoi u in figura e dotnan iu sepol- 
tura, y. in Figura. 
Incoeu volt. Oggi a otto. 
L'è mcj ona magra gaijnna incoeu che 
on grass capon doman. y. in Gaijnna. 

Ran ran , quell che no femm incoeu 
faremm doman. V. in Doman. {dure. 

Incceùses. Intristire. Attristire. Non altee- 

Incògnct. ( illusamente. Andà o Stà inco- 
glici. Andare o Stare sconosciuto o in- 
cognito o chiusamente , cioè in forma 
privala. P*. anche in Andà. 

Incojonì. Imminchionire. Indolcire. 

Incojonìi Riuscito dolcione. 

Incolciuà. Incalcinare. Medicare i semi. 
Far liscivio di calcina a'grani di scine. 

ìncoXcmaàùv&.lnealcinazione. Medicatura. 

Incollà. Incollare. Conglutinare. Appio- 

Incollà per Inamedà. y. {stricciare. 

Incolla. T. di Cart. Incollare. Dar la colla 
alla carta. 

lucollàa. Incollato — Glulinaio. 
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Incollàa per Inamcdàa. V. 

Incollàda. Incollamento. 

Incolladùra. Filo del collo? Cannone del 
collo? Aria di collo nc'cavalli. VEn- 
colure frane. — Il Bonsi (Diz. l r ct. in 
Collo) parla sempre d'Incollatura, ma 
non registra poi questa voce nella sua 
sede — Quell cavali el gh'haon'in- 
colladura svelta. Quel cavallo è sca- 
rico di collo «* intavolada. È carico 
di collo ? «= scavezza. Ha collo di fico 
o serpentino «- «torta. Ha collo torto 
o pendente ? Ha il crinile pendente *** 
falso. Ha collo di cervo o rovescio? 

Incollass. Incappucciarsi. Impettarsù Quel- 
l'appunlar della testa al petto che fa 
il cavallo per liberarsi dalla sogge- 
zione del morso. 

Incoi pk. Incolpare. Accagionarejiccusare. 

lncolpàa. Incolpato. Accagionato Accusato. 

Incolti. Rinserrare (Gior. Georg.)- Rac- 
conciare i ferri logori dal molto uso. 

Incombènza. Incombenza. Incarico. 



Incombenzàa. Incumbenzalo. Incaricalo. 

Incómed. Incomodo. Scomodo. Incommodo 
— Citi dà incomodo almeno non dia 
spesa disse un poeta pisano. 

Incomoda. Incomodare. Dare incomodo. 

Incomodila. Incomodato. 

Incomodàa. fig. Incomodato da alcun male. 

lncomodilàa. Incomodità. 

Incomodi. Invelato. 

Incomorìss. Invclare(Aìb. enc. in Addiriz- 
zare). L* imbiecarsi de 1 legnami lavo- 
rati allorché danno io convesso come 
la vela gonBa — Svelare è il raddiriz- 
znre simile imbiecatura — V. anche 
in Gillàss. 

Incompatibcl. Incompatibile. 

Incomplèss. Ad. di Nùmer. V. 

Incomplèti Non pieno, non 

intero, non compiuto. 

On' opera incompletta Opera 

difettiva di alcuna sua parte , di al- 
cun suo volume. 

Incongruenza, v. dello stil nob. Incon- 
gruenza. 

Inconsolàbel. Inconsolabile. 
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Compra a inconter Compe- 
rare a caso; comperare cosa che ci 
viene innanzi non ricercata; compe- 
rare | come dicono i Fr., de rencontre. 
Inconter. s. m. Incontro. 

Oh che beli' inconter! Oh bello 
scontro! Oh scontro benaugurato! 

Primm inconter del priram dì de 
l'unii- Primo scontro di capodanno. 
Dal primo essere in cui diamo al no- 
stro primo uscir di casa 
o da quello che insuetamente ci 
pila a casa primo in quel dì, noi so- 
gliamo trarci buono o mal augurio 
per l'annata. Un medico, un prete, 
un becchino ne presagiscono malattia, 
morte; una sposa, un vinatticrc, un 
teatrante, nozze, allegrie, passatempi. 
Questa ridicola ubbìa non è gii esclu- 
siva tra noi ; secoli fa il Varotari(fe- 
spajo stuzzicato pag. 79 e 80), irriden- 
dola ne" suoi Veneziani, dicea loro: 



s. m. Rincontro. Scontro. In- 
contramento. Riscontro. Incorso. In- 
corrimcnto. Abbaltimcnlo. Scontrala. 
Sconlrazzo. 



S« fu»*» Toitro incontro , vcrbigraiia , 
Una liuerta , nu Imnaga , o tali 
Imperfeli ritirimi annuali , 
Onr-u la uoiaré Tuitr* (Ingrazia ? 

Inconter. s. m. . . Il trovar gradimento. 
Fà inconter. Incontrare il gradi- 
mento altrui o il genio comune. 
Faccia A" inconter. f. in Fàccia. 

Fà minga inconter Riuscire 

malgradito. 

Fà pocch inconter Riuscire 

poco gradito. 
Incónler. T. di Stamp. Collazione. Rive- 
ditura. Revisione. 

Fà T inconter. Rivedere. 
Fceuj d' inconter. Bozza di scontro. 
In sti fceuj chi ghe vceur duu, trii, 
quattr' inconter. A giusti fogli occorre 
spesso una seconda o terza o quarta 
bozza di scontro. 
Inconter de cassa. Riscontro di cassa. 
Incónter de la tessera. V. in Scontrìn. 
Incónler di cunt, di dance, ecc. 

Irò — di scritture Collazionatura. 
Incónler. s. m. T. de* Faleg. . . . 

tro d'indentatura. Femmina? 
Incontra. Incontro. Alla volta. Inverso. 
Verso. Andà incontra. Farsi incontro o 
incontra a uno. 
Incontra che anche dicesi Fà incónler. 
Incontrare (Giorn. agr. i8$o p. 1G9). 
| Grailire. Dar nel genio. — 1 diz. ita!. 
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hanno Incontrare il gradimento , ma 
non Incontrare assoluto per gradire 
come s' usa' Ira noi. 
Incontra. Incontrare, /incontrare. Scon- 
trare. Abbattersi a o in alcuno. 

Incontra ben. Incoglier bene. Ab- 
battersi bene in checchessia. 

Incontra maa. Incoglier male. Scon- 
trar male in checchessia. 

fncoutrù servitù. Contrar servitù. 
Incontra. . . . Concambiare o Compen- 
sare merci cou merci, o danaro con 
merci* o danaro di una specie con 
danari d'altra specie. 
Incontra per Riscontra, f. 

Incontra i cari. Collazionare. Ri- 
scontrare. Rivedere (scritti). 

Incontra i cunt. Scontrar le ragioni; 
Rivedere i conti; e assol. Scontrar con 



neta per vedere se torna. 
Inconlràda. Collazione — Riscontro. 

Dagh on' incontrada. Collazionare 
scritti o stampe — Riscontrare la mo- 
neta — Scontrare i conti. 
Inconlràri(A V). modo aw. Al contra- 
rio. Per contrario. A rovescio . A con- 
trario. In contrario. Di riverso. A ri- 
vescio. Arrovescio. A riverso. A ritroso. 
A contrario. 

Ciappà tuttcoss a l'incontrari. fig. 
Aversi ogni cosa per male. Recarsi ogni 
cosa a contrario o a dispetto. 

Fà i robb a 1' incontrari. Fare le 
cose a rovescio^Redi Op. V, 124). Met- 
tere checchessia a ritroso. 

Vess a T incontrari di olter. Essere 
al contrario degli altri. ' \ 

Incontrasi. Incontrarsi. Scontrarsi. Rin- 
contrarsi. Abbattersi in alcuno. Dare 
in alcuno. 

Chi se vceur ben se incontra. Chi 
ben si vuole spesso s 1 incontra (Nelli 
Vecchi Riv. 1, 14). Lo diciamo allor- 
ché ci scontriamo ad alcuno iterata- 
mente 0 fuor del solito. 

Incontrass a faccia a faccia. Avvi- 
sarsi insieme; e scherz. Ammusarsi. 



Incontrass per fortunna. Incontrarsi 
per abbattimento. Per forte scontro 
scontrarsi in o con o ad alcuno. 

Incontrass in del geni. Esser sim- 
patici. Incontrarsi nelV idea. 

Voi. IL 
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Incontrass in del parla. Riscontrarsi 
nel favellare. 
Incontrastàbel. Incontrastabile. Incontro- 
vertibile; aut. Incontastabile. 
Inconvcniént. s. m. Inconveniente. Scon- 
cio, Disordine. 

Incoppadùra La concavità nelle 

facce della forma del cacio lodigiano: 
in esse è difetto, poiché di regola 
hanno a riuscir piane ; e procede da 
più o men presame del dovere mini- 
strato al latte onde fu lavorata la for- 
ma, o anche da scarsezza di cottura. 
Incoraggi e Incoraggia. Incoraggiare. 
Incoraggire. Incorare. Inanimire. Da- 
re o Fare animo o cuore ad alcuno. 
Incorda. Accordare strumenti musicali. 
Incorda. T. de" Tessi t. . . . .Cosi diecsi 
l'annodare i fili in sul finir della tela, 
locordàa. Incordato. 

Cavali incordaa. Cavallo incordato. 
Scolazion incordada. /'. Scolazión. 
Incordada. Incordatura? 
Incordadór. Accordatore. Accordante. Chi 
accorda gli strumenti musicali.* 

Incordadór Ordegno che serve 

per accordare gli strumenti musicali. 
Incordadùra. Accordatura. 

Tegnì V ine .orda dura Serbar 

l'accordatura ; perdurare accordato. 
Incordadùra. T. di Maniscalchi. Incor- 
datura ? Tensione delle parti genitali 
ne' cavalli, ne' buoi e simili. 
Incordadùra de coli. Incordatura nel collo. 
Raggricchiamento del collo. 

Toeù-sù on* incordadùra. Incordare. 
Incordadùra. T. mus. Incordamelo. 
Incoreggìbel. Incorrigibile. Incorreggi- 
bile. 

Incòrges. Accorgersi. Avvalersi. 
Incorgiùu. Accortosi. Avvedutosi. 
Incornisà. Incorniciare. 
Incornisi. Scorniciare. Far cornici» la- 
vorare di corniciami, 
lncoruisàa. Incorniciato. 
Incornisadùra., Incorniciatura. 
Incoroni. Incoronare. Coronare. 
On corno che t'incoronna 
te scanna o che te frega on 
corno che ti jouis«'(Fag. Rime li, 200 
e. 1.). Un corno(Crud. Rime 102). Basse 
imprecazioni. 

Torna a incorona. Ricoronare. 
Tornass a incorona. Rincoronarsù 

58 
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Incorona, fig. Mandare a Corncto. Far 

le. fusa torte. 
Incoroni!.! Incoronato. Coronato. 
Incoronatela, s. f. . . . La Beata Vergine 




ne. Coronamento. . 

Incorpora Incorporar*. 

Incorporea. Incorporato. 

Incorpora» ed anclie Corporàa. T. de'Lc- 
" gat. di libri. Jcculatlato? 

lucorsadùra. T. dei Tessil. Incorsatura. Il 
complesso di que'fili lorli acquali si rac- 
comanda T ordito per avviare la tela. 

Incòss. Foce dell'Alto Mil. sinonima del 
nostro cittadinesco Rcs'ciòss. Ft 

Incussa, voce dell'Alto Mil. Intanfarsi. 

Incostànt. Incostante. 

Incostanza. Incostanza. 

Incostàss per Incossà. V. 

Incòster. V. Inciòster. 

Incottii. Imporrato. Dicesi d'albero mar- 
cescente, che va marcendo. 

Incozzàa. Cottalo. Urtato. 

Incozzàda. j Dissensione. Sconcordia. 

Incozzamént. S Urto. 

Incozzàss. Star punta punta. 

Incredibel. Incredibile. 

Increspa. Increspare. Crespare. Accre- 
spare; e dottr. Corrugare. 

Increspa. Raggrinzare. Aggrinzare. 
Increspa i tij. V. in Zij. 

Incresp i i. Increspato. Crespato. 

Increspadùra. Increspamento. Increspa- 
tura. Orspamento i e dottr. Corruga- 
zione. 

Incriccàss. Incaponirsi. Ostinarsi. 

Incroppàa. Tutto loja. Smlicio. laconiz- 
zato. Inzavardato. Inzafardalo. 

lncrosà. Incrociare. 

lucrosa i zij. F. in Zij. 

lncrosà. T. de' Cappel. Incrociare. Pie- 
gare in più versi le falde dell'imba- 
8titura(ji//>/m), ed anche Svolgere re- 
plicatamente la pezza da imbastire e 
ripiegare in varie guise l'imbastitura 
che v'è dentro , calcandole poi coDa 
mano acciò non restino i segni delle 
piegature. 

Incrosiia. I nctvciato( Aib. enc.àn Punto e 

in Incrociare). 
Incrosadùra. Incrociatura. 
Incrosadùra. T. agrar. ContraUaglio. ' 
lucrosamént. Lo stesso che Incrosadùra. V 
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I ncroseggià . / ncrocicchtafr . 

Incroscggiadùra. Incrocicchiatura. 

Jncroseggiadùi-a de strad. Crocicc/ùo. 

Incroseggiàss i strad. Incrociarsi o In- 
crocicchiarsi le strade. 

Incucàa. Isterilito. V. in Cùcch — Ta- 
lora per Incocciàa. V. 

Incucùss. Lo stesso che Cuccàss. F. — 
Talora per Incoccia». V . 

Incùden. F. Incùsgen. 

lncuràbel. Incurabile. Insanabile. 

La crosera di incurabel La 

corsìa dcgl' insanabili negli ospedali. 
Piaga incurabela. F. in Piaga. 

Incuràss. Curarsi. Darsi cura. Aver a 
cuore. Il contrario di Curàssen. Curare. 

Incùsgen. Incùdine. Ancùdine ; e poet. 
Incude. 

Sciocch. Ceppo Massitz o Pian. 
Piano o Tavola » Corni. Corna « . . » . 

Denti «= Bus — Fedi anche Bicùr- 

nia, Incusgenèlla , Ungila, Tàss, ecc. 

Incùsgen drizza. Spina con asta di- 
ritta a spigoli. 

Incùsgen tonda. Ancudine tonda? 

Incùsgen storta. Ancudine torta? * 

Vess tra V incùsgen e el martell. 
Essere tra il ferro e la forca{ldomg. 
Serv. nob. II, 5). Trovarsi stretto fra. 
due a.Me(Buonar. Tane. Ili, 1). Essere 
tra r uscio e V arca. Pericolare per 
ogni verso. 
Incusgenèlla. Ancudinetta. Ancudinuzxa. 
Incusgenèlla. Caccianfuori. Specie di pic- 
cola ancudine o bicornia con due cor- 
nette lunghe c sottili di cui servonsi 
coloro che fanno figure o altri lavori 
di cesello per gonfiare il metallo e 
far apparire il primo rilievo del lavoro. 
È r Enclumcau de' Fi", e ne fanno uso 
anche i calderollai. V'ha una Caccian- 
fuori con becco da beccaccino. 
Incusgenin. Ancudinetta. Ancudinuzza. 
Una di queste picciole ancudini è detta 
anche volgarmente Ancudinetta con 
rostro; e un'altra Incusgenin de bandi. 
Bicornia da banco(p'u. art.). Ancudi- 
nelto con due cornetti. 

Incusgenin. T. agr Chiovone che 

i falciatori conGccauo nel tronco d'al- 
cun grosso albero, e sul cui largo 
cappello battono la falce da segare 
per rinnovarle di tempo in tempo 
quel po' di filo che nominano strada. 
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Indacquà. .Imbagnare. — Indacquarc di- 
cono anche gli Aretini — Indacquà 
i linn. Bagnare i tini. 

Indacquàa. v. coni, per Intròpech. V. 

Indacquadór. v. br. per Dacquadór. f. 

Indaga. Indagare. 

Indagàa. Indagalo. 

Indùgen. Indagine. 

Indàghen nagotta. Darvi poco di ckec- 

cheSSÌa{ Sacch. NOV. IOa). 

Inde. Vessegh el so indi inde. V. Inch. 
Indebitàa. Indebitato. V. in Dèbet. 
Indebitasi. Imlebitarsi. 

IniìvhuYu. Indi hai ito. Indebitilo. Debilitato. 

Indebolìss. Indebolirsi. Indebilirsi. Infie- 
volire. Debilitarsi. Illanguidire. 

Indeeént. Indecente. 

Indecènza. Intlecenia — Ecco uno dei 
soliti capricci glossici : noi diciamo a 
tutta gola Indecenza ; quasi mai ci 
esce di bocca Decenza. 

Indègn. Indegno. 

Indegni», lndegnato (testo del Crcscenzi 
ne' dix. ital.). V. in Indegnàss. 

Indegnàa detto a uomo. V. Marsción. 

Indegnamént. Indegnamente. 

Indegnàss. v. coni, brianz. Guaslarsi{D»v. 
Colt.). Sdegnare. Ne' di*, ital. sì ha 
altresì l'antico verbo attivo Indegnare 
in questo preciso senso. Dicesi d'albero 
o membro del corpo animale che ofl'e- 
so riesca magagnato e venga meno. 

Indegnità». Indegnità. 

Indemonia». Indemoniato. 

Indemoniàa. Indiavolato. tig.-fiedit. ital. 
Indiavolato vale solo per Ossesso al pro- 

Indenitàa. T. milit. Indennità? (prio. 

Indenixza. Indennizzare. 

Indenizzaxión. Indennizzazione. Inden- 
nizzamento{ìam.). 

Indént o In dénter o Indénter. Dentro. 
Indentro. Inentro. 

Andà indent el cai or. Rientrar den- 
tro V ùnbollicameiUo. . 

Indént o Indénter. Nel centro o nel cuore 
della ci Hai l'arg. Prodr. Cor. (ose. p. 1 77). 

Indenta. Indentare. Voce usata in 

Chi prest indenta presi imparenta. 

presto imparentai Alb. enc. in Inden- 
tare). E vale che chi presto è spop- 
pato» presto ha nuovi fratellini. Altri 
invece dicono Chi presto inossa presto 
infossa o vero Chi presto indenta presto 
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sparenta{A\h. enc. in Indentare e Inos- 
sare). E vale che presto muore chi 
presto mette i denti. 

Indénter. V. Indént. 

Inderbà o Inerba, v. contad. Aderbare. 
Inerbare. Mettere a o in erba. Pascere 
con erba, mettere all'erba le bestie. 

ìndes. Indice. Tavola. Repertorio. 

Imi e vena e Indevinà. v. cont. Dipanare. 
-Aggomitolare - Incannare. V .Fà-giò in 

Indovenadùra. ... il dipanare. (Fà. 

Indevià Trebbiato e spalato che 

sia il grano, si suole con una granata 
larga e di lunghe vermene di betulla 
ripulirne le granella dal tritume delle 
pagliuche che ha commiste. Questo 
ripulire è quello che i contadini chia- 
mano Indcvià, come chiamano Scova 
de indevià la granata che usano a 
tal uopo, e che altri nominano 1 in- 
via. V. — Indevià è sinonimo del sici- 
liano Indivigghiari. 

Indevinà. V. Indevenà. 

ìndia. India. Di questo nome noi ci ser- 
viamo, come dell' altro di Spagna, per 
aggiunto a parecchi oggetti esotici e 
che noi reputiamo indigeni deir Indie, 
ancorché talora non siano davvero 
tali , e perciò diciamo : 

Aneda d'India. Fistione turco(Savj 
Ornit.). Fischione col ciuffo. Germano 
turco. Caporosso maggiore(Oeriui Stor. 
Uccelli ). Sp. d' anatra forasliera col 
ci allo, detta Anas rtifina dagli ornit. 

Canna d'India. Giunco o Finocchio 
o Canna d'India. Il Calamus rotang 
de' hot. che ha un canto ottuso da 
una banda, e di cui si fanno bastoni. 

Canna d'India(altro) o Nos d'India. 
Noce d'India. Guggiroeu de canna 
d'India. Agorajo di noce d'India. 
Castcgn <!' India. /'. in Castègna. 
Colon d' India. Cotone arboreo o di 
pietra o dell' Indici l ai g. Diz. e Ist. in 
Gossjrpium arborewn). 

[Jone ubi ria d' India. . . Una donna 
piccina all'eccesso, uno scricciolo di 
donna, una mezza Lappone. 

Fasceu d'India chiamano alcuni U Ri- 
cino ( / " Mantècca), ed altri /'Abro prc- 
catorio o Fagiuolo corallino o indiano. 

Figh d' India chiamano anche fra 
noi molti erbolai le varie specie di 
Agavi, di Catti e di ; Aloe. 
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Moron d 1 India. /'. in Morón. 
Mussola d' India. V. in Mùssola. 
Seda d'India. V. in Seda. 

Indiàn. indiano. 

Fa rindiaa. lig. Fare C Indiano O 
io gnorri o il Grasso legrujjuolo. 

Indianin. 8. m. . . . Nome col quale i 
contadini denotano la veste d'indiana. 

Indiànna. Indiana (A III. enc). Tela in- 
diana, e improp. Tela stampata. 

Indiavolàa. Indiavolato. Indiascolato. In- 
satanassito. Spiritato. Indemoniato. 

Indicatìv. T. grani. Indicativo. 

Indicià. Manifestare — Indiziare. 

Indiciàa. Indiziato ; e ant. Indiciato. 

Indiferént. Indifferente. 

Indifereuza. Indifferenza. 

Indigcst. Indigesto. IndigestUnle. 

Vess indigest. fig. Essere di mal 
umore. L'Imo trovaa indigest come. 
r so ch'io r ho colto sul far della 
luna bene! L'ho riscontro nel più fan- 
tastico punto eh' io lo scontrassi mài 
(Cocchi Dote II, 4). 

Indigestión. Indigestione. 

Indilatamént. T. forense. Indilate. 

Indipcndént. Independente. Indipendente. 

Indipendenza. Independenza. Indipen- 

ludirètt. ad. Indiretto. (denta. 

Indi rè tt. s. f. pi. T. Gnant Tutte 

le gravezze non prediali. 

Indirettamént. Indirettamente. Per indi- 

Indirle*. V. Adrèss. {retto. 

Indiscipiinàa. Indisciplinato. 

Indiscréti. Indiscreto. 

Indiscrezión. Indiscrezione. Indiscriùo- 
ne. Indiscretezza. 

Indìspensàbel. ». va. .. . Arnesuzzo che fa 
le veci di cuscinetto da spilli ed aghi. 

Indispensàbel. ad- Indispensabile. 

Indispensahilmént. Indispensabilmente. 

Indispettii. Indispettito. 

lndispettìss. Togliersi in dispetto chec- 
chessia. Imbizzirsi. 

Indisposizión. Indisposizione , e al di in. 
Indisposizioncella. Intlisposizionceiluc- 
cia — Acciacco. Malsania. 

Indispósi. Irulisposto. Malaticcio. 

Indìvia. Indivia. Endivia, e per idiotismo 
Invidia. Il Cichorium Etuliviah. 

Indivia de costa. Mazzocchio. L' in- 
divia accestita di primavera. 

Indivia de foeuja larga. Indivione. 
L'indivia maggiore. 
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1 Indivia de fceuja streccia, tndivion- 
c>W,e idiotic /jw/tAona«o<Targ.Tox. 
IsL). V indivia minore. 

Indivia rizza. Imlivia crespa o riccia 
(Targ./Ks.).Indivia di foglie aggrinzate. 

Indivia sotterrada. Indivia ricori- 
cata. L'indivione stato ricoperto colla 
terra , privato della luce, e perciò NHr 
Indivìdov. Individuo. (hiancato. 
Individua. Intlividuare. Singolarizzare. 
Indiati. Indizio. Indice. Segno. 

Burò d* indizzi. . . . Uffizio che indica 
ogni sp.di ricapiti d'affari e comroerc. u . 
Dà indizzi. Indicare. Dare indizio. 
Fceuj d' indizzi- . . . Stampa , per lo 
più a un essa alle Gazzette, che dà gli 
avvisi d'ogni specie d'affari ammi- 
nistrativi, giudisiarj, commerciali. 
Iodceùja. Górbia. Quél foro circolare che 
è da capo a' badili, alle vanghe, ai for- 
coni per intromettervi il manico. Il fr. 
ìndol. Indole. (Douille. 
Indolént Infingardo — Nei diz. ital. 

Indolente ha luti* altri significali. 
Indolentaa. Indolenzito. Senliss ìndolen- 
taa on brasc o sim. Sentirsi d'un brac- 
cio. Dolersi d'un braccio. Son tull'in- 
dolentaa. Mi sento o Mi dolgo tutto. Sono 
indolenzito tutta la vita. Sono indogiito. 
ìndol e nt ament . Indolimento. V indolentire. 
Indolentón. Infingardaccio. 
Indolènza. Indolenza. 
Indo! zi. Indolcire. Addolciare. Addolcire. 

Raddolcire. Indolciate. 
Indulzii. Indoli iato. Indolcito. 
Indora. Metter d'oro checchessia(V*i.*o6). 
Mettere a oro. Indorare. Dorare ; e 
poet. Inaurare. Innaurarc. Inorare. 

Indora a fieugh. Dorare a fuoco — 
Fig. ... lo usiamo per esprimere coper- 
tamente Podio che si ha con alcuno. 
Indora a lusler. Dorare a bolo* 
Indora a. . . . Dorare a orminiàco. 
Indora a . . . . Dorare a mordente. 

Indora a rusgen Dare quella 

doratura opaca che i Fr. dicono Ver- 
nisser à la brame. 

Indora la pinola, f. in Pinola. 
L' aurora P indora. V. in Auròra. 
Natica a indoramm. Non. . . se mi ri- 
coprissero d'oro(fieìliServ. patir. 11; 14). 
Non fare altri checchessia se lo fa- 
cessero imperato re (Nelli Mogi, in cali. 
I, 4). V. anche in T«ù. 
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Indorsa. Indorato. Dorato. Messo d'oro. 

ItidoradòY. Indoratore' Doratore. Metti' 
loro. Mettidoro. Mettitor d'oro. 

Indorati' ira La moglie del doratore 

o Donna che ha bottega di mettidoro. 

Indoradùra. Doratura. Indoratura. 

Andà-giò 1" indoradùra. Perdere la 
doratura. I Fr. dicono Se dédorer. I no- 
stri diz. ital. non registrano ancora le 
toci Sdorare e Sdorarsi , e a me non 
sono ancora Tenute sotf occhio in nes- 
sun classico; pure sembrerebbero voci 
belle e buone e da adottarsi. 

IndorménL Addormentato. Addormito. In- 

Indortnént per Badée. V. (dormito. 

Indormentà. Addormentare. Addormire. 
Indormentà-sù el fceugh. f.Romeiità. 

Indormentàa. Indonnilo. Addormentato. 
Addormito; e ant. Indormentato. 

Indormentàa per Badée. V. 

lndurmcntàs$*dddormcntarsi.Addormirsì. 

Indormentatòri. Oggetto oddormentotore. 

Quand gh' hoo in d«) «tom«gh U»och , «re. 

Ch'hoc 01. .mlftrmrBUtori di BUgOn. ^\.Rim). 

Indótt. Partic. d'\nàù. Indótto. 

Indovà Bagnare le botti e i tini 

per modo che gonfiatisi non trafeli- 
no — Nei dix. ilal. Indovare è spie- 
gato diversamente. 
Indovanè. v. toni. Dipanare. V. Indevenà. 
Indo vr. V. Dovè — Anche gli Àret. di- 
cono Indù in sig. Ai Dove. 
Indrée. Addietro. Indietro. Dietro. Alt in- 
dietro. Alloi'ndietro. A rieto ; e alla fior. 
Air unire lo Addreto. Addrieto. 

A da indrec quel I che vanza. Pi- 
gliare a eWo(Fag. Rim. II , 4 )• 

Andà indree. Andar indietro. 

Andà o Vegnl indree tant de rest. 
Anelargli tanto resto. 

Barate e barattee se pò pù torna 
indree. Quello che è fatto non torna 
addietro(Boccaccio nel Filocolo ). 

Che resta indree(parl. di frutti , 
spighe, ecc.). Addietrato? (Gior. agr. 
XIII, Ma). 

Ciappa o Ricev o Toeù indree. Riac- 
cettare, /{accettare. {taire. 

Dà indree. Pendere indietro. Mesti- 

Dà indree. Dietreggiare. Ritirarsi. 
Indietreggiare. Dare indietro. Farsi 
intlietro. Darla adtlietro. 

Dà indree. fig. Dissuadere. Sconsi- 
gliare. Sconfortare. * 
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Dà indree. fig. Ammutolire. Dare ad- 
dietro. Ditesi degli occhi delle viti e 
degli alberi quando perdono le messe. 

Dà indree. fig. Dare indietro. Di- 
magrare. 

Dà indree a la forma. V. Fórma 
( formaggi* ). 

Da on temp indree. Da uh pezzo 
addietro. Già da assai tempo. 

De chi iudree. Da quinci addietro. 
Per lo addietro. Questi anni addietro. 
Da indi addietro. 

I di indree. / dì passati. Idi addietro. 
Indree indree. Indietro indietro. Af- 
fatto air indietro — Talora è semplice 
reduplicativo a maggior fona dell'e- 
spressione. 

No andà né inani nè indree. . . • 
Non progredire nè recedere, starsi, 
rimanere stazionario; e si suol dire 
per lo più di moribondi, ammalati, ecc. 
Toni indree. V. in Póni. 
Quaud et so el se volta indree, la 
malti nna l'acqua ai pee. V. in SA. 

Resta indree de pader o mader o 
di som. . . . Rimaner orfano di pa- 
dre o madre; restar orfanello. 

Stà indree de nissun. Non essere 
secondo ad alcuno. Non si lasciar por- 
re piede innanzi a nessuno. Non istar 
addietro ad alcuno. 

Stà indree del mangia. Cibarsi so- 
b riamente. 

legni indree. V. in Tegnì. 
Toeù indree ona vit Ritirar la pile 
(Gior. agr. V , i83 ). V. in VH. 
Tirass indree e frasi dip. V. in Tiri. 
Tornà indree. P*. in Tornà. 
Vess indree o Vess indree de scric- 
ciura o de scrittura, fig. Esser addietro 
in checchessia. V. Scricciùra. Essere 
indietro , cioè ignorante(LnMta Parent. 
I» i). Essere addietro. Essere addie- 
tro in una cosa. Saperne poco. 
Vess indree on secol. V. m Sèool. 
Indrìtt e Indilzi. s. ni. Pitto. Nelle cose 
che hanno due facce dicesi alla faccia 
principale e che sta di sopra , no- 
minandosi Rovescio la meno principa- 
le e che sU di sotto. V. Indrìzz. 

A l'indi ut. T. cont. Nell'occhio del 
so/e(Magnl. Lett. scient. io.* p. i>h). A 
teMtofGhflf. Poe. cit. il Soderini). A so- 
latio. Dalla banda volta al mezzogiorno. 
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No ave nè indritt nè inveri. Non 
ver ne capo ne coda. E dicesi di cosa 
, sformata , disordinata , che 
non ha né principio né fine, e sim. 
Indrittùra. Dirittura. V iodrittura de la 
riga. La dirittura del regolo. 

Indrittùra de bue 11. Buona luna. 
Indrizz. b. m. Ritto. V. anche Indritt. 
De duu indrizz. // medesimo da 
ritto e da rovescio(D*v. PosL p. 6a3). 
A due ritti(poco bel modo fior, usato 
nel Gioì . Georg. XVI , p. a48 ). 

De dua indrizz. . . . diciamo anche 
la donna che non ha petto il dovere. 

De duu indrizz. fig. Doppio. Equivo- 
co. Ambiguo. Equivocoso. Equivocliesco. 
Pari. « l'uomo direbbesi Un tecomeco. 

Trova V indrizz. Trovare il verso, 
il costrutto , la congiuntura. 
Indrizz. ad. fig. Cfie è in buona luna. 
L'ho trovaa indrizz. Lo trovai in 
buona tempera o in buon umore. 



nitore ( Sacchet. Ifov. 11, 39* 4° — 
* fior.). .Rivoltare sul suo ritto una 

- cosa che prima era sul rovescio. 

Indrizzàa. Raddirizzato. Addirizzato { 

Indrizzàss. fig. Rasserenarsi. Riconfortar- 
si. Deporre la tristezza, il mal umore. 

El par ch'el temp el voeuhbia indriz- 
zass. Pare die il tempo sia sul serenarsi. 

Indrizzàss el buell. fig. . . . Rimet- 
tersi in buon umore. 

Indù. Indurre. Lassass indù de vun a 
là, dì, ecc. Per indutta d'uno fare, 
dire, ccc.(Pecor. II, 99). 

Induhitàbel. Indubitabile. 

Inducàas. V. in Càs sig. 3." 

Indùggia (color). V. in Ycrd. 

] 1 1 ' ì ' 1 1 ^ 1 ili- 1 uditiceli ti « 

Indulgènza. Indulgenza. 

Auda a tocù l'indulgenza. . . Entrar 
in chiesa per acquistarvi l'indulgenza. 

Indulgenza plenaria. Indulgenza ple- 
naria. 

Quand se passa di mercant de vin 

se va-dcnl a teeù V indulgenza Si 

dice se ben. di quelli che non lasciano 
vinajo invisitato — Quand passas da- 
vant lou four foou saludar la pala d i- 
cono più temperatamente i Provenzali. 

QuìsIms l' indulgenza o Vess on'in- 
clulgenza a fall. Esservi indulgenza a 
fareclieccltessia(Y*g. Rime II,ap5 c. I.). 



Indùlt. Indulto. 



— Incrojare — In co razzare — Inti- 
rizzarsi — Arruvidare — Indurarsi. 

Fà induri el coli ai usellitt. Far 
fare il collo agli 
fuoco senza, volt 
zino nel collo. > 
Indurii. Indurato. Indurito. 



Indusià. v. coni. dell'Alto MU. Indugia- 
re. Mettere indugio. 
Indùstria. Industria. 

Cà d'industria. V. in Cà. 
On poo 
Industriàss. 

rabattarsi. 
Industriós. Procaccino{ùoT.). Industre. In- 



Induvin. Indovino. Indovinante. Divino. 
Indovinatore. Fate. Profeta. Presago. 
Pronosticatore. 



A pensa maa se fa 
dnvinna. /'■ 11» Pensa. 

Di vceult a dà a tra ai matt la a' in- 

duvinna. V. in Màtt. 

Giugà a uhIu v ma. Fare ad opporsi. 
Far a indovinare. ■ •> 

Giugà a induvinà i piant. V. in Piànta. 
Induvinèll. Indovinello. Enimma. 

Giugà al gioeugh di induvinej. Fare 
al giuoco degl' indovinelli(B*rg. Giuoc. 
san. 35). Alè ali indovina quel ch'egli è. 
Indù vi un 1. Indovina. Indovinante. Indo- 



Induvìs (Vess ). Essere diviso. V. Duvis. 

Induzión. Induzione. 

Inebi. Inibire. Proibire. Pietare. 

Inèdia. Inedia. 

Mori d'inedia. Morirsi d'inedia; c fig. 
Essere inerte, accidioso, tutto inerzia. 

Inèdia. Ab/a. Morì d'inedia. Morir di 
noja. — I dia. ital. hanno soltanto 
Inedia per astinenza forzata dal cibo. 

Inèdit. Inèdito. 

Iticfàbcl. Noi travolgiamo questa voce 

in sig. di Incredibile. 
Inénter. ) Fra. Tra. Infra. Inentra duu. 
Inèntrn. ) In due. Fra due. 
Inerba. Aderbare. Inerbare. V. Indcrbà. 
Incsià per Iuasjà. V. in Impronta. 
Inesigibcl. Inesigibile. 
Inesoràbcl. Inesorabile. 
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Inèst. Innesto. Noi usiamo la voce quasi 
unicamente parlando di vajuolo. In 
nitro sig. diciamo più volentieri ìn- 
sed. F. 

Inestà. Innestare. Quel che dissi in Inèst 

vate anche per Ines t .1 ; reggasi 
Inevìd o Inevìda o Inivìd. A 

genio. Malvolentieri. Invito. Con grave 
Inevitàbel. Inevitabile. (animo. 



El m' ha daa on* inezia. Mi die 
miseria di Quattrini. 

Voeutt sta— lì per on" 1 inezia a fatt 
tajù-via? Farsi scorgere per una mi- 
seria eh ? (seria. 
Ineziarla. Inezia. Frullo. Bagattella. Mi- 
Infà. Incalére. Calére. Premere. Star a 
petto. 

Cosse me n' infà a mi. Che mi fa a 
me (in bocca di contadini - Cini Desid. 
U, 9 - V, 8). 

Sì che mi me n inla sossenn. E che 
me n' incale o me ne cale? 

Infacendàa. Affaccendato. Infaccendato. 

Infagotta. Affastellare. Aff asciare. Raffar- 
dellare — Abbatuffolare. Rabbatuffo- 
lare — Infagottarsi. 

Infagottàa. Infagottalo. 

Infagotta.*. Inviluppato. Ravviluppato. 

Infagottàa-sù. V. Impagnottàa. 

Infagottàa. . . . Malvestito. Il fr. Fagoté. 

Infalantamént. Infallantemente. Infal- 
lanle. Infallibilmente. Senza fallo. 

Infalibcl. Infallibile. — Abbiamo nel no- 
stro dialetto questa voce, e non la 
sua contraria Falibel; altro dei tanti 
capricci d'idioma che avvisano do- 
versi nelle lingue comportarsi Tuo 
P altro uso e filosofìa. • • 

Inforna. Infamare. Vituperare. 

Infamamènt. Infamemente. Alla peggio. 

lnfamitaa. Infamia. Infamità. Nefanditù. 
Cosa infame, nefanda, ecc. 

lmfàmm. Infame. Nefando. ScelestO. 

Infamón. Infamissimo uomo. ■ 

Infamùnna. Donna infamissima. 

infangàa. Infangato. 

Infangàda L'infangarsi. Toeù-sù 

on' infangàda. Infangarsi. Affangarsi. 

Infangàss. Infangarsi. 

Infànt. Infante. Queste voci dal 1735 in 
qua non si sentono quasi più fra noi. 

Infantarla. Infanteria. Fanterìa, le fan- 
terie. 



INF 

Infantum nudtim (Lassà-U). . . . Spogliare 
uno di tutto, lasciarlo nudo e brullo. 
Infardelà. v. ant. per Infescià V. 
Infarina. Infarinare. 

Chi va al molin s'infantine. V. in 
Molla. 

' Infarina o Insabbienti I mattonierì 

e i tegolai dicono così lo spargere 
sabbia sulla forma e sugli arnesi che 
adoprano per fare sì che la creta da 
mattoni, tegolini , ecc. non vi si ap- 
picchi eoo danno del lavoro. È quello 
che i Francesi dicono Saupoudrer. 
Infarinaa. Infarinato. 
Infarinàa. fig. Infarinalucolo. 
Infarinadùra. Infarinatura; e fig. Tintura. 
Infarinàss. Infarinarsi, fig. Diventare in- 
farinatacelo o come il topo del mugnajo 
che è sempre infarinato. (Vender qual- 
che leggiere e superficiale tintura o 
cognizione di checchessia, 
Infariolàa. Inferrajuolato. Inferra) alalo. 

Involto nel ferrajuolo. 
Infuriolàss-sù. Intabarrarsi. 
Infassà per Fassa. V. 

Infatoàa. Infatuato. 

Infatoass. Infatuare di o in checchessia. 

Infedél. Infedele. Infido. 

Infedeltà. Infedeltà. 

Infelice (dicono i colti) o Iufellz. Infelice. 

Infelicitàa o Infelizitàa. Infelicità. 

Infenà Involtare nel fieno gli 

oggetti fragili perchè non si guastino 

nc'trasporti. 
InfcncUc e Infenscisc (die anche fu scritto 

Infincisc e Fencìsc). Ignavo. Neghittoso^ 

Anneglùttito. Annighittito. Infingardo. 

Scioperone. Dormalfuoco.Lasco.Tatore. 
Dcvenlà infenscisc. Infingardire. 
Infencisciarìa e Infenscisciarìa. Ignàvia. 

F. Fèsciarìa. 
Infenoccià. Infinocchiare. Gabbare. 
Inferiór. Inferiore* . 
Inférma. Infermo. De venta inferma. In- 
fermare. 
Infermarla. Infermeria. 

Infermée. 1 tnfermier*. 
Infermer. ) J 

lnfermee de P ospedaa. Pappino. 
Astante di spedale. Il hit. Parabolanus. 
Infermili. Infermuccio. 
Infermità*. Infermità. 
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Interna é Inferno. Inferno. 

A 1* inferno ci caffè o sim. Al diavolo 
il caffè , ecc. Modo basso di mostrare 
che s" ha a sdegno o in ira un dato 
oggetto; ed è una ellissi di 

Va a l'inferna. Va in chiasso. F'a 
alle forche. Fanne al diavolo. 
Infèrna. fig. Inferno. Situazione penosis- 
sima. 

Inferni!. Ad. di Pietra. V. 
Jnfèsc. Soprosso{Pros. fior. IV, in, tot)* 
Imbrentina. Imbrenline. Intrigo. Im- 
broglio. Impiccio. Imbarazzo. Guajo. 
Viluppo. PateraccJUo. 

Andano-fioeura d'on 'infeso o Tirass- 
foeura d'on ini esc. Togliersi d'impac- 
cio o di metto. Spelagarsi. Uscir del 
fango. Trarre il cui del fango. Uscir 
del pecoreccio o di guai. Venir » capo 
di cosa intrigata. 

Toeuss o Ciappass tutt i infesc. Es- 
sere impaccioso. 
Intèse (detto a persona^ Impiccione{Pav. 
PoeL I,.t, ao). Signor Impaccial^à. 
ivi li, v, i5). . 
Infèsc Imbratto. Debito. El gh'ha doma 

infesc. È tutto viluppi e imbratti. 
Infescià che il Var. mil. dice ancfie Infar- 
delà e Impegà e Iinpastrugnà. Imbrat- 
tare. Intavardare. Inzafardare. 
Infescià. Impicciare. Imbrogliare. Imba- 
razzare. C,h" è poeti on' altra rohba che 
m'infescia. Qui poi è un' altra cosa che 
mi rompe(Dom Zucca p. 60). 
Infescià. Disajutare. Esser di disajuto. 
Infesciàa. Intrigato. Imbarazzato. — In- 
zaccherato. 
Infesciàa /wFèsciaoFescée oFesción. V. 
Infesciadùro. 1 Imbarazzo. Viluppo. Im- 
Infesciamént. S piccia. 
Infetti. Infettare. 

Julia, v. a. del Var. mil. Enfiare. Gonfiare. 
J riluta. Enfiato. Gonfio; e ant. In/iato. 
Intiamà. Infiammare. 
Infiamàa. Infiammato. 
InfiamàbeL Infiammabile. 

Aria infiamabel. Aria infiammabile. 
In Ha mn tòri. Infiammatorio. 
InKamazión. Infiammazione. Infiamma- 

gione. Infiammamento. 
Infiasca. Infiascare. 
Inftascàa. Infiascato. 
Infila e Infirà. Infilare. 
Infilàa e Infiràa. Infilato. 
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Dea di infila.. Dieci dì alla fila. 
InGléra. Filanda. Filatura. — Filare — 
Fila. 

In infilerà. Per filiera. Per ordine, 
in fila. 

Infilètta. Punto avanti. Basta. Sp. di punto, 
il più facile fra quanti ne sono, che 
a brevi distanze eguali allaccia egual 
numero di fili dei due tessuti che si 
vogliono cucire insieme. Questo punto 
si combina con altri punti, come In- 
fletta e rebatt c simili. 

Infiletta-lónga. T. de' Sarti. Punto molle. 
Imbastitura. Cosi chiamasi un punto 
lente con cui si mettono insieme le 
parti delle vesti , e che si cava poi 
quando sono finite a buono. 

Infdettà. Infilzare(Z*nob. Di z.). Imbastire. 
Fare il punto molle alle vesti. 

Infilza. Infilzare. Infizzare. 

Infilzàa. Infilzato. 

Infilzadùra. Inflzatura. Infilzata. Filza. 
Tutta l'inGlzadura del descors. Tutto 
il filo del parlare. 

In 'incìse. V. Infencisc. 

Infinciscianà. v. a. del Far. mil. Poltro- 
neggiare. Vivere poltronescamente, 
in ozio vizioso, 

Infimi. Infinito. 

Infiniti» (on'). Infinità. 

Infinitamént. Infinitamente. 

Infinito o Infiniti (Andà a Y). Andare alle 
colende greche o al dì di san Bellino 
o tre dì dopo il giudizio. 

Infirma. Ancora. Sino. Pure. Eziandio. 

Infinnamài. V. Finnamài. 

Infirà, ecc. V. Infila, ecc. 

Infiragnòcch. Lavaceci. Poltrone.^. Badée. 

lnfiss. s. m. .... Tutti gli oggetti che 
si ritengono inerenti inseparabilmente 
ad una stanza o ad una casa , corno 
specchiere, annadj murati, stufe, scan- 
sie o mensole murate e simili. 

Influènza. Influenza. 

Influenza. Influire. Avere influenza su 
checchessia. 

Influenzàa. Che sente f influenza altrui: 

Influì. Influire. 

In ti uss. Influsso. 

Infogà. Infocare. 

Infogàa. Infocato. 

Infogolént. Infocato. 

lnfogolii. v. brianz. per Fogbént 0 Fo- 
goicnt V. 
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Infoiai in 1 1. Biscaldato. Infervorato, ed 
anche Sparvierato. Infurialo. Che opera 
cou gran frella e premura. 

lnfolarmaa come el si rase di piatt. 
F. in Stràsc. 

lufolarmis». Infervorarsi. Infunarsi. Af- 
frettarsi. Menar le mani. ItiscaLlarsi 
in checchessia. 

Infoici. Innestare. 

Infoici e lufolcià e Infolciscià. Rimpin- 
zare. È ii latino Infarcire. 

» Che terra leccadur • effetiation 

m Par (i ttlamai e iufolcia tu del budelt 

m E gran e ixtaghcr . . . - (Crawl. Bad. Men.) 

lufolcià per Insacca. V . 

Inforcàss per Impiccass fìg. V. 

luforcàss. Incaponii*. Intestarsi' Inca- 
priccirsi. Ostinarsi. Incapanti. Incoc- 

Informa. Informare. (darsi. 

lnformà. T. de'Cap. Dar la forma. Infor- 

lnformàa. Informato. (mare. 

lnformaggià. Incaciare. 

lnformaiiòn. Informazione. Informazione. 
A udà a teeù informazion. Andare a 
itiformarsi. 

lnforuà. Infornare. Mettere in forno. 

Infornàda o Còtta. Infornata. 

Infornadòr. Infornatore(Zanch. Dit.). 

lufornasa Allogare il materiale 

nella fornace. V. Caregà per le di- 
verse maniere. 

Infornasadùra L'allogamento 

del materiale nella fornace. 

Infoschi, v. conti dell'A. Mil. Abhujare. 

Infotlass. Lo stesso che Impipàssen. V. 

Infreggiàa. Infreddalo. 

Infreggiàss. Infreddare. Pigliare un'im- 
beccata o il mal del castrone o un 
brezudone. 

Infreggiò. Infreddatura. Freddura. In- 
freddura. Infreddatone. Imbeccata. 
Drezzolone. Toeù-sù on hon infreggiò. 
V. Infreggiàss. 

lnfrisàs». v. a. del Var. mil. spiegata da 
Uà per .Adornarsi, e talvolta Incapric- 
cirsi. Innamorarsi. 

Infrollì. Frollare. 

Infrollida. Frollamento. Infrollamento. 

Infrollii. Frollalo. 

lniuriàa. Infuriato. Tutto infuriato. 

Infuriaa come el strasc di piatt. V. 
in Stràsc. 

lufuriàda (A P). Alla sfuriata. Affollata- 
Inf t 
Fai, II. 



Infuria**. Infuriare. Infuriarsi — Arro- 
vellare — V. anche in Fùria. 

Infuriàss. Affollarsi. Far furia. 

Infusión. Infusione. 

Slaa in infusion o in fusion. Infu- 
serato. Stato infuso in alcun liquore. 

Inga. Loglierello. V. Erha mòra. 

Ingabbia. Ingabbiare ; e fìg. Accalappiare. 

Ingàgg. T. milit. Ingaggiamenlo(*\asc. — 
Nelli Allievi di vedove IH, io e altrove). 
Gaggio. Ferma. 

Ingaggia. T. mil. Ingaggiare (Nelli Com.). 
Assoldare o Soldare o Staggire soldati. 
Arrotare per danaro al servizio milit. 

Ingaggià. Ingaggiare. Impegnare. 

Lassass ingaggià Lascia/si 

impegnare; cedere; venire nel parere 
o nel volere altrui ; lasciarsi levare a 
cavallo. 

Ingaggila. Ingaggiato. 

Ingaggila. T. de'Calzett Diccsi che 

il tclajo è ingaggiàa allorché non gioca 
liberamente, allorché è inceppato, in- 
toppato nei proprj movimenti. 

Ingajardìss. Ingagliardire. Invigorire. 

Ingalettàa. Imbozzolaio. 

Ingaletlàss. Imbozzolarsi. 

Ingaluzzìi. Ingalluzzito. Ingalluzzato. In- 
gazzullito. Ingarzullito. 

Ingaluzziss. IngaUuzzare. Bingalluzzarsi. 
Tronfiare come il gallo. 

Ingambli. . . . Legato o Impacciato nelle 
gambe, così che mal possa camminare. 

Ingambìi. Insampagliato. Impastoiato. In- 
trigato. Si dice specialmente dei polli. 

Ingambli (air uscir di carrozza). Indo- 
glilo. (nadór. 

Inganà, Inganadòr. V. Ingannà, lugau- 

Ingànn. Inganno. Ingannamento ; ant. 
Ingannigia; al dim. Ingannerello. In- 
gannnzzo — Frode- Fraude. Fraudo- 
lenza — Giunteria. Trappoleria, tia- 
re/ ìa. Baratteria — Gherminella. Lac- 
ciuolo — Marioleria — Tranello. Tra- 
nelleria — Artifizio. Stratagemma. 

A sto mond no gli' è che ingann. 
E? e 1 è più trappole che topi. 

Con l'art e con l' ingann' se viv 
mhaa de l'ann, e con P ingann e Part 
se viv anch Poltra part. Con arte e 
con ingegno s'acquista mezzo un regno, 
e con ingegno ed arte s'acquista T al- 
tra /wrrfc(Nelli Vecchi Rivali II, 1 ia). 
Per arte e per inganno si vive mèzzo 

59 
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l'anno, e per inganno e per arie si vive 
l'altra parte(Cccchi Cam. ined. 90). 
Faa la legg trovaa Tingano. V. in 

Fcjcuj d^ingann. V. in Fumj. 

in de eoo. Illusione. Abbaglia- 
ti' opinione. 
V ingann el va a cà de l' inganna- 
dor, o San Giovami no voeiir iug.inn. 
Spesse volte avviene che P arie è (lai- 
Parte schernila(Bocc»ccio Gior. Vili, 
nov. vii ). C/ti più s'ingegna trappolar 
altriy più piglia de' granchilfi&ni. Cara.). 
Sopra P ingannator torna V inganno 
(Monig. La Fed. U, 5i). Chi ad altri 
inganno tesse poco bene per sè ordisce. 
Chi ad altri inganni tende per se un 
poco di male ordisce. V ingannatore 
rimane a pie dell' ingannato - Quanto 
è lieve ingannar chi assecura disse 
perù il Petrarca ad avviso dei trop- 
po semplici. 
Ingùnn. // ritroso. Quella parte del ber- 
tovcUo(core/to/i) per cui rimangono 
prigionieri i pesci. 
Inganna. Ingannare. Aggirare. Abbindo- 
lare. Cogliere. Giuntare. 

A sto mond V è insci : o inganna o 
vess ingannaa. In questo mondo biso- 
gna acconciar P animo all' una delle 
due; a ingannare o a essere ingan- 
na/o(Salv. Granchio I, a). V. Bolgiróu. 

Inganna in la misura. Fognar le 
misure — Frodai' la misura. 

Inganna vun e V olter. Ingannare 
ambedue ; e fam. Uccellar Poste e il 
lavoratore — Talvolta anche Fare un 
lavoro addoppio di quc'Jini. 
Ingannaa. Ingannato. 

Viv ingannaa. Essere in inganno. 
Ingannadur. Ingannatore. Ingannante — 
ììusbacco. Uusbaccone — Truppoliere. 
Trappolatore. Giuntatore — Trajbrello. 
Trafurello. 
Tngannadóra. Ingannatora. Ingannatrice. 
Ingannamónd. Gabbamondo. 
Ingannùss. Ingannarsi. Amlarc erralo ; 
famigl. Fare un arrosto o tuia scap- 
pata. Pigliare un grondilo o un gran- 
ciporro. 

Iugaunass de gross. Ingannarsi a 
partito. 

ingannasi in sora on peusa. Apporsi 
niale. 



Ingannavano. Ad. di Vèr. V. 

lngarbià. Garabullare. Ingarbugliare. In- 
garabullare. Imbrogliare. Inviluppare. 
Impicciare. 

lngarbialla-sù. fig. Avviltuipar la 
Spagna — Orpellare — Appaltare — 
Husbaccare. 

Ingarbià-sù. fìg. Ingannare. Fare in- 
ganno altrui. V. Fa-aù Jig. 

Ingarbiàa. Ingarbugliato. Ingarabullato. 
Ascia iugarbiada, Cavij ingarbiàa, ec. 
f r . in Ascia, Cavell, ere. 

Ingarhiàda. s. f. V. Ingarbìlra. 

Ingarbiadìnna. Imbroglietto. T r iluppclto. 

Ingarbiass. Ingarbugliarsi. 

Ingarbiass. ng.Rabbruscarsi. Rannugolare. 
Annttgolare. Turbarsi. Annubilarc. An- 
nuvolare. Annuvolire. Dicesi del tempo 
che si volge alla pioggia — Ragnare 
si dice quando veggonsi i nuvoli ve- 
nirsi allargando a guisa di ragna. 

Ingarbicra o Ingarbiàda. s. f. Garbuglio. 
Leccéta. Viluppo. Avviluppamento, 

Ingarbujón per Imbrojón. V. 

Ingattià. Acchiappare. Carpire. Cògliere. 
Soprapprendere. Incogliere ; e fig. Ac- 
calappiare. Ingalappiare. Trappolare. 

Ingattiùa. Acchiappato. Colto — Accalap- 
piato. 

Ingatliàda. Soprapprendimenlo. Acchiap- 
pamento , trappolatura , accalappia- 
tura, còlta, incòlta, incoglimento di- 
rei quasi con buona pace di tutti i 
nostri dizionarj. 

Ingavcttà. T. de' Battilori e Minugiai. 
Aggavettare — Acciambellare. Ridurre 
le minuge in gavette o ciambelle. 

Ingeccbìss. Lo stesso che Gecchìss. V. 

Ingegn. Ingegno. Perspicacia. Talento. 
Apertura di mente. 

Alzada d* ingegn. Una levata ti' in- 
gegno(Vnn. Poet. I, vii, 18). 

Alta Pingcgn. Assottigliare Pingcgno 
— Alia le vele la navicella del mio 
ingegno dissero Dante e il Berni con 
una metafora da indormirne l'Adulimi, 
Avcgh pocch ingegn. Aver poca le- 
vatura. Essere di poca levatura. Aver 
ingegno povero, tardo, pigro, ottuso, 
rintuzzato , grosso , duro , rozzo. 
Drovà 1" ingegn. Acuirsi Pingcgno. 
La bolletta la gazza 1" ingegn (che 
alt/i disse la guzza d talent). Sino- 
nimo a un di presso del seguente. 
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La famm la guzza F ingcgn. Biso- 
gnino fa r uomo ingegnoso o fa trot- 
tar la veccfua — Ingenii largitor cen- 
ter dicevano i Latini. 

On gran ingegn. Un alto ingegno. 
Un sublime ingegno. 

Ingcgnaria. Ingegnerìa. 

Ingegnasi. Ingegnarsi. Industriarsi, ado- 
perarsi. Arrabattarsi; e faro. Aguzzare 
i suoi ferruzzi. 

Ingegnai a la bella mej. V. Inge- 
gnattàss — Talora vale anche Se non 
si pub colla pelle del leone fare con 
quella della volpe. (meglio. 

Ingegnaltàss. Arrabattarsi. Far del suo 

Ingegnéc. Ingegnere. Ingegnerò. 

Ingcgnee sema ingcgn. . . . Scherzo 
di parole che si applica per rabbia 
a chi consegui una laurea materna- 
lica immcritamente. 

Ingegnerà. Ingegnerà. 

Ingeguerón Ingegnere d'alta 

mente o d'alta statura. 

Ingegnós. Ingegnoso. 

Ingegnósa. Ingegnosa. Così dicest in gergo 
la chiave- 

Ingelosii. Ingelosito. Insospettito. 

Ingelosìss. Ingelosirsi. Insospettirsi. 

Ingenera. Ingenerare. Generare. Origi- 
nare. Produrre. El peccaa V ingenera 
la mori. // peccato ingenera morte. 

Ingentilii. Ingentilito. Raggentilito. Ag- 
gentilito. Higentilito ? (gcntilirsi? 

Ingentilìss. Ingentilire. Raggentilirsi. Ag- 

Ingcnuggiàa e Ingenuggiaa-giò. Inginoc- 
chiato. Ginocchiato. Agginocchiato. Gi- 
nocchione. Ginocchioni. Genuflesso. 

Ingcnuggiada. Inginocchiata. Inginocchia- 
zione. Agginocchiamento. Genuflessione. 

Ingenuggiass. Inginocchiarsi. Agginoc- 
chiarsi. Genuflettersi. 

Ingcnuggiatòri. Inginocchiato/o e alla 
fior, e alla lucchese Inginocclùatoro. 

Ingenuggidn. Inginocchione. InginoCchio- 
ni. Ginocchione. Ginocchioni. In ginoc- 
chione. In ginocchioni. (di ghiaja. 

Ingerà. Inghiarare. Far ghiajata. Coprir 

Ingeràa. Inghiarato. Inghiajato. 

Ingcràda. Ghiajata. L' 'inghiarato. 

Ingeradìnna. .... Un po' di ghiajata. 

Ingeradùra 11 far ghiajata. 

Ingerbàss. . . Far gambo erbaceo. Per cs. 
El formelit el s'è ingerbaa tropp prest... 
Il grano s' è fallo verde troppo presto. 
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Ingerenza. Ingerenza. 

IugcrUs. Ingerirsi. 

lngeriss in di afari di oltcr. Im- 
pacciarsi negli a ffari altrui ; fan». Porre 
o Mettere la falce nella messe o biada 
altrui. Ingerirsi ne' segreti di santa 
Maria. Pigliarsi o Darsi gl' impacci del 
Rosso; e bassamente Avere le brache 
degli altri che ci rompono il culo. 

Vorè ingeriss de' per tutt. Voler 
mettere le mani in ogni intriso o porre 
naso ad ogni cesso o impacciarsi in 
ogni cosa. 

Voressen ingerì pù. Non si voler 
più impicciare di cliecchessia , o Non 
ne voler più sapere ; e fam. Lavarsi 
le mani e i piò d 1 alcuna cosa. 

Ingermà. Fatare. Ciurmare. Incantare 
altrui e renderlo invulnerabile. 

Ingermàa. Fatato. Ciurmato — Talora 
semplicemente Immòto. Fitto ; e fam. 
Una statua di sale. 

Ingcrmadùra. Fatatura. Fatagione. 

Ingessa. Ingessare. 

Ingessàa. Ingessato. 

Ingessadùra. Ingessatura. 

Inghibàa. v. cont. Annebbiato. 

Inghirlandàa. Inghirlandato. 

Ingialdi. Ingiallare. Far diventare giallo. 

Ingialdìi. Ingiallato. Fatto giallo. 

Ingialdìss. Ingiallire , ed anche in modo 
neut. Ingiallare. Diventar giallo. 

Ingiò. A china. A chino. Al chino. Alla 
china. 

Ingiù. Ingiù. In giù. Alla ingiù. All' in- 
giù; alla fior. In giue. 

Andà ingiò dicono que' dell'Alto Con- 
tado milanese per Andare a Milano. K. 
anche in Giù — Del tant ingiò, Di copp 
ingiò, Là-ingiò. V. Tànt, Cópp, Là. 

\xig\ùng.lngiugnerc. Ordinare. Comandare 

Ingioiti. Trangugiare. 7'ranghiotiire — 
Ingollare — Ringojare. Ringhiottirc. 
Inghiottire. Nel Tesoro di Brunetto 
Lalini( V , 6 e altrove) leggesi lngiotte. 

Ingioili /Ig. />er Mandalla-giò e Bévela. 

Ingiottìda. Inghiottimento. Trangugia- 

Ingiottìi. Inghiottito. {mento. 

Ingiùria. Ingiuria. 

Ingiuria. Ingiuriare. 

Ingiuriòa. Ingiuriato. 

Ingiuriètta. Ingiuriuzza. 

Ingiurie». Ingiurioso. 

Ingiùst. Ingiusto. Iniquo. 
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Ingiustamént. Ingiustamente. 



Ingiustizia. 
Inglés. s. m.... Nome di una specie di 
carattere da stampa e da scritto , 
così detto perchè simile a quello che 
usano com. gì* Inglesi nello scrivere. 
Inglésa. s. f. . . . Primo doccione di bella 
o ricca materia che leva schifosità alla 
bocca de* cessi nelle case dei grandi. 

Inglcsàa. Ad. di Cavali e dicesi 

di qnello a cui e nella coda e nelle 
orecchie s'è data ad arte la forma del 
cavallo inglese. 

Inglesada Sfarlo , sfarxaccio. 

Iuglesìuna Specie di ballo. 

Inglesìuna(Parì on*). . . . Dicesi di donna 
di forme gentili e con abbigliamenti 
venusti , svelti , briosi. 
Inguuechiss. Ostinarsi. Incaponirsi. Inte- 
Ingobbàa. /'. Sgobbiggént. {starsi 
Ingollila e Ingolfaa-dcnt Profondato. In- 
golfato. Immerso. 
Ingoi fàss. Ingolfarsi. Profondarsi. Im- 
mergersi- Tuffarsi. Affogare in cltec- 
chessia, come nelle faccende - ecc. 
Ingolosì. Allettare. Adescare. Indisìare. 
Inguini! . T. de* Litografi. V. in Prèja. 
Ingórd. Ingordo. Avido. 
Ingordisia. Ingordigia. Avidità. Cupidigia. 
Ingordezza; e ani. Ingordia — Vora- 
cità. Inglùvie. 
Ingordòn. Ingordissimo. 
Ingorgàa. Ingorgato. Intasato. 
Ingorgàda. T. de' Mugli. Conscrva{Gior. 
agr. Vili, i83). Goràta. Còlta. Gora. 
Margone. Bottaccio. 
Ingorgadùra. Intasamento. Ingorgamento. 
Ingorgàss. Intasarsi. 
Ingorinà. Inviminare. 
Ingorinàa. Invùninato. 
lngóssa. Schifo. 

Meli ingossa. Fare stomacaccio(Pv. 
fior. IV, in, 5g). Muovcr-e a schifo. 
Ingossà. Far nodo nella gola. Imbaraz- 
zare il passaggio della canna della 
gola, e per conseguenza Affogare o Sof- 
fogare come dal proverbio I boccon 
grandi son quelli che affogano del 
Cecchi(/nca/iteJ. V, se. ult.) e dal- 
l'Alb. bass. in Engouer. 

Ingossàa Che ha nodo in gola di 

checchessia ; e per estensione Ingoz- 
zalo. Pieno pinzo. Pieno il gozzo. Af- 
fogato. Soffogato. Che ne ha agli occlti. 
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Ingossadùra. i . 
Ingossamént. \ 

Ingossàss. Affogare? Soffogarsi? 
Ingoiiàa. Gottoso. Che patisce di gotta. 

« Se no fu»» ingottx fcirev on tok » 

(M.j. Rime IV, i«4>^ 

Ingrana. T. di Meccanica. Imboccare. 
V incontrarsi dei denti d* una ruota 
dentata o a corona nei vani che sono 
fra dente e dente d' altra ruota simile 
o d'un roce hello o d'una lanterna — 
Questo incontrarsi dicesi poi al sust. 
Imboccatura — » Dal fr. Engrener, En- 
grenage — V. anche Capiaeù sig 3.* 

lngràss Fin oltre il 1800 i dizio- 

narj italiani ricusarono sempre questa 
voce, ancorché il Ik>ccaccio(JVo«>ei/a79, 

4*) e l'Alani m 11 il Coltivazione V, ia8) 

avessero fatto buon viso alla sua stret- 
ta parente Ingrassare nel signilicato 
di Letamare. A rappresentarla essi ci 
accordavano in cambio le voci Conci- 
mc, Concio, Finte, Fimo, letame, Ma- 
rne, Stabbio, Stallatico, Sterco, Sugo, e 
alla contadinesca Governo o Governi- 
mc , tutte confuse in unn quasi mede- 
sima significazione. Venuto in luce il 
Vocabolario agronomico del Gagliar- 
do , i Dizionarj italiani di Bologna, di 
Padova, di Napoli, di Livorno, ecc. rac- 
cetlarono la voce Ingrasso quale fu 
proposta da quell'agronomo. Essi ce la 
raccomandarono come indicatrice di 
ogni oggetto che dato alle terre valga 
a fecondarle chimicamente , che è 
quanto dire scomponendosi in esse, e 
perciò ben distinta dal Concime che 
quell* agronomo volle destinato a de- 
notare ogni oggetto il quale dato alle 
terre valga a fecondarle meccanica- 
mente o sia per ricomposizione ; 
questo concime però quegli ultimi 
vocabolarj lasciarono nell'antico suo 
stato, o fosse per ismcmoranxa , o 
fosse per aver letto che la proposta 
del Gagliardi non era pienamente 
assentita da altri agronomi. Dì fatto 
il Gautieri, nel suo bel Prospetto di 
tutti i concimi europei ( Milano , Silve- 
stri, 1809) asserisce la voce Concime 
essere l'unica opportuna a compren- 
dere ambe le idee del Gagliardo, e 
a denotare ogni oggetto atto a fecon- 
dar le terre in modo cosi positivo ed 
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assoluto , come negativo e di relazione. 
Ponderata ogni ragione e sustanzialc e 
glossica, a me pare che sia da dirsi: 

Ingràss (in genere). Governo. Governiate. 
Concime. Ogni oggetto dei tre regni 
naturali che dato alle terre, mischian- 
dosi o scomponendosi in esse, le 
fecondi secondo l'opportunità delle 
diverse vegetazioni che ne vogliamo 
ottenere — Ed anche Governo delle 
terre, cioè il ministrare alle terre que- 
gli oggetti per lo scopo medesimo. 

Ingràss(in ispecie) che tinche dicesi Gràss 
o Ruff o Rù o Rùd e in Br. Letàmm . Fi- 



Ingrasso, e per abuso Governo. Governi- 
me. Concime. Comunemente parlando è 
quel letto di paglie o frasche stato fatto 

pei loro escrementi cadutivi, viene 
usato a fecondare le terre ; abusiva- 
mente però vale altresì come nome 
collettivo di ogni oggetto animale o 
vegetale che si usi ad ugual fine , 
come cessino , polveraccio , cogliatto- 
ri, sagginali iVacidi, spazzature, ecc. 
(ganga , cagher secch , coiriU , mel- 
gasc, terrozx, ecc.) — Ed anche Le- 
taminamento. Letaminatura. Leiamina- 
tione. Stercoraxione , e di frequente 
altresì ingrassamento , cioè V azione 
di letamare i campi. 

Ingrass confi naa o stagionaa. Gover- 
no bene smaltito(L»sl. Op. II , 8). Leta- 
me confetto, cioè affinato, trito, sfatto. 

Ingrass o Ruff o Letamm magengh.... 
Quello che si fa col letto delle be- 
stie cibate con mangimi vernili. 

Ingrass o Ruff o Letamm ostan.... 
Quello che si fa col letto delle bestie 
aderbate in primavera. 

Ingrass o Ruff o Letamm terzoni. . . 
Quello ebe si fa col letto delle be- 
stie cibale di cibi estivi. 

Ingrass viv. Soverscio. Scioverso. 
Cosi chiamatisi quelle biade che, cre- 
sciute alquanto, si spianano ed inter- 
rano per ingrassare il terreno. 
Ingrassa, att. Ingrassare. Far diventare 
grasso. Si usa parlando cosi d* uomi- 
ni come dì bestie ; particolarmente 
però si dice Sagginare le bestie bo- 
vine, Stiare i polli, ecc. ecc. 
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L' ceuec del patron 1* ingrassa el 
cavali. I r . in Cavali. 

Mangià che ingrassa. Cibi ingrassa- 
tivi o ingrassanti. 
Ingrassa, att. T. d'Agi*. — in genere Go- 
vernare o Dare il governo alle terre. 
Concimare — in ùpecie Ingrassare. 
Letamare. Letaminare. Ali damare. Da- 
re il concio. Conciare. Stabbiare. Sler- 
corare — se con marna Marnare — 
se con calce Calcinare — se cou gesso 
Gessare? — se con cessino (ganga) a 
pacchiartna, Sugare( *pratese — Gior. 
Georg. VI,a5g) — se con debbio Deb- 
biare che altri dicono Incinerare , ecc. 

Chi no sa lavora ingrassa 

I poltroni ignorano che il miglior go- 
verno per le terre consiste nel ben 
richiederle colla vanga , coli" aratro , 
colla zappa , ecc., e ricorrono al cou- 
cime come a un nuovo Dio Stercuzio 
perchè faccia da sè tutte le parti loro. 
Torni a ingrassa, riconcimare. 
Ingrassa, neut. e Ingrassa», neitf. pass. 
Ingrassare .Impinguare. Divenir grasso. 

Ingrassagli dent. Ingrassare in chec- 
chessia. 
Torna a 



Letamalo. Letaminolo. 
Terra in pian mezza ingrassada. 
K in Tèrra. 
Ingrassada. Letaminazione. Letaminomene 

to. f- Ingrass qui dicontro. 
Ingrassadìnna. Un po' di go ve mime. 
Ingrat. Ingrato. 
Ingrtuitùden. Ingratitudine. 
Ingratón. Ingrataccio. Ingralone. Ingra- 
tonaccio. 

Ingravida. Ingravidare. Gravidare. Im- 
pregnare. 
Tornà 

Hincignere. ^impregnare. 
Ingravidàda. Ingravidamento. Imprcgna- 
mento. 

Dagh ona ingravidàda. f. Ingravidi. 
Ingravidàss. lncignere. Incignersi in al- 
cuno. Incignersi di alcuno. Ingravidare. 
Impregnare. Ingrossare. Concepire. 
Ingrati? 
Ingrediétit. 
Ingrèss. Ingresso. Entrala. 

Reliett d'in gre ss. Biglietto d'ingresso. 
Ingrèss. Ingresso. Luogo por dove s'entra. 
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Ingrintàa. \ Intorato(Honos. 209). Acci- 

Ingrondàa. > pigliato. Aggrottato. Tor- 

Ingrondént. j vo, severo in aera. 

Ingròss (A Y). Air ingrosso. A larga. 
Mercanl a l'ingross. Grossiere. 
Tajaa-giò a l'ingross. Digrossato col- 
Fascia ed nuche Fatto alla buona. 

Verni o Crompà a Y ingross. ren- 
dere o Comperare alt ingrosso o in- 
digrosso o in di grosso. 

Ingrossi)'. Ingrossato. 

Ingrossìss. Ingrossare. 

Ingrossìsta. Neologismo degli Uflìzj. ... 
Scrittore negli uffiij di contabilità. 

Ingrugnàa. Ingrugnato; e al dim. Ingru- 
gnatetto. 

Ingrugnàda. Ad. di Fórma(formaggia). V. 

Inguàa. Uguale. Simile. Pari. 

Inguàa. Uscio. 

Inguaia. V* Inguarà. 

Inguàngel. v. a. Utensili. Strumenti. 

Inguàngela. v. a. Moina. Caccabaldola. 

Inguàngela. y. a. Frottola. Favola. Novella. . 

Inguanta. Agguantare. Acchiappare. Pi- 
gliare , prendere di colpo - Inguauiare 
ne* diz. ìtal. vale mettersi i guanti — 
V. anche in Óngia. 

Inguarà {che anche dicesi Inguaia). Egua- 
gliare. Agguagliare. Pareggiare. Ap- 
pareggiare. Uguagliare. Adeguare ■ — 
Bilanciare — Pianare. Appianare — 
Sbiecare — Bagellarc — Egualirc. 

Avè iuguaraa. v. cont. Aver ser- 
rato. Dicesi del cavallo allorché ha 
compiuto la dentizione. 

Inguarà i tesser, met. Pareggiarla 
soma. Far le cose del pari -, ed anche 
Procedere con cautela e riguardo. 

La provvidenza T inguarà i tesser.... 
Iddio sa premiare e castigare a nor- 
ma del dovere e compensare tutti 
giustamente nel mondo. 

ìnguen dicono i Briamuoli, con voce dui 
trae dal greco , per Ergna. V. 

Inguént. Unguento. 

Andà in tant inguent de mislucchin. 
Fare acqua da ocelli. Finir in nulla; ed 
anche Andare in dileguo. Disgocciolarc. 
Convertirsi in polvere. (yuire? 
Andà lutfin d'on inguent. Sdilin- 
Giontagh r inguent e i pezz. sfndare 
per la decima e lasciare il sacco. Lo 
slesso die Giontagh Tocca e pceù anca 
i pcuu. y . in Òcca. 
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Inguent de mislucchin È 

guent de miton mitaine. V. Mislucchin. 

Inguent de semifreddi. Unguento 
re/rigerante(Tar. fir.). 

Inguent digestiv. Unguento da trarre 
(Doni Zucca p. 27 verso). 

Inguentimpcrial.f/igue/ito/ra^ena/c? 

Inguent magistrale Unguento magi- 
strale? 

Inguent malhin. Unguento malvalo. 
Unguento composto con malva. 

Inguent inalbi u( Vessj. fig. Esser come 
la merda deW allocco la qual non sa 
ne di ben nò di »ui/c(Allegr. p. 168). 
/ '. anche in Inalba . 1 

Inguent inercurial. Unguento mercu- 
riatoCTav. tir.). . 

Inguent populeo. Manteca di punte 
d'albero(T*rg. Toz. Istit). Unguento po- 
pulcon. (lìor.). 

Inguent rosaa. Unguento rosato(Tar. 

Inguent solutiv. Unguento risolvente 
o resolutivo o solutivo? 

Inguent Unguento da rogna 

(Tar. Gr.). 

Inguent Unguento bianco 

(Tar. fir.). 

Inguent Unguento di tuiia 

(Tar. fir.). 

Inguent spuin. Unguento bocdiino 
(*lior.). Cosi chiamasi sch. la scialiva o 
lo sputo, e suole suggerirsi a chi sì 
lamenti per inagagnuzze cutanee da 
nulla e alle quali sarebbe sciocchezza 
apporre maggiore rimedio che un po' 
di scialiva. , 

Gli speziali conoscono pure cen- 
t" altri unguenti, come V Unguento di 
nicoziana, VU. di iinaria, YU. stomacale 
del Pona, YU. del Granduca, VU. del 
Paventino, Ì'U. del Sassonia, YU. gri- 
seo o sambucino, YU. anotlino , Ptt 
catartico, YU.fusco, YU. verde, YU. 
del podi* Cavalli, YU. dello Scoto, 
YU. del Monaco, YU. regio, YU. spe- 
culativo o di litargirio, YU. sonda- 
lino, YU. Jebrifugo o di corno di cer- 
vo, ecc. ecc., i nomi de'quali unguenti 
però in ambedue le parlature non 
sono passati nelle bocche del popolo 
così còme i sopra specificali. 

Mettcgh-sù l" inguent. Ungticntaix. 
Ungere d'unguento o con unguento. 
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Ingucnlhj. Dim. d'Inguént ; ed anche 
Mcstura di oggetti qualunque che di- 
battuti prendano cera d* unguento. 
Ingugcllà. Ferrare le stringhe. Mettere 
il puntale alle cordelline o stringhe. 
Chi fa mestiere di ciò è detto in To- 
scana Fcrrastring/ieiZnaob. Di*.). 
Iugulila. Anguilla. La Muraria anguillaL. 
Questo pesce da noi è conosciuto sol- 
tanto sotto i quattro aspetti che spe- 
cificherò più sotto. I diz. ital. oltrac- 
" ciò lo conoscono come Ciriuoìa allor- 
ché non dipassa le tre libbre di peso. 
I Comacchiesi lo conoscono inoltre sotto 
i nomi di fiocca quando oltrepassa le 
tre libine, Scavezzo se grosso e ap- 
pczzato* Testone se grosso, di testa 
grossa, di ventre giallo, e di dorso fosco 
azzurrino, Magagón se maschio, Mi- 
glioramento in genere se acconcio. 

Bisoetta o Bissettinna. Ciccolina ma- 
rinata. Musino ? V anguillina che ci 
viene in barili ripiegata a serpicella , 
infdzata in islecco, e marinala. Proba- 
bilmente è la Muratna cacai- , e certa- 
mente poi il Burattcllo de'Comacchiesi. 

Inguilla fresca. Anguilla gentile(nedi 
Inset. <j%). V anguilla d'acqua dolce. 

Inguilla marinada. Anguilla cotta o 
marinata(Tnr. Gor.). Ci viene nei ba- 
rili appczzata in rocchi e in salamoja. 

Inguilla salada. Anguilla salata. Ci 
▼iene intiera e serbata in sale. 

A eoa d* inguilla. T. delle Arti.. . 
Aggiunto di quei ferri assai più lun- 
ghi che larghi i quali abbiano la loro 
faccia del largo corpacciutetta in mezzo 
e affilala dalle bnnde , dei ferri foggiati 
a mo'di una lunga spatola corpacciuta. 

Avcgh i oregg fodraa de peli d' in- 
guilla. V. in Orèggia. 

Mcrcant de peli d" 1 inguill. Gg. Mei" 
cantttzzo.Mercatantuolo.Mercatantuzzo. 
Mercante meschino o Tenditore di 
merci di poco valore. 

Scappa o Scarligà-via come on' in- 
guilla , o Pari on' inguilla. Scivolar 
dalle mani come l'anguilla. 

Vcss come i inguill o i inciod in del 
bari. Esservi Jitti come i pani in forno 
(Fag. Rime V, \i ed. lue). Essere a di- 
stretto in alcun /»0£o(BrunettoL«t.7 , ej.),' 
il fr. Élre pressa camme des harengs 
dans une caque. V, anche in Inciòda. 
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Inguilla. Ondeggiare. Vacillare. Vagel- 
lare. Stare dubbioso, irresoluto. 
Ioguillàda. Scappatoja. Sotterfugio — Ir- 
risoluzione. 

lnguillàscia Grossa anguilla. 

IngitillèltacsUìQ. Angidlletta. Angiuliina. 

Ingnillito e Inguillòtt Grossa anguilla. 

lugurà. Augurare. Desiderare. 

M* higuri minga in lù. . ... . Non 

vorrei essere ne" 1 suoi piedi. 
Ingùri per Augùri, f. 
Ingùria. Cocòmero. Sp. di grosso mellone 
acquoso dolcigno, di buccia verde e 
liscia, che è la Cucur-bita citrullus dei 
bot. In molli luoghi d'Italia si nomina 
Anguria, e cosi la chiama anche il sa- 
li esc Maltiolo. E da notare che noi 
diciamo Cociimer il cetriuolo, Melàn 
il popone, e Ingùria il cocomero. 

Ingùria napolitaunn o cont i gau- 
dolilt bianch. Cocomero napolitano 
(Targ. Istit. Ili, 3i5). Dà frutto più 
piccino del nostrale e di buccia più 
sottile e trasparente; ha sapore più 
squisito quanto più rossa n' è la polpa. 

Ingùria nostranna o cont i gando- 
litt negher. Cocomero di Pistoia(Tnrg. 
IsL III, 3i5).-Si hanno pure altre spe- 
cie di cocomeri, e sono Cocomeri mo- 
scadelli, di seme mondo, ovali, gialli 
(Re Ann. Agr. voi. VI e Ori. dir. Il, 188 
— e Targ. Diz.) ed i Cocomeri veltoni 
o ve«òni(*pist.), cioè quelli serotini, 
settembrini , allegati da Lralci rimessi. 
Campd*inguri.Cbcomesw/o(Zan.Z?<:.). 
Castell d* ingùria. Midollone(Vrose 
fior. Ili, li, 49). Questo midollone 
quando riesce stopposo e duro, come 
succede ai cocomeri lelaminali coi lu- 
pini , è detto Torso dal pistojese sig. 
Talini nella sua Memoria sulla Coltiv* 
dei cocom ni (Re Ann. Agr. tomo VI). 

Quell che vend i inguri. Cocome- 
rcyo(Zanob. Diz.). 

Tolla de inguri. . . . Tubo di latta col 

quale si succhiella il midollone dei co~ 
Inguriònna. Cocomerone. (comcri. 
Iniquitàa. Iniquità. 
Inivìd. V. Inevìd. 

Inlardà che anche dicesi Instacchettà de 
lard. Lardellare. Lardare. Mettere dei 
pezzetti di lardo(chc diconsi lardelli) 
nelle carni che si debbono arrostire. 
Guggia de inlardà. y. in Gùggia. 
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lulardàa. Lardellalo. Lardato. 

Inleccardi. Inghiottonire. Divenir ghiotto. 

Inlisc i Impagliarci* fior.). Vestire di sala 
o nlga(lisca) le seggiole, i fiaschi, ecc. 

Iniiscà i cadregli. Intessere le seg- 
giole — i peston. Far la veste ai fiaschi. 

Inliscàa. Intessuto «=» Colla veste. 

Inliscadàra. Impagliatura. 

Inlocohl. Assordare. Sbalordire. Allu- 
cinare. Dicesi di chi grida o chiac- 
chiera troppo e sbalordisce altrui. 

Inlocchli. Sbalordito. Intronato, (mento. 

Inlocchimént. Sbalordimento. Assorda- 

Iulóra. v. cont. Allora, In tal caso. 

Inluminà. Illuminare. (Lùmin. 

Inhtminàa. Illuminato — -Fig. e sch. V. in 

Inluminadór. Luma / o ( Zano b . Diz. ). Ac- 
cenditore. Illuminatore. L'accendilurai 
de 1 teatri. 

laluminazión o Illuminazioni o Lumina- 
«ión. Luminarti. Luminària. Pesta che 
si fa la notte con accendere lumi, 
torchj, lanternoni, lampioni, lumini 
sulle modanature e le finestre degli 
edifizj, e per le vie in occasion di pub- 
bliche allegrezze o di solennità. 

Inluminazion a giorno. Illuminazione 
a giorno(7Mob. Diz.). Quella luminaria 
vistosissima in cui per furia di lumini 
odi torce un teatro, una via, un corso 
riescono la notte tanto rischiarali co- 
me sV fosse quasi di giorno. 

Inluminazion pubblica Ciò che 

si riferisce al rischiaramento delle vie 
della città per mezzo di lampade c di 
fanali regolatamente accesi ogni notte. 

Innavojànd. V. Annavojàud. 

Innìnz. Manomesso. 

Inninzà. V. Ninzà. 

•„ ■» - _ . » . » . . 

i un i voklss. Annuvolarsi. Annuonursi. aii~ 

Innominàa. Famoso. Celebre. -Nei diz. it. 

Innominato significa che non ha nome. 
Ino cT ut o Inozént. Innocente. 

Inocent come l'acqua, Sempliziàn. 
noeti tln. Innocenti no{ìAia. ); e alla fior. 
Nocentino. 

Caro queir ìnocentin che noi se 
scandalizza ! V olio ha paura di non 
esser nm*o( Aretino Talanta II , 7 ). 
. Pover inocenlin! iron. Bambin da 
Ravenna. Semplice di Valdistruila. 
Inondà. Inondare. Innondare. Allagare. 
Inoudàa. Innondato. Inondato. Allagato. 
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Inondaxión . Illuvione. Inondamento . Inon- 

Inorbì. Accecare. Cecare. Privare della 

luce degli occhi. 
Inorbì. met. Abbagliare. Abbarbagliare. 
Abbacinate. Accecare. Far travedere, 
far credere cecamente — Al Romani 
(nei Sinon. in Accecare) parvero male 
accomunati i quattro verbi di cui so- 
pra nel significato addotto; io !i con- 
servo tuttora perchè V abbreviatura 
met. a cui egli non pose mente li giu- 
stifica abbastanza. 

Inorbì i vassej. Ristoppare la spina. 
Mettere stoppa nella spina delle botti. 

Inorbì ona fopfia. scherz. 

Mettere un pie in fallo nel fango. 
Inorbì. T. a gr- Accecare le messe degli 

alberi. 
Inorbii. Accecato. 
Inorbimént. Accecamento. Cecità. 
Inossàa. Inossito. Ossi/atto. Ossificato. 
Inossàss. hu issare — lnossire. 
Inpàri. Al medesimo zwt(Targ. Ftag.V, 
1^7). V. anche Pari — Inpari a Lod. 
Al medesimo pari di Lodi. 
Inquarta. Inquartare. 
Inquartàa che alUimenti si dice anche 
Traversia. Impersonato. Complesso. 
Atticciato. Macciànghero. Tarchiato. 
Fatticcio. Fa! tic cume. FatUcciotto . Ben 
tarchiato della persona. Suol dirsi di 
persona grossa. — ParL di bestie Fon- 
dato. — V Inquartato dei diz. ital. è 
termine d'araldica o di veterinaria, 
lnquarlàa. Quartato. Dicesi de' cavalli , 

buoi e sim. 
Inquartadùra Complessione 7 Tarclu'atezza? 
Inqueri. Inquisire. Inquerire. 
Inquieta. Inquietare. Inquietire. 
Inquielàss. Inquietarsi. Tribolarsi. 
Inquièti. Inquieto. Irrequieto. 
Inquìelùden. Inqiuetudine. Inquietezza. 

Inquietò. 
Inquilin. Inquilino. 

lnquinternà. T. di Cartiera. . . . Riu- 
nire i fogli di carta in quinterni. 

Inquisii. Inquisito. 

Inquisitór. Inquisitore. 

Inquisizión. Inquisizione. 

lnrabbi. Arrabbiare. Stizzire. Arrovellare. 
Suzzare. 

Inrabbu. Suzzato. Stizzito. 

Inrabbimént. Arrovcllalura. 
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In in hi iì. Arrabbiare. Stizzire. 

Fa inrabbivuo come on ran o Fa dan- 
na ranenia. Fare anvear f anin% a un 
gnanel di /jan;co( Cocchi Mogi. IV, 2). 

Inrahhiss. Arrabbiarsi. Corucciarsi. Stiz- 
zirsi. Adirarsi. Incollerirsi. Stizzarsi; 
e anche ncutr. Suzzare. 

Inranghì. Aggranchiare. Intorpidire. In- 
tirizzire. Aggrezxare. Agghiadare. 

lnraughH. Aggranchiato. Intirizzito. Intor- 
pidito. Preso dal granchio (ranf) per 
soverchio freddo; assideralo c ripie- 
gato a guisa delle gambe de 1 granchi. 

inranghii. Indoglilo per lo troppo sedere. 

Iuranghimént . Intirizzamcnto. 

In roda. Irretire. 

Iriregnaccàss. ('. in Regneccàa. 

Inrismà. T. di Cartiera. . . . Riunire i 
quinterni di carta in risme. 

Inroccà. Appennecchiare.Atroccarc.P orrc 
il filalo in sulla rocca. 

Inrodà. Arrotare- Rotare. Uccidere col 
supplizio della ruota. 

Fass inrodà Rimanere a una 

ruota di carro, cocchio o siin. 

lurndàa. Arrotalo — Rimasto a una ruota 
di carro o simile. 

Inrodàda Colpo di ruota. 

Jnromcntà. f . Romentà. 

Jnromla. T. forense Coordinare gli 

al li d'una causa per emettere la sentenza. 

Inrotulazión.Coord/degli atti d"una causa. 

Inrusgeult. Inrugginito. Irrugginito. 

Inrusgenìss. Inrugginire. Irrugginire. 

Insabbia. È lo stesso che Sabbia. /". 

Insabbiouà tra i fornaciai per Infarina. V. 



Insacca e Infolcià. Imbudellare. Imbu- 
lecchiare ; aret. Imbuzzicc/uare. Cac- 
ciar la carne trita nei budelli per far 
salsicce e simili. 

Insacca, fig. Imborsare. Intascare. 

Insacca, fig. Ingubbiare. Pacchiare. 

Insacca o Insacca fàsaeù. fìg. Sbattersi 
(*flor.). Insaccare. Rinsaccare. Andar 
balzellom o a scosse. Disaccolare. Venir 
cavalcando a sallacchionL V. in Fasuiù. 

Jnsaccàa. Insaccato. Rinsaccato. (to. 

In&aceàa. Imbudellalo, aret. Imbuzzicchia- 
Carna insaccada Carne por- 
cina imbudellata, salami. 

Insaccàda. s. f. Insaccamento. 

Insaccàda. s. f. Rinsaccamene. Rinsacca- 
ta. Lo scoterst a cavallo. 
l'ol. U. 
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In salai tn. Salata. Insalata ; «eh. Sfihitace- 
terboleo — Noi didamo Insalata}, le 
dounette che la vociano su pei canti 
o per le vie della città la dicono fn- 
salàlta (quasi Insalaata). In proposito 
d' iusalata corre presso alcuni il pro- 
verbio che Insalata buona e bella non 
hai senza pimpinella{Tm.Econ. p.268). 

Iusalalta* ben salatta , pocch aceto 
e ben oliala. Insalata , poco aceto , 
dolce e ben oliata(Mia. in Dolce). In- 
salata ben salata poco aceto e ben 
oliata(Mieg. p. »5i — *l©sc. ). 

I11s.1l.1t 1 a coni i ciapp. Uova dure 
spaccate in insalata coperte tli fiori di 
boraggine{Scappi Opera p. 307); e que- 
sta é la vera nostra insalata pasquale. 

Insalatla de I ra a , bombon de mo- 
negh fan semper dori el slomegh. V. 
in Stòmegb. 

Insalatla tulio de bontaa o sim. In- 
salata di minulanza o di mescolanza 
(Targ. Ist. II , 95 ). Poco sana iusa- 
lata in cui entrano l'erba stella, ecc. eco. 

La bontaa Tè bonna in l' insalatla 
o la se vend in verzee su la sta- 
dera. Ciù pecora si Ja il lupo se lo 
mangia. La troppa bontà disgio\a j il 
lai. Molli in carne vermes nascunùtr. 

V insalatla ghe. vosur on savi o on 
sapient , on liberal, e on avar a falla , 
on malt a voltali», e on desperaa a 

mangiali* L' insalata vuol avere 

sale a dovere, inoli" olio e poco «ce- 
to, vuol essere rivolta il bisogno, 
e mangiala tosto che fatta 

Mangia vun in insalatla. Mangiar 
la torta in capo ad alcuno. Sopraffa- 
re , soverchiare. 

Quell de V insalatla. Insalatajo{L»- 
sca Cen. 11 , nov. 4.* f. 90 ). 

Insalatla Negli orti si chiama 

con questo nome collettivo ogni erba 
che vi si coltivi per farne insalala. 
Per es. Avii dacquaa Tinsalatta? Avete 
annaffiato o dato l'acqua alle insalate? 

Insalatla bianca . . . Insalate biauche. 

Insalatla verda Insalate verdi* 

Insalatla. fig Guazzabuglio , mi- 
scuglio , rinfusìo di robe. Sul tavolino 
di certi begT ingegni penna , cala- 
majo , carta , lettere , danari , boccet- 
te, tabacchi, rasoi, pezze da barba, 
libri, spazzole fanno del tavolino una 

4o 



Digitized by Google 



INS (3i4 

specie dì puddinga, un inganno: ec- 
covi un insalatta o un ris-e-fasarù. 

Insalattàda. Insalatone. Grand* maiala ; - 
. . . Una buona scorpacciata d' insalala. 

Insalatile. .... Grand'' amalor d* insa- 
lale. Il provenz. Salottiero. 

Insalatièra. Piatto delV insalatai K\\eg. 59). 
Catino. Suol avere figure in fondo, ed 
è il Saladier dei Frane, e de" 1 l'rovenz. 

Insalattinna. /*.«?/<ite//a(Nov.aut. san. 1, 5). 
Intnlatina. Intalatucvia. Insalatuzza. 
Dim. generico d'Insalai:», 

Insalattinna. Insalala minuta(Fag. For. 
Rag- Ili, 9), Nome generico delle in- 
salale novelline di qualunque specie. 

Insalattinna per antonomasia si dice da 
noi la Latlughina novellina, i Lattu- 
g/u7n'(Zanob. Diz.). 

Insalattinna. T. di Bai. Ridila? Botton- 
cino? Specie di ballo, così detto forse 
dal frammischiarsi confusamente tra 
loro i ballerini. 

Jnsalzà. v. bassn. Cablare. V. Resti. 

Insanguanà. Insanguinare. 

i" ' Tajass el nas per insanguanass la 
bocca <» la faccia, I r . in Nas. 

Insanguanàa. Sanguincnte. 

Insarzi. Inserire, Insetare. Annestare. In- 
nestare. Dal lat. Sorcio conservato più 

' netto dai Provenzali nelle loro voci 

• Sarci r, Sorrida ro, ecc. 

Insarzi , che ancltc dicesi Sarzl. T. dei 
Sani , ecc . . . . Ripassar» una cucitura 
con una seconda a punii più fitti, c 

- per lo più a fine di rammendare. 

Insarzidùra. /innestatura. 

Insarzidùra. T. de' Sarti, ecc Se- 
conda cucitura fatta a punti più fitti, e 
precisamente sopra d'un" altra. 

Insanii. Insetato. Annestato — . . . Ag. 
di cosa in cui fu raffittito il cucito. 

Insavonà. Insaponare. Al fig. Insaponare. 
Unguentar di parole. Sojar per gabbare. 

Insavonà vun ben ben per fagb la 
barba. Levar uno a cavallo ? 

Insavonàa. Insaponato. 

Insavnnàda. Saponata. 

Insaziàliel. Insaziabile. Insatollabile • e 
alla latina Insaturabile. 

Inscùmbi. In quel cambio. In vece. In 
cambio. 

Insrartozzà. Incartocciare, Mettere la ro- 
ba in cartocci. 
Insci. Così, Sì — L'Ansi spag. , ì'Ainsi fi . || 
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Avegh insci insci de podè vir 0 
tirà-là. Avere tanto da campar coti così 
(Frf. Rime II 193 e. I.). 

Chi insci voeur nient glie doeur. f. 
in Dori. 

E insci. E così .'(Nelli Sen a padr. 
Ili ,8). Ebbene? (tanto? 

E insci? E per onesto? E non per* 

E insci ? sgridando. E che sì? Che 
tifa egli? Do%t ne siam noi? A eli* 
giuoco giochiam noi eh? 

E insci ? Orn. . . . Modo d'eccitar 
altri a continuare il suo dire. 

En femm insci ! Di qtuf tanti ite 
facciamo ! 

Fa insci fa insciò o- inscià. Fai sì e sì. 

Fà i robb insci insci. Far le cose 
così colà. 

Foo insci per di. V. in D\(verbo). 

Che n hoo daa insci. Gliene diedi 
pur tanti. 

Giust insci .... Modo riprovativo. 

Insci ancb lù. Dei pari egli. Egli 
altresì. Egli pure. 

Insci e insci. Così e così. Sì e sì. 
A questo modo - L'ha porò dilt insci 
e insci. Disse pure così e così, sì e sì. 

Insci gh'en fuss. Conciterò ! di co- 
iesto desse il com>entn[Cecchi Assiuolo 
I , a). Di queste desse il convento disse 
il Cipolla: V errili Suoc. II, 1). Così ve 
ne fossero! V. Magàra — Insci ci fuss 
viv! Così foss'egli vivo! Piacesse a 
Dio eh' ei fosse tuttora vivo? ^ 

Insci insci. Così cosi ( Nelli Serva 
padr. II, 8 -r- Rime aut. pis.). Via via. 
Mezzo mezzo. Il lat. Tantum quantum. 
Me la passi insci. Me la passo mez- 
zanamente, nò ben nò male. Ghe n'hoo 
daa insci insci. Né troppi nè pochi le 
ne diedi. Gh'è insci e insci. Non è 
ne troppo lungi nò troppo accosto. 
La gh' ha ona ritta insci insci. Ha 
una vita così co*/(Nclli Vec. rivi II, a), 
cioè nè troppo grossa nè troppo sottile. 

Insci là o nà o nè. Basta, ria. 

ìnsci per insci. Per un certo qual 
riguardo, 

Insci svanir, aut. del Var, mi!, il 
quale la spiega come segue : Uomo 
sazio e ignaro di quel ch'ei si voglia. 

Insci Urd te vegnet? Sì tardi giungi? 

L'è insci. Ella è così. Così è. Tant'^ 
Ella è in questo modo. 
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Mett a nonun scusa insci. Fare sen- 
ta. Vale passarsi» non servirsi di chec- 
chessia» ma per lo più costretti a far 
ciò da forza superiore. 

N'hoo insci vist. Ne ho visti quei 
z>ocA*(Nelli p'ecch. riv. I , io ). 

O insci sì. O cosi sta bene! O gar- 
bato ! 

Per insci « Oh per insci. Quando 
V ha ad essere a questo modo. Per es. 
Per insci l'era inutel fall. Quando l'ave- 
va a ire co*/, gli era inutile farlo. 

Per insci anca el bosin el canta. 
Anche Bosin canta; pure che ne vuoi 
tu inferire? 

Quell'insci faa. Quel siffatto. Quel 
cosiffatto, 

Sempcr insci no 1' andarà. V. in Audà. 

Se noi fuss insci per insci. Se non 
fosse perchè sH¥»%. Rime li, t3g e. 1.). 

Va insci e insci. Va cosi e così , 
cioè nel tale e tal luogo(Doni Zucca, 
pag. aaa verso ). 

Inscioccà Incassar le caropane 

per le treccerò/i) nel mozzo(sciocch) - y 
mettere il ceppo alle campane, 
lnscirà. /'. Inzilà. 

I uscirà» e Impcstàa. Infranciosato. Mal- 
franciosato. Malfranaesato. Malato di 

Inscirottàa. Rannicchiato. Raggricchiato. 

Inscirottàss. Incantucciarsi. Covar la ce- 
nere. Crogiolarsi. Raggricchiarsi. Ran- 
nicchiarsi. Ristringersi in sè slesso, 
raccogliere insieme le membra per 
freddo. 

Inscritt. Inscritto* 

Inscriv. Inscriva*. 

Inscrizión. Inscrizione. 

Inseritoli. Iscrizione. Inscrizione. Epi- 
grafe. Soprascrixione. 

Inscrusciàss. V. Scrusciàss. 

Inscurà. Oscurare. Scurare. Offuscare. 
Abbujare, 

Inscurì. Incupire. 

Inscuriss el di. Annottare. Annot- 
arsi. Annottarsi. Abbuiarsi. Oscurarsi. 

Inscuriss el lemp. Rabbruscare. Rab- 
bruscare. Scurare. Oscurarsi. Rabbu- 
iare. Abbujarsi. 

Inscuriss Paria. Annegrarsi Varia 
(Menzini Rime 11 , 5 ). 

Inscuriss la robba. Abbrunare. An- 
nerare. Annerire - bnbigiare. Incupire. 
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Inscuriss la vista. Scurare. Scurar^ 
si. Innebbiarsi. Offuscarsi. Abbacinar- 
si ; e latinamente Caligare. 
insed. //i«to(Soder. Colin: vili , p, i iS — 
Trinci Agr. passim ). Insito ( Sodcrini 
Trai. Agr. — Lastri Op. I , ago); e più 
comunemente Nesto o Innesto—— V in- 
nesto in generale è di due qualità, cioè 
i.* Insed a bachelt. Innesto a mar- 
za o a sorcolo. 
■j' Insed a gemma o a ceucc. In* 
nesto a occlùo. 

— L'innesta della prima qualità si spe- 
cifici dappoi in 

Insed a chignoeu o a lajteu o a tas- 
seti o a spacci). Innesto a spacco 
o a fessolo. Quello che si fa ta- 
gliando ni me/ /.o per lo lungo il 
capo del pedale o del ramo sai-* 
valico e imbiettandovi la marta 
domestica. 

Insed a penna o a colonna o tra 
carna e peli. Innesto a zeppa. In* 
nesto a bocciolo (deriv. di buccia). 
Innesto a coronella. Innesto a 
corona. Innesto a buccia. Innesto 
a penna. Quello che si eseguisce 
col fare un po' di taglio fra lu cor- 
teccia e l'alburno del ramo saba- 
tico, e in quello frapporre e fer- 
mare la marza domestica augnata, 
con un po' di rilievo al calcio, e 
con un pajo d'occhi in sè slessa. 

— L' innesto della seconda qualità si 
specifica in 

Insed a gemma o a ceucc. Innesto a 
scudetto o a scudicciuolo o a oc- 
chietto o a occ/iio. Quello che si 
fa incidendo in croce la scorza 
del ramo salvalico e applicando- 
vi e fermandovi un triangoletto 
di buccia in cui esista anche un 
occhio dell'albero domestico che 
si vuol moltiplicare. Questo stes- 
so innesto noi diciamo 

Insed a ccucc averi. Innesto a 
occhio aperto se si fa di prima- 
vera quando cominciano a sboc- 
ciare le gemme. 

Insed a ceucc saraa. Innesto a 
occhio chiuso ? se si fa d'autunno, 
lused a hussoi in o a busserei! o a 
bussolo tt o a zilfol. Innesto a can- 
nello o a anello o a biu:incllo o 
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« bocciuolo o a anelleltotyrinci 
Jgr. lt 184, ecc. _ Albi enc. in 
Bocciuolo). Quello che si escgui- 
» scc fendendo in quattro la scorza 
di un capo del ramo selvatico e 
ripiegandola per di sotto , indi 
calzando in sul ramo così sbuc- 
ciato due dita di cannello della 
buccia domestica tu cui esista un 
occhio , ricoprendo quel cannello 
colla scorza selvatica già incisa , 
e recidendo il capo del ramo an- 
nestato alcove dita più sopra, 
i i l' Innesti a ugna . a forca , ad 
arco ed A bieca citati ma non 
•specificati dal Gagl. Voc. sono 
forse sinonimi dei già sopra detti. 
— Negl" innesti occorrono quindi 

Taj in eros. Portello. Il taglio che 
si fa nella buccia salvatica per 
gP innesti a occhio. 

Tafeeu. Fessolo. Spacco. 11 taglio che 
si fa nella pianta salvatica per 
gl'innesti a marza. 

Chignoeu. Bietta. Zeppa. 

Bachctt 0 Insed. Mazzetta ( Trinci 
Agr. 1, ao5 e pass.)- Marza. Sórcolo. 

(Eucc o Gemma. Occhio. Gemma. 

Bussorin. ■rfne//etfo(Trinci Agr. 1,95). 
Il cannello di boccia domestica 
che ha in sé rocchio di nesto. 

Greja o Palla creja o Medcgozz. 
Mistura da innejù'( Trinci Agr. I, 
96). Argilla impastata con isterco 
di vacca, e con peli e ritagli di 
paglia colla quale s'appiastra il 
taglio fatto che sia il nesto. 

Bavetta Ciò che serve a difen- 
dere il nesto; e può essere un 
complesso di scorze d'albero fer- 
mato con salciuoli o con brandelli 
sovra la mistura da ncsti, o un 
guscio d'uovo, o una pallottolctta 
d'argilla tenace sul bocciuolo. 

Gceubba o Orlelt. Cornice. Orlicelo 
(Giorn. Georg. VII, a46). La ci- 
catrice che rimane al punto ove 
fu eseguito 1* innesto. 
Insedi. T. agrar. Innestare. Annestare. 
Nestore. Inserire. Insetare^Sodcr. Colt. 
Vit. 114 — Trinci Agr. pass.). 

Insedi a ance o a gemma. Inoc- 
chiare. Inoculare. Ingemmare. Appia- 
strare. Impiastrare. Annestare a occ/iio. 
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ìmec\\.Annestarc.Unire.Ingarbare. Per es. 
V'arda se te po'insedigh dent polit qucll 
tocchel I. Fa d' ingarbarci miei pezzetto 
(Magai, in Targ. At. Ac. Cim. I, 4i5). 
Insedi. . . . Inserire alcun giro di ma- 
glie nelle calze, ed è m queste ciò 
che è P Insarzì nei panni. V. 

Insedi i varocul Innestare il va- 

juolo, inoculare il vaccino, vaccinare. 
Insedidùra. Annestautra. Annestarne nlo. 

Insetatura. Innestazione. 
Inségna. Insegna. Segno di bottega. 

Aveghen nanch l'insegna. Non ne 
aver segno o segnuzzo o traccia o in- 
dizio o respicc. 
Inségna. T. milit. Le insegne. Insegna. 

Bandiera. Stendardo. 
Insegna. Insegnare. 

Fà pari d' insegna e insegna on 
beli nagotta. Mostrar d' insegnare ; e 
famigliarm. Imboccare altrui col cuc- 
chiaio vuoto. 

Te le insegnarà In. Va pur làch'ed ti 
darà il sambiagio(¥or. Ric. XX Vili, 5 1). 
Torna a insegna Rinsegnare. 
Insegna. Insegnare. Mostrare. Additare. 
Indicare. 

Insègnem a balla, minga sii robb chi. 
Va' m'avete a insegnar a cantare* e 
non queste coic(Zanoui Ritr. Jig. I, 3). 
Inscgnàa. Insegnato. 
Insella. Sellare — Bardare. 

Inscllàa. s. M Malore prodotto 

da contusioni della sella. 
Insellùa. ad. Sellato. Che ha sella. 
Insellàa.ad.5e//a/o.Che ha le schiene trop- 
po incavate; dicesi per lo più de'cavalli. 
Inscllàa. Ad. di Rocchèll. V. Ruièlla sig. 
Insemina. Insieme. Insiememente. In una. 
In uno. Di brigata. Di compagnia. Di 
conserva. A paro. Con esso. In un fa- 
scio. A un tratto. A un colpo. 
Andà insemma. Confondersi. 
Andà insemma. T. di Cuc. Coagularsi. 
Andà insemma. Andare in fascio. 
Scomporsi. Ingarbugliarsi. 

Andà insemma con altre frasi dipen- 
denti veggansi in Andà. 
Fa insemina. Raccogliere. 
Fà insemina o a mezz. Accomunare. 
Mettere o Fare in combutta. Avere a 
comune. Mettere in comunanza. Rac- 
comunare. Far combutta. — Voj femm 
insemina? dice l'un ragazzo 
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afTattro quando vogliono 
l'asciolvere o la mcrcnduzza reciproca. 

Fa vitta insemina. V. in VUta. 

Mett insemina. Calettare. V. in Mèlt. 

Trà insemina. V. in Tra. 

Trass o Pass insemina de capp. 
Rattestarsi. 

Tutt insemina. In complesso. Tutt 

steme non c'è male, f^è del ben insieme. 
Insemina fra noi ha altresì fona di 
preposizione , e posposto ai verbi equi- 
vale ajla preposizione con compene- 
trata nei verbi italiani equivalenti. Per 
es. Mcs'cià-sù insemina. Commischiare. 
Parlà insemina. Competere. Ciappà in- 
semina. Compigliare, ecc. 
Inscnsaa. Insensato. 
Insensìbcl. Insensibile. 
Insensibili tàa. Insensibilità, 
li 



Inserenàss. Rasserenarsi — I diz. ital. 
hanno anche Inserenare ma nel solo 
significato attivo. 

Inserì. Inserire. Noi usiamo la voce nel 
solo si g. di Pubblicare stampe, scrit- 
ture, ecc. nei giornali, nei foglietti, ecc. 

Inserii. Inserito. Inserto. 

Inserviént. s. m. Servo. Bidello. Portiere 
— 1 diz. ita!, hanno la voce Inser- 
viente nel solo significato addietlivo. 

Inserzión. Inserzione. 

Insfreggiss per Sfrcggìss. V. 

Insgorbà. Incestare. Assestare nella corba. 

Insgorbàa Allogato nella corba. 

Figh insgorhaa. Fichi allogati nella 

Insinua. Insinuare. (corba. 

Inainuint. 

Insinouzión. 

InsìsL Insistere. 

Insistènza. Insistenza. 

Insofrìbcl. Insoffrìbile. Insopportabile. 

Insògn. Insogno. Sogno. 

Nanca per insogn. Nè perombra(F»i>. 
Rime li, ao8 e. 1.). Nemmen per sogno. 
V. anche in Ómbra. 

Insogna** Sognarsi. Sognare. Insognare. 

El par che v'insognee Si 

suole dire a chi, eccitato a fare chec- 
chessia, non vi si presta colla voluta 
attività e prontezza. 

Insoguass ona robba. Sognarsi. So- 
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L* é bella del mè Togn quand ch'el 
se insogna Le seno belle pre- 
tensioni che ha costui ; davvero che 
la gioja è bella } e si dice per ironia 
mista d'amarezza parlando di chi fa 
il prosontuoso o il saputo o simili. 

Me n insci g in naaca. Non ci penso 
un pelo» 

O ch'el s'insogna o eh'.el deventa 
matt. Sognasi o farnetica. 
Insognorént. Sonnacchioso. Sonnolento. 

Grullo. Mogio. Addormentaticcio. 
Insolcnt. Insolente. 
Insolentì. Insolentire. 
Insolentón. Insolentirne. 
Insolènzà. Insolenza- Insolenzia. 



Insomma. In somma. In fatti, in conci us* 
In somma de tutt i somm. In som- 
ma delle somme. 

Insoportàbel. Insopportabile. 

Insordì. Assordare. — Nei diz. ital. Insor- 
dire vale diventare sordo. 

Insordii. Assordato. 

Insordimént. Assordamento. 

Insorgént. Sollevato. Tumultuante. Ribelle 

Insormentii. Tramortito. 

Insormenth. Intormentito. 

Insospettiss. Insospettirsi. 

Inepallàa Ridotto a risega, a scar- 
pa , e dicesi 'di sponde di fossi e sim. 

Inspcdà. Schidionare. Inschidionare. 

lnspedàa Fitto nello spiedo. 

Inspcdàda. Colpo di spiedo. 



dare. Affollare. Addensare* Condensare. 
Inspettór, ecc. V. Ispcttór, eoe 
Inspira. Inspirare. 
Inspiràa. Inspirato. 
Inspirazión. Inspirazione. 
Inspiri tàa. Spiritato. Ir 
volato. Indiascolato. 
Insta. Instare. Istare. 
Instacchettà. Imbullettare. Mettere le 1 
lette, e per lo pili molto fitte per 
fortezza o per ornamento. 

Instacchettà d'aj Mettere 

degli spicchj d'aglio nelle corni che 
si debbono stufare. 

Instacchettà de lard. V. lnlardà. 
Instacchettà. T. de' Calzolai. Imbroccare 
(Zanoh. Di». ). Imbastire il tomajo sdì 
suolo della scal pa con uu giro di bul- 
lette in 
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lnstacchettàa. Imbulletlato(Bàme aut. pis.). 

Instaccheltàda L'azione <T im- 
bullettare o di lardellare. 

Installa.... Investire alcuno d'una carica. 

Installàa Messo in posto, in carica. 

Inslasgià. T. dc'Faleg. Imbiutine? Il pri- 
mo metter insieme i lavori di legno 
con assicelle o bastoncini , per pro- 
gredire poscia nel lavoro più sodo. 

Inslasgià i vit. Infrascare? Munir di fra- 
sconi le vili. 

Instasgiaa. Imbattilo? — Infrascato? 
Mal instasgiaa (fr. del Var. uni.). 
Male in gambe- 1> uuo che sia così 
fatto dircbbesi anche: Egli ha la- 
sciato le polpe in Fiandra. 

Insteccà. Infduux con istecco. 

Insteccàa. Influito. 

Instcccàa. lig. Impellilo. Impalato. Impa- 
lato come un cero. Intento. Interato. 
Incarnatilo. Intirizzato. Stirato. Si dice 
di chi sta diritto come un palo. 

Andà-via insteccàa. Andare o Sture 
intero. 

Instcccadùra. Infilatura — fig. Lo starsi 
Inslèss. V. Istèss. (intento. 
Instigà, ecc. V. Inzigà, ecc. 
Instóra. Adesso. Or ora. Adesso adesso. 
Instordimcnt. Sbalordimento. 
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InsUirnii. Stordito. Intronato. 

ìiìsloraimént. Intronamento^baloidimento. 

Instrià. Ammaliare. Affatturare. Incan- 
tare. Affascinare. Fascinare. Stregare. 
Ciurmare. Fatare. 

Instrià. I ridonare. 

lastrici. Stregato. Ammaliato. Affatturalo. 
El par eh" ci Tabbia iiistriaa. Gli 

ha dato la zampa della botta. 
Instr'(adùra. ) Stregiietia. Ciurmerla. F. 
lnstrinméut. ' anche Striòzz. 
Instrivalàa. Stivalato. Che ha gli stivali 

in piedi. 
Instrivalàss. C aliare gli stivali. 
Instuccà. Stuccare. Silurare o appiccare 

con istucco. Tornà a instuccà. Bistuc- 
Instuccàa. Stuccalo. (care. 
lnstuccàda. Stuccatura. 
lnsluccadinua. Un po'di stuccatura. 
Instuccadór. Stuccatore. 
Instupidiss. Insipidirsi. 
Instupidii. Istupidito. 
Insù. Sopra. Va scritto in mi c non In 

su. Di fallo se io scrivo AmlÀ in su on 



basell intendo Andare sur un gradinò; 
•e Amia insù on basell , intendo Salire 
uno scaglione , cioè crescer di grado. 
Andà insù. Insusarsi. 

Insù. Oltre. Al di là. Insù de Monscia. 
Oltre Monza. Di là da Monta, 

Insù(D'). Dell'Alto Milanese. L'è 
vtm d'insiLi: dclpAlto Contado. 

Insùll. Insulto. Oltraggio. 

Insulta. Insultare uno. Insultare a uno. 
Insidiare contro ad uno. 

Insulta». Insidialo. 

lnsultànl. Oltraggioso. 

lusuperàbcl. Insuperabile, 

Insuperbii. Insuperbito. , 

Insuperbì». Insuperbirsi. 

Insupii per SupiL V. 

lnsupìss. Succiare. Imbere. Imbevere. Im- 
bagnarsi. Inzupparsi. Impregnarsi. 

Insuppà. Inzuppare- (tabacco. 

Intabaccàa. Intabaccato? Imbrattato di 

Iutabaccàss. Intabaccarsi. Insucidarsi di 
tabacco. 

Intabaràa. Infcrrajolato. Inferrajuolalo. 



ìalah&vm$.Inferraiolarsi.Binferrajolarsi. 

Manlell arsi . Ammantellarsi. Appiattarsi 

nel mantello. 
Intacca. Intaccare. Far tacca. 



Intacca. Calterire. 

Intacca in Tonor. O/fender neltano- 
re. Accusare. Imputare. Opporre colpa 
ail uno. Appiccare sonagli. Appiccar 
ferri addosso. 

Intacca la borsa , - ci .selari, la gior- 
nada, el mes* la paga. Intaccare la 
borsa, lo stipendio, la paga giorna- 
liera, le paghe mensuali, ecc. 

Intacca la cassa. Intaccare. Fare una 

Intaccàa. Intaccato. (buca. 

I» t accader. Beo di peculato. 

Intaccadùra. Intaccatura. 

lntàcch. Intacco. Peculato. 

Intàj. Intaglio. Intagliatura — Nelle car- 
rozze dieonsi Intaj .... in genere tutti 
quegli ornali che si veggono in forma 
di ricciolini o di fogliette o di testo- 
line, ecc. per lo più negli stremi degli 
ascialoni, delle code, dei cosciali, de- 
gli scannelli, ecc. 

Intaj. T. de 1 Beccai H primo 

spacco per lo lungo che si fa alle 
bestie macellate per poscia squartarle 
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e appczzarle. Si fa colla falcetto lungo 
il filo delie schiene per di dentro per- 
chè tagliate per lo lungo le vertebre 
se ne possa cavare il filo, e allargare 
a dovere la bestia sparata. 

Intajà. Intagliare- Scolpire. Incidere. 

Intajàa. Intagliato. Scolpito. Sculto. Scidta- 
to. Inciso — Ciamberlato. Ornato d'in- 
tagli. ( lacunosa. 
Foeuja intajada. Foglia laciniata o 

Inlajadór. Intagliatore. Noi intendiamo 
comunemente Chi lavora d'intagli in 
legno; chè gli altri specifichiamo per 
Scultòri Inciso" r, ecc. V. 

Intajadóra La moglie dell'in' 

tagliatore , o Donna che sia alla tosta 
<ì" una bottega da intagli. 

lntajadùra. Intaglio. 

Intajàss. Incavolarsi. Coprirsi. Il darsi 
d'un pie' posteriore o anteriore nel- 
l'altro pur posteriore o anteriore il 
Cavallo. È diverso dall' Incìappass , ed 
è propriamente il S'enlretailler dei Fr. 

Intajàss. Incapestrarsi. Risegarsi per ef- 
fetto di capestro. 

Intanàa. Intanato. 

Inlanahusìiss. Schiccarsi in un luogo. 
Intanàss. Intanarsi — Incavernarsi. 
Inlànta che. In mentre c/<e(Passav. Spec. 

Pen. iG}. Intantochè. Mentre che. « 
Intantafinna. Pure. Non ostante. Nulla- 

dimcno. 

« No me inaur i tugott , ma intaotanoaa 
• No post Ci qarll che roj » (Bai. Fig.prod.) 

Intantafinna. Fintanto. In finiamo. Infi- 
naUanto. Infinoattanto. Fino a tanto. 

Intappàa. Col melarancio fasciato bene. 

Intappàss. Rimpannucciarsi. Rizzarsi a 
panca. Rimettersi in fondi, in quattrini. 

Intappàss. Fasciar il melarancio. Per 
freddo indossar panni molli. 

Intapponìi. Istupidito. Diventato balordo, 
stupido; che ha dato in attonitaggioe. 

Inlardià. ì Tardare. Ritardare. Sodare. 

Intardiàss. [ Dimorarsi. Indugiare .Dimo- 
rare. Metter tempo in mezzo. 

lntardiviiss dicono Leoni. /w Intardiàss. V. 

Intassella, Tassellare. Fare o mettere 
tasselli di pietra, legno o simile. 

Intàtt. Intatto. 

Intavellàa. Impianellato. Ammattonato di 
pianelle (Inveli). 

JnlnveUadùra./m/)<a/tctfa{u/vi{Gior.Georg. 
XI, 226). Ammaitonarocnlo di pianelle. 
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In i.tv 0 l'i. Intavolare. 

Intavolàa. Intavolato. 

Iniavolàa. T. de' Maniscalchi. . . . Ad. di 
cavallo o bue che paté di quell' ede- 
ma la quale dicono Intavoladùra. V. 

Intavoladùra. T. Mus. Intavolatura. 

Intavoladùra. T. di Mascalcia 

Quell 4 edema che viene sotto la pan- 
cia a cavalli o buoi, indolente, che 
serba l' impressione delle dita , e in- 
vada poi tutti gli arti. 

Intavolazión. Foce forestiera equivalente 
in qualche modo alla nostrale, di Re- 
gìster. V. — Offizi d' intavolazión. V. 
Oflìzi del register. , 

Iute Modo contad. brìanz. che 

si usa a un dipresso in que'casi nei 
quali i Latini avrebbero detto (inni 
tua referti 

Intelarà. Intelajare. 

Intelaràa. Intelaiato. 

intelaradùra. lntelajatura. Intelajata. 

Intcmcràda. Lavata di capo. P". Felìpp fig. 
— VInfemerata dei diz. ital. vale di- 
scorso lunghissimo. 

Inlcmpéri. Intemperie. 

Intend. Intendere. Nel nostro dialetto 
s'usa la voce in qualche frase; ma 
le piii volle le viene preferita la sua 
sinonima di Capì. V. — Al dimiuut. 
Intendacclùare. 

Chi l' intend', chi no l'inteud, e 
chi no le voeur inlend. ..*... Chi 
vuole, chi no, e chi senza intendere 
è testereccio e non vuole. 

Chi mal intend pesg respond. V. in 
Bcspdud. 

Dà d' intend. Dare a credere. 
Dà d'interni o Dà ad intend el bianch 
per negher. Mostrare il bianco per nero. 
Dare a credere che gli asini volino. 

Daghela d'intend. Esortare. Confor- 
tare — Consigliare — Persuadere — 
InsipiUare — Fare le paroline o le pa- 
rolozze. Fagliare d'amore ad alcuna. 
Amoreggiare. 

Mi T intendi insci. Io la voglio così. 
Prima de tutt intendemmes: chi cren? 
Prima di tutto facciamo a intenderci : 
quali erano?(Dav. Tac. Perd. Si. 19). 

S' inlend. S'intende. Certo. Appunto. 
Ella va tle plano. 

Te la daroo d'intend mi. L* avrai 
ajarc con me. lu allo minaccioso. 
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Vuj mò intend. fo'dire. Alludo. 

Intèndetela. Darsi V intesa. Accordarsi. 
Intendicela on poo tra de vjoller. Fa- 
tevela o Sbrigatela fra voi. 

Inièndeseo. Conoscere. Intendersi di chec- 
cliessio. 

Intendescuqaand l'è colla (che on- 
che dicesi InUndesen come on spe- 
zi ce a fa copp o basa. Canon la merda 
al tasi)». Avere studiato in Une mi ne. 

Esser dotto in Boezio. Avvenirsi come 
al bue a far santa. Non aver cogni- 
ti ose di checchessia. 

Interni. 'ver. Intelligente. Capace^ e sch. 
Che lia deir inte ridacchio. 

intendono' tuoni el voeur di Anioni. Ta- 
glmronsi di maggio. Le furon pesche. 
Si dice a chi nou intende il vostro par- 
lare — Talora vale altresì come dire 
f'eggo ove tu vai a parure o T intendo. 

Intenerì. Intenerire. Commuovere. 

Intenerii. Commosso. {dimenio. 

Intént. a. in. Intento. Interni one. Inten- 
Otegaì el so inlenl. Ottenere o Avere 
o Conseguire il suo intento. 

Sta su l'inlent o su queir intent. 
Slare stdt intesa. Stare sulC avviso. Es- 
sere proprio intento checchessia. i 

Inlcut. ad. Intento. 

Tegui intent che altri dicono Pegni 
m ternp. Tenere a bada, a loggia % a 

Intcniiùn. Intenzione. (cresima. 

lntentionàa. Intenzionato. 

Intoppi). V. Teppa. 

Intercalar. Intercalare. 

Intercalar dicono in alcuni tiflizj per Sti- 
pendio interinale. 

Intcrcéd. Intercedere* 

lutei 'ecssión. Intercessione. 

Intercessór. Intercessore. 

I J 1 1 f . I f ^- 1 [ » l * i 1 1 Ì t T t ( i 1 1 1 i t • 

luteiceUùa. Intercettato. Intercetto. 
Intercolòni. Intercolonnio. Intercolunnio. 
Iatcrdètt. Interdetto. Introdotto. 
Interdi. Inteniire. Interdicere. 
lnterèss. Interesse. Affare. Negozio. 

Amia in d'ou inleress. .... An- 
dare per un negozio. 

Dà a meni ai ateu inleress. Badare 
ai suoi interessi; nel quale proposito 
non si dimentichi mai che Chi fa per 
se fa per tre. 
lnterèss. T. aritm.e mercaut. Utile. Merito. 
lutei cai d' interess. Merito tloppio. 
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Lassa andà i interess. Quietare ogni 
interesse vifusse corstKMach-Op.V,! 87). 

Mclt-via a inleress. Dare o Mettere 
danari a guadagno. 

Tira dent in di interess. 

Metter a parte degli utili. 

Vessegh dent el sò interess. Tornar 
conto. Esserci il suo conto. 
Inleress de. Modo avv. In fatto di. 

Gb« diroo che intere»» ila poeti* 

P. no gì. è del giudici ia Ad cappio, 

1 reco! Crii, mai nagolt d. driu. (PartaiW) 

Interessa. Interessare. Far partecipe. 

Inlercssàa. Interessato. Compartecipante. 

Interessaa. Interessato. Avido; c per esten- 
sione Arrotino — Sor bone. (rale. 
Mient interessaa. Disinteressato. Libe- 

Inlercssàa- Accalorito. Imjttgnato. Infer- 
vorato. Interessato. Sollecito. Curante 

Nieut interessaa. Indolente. Freddo. 

Interessamela- Premura. Sollecitudine. 

Interessami. Importante. iniettante. 

Iiiteressàut. Interessante. Impegnante. Al- 

Interessàss. Interessai si. Impegnarsi. In- 
fervorarsi, (faruccio. 

Interessétt. Interessino. Interessacelo. Af~ 

interim. Interim. L'interim de Carlo 
Quint. T. Stor. L> inteiim di Carlo V. 
. Per interim. Ver a tempo. 

Interinai. Temporario. (tempo. 

luterinalmént. Provvisionai mente. Per a 

Interior, s. ni. pi. Gl'interiori. Le interiora. 
Gf intestini. Le intestina — Fra noi 
le persone colte c i fisici dicono In- 
terior e Intestiti . i contadini ItU/nj ; 
parlandosi poi delle frattaglie del pol- 
lame e simili diciamo lutti comune- 
mente i Menùs. (~. 

Interlinea che anche difesi Melt-dent 

i lini Traporre fra riga e riga 

d'uno stampato le interlinee. 

Interlineàa o vero Coni i lini Che 

ha fra riga e riga V interlinea. 

Interlìnia o Lini*. Interlinea(*{ìOT.). Linea 
di metallo a mo* di nastro che s'usa 
porre tra una riga e l'altra di uno 
stampato onde riesca più hello a ve- 
dersi e più comodo a leggersi per la 
spalieggiatura che presta al carattere. 

Interine». Intermedio. Soliloquio o Àzio- 
nc che tramezza gli atti dei compo- 
nimenti drammatici senza farne parte 

dilli, latiti / 1 1 t * i L l i i ^ 1 
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lutcrmittént. Intermittente. 



Intèrna e Intèrno. Interno. Interiore. 

Ministeri de l'interno. Vin Ministeri 
Internàa. Internato. 



Internàss. Internarsi, addentrarsi. 

Internass in di robb. Approfondare. 
Approfondire. 

Interogà. Interrogare. 

Intcrogàa. Interrogato. 

Intcrogadór. Interrogatore. 

Interogalòri che altri dicono sch. Intri- 
ga tòri. Interrogatorio. 

InU-rogazión. Interrogazione. 

Interómp. Interrompere. 

Intcrompùu. Interrotto. 

Interpella. Interpellare. 

Interpellàa. Interpellato. 

Interpellaziun. Interpellazione. (te. 

I n lo i -pe t or . Intèrpetre . InUrpetro.IntcrprC' 

Interpetrà. Interpretare. 

lnterpctratión. Interpretazione. 

Interpolntamént. Interpolatamente. 

Interpònes. Interporsi. 

Interpòst, Interposto. 

Intcrquert per Intrequcri. V. 

Interra bella voce contadinesca sinonima 
della cittadinesca Sotterra in sig. di 
Coricare o Ricoricare erbaggi e sim. 
o di Circondar di terra un albero. 

Interrili che il popolo dice più conu In- 
tra vali o Travili. Intervallo. Usiamo 
poi la voce nella frase 

Lucid in ter va 11 . Lucidi intervalli. 

Intervegni. Intervenire. 

Intervegnùu. Intervenuto. 

Inlerveuiént. T. del Foro Patro- 

cinator di cause. 



Interza. Incavallare(*\Mc.). Cosi chia- 
mano le donne un certo lor mudo di 
rastremare la calza sopra lavoro. 

Interza. T. ogr. Tenore. Arare la tene 
volta nell'anno. 

Interza. ..... Verso il Comasco e nel- 
l'Alto Mil. si usa per Disporre il campo 
in guisa chela prima porca (proeusa) 
sia aratla, la seconda prativa, la terza 
aratìa, e cosi di seguito. 

Interzàda. T. de' Panierai. ...... La 

rastrematura che si fa ai panierini. 

lnterzià. Calettare a ugna i varj pezzi 
augnali dei quali si fanno le stecche [I 
rol. II. 
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da bigliardo. Equivale a quello che i 
carrai dicono Mctt-insemma a gavell. 
Intés. Inteso. 

Andà intes, Resta intes, Vcss inles. 
Rimaner d'accordo. Restar neW intesa. 
Ben o Mal intes. Bene o Male inteso. 
Inlcs intesisscm. Inteso e di là da 
inteso. Di pieno accordo. 

Vesses intes che .... Aver repu- 
tato che . . . 
Intesìssem. Di là da inteso. 
Intesta. T. de* Murai. Attestare le pietre, 
i mattoni, ecc. ( Targ. Viag. X , 3oq). 
Colla martellina accomodarne e spia- 
narne le testate a quel modo che oc- 
corre per le varie combinazioni del 
. murare. 

Intesta. T. de' Falegn. Attestare. Apparel- 
lare. Intestare. Risecare o Augnare o 
Spianare nelle testate travi, trai 
li, correnti o simili per farli ben 
baciare nei lavori. 
Intesta. Intitolare. 

Intesta. T. di Censo, Casse, ecc. Intestare. 
Registrare in nome e in testa d'alcuno 
fondi, partite, luoghi di monte, ecc. 
Intestaa. T. forense. Ab intestato. L'è 
mort intestaa. Mori senza testare o sen- 
za fare testamento. 
Int est ad tira. Attestatura. 
Intestatóri. Intitolatura. 
Intestazión che i nostri Stampatori dicono 
più volgarmente Capèll Titolo. Testa. 
Intestìn. V. Interior e Intràj. 
Intima e Intimèlla. T. mercaot. Fèdera. 
Sorla di panno d'accia e bambagia 
del quale si fanno i gusci alle coltrici 
e ai guanciali. 
Intima. Intimare. Indire. 
Intimamént. Intimamente. 
Intimaztdn. Intimazione. 
Intimèlla. Lo stesso che ìntima. V. 

Intinà Porre le uve nel tino. 

Intiuàa Messo nel tino. 

Intlngol. Intingolo. Noi però Io usiamo 
solo al fig. ne' sig. di Un dolce wt- 
tingolo — Un impiastro. 
Intiseghiss. Intisichire. Intisichirsi. Inti" 
sica re — pari, di piante Intristire. 
Sdegnare'. Incatorzolire. 
Intitola. Intitolare. Intitulare. 
Intitolila. Intitolato. 

lizzare. Instigare. — Anche gli 
Inglesi dicono To inticc. 

4i 
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Intona. Intonare. Intuonare. Imporre il 



Intona l'antifona. Intonare r antifo- 
na; e ilg. .. . Ricominciare l'importu- 
nità, ribattere quel medesimo chiodo. 

Intona on descors. Intonare un di- 
scorso. 

Intona, fig. Intonare. Dare principio a 

checchessia. 

Intornia. Intonato. 

Intonadùra. i _ 

. , ., i Intonatura. Intonazione. 

Intonazion. J 

Intòpp. Intoppo. 

Intoppàss. Impuntare. Intoppare. 

Intorbida. Intorbidare. 

Intorgnàss. Accipigliarsi. Imbronciarsi. 
Far cipiglio. V. anche in Musón. 

Intórna. Intorno. V. Attóma. 

Intorna-via. Dattorno in gim. In- 
torno-intorno. 

Sta intorna. Star d'intorno ad uno. 

Intorni. Tornire. 

Intornidór. Tornio jo. Tornito re. Torniere. 
Intornidóra Donna che tornisce, 

o che ha bottega da torniajo, o che è 

moglie di torniajo. 
Inlornii. Tornito. 

Intòrl. Torto = Avcssen per in tori. Aver- 
lo per torto, ficcarsela a male. 

Intortià. Attortigliare. Attorcigliare. 

Inlorlià la eoa. Arroncigliar la coda. 

Intortiàa. Attortigliato. Intorticciato. In- 
farto. Attorcigliato. 

Intortiadùra. Altorcigliamenlo{JS\Àn.). 

Intortiadùra. Cocca. Gamba. Quel po' 
d'annodamento che si fa del filo in 
sulla cocca del fuso perchè non iscatti. 

Intoscanà disse sclierz. il Balest. per Ac- 
conciare alla toscana — Intoscanire. 

« St*n. Hio i frw a<»ò geni ebe gh« *cear. 
* 77*t. Ma conun' emn de giusta) 

■ Per incontri ci to geni? 
» Sc*n. Intoniti i j - ( Brand. C+m. Min). 

Intrà. Entrare; e aut. latrare. 
Intra. Fra. Tra. 

Intra de lù. V. in Lù. 
Intràda. Entrata. Ingresso e ant. latrata. 
Il luogo onde s'entra. Brutta intrada. 



Intràda. Entrala. Ingresso. V entrare. 
Bonn* intrada. Entratura. Paga la 
bonn' intrada. Pagar l'entrata. 

Fà l' intrada. Far f entrata. Far so- 
lenne ingresso. 



Intruda. 

Viv d' intrada Campare delle 

proprie rendite. 

Intràda. T. dell' Arti. FcHtoja. 

Intràda. T. de' Sarti Quel vano 

negl' imbusti in cui s'hanuo ad anne- 
stare le maniche. V. anche Entràda. 

Intradàtza. V. Intradònna. 

lntradèlla. fiendituzza. 

Intradònna. . . . Grand'entrata o rendita. 

Intradùra. Entratura. Accesso. Famiglia- 
rità. 

Intràj. v. contad. Le entragne. Le inte- 
riora. V. in Interior e J4enùs. 

Intràlc. Intralciamento. Viluppo. Intrigo. 

Intralcià. Intralciare. 

Intralciai Intralciato. 

Intralciàss. 

Jntramczzà. 

Intrànt. Etitrante. Infrante. 

Inlr aprcttàint.. Intraprendente. Intraprcn- 
ditore. Intraprensore — Arrischiato, Ar- 
dilo. Arrisicato. Coraggioso. 

Intraprendenza. Ardire. Animosità. — 
Arrischiatezza . 

Intrasscgn. Contrassegno; e ant. Intru- 
se gna. 

Intratàhel. Intrattabile. 

Intratànta . Frattanto. Intanto. Intrattanto. 

Intravàll. V. Travili. 

intravegnì. Intravvenire. Intravenirt. In- 
tervenire. Accadere- 

Intraversà. V. Trcversà. 

Intraversa. T. agr. Contrattagiiare. 

Intraversàda. Intraversatura. 

Intrècc. T. drammatico. Intreccio. Intrec- 
ciatura. Viluppo. 

Intrégh. Intiero. Tutto d' un pezzo. Si 
dice così al proprio come al figurato. 

lntregh intreghisc(Maggi Cons. 
41). Inferissimo. Intero intero. 

Legg tutt'intregh on liher. 
un libro da capo a fondo. 

Intrégh per Inlrigàa. V. 

Intrégh. Ad. di Cavali. V. 

Intreghisc V. in Intrégh. 

Intrèped. Intrepido. 

Inlrequerì. Inchiedere. Indagare. 

tamente dimandare, ed è l'InUryuaf 
rere de' Latini. 

Intrezzà. Intrecciare' 

Intrezzà. Intarsiare. 

Inlrczzàa. Intreccialo. 

lnttezxadùra. Intrecciatura. 
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Intriga. Intricare. Intrigare. 

Intriga. Brigare. Brogliare. 

Intrigàa die anche diciamo Iulrègh o In- 
trigatòri. Dappoco. Dappocaccio. Corri- 
sponde nWlntrigué, Embarassé de'Fr. 

Intrigànt. Impaccioso. 

Intrigàss. Immisclùarsi. Mischiarsi. In- 
tricarsi. Intrigarsi. Entrare in chec- 
chessìa. 

Intrigatòri. scherz. Intrigatorio(Noiie di 
MacaHI, i). Interrogatorio — Conside- 
riamo questo schcrao da quale banda 
più vogliamo, e troveremo che il po- 
polo vede assai più addentro nelle 
cose di quel che non sembri credihile. 

Intrigatòri. Impiccione.Pascibictola. Dap- 
pocaccio. Uomo da nulla, Inetto. V, 
aneli e Intrigàa. 

Inlrigh e talora l'Intrigo. Intrico. Intrigo. 
Avegh milla inlrigb. Aver mille 
brighe. 

Intrinsegàa. Intrinsicatosi. 

Intrinsegàss. Inlrinsicarsi. Intrinsicare. 
Prendere gran dimestichezza o inti- 
mità o famigliarità con alcuno. 

Intrmsegh. T. di Zecca. Stqffb. Il val- 
sente metallico della moneta, non il 
monetale. 

ìntro(De primm). Di prima fronte. A 
prima fronte, in o Di o Nel primo 
aspetto. Alla prima giunta. A prima 
giunta. In prima giunta. Nella prima 
giunta. Di primo abbordo. Di prima 
giunta. Di primo lancio. Al primo scon- 
tro. In prima fronte. 

Inlrodòlt. Introdotto. 

Inlrodù. Introdurre. 

Tornà a introdù. Rintrodurre (Ma- 
gai. Op. 309 ). 

Introdutór. Introduttore. 

Introduzión. Introduzione. 

Intrognàa. 1 Musarne . Musone. Imbron- 

Intrognént. i ciato. 

1 n 1 101 ho. Introito della messa. 

Intròit. Entrata. Scossa — Intròito nei 
diz. ital. è registrato in altri signif. 

Introita. Incassare. 

Introitàa. Incassato. 

Intromèltes. Intromettersi. Inframettersi. 
Inframmettersi. V. in Mcz*. 

Intromlss. Inframmesso. Intromesso. In- 
tramesso, frammesso. \ 

Intròpcch(idiotismo). Idròpico. - Il volgo 
è uguale ogni dove, e da per tùlio è 
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slroppiatore esimio delle voci dottri- 
nali. Antic. il volgo toscano diceva 
fiitròpico e iìitruòplico come il nostro 
dice Intròpech; pel vero si vegga la 
Nov. 167.' di Franco Sacchetti. 
Inlruccà. V. Trucca. 

■ » . .11 

Intrùdes. Intrudersi. 
Iutrùs. Intruso. 

Intuitù. Opra usato avverbialmente Per 
cs. Mèttegh in bocca on did. . . Intuitù 
a quest vuj andà adasi. Mettile in bocca, 
un dito. . . Opra del metter voglio ire 
a ri/en/e(Buon. Tancia IH, 1 3) — E cosi 
Riguardo. Rapporto. Per rispetto. Per 
es.: Intuitù de quest. Riguardo a que- 
sto — I diz. ital. hanno pure Intuito 
(dal lat. Intitittts) per riguardo , ri- 
spetto ; onde Ad intuito , in vista , 
colla mira, a considerazione, per mo- 
tivo di, e simili. 

Inumedì. Inumidire. 

Inumedìi. Inumidito : nob. Umettato. 
Inumedl i pagn. f. in Pagri (bian- 

Inùtel. Inutile. chcric. 
L'è inutel già. Non c'è die dire. , 

L'è inutel ; semm tutt omen 

Non occorre maravigliarsi, siamo tutti 
di una carne, tutti frali e fallibili. 

Inutilmént. Inutilmente. 

In livida. Invito. V. Inevlda. 

Invaghiss. Invaghirsi; e al dim. Inva- 

Invàled. Invalido. (ghicciarsi. 

Invàls. Invalso. 

Invks. T. idraul. Còlta. Raccoglimento 
d'acque correnti in un gorgo o kt tu. 
Invasa. T. idraul. Far còlta. 
Invasión, Invasione. 

Invassellà. Imbottare. Mettere il vino o 
simile nelle botti. 

Invece. Invece, A vece. , 

Invedriàa. A vetrata. 

Invedriàda. Fetriata. Vetrata. Invetriata. 
Le sue parti sono Tclajo, Crociera, 
e Bacchette p crociera de' cristalli. 

Invedriée. Vetrajo. 

Invedriéra. Vetraja. La moglie del ve- 
trajo , o Donna che ha bottega da ve- 
trajo. V. in Ziléra. 
Inveggi. Invecchiare. 

Chi inveggiss rmmatiiss. Chi invec- 
chia i'mt>asso(Cecchi Sitava IV, 5 — 
Avaro piai. II, 10 e Astuto ba- 
lordo passim). Chi invecchia infanciul- 
liscci la vecchiaja ci fa rimbambire. 
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Inveì. Inveire. 

Invelenì, fig. Innasprire. Esasperare. Esa- 
cerbare piaghe, ferite e simili. Il (Varie. 
Envenimer. 

Inventà. inventare. 

Inventàa. Inventato. 

Inventàa. T. de'Fornac. die altri dicono 

Che ha ciappaa l'òra Dicesi della 

fornace allorché v'è entrala tropp'aria, 
e che per alcun lato sfiata. 

Inventàri. Inventario. 

Coni el benefiiti de V inventari. T. 

forense Dicesi pari, d'eredità 

che l'erede accetta, sempre che dall'in- 
ventario delle cose lasciate non risulti 
affatto passiva. 

Fa 1* inventari. Scrivere le roie(La- 
sca Cena I. Nov. 5, f. io^). 

Invcntarià. Inventariare. 

Inventariàa. Inventariato. 

Inventór. Inventore. Ogni minem inven- 
tar. Ogni inventatorcllo . 

Inventóri. Invcntrice. 

Invcneiun. Invenzione io buon senso. 

Inveuzión In .senso tristo. 

Invenzión 11 trovare in frodo. 

Fa inventimi. Far frodo{Zan. Dii.). 

In ito niond da gabell - Ognun fa «1 Ujrl.uuli.it, 
E Tosar, tort o re.on, 
Conio fa «1 boriandoli , vìv d'inrenzion. » 

(Mag. Int. Bar. Bùi.). 

Invenzionètta. Invcnzionctta{Nìcc. Mart. 

LeL pag. 3i retro). Inveniioncina. 
Invermenì. tnverminare. Inverminire. 
lnvèrna. fervo. Inverno. 

Bon per 1* inverno. Ferncreccio. 
Chi fabrica d' inverna fabrica in 
eterna. V. in Fabrica. (nàsc. 
In del cceur de l'inverna. V. Inver- 
Passà l'inverna in d* on sit. Inver- 
nare o Svernare o Fare f invernata in 
un luogo. 

Inverna. . . . Sul Lago maggiore è detto 
così il libeccio, il vento di sud-ouesl. 

Invernàa. v. coni. . . . Vestito co'panni 
da inverno» 

Invernàda. Invernata. Vernata. 

Invernàsc. Ventaccio. Invemaccio? 

In l' invcrnasc. Nel fondato verno 
(Bruii. Lat. Tes. 75). Di fitto verno. Di 
verno fondato. Nel cuor del verno. 
Ne' maggiori stridori del verno. Alla 
più algente brtuna. Negli algori più 
stridenti. 
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Invernénga. Ad. di Fórma e Sòr!. V. 

Fórma(formaggia). 
Invernéngh. Vernareccio. Vcrnilc{*n\*~ 
rcmtn. - Lastri Op. Ili, a85 e passim.). 
Vernereccio. Vernino. Vernio. Ad. di 
biada che si suol seminare o di frutto 
che si suol raccogliere 11 verso l'in- 
verno, e serbatojo. — Invernale, Agg. 
d'ogni altra cosa pertinente all'inverno. 
Inveroéngh. Ad. di Lìn , Ter, ecc. V. 
Invernént per Invernéngh. V. 
Invemigà. Lisciare, levigare. Lustrare. 
lnvernighént che anche dicesi Scarlat- 

tént. Acceso. Infocato. Infiammato. 
Invernisi. Inverniciare. Permeare. Ver- 
niciare. Invernicare. 
lnvcrnisàa. Inverniciato. Invernicato. 
Invernisàda. Invernicatura. 
Invcrnisadìnna. Un po' a" invernicatura. 
Invernisadór. Inverniciatore. 
Invernisadùra. Invernicatum. 
Invernisceùr. Inverniciatore. 
Invèrs. s. in. Rovescio. La parte con- 
truria alla principale, eh' è il ritto , 
iu una cosa qualunque. 

A l'invers. Esposto alla /raWn( La- 
stri Op. II, 180). A bacio. Agg. di luo- 
go volto a. tramontana. Il lat. Aversus 
a sole. (drìtt. 
No ave nè indi Ut né invers. V . ln- 
Vedè l'invers di steli. V. in Sièlla. 
Invèrs. Ad. ili Pónt, VitèU, ecc. F. 
Invèrs. ad. Rovescio. VInversus dei Ut. 
Invèrs. ad. fig. Torbido (Ambra Bern. 
I, i). l'ut uni io so. Di mal umore. 

Butta o Vess invers. Sonar a matta- 
na. Stare di mal umore o malinconico. 

Levà-sù invers o con la camisa in- 
versa. Alzarsi dal letto colle lune, o 
colle lune a rovescio. Levarsi di mal 
umore. Anche i Frane, hanno la frase 
Cela lui a mis la téle à tenvers. — 
V. anche in Camtsa. 
Invèrs. avv. Tra' piedi. Andà invers a 
vun. Veder uno. Andar a trovare uno. 
Andargli tra' piedi. 
Invèrsa. Ad. di Fàya. V. 
Inversa. Arrovesciare. Rovesciare. Rinver- 
sare. Travoltare. Stravollare. Invertere. 
Inversa e lnversàss. mei. Sonar a mat- 
tana. Divenlure di mal umore. 

Inversa. T. del Giuoco di Bigi 

Arrovesciar la palla , cioè a dire 
colpirla per modo ch'ella venga a 



> 



INV 



(3*5) 



INZ 



ribattere addietro ancorché non si 
batta di mattonella. 
Inversadùra. Arrovescialura (Magai. Op. 
Inversadùra. fig. Mattana. (afa.' 
Invesca. Invischiare. Invescare. Impa- 
niare. . (niato. 
Invescàa. Invischiato. Iiwescato. Impa- 
la vestì. Investire^ danari). 
Investi. Investire di dominj o simili. 
Investi v un. Investire. Affrontare-Assalire. 
Investii. Dato a frutto. Investilo. 
Investii. Investito. 

£1 primm investii. // primo investito. 
Invesliss di paga di olter Pene- 
trarsi dell'altrui convenienze. 
Investitura. Investitura. 

L'investitura Pè voltada-giò.Za loca- 
zione è rafferma(¥»g.Gl'Ing. lod. 1, 1 1). 

Quand P investitura 1" è veggia V è 
veggia. Insomma i panni vecchi non ten- 
gono 0 punto(Burg Intr. Pellegr. I, 5). 
Più che vecchio non si può campare. 

Vollà-giò rinvestitura. Raffermare 
T investitura. Rinnovarla. 
In via. Fuorché. Tranne. In via di gamb 
del rest stoo ben. Dalle gambe in 
fuora io sto bene. 
Invia. Avviare. Per contenta a inviali. 
Per avviarlo. 

Invia ci birlo. Dar l'andata al paleo. 
Invia el giceugh.lncominciar il giuoco. 
Invia P ascia. Ravviare la matassa. 
Invia on negozi Jìavviarc una bottega. 
Inviass la barca. Abbrivare. 
Quand Pè sira i pollron s'invien. 
V. in Poltrón. 
Inviàa. Avviato. Incamminato. Dove set 
inviaa? Dove vai? Dove sei volto? 
Ncgozzi invino. Bottega ben avviata. 
lnviada (A P). Diviato. Diviatamente. 
lnviamént. Awiamento{Vas. 4>7)« Invia- 



Che belPinviament! ironie. . Ve* 
beli" intrigo! Bell'andata davvero! 
*Fà invisi meni. Pigliar corso. Acqui- 
star pratiche in una professione. 
Inviass. Avviarsi. Mettersi in via o in 



L'acqua la torna a inviass. La piova 
raffittisce o rinforza o ripicchia. 
Invid. Invito. (vitata. 
Acettà P invid. 7>ncr lo invito o /' in- 
Giceugh d' invid. Giuoco di ilata 
(Minuc. Noi. Malm.). 



Invida. Invitare. 

■ Invi dà a disnà. Convitare. 
Invidà. T. di Giuoco. Accennare, 
Invida. Invitare. Stringere, serrar con 
Invidàa. Invitato. (vite. 
Invìdia. Invidia. 

Fà invidia. Muovere a invidia. 
Uè mej fa invidia che 



sion. V. in Compassino. 

L'invidia Pè mai morta nè mai la 

morirà. Astio e^nvidia non morì mai 

(Mouos. 139). 
lnvidià. Avere o Portare invidia a. . . . 
lnvidiàa. Invidiato. 

L'è mej vess invidiaa che compatii- 

V. in Compassión. 
Invidiàbel. Invidiabile. 
Invidiètta. Invidietta. 
Invidiós. Invida. Invidioso. 
Invidiosàsc e Invidiosón. Invidiosissimo. 
Invinà. Avvinare. V. Immostà. 
lnvisìbel. Invisibile. • •« 

Vess invisibel. Farsi invisibile. Non 

si lasciar mai trovare. 
Invivà. W dei Dorat. Avvivare. 
Invizia. Viziare. Far male avvezzo; e aut. 

Inviziare. 

Invizila. Malavvezzo. Mal allevato. Invi- 
ziato. 

Invód. Voto\ e contad. Bóto. 

Iuvodàa. Votato; e cont. Botato. 

Invodàss. Votarsi; cout.Botarsi. Far voto. 

Invoeùj. Involto. Invoglio. 

Invòlt. V. Vòlta. Fà l'involi de medon. 
Voltar di mattoni. 
Sarada de P involi. V. in Saràda. 

Involtià e Involtià-dent. Involgere. Rav- 
volgere. Ravviluppare, Rivolgere. In- 
voltare. Rinvoltare. 

Scntiss a involtià i buseccb o el 
stomegh. Sentirsi sconvolgere le inte- 
riora. Dicesi oltre al sig. pos. 
fig. di cosa che faccia viva 
impressione sull'animo nostro. 

Involtila. Ravvolto. Ravviluppato. 

Involtiàda. Rinvoltura. 

to — c fig. Viluppo. Raggiro. 

Involtiàss. Ravvoltolarsi. Rinvolgersi. 

Invrià. v. a. del Far. per Inciocchi. V. 

Inviiàgh. v. a. dei Var. per Ciócch. V. 

Inzà. V. Ninzà. 

Inzancà. Abbrancare. Ghermire. Afferrare. 

Gremire. V. anche in Óngia. 
lnzcrt,Iuzèltu, ecc. V. Inceri, Incetta, ecc. 
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Inzigà che anclte dicesi Senzigà e Sin- 
zigà. Istigare. Imigare. Stuzzicare. Ti- 
tillare. Solleticare. 

Torna a inzigà. Risluzzicare{ .Magai. 
Leti, scient 8.» I, uà). 

Inzigà. met. Aizzare. Attizzare' ' 

Inzigós. Aizzatore. 

Inzib'i che anche dicesi Inscirà. Ince- 
rare. Coprire di cera. 
Inzilàa. Incerato. 

Inzilàdao Tiia inzilada. Incerato. Involto 
di tela cerata in difesa di checches- 
sia dalla pioggia; e tra noi si suol dire 
anche di quello che si soprapponc 
pep- tale effetto ad un cappello. 

Inziprià. Incipriare(*&or.). Cospergere di 
polvere di Cipro. 

Inzipriàa. Incipriato(* Bor. — Alb. cnc.). 
Cosperso di polvere di Cipri. 

Inzipriàw. Incipriarsi(*ùor.). 

Inzoppàss per Zoppàss. V. (dato. 

Inzuccàa. Intasato. Infreddalo. Raffrcd- 

Inraccàss. Intasare. Pigliare un'imbec- 
cata o iuta infreddatura. 

Inzuccherà. Zuccherare. Inzuccherare. 

Inzucchcràa. Inzuccherato. Zuccherato. 

Ipccacoàna. Ipecaquana. 

Ipocondrìa. V. Pocóndria. 

Ipocondrlach. Ipocondriaco. 

Ipocrisìa. Ipocrisia. 

Ipòcrita. Ipocrito. Ipocrita. 

Ipocr itln. Ipocritino.QuieUno.Mammamia. 

Ipocrilìnna. Mammamia. 

Ipocritón. Ipocritone. 

Ipotècca, ecc. V. Impotècca, ecc. 

Ipòtes. Ipòtesi. Dan per ipotesi. Dato 
per ipotesi. Dato ipoteticamente. 

Ipsilon, e volg. Fixa. Ipsilonne ; e volg. 
Fio. Issilonne. La lettera y. 

Ipsillonón ( Porla Vers. Dante canto V. 
ined. ). ... Un grandissimo ipsilonne. 

Ira. Ira. Usiamo la voce soltanto nominan- 
dola come peccato mortale, e nei dett. 

Che ira de Dio.' . . . Ve'che sporche- 
ria! Ve' quale ncfandilà! Vedi orrore! 

Di adree ira de Dio o Dì ira di 
Dio de vun. V. in Plùgas. 

Ira ira o Vira vira Voci con cui si 
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Ilrlèlta, che alcuni dicono anche idiot. 
Burlétta. . . . Sp. di farinata {pòh) coiou- 



a se le oche. 
Iragionévol. ^ragionevole. 
Irigatòri. Adacqiuibilc. Suscettivo d' irri- 
Irità. Irritare. (gazione. 
Irilàa. Irritato. 



Ironegaménl. Iran 
Irònegh. Ironico. 
Ironia. Ironia. 
Uàacb. r. Maa i.sàcch in Màa. 
Isabèlla. Color tfa£e//a(Magal. Op. p. 18). 

Sp. di mantello de* 1 cavalli.^', in Mantvll. 
Isàcch. Isacco. Nome proprio usato nei 
modi seguenti : 

Fà come el dolor Isacch ch'el st la- 
sciava i cairn -s per giusta i sacch. Fare 
il civanzo di monna Ciondolala. Lo 
stesso che Fà el guadagn di alchimista. 
| V. in Guadàgn. 

Maa isacch. foce cont. dell'Alto Mi- 
lanese sinonimo, di Majsàsc. f. Maa 
isacch in Màa. 
ìsc. Anda. Voce con cui s'incitano i 
buoi a camminare; tra noi dicono i 
contadini t'a là isc — Al cavallo si 
grida Ciò, ed Arri o Arro all'asino. 
Iscritt, Iscriv, Iscrizión, ecc. V. Inseriti, 

luscrìv, Inscritión, ecc. 
Isèpp. Giuseppe. Nome proprio usato 
nei dettati 

Alegher Isepp. fig. Lo stesso cJuì 
Paccm habete. V. 

Oh' è pas.san sora sant Isepp cont el 
pianin. Non ha disegno di poppe(Rime 
aut. pis.). Vi passò san Giuseppe colla 
piallatati, l'oet. I, in, 18) — È una 
della Pieve Asciata(tielli I 189). Il se- 
condo dettato è del novero dei locali 
e non generali italiani — È una della 

la si fa apparire naia a Poppiano. 
Oguuno vede lo scherzo nascente dai 
nomi di quelle due terre toscane ri- 
feriti a donna misera di poppe. 

Vess on Cari 1 * Isepp. Essere uomo 
alla carlona o all'anlicaccia. 
ìsola. Isola; e Gg. Isolato. Isola. Un 
ceppo di case slaccate da ogni ba»ida. 
Isolàa. Isolalo. 

Isolàss Staccarsi dall' altrui com- 
pagnia in generale e far vita da solo o 
limitata a picciola speciale compagnia. 
Isolètta. Isoletta. 

Ispeltór e idiotic. Rcspettór. Inspeilorc, 

Ispcttor ai dazzi. Consegna. 
Ispcttoràa. ) . . . L'ufficio e la residenza 
». t dell'is 



Ispettorìa. 



ispettore. 
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Ispezión. Ispezione. 

Vess d'ispczion Dover an- 
dare a fare 1* inspczionc. 

Vess sod ispeziou. Essere di propria 
ispezione o di propria appartenenza 
o di proprio ufficio. 

Ispezionà. Fare il viso reperto, fistiare, 
federe. Ispezionare. Ispezionare. Fare 
V inspezione. 

Ispezinnàa. fistiato. 

Issa. Issa! Alza! Mano! Sa! 

]s tantàli i Instantanco. Istantaneo. 

Istanza. In stanza. Istanza. 

Istèrica. Istèrica «= Isterismo. Isterismo. 

Istéss o Iastèss. Stesso. Istesso. Medesimo. 
Istess fodraa del medemm. Tuttuno. 
Jstesso istessissimo. Medesimissimo. 
Quel medesimo; e fain. Tutta Java. 
L'istess. avv. Altrettale. Similmente. 

Istessamént. Medesimamente. (Parimente. 

Islitur. T. Forense. Istitore. • 

Istituì. Instituire =■ Istituii. Instituito. 

Islitutór. Istitutore. 

Istituti. Istituto. 

rio Istituti filarmonegh Pia 

istituzione fondata fra noi Panno 1 783. 
Soccorre col frutto d' accademie e di 
recite benefiziate que' sonatori dell'or- 
chestra del Gran Teatro alla Scala 
che vi sono ascritti con sussidj even- 
tuali e con pensioni di riposo . vedo- 
vili e pupillari, fe retta da una delega- 
zione di dieci membri dell'istituzione 
stessa, e protetta da sei nobili milanesi. 

Pio Istitutt teatral. . . . Istituzione 
che dobbiamo alfeg. fu duca Carlo 
Visconti di Modronc, e diretta a soc- 
correre nelle malattie e nella vec- 
chiaia quei lavoranti giornalieri ad- 
detti ai rcgj teatri che vi sono ascritti 
e le tributano a tale scopo un tre per 
cento al mese del proprio stipendio, 
fe amministrata dal direttore dei tea- 
tri regj c da cinque cospicui cittadini. 

Pio Istitutt tipografegh. . . . Surse 
fra noi nell'anno 1804 P* r consiglio 
ed opera di alcuni lavoranti di tipo- 
grafia. È volto a soccorrere con sus- 
sidj giornalieri quei lavoranti del- 
l'arte eh e vi sono ascritti , e pagano 
perciò un lieve tributo mensuale, allor- 
ché sono ammalati, cronici, o mancanti 
senza loro colpa di lavoro. È ammini- 
strato da una delegazione degli ascritti, 
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e sta sotto la protezione di una o più 
cospicue persone del paese. 

Istituti veterinari. . . Convitto go- 
vernativo con iscuole di veterinaria 
datoci dal cessato Governo Italiano 
nell'agosto dell'anno i8o5. 

Istituti di sord e muti. . . Convitto 
governativo con iscuole pei sordo- 
muti del regno il quale riconosco i 
suoi pnnn>rdj dalle dodici pensioni 
istituite a tal fine dal Governo del 
Regno d'Italia nel Convitto privato 
Eyraud , e che ebbe stabilità e nome 
per opera dell'attuale Governo nel- 
l'anno i85o. 

Istitutt nazional. . . Corpo di scien- 
ziati raccolto fra noi sin dall'anno 1802 
per opera del Governo della Repub- 
blica Italiana a oggetto di perfezionare 
le arti e le scienze e di promuovere 
le utili invenzioni. Oggidì è I. R. Isti- 
tuto delle scienze , lettere ed arti. 

Istituzión. Istituzione — Pia Istituzion. 
f. Pio Istitutt filarmonegh. 

Istori. Storie. Istorie(ìian. Ser.nob. Ili, 1 7) 
nel solo sig. di frottole. 

Istorièlla. Storiella come sopra. 

Istromént. Istrumento. Strumento; coni. 
Stormento m Istromént d'ardi. Istru- 
menti da arco — de petacca. Istrumcnti 
da pizzico - de fiaa. Istrumcnti da Jiato. 

Istromént. fig. Un Istrumento o Un Ca- 
pitale(Pan. Poet. I , x , 35 — Gua- 
dag. Poes. I, a3). Un malbigatto. 

Istromentìn Due righe d'istromento. 

Istrui. Istruire. Instruire. 

Istruii. Istruito. Instruito. Istrutto. 

Istrumént. T. leg. Istrumento. Scritta. 

Istrumentà. T. mus. Strumentare. 

Istrumcntàa. T. mus. Strumentato. 

Istrumentàa. T. leg. Fatto per istrumento. 

Istnimentàl. Istrumentale. 

Istruì tur. Instruttore. Istruttore. 

Islruzión. Instruzione. Istruzione. 

ìtém. Item. 

Iterlzia. f. Tcrizzia. 

Itineràri. Itinerario. 

ìxa. Icchese. lecitesi. Icchisi. Iccase. La x. 
Ave i gamb faa a ixa o a zetta. 
Averle gambe a balestrucci, f. Gamba. 

Ixafiva. Trespolo(*fìor.). Sedile ripiega- 
bile e simile a un* iccase quando è 
aperto. È il fr. Pliant; Vitali Rosi(.4/n- 
mude I, 9) la disse Ciscranna. 
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Jacom. Giacomo. Nome che s'usa in 
Ave i gamb che fan jacom jacom. 
Aver tronche le gambe. V. in Gàniha. 

Janeula. Ad. di Erba. V. 

Jé. Jota. Nome della lettera /. 

Jè va le o Jae va la?. Arri là. Voci con 
cui il cont. eccita i buoi a camminare. 

Jenna. Jena. Jene. Quadrupede ferocis- 
simo che è il Canis HyatnaL. 

Jcr.Je/*. — Jer de là. L altrieri. Jcrlal- 
tro. — Jer bass. v. cont. Jeri a vespro. 
— Jer de nott. J emotte. — Jer ma- 
ttona. Jermattina — Jorsii a. Jersera — 
Ji'r ironicamente vale lo stesso die Do- 
man fig. Le iucche marine. Modo di 
dire negativo. Per cs. Dammcl.. . Jer. 
Dammelo. . . . Non sarà mai. 

Jesus. Gesù. r. Esùss e Gesù. 

Jesus ! Gesù Gesù ! Esclamazione 
(Barg. Intr. Peilegr. Ili, 8). 

in d'on jesus. In un Voltati in là 
(Buon. Tancia IV, 9). In men d'un' ave 
(Fortig. Bice. XVII, 19). In men d'un 
paternostro(Herm Cap. in lode del caldo 
del letto ). In un' n- ima ri a ( Tassoni 
Secch. 1, 61 ). In men d'un miserere. 

l'odi- nanch dì jesus. Non poter dir 
mesci. Non aver uè manco il tempo di 
dire amentfan. Poet. II, xiv, 4>- Non 
poter dir Dio o Domine ajutami. Subita* 
mente, senza un minimo che di tempo. 

Jò jò. sch. Si sì. Dal ted. aust. Jo per Ja. 

Jceù! Esclam. di maraviglia. Oh! Coiài! 

Jónegb. V. Órden. 

Junior Aggiunto ai cognomi è 

voce comune fra i medici e simili per 
denotar figlio medico di padre me- 
dico o sim. Nel 1796 diventò voce 
volgare fra noi perchè erano cuntinuo 
nelle bocche di tutti le voci Juniori 
e Seniori onde «vean nome i due 
Consigli reggitori a quel tempo della 
cosa pubblica. 

Jùre(I)c). Per diritto. 

JÙU dicono alcun per Ajùtt V. 

Dagh ona man d'jull o d'ajutt. 
Porgere ajuto. 

Jutta. Ajutare- Porgere o Dare ajuto 



donde le voci Malo. Alatore. Ala- 

trice. 

A andà in giò tutt i sa nt jutten. 4 
buona seconda ogni santo ajuta. Alla 
china ogui santo ajuta; l'andare alla 
china è cosa superabile con ogui an- 
che picciolo modo. 

A sto mond besogna savè fa a jut- 
tass. Chi è minchione suo danno(Van. 
Viag. Barb. I , 27 ). Citi non s* ajuta 
suo danno. I merlotti restan pelati. Al 
battilano il lupo non caca lana. 

Chi po jullass se jutta. Chi ìia spago 
aggomitoli. Alla hu-ga sgabelli. 

Camr content el ciel le jutta. . . . 
Contentezza di cuore è gran ricchez- 
za i chi l'ha viene a capo d'assai cose 
agevolmente. 

Dio te jutta. Dio Cajuii o ti salvi;. 
e con voce infantile Ditto. Saluto a 
chi sternuta. — Talvolta per rabbia 
contro alcuno o per ischerzo villauo 
diciamo altresì Dio te jutta in spalla 
al ducca o vero Dio te jutta in spalla 
a quatter, e vale quanto dirgli Tu 
possa andar sid cocchio a quatti' uo- 
mini , cioè morire. 

El diavol T jutta i soeu. Ai più tristi 
porci vanno le migliori pere. Apponi 
cadono le migliori pere in bocca. Il 
bene tocca spesso a chi manco merita. 
— Il Fagiuoli(/f/n4i/ife interessato ili , 
6) disse anche Più furbi, più sorte. 

El Signor el dis juttct che te jut- 
taroo. A tela ordita Dio manda il filo. 
CJÙ s' ajuta Dio Vajuta. Ajutati e sarai 
. ajutato. Chi va lecca e chi sta si secca. 
Juttàa. Ajutato. 

Juttànt de camp. T. mil. Jjutante di 

campo— Fig Chi ajuta la barca 

altrui, chi fa spallucce o regge la barca 
ad altri. 

Juttànt magior 0 Jultant soltofiziai. T. 

ni il il Ajutante maggiore ; il capo 

de' bassi uftuiali d" un reggimento. 

Juttàss. Jjutarsi. Adoperarsi. Ingegnar- 
si. Industriarsi. Tenersi in tenore. 

Juttass vun con 1* olter. Fare a 
giova giova. Giovarsi. Ajutarsi. 
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ISl. A". Questa tetterà è straniera anche 
per noi Milanesi. A rappresentarne il 
sunno subentra il C davanti a . o . u , 
(Ptt e dinanzi alle consonanti , ed il 
Cft innanzi e ed t o fi Kant , Komorn , 



Kulm, Kòlpin, Klafter, Kramcr, Knorr 
si scrivono Can I, Contorti, Culm, Ccetd- 
pin, Claflcr, Cramer, Cnorr- Kermes 
Kyrie si scrivono Chermes , Chirie. 



art. die fra noi è sempre sing. e sfa 
in luogo di El e di La, così articoli 
come pronomi, per le voci incomin- 
cianti da vocale. L'anzianitaa, L*cra, 
LSmbornidor, Lorbisceu, L'ughctta. 
L'anzianità, V aja, Il brunito jo , La 
cicigna, La filolacca ; L'et veduu, 
L'hii vista? L'hai veduto, Citai vista? 
La. art. f. sing. La, La miee. La moglie. 
La. proli, f. che da noi si usa e al primo 
e al quarto caso. Per es. La gh' è. 
Ella vi è. La scnt. Ella sente. Se la 
troeuvi. Se la trovo. 
Là. avv. Là, e alla fior. cont. Lae. 

Al de là o In la. Al di là. Per es. 
Andà al del». Eccedere. Trapassare. 
Soverchiare. Se po' minga andà pù 
in là. Non si pub ire più là. 

Andà al de là. fìg. Trasmodare. 
Trascendere — Traboccare il sacco. 

Andà de là e fr. dip. V. ih Andà. 

Andà de là de tutt i montogn. V. 
in Montàgna. 

Andà-là con altre frasi dipendenti 
veggansi in Andà. 

Andee pur là o sim. Andate pur là 
(Caro Apol. i5o). È lo stesso che dire: 
Continuate pure a vostro modo; ver- 
rà tempo che ve ne pentirete. 

Borlà-là. Cadere. V. in Borlà. 

Cascià-là. Sospignere. Spignere in- 
nanzi. Mandare innanzi. Parare. 

Chi va là. Chi è là? dii va /«» 

Corr-là. Essere passabile. V. in Pas- 

Dagh-Ià. Dare addosso al lavoro. 
Dagh-là nen ! Lavora ve'. Suvvia. Il 
lat. Perge! 

De là Di là. Neil' altra stanza. 

De là. Di là , cioè all' altro mon- 
do , al mondo di là -. dopo morte. 
• De là. Di là. Indi. Di quivi. 

Voi. 11. 



De là si usa anche da noi in luogo 
della particella italiana Arci . e della 
desinenza superlativa issim. Per es. De 
là de contcnt. ^rci più che contento. 
De là de bon. Arcibuono. Borissimo. 
Più che buono. Provaa e de là de pro- 
vaa. Provato arciprovato. De là de 
suttil. Arcisoltilissimo. De là de vera. 
Arciverissimo. Poctta de là de poet- 
ta. Arcipoeta. De là de persnas. Pcr- 
suasissimo. Di là da persuaso. L' è 
veritaa de là de veritaa. È verità ar- 
civerità. V è opal e de là de opal. 
E arciopalissimo(scbcri.). 

De là del Navili o del Foss. Oltre 
il Naviglio. Di là dal Canale. De là 
del Tesin. Oltre Ticino. De là del Sce- 
ves. Oltre Seveso. De là del Pò. Oltrepò. 

De là 1' ha de vcgni. V. in Vegni. 

De scià e de là. Di quà e di là. In 
quà ed in là. 

Fà i robb va là che vegn.r. in Vegnl. 

Là attnecb. Colà intorno. Colà oltre. 

Là de Pasqua. Verso Pasqua. Là ver 
la Pasqua. Intorno alla Pasqua. 

Là feeù. in. avv. contad. Colà fuo- 
ra. Là oltre. E vale in luogo alquan- 
to lontano. 

Là iloga. m. avv. contad. Alt incoia 
(Buon. Tancia). Quinela(*aret. — Voc. 
aret.). Laci. Voci contadinesche equi- 
valenti a Colà, in quel luogo; e luogo 
non lontano, visibile, additato. 

Là ingiù. Laggiù. 

Là in lò. All' incolà. V. più sopra. 

Là insci. Laci. Avverbio - di luogo 
che vale Io stesso che là ; ma per 
una certa proprietà di linguaggio v* è 
aggiunta la Ci come nelle altre pa- 
role Liei (lì insci), QwVi(chì insci), ecc. 

On scià e là. sust. m. Un uomo da 
bosco e da riviera. Un rompicollo. 

4a 
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Pettà-là. Buttar li. 

Tira in là , Tirass in là. Scostare. 
Scostarsi. Tira in là quell scagn. Sco- 
sta quella seggiola. Tircl in là. Scostati. 

Tirà-là e frasi dipendenti, tu Tiri. 

Tra -là e frasi dipeml. V. in Tra. 

Và-la li che vegni anmì. V. in Vegnì. 

Và là Valeria. V. in Valeria. 

Vess pussce de là che de scià. Es- 
sere più di là che di quà(i>n\v. Grandi. 
I, 1 ). Essere via là via là. Essere a 
confitemini. Avviarsi perje poste. Di- 
ecsi de 4 malati gravi che sono in pe- 
ricolo di morir presto — ed anche in 
senso di Piatire co' cimiteri, essere 
decrepito. 

Voltà-là. Cadere. Tombolare (ne'varj 
suoi sig.). y. in Volta. 
Là. Basta. Così basta, ria non più. Là 
che ho fenii. Via, ho finito. 

Là là(i (ovatamente). Via basta. 
Laharint. V. Lambarìn. 
Laboratòri. T. dei Chimici. Laboratorio; 

e alla fiorentina Fonderìa. 
Labràs che anclie dicesi Alabràs. T. dei 
Cuoc. Stracotto(*\osc — Guadngn. /lime 
nel Bue sest. 3o.*). Specie di vivanda 
che è quasi l' istessa che lo stufato — 
Labrace ne'diz. ital. vale sorla di pesce. 
Làcc, che le persone civili dicono più 
volentieri Làtt, voci le quali secondo 
l'origine, la tendenza, l'accompagnatu- 
ra con altri vocaboli e f uso maggiore \ 
nelle boccile piuttosto degli idioti che \ 
delle persone colle vogliono essere ' 
ambedue conseri'ate. Pertanto io verrò 
scrivendole con l'ima o coli' altra or- ! 
lografia anche in questo medesimo ar- 
ticolo secondo che mi parranno piut- 
tosto dell' una che dcW altra specie. 

KB Considerando H Ulte nel rispetto delle 
nostre dotine te ne hanno i icgucnti modi di 
dire : 

Andà el lati per la viltà 

Non aver esito il latte delle puerpere 
pc'suoi canali naturali, c infettare 
perciò gli altri umori corporali. fc il 
JLait rcpandu o cpanché dei Francesi. 

Audà-via ci lntt. Causarsi il latte. 

Avegh tanto lacc o Dà sosscnn lacc. 
Essere laltaja o buona lattaja. Dicesi 
dello nutrici ricche di latte naturale. 

Da ci lati. Dare il latte. Allattare. 
Bidirc. Dare le mammelle. 
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Fà andà-via el lati o Fà passa ci 
lott. Causare il latte. 

Fà on doposcì el latt Dicesi 

delle magagne insorgenti alle puer- 
pere per latte che non ebbe esito 
pc'suoi canali naturali e causò conge- 
stioni morbose nel loro corpo. 

Fevera del latt La Fièvre de 

lait dei Francesi. 

lloo minga de fà lacc. . . . Così so- 
gliamo rispondere scherx. a chi ci dà 
più broda che ccci , a chi ci dà quasi 
solo brodo e non zuppa; e ciò perchè 
alle lattatrici si sogliono dare zuppe 
assai brodose onde abbiano ad aver 
latte in copia. 

Latt cativ. Latte grosso(Z»non. Bag. 
civ. I » i ). L^ ha tettaa el latt cativ. 
Ha poppato latte grosso. 

Lati groppii. Latte cacioso ? iMtte 
aggrumato o rappreso o a grumi o a 
grumetti. La gh" ha el lati groppii. 
Paté o Pecca di cucita. 

Latt stracch o vece. Latte riposato 
(Fag. Astuto balordo III, 16 ). 

Tocù ci lati, e più com. Tatù i teli. 
Levar del latte. Spoppare. Slattare. Di- 
vezzare. 

mm Considerando il latte nel rapporto dei 
nostri caciai te ue hanno i seguenti modi : 

Latt agros. V. sotto in Latt rabbiós. 

Lati baioni o stracch .... È il 
latte che maturò forzatamente, cioè a 
forza di travasameli, di trasporti, di 
moto per cagion del vento , ecc. , la 
cui materia caseosa, ridotta che sia in 
cacio; tende poi sempre a disgregarsi. 

Lati 'che spuzza. . . . Latte le più 
volle sano , ma che puzza per cagio- 
ne di mala pastura come quella dei 
giunchi, delle cipolle salvaliche(n/ 
de loff) e. simili. 

Latt crud. . . . Quel latte il cui fiore 
allorché si spanila fa eccessiva schiu- 
ma per essere slato esposto al freddo 
o al tramontano sia nel trasporto sia 
nel tempo della posatura. 

Latt guast. ... È quello che si ha 
da vacche infette da qualche malore 
nelle mamme , o vero quello che pus»'» 
oltre le ventiquattro ore nelle mamme 
di quelle vacche che si lasciano ir ri- 
finendo {che se lassa suga). Se latte 
di questa falla si lascia per incuria 
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nella massa lattea di cui si fa cacio 
lodigiano, e' s'aggruma per solito in 
una cola parte della forma e ivi 
produce la gangrena(varoru/a). 

Latt fiacch. . . . Latte poco sostan- 
zioso, insipido e di mal sapore che- 
ridotto cacio tende alla putrefazione. 
Le vacche nodrìte mule o con foraggi 
verdi, fermentali e prodotti da ter- 
reni magri, aduggiati, o acquosi danno 
siffatto latte deholiccio (Jiacch). 

Latt madur Propriamente 

Latte maturato» cioè riuscito a quella 
tempera che si richiede per ottenerne 
cacio lodigiano di buona qualità — 1 
caciai però dicono anche più comu- 
nemente Lati madur quello che ha 
oltrepassato il punto di perfezione 
qui sopra accennato. 

Latt marsc Quello che per 

eccesso di mafuranza non è atto alla 
fabbricazione del cacio lodigiano, ab- 
benchc si possa usare per farne altre 
specie di cacio. 

Latt naturai. Latte intiero. Quello 
a cui non è -stato levalo il fiore(/a 
panerà ). 

Latt rabbios Cosi chiamasi 

quel latte che ha sapore acido con- 
gcneo. Se l'erbe e i sali terrei sono 
cagione di tale acidità, il latte può 
avere durata se ne sono colpa il 
suolo acquitrinoso o irrigato smodata* 
mente , questa specie di latte dura 
poco , e di leggieri matura e quaglia 
da sè, specialmente se conturbato dalle 
vicende atmosferiche. Ridotto a siffatta 
maturanza e quagliatura viziosa * il 
latte rabbios acquista nome di agrós. 

Latt san. . . È quello che ha odore 
e sapore gradevole , che è scevro da 
ogni agrore, e che, non maturando 
così di leggieri , può spogliarsi me- 
glio della parte butirrosa e. assodar 
meglio la caseosa, e in conseguenza 



Lati spaoaa. Latte spannato o sfio- 
rato o disfiorato. Quello a cui è stato 
tratto il panno o fiore. 

Latt slracch. F.piùsopra Latt balord. 

Latt viv È quello il quale 

travasato brilla come vin generoso, 
c nelle prime ore della posatura ap- 
pare ondeggiante in massa uel vaso |] 
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in cui si sta posando. L'atmosfera 
asciutto e i mangimi di buon terreno 
danno al latte un cosiffatto pregio. 

Li latt el caminna. F. Cambia. 

El latt ci va de gamba. /'. in Gamba. 

El latt el ven minga adrec. V. in 
Vcgni. 

Slargà el latt I fabbricatori 

del cacio lodigiano esprìmono con 
questa loro frase il versore il latte 
nelle cosi dette piatte. 

mm Considerando il latte in genere fi han- 
no i modi arguenti : 

Bianch come el latt. F. in Biànch. 

Che tra latt. Lattiginoso. Latticinoso. 

Color bianch 1 ali Color In anco lattato. 

Color de latt sporch. Scialbo. 

Dà el lacc. fig. Dare pasto. Modo 
speciale ài fare altrui il eolio nel giuo- 
co ; e consiste nel lasciarsi vincere 
ad arte alcune partite da un avver- 
sario mal pratico pei* fargli credere 
di saperne meno di lui e invogliarlo 
a continuare il giuoco. 

Dent de latt. Denti lattajuoli. 

El di del latt . . . . Il di ?4 d'aprile, 
di cui vedi sotto la voce Giòrg. 

Fà la cura del latt. Stare a dieta 
lattea. Far vita lattea. 

Fort come el lacc. scb. fr. cont. br.~. 
Debole , fiacco , che non ha forza. 

Lacc giald. F. Lacción del part. 

Latt a la cremm. Crema. Capo di 
latte. V. Cavol-làtt e Tàrtcra. 

Latt d'as ninna. Latte d'asina. 

Latt de cavra. Latte caprino. 

Latt de donna. Latte di donnx. 

Latt de gajinna. Latte di gallina. 
Del ben di Dio. Ogni bene. Vorè el latt 
de gajinna. Aver voglia di fichi fiori. 

Latt de veggia Specie di rosolio. 

Latt de Venere. Latte di Fenere(Vnn. 
Fiag. Barb. II , 170). Specie di liquore. 

Latt . e vin. Avvistato. Gote vino « 
« ricoWn(scb. Bibb. Caland. II, 6). Ligu- 
stri e rose. Latte e sangue. F. Laccioli. 

latt in brocca. Latte caprino. 

(Euv al lati. F. in fltùv. (sca. 

l'ari ona mosca in del lacc »'. in Md- 

Robba de latt. Latteruoli. LaUicinj. 

Vacca de lacc. F. in Vacca. 

Vedell de latt. F. in VedèlL • 

Vegnl el lacc fig. Saltar la mosca 
al naso. Montar la bile o la 



Digitized by Google 



LAC 

Vess ci col del lacc. /r. 
mite alla cittadinesca Ave mangiaa el 
cuu de la gaijnna. V. in Gaijnna. 
Làcq o Làtt. Latte dicesi anche per ana- 
logia d'altri umori simili al latte, come 

Fà lacc. Essere in latte. Dicesi dei 
grani quando non hanno anrora preso 
consistenza ed hanno le granella tut- 
tavia piene di liquido mucoso e tra- 
- sparente. Più in là e maturanti i 
nostri conladini li dicono in 
da, cioè in cera. 

Lacc di fìgh. F. in Figli. 
Lacca. Lacca. Gomma lacca. Ragia rossa 
che geme dalla scorta del Croton lac- 
ciferum L. bucacchiata da certi insetti, 
la quale serve per le vernici. 

Lacca in canna. Lacca in bastoni 
(Targ. To». IstiL HI, p. 3o5). 

Lacca in ciappej. Lacca in lastrctte 
o in lastre o in tavole (ivi). 

Lacca in oiappcj (altra). Lacca muffa 
(ivi p. 396 e 488). I sughi del Croton 
tinctoriumh. e del Lichen Parcllush. 
preparati in pauctti per uso di colorire. 

Lacca in granna. Lacca in grani 
(ivi p. 395). Lacca in lagriine(Zanob. 
Diz.). 

Laccéc che anche dicesì Lattee. LaUajòlo 
{Zanoh. Dit.). Lattajo. Venditor di latte. 

Lacccmél e Lacceincr. f. Latlimél. 

Laocéra. Lattajòla. V. Latterà. 

Laccèlt. Acqua di latte. È quella posa- 
tura fra lattosa e sierosa che rimane 
nella rangola dopo ottenuto dalla cre- 
ma il butirro. 11 latte lascia siero; la 
crema lascia lacerti , cioè latte di bu- 
tirro o siero di crema — Questo siero 
lattiginoso è la Lacciaia dei Siciliani , 
il Lait de beurre dei Francesi , il Lat- 
tiseli dei Lodigiani, la B attuile dei 
Friulani — L* Alberti cucici, confonde 

. l'Acqua di latte col Siero. 

Lacci tt. Animella. Una dell/e parti del 
corpo dell* animale, bianca, molle e 
spugnosa, eh* è mangiare delicato. — 
IV e* vitelli chiamasi cosi anche lo Sto- 
machino, r. Magón — L'animella delle 
verJebre/lclla spina dicesi Schienale — 
ISVdiz. ital. Laccetto vale picciol laccio. 
Laccett de la lengua. Animellata. 
Laccelt de pcst. Latte di pesce. Quello 
che hanno i pesci latici, i pesci dì 
latte, cioè i pesci maschi in fregola. |j 
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Làcch. Voce che si usa nel dettato Sicch 
laech, ed è lo stesso che l'altro Tra 
gnacch e petacch. V. in Petàcch. 

Fà i robb sicch lacch. Far V ufficio 
suo o Far le cose così colà, qualiter 
qualiter come dicevano i Latini, come 
le vengon le vengono, vie là vie loro. 
Lacciàda. Focaccia yW//o(*lucch.). Frit- 
tella. Pasta tenera e quasi liquida , 
soffritta nella padella con olio o simile. 
Lacciadin, e al pi. I Lacciaditt. / rivolti? 
(♦San. — No*, di Maca V, 1). FriU 
tellctta. Friltt II ina. 
Lacciarèll e per lo più al pi. Lacciarèj. 
v. dell'A. M. riamalo. Titimaglio. Lat- 
taiuola. Erba che suol crescere traT 
grano e venire a maturatila per la 
segatura delle stoppie ; è nodosa e 
ramuscolosa, e rotta geme latte. 
Lacciaròtt. v. contad. dell' A. Mil. Cardo 
latteo. Cardo mariano. Cardo santa 
Maria. Erba del latte. 
Laccìn in ischerto per Latin. V. Avè stu- 
diaa el laccin o Inteudesen del laccin. 
Aver tanto del letto sclierz^Pan. Fiug. 
Barò. I, 63). Saper di lettiera sch. 
(Monig. Serv. nob. II , 33). Esser dotto 
in Buemme. 
Lacción del part o Lacc giald. . . . Quel 
primo latte che concorre nelle poppe 
subito dopo il parto; il latte puer- 
perale detto dotlr. Colòstro. 
Lacción. Ortica morta. Milzadella. Ga- 
liopsi. Sp. d* erba detta dai Pavesi Sci- 
scialati, e dai Lodig. Sesia salvadega. 
Laccioli che anefte dicesi On lacciottoa 
o Ona lacciottonna o On latt e vin. 
Latte e sangue. Dicesi di persona av- 
vistata e di bel colore. 
Lacciottón. ) Una bella mastaccona 
Lacciottonna. )(Pan. Fiag. Barò. II, 19J). 
Lacciùga che i più civili dicono Lattuga. V . 
Lacciùga e Lattuga per Portinna. F. 

Lacciùga. T. de* Carroi Specie di 

guarnizione consistente in un passa- 
mano orlettato d' ambo i lati da con- 
tinui viluppetti di seta. 
Lacòncgh. Lacònico. . Succinto. Conciso. 

(parlare). 
Lacrima. Lagrima. Laci-ima. 

Avcgh o Vcgnigh i lacrim ai onice. 
ImbamblHare — Cominciar a piangere 
— Avere gli occhi pregni di lagrime. 
Avcgh subet lì i lacrim o vero 



LAD ( 333 

Avegh i lacrùn in «coccia o Piang 
per nagotta. Esser pronto alle lagrime. 

Lacrim de cocodrill. Lagrime del 
coccodrillo che uccide gli uomini e poi 
li piange. La favola del tordo. 

Vegoi-giò i lacrim o i gollon gross 
od pugn. Far lagrimoni come ne ce tuo le 
(Pan. l'ing. Barb. 1, 18) ; e nob. 
Versar lagrime. Rigar di lagrime le 
gote. Piagnere a caid' occhi. 

Lacrima, fig. Micino. Tantino — Anche 
i Sicil. dicono in questo sig. Lagrima. 

Lacrimili (od). Micino. Micolino. Un pò- 
chctlino — È da notare che con pro- 
prietà di linguaggio noi diciamo La- 
crima o Lacrimin il micino dei liquidi, 
e Fregujn o Grizzin quello dei solidi. 

Lacrimili u*.Lagrimetta.Lagrimuccia-uzza 



cce. Fermarsi a quattro 
asciutte e sforzaticce gocciole di la- 
grime — Fregarsi le pugna agli occhi 
e piagnucolare - Scoccare un piantetto. 
Làder. Ladro ; talora poet. Latro j e in 
gergo Buscante o Procaccinolo Ret. 
Arisi. IH, a). 

Andà de lader. . . . Andar alla peggio. 
Asce di quatter lader. Aceto dei quat- 
tro /«2n'(Laslri Op. HI, 34a — Targ. 
Ist. II , 5aa). 

Bosard come on lader. f. Bosàrd. 
Capp de lader. Capobandilo. Pari on 
capp de \ader.F. piàsolto Strascini, ecc. 

Chi è bosard è lader. 0ù è bugiardo 
è ladro. V. anche Bosàrd. 

Conscenza de lader Pessima 

0 nessuna coscienza. 

Cousci ass come on lader. . . . Imbrat- 
tarsi è Rovinarsi gli abiti a mal modo. 

Daj el lader. Al ladro! Al ladro! 

Faccia de capp de lader. Viso sco- 
municalo. 

Fà come i lader de Bressa. Esser 

1 ladri di Pisa che il dì si danno e la 
notte vanno a rubar insieme[V»n. Poet. 
I, xxm, 3). Fare come i latiti di Pisa. 
I corsati si nimicano, ma non si dan- 
nò. Usasi per mostrare non esser fra 
alcuni vera inimicizia, ma finta. 

Fà vitt de lader.... Patire gran disa- 
gi , sopportar vita puuosis.% falicosis.* 
Giugà a sbirr c lader. V. in Sblrr. 
Lader de campagna, t'acuimmo. 
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Lader de capej o de bfirctt. Asciu- 
• gacappelli. Asciugaberrette. (sirieù. 
Lader de razzoliti o de hors. V. Bor- 
Lader de gesa. Ladro sacrilego. 
Lader de scritti Plagiario. 



Lader de tabarr. Pelamantelli. 
Lader per la vitta. Ladro nato. La- 
dro di mestiere. Ladro prima che nato. 
Un che ruberia coW alito o che farebbe 
a rubar co" topi. 

V è cativ robà ai lader. Tra furbo 
e furbo non si camuffa. 

L" ocasion la fa V omm loder. Il 
comodo fa spesso V uomo ladrxX Ambra 
Bern. I, i). AlV infornare il pan si fa 
goloso. La comodila fa r uomo ladro. 
Strasciaa come on lader* Trito. Tri- 
Che ha le vesti che cascano a. 
o che non se ne tien brano. 
Temp de lader — e Vess el temp 
de fu partii coi lader. V» in Tcmp. 

Vess mcj andà a 17» d lader. Essere 
come dare in un sacco rotto. Durar 
fatica per impoverire. Non guadagnar 
nulla, lavorare indarno. 

Làder. .Cosi chiamasi quel filo 

di stoppino acceso che ripiegatosi al- 
l' ingiù o staccatosi cade lungo via la 
candela e la va struggendo. Anche 
gl'Inglesi lo dicono Tincfì ladro), e 
i Provenzali Larroim ; i Parmigiani lo 
chiamano impropriaweutc Lumignón* 
come poco specificamente lo dicono 
Moccaja o Moccolaja vai j Toscani. 
Làder. T. di Stamp Zaszera o dop- 
pino di carta che rimane appiccato 
in alcuna parte d'un foglio, e quel 
frate o bianco che ivi resta nello 
stampato allorché se ne stacca. Anche 
i Francesi lo dicono Larron o Voleur. 

Ladin. s. m Nelle cave d'arenaria dì 

Vigano è il nome del fesso longitudi- 
nale rettilineo nell'arenaria in lavoro. 
Ladin. add. Latino. Agiato. Scorrevole. 
Corso/o. Scorso jo. Sdrucciolevole — 
Abbiamo anche l'avverbio Latinamente 
per agiatamente, scorrevolmente. — 
Vedansi per ispasso le singolari etimo- 
logie che di questa voce dà il Varon 
milanes , seguitato poi anche dal Voc 
bologn. A me pare che provenga dal 
romanzo Lads, Ladezia , Ladinamcng, 
significanti larghezza, liscezza. 
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Ladin. ad. fig. Agevole(V*g. Mar. alla 
moila II, 9 — Pac I, 18). Che no* 
la guarda pel sottile. 

Ladin a spend. Dolcc(ìosc. — Tom. 
Sin.) — Il Cecchi ne\Y Assiuolo usa Noi 
dobbiamo ir dolce dolce in senso affine. 

Ladin de bocca. Largo o Largoccio 
di bocca. Latino di bocca — Maldi- 
cente. Maledico. Mala lingua. Linguac- 
cia. Linguacciuto. Sboccato. Mordace. 
Satirico. A vess ladin de bocca «e 
guadagna pocch. Onestà di bocca as- 
sai vale e poco costa. 

Ladin de man. V. in Man. 

Ladin. Ad. di Férr, Trefocuj, ecc. F. 

Ladina. Sladinà. 

Ladinna. Ad. di Schèmi ■ , Tèrra, ecc. F. 

Ladra. Ladra; e talvolta poet. Latra. 

Ladra. Rubare. Rapire. Furare. Invo- 
lare , e ant. Imbolare — Ladroneggiare. 

Ladràda. Latrocinio. Latraci no. Ladroci- 
nio- Ladroneccio. Ladroneggio. Ltulro- 
naja — • per Mangiarla, F . 

Ladramunt. Ladramente. 

Ladraria. Ladronaja — Baratterìa — Pe- 
culato — Latrocinio. Ladroneccio. Ru- 
berìa. Furto — F. anche Mangiarla. 

Ladrón. Ladrone. Masnadiere. Assassino. 
Bon laihon. Il buon ladtvne(l'un. 
Fiag. Barb. 1 , 25) , cioè san Disuia , 
quello cui G. C. disse Hodie eris me- 
cum in paradiso. 

Cativ ladron. ... II cattivo ladrone, 
quello che improperi) a G. C. in croce. 

No gir è el pù pesg ladron che no 
gii" ahhia la soa devozion. F . in De- 
vozióni. 

Ladrònna. Assassina. Ladra. Latra. 

Ladronón. Ladronaccio. 

Ladronsct'-ìl. Furoncello(P*nd. Gov. Fam. 
49). Ladroncello. Ladri no. Ladruccio. 

Ladroiiscellin. Ladroncelluzzo. 

La?ver. V. IÀ\ or (labbra ). 

Lagà. Allagare. Dilagare. Innondare. 

Lagia. Allagato. Innondato. 

Lagada. Allagamento. Innondamene. 

Lagàda Gita di piacere sur un lago. 

Lagànna. voce dei Verhanensi, Varesini, 
ecc. Castagna dipadtde. TYibolo acqua- 
tico. Il frutto della Trapa nutans L. 
che altri dicono Ciciàcch, varj La- 
riensi Scibàccol, i Mantovani e i Ve- 
ronesi 'Frigo/. 

Laggiù. Làgiù. Laggiù. LaggiUe.Laggiùso. 
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Làgh. Lago, e poet. Loco. 

De chi del logh. Di qua dal lago. 
De là del lagh. Oltre il lago. 
De lagh. Lacustre. 
Fa on lagh. Dislagarsi. 

Làgh. fig. Lagume. Guazzo. Quantità 
d* acqua versatasi in alcun luogo ed 
ivi stagnante. Per es. Fà on lagh. • . . 
Allagare, far uu guazzo. 

Laghedóuda scherz. per Kcdcgónda. F. 

Laghètt. Laghetto. 

Laghett de giardin. Lago artificiale 
(Targ. Istit. Il, 509 e altrove). 

Laghètt. Pelago. *o«so(Targ>. Fiag. I, 84). 

Lagltètt. fig. Un picciol guazzo. Fà on 
laghett Fare un po' di guazzo. 

Laghetlin. Lagheltino. 

Laghista. Littorano o Litorano di lago. 
Abitatore di lagtù — I drz. ital. hanno 
Valligiano, Pianigiano, ecc., e non 
mi sostantivo corrispondente al no- 
stro Laghista, alle genti lacnali se 
Hli è lecito dirle cosi o alle Genti da 
lago come gente da bosco, da ri- 
viera, ecc. 

Lagnanza. Lagnanza. Lamentanza. Lagno. 
Quercia. Lagna. Lagnamento. 

Lagùuna. Laguna. 

Laich. Laico. Frate converso. 

Lainna voce contad. per Ladinna ad. 
di Tèrra. F. 

Lallcla o Laléla. . . . Interiezione deno- 
tante tardanta , longinquità, lungheria. 
Fosse mai dal greco XaXìa ciarlone' 

■ Ma lallcla! inani riva 

w Gh« ai «Ui dm la gran lana ». 

( Purta Rim* ). 

Eh lallcla l Oh coulut. Per es. Stai 
vesin de cà? ... Eh lallrla ; el stà 
fmua giò del pont. Quanto sta egli 

lontano? Oh couhii! ; di là dal 

ponte. 

Lama che noi comunemente profferiamo 
Làmina. Lama. Làmina. 

Lama de bajonetta. F. in Bajonètta. 
Lama de cortell. Lama di coltello. 
Le sue parti sono FU o Taj. Taglio. 
Filo a* Costa. Costola. Ponta. Punta 
m Co» o Manegh. Codolo •» Ongia o 
Ongctta. Ugnata » Marca. Marca. 

Lama del sciabcl o de la spada. 
Lama. Le sue parti sono (secondo il 
Diz. artig.) Coa. Codolo. Stile » Costa. 
Costola. Dorso - . . . Il Debole 
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II Falso m Taj. Filo o Taglio m . . . 
Il Forte m Piati. // Piallo Ponto. 
Punta m . . . Sguscio =» . . . Tallone. 

Lama de resega. Lama{Tom. Sin.). 
11 ferro dentalo della sega. 

Lama Ferro affilato che usano 

gli ebanisti, i falegnami, ecc. per li- 
sciare i loro lavori. 

Fil de la lama. Filo. Taglio. 

Tira de lama Lisciare* ap- 
pianar* colla rosi detta Lama. 
Lama. T. d'Armajuoli. . . . Sp. di raspa. 
Lama. T. de*" Ric. I«mn(Tar. fior.). Nome 
generico di quella specie di strettis- 
simo nastrino metallico che si adopera 
pei ricami» Se non si specifica altri* 
menti noi sogliamo intendere assol. 
per Lama l'Orpello drtto Oro brattino 
o cantorino dai Napolitani, e Clinquant 
dai Francesi, cioè la Lama d'argento 
falso o la Lama d'oro falso, vale a 
dire il Rame dorato o inargentato in 
lama delle Tar. fior, e talora anche 
VOttone ridotto in foglia. — Ricama 
in lama. Jìicamar di lama o di liscio? 
Orpellare? per opposizione al Ricama 
in canutiglia, ecc. Ricamar di riccio. 

Lama bindellinna o real. Lama a 
slcrtino e punteggiata. 

Lama de dolor. Lama colorata. 

Lama d^or o «Targent. Oro o Ar- 
gento liscio. Lama d'oro o d'argento 
(Tar. fior.). Argento dorato o Argento 
semplice lavorato in lama. 

Lama facettada. Lama affaccettata? 

Lama griluscé Specie di 

orpello punterellato. 

Lama lustra o lucida. Lama lustrante 
liscia. 

I*ama rusgena. Lama opaca? La 
Lame pale o VOr pale dei Francesi. 
Lambarìn. Laberinto. Labirinto pos. e fig. 
Labirinto di verzura(Twg. AL Ac. Cim. 
I" , 9 >• 

Lambarìn. Labirinto m \ giuoco dell'oca). 

Lainbcr. Lambro. Nome di un fiume che 
scorre in poca distanza dalla nostra 
città, il quale si registra qui perchè 
dà luogo «ilio frasi 

. Ciar come l'acqua del Lamber. Più 
limpido dell'acqua dei maccheroni{Fag. 
Ing. lod. HI, io). Il Lambro ha le 
acque torbe, e di qui il dettolo che 
s'applica a torbidumi d'ogni specie. 
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Inocent o Sincer come 1* acqua del 
Liimber. Leale come uno zingaro o Leale 
tingano, lì Lambro ingrossa talvolta 
repentinamente ; di qui il nostro det- 
tato che s'applica ad uomo finto, in- 
gannatore. 

Vajron del Lamber. F. in Vajrón. 

lambicca. Lambiccare. lambiccare. 

Lambicca i pai oli. Masticare le pa- 
role. Penar le parole. 

Lambiccass ci cervell. Lambiccarsi 
o Stillarsi it cervello. 

La mhicch . Lambicco. Lambiccio . Limbicco. 
Noi intendiamo tutto il vasc che serve 
a stillare, le cui parti distinguonsi in 
Tamborlan. Campana. Tamburlano =» 
Caldera. Padella i- Canna o Cannella 
del tamborlan. Limbicco. Rostro. Pip- 
pio. Beccuccio = Capei 1. Cappello « 
Capiteli. Antenilorio = Roggia. Boc- 
cia »= Orinari. Orinale. — Vi sono 
anche la Storta , il Matraccio e la Cu- 
curbita che sono vasi diversi da stillare. 

Lambò. T. de" Cappell. Stampo per l'in- 
vestitura. Dal fr. Lambeau. 

Lambràa. Lambrate. Nome di un paese 
vicino a Milano che qui si registra 
perchè dà luogo alla frase scherz. 

I Musegh de Lambraa (che trovasi 
anche stampato de l'Ambraa ). Rusi- 
gnuoli d'Arcadia scherz. Gli asini. 

Lambris. Intavolato? Fregio, ornamento 
di dipintura od altro che ricorre in- 
torno alle stanze. Dal frane. Lambris. 

Lambrusca. Lambrusca. Lambnisco. Lam- 
bruzza. Abrostina Arbrcstina. Vite sel- 
vatica che dà l'alfricogno, l'uvizzulo. 

Lamentàss òhe i più idioti dicono Lumen- 
tàss. Lagnarsi. Lamentarsi. 

Lamentàss de gamba sana. V. in 
Gàmba. (gnanza. 

tamentaziòn. Lamento. Lamentazione. La- 
Lainentazion de Geremia, fig. Scal- 
pore- Rammarichìo. Lagnio. 

Lanièra. Lamiera. Ferrareccia compren- 
dente più spezio di ferro, come acn 
ciajo, badili, lamicrone, lamierino e 
lamiera propriamente detta. 

Lanièra, Lamiera per eccellenza. Dividcsi 
in Lamera de Svezia o de Germania. 
Labaldonc , Lanièra. Lamiera mezzana, 
Laniera bressanna. Lamiera a colpi, 
Lame ri n. Lamierino, e Lamcróu. La- 
micrvnc F, in Fèrr voi. II, p. io4- 
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Laméra. . . . . Ter antonomasia dicesi 
nei varj lavori quella loro parte che 
consti di lamiera, come nei predel- 
lini la Montata prima di lamiera., nei 
camini il Cappello di lamiera di /er- 
ro , ecc. ecc. 

Lametta. LameUa(Zanob. Diz.). 

Lamettlnna. Lameltina? 

Laminatój. T. di Zecca. Laminatolo. Sp. 
di Filiera dove si trafilano le lamine 
donde si ritagliano i tondini da monete. 

Laarinéc V. in Minéc. 

Làmp. Glierone. Falda. Lembo. Alcuna 
parte del vestimento dov'è più ampio 
e meno stretto alla vita. {bcUo. 

IÀmp. Brandelh.Brano.Drappello. Siram- 

Lampàda. Guardala. Occhiala. 

Lampadìnna. Occliiatina. 

Lampànt. s. m. pi. fig. Lampanti. Dana- 
ri. V. in Dnnée. 

Lampànt. ad. lampante. Lucente. 

Lampànt. ad. fig. Evidente. Chiaro come 
il sole — Cantaghela-giò ciara e lam- 
pante. Dire alla chiara. 

Lampàss. iMinpasso. Sp. di stoflTa di seta 
della China fatta a uu dipresso come 
il cosiddetto Gròs de Tours broché. An- 
che presso i Fr. Lampas. 

Làmped. Lira pitto- pai 1. di vino Odoroso. 

Lampeda. Làmpada. Làmpana. Lampa 
■ — Nelle lampane da strade, cortili e 
simili si osservano le parti seguenti 
dal basso all'alto: 

Manetta. Maniglia — TlusseroU. Grti- 
molo? Ragn. Finale da piede «= Te- 
lar. Telalo m Veder. Vetri - Por 
tinna. SporteUelto m Cornis. Cornice 
— Imperiai o Col onna. = Camin 
o Caminett o Fumino Parafumm. Can- 
nello = Capeteti. Cappelletto •= Cade- 

' nell. Maglie >= Lampedin. Lumino ■» 
Machina a riverber. Riverbera «■ o 
Scigolla. Lumino schiacciato di vetro. 

Lampi d i. Lampione(ZsiJìob. Diz.). Fann- 
ie. Lampada. Lampana. 

Lampeda. fig. C/«'o,ra(*t03C. — Tom. Sin.). 
Frittella. Macchiacela d'untume. 

Irfimpedàri. Lamiera. Oerto particolare 
arnese che contiene in se molti lumi, 
detto anche dai Francesi Lampadaire. 

Lampedari a trii girando. Lumiera 
a tre palchi di wucci(Targ. Al. Ac. Cim. 
NI, 16). 

Pari on lampcdaii. Parer un cero. 
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Lampcdàri. Lampanaio. Complesso di più 
lampane facenti luminara innanzi a 
cappelle , altari e sin». 

Lampedée che anche dicesi Pizxn là ni- 
poti. Lampionaj'o(Zanob. Diz.). Liunajo 
(•fior.). Colui che è preposto ad ac- 
cendere i fanali di una città, detto 
Lanternier da' Francesi , e Lainpmann 
o Lampenputzer da' Tedeschi. 

Pari on lampedee. Andare sporco 
coinè una lavandajatficWi Serv. padr. 
Il, e s'intende d'ambedue quando 
sono in atto di lavoro. 

Lampi ' 1 1 t p. Lampionaio (Zanob . Diz.). Lam- 
panaio. Fabbricator di lampane. 

Lampedéra .... Moglie del lumajo. 

Lampedin. Lampanetta{Lasc» Cena 3, 
nov. io , p. 0^9). 

Lampedin. Lumino, e di qui la Luminara. 
Cassctt di lampeditt. Portalumini? 

Lampedin. Dimin. di Lampeda. V. 

Lampedin. fig. bossolo. Dicesi in ischerzo 
per picciolo bicchiere. El n'ha insci 
vojaa di lampeditt. Ne votò di que? 
pochi de>bicchicruoli o de'bossoli — I 
Fr. e i Provenzali invece dicono Lam- 
pe'e e Lanunado le gran tazze di vino. 

Lampedin. sch. Luccio e Ltutcante (Sal- 
viali Granchio). Occhiuzxo. 

Smorza i lampeditt o i lampedin. . . 
Spegnersi la vita , morire» V. in Caga- 

Lampedìnna. r, Lampedin. (ràlt. 

Lampedòuna. Lampanone{ìiLin. cit. la 
Zucca del Doni). 

Làmpid o Làmped o Làmpit. Limpido. 

L&mp'\àèti& Limpidezza Limpidità. Nitore. 

Lampìn. Glierone. Falda. Lembo. 

Lampìn. Brandellino. Il tedesco Lumpen. 

Lampión. Lampione — Crociata. 

Grasa e in ton come ci manegh 
d' on lampiou. Magro allampanato. 
Lanternaio. Assaettato. 

Porta o Tegnì el lampion. fig. Far 
da candelliere. F. in Ciàr. 

Lampión. Fanale a mano. 

Lampión. s. m. pi. Fanali sulP asta. 
Quelli che si portano a processione 
dalle compagnie dei laudesi. 

Lampión che più comunemente dicesi 
anche Fanàl. Lampione, e per abuso 
Fanale. Nome di quelle lanterne che 
si mettono ai due lati della faccia ante- 
riore delle carrozze per far lume alla 
notte. Propriamente parlando i nostri 
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carrozzieri e simili chiamano Fanai 
i lampioni anteriori , e Lampion quelli 
che talora si mettono da tergo delle 
carrozze per illuminarle iuternameute. 
Le parti de' lampioni sono : 

Canon o Canna (con Curascell. Fonilo 
mm o Scudellott. Piattino =» e Becchi- 
gnceu. Beccuccio). Bocciuolo o Cannello 
= Contracanna. Contraccanna o vero 
Molla o Vcrmcn o Elaslegh. Molla o 
Spire o Elastico = Telar. ...» Corp. 
....<= Anima (con Aselt. Bantlelline). 
Animai Veder. Vetri =• Riverher. Ri- 
verbero =» Tolla «= Lampediu. Lu- 
mino. I<wi/>«m7w> «= Gianda o Aneli 

— Crosora. Crociata «-. Gola .... » 
Fumin o Parafumm o Camin o Canna 
del fumm. Cannello ** Cupola o Ca- 
pclett. Cupola - Fiadador o Spirali 
de sora e de sott. Sfiatatoi. 

Lampion a coeur. Fanali a cuore ? 
Lampioo bisquader o quaderlongh. 

Lampioni fatti a cassetta. 
Lampion ovaa. Fanali ovati. 
Lampion quader. Fanali quotili. 
Lampion tond. Fanali tondi. 
I lampioni poi si reggono sui 

Ferr de fanal o de lampion. Ferrini 
i quali constano di Pè. Piede -» Ferr 
/•Vr/-t7i0tsCoronetta...E-Canna.Crmn(7/o 
con Cavetta. . . . o Taj del becchignoeu... 

Lampion. T. de'Carrozz Rotella 

forata che s'infila sul fusolo delPas- 
sile delle ruote (cossin de saa) a con- 
tatto del girello (ruzellin) perchè nel 
suo vuoto circolare, che è di ferro, 
riceva la sugna che balza via dalla 
bronzina (bussola), la quale senza ciò 
imbratterebbe il cassino (scocca). 

Lampion. fig Cappello coli* incerato. 

Lampiouée. Lanternajo. Lampanajo. 
Lnmpionto. Lanternino. Lante metta. 
Lamprèda. Lampreda. Il Petromyzon de- 

gV ittiologi. 
Lampredón. Lampreda di fumé. 
Lana che scrivesi anche come quasi la 
pronunziamo Lànna. Lana. 

Lana baracanna. Lana caprona(L»- 
stri Op. II, i85). 

Lana de bè. Lana vergine? Noi con 
questa frase intendiamo specificamente 
la lana pecorina appena tonsa, e non 
lavorata per nessun modo. 

Lana de Francia. . . . Sp. di lana fine. 
Voi. II. 
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Lana de la corda, v. a. Daz. Mere. . « 
Sp. di lana di Provenza. 

Lana de la Maremma. Lana ma- 
remmana(G\ovn. agr. tose. 1827 tabelle). 

Lana de mcritios. Lane rc/fne, cioè 
di Spagna — Lane di merini in genere. 

Lana finna. Lana agnella{Gìor. agr. 
tose. 1827 tabelle). (coli. 

Luna in fiocch o de fila. Lana in bioc- 

Lana invernenga. Lana seltcmbrhux 
(Lastri Op. Il, 186-Giorn. Georg. X, 
3i6- Giona, ngr. tose. 1857 tabelle). 
Quella che si trae dalle pecore tosan- 
dole da mezzo agosto al settembre» 

Lana louga.La/tn nlt.u di lungo tiglio. 

Lana magenga. Lana maggesi Lastri 
Op. II, 186 — Giorn. Georg. X,3ib" — 
Giorn. agr. tose. 1827 tabelle). Quella 
che si trac dalle pecore tosandole dal 
marzo al maggio. 

Lana mezzauna. Lana òozzn(Giorn- 
agr. tose. 1827 tabelle). Lana discreta 
che serve coin. per empir materasse. 

Lana ordenaria. Lana bistosa(G'mr. 
agr. tose 1827 tabelle), [/infima lana. 

Lana rizza. Lana crespa. 

Lana sorn&aaa.Fioretto (Gior. Georgi 
XVI , 270 ). 

Lana zafir? . . . Sp. di lana fine da ri- 
Lana. . . . . Lana calcina. (carni.' 

Lana. . . . Lana morticina(Giorn. agr. 
tose. 1827 tabelle). 

Lana Lana piani giana{Ì\i). 

Lana Lana stallina(ivi). 

Lana Lana inceppata , cioù 

non ben lavorala dai cardi. 

Botr de lana. Boffice. 

Bornia lana. fig. Mala lanutza. Mala- 
zeppa. Mala sciarda. Persona cattiva. 

Ciel fa lana, o Cicl faa a pancott o a 
pagnott. Cielo a pecorelle. Nuvoli che 
ragnano t cìoè spezzali in piccoli globi. 

Ciet fa lana , se no piosuv incoau , 
piu:uv sta settimana, die altri dicono 
anche Ciel faa a pagnott, se no piosuv 
del di, piosuv de nott, ed i Brianz. 
Quand el cicl V è faa a pan gh"einm 
F acqua incoeu o doraan Pro- 
verbi cor. al fr. Jemps ponimele et /em- 
me fardée ne sont pus de longue durre. 

Lana di bast. Borra — Borraccia. 

La* ora la lana in pann. Impannar 
la lana. (conte lanajuolo. 

Sforerai de lana. Lanajuolo. Mer- 

43 
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Mclt-sù la lana o QualUss He la- 
na. .. . Indossare soppanni di lana. 
Pien de lana. Lanoso. 
Rohha de lana. Panno lana o lanino. 
Scernì la lana. Spelazzare la lana. 
Traila de lana cavrinna. Disputar 
di lana caprina. Disputar dell'ombra 

Lànayìg. V. Lanón. (dell'asino. 

Lana o Lanétta. Lanuggine? Lanugine? 
Que* hioccoletti che la polvere va rau- 
nando sotto ai mobili pur le stanze. 
Il Gal dei Parmigiani. 

Fa lana. Stai- colle mani a cintola, 
colle mani in mano. Tenere o Tenersi 
la mano o le mani a cintola o alla 
cintura. Non battere mai colpo. 

Lanàa. Lanuto. Lanoso- Lunato. Lanifero. 

Lanàda. Ad. d' fci ba. V. 

Lanarìi. Lane. Lanerie? 

Lamio. Landò. Specie di carrozza di cui 
vedi in Lcgn sig. a." 

Landolètt o Mezzlandò Picciolo 

laudo. Vedi in Lègn sig. a." 

Landra. Bunio. Navone selvatico. Sperie 
di rapa detta dai bot. Bunias erucago. 

Lanétta. Lanuzza. Lanetta. 

Lanétta (sott ai nobel). V. Lana sig. a.° 

La!ifànn(Tctl). Bariglioni. Bozzacchioni. 
Poppe cascanti. 

Lanfànna. gerg. Lo stesso che Parpaeùla. V. 

Lanlanna (Madàmm) Donua che ha 

del vecchio ma che sta sul badiale o 
sui galante. Forse da Al fona o da Nan- 
fa o Lanfa, acqua cosmetica e da li- 

Languid. Languido. (sciardicrc. 

Lan g u i d è zi» . Languidezza . LanguorcLan- 
guimento, Languidore. 

Làuti». V. Lana. 

Lanón. fig Uomo che ama di 

poltrire o pollreggiarc o poltroneg- 
giare; uomo dato alla poltrouia ; un 
pollronnccio; uomo che ha Tosso del 
poltrone; inGngnrdo. - Lanonv Infen- 
scisc ambi riescono cattivi luvoralori, 
con questo però che il primo è tale 
per pigrore volontario, il secondo 
per pigrizia naturale — Ves* on lanon 
a ona lamia. Aver f osso del poltrone, 

Lanùnna. ... La donna equivalente in 
abitudini al Lanón di cui sopra. 

Lanscéra «-oc cont. per Lascerà. V. 

Lauscìn voc. coni, per Rampìn. V. 

Lantana dicono in Gcradadda quello che 
i Brianz. chiamali Dazi o Dàzi sig. a. e V. 



Lantccoeùr. V. Antecceùr. 

Lantèrna e Lanternin. V. in 

Lantèrna. Lanterna. 

Lanterna. Lanterna quadra. Ha 
Lumia. £a/n/>om/w » CapelctL Cupo- 
la ~ Fumin. Cannello — Veder. Vetri. 

Lanterna magica. Lanterna magica. 
il Gozzi la dice Lanterna matematica 
nel n.' 167 del suo Osservatore. 

Pettà b lanterna sul mitson o in fac- 
cia. Lari terna re r/no(Zan. Diz.). Volgere 
improvviso il chiarore d'una lanterna 
verso alcuno o per riconoscerlo o per 
{spaventarlo; è cogji uomini quello 
che il Frugnolar cogli uccelli. 

Lantèrna. Lucernario? Quel fiuestronc 
sopra tetto doude piove luce a una 
scala , a un salotto, ecc. Il provenzale 
Salibcr o del ouvert. 

Lantèrna, s. f. pi. met. Zu£er/te(Bei'DÌ 
Catr. 4).£uccan/i(Cecchi Dissimilili, 1 ). 

Sbarai 1.1 i lanterna. Scopercluaiv le 
lucerne, cioè spalancare gli occhi. 

Sta maa de lanterna. Zig. Aver cat- 
tivi /mvi'Salv. Granchio III , 9). 

Lanternin. Lanternino. Lanternetla. Lan- 
terna da tasca. Le sue parli sono 

Fond =- Cauetta del ciar. 

Bocciuolo m Corp o Telar «= Anima. 

Anima » Picnlaa. Quattro fìitii = Ve- 
der. Vetro - Porti una. SportelleUo « 
Mancgh. Manica — Capelett. Cupola. 

Lanternin de gira. Lanterna cieca. 
Ha Ciar. Lume n> Scur. Bujo? 

Cerca i guaj cont el lanternin. Cer- 
care i guai col fuscelUno. Cercare il 
mal come i mestici. Cercare o Aiutar 
cercando di frigntwcio. Cercare il mal 
per medicina. Andare a caccia di guai. 

Lautcrnón. Lanternone. Accdi Lautcrna. 

Lanlcrnóu che anche dicesi Lampadàri, 
met. Ghiamlone. Fuseragnolo. Uoin 
grande e magro. 

Lantìggia. V. Lcntìggia. 

Lànz (Maa del). V. in iMàa. 

Da auetu roct tino a T-antom /* tele tono dure. 

Lànza. Lancia. 

Lanz spcztaa. Lance spezzale. Sol- 
dati a cavallo surli nel 1 4 » 7 circa sotto 
il nostro duca Filippo Maria Visconti. 

Lànza. Pajocchin. 

Lànza. T. de" Cartolai Trincetto ma- 
nicato o Scalpello a taglio ottusangolo 
di cui si fa uso per tagliare i cartoni. 
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Lànza. T. de" Fabbroferr. Lancia. Lan- 
cetta. Nome di que' ferri in asta o a 
punta onde vengono armati nella estre- 
mità superiore i cancelli, le ferriate 
e simili chiusure. 

Lanzàda. Lanciala. 

Lanzànna o Anzàana. V. in Stràa. 

Lanzér, che il popolo nomina anche per 
Qui] de la perteghetta. Lancia. Lan- 
ciere. Lancioniere. Cavaliere armalo 
di lancia. 

Lanzètta. T. chir. Lancinola. Lancetta. 

Lamétta. T. dc'Guant. Linguella- Nome 
di quelle striscette di pelle ebe sono 
unite lateralmente alle due parti delle 
dita del guanto. 

Lanzètta o Pónta Ferro da in- 
tagliatori in legno. 

Lanzètta. Lanceltare \Zaa. Diz.). Noi lo 
diciamo del Ferire colla lancetta , non 
già la vena , ma le gengive o altra 
parte carnosa del corpo per trarne 
sangue. 

Lanzettàda Colpo di lancetta. 

Lanzettìnna. Lancettina. 

Lanzettón. T. chirurg. Lane et lo ne. 

Lanziàn per Anziàn. V. 

Lanziàn. tig Uomo dato allo spieg- 

giare. Fà el lanziàn. fig. /'. Lanzianà. 

Lanzianà o Fà ei lanziàn, e riferito a 
donne Fà la lanzianna. Spìeggiare. An- 
dare spiando curiosamente i fatti dei 
vicini; il tedesco Hausiren. 

Lanziànna. fìg Donna data allo 

spìeggiare. Fà la ianzianna.F.Lanzianà. 

Lanzinètt. Bassetto? Faraone? 

Giugà a lanzinètt Fare a 

una specie di giuoco di carte molto 
simile alla bassetta , e che forse cóY- 
risponde al Lansqnenet dei Francesi. 
— Antonio Oudin nel suo dizionario 
lo nomina La Tedesca — Questo giuoco 
a Venezia si chiama Zecchinetta e in 
Piemonte Sclùnò. 

Lanzón. v. a. Daz. Mere. Lancione. 

Lapèn Cosi con nome franzese 

chiamano alcuui la pelle di coniglio 
bianca o grigia lavorata in pelliccerie. 

Lapida. Lapida. 

Lapida. Lapidare. Assassare. Vorè lapida 
vun. Bandire o Gridar la croce addosso 
a uno. Gridargli addosso — e talora 
Voler mangiar vivo uno. Volerlo in- 
gojare 



Lapidàa. Lapidato. 

Lapidàri. Medaglista. Antiquario ; e im- 
propriamente anche Lapidario. 
Làpis. /". Apis. 

Lapis filosofo-rum. Pietra filosofale , di 
cui a chi la cerca si suol dire Citi 
cerca l'alchimia trova i pidocchi. 

Lapislàzer. Lapislazzalo. Lapislazzoli. La- 
pislazzari; e dottrinai. Ceruleo montano 
(Targ. Viag. HI, 1 35 e pass). 

Lapólf. Maschera vestita a un 

dipresso come il Pulcinella, che fa 
mille scherzi e scede e smorfie, porta 
un certo suo cappelluccio mencio più 
che uno straccio, e vi si fa incontro 
vociando Laa-pouff- il Mattaccino era 
una specie di LapoO*. — V. anclie Puff 

Lapollìn Fanciullo o Nanuzzo 

mascherato da Lapóff. V. 

Lapp làpp. Lapt lapt(Voc. regg. citando 
il Segni ), e (ars* anche Lappe tappe. 
Voci imitative di quel romore che 
fanno alcune bestie, e specialmente i 
cani, lambendo o bevendo che un dica. 

Fà lapp lapp. Lapteggiare ( id. ). Il 
romoreggiare di cui sopra. E da quel 
ripiegarsi che vediamo nella lingua 
del cane allorché lambisce, siamo 
passati a dire 

Fà lipp lapp. Essere mencio, vizzo, 
cascante, pendalo. — Ave i gamb che 
fa lipp lapp. V. in Gamba. El gh'ha 
i ciapp che fa lipp lapp. Ha le chiappe 
che gli fanno lippe lappe. 

Làppa. Carota. Panzana. V. Balla fig. — 
Me paren lapp. Le tengo a ciance. 

Lippa. Lambire. Libare. Verbo assai pros- 
simo al Lappen dei Ted. , al Xxnlut 
de'Grcc al Lipar de' Provenzali, al 
Laper de' Fr. , e al To lap degl'logl. 

Lappàda. Lambimento. 

Lappadìnna. Dim. di Lappàda. V. 

Lappàgg. Babbeo. V. Badée. — Il Varon 
milanes spiega auche Lappagg, Lap- 
paggià per Crapulone, Crapulare, e 
li trae dal greco Xàiro» e Xa«à£u, cioè 
sorbeo, devoro ; oggidì non sono più 
usati fra di noi in tale senso. 

Lappaggià. Lo stesso che Cilappà. V. 

Lappaggión. Babbione. V. Badée. 

Lappaggiònna. Lo stesso che Cilàppa. V. 

Lappazùcch. V. Slappazùcch. 

Lappón Ì Carota ì°- C"™**"*- V - Balee ' 
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Lapsus lingue (latinismo frequentemente 
usato anche dal nostro volgo). Scorso 
di lingua. 

Làrd. Lardo. V. anche in Panscèlta e in 
Porscéll. 

Avegh-sù ci lard o tanto de lord, 
fig. Rilucere altrui il pelo. Essere gras- 
so, bene stante. 

Dagh a la gatta de cura el lard. 
V. in Galla. 

Fà lard. fig. Far collottola. 

Pestada del lard Quel po' dì 

lardo pesto che si mette nella pentola 
a condimento della minestra. 

Raspadura de lard Raschia- 
tura di lardo , quel po'* di superficie 
di lardo che si butta da banda per- 
chè rancio e sucido 

Roba ci lard a la gatta. V. in Gatta. 
Lardi roeù dicono alcuni coni, e pellicciai 
per Sghiràlt. V. 

Lardón Lardo tant* alto. 

Lardùsc. Lardo vieto. Savè de lardusc. . . . 

Sentire di lardo vieto. 
Làres che com. dicono anche Àres. La- 
rice. L'albero detto Pinus larix dai 
bot. che dà il Legno laricino e la 
ragia detta Trementina. 
Laresinna. v. a. Daz. Mere. Resina. — ] 
nostri vecchi dalla resina del pino 
larice {làres) chiamavano per affinità 
Laresinna ogni specie di ragia. 
Làrgh. s. m. Largo. Largura. Larghezza. 

Ài largh. Al largo. 
Largii, ad. Largo. 

Baitela a la larga o Stà a la larga o 
Tegniss a la larga e sim. Girar largo 
(Mach. Op. V, 198). Stare alla larga. 
Tirarsi alla larga. Volger largo. Gio- 
car largo. Non s appressare. 

Fass fà largh Farsi posto, 

farsi fare ala. 

Fass largh. fig. Farsi largo. 

Fass largh con quell di olter. V. in 
Ben aw. % 9.* (largo. 

In longh e in largh. In lungo e in 

Largh come on sacch Lar- 
gacelo, larghissimo. 

Largh de bocca e streng de man. 
Largo in cintola e stretto di mano. 
Largheggiator di parole. V. in Bócca. 

Tu>ulla-sù larga. Volgere o Voltare 
o Andar largo o lesto o destro ai canti 
o alle cantonate. Girar largo pos. e fig. 
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Larghe». Larglietto. 

Larghcttìn. Larglùcciuolo. 

Larghezza. Larghezza. Noi usiamo questa 
voce nel solo sig. posit. di dimensione 
in largo, o in quello pure affine di 
Giunta larga tanto quanto occorra a 
compimento d* alcun lavoro riuscito 
troppo stretto. Negli altri sig. usiamo 
la voce seguente 

Larghlsia. Larghezza , e fig. Generosità. 

Largo, s. in. T. mus. Largo — Larghetto. 

Làrgo largo, e Largo al pass., e semplie. 
Largo. Largo largo. Fate luogo. Scosta- 
tevi. Lasciate passare. Ala! Ala ala! 

Largòtt. Largo anzi che no (sempre però 
con annessa 1* idea del tozzo). 

Largura. Largo. 

Largura de N. ecc. Al largo ili iV. ecc. 

Lasàgn. Lasagne. Specie di paste di Ta- 
nna di grano non molto grosse , lar- 
ghe, aondatc come le foglie dclP al- 
loro spinoso, frastagliate, e che si so- 
gliono cuocere in zuppa. 

Lasagn bianch. ...... Lasagne di 

mera farina di grano. 

Lasagn giald Lasagne di pasta 

colorata con tuorli d'uovo o zafferano. 

Lasagn largh bianch. .... Lasagne 
di semplice farina di grano larghe. 

Lasagn Lasagne imbullel- 

fofefBurch. •Sor. 3). 

Ris c fasoeu menestra de ficea, ris e 
lasagn menestra de tosann. V. in Rìs. 

Lasàgn. s. m. pi. fig. Rogaiioni. Proces- 
sioni che si fanno in maggio per im- 
petrare da Dio buona raccolta. 

Lasagn de la polenta Quo* rima- 
sugli di pulenda ancor molli che re- 
stano appiccati alla calda ja; sono di- 
versi dai SerchìtL V. 

Lasàgn de pret o de fraa. scherz 

Le pelli dei cappon cotti slaccate dalla 
polpa c mangiate così da sè — I Pie- 
montesi le chiamano Lasagne del papa. 

Lasàgn per Lasagnón. V. 

Lasagnént. Lonzo. Spossato. 

Lasagnarùr. Voce ant. degli SlaU OflTclI. 
p. 16. Lasagnine? 

Lasagnón o Lasàgn. Lasagnone. Un grande 
ma non gagliardo, un golfo, un igno- 
rante, dal greco \ctoUvoi(impudens , 
obliviosus) dice il Var. mil.\ c forse an- 
ticamente questa voce importava così: 
oggigiorno però noi intendiamo per 
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Lasagn< 'm . V, ingillon e o Gnagnorone{Zanoh. 
Dia.). Uomo grande ma di nessun nerbo 
così morale come fisico ; pentolone, 
gnocconc. 
Lasagnònn. s. f. pi. Lasagnotii. 

Lasagnònna Femmina tarda, 

pigra /snervata; pentolona, gnatona. 
Làsc Voce contadinesca sinon. di Làzz 
parlando specialmente di quelli da ac- 
chiappare uccelli detti Lazzitt. V. 

Cacciador de lasc. Lacciajuoio. Ten- 
dilo r di lacci(Sav) OrnU. II, 3i5). 
Lascerà e anche più corrottamente Lan- 

scéra Filattera continua e connessa 

di lacciuoli da prendere uccelli. . 

Levà-sù come ona lansceru 

I contadini d< 11' Allo Mii. dicono cosi 
quando i loro bachi da seta si sve- 
gliano tutti a un tempo. 
Làsret. Làscito, lascio. Legato. 
Lasciarceli. Voce coni, sinon. del nostro 

cittadinesco Lazzi rceù. V. 
Lasciùga. v. cont. per Lattuga, f. 
Lass (in genere). Cte lascia il nòcciolo. 

(Last. Op. IV, 88). 
Làss. Ad. di Pèrsegli. V. 
Lassa. Lasciare; ani. o poet. Lassare. 
La lassi 11. Mi rapporto(Dav. Tac. 
Germ. in fine allatto). Non ne fo altre 
parole; Via! Ve la meno buona. 

Lassa andà. Dissimulare. Lasciar cor- 
rere? (Acqua. 
Lassa andà l'acqua dove la va. V. in 
Lassa andà on partii , on lazzo, ona 
parolla, on descors Lan- 
ciare o Gittare o Buttare o Dare un 
motto, entrare in un discorso, ac- 
cennare, far un cenno di checchessia. 

Lassa andà on quejcoss sul prezzi. M- 
mettere alcuna parte di prexso. Gh'hoo 
lassaa andà on sold. Gli rimisi un soldo. 

Lassa andà vun. Mandarne alcuno 
(Vite SS. PP. I, y). 

Lass» che la vaga. Pigliare il mondo 
come viene. Lasciar andare tre pani 
per coppia. Fà ci consilier de braga 
che mangia bev e caga e lassa che 
la vaga. V. più sotto Lassalla andà. 
Lassà coir. Lasciar correre. Tollerare. 
Lassa corr. Spetet*ore. 
Lassà de pari. Intralasciare. 
Lassà-denL .... Lasciare un de- 
bito con alcuno. V. anche in Imporàa. 
Lassà de «aludà. V. in Saludà. 
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Lassa dì. Lasciar che altri dica. 

Lassà ditt. Lasciar dctto(Z*aoh.l)it.). 
Lasciare. Gh'hoo lassaa diti de dighe! . 
Lasciai che glielo dicano. 

Lassà el ceri per V inceri, f. Ccrt. 

Lassà fà. . . Lasciar fare. Lassa fà che 
te vedaree.fiV; sulla mia fede, c vedrai. 

Lassà-foeura. Lasciare. Omettere. Tm- 
lasciarc 

Lassà-foeura. Lasciar detto. 

Lassà-foeura. Dispensare. 

Lassà-fojura on vestii Allar- 
gare un abito nelle cuciture — Las- 
sass-foeura. Scucirsi. 

Lassagh la con. Rimanere al laccio. 

Lassagli la peli, la villa, ci pel. 
V. in Péli, Viltà, Pél. 

Lassà-giò. Calare. Lassem-giò quella 
corda. Calami quella June. 

Lassà-giò. Macclùare. Tignere. 

Lassà-giò. Smarrire. — El lassa-giò 
el bianch. Imbiancare. 

Lassà-giò. Deporre. Lassà-giò i lellcr. 
Lasciar le lettere in alcun luogo. 

Lassà-giò el forestee. Frase de'Vet- 

turali Mettere in terra il 

viaggiatore; il contrario del Levarlo. 

Lassà-giò el pel. . . . Impelare le robe. 

Lassà-giò el sacch. Deporre il sacco 
— fig. Sgravarsi — pure fig. Lavarsi 
o Mondarsi dei peccati. Confessarsi. 

Lassà-giò i colzon. Calar le brache; 
e fig. Cedere, darsi per vinto, deporre 
le già fisse volontà, fare la volontà 
altrui. V. anche in Colzòn. 

Lassà-giò on tant Lasciare 

in mano altrui porzione di paga pro- 
pria a fine di rivalersene per a tempo, 
o di godere ntili o prerogative. 

Lassà-giò on vestii Allungare 

nna veste scucendone le sessiture. 

Lassà in bianch. V. Biànch. 

Lassà in di pettol. / '■ ir Pèttola. 

Lassà indree. Omettere. Tralasciare. 

Lassà indree. ^vantare. 

Lassà indree. Lasciar dopo sè. 

Lassà in la penna. V. in Pènna. 

Lassà la eoa. fig. . ... Lasciar diclro 
sè le vestigia 0 i semi di checchessia. 

Lassà-Iì. Lasciar dopo sè. El m'ha 
lassaa-lì cinqu ficeu. Mi lasciò vedova 
con cinque Jìgli. 

Lassà-lì per Pettà-lì. Freddare. Uc- 
cidere. 
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Lassalla andà come la vceur Ice. 
Lasciar correre due soldi per venti- 
quattro danari. Lasciar andare l'acqua 
alla china. Legar Posino dove vuole 
il padrone. Non pensarci, prendere 
il mondo come viene. 

Lassalla li, che alcuno dice anche 
Mettela soli al tavol o {se bottegai) 
sott al banch. Aggiustare o Passare 
sotto banco checchessia (Fag. Ciapo 
tutore II, 9). 

Lassalla li. Finirla. Troncarla. Non 
ne far altre parole^ sempre però qunsi 
riservandosi il diritto di riesaminar 
le cose un altro di. Lassemtm'la-li..Ve*- 
tiamola in silenzio. Non se ne parli altro. 
A miglior tempo. A tempo più maturo. 

Lassa o Lassa minga gió de brasa. 
Fare o Non fare brucia. 

Lassà-sora Depositarvi, deporvi. 

Lassà-sott In bocca di sar- 
tori, cucitrici, ecc. significa il lasciar 
avanzare sotto le costure tanta sfolla 
che basti ad allargare a un bisogno 
quelle parti de' lavori ove elle sono. 

Lassà-sù. Lasciarvi. Per es. El glie 
lassa-sù la maggia. Vi lascia macchia. 

Lassass aadà.Avvilirsi. Abbandonarsi. 
Caller d'animo. 

Lassass andà. RdassarsiRattiepidirsi. 
V. anche in Andà. 

Lassasse! m^tt dent. Lasciarsi cacare 
in capi>(Ccs. l'oc.). 

Lassass melt-gìò. V. Mèi t . (mano. 

Lassa stà. Non toccare. Non mettere 

Lassa stà. Non nojare. Non importu- 
nare. Lasciare tranquillo ; ass. Lasciare. 

Lassa sta de fà. Lasciar di fare. 
Tralasciar di fare. 

Lassà-via. Dimenticare robe 0 simili 
in alcun luogo. 

Mangia, bev e caga, e lassa che 
la vaga. Lascia andar P acqua alla china. 
Nè di tempo nè di signoria non ti dar 
malinconia. 

No lassaghen passa vnna. Non gliene 
dare una di vinte. 

Vcss picn de lassem stà. Essere pieno 
tli lasciami stare. Essere maninconoso, 
di mala voglia. 
Lassa. Dare. Pendere. Rilasciare — Gnel 
lassi a tant... . A tal prezzo ella è sua. 
Lassa. Lasciare. Abbandonare. 
Lassù. Lasciare. Legare. Testare. 
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Lassa. Tingere. St* incìoster e] lassa-no 

0 el lassa bianch coinè. Questo inchio- 
stro non tinge. 

Lassa. Gettare. Rendete. Parlando della 
penti.i da scrivere, vale render V in- 
chiostro, formare i caratteri. 

Lassa gross, Lossà suttil.' /tender 
grosso , Render sottile. 
Lassùa. Lasciato. 

Tati i lassa a hin pera. Tutte le la- 
sciate son perdute(*losc. - Last. Prov. 
V, a64)- Ogni lasciata è persa(V*%. 
Ing. lod. HI, 1 \ — idem // Pod. spil. 
Ili* 3). Tutte le lasciate son perdute 
(Cocchi Assillo li, a). Ogni lassata 
è persa. È meglio far e pentire che non 
fare e penù'rc(Sov. aut. fior. p. 363). 
Lassàda. Lasciamento. 

Piant de lassada o de stà o de lassa. 
V. in Piànta. 
Lassass. Consentire. Acconsentire, lì ce- 
dere di certi oggetti premuti 1 
Lassass. Spiccarsi. 

Lassass i frut. Spiccarsi dal 
Lassass on volt. Far pelo o Crepac- 
ciare una volta. 

Lassass-via on bagaj. Cominciare un 
bimbo a staccarsi dalle gonnelle della 
balia e a camminare da sè. 
Lassù. Lassù. Las suso. 

onci i lassù. in Quèll. 
Lastra che in contado dicono se è pie- 
tra Piòda. Lastra — Lavagna. 

Lastra de cristall 0 de 
di cristallo o di vetro. 

Lastra de ferr, de piomb, e sii 
Làmina. Fabia. 
Lastra. Laslrare. 
Lastrùa. Lustrato. 

Làstregh'O Àstrich o Lastrica. Voce 
coni. dell'Alto Mil. Soffitta. — È ain- 
goiare il trovar questa voce usata fra 

1 uostri contadini e usata del pari 
fra i Siciliani i quali chiamano Astracu 
l'altana, il terrazzo, il lat. Solarium. 

Lastrìnna che in contado dicono se pietra 
Piodèlla. Lastrctta{T»r&- Mag. Ili, 4?)- 
Lastrón che in contado chiamano se pietra 

l'ioduri o l'indonna. Lastrone. 
Latanàj. 1 v. cont. Le Tanìe (Alleg. p. 
"Latàni. I I3;). V . Litàoi. 
Laticini che il popolo dice più volentieri 
Robha de latt. Latticinio. Latticinii. 
Vivande di latte. 
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Latifóndi, s. m. LatiJundio(T arg. Prodr. 

Corog. tose. p. 93). 
Latiti. Latino. 

Capi doma el so latin. Esser di lesta 
o di sua testa. Voler le cose di legge 
(Pan. Fiag. Barb. I, io). Non inten- 
dere altro eh" la propria ragione. 

Capi el latin, fig. Intendere bene il 
tedesco Gg.(S«cch. Nov. iq3). 

Dà el latin. Lo stesso die Dà ci sant. 
V. in Sànt Jig. > 

Dà el latin o Dà in bocca el latin. 
Indettare Imbeccare. Dar C imbeccata. 
Accennare. Ammaestrare altrui con pa- 
role coperte di quel che dee dire o fare. 

Fà el latin. . . . Eseguire il latino. 

Fà el latin a cavali. Fare il latino 
a cavallo. F.r checchessia per forza 
o a contraggenio. 

Fà fà el latin a cavali. Far /rullare 
altrui. Farla bollire e mal cuocere» 

Parla latin o simili come ona vacca 
spagnceura. Tirar f orecchie a Priscia- 
no. Parlare malissimo il latino, od ogni 
altra lingua. Anche i Provenz. dicono 
Parlo latino cornine uno vaquo espa- 
gnolo t ed i Francesi Parler J"rancais 
comme une vac/u; espagnole. 
Latinìtt. s. m- pi. Latinucci. Latinetti. 
Quelle composizioncelle che lo sco- 
lare principiante scrive in latino. 
Lalilùdin. Largfiezza. Voce che il popolo 
usa in quel solo significato in cui Li- 
cenliam dare jtuiici disse Sen. De Ben. 
Ili, 7, o in senso affine mercantile. Le 

Latiludin de* geografi. 

Lalrìuua. Lateritta. V. Càmer. 

Làtt. Latte. F. Làcc. 

Là», s. m pi In certe cave di 

macigno, come per esempio in quella 
di Montorfano, si chiamano così certi 
ferri riquadrati che abbracciano i conj 
entroposti a spaccare i massi. 

Lallada. Lattata. Orzata — Lattada de 
giand de zeder , de gandolitt de me- 
Ion, ecc. r. Melón, Zéder, ecc. 

Lattee. Lattajuolo(*li\otn. — Zanob.Z>ù). 
LaUajo. Colui che vende latte. 

Guant de lattee. . . . Quella specie 
di guanti che hanno un dito pel pol- 
lice e un solo varco per agguantar 
le altre quattro dita della mano. Nel 
contado alcuno li dice Slravaccapolénla 
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Lattee Nella bassa campagna mi- 
lanese, iu quella pavese e nella lo- 
digiana è dello cosi chi compera il 
latte dai conterrieri che hanno vac- 
che ma non fabbricano cacio , e di tai 
latti così raccolti, insieme con quello 
delle proprie vacche , fa poi giornal- 
mente la forma di cacio lodigiano. 

LaUéra.Ln«Éf/'«o/«(*livorn. — Zanob.i)/:.). 
LattivendolaiGiornalc Hai. n." i34 del 
1813). L'Alb. bass. a Laiticre contrap- 
pone Donna ette vende latte. 

Latterà. Ad. d' Èrba. V. 

Lati or in Giovane lattivcndolo. 

Lalterlnna Giovane e per lo più 

leggiadra lattivendola. 

L.ilcrón. . . . Lattivendolo d'alta sta- 
tura o che fa di molte faccende. 

Lattimél che anche dicesi Laccemél o 
Laccemcr. Neve e lieve di /a//e(*ro- 
man- — Scappi Op. passim). Panna 
montata{*fìor.). Latte dibattuto detto 
dai Fr. Crème foueUée — Il Pommei nel 
suo Indicetlo tradotto e stampato in 
Bologna registra anche Laltimclle — 
Da Lac merum dice il Faron imi/., e 
da Lac et mei con miglior senno i più 
perchè anticamente s'usava ottenerlo 
agitando il latte come si fa anche 
adesso, ma regalato di miele, non di 
zucchero e caunclla come oggidì. E 
XAj rogala dei Greci. 

Morbed come on latlimcl che anclie 
dicesi Morbed come ona gioncada o 
come un butter o simili. Morbidis- 
simo. Morbidone. 

Lattìn Si dire per vezzo ai fan- 

ciullini , ed è come dire un po' di 
latte, il dolce latte. 

Lattirwù. . . . Lattivcndolo di pochis- 
sime faccende. 

Lnttirceù per Molcin. V. 

Lattiseli voce lodigiana ù/ionima del 
nosU-o Laccclt. V. 

Lattós. Lattiginoso. 

Lattuga o Lacciùga. Lattuga, e alla s.ineso 
La (luca. La Lactuca saliva dei boi. 
— La lattughiua novellina non ancora 
accestita si dice fra noi comunemente 
Insalatìnna c se venne precocis- 
sima perchè da semente stata infusa 
nel vino diecsi tose. Lattuga non nata. 

Lattuga che va iu sotneaza. Lattuga 
tallita. Latltigaccia. 
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Lattughini(Zinob. Diz. ). 



Donna che JavB. Lavatrice — V. an- 

Lavà-fìeura i pagn. Dimojare. Tuf- 
fare i pannilini nell'acqua onde cosi 
prepararli al bucalo. 

Lavà-giò. Rigovernare le stoviglie. 

Lava i biccer. Sciacquare o Risciac- 
quare i bicchieri. 

Lava i pagn. Imbucai, tre i panni lini. 

Lava i piatt. Rigovernare le stoviglie. 

Lava la faccia. Lavarsi il viso; e 
fig. Lavare il viso a mura , pareli , 
case, ecc.» cioè imbiancarle. 
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Lattuga de scireeu. Lattuga a palla 
(Targ. /st. ). Lattuga cappuccina(Mait. 
Targ. Diz.). Lattuga cappuccina (Re 
Ortol. diroz.). La Lactuca capitata 
dei botanici. 

Lattuga doppia. Lattugona. 

Lattuga mortalinna de sciroeu. Lat- 
tuga ben cestaio. 

Lattuga rizza. Lattuga crespa{Targ. 
Diz. e IsL). La Lactuca crispa de 1 bot. 

Lattuga romanna o longa de co- 
sta. Lattuga romana. Lattuga flagella- 
ta. Specie di lattuga tempestata di 
macchiette 'rozze longitudinali, eh' è 
insalata ottima. 

Lattuga rossinna de scireeu. Lattuga 
sanguigna(Targ. Diz. ). 

Lattuga s empia. Lattuga tonda. La 
Lactuca saliva non capitata dei bot. 
Laltugiscia. Lattugaccia. 
Lattughèlla. 
Luttughlnna 

Lattugònna. Latlugonc ( ancorché i diz. 
hai. lo trasferiscano solo al sig. fig.). 

Làtus(Ad). T. mil. Ajutante. 

Laudèmmi. Laudemio. Ciò che ogni nuovo 
acquirente d'un livello deve pagare 
al direttario di esso livello per otte- 
nerne il legale investimento. 

Lùuden o Làudom l\<\uitl.Laudano liquido. 

Laudo. Lòdo. Laudo? f. Colaudà. 

Làur. f. IÀ\ or (al loro). 

Làurea. Làurea. Passa la laurea. Pigliar 
la laurea. Esser ammesso a laurea- 
zione. Fenir laureato. 

Làurea. Laurea. La patente di laureato. 

Laurea. Laureare. 

Laureàa. Laurealo. 

LauròlL v. dell'Alto Mil. ... La coc- 
cola del lauro regio. 
Lava(Vàltel a). V. in Lava. 
Lava. Lavare. (ette in Dònna. 
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Lavass con l'asce. Inacetarsi. 
Lavasscn i man. fig. V. in Man. 
Lavà-via. . . L' Abluere dei Latini. 
Ona man lava Poltra. V. in Man. 
Torna a lava o Lava anmò. dila- 
vare. 

Vattel a lava Si snol dire ad 

alcuno cui si nieghi o si disdica < 
chessia, ed equivale a un di 
a Lavatene la bocca. 
Lavàa. Lavato. 
Lavàa. fig. Tutto molle. 
Lavabo. T. eccles. Lavabo. Lavamane — 
Lavabo( nella messa) — Lavabo (car- 
tella da altare). 

Lavacolzèlt Donna che attende 

- a lavar calze di seta. La Blanchis- 

seuse de bas de soie dei Francesi. 
Lavuda. Lavatura. Lavamento. Locazio- 
ne. Abluzione. Bagnatura. Bagnamento. 

Dà ona lavada de eoo. fig. Fare 
un lavacapo. Lavare il capo a uno. 
F. Felìppyjg. 

Ogni lavada l'è ona strasciada. V. 
Strasciàda. 

Tueù-sù ona lavada de eoo. Toccate 
un lavacapo. 
Lavadin. T. delle Cartiere. V. Levadin. 
Lavadinna. Lavati »a(Aret. Tal. V, i4). 
Dagh ona lavadinna. . . . Lavare 
cosi alla grossa checchessia. 
Lavadùra. Lavatura. , 

Lavadura di piatt. Rigovernatura. 
La lavatura. Lavatura di scodelle. SciaC" 
quatura — Imbratto da porci. 
Lavagna. Lavagna. Ardesia. Pietra la- 
v nano sa. Are 'dia schislosa mensole o 
tabulare o 'tegulare — Nelle scuola 
dicesi per antonomasia 

Lavagna Quella gran tavola di 

lavagna sulla quale o col gesso o colle 
steatiti si eseguiscono le ligure geome- 
triche, le operazioni aritmetiche, ecc. 
Per lo più consta di 

Cologn. RitU = Dormion - 

Vasilt per el gess. t r asctu dal gesso 
m Pollez. Pernio = Fcrmadora. Fermo 
« Cornis. Cornice *= Preja. Lavagna. 
Lavagnètta. . . . Picciola lavagna. 
Lavamàn. Lavanese. Capraggine. Gale- 
ga. Ruta capraria. Erba arveuse che 
anche dai Lodigiani è delta Lavamiui, 
e dai Pavesi Galga. 
Lavanda. Lavanda de' piedi. 
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Lavandai-i* . Cura. Luogo dove si purgano 
e s'imbiancano le tele e i pannilini. 
Lavandarìa. Lavatojo? (tore. 
Lavandée. Curanti njo. Lavanda/o. Lava- 
Lavandéra. Lavandara. Lavandaja. La- 
vatrice. Che lava i punuilini a prezzo. 

Avcgh de la lavandera Dicesi 

di stoffe e di abiti di colori dozzinali 
e troppo taglienti. 

Cativa lavandera no trosuva mai 
la bonna preja. fìg. Coltivo lavoratore 
a ogni ferro pan cagione. 

La cartella de la lavandera 

Cartone tutto pertugiato e con alcune 
stringile onde fa uso cbi non sa scri- 
vere per una sp. di tessera da paoni. 

Kotà i pagn de la lavandera. Scri- 
i'ere il bucato. 

Rìcev npogn de la lavandera. . . . 
Scontrare il bucalo. 

Tacca i pagn de la lavandera. Ap- 
picciare o Appuntare i panni del bucato. 
Lavandera dicono alcuni sch. il proprio 
confessore, come auello a cui ricor- 
rono per lavarsi dai peccati. 

Lavandera. T. seberz. di Giuoco 

Serie di carte cattive. 
Lavanderìnna. . . . Giovane e leggiadra 
lavandaia. 

Lavanderìnna. . . . Sp. di ballo dozzinale. 
Lavandin. Lavatojo. Aa/uajo. Lo stesso 
clie Acquirceù. P'. 

Canna. Bottino. Poxso nero » Prcja. 
Pila =■ Bus. Buco. 

Pari ou lavandin... .Dicesi sch. di chi 
iugoja senza più ogni roba qualunque. 
Lavandin. ... La stanza dei lavacarne 
e dei lavascodelle , per solilo pros- 
sima alla cucina, ove lavatisi le sto- 
viglie e dove sono 1'acquajo e la sto- 
viglia; il Souiihardo de" 1 Provenzali. 
Lavapiàtt. Lavacajne?{Z»nob. Diz.) La- 
vascodelle. Guatiero. 
Lavarìn dicono nelf A. M.per Ravarìn.f. 

Bagnaa come on tariffa, Y. Bagnàa. 
Lavarìn o forse meglio Levarin, che mi 
si fa credere tlicasi anche da altri 
Ravarin o Omètt. Caposaldo? (Il prof, 
cav. Bordoni nel Trattato degli Argini 
di terra lo chiama Testimonio o Spia). 
Nome dì que' pezzi di terra che si 
lasciano intatti in un cavo allorché si 
viene formando, o isolali in figura di 
cono o piramide tronca , o prolungati 

mi. li. 



i5 ) LAV 

a guisa d' nrginelli ira versanti il ca- 
vo; e ciò a fine che servano come 
guide cosi di livellazione come di rico- 
gnizione della quantità di terra cavata. 

Lav&rìnna. v. coni, brianz. . . La fem- 
mina del raperino. 

Giugà a lavarinna passarinna, ('. in 
Passarinna. 

Lavarìuna. f. in Omètt. 

Lavasela. FrequenL e sprezz. di Lava. 
Dilavare ? 

Lavasègg. . . . Tocco di campana che si 
dà alle ventitré ore nella nostra catte- 
drale per dar segno ai manovali che 
cessino dal lavoro, e lavate le sec- 
chie ) se ne vadano a casa. . 

Lavasgée. ì". Lavésg. 

Lavedón. Ninfea. Nannunfcro. Sp. d'erba. 

Lavée. V. Lavésg sig. 5.* 

Lavèll per Navèll. f. ■ 

Làver. F. Làvor. 

Lavésg. Laveggio. Pietra leggerissima e 
resistente a ogni fuoco, che trovasi in 
abbondanza nei contorni di Chiavenna. 

Lavésg La pentola di laveggio. 

El lavésg el dis a la pignatta ; ti- 
re! o fatt in là che no te me tensget. 
L'olio lui paura di non esser unto. 
(Aret. Tal. II, 6). 
Lavésg che anche dicesi Lavasgée, *»- 
vée e Slavésg. Lagume. Guazzo. Ogni 
grande animoilamenlo che si (Àccia 
nelle case o altrove per acqua, ver- 
sata sul suolo. 
Lavigieeù e Lavisgiceù Coei chia- 
masi T estremità di ferro dentata d( 
un pestone da brillatojo pel) riso, 
Lavinna. Labina. 
Lavi). Lavoro. 

Dì de lavò. Giorno di lavoro & la- 
vorativo o feriale. 

In eoo d'on ann tuttcoss va a la- 
vò. Dett. contati, equivalente al nostro 
Tutt i robb vegnen » taj, fìnna i ong 
de perà 1' aj. f. in óngia. 
Lavò. Coso. Voci che a' usano tVcquente- 
mente allorché non si sa dare il suo 
nome preciso a una cosa qualunque 
di cui s' intende parlare. 

Bon lavò o vero Lavò o Lavorin faa 
a guggia. Lieta spesa(LascaSib. e altr.). 
Buona limosin*(Monig. Pod. di Colog. 
Hi, 19). Buona lana. Buona lametta. 
Lanajina. Persona trista o maliziosa, 

44 
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La\ò si usa anche al femminile nel sig. 
medesimo di Coso , per es. 

Eia cotta quella lavò ? . . . Motto 
scherzevole che suol dire la plebe 
quando vede qualcuno che abbia par- 
rucca; ed è allusion d'allusione di- 
cendo esso sch. Gaijnna la parrucca , 
e accennandola per quella lavò- 
Làvor e per lo più I lavor de la bocca 
che trovasi anche scritto Làor, Là ver, 
Làcvcr. Labbro ; ni pi. Labbra , e 
poet. U labbia — Le labbra dai poeti 
sono dette anche Rubini, Viole e simili. 

Avegh i lavor creppaa del frecc. 
Aver la bocca scoppiata dal freddo 
(Domenichi Facezie , p. 5o6). 

Avegh i lavor gross. Essere un lab- 
brone o iuta labbrona. 

Cont i lavor guzz. Con labbro adtin- 
c«(Marchelli Lucr. V, 3^7). Soni i 
orghenill coi lavor guiz. Con labbra 
adunche dar di fato nella sampogna. 

Lavor s'eepp. Labbra leporine. 

Mena i lavor. Labbreggiare. 
Làvor o Laur c/it in fìrianza dicesi Lori 
o Lòres o Òri. Alloro. Lauro. Alloro 
da fegatelli. Orbaco. Il Laurus nobilisL. 
— Anche noi di questa specie di lauro 
possiamo dire come i Toscani col Pa- 
nasti {Poet. I, xxxv, 1 1) 



No adoriMrcm le pentola in «urina , 
Lo ni.rtrrcm tra metto a' fegatelli, 
O lo Tarara *«rrir« in gelatina ; 
Lo porre m per interna all' oitcria , 
O fra le carni morte in beccheria. 

Lavor ttgosemplic. Lavor. Lauro. 
Lauro regio, Il Prunus laurocerasush. 

Faeuj de lavor Nome di quelle 

Molle da fermar le gelosie che sono 
dette così da una qualche somiglianza 
di forma che hanno colle foglie laurine 
Làvor rosa che altri dicono Làvor aal- 
vadegh o Làvor che spong o Bruscón 
e gV impiallacciatori Aghcr. Agrifo- 
glio. Alloro o Lauro spinoso. Leccio 
spinoso. Aquifolio. Pugnitopo maggio- 
re. VBoux dei Francesi. , 
Lavora. Lavorare , e contad. Logorare. 
Chi lavora a comun fa ben a nis- 
suu. V. in Comùn. 

Chi lavora ha ona camisa e chi fa 
festa ghe n* ha dò. Chi lavora dà le 
»ptse a chi si sta. V. in Camisa. 
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Donna che lavora in bi anca ria. Cu- 
ci torà di 6ianco(*Ror. — • Zanon Rag. 
vana I» 1, pag. So, riga 5.*). 

El lavora Tè fadiga. 1 
El primm che ha lavoraa V è morL > 
Addove si manùca Iddio mi vi con- 
duca, e tlove si lavora mi mandi fuora 
(Fir. Lue. li, a). Proverbj co' quali i 
poltroni scusano la propria pigrizia 
e cercano fomentarla in altrui. 

Fà e desia Tè tuli laverà 

È frase solenne in bocca di tutti co- 
loro i quali s'occupano di un lavoro 
senza avervi amore. Quelli che vanno 
ad opera ( a giornada ) de* cento no- 
vantanove cantano questa canzone; 
talora la sentile in bocca di chi si 
adopera in lavori manuali per passar 
tempo o mattana e far esercizio cor- 
porale; e talora scappa detta per 
rabbia di rassegnazione a chi, nato 
con qualche ingegno o pratico d' al- 
cuna cosa, debbe rifare (pagato o no) 
il mal fatto per ordine e istruzione 
d'alcun meno ingegnoso o meno pe- 
rito che la sorte gli ha messo sopra. 

Lavora a bott. Lavorare a cottimo. 
V. in Bòtt sig. a.* 

Lavora adoss. fig. ... Lo diciamo 
specialmente de' professori dell' arte 
salutare allorché fanno le loro mag- 
giori prove negl'infermi. 

Lavora adree a quejcoss. Lavorare 
intorno a checcìxessiou 

Lavora a fattura. Lavorare a com- 
pilo. Stare per opera. V.anclie in Fattura. 

Lavora a giornada. Lavorare a gior- 
nate ( Va*. Op.). Lavorar per opera. 
V. anche in Giornada. 

Lavorà a la bornia de Dio. Ciarpare. 
Acciarpare .Acciaba Ilare. Abborracciare . 

Lavorà a mezza fattura La- 
vorare non a giornale ma a compito, 
ricevendo però solo la metà prezzo 
del lavoro.. 

Lavorà come on can o coma on asen 
o come ona bestia o come on dragh 
o Lavorà de s'eenna e simili. Lavorare 
a matta e stanga o coli' arco dell'osso, 
cioè di tutta forza e con assiduità. 

Lavorà cont ci sangu a la gora 

Avere il lavoro che ci serra addosso, 
cha c' incalza; aver lavoro strozzatoio, 
o per pres&a che ultri ce ne faccia, o 
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per esserci da noi medesimi ridotti 
ali" olio santo innanzi farlo. 

Lavora de 000 Faticar di testa. 

Lavorìi de brasc o de man 

Faticar di braccia o di mano. 

Lavora de fin. Lavorar Jino fino. 
Finire. 

Lavora de (o in) fi nsi. . . . Lavorare 
di sole rappezzature; non fare che 
racconci, rassettili lire. (iterili. 

Lavora de ganass.Z)<wr l'i jiortantc ai 

Lavora de gross. Digrossare. lavo- 
rare alla grossa. 

Lavora de nascondon. Fare chec- 
chessia alla macchia, furtivamente. 

Lavora de noeuv. . . . Lavorar di 
pianta le cose — Lavorar robe nuove. 

Lavora de s'eenna. f. in S'cènoa. 

Lavoragli a vini. . ■. . Lavorar per uno. 

Lavorù-giò a la ricca.. . . Mettersi at- 
torno a checchessia coliarco dell Otto. 

Lavora in sul nceuv. V. in Noeùv. 

Lavora in su Toss. V. in Òsa. 

Lavora la terra. Coltivare o Lavo- 
rar la terra. 

Lavora lavora, la Titta la va in ma- 
lora. V. in Viltà. 

Lavora per el diavol o per i fraa 
o per santa Coronna o per la gesa 
de V'aver. f r . in Dia voi e Corònna. 

Lavora per gust o per ciappà cold." 
Lavorar pergnsto(V»g./ìim. 11 , 44 e.l.). 
Lavorare con nessuno o pochissimo 
utile. Di vomii se la* ora per ciappà 
cold. YVi/c arraspa o annaspa che 
niente acquista. 

Lavora per so cunt. Essere sopra 
sé. Essere maestro in suo capo \Sac- 
chetli Xov. 192." in principio). Fare 
sopra di sè. Lavorare sopra di sè. 

Lavora sul sù. Fare a sua mano ; e 
fig. Fare sii la sua pelle (Buon. Tane). 
Danneggiar il proprio corpo. 

La v ora-via. . . . Lavorare per al- 
tri; non essere sopra sè. 

ninniti se lavora passa-via tuli i 
penser caliv. La voglia di lavorare 
cava tutte le voglie(" lìor. — Il .Wt'rt- 
danajo, p. 9). 

Vocuja de lavora sùllcm adoss, la- 
vora li patron (o vilan ) che mi no 
poss. . . . Proverbio quasi simile al 
Lavora lavora, la vittu la va in ma- 
lora, in Villa. 
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Lavora. Abbozzolarsi. I cavaler lavorcn 
a tult lavora. / baciò, sì vanno abboz- 
zolando a furia — han comenzaa a 
lavora polit. / bachi hanno ragnato 
. bene ('tose.), cioè a dire hanno già 
tessuto bene quelle prime fila nelle 
quali ravvolgendosi forman il bozzolo. 

Lavora, s. in. Lavoro. Lavorio. 

Lavoràa. Lavorato. 

Lavoràa per Operàa V. 

Lavoràa. Lavorato. Adorno di bei lavori. 

Lavoràda . .. Un buon Imito di lavoro. 

Lavoradiiuia . . . Un pò" di lavoro. 

Lavoradur. Lavoratore. Vcss on lavora- 
dor Essere gran lavoratore. 

Lavoradóra .... Gran lavoratrice. 

Lavoradùrn. /'. Lavoréri. . 

Lavorata. Lavorante. Garzon di bottega. 
Lavorant de pel. F. in Pél. 
Lavorant de sala. V. in Sàia. 
Lavoraci de tinno. T. di Cari. Lavo- 
rante{K\b. enc. in Ponidore). Quell'ope- 
rajo che tiene la forma della caria, e 
trae della pila la pasta necessaria per 
farla. I Frane, lo chiamano l'iongeur. 

Lavorant in bianch. ... I cappel- 
lai danno questo nome a queir opc- 
rajo fra di loro che bada a feltrar le 
falde da farne cappelli. 

Lavorant in nrgher Tra i 

cappellai è quello che finisce i cap- 
pelli dopo tinti in nero. 

Lavorant maggior Il primo 

ministro d* una bottega qualunque. 

L* è mej vcss on inagher patron 
che 011 grass lavorant. /'. in Patrdn. 

Lavoràsc. Labbrone. 

Lavorattà. Lavoracchiare. Lavorare qual- 
che poco, e per lo più a slento o di 
malavoglia. 

Lavoréri. Lavorio. Lavoro , e ani. Lavo- 
reccio o Lavoraggio. 

Lavoréri. Lm*oroiZauob. Diz.). Fabbrica? 
Stanza grande da lavoro. Va là in la- 
voréri. Fa in lavoro. Cosi i fabbrica- 
tori d'amido chiamano Lavoréri quella 
stanza dove affinano le farine; e sim. 

Lavorìo. Labbricciuolo. Labbruccio. 

Luvoiin. Cosetto. Coscllina. Dim. di Coso. 
Lavorio faa a gaggia. /'. ùl Lavò. 

Lavorili. Passamano. Sorla di gallone 
largo, tessuto di lana, scia a filo che 
si suol usare a giicrnuioue di car- 
rozze , livree e simili. 
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in Passementircr). Colui che fa o vende 
i passamani , detto Passcmenlier dai 
Fr. Nella traduzione ita!." dello Sjiecla- 
de de la Nature leggesi Passamanajo. • 
Lavursèll. s. m. Casetta. Titta, di Costo. 
Lavorsèll. s.m. Naccherino. Bimbo. Cecino. 
Lavorsèll o Lavorsetlinna o Lavorsèlla. 

Cara bimba, cara creaturina. 

Lavorsellìn. Cosellino — Creaturina. 
Lavorselllnna. V. in Lavorarli sig. 3' 

Lavùsc. té (T Orefici Nome delle 

ultime lavature delle mondiglie. 
Liti, laccio sì al proprio come al fig. 
Fila el lau Fomentare e rico- 
prire i difetti e i mancamenti o le colpe 
altrui» venendo così o per dabbenag- 
gine o per malignità a spianargli la via 
al inde e preparargli la Cune che lo im- 
picchi, (datura tasca, 
Lazz volani, slaccio corso jo. Miai' 
Vati. Calàppio, lacciuolo. 

Lazz a archett. laccio a harcocchio 
o a jfca!to(Savj Ornit. II, 3i5). 
Mctt-giò i lau. Tendere i lacci. 
Làzz. Laccio. Tasta di fìlacciche od al- 
tro che si ficca in uno straforo l'alt» 
ad arie nelle carni per dare sfogo ai 
cattivi umori ; se è fatta di setole edita 
usa pc'cavalli dicesi spccific.* Sciane. 
Làzz. ... 1 pizzicagnoli chiamano cosi 
il complesso di due o tre sanguinacci 
(aitcc o anej de busecc/iin). 1 salami, 
le cervellate e le salsiccejTuniscono 
in rest; i sanguinacci in lazt. 
Làzz. ... Le allacciature dei fasci dei 
tondini, dei quadrucci, dei capivolli, 
dei verzelli così come vengono affa- 
sciali dalla ferriera (del maf). 
Làzz. T. delle Ani. . . . Quella la«t rida 
di metallo onde gli ottonai, orefici, ere. 
allacciano per co>i dire gli angoli de- 
gli scrigni, degli stipettini, delle tSUh 
selline e d' altrettali lavori. 
Làzz per Latzitl. 

Lana. Allacciare,*, auliramenle Lacciaie. 

La/zà-sott Sullacciarc. 

Lazzà-sù. Allacciare. 

Lazzass-sù. Allacciarsi — e secondo 
osi Affibbiarsi o Abbottonarsi le vesli. 
— Làzzi t-sù. Allacciati. 

Wss gitanrh dcgn de lazzà i scarp 
a vun. Aon esser atto a scalzare chic- 
chessia. 
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Diz. Il Lazzàa. Allacciato?, e antic. tacciato. 
Lazzarétl. lazzeretto. 
Lanario. Lazzcruolo. Azze ruolo. Tuberà. 

Albero dello Crata>gus azarolus dai hot. 
Lattaria. Lazzcruola. Azzeruola. Pomo 
lazzarino. Fruito dei lazzcruolo : è di 
più specie, il bianco e il rosso, cosi 
grosso cOme picciolo, e il moscadcllo. 
Lazzarin salvadegh(c^e altri dicono Sca- 
1 ióu). Pruno gazzerino. Agazzino. Pruno 
comunissimo nelle nostre siepi , che 
fa le coccole ranciale ; ed è il Cra- 
ttrgus pyracantha dei botanici. 
Lattaria salvadegh(altro). Spinalba. Spia 
fonlcllino. Marruca bianca. Spin bian- 
co. Hagaja. fi Cratwgus oxyacliantaL. 
Lazzarón. t Sudicio. Malvestito — - Sì può 
Làzzer. 1 vedere per ispasso V eti- 
mologia di questa voce nel Voc. na- 
pol. , che Lazzeri chiamansi in quella 
città i plebei. 
Lazzmeù che i contadini dicono Lascia- 
rceli. Lacceilo. Nastrino , striscetla di 
cuojo o sim. che serva ad allacciare. 
Laztirwù. Uspliert. Laccetto. Nastro o 

simile con cui si legano le brache. 
Lazziranì. . . . Quella cordellina di rtiojo 
o maschcrcccio che serve a tener con- 
giunta la xelia(scossura) col manfanile 
(mauegh) nel corcggialo(rfrgu). 
Laz/ill. T. di Coc Lacciuoli. Cappiettì 
che scorrendo legano e stringono su- 
bitamente ciò che passandovi li toc- 
ca , e de* quali si fa uso per pren- 
dere uccelli. t r . anche Lasc e Lascerà. 
Lazzo, f . comico. Lazzo. Atto o gesto che 
muove a riso e che suole farsi dai co- 
mici per lazzeggiare , cioè per espri- 
mere copertamente certi loro pensieri 
irridenti altrui. I comici bravi lazzisti 
si limitano ai lazzetti ; i comici pla- 
teali usano i iazzacci. 
Lazzo. Lazzo. /'. Lòlfi. 

Di 011 lazzo. Lazzeggiare. 
Le. Lo. Per es. Ri le pò di hi. Lo può 
dir egli. Kl le ved minga. Non lo vede. 
Le. La. Hi le ved. Ei la vede. Le fa 
minga. Non la fa. Chi le dura le veng. 
CJii la duna la vince. 
Leàmm. v. ceni, per Lelàmm o Ingràss. /". 
Leàuder. Nedo. Oleandro. Lauro rosa. 
Specie di pianta il cui fiore si chia- 
ma Fior di san Giuseppe. 
Leàlegh. f r . in I!gn e in Vin. 
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Lrbra. lebbra — Lcbrós. Lebbroso. 

Lèc, Lecàid, ecc. V. Lecòira, Leccàrd, ecc. 

Léce che i più civili dicono Lètt. Letto. - 
11 Letto portatile è da noi detto Letùn, 
e anche de Vospedaa — Il letto varia 
nelle sue parti secondo la condizione 
delle persone alle quali è preparato : 
in generale però consta in città di 

Coccctta. Fusto (o vero Cavolài. Ca- 
valletti? e Ass. Assi? — o vero Bandi. 
l'anche. Panchette)** Pajasc. Saccone-m 
Matarazz. Materassi. Materasse m Len- 
za- u. Lenzuola — Covert. Coperte. Col- 
tri — Cossin. Cuscini. Origlieri — Piu- 
miu. Piumaccetto? « Borlon. Cuscini 
tondi ? 

Nel contado, e spec. in Brianza, le 
parti del letto sono dette come sicgue: 

Leccera. Lettiera = Ass. Panche. Pan- 
chette =» Testerà. Capolctto — Pajarizz. 
Pagliericcio {pieno di paglia, non di 
cartocci dì formentone) » Lece. Mate- 
rassa di piuma - Piumasc. Capezzale 
o P/i'/»urcc/o(tutto al lungo e di piu- 
ma) «= Lenzccu, Covert, ecc. come sopra, j 

Al leti de mort. ... Al letto di morte. 

Arida in lece. Andare a letto — Fra 
le donne equi vale anche a Cominciare 
il puerperio. Quand V è che la va in 
lece. A (mando il puerperio? Gb'ho 
duu mes a andà in ìeH(sotlintendendo 
a parruri). Fra due mesi sarò puerpera. 

Andà in lece a 1' ora di gaijrin. V. 
in Gaijnna. (Madonna. 

Andà in lece con la Madonna. V. in 

A la 011 lett in trii. . . . i nostri 
superstiziosi dicono che la va male 
perche il più giovine dei tre appa- 
recchiatori deve in queir anno mo- 
rirsene. L'impero delle superstizioni 
a" estende però a molto cielo , giac- 
ché anche presso i Veneziani vigeva 
questa nostra ubbìa, cbè ce Io testi- 
monia il \ aro lari {yespajo stuzzicato 
sat. 6.* pag. -5 e )6) con questi versi: 

Averave raion de a Ter patir* 

Molto |iiù quei clic un klo in tre pareccia, 
Se no i credette che U manco veccia 
-M in »e do*e»je avrir la sepoltura. 

Perchè toc» al più rorene in quel' ano 
' Morir dei Ire che quei Icnaioi dettende?. . . 

Dimgio più che numero pcrleto 

Sia el tre? l'ho dito là. . noi digo adeno: 
Ferfeta qualità donca xe in eno 
ti mandar V inorente at «ileto ? 
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Biancarla de lett. Biancherìe o Lin- 
gerie da letto. 

Borlà-gìò del lece. Cadere del letto; 
e fìg. Uscir di letto. Levarsi di letto» 

De eoo del lece. A capo del letto 
(cosi il Caro nelle Famig. I , p. aao ). 
A capo a /etfo(Crusca in Capoletto ). 

Del prim lett , del segond lett. • . 
Delle prime, delle seconde nozze. 

Fà o Fà-sù el lece Fare o Rifare o 
Raccomodare o Sprimacciare il letto. 

Fass on bon lett. fìg. Farsi nome o 
credito o concetto. Farsi largo. 

Giustà-sù el lett. Dirizzare il letto. 

I spond del lett. Le prode o Le 
sponde del letto. 

Lece de can. Canile. f. Rai in. 

Lece de penna. Cóltrice. 

Lett a cassabanch . Letto a cassapanca? 

Lett a moschea. Letto cortinato ? 
Letto incortinato? Letto a cameretta? 

Lett de spos. Tàlamo. Letto nuziale. 

Lett de sposa e Pari on lett de sposa. 
. . . Esser Ietto assai bellamente disposto. 

Lett elastegh Letto elastico. 

Lett guarnii Letto fornito. 

Lett matrimoniai. Tàlamo. Letto nu- 
ziale — e in genere anche . . . ogni 
Letto a due posti. 

Leti sospes. Letto pensile. 

Mcltes in lett. Adagiarsi al letto. 

Mett in lece. Mettere a letto; e fìg. 
Smaltire la pappa. Lastricare ad uno 
la via. Quel che i Lat. diceVano Pa- 
lumbem ah cui ad arcam adducere. 

Mett in lece la patronna. Mettere a 
letto la padronale. Op. IV, 5g). Met- 
ter a dormire la padrona(idem 91). 

Morì a sò lece Moiire nel suo letto 
(Pan. Pieg. Barò. I, 69). Morire di 
buona morte, cioè di malattia che 
dia campo di morirsi nel proprio let- 
to \ e per estensione Morire in pa- 
tria, in casa. 

Mort a sò lece. . . . Dicesi scherz. 
degli animali bovini o dei pollami 
morticini. 

Né a l'osteria nè in lece no se ven 
mai vece. Chi va alla taverna va in 
vita e/er/MLasca Pini. II, 1). 

Nè a tavola nè in lett no ghe vceur 
tispctt. . . . Trattandosi di ammalato 
che facesse il vergognoso correria bene 
per corrispondenza quel dello del 
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Ruona rro li (nella Tancia III, i5) Non 
ha tante vergogne chi il mai ha. 

Pari ci lece di cnn. . . . Esser un 
lelto tulio valli e monti, non ispri- 
», e spesso anche sudicio co- 
canile. 

Pari ci lece di strii. . . . Esser un 
lelto tutto disordinato, colle coperte e 
colle lenzuola tutte spostate e sossopra. 

Pettass .in lece. Saltare infermo in 
un letto. 

Pieni.) on leti. Rizzare un /«ito.'(testo). 
l'ode pissà in lece e di che s* è 
V. in Pissà. 

lei leti. Gettarsi dal lelto 
in lerra( Boccac. Nov. ). 

Sta in lece a fa grassa. V. in Grassa. 
Sta in lece fin che canta la vacca 
o fin che ven el só sul venter. Le- 
varsi all' alba dei tafani. Alzarsi tar- 
di, intorno al mezzodì. 

Streccia o Strecciosura del lece. Stret- 
MDavila)? SUadetta. 

Tiragh i orcgg al lece. V. in Orèggia. 
Trà-giò in.d'on lece. Allettare il 
grano. È diverso dal/ et* sgamùerlaa V . 

Vess in lece. Giacere. Essere in letto. 
Riposarvi — Decumbere. Esser de- 
cumbenle. Giacervi ammalato. 

Voltass e re voltass per el lece Di- 
menare o Dar volte o Volgersi pel 
letto o per lo letto. 

Vorè minga morì a sò lece. Toccar 
a morire colle scarpe in piedi (Nelli 
lecch. Riv. II, 17). 

— Nell'andare a letto le nutrici c 
simili usavano anni sono far dire ai 
bimbi queslu aborto di preghiera: 

A letto mi n' andar* — Qnattr' angiol me 
compapnava — Dou de eoo e duu da pe* — 

Lina — Ha de faugh nà da fiamma — M 

de morte fubitana. 

Lece ed anclie Lcccéra In con- 
tado e spec, nell'Alto HìL chiamano 
cosi la Materassa piena pinza di piu- 
ma, per diversificarla da quella ri- 
piena di lana. 

Lìce. £c/£ient(Giorn. Georg. II, 222) — 
Lastri Op. II, iifà). Sterno. LeUo(\\\>. 
eoe. in impatto). impatto. Quello sterno 
clic si fa nelle stalle alle bestie. 

Avcghen de la lece ai cavaj. Averti* 
dn fame alla />«7/a{ Pau. Voti. 1, xxiir, 



36): Aver di clicccliessia più che maggio 
foglie ( Cecchi Dole 1 , 1 ). Averne a 
cestoni\Fag. Rime IV, 77 ) o a ciocca 
0 a ciocche. V. anche in Cavali. 
Fa lece. Impattarci}**. Op. II, 166). 

Léce o Lètt. Letto de* bachi da scta(Lasl. 
Op. Ili , 20G e altr. — Targ. Fiag. VI, 
65 — Targ. Vrodr. Corog. tose. p. 1 85). 
£W//er»(Gior. Georg. II, 497, 5o5 e 
segg ). La fogliacela avanzata ai ba- 
chi (Iella seta. 

Muda el leti ai cavaler. Mutare i 
bachi(Lns\. Op. II, 247). 

Léce. Fondo. Macina inferiore. V. Fónd 
nel prcs. voi. pag. 148 , riga 9.' 

Léce. .... I contadini danno questo 
nome alla placenta delle vacche. 

Lece. T. de' Carrai. Letto del carro. Il 
piano de* birocci o delle carra clic è 
quello sul quale si posano i carichi. 

Léce de dedree. T. de" Carrozz. Sotto- 
piede. Qut ll* asse che è dietro le car- 
rozze, ove stanno ritti in piè i ser- 
vitori. E torretta da Zoccoli (gatlej ) 
ed ha Malarazzinna de peli- Cuscino 
da piede ftizzon. ... - Ferr tond 

di rizzon - Coronella. . . 

Indoeuja. . . . = Vii o Bussola. . . . 

Lece del "Sin. Letto. Mamma. Fondigliuolo. 

Léce di rana, V* in Bànna. 

Lecca. Leccare in tulli i sig. dei diz. ital. 
.Chi i ha faa i e lecca Pa- 
role che le madrigne o allre donnic- 
ciole sogliono rispondere a chi le 
rimprovera di noncuranza coi figlia- 
stri o co* figli altrui, senza accorgersi 
che si fanno così da meno delle be- 
stie alle quali rubano il paragone , 
perché non sono rari fra quelle gli 
esempi di cure amorosissime coi parli 
non proprj - Qui la fach ti lipe dicono 
anche i Provenzali. (Cini. 
Fass lecca ci cuti del Rabozz. V. in 
Podè lecca*, i did. in Dìd. 

Leccàa. Leccalo in lutti i sig. dei dit. ilal. 

Lcccàa Troppo limalo , ridotto 

a perfezione, a squisitezza- affettala. 
Pari, di libri L'ouvrage irop léché dc*Fr. 

Fa i robb lcccàa. Far checchessia 
leccatamente. 

Lcccàa e slraleccaa. Tiralo mollo 
per /ì//Vra(Cai o Apol. p. 170). 

Pari Iccaa del gatt. .... À>er 
abili e pettinatura gretta c per CO») 
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dire appiccicala, aver i capegli come 
il pelo appena leccato dal gatto. 

Lecca J ìi. Leccata. Leccamento. 

Leccadìnna Una lieve leccata. 

Leccadùra. Leccatura. 

Leccapiàtt. Leccapiatti. 

Leccàrd. Leccardo. Ghiotto. Goloso. Lec- 
cone. Leccapestelli. Leccapiatti. Lecca- | 
tor di scodelle. Sparecchiator di piatti. ' 

Leccàrd Per es. La verdura V è 

leccarda Le verzure vogliono 

molto burro a essere ben condite. 

Leccarda. Leccarda. Ghiotta. Tegame di 
forma bislunga che si mette sotto l'ar- 
rosto quando e* si gira per raccogliere 
V unto che cola. 

Leccardarìa. Ghioltornia. Leccheria. Lec- j 
conia. Lecconeria. Lecco. 

Leccardìn. Lecconcino. 

Leccardón. Ghiotto quanto la serva d'un ■ 
curato(*losc. — poem. aut. pis.). Lec- \ 
cone. Ghiottone. 

Leccardònna. Lecconessa. 

J V . i_ ^ , ^ 1 1 t ' l f i'À^lt.^li.- t / ' L t t. S L 1 j C I l l V lÌ . ttl t_ / i I • 

Cassa del letto, Il legname del letto. 
Lcccéra per Lècc(nuUerassa). F". 
Lècch. Lecco. Grossa borgata che dà il 
nome al ramo orientale del Lario. 

Andà a Lecch. fig. Andare a Pia- 
cerna. Adulare. Piaggiare — Leccare. 
Lecchce. Laccìié. 

Coi r come on lecchec. Correre come 
un ce/ro(Nell. Ali. di Ved. Il , 4). 
Fà ci lecchee. sch. fig. Leccare. 

Leccherai Picciol lacchè. 

Lccchèn.Malvezzo. Malmenilo. Vezzo .Men- 
do. Uso. Consuetudine. — I dix. ila!, 
hanno Lecco per cosa ghiotta, che 
alleila, che attrae, zimbello, esca. 

Tceù-sn el lecchett. Prender per av- 
^e«=o(Bracciol . Scherno falsi Dei V, 1 9). 

Tosù-sù on lecchelt( parlandosi di ca- 
valli ). Pigliare una credenza. 
Léccia (Tceù). Scegliere. Fare scelta. Fare 

eletta , ed anche Pigliar la parola. 
Lección. Gran letto. 
Lècit. /'. Lèzzit. 

Lccòira e Lèc. Leccardo. Goloso. Tal vol- 
ta Lec vale anche forbito, senza mac- 
chia , come El volt leccaa c parlò lec. 
Dal greco At'x>oc, gulosus{Far. mil.). 

Lecomùn. Luogo conume. V. Càmcr. 

Lccória. Leccornia. 
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Lec*. io brevis. schei/ Refezioncella. 

Lèdcgh. v. a. Liquido. Lecco. Grascia, 
e singolarmente quella dell* anitre o 
delle oche che distilla a fuoco. 

Ledigli, v. a. D:»z. Mere, per tndegh. /'. 

Loc. Lei — Ella. Per es. La ven Ice ' 
Piene ella ? La vuj lee. Vuo' lei. 

No gh'è nè lu nè lee o No gh'è nè 
santi nè Madonna. V. in Madonna. 

Senza dì nè lù nè lec. Sema star a 
dire che ci è dato. Senza metter pa- 
role in mezzo. Subitamente. 

Loc. . . . Assolutamente significa la pa- 
drona di casa. Eia in cà lee ? È in 
casa mia moglie o mia madre o la 
p(uliona(sKContlo che parla marito , o 
figlio , o servo). 

Legàa. s. m. Legato; e al dim. Legatuno. 

Legai, ad. Legale. 

Legai, s. in. Legale. Vom di legge. Uom 
del /oro. Curiale. Procuratore. Avvo- 
cato. Legisperito. Giureconsulto. Giuris- 
consullo. Giusperito. Giurisperitó. 

Legalizza. Legalizzare. Autenticare. 

Legalizzàa. Legalizzato. Autenticato. 

Legalizzazión. Legalizzazione- 

Legalmént. Legalmente- 

Legatàri. Legatario. 

Legènda. Leggenda. 

Legcndàri. Leggendario. 

Légg e ant. Lésg. Legge. 

Che legg Pè questa? O die legge 
del darpellone è questa vosùa?(£*ro 
Apol. p. ijS ). 

Dà legg o Mctt per legg. Dar leg- 
ge. Imporre legge. Far legge. Noi lo 
usiamo quasi solo nel sig. di Volere 
le cose a modo suo violentemente , 
di Far leggiacce , Far legge , Esser 
leggiajo, cioè non iuteuder ragione. 

Dopo el raaa se fa la legg. Dai cat- 
tivi costumi vengono le buone leggi. 
Dottor de legg. F. in Dottor. 
Paa la legg trovaa fingami, o Fatta 
la legge trovato l'inganno. Malizie 
non mancano chi vuol fraudare le 
/eg£Ì(Dav.. Toc. Post. p. 649). Fatta 
la legge pensata la malizia. J. uomo 
cerca e trova quasi sempre modo a 
eludere le leggi. 

I legg de MUan duren d'incanì finna 
a doman. Essere come il bando da 
Siena(Vr. fior. IV, ni, 39). San tutti 
bandi da Poppi{tevra del Casentino ): 
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Da' bandi M ne *oa mandati troppi, 
^ mai n'e ou.rr.to boccici., 
E tatti tuli .on bandi da Poppi , 

(Fag. .rW III, t6), 

cioè bandi che dopo essere stali pub- 
blicati per lo più non si osservano. 

La legg T ha che fa nagolt cont i 
patuizion. / patti rompon le leggi- 
La necessità no gli' ha legg. La ne- 
cessità non ha legge. L'estremo biso- 
gno rende quasi compatibile anche 
qualche azione men che lecita. 

Legg de can o d'Omcgna. Leggine 
eia. Legge tirannica* legge iniqua. 

L' è ona gran legg. È una legge 
barbara, dura, severa. 

No capì né legg nè fed. Essere un 
leggiajo. Essere uomo impersuasibile; 
essere uomo di sua testa. 

No cognoss o No ave nè legg nè fed. 
Lo stesso c/te Vess on 1 anema de car- 
ton. / . in Anema. 

Vess de la legg o Vess on omm de 
la legg. Essere compagnone o buon 
compagno. Essere uomo gioviale, pia- 
cevole e di buon tempo. 

Vess de la legg Talora 

vale anche semplicemente Esser uomo 
esperto delle cose del mondo, il fr. 
Savoìr vivre. — Tal altra volta vale 
per Essere d* una setta , d' una con- 
grega, d'una compagnia — Talvolta 
Esser uomo da bosco e da riviera. 

Vorè detta la legg o fà la legg a so 
mceud. Voler fare leggiacce o legge. 
Essere leggiajo. Volerla di legge. Es- 
sere un leggiajolo (Pananti nel Corner 
delle Dame del 1811, p. 4«9)- Volerla 
a mudo suo , Voler imporre la legge. 
Legg, e contad. Léng o Lénsg. Leggere. 

Legg a salt. Leggere così per jtas- 
saggio, in trascorsa , a salti. Vare tuta 
lestissima letturina a corso d' occhio. 
Dare una lettura tumultuaria a libri, ce. 

Lèggeghel-sù. Leggere altrui chec- 
chessia» 

Legg ci legg , T è a compinà ch'cl 
stanta, sch. Et legge se vuoi, ma pena 
un po' in compitare. 

Legg franco. Leggere speditamente , 
correntemente, a distesa — Leggere 
appuntalo. 

Legg in catedra. Leggere d'alcuna 
cosa in cattedra. Esserne peritissimo. 
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Legg in faccia o in di truce a vtin 
ona rubba. Leggere altrui checchessia 
in fronte o scritto in fronte o nel pen- 
siero o nel cuore. Conoscere l'animo 
altrui agli esterni contrassegni. 11 fr. 
Lire dans les yeux de quel qu un. 

Legg in piomb. T. di Stamp. . . . 
Leggere le cose composte sull'occhio 
dei caratteri stessi a Gne di collazio- 
narle collo scritto e correggere gli 
errori fattivi ; ciò che anche i Frane, 
dicono Lire sur le plomb. 

Legg quand se gli' ha nagotla d'ol- 
ter de fa. Leggere a tempo avanzato 
(Allegr. p. 188 ). 

Legg stentaa. Leggicchiare. 

Legg-sù. Leggere ad alta voce. Il 
lat. Clara voce legere. 

Savc legg doma in sul so lìber. V. 
in Llber. (Liber. 

Savè legg el carton di liber. V. in 
Legger. V. Lingér. 
Leggerézza. Leggerezza. 
Lcggiùda. Lettura. 

Luggiudìnna. Letturina(A\le%. pag. 56). 
Oagh ona leggiudinna. Dare una 

corsa (Caro Lett. Ili, 6a). Dare una 

letturina. 
Lcggiùu. Letto. 

Legión. Legione. Antico e trionfai nome 
latino rivissuto anche fra noi da un 
novilustrio in qua pei modi seguenti: 

Legion d' onor Nome d" un 

ordine cavalleresco francese , cosi mi- 
litare come civile, creato da Napo- 
leone, i cui commendatori e cavalieri 
formano una legione e sono insigniti 
d'una stella così detta della legiou 
d' onore — Il nostro volgo poi di- 
cendo d'un tale che El gk'ha la le- 
gion d'onor intende accennarlo insi- 
gnito di siffatta stella. 

Legion lombarda. . . . Nome d'un 
corpo di fanterie lombarde esistito 
per breve tempo fra noi allorché ci 
reggevamo a Repubblica Cisalpina. 

Legionàri. Legionario. Nome divulgatosi 
anche fra noi per indicare i membri 
cosi della prima come della seconda 
legione di cui vedi sopra in Legión. 

Lcgislativ. Legislativo. Voce fattasi co- 
mune nel nostro dialetto dopo che 
nella Repubblica Italiana fu istituito 
un Corpo cos' detto legislativo perchè 
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accudisse alla legislazione del paese; 
corpo insigne involatoci per cosi dire 
nel 1807 mentre n'era presidente 
l'ottimo nostro patrizio conte Giuseppe 
Taverna , quel medesimo che non 
isdegnò di prestare volido patrocinio 
al primo Saggio di questo mio Vocabo- 
lario | e le cui virtù patrie e domesti- 
che vivono tuttora fra noi negl'illustri 
figli onde lo felicitò la virtuosa con- 
tessa Antonietta sua degna consorte. 
I^egilcm. Legittimo. 

Legìtem. Non sofisticato. Inalterato. Non 

fatturato. Naturale. Come è da natura. 

Vin legitem. fino schietto. Vino non 

sofisticato^ ed anche Vino squisito. 
Lcgitcma. T. for. Legittima. Dà la soa 

legilcma. Emancipare. 
Lcgitemà. Legittimare. 
Lègu. Legno — Le parti dcljeguo quale si 

trae della pianta di primo lavoro sono 
Crosta o Scorza. Corteccia^ Biumm. 

Alburno m Kossumm. Anima Ane- 

ma. Midollo. Midolla. 

Il legno secondo le »irie tur circostanze 
ti «tire 

Legno di mollo alburno, Legno d'alto 
fusto , Legno in crescere o di venuta, 
Legno di Jilo | Legno tarlato , Legno 
magagnato , Legno imporrito . Legno 
fracido, Legno tra verde e secco, Le- 
gno , galleggiante , Legno di greto o 
di ghia/a , Legno bistorto , Legno ci- 
. mata , Legno rossiccio , Legno sano , 
Legno ceduo , Legno vivo , di buono o 
di cattivo tiglio, ecc. 

e in gli usi ■ cui « declinato 

tegno da carnuto ri, Legno da bar- 
eni , Legno di misura, Legno da do- 
ghe, Legno da fondi, Legno da lavoro 
o da costruzione, Legno da fendere, 
Legno da segare, Legno da rifiuto, 
Legno di rispetto o di riserva , Legno 
da piallacci, ecc. 

Oltracciò porta le denoiuinaaioni 1 



li e italiane clic ilo per esporre <|uì iuiuiui 
ed anche in Legna e Lcgnàmin. Vm 

Andà in di legn. fig. Dar nelle vec- 
chie. Smagrire. Dare in consunzione. 

Fagli quella carne adost 

Che ]>o ave on ù»egh quand l'è già in di legn. 

(Bai. Rìm.). 

Cà de Icgn. . . . Era cosi detto altre 
Volle fra noi un Casotto dove stavano 
l 'ai. II. 
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riposti gli arnesi de' giustizieri — 
e s'usava dire altresì d'ogni Postic- 
cio ricovero di malviventi. 

Che girila del legn. Legnoso; al dim. 
LegiuìseltO- - Clic ha il vizio del secco. 

Ciappà del legu. Acquistare il vizio 
del *ecco(Gior. agr. 1, 277). Si dice 
delle botti allorché per istarsi sceme 
o vuote troppo a lungo odorano di 
seccore e di legno ; ed anche del vino 
che in tali botti contrae tale odore. 

Coo de Icgn. V. in Cóo. 

Fa corr on legn per on baston. 
Mettere un legno su per un bastone , 
cioè fare uno sproposito ; ed anche 
Mostrare o Far vedere il bianco per nero. 

Pi i legn. Legnare. Cercar di legne 
per far da mangiare. È voce solenne 
fra le mogli dei capoccia (i resgior), 
ed oltre al senso positivo, ha quello 
succedaneo di rovinar siepi e palature 
per aver legne manesche senza più. 

I trii legn. / tre legni. V. Fórca. 

Legu biauch. Madreselva pelosa. Le- 
gno della Lonicera rylosteum dei hot. 

Legu brasi o fernabucch. V. Fcr- 
nabùceb. 

Legn 0 Legnctl de bolton. V. in 
Bolzóu. 

Legn de Giuda che altri dicono an- 
che comunemente Caroha malia o fal- 
sa. Albero di Giuda. Il Cervis silit/ua- 
stritmL. che dà buon legno per im- 
piallacciature. 

Legn de re. T. d' Ebanisti. Legno vio- 
iWm(Strat.). Idioletto pavonazzo^lelch. 
Voc. bresc.). Legno d'una piatila ame- 
ricana usato nelle impiallacciature. 

Legn tle campusc. Legno campeg- 
gio. V. Cainpusc. 

Legn de regoiizzi. Dolce mdice^Targ. 
Isl. ). Le radiche gialle , dolci , pet- 
torali della liquirizia. 

ìxgn de sass. Ugno fossile. Lignite. 

Legn de vici. Legno di vile — Le- 
gite da palatura. 

Legn dolz. Legno dolce; cioè age- 
vole a lavorarsi. 

Legu dur. Legno duro. Quello di 
fibra tenace, di poco alburno, e cre- 
sciuto in terre asciutte. 

Legn giald d'Olanda o d'Inghil- 
terra. BnuiUtto giallo? Sandalo gial- 
lo? Il legno del Morw, tinctoi ia\.. che 

45 
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serre per Ungere e impiallacciare. Al- 
cuni negozianti lo dicono anche Scaeu- 
den Giamaica. 

Legn grass. Legno dolce o tenero. 
Quello di fibra slegala, cresciuto in 
terre acquitrinose , e soggetto a fer- 
mentare e inverminire. 

Legn intortiaa. Legno awitolato. 

Legn moseaa. . . Gli ebanisti chia- 
mano cosi quel legno picchiettato che 
i Francesi dicono Bois madré. 

Legn rosa. Legno rodio. Legno di ro- 
se. Il legno «Iella Genista canariensish. 

Legn sant. Legno santo. Guajaco; e 
assolut. Legno, lì legno del Guajacum 
officinale^, tiutorio e medicinale. 

Legn santa Marta. . . . Legno tin- 
torio della Cesalpinia Sappan de' Imi., 
così detto perchè ci viene dall" isola 
americana di santa Marta. 

Legn saronn che altri dicono Puz- 
za. Ciliegio salvatico da siepi. Il Pru- 
ntts padus dei botanici. 

Legn sebastian. Violetto ro5io(Melch. 
Voc. bresc. ). Legno americano da im- 
piallacciature. 

Legn s'giandos. Legno s dante reccio. 

Legn storgiuu o strctajaa de ven- 
na. V. in Vènna. 

Legn verzin. V. Verzin. 

Madcr de legn. V. in Màder. 

Oh de la cà de legn? V. in Cà. 

Oinm de legn. f. in òmm. 

On legn no fa fceugh , duu ne fa 
pocch, trii fa on fogarcll, quatter-on 
fonigli beli, cinqu on fogoo, e scs 
on diavolon o vero cinqu on fueugh 

de scior, ses on fceugh de fattor 

Un legno non fa fuoco * due ne fanno 
poco, tre un«focarello , quattro un 
fuoco bello, cinque un focone, sei 
un diavolone o pure , per uno scherzo 
ajfinissimo al vero\ cinque un fuoco 
da signore , sci un fuoco da fattore. 

Padcr de legn. V. in Pàder. 

Paga de moneda de legn. Pagar di 
bastoni. Legnaie. Bastonare. 

Per diauna de legn. f . in Diànna. 

Trova l'uss o la faccia de legn. V. 
in Fàccia. 

\'ar pusscc on poo de fedascia che 
fitti* ci legn de la barcnscia. La fede 
nostra ci fa sai* '{(Sacchetti Nov.' fio. 0 ). 
Dettato con cui li vuol denotare quaulo 
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debba esser viva la fede di un tale 
in una data cosa. // faul avoir la foi du 
cltarbonnier dicono i Francesi. 

Vess minga de legu. fig. Eiser di car- 
ne e non di legnoiJSov. Aut. san. II , gi) # 

Lègn considerato per rapporto alle co- 
struzioni K in Tràv. 

Lègn. Legno. Nome generico delle vet- 
ture da persone. Fra noi è a così dire 
denominazione collettiva di carrozze 
a quattro ruote e di calessi a due, 
abbenchè tenga sempre più* delle pri- 
me che non dei secondi — Il guscio o 
la cassa o il cassino ( scocca) che si 
voglia dire è quello per mezzo del 
quale principalmente si distinguono fra 
loro le varie specie dei legni, osser- 
vando cioè se sia di forma quadrata, 
quadrilunga , allunata , aovaia , ro- 
tonda o come, se abbia coperto o 
no , se sportelli o no e quanti , se 
fiancate anteriori o no, quanti sederi 
abbia, e se posi piuttosto sulle molle 
che sulle cigne o sulle stanghe o sugli 
scannelli ( sest). A specificare i legni 
ajuta altresì l'osservare se il carro a 
cui sovrasta il cassino abbia semplice 
coda retta o torta o a colli d'oca, o sì 
veramente stanghe, e se ubbia quat- 
tro ruote o sibbenc due sole. 



— I Legni si classica™ anzi tutto in 
Legn quattaa. Legni coperti o Cor- 
rotte co/»erte(Tar. fior.). Quelli che 
hanno cielo, o stabile o mobile ch'ei sia. 

Legn desqualtaa. Legni scoperti a 
Corrotte scoperte. Quc' senza cielo. 
r= indi in 

Legu sui moli. . . . Quelli il cui guscio 
è raccomandato con cigne e baudel- 
ìoni(aneUon) per lo più a quattro , e 
talora anche a due o ad otto molle. 

Legn sui sest Quelli il cui 

guscio posa in sul carro férmovi nou 
per molle o per cignoni o per istan- 
ghe, ma sibbene per mezzo di più 
vitoni fitti da un capo nel guscio 
stesso e dall'altro negli scannelliamo- 

Legn sui starigli Quelli il 

cui guscio è fermo sulle slanghe del 
carro cou istatTc(6m^ort). 

Legn sui zenton. Carrozze sulle, ci- 
gne. Quelle il cui giucio è ni He nulo da 
quattro o più caiiipaoulloni(r<un6/-0/i) 
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sui cignoni i quali dai capi sono rac- 
comandati o o? regoloni(pienton) della 
partita davanti e di quella di dietro, 
o a due rotclloni(r«ce//o/i) dietro e a 
due regolimi (pienton) davanti, o a 
questi ultimi e a due molle dietro. 
= e si specificano poi in 

Legn de caccia. Legni da caccia? 
Que' calessi de' quali si fa uso assai 
comunemente per andare a caccia, 
come per esempio il Chicca, la Cac- 
ciatora , il Sciaraban , ecc., de'quali 
vedi più'innanzi. 

Legu de campagna. Carrozze di 
campagna(Cr. in Fiamma). Carrozze 
solide si ma alla piana le quali an- 
ticamente s'avevano quella cesta die- 
tro che si dice dai dizionarj italiani 
Fiamma , ed oggidì hanno altri sal- 
varoba succedanei air ugual posto, e 
delle quali si fa uso per le gite di 
campagna, come ad esempio Birocc, 
Carrcttin, dei quali vedi più innanzi. 

Legn de citaa. Legni da città? Car- 
rozze di citta(All). enc. in Carrozza). 
Carrozze d'uso quasi esclusivo per 
città, quindi gentili, agiate, e senza 
tutti quegli accessorj che veggonsi nei 
legni da viaggio, da campagna e sim. 

Legn de citaa e campagna 

Legni di membrature robuste ai quali 
si possono aggiugnere o tórre certe 
parti, come serate, sederino deretano 
da servitori, salvaroba, ecc. per farli 
servire cosi per le comparse in città 
come per le gite in campagna. 

Legn de cors. Legni da corso? Car- 
rozze briose, leggiere e addobbate 
galantemente, delle quali si fa uso per 
comparire al corso. Tali sono il^ar- 
chetton, la Brisca, il TUburi, ecc., 
dei quali vedi più innanzi. 

Legn de parada o de pàroeur o de 
gran pnrecur. Legni da parata o da 
cirimonia o di tutta parata? Carrozze 
grandi e sfarzose, con ornati, dora- 
ture, ecc., delle quali si fa uso per 
le comparse di solennità. Tali sono 
la Mula, la Carrozza, il Cuppè, ecc., 
dei quali vedi più innanzi. 

Legn de posta. Legni da posta. Car- 
rozzo destinate a corrervi le poste e 
provvedute di tutti quegli accessorj 
«he occorrono a" viaggiatori. Tali sono 
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il Brancal, la Corriera, la Diligenza, 
dei quali vedi più sotto. 

Legn de viagg. Carrozze da viaggio 
(Alb. enc. in Carrozza). Carrozze che 
in ogni loro parte sono disposte per 
comodo e utile di chi dee viaggiare. 
Traggono al massiccio e all' agiato 
più che al gentile , ed hanno sempre 
scarpa, forchetto, imperiali, cappel- 
liere, salvarobc, stipi segreti , ecc. 
Se ne vede un esemplare nel Corriere 
delle Dame del io giugno i83o. 

Legn a la vilura o Legn de vitura. 
Legni vetturini? Vetture? Sp. di legni i 
quali hanno quasi sempre il carro 
massiccio, quadrato, a stanghe di le- 
gno , a quattro ruote , e il guscio a 
quattro luoghi, con coperto, retto 
sulle cigne coi rotelloni, con isportclli 
e fiancate anteriori, e spesso con Gam- 
ma da ciclo, cassetta, tettino, ecc. 

— I Lbgki si t>ivmo*o nelle séguenli 
• Parti somme, cioè il Carro , e la Cassa 
o il Cassino o il Guscio(Carr e Scocca). 
= Carr. Carro. In genero è quel 
complesso di ruote, assili, stanghe 
o code, scannelli , ascialoni , ecc. su 
cui è stabilita la cassa(scocca) delle 
carrozze. Si specifica in 

Carr a mena turxa. Carro a mezza 
volta? Carro in cui il carrino può 
descrivere un quarto di cerchio per 
lato intorno al suo asse. 

Carr a sterza intrega. COTTO a gran 

volta? Carro nel quale il carrino può, 
s' un voglia, descrivere un pieno cer- 
chio intorno al suo asse , e ciò per 
non essere nella carreggiata corrispon- 
dente nè coda nè stanghe le quali ne 
impediscano il giro. 

Carr a Irii quart «le iterta. CfirrO a 

tre quarti di volta? Carro in cui il 
carrino può descrivere quasi un se- 
micerchio intorno al suo asse , per 
avere il maschio alquanto eccentri- 
co : combinazione introdotta in più 
legni a coda per desiderio di maggior 
volta, come n'ebbi certezza dall'ono- 
rato e valente nostro fabbricator di 
carrozze Bonifazio Regondi, dalla cui 
gentilezza riconosco assai nozioni pra- 
tiche occorsemi sopra lavoro in pro- 
posito dell'arte del carrozzaio. 
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ss Le parli massime del Carro sono 
Carr. Carreggiala. Carro — Carriu. 
Carrino? 

Credo opportuno di tpeeiruare in questa 
•ette le membrature più «litote di questa 
parte somma dei legni , eo«i conio farò più 

potsa più faci Imente per la concatenazione 
degli oggetti riconoscente l' identità. 

Ciirr. Carreggiata (voce che parrà 
ambigua per l'idea astratta di larghezza 
che le si attribuisce comunemente , 
ina <f uso toscano come indicano le 
Tar. fior., ed altresì bella e vera e 
specifica più che la seguente) Carro. 
In ili peci e è la parte più grande del 
carro da carrozze, cioè quella che si 
regge sub" assile e sulle due ruote 
posteriori , e va con una lunga cuda, 
varia di forme secondo legni , e col- 
P asciatone di volticela a posare sul 
carrjno. Ne sono parti principalissimc 

El dedi ce. La partita di dietro{kìb. 
cuc. in Colli d'oca). = El denanz. La 
partita davanti (ivi) = La Con. La Coda. 

= in queste si osservano poi le parti 
principali seguenti, delle quali le parti 
minori si ricercheranno alle respet- 
tive sedi alfabetiche: 

Nella Partita didietre Saa o Assaa. Sala. 
/Issile. Asse delle mote Corp de saa 
o <l" assaa. Guscio della sala *= (tremi. 
Ruote = Moli. Molle «= Sest de dice. 
Scannello —» Pontej. Contrascannelli? 

Puntoni? •> Ossitt «= Station. 

Contrammontatojo «■>• Pedad de molla 
dedree. Montatoi. 

Nella Coda (che si specifica poi in 
Coa dritta. Coda diritta? Cotta a stan- 
ga? Co» storta. Coda torta? Coa a culi 
d'occa. Coda a colli ttoca) si osser- 
vano =■ Stanga. Coda Coli d'orca. 
Colli d'oca. Colli — Cosson. Cosciahni 
«= Ver de coa o Bragh. Staffe. 

Nella Partita davanti' BalanZClta . . • . 

t= Moli. Molle «= Sest. Scannello ■= Bo- 
din o Gir de sterza ò Sterza. Ruotino 
di volticella *~ Cossonitt de sterza o 
Ossitt. Coseialetti? «= Pontej. Puntoni <= 
Mas'c. Maschio, e alla fior. Mastio •= 
Crositt o Cavalutt o Brago». Staffe curve 
o Brache — Pedad de molla denanz. 
.Montatoi . 
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Carrin. Canino? La parte meno 
grande del carro da carrozze, cioè 
quella che si regge sull*assilc anteriore 
e sui due ruolini , e che per effetto 
della volticella si aggira al bisogno 
più o meno sotto la carreggiata (el 
carr) per dare di volta a piacer del 
guidatore. Le sue parti principali, delle 
quali le minori si ricerchino nelle 
respetlive sedi alfabetiche, sono: 

Saa o Assaa. Sala. Assile. Asse dei 
ruolini e» Corp d' assaa. Guscio della 
sala — Bodin. Ruolini a» Cosson. Co- 
sciali Kcrr de cavali. Granchio del 
timone a» Sterziti. Quarticini di sot- 
to? » Alz o Alziti. Rialti della volti- 
cella. «■» Balanza, Rilancia a» Ti rati t. 
Guanlie «~ Pontej o Colognett. Pun- 
toncini m Balanzitl. Bilancini => Union. 
Timone - o vero Timonella. Timonella? 

Al carro delle esm>?ir tutte eigne appar- 
tengono in j.eoialiù le seguenti parti princi- 
pali, oltre a multe di quelle altre dette addietro, 
delle quali parti le minori li ricerchino poi 
nelle ritpeltivr tedi alfabetiche : 

Stangh. Stanghe = Picnton. Ritti? «= 
Zenlou. Cigne. Cignoni — Contrazenlon. 
Contraccignoni *= Ruzellon. Rotelloni. 

= Sciu cx. C'issa. Cassino. Guscio. Una 
delle due parti massime della car- 
rozza , cioè quella che posa in sul 
carro e nella quale siede chi si fa 
scarrozzare. E composta di moltissime 
parti, le principalissime fra le quali 

( non tutte però tempre quelle medesime sé 
inerenti, ma spetto variabili e accettorie se- 
condo che la eat.* è coperta o troperta, lunga 
O brere , dì Ggnra quadrata o fero abbarca- 
ta , aovata, ••»*. ecc.) sono le seguenti: 

Fond. Pedanino - Facciad. Bande? 
Lati t= Schenal. Dosso? 'ma Speggcra. 
Facciata El de denl. L'interno * Ciel. 
Cielo. — - In quasi tutte entrano Fo- 
drinn. Fondi — Freuder. Contrasse. 

In queste parli principalissimc si 
osservano poi le seguenti parti princi- 
pali le cui parti minori si ricerchino 
alle loro sedi respetlive o nel Voca- 
bolario o nelle Appendici: 

Nel Prdanino - Fond. Regoloni di fondo 
per lo lungo *» Besg. Spranghe » Ass de 
fond. Piante Conlrwlònd o Sfondila. 
A/n/iftWLuneli o Mezzlunii. Facce tù l- 
io tftmdo Ba ne licitoti. Arcani. Regoli. 
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flegnloni « Matrizzili. Bollino. Magaz- 
zino. Coniropedana-* Bàsellitl. PretLl- 
lim '<=> Anellou. Bantlelloni. 

Nulle Bandt : Cologu. Colonne = Pien- 
Inn. rtiWi -= Fianchili. Fiancate ante- 
riori? =» o ftvw Spalletta e Spali «le 

c.iss<Mi — o vero semplice Co- 

higna. Colonna coli» bai» a Scarpetta. 
.... « l'orlerà. Sporidio =- Fiondi. 
Fondi da basso delle fiancale poste- 
riori *=» Fiancon. Fondi di sopra tlelle 
Jiancate posteriori. Castodie = Ossadu- 
ra. Ossatura?^- Brasciteti. Costole? Brac- 
cioli? =- e spesso Parafangh o Alellon 
di raud. ParafanglU. 

Nel 0oi*o. Folrinna tonda. Culatta = 
Schcnal o Fodriunu del sclienal. Fondo 
di sopra ma Ossailura. Ossatura «= Tra- 
verà. Bracciuoli. Costole. 

Nella Facciata. Fudriuna tutidii. Cu- 
latta anteriore ? = Ossadura Ossatura = 
Speggin. . . . = Speggcra . . . Schc- 
nalin denanz. Costola di faccia = Spal- 
lata o Spremorella o Stramczza. Tra- 
mezzo. Trdmezza ™ Slramczzitt. Tra- 
niezzuoli? = Secondo forine poi ha 
spesso Cassclt. f ossetta del cocchiere. 

Neil* Interno del cassino sono parti 
vistose per comodo le seguenti: 

Banchetta Scagncll o Seder 

o Piazza. Sedere. Luoghi - Cassctt. Cas- 
setta =» Cossin. Cuscini da levare e 
porre ■» Matarazzn. Strapunto del dos- 
sale =» Apogg. Appoggiatojo = Sga- 
bellili. Sederino = Red. La Bete = 
Sacoccitt o Borsett. Borsette = Manet- 
ton dedree e de iìanch. Passamani a 
bracciuolo? =» Matarazzin de speggin 
e de fìaneh. Strapuntini «= Borlonitt. 
aiindnioli ? 

e [t ornato o per fermi delle parie parti 

Cervelaa => Cadenin. Catenel- 
la? mm Gollon. Gallone = Tappee. Tappe- 
to - Battacalcagn. . . . = Fintino. . . •= 
Lcnguett «= Passad. Passamani? 

Nel cielo si osservano Scentcn o Tra- 
verà. Archi m. Traversiti o Architi. 
Archicela =* Asseti. Fondi — Grond. 
. . . . - Copp. . . . = lahirR Imperiai. 
Imperiale o Impcrialin. fmperialino o 
Scatola de capcj o sia Capelera. Cap- 
pvlliera — Cavagna. Fiamma da cic- 
lo Cambor. Staffe = Tcccclt. Tel- 
tino. 
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= Sono poi parti accessorie sempre 
annesse al cassino , ma non sempre 
esistenti in tutte le specie di cassini, 
le seguenti: 

Boffett. Mantice. Le sue parti prin- 
cipali , la cui spiegazione è da rirer- 
carsi alle rispettive sedi alfabetiche 
o nel Voc. o nelle Appendici, sono: 

Arch(co» Pignon di moli ).Àrtkiì =* Arci! 

nv>e»lcr(co» Oggiccu per el traverà dal •rot- 
ea* ) . . . wm Ciel CUto ? = Schenal. 

Dono ? *= Teodinn(ra/or« con Speggin * tuo 

Telarin e Veder o Celo.» ). Pianeta. 

Alte — Moli e Saetton(eo« Coropa»» o (Eucc a 

rompa*» )• Molle. Liete s= Cre»pin. 

Sotto = e talora anche ha Mante» in o Celin 
o hmii Soffietto = Tendinn dedtnanx ? (ta- 
lora con Speggin. . . ) Cortine* ao Emma. Tttra 
da cortina Contrabotfett Contrammun- 

tice (che s'impianta nella fiancate anteriori 

ed ha Archctt. Archicello di ferro con 
Balctt. Dadi = Ciel. Cielo *» Tendinn. 
Cortine. «= Borlon o Gceubba. . . . — 
o vero Fasselta. Fascia m Gclosii. 
Gelosie •-- Veder. Cristalli » Cass de 
pago. . . . =» Sratol de capej o Ca- 
peler. Cappelliere ■» Parafangh. Para- 
fango <= Scossaa. Grembiule = Scossa- 
linna. Grembialino = Fiorcon o Gordon 
o Munettoti. Cordoni « Cassa di scuilu 
Cassa dalle cuffie =» Fianchilt de lassa 
giò. Custodie mobili? Fondi mobi- 
li? = Fanai o Lampión. Lampioni — 
Tendinn de fianch o de denanz. Cor- 
tine = Vent. Feritole = Catelaun. . . . 

Creilo pure opportuno «li considerare co- 
me pertinenze «tei ca«5Ìno(itorr«) anche le parti 
tegnenti ruervate al cocchiere e ai .editori, 
hè hanno tutte erra di oggetti iovra- 
«t.inti al carro co»ì ione il ca»»iuo , »ia per- 
chè oggidì nella pluralità de. legni tono iu 
realtà congiunti i più di <»i col caduto, aif 
. far lutti alcune volte , e alcuni »ctupre 
»i teg^auo talora inerenti al carro, quali tono 
spcc. la Ualeitra di parata e il Sotlopfe.le: 

Leco dedrce. Sottopiede « Gtittej. 
Zoccoli «» Spongiguera o vero Spon- 
ton o heslelett a Spongignon o Fior 
o Arliciocch. Spuntomcra? *» Portami!" 
o Cassou dedree. Sederino <li tergo da 
servitori? » Casòtin de biancaria. Cassa 
da biancherie. Salvaroba? o= Cassnn 
denanz. Bastunenlo di serpe? «* o vero 
Mosgelt. Basamento di serpe a es- 
se? — Stcrpiu e Sbaron. Serpe « o vero 
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Scerpa. Copertone. Balza. Cassetta con 
copertone da ciltà=Zesta oZesion. Fiam- 
ma da pedana? — Dì tutti questi oggel- 
ti o inerenti al cassino o da me consi- 
derati come tali si ricerchino le parti 
ri nelle respcttivesedi alfabetiche. 
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ed atto a resistere ad ogni ii 
rie. Ha il carro a coda e a quattro 
ruote — V"* ha anche qualche Bastar- 
della a cassa aovaia che diciamo 
Bastardella a bombe. 



mm I Legm si de!»owi>aio poi, secondo 
la derivatane in genere Legni alla 
francese, air inglese, alla tedesca, 
alla russa , ecc. , e secondo forine , 
usi, derivazioni in ispecic come siegue: 

Bàgher Specie di calessetto 

che ha la cassa con coperto a man- 
tice mobile, senza sportelli nè fian- 
cate anteriori, retta sulle molle, a 
<d«e 9 a più luoghi , priva per lo più 
di cassetta; ha carro a quattro ruote 
« a gran volta — Batter è corruzio- 
ne del tedesco Wagen. 

Barca, Fedi la voce nel voi. /, 
pag. 7» , col. a.' 

Barchetta Specie di carrozza 

che ha la cassa a quattro luoghi, con 
fondo concavo, sportelli, fiancate ante- 
riori, grembiulino (scossalinna) mobile 
che si rialza per iscoprire il sedere 
anteriore, e alzato che sia va a dare 
contro la sbarra della serpe, servendo 
così d' appoggialojo a chi siede in 
carrozza da quella banda ; è retta 
sulle molle , ha basamento di serpe . 
(casson), ed è munita di mezzo mantice 
e di quel ripostiglio a mezzo tergo 
che diciamo borlon. Ha il carro a coda, 
a quattro ruote, e a mezza volta o a 
gran volta secondo la specie della 
coda, cioè se diritta o a colli d'oca. 

Barchcttòn Carrozza con carro 

a coda e a quattro ruote, che ha la 
cassa a quattro luoghi, con fondo aova- 
to o a scafa sulP andare del fondo 
semplice di una barca, e munita di 
mezzo mantice e grembiulino ( scos- 
saìinna). Simiglia la barchetta, ma 
n'è più grandiosa. 

Bastardi-Ila. La Manza? (Fag. Conte 
di Bue. Ili, i5) Carrozza con cassa 
quadrata a quattro luoghi stabili, con 
velri e gelosie e parasoli per davanti 
e dai lati, con cassone stabile da 
serpe, sulle molle, c con coperto di 
legno ricoperto di cuojo , massiccio 



in generale alP antecedente , ma di- 
versa in questo che ha la cassa più 
piccina, e in sul davanti interno della 
cassa, in vece di un sedere stabile a 
due luoghi, ha un sederino a cerniera 
che s'alza o si abbassa a piacere. 

Bastardellón. . . . Carrozza simile 
alla Bastardella , ma in dimensioni 
maggiori, e sp. nelle fiancale dinanzi. 

Baiar o Batàrd. Sin. di Bastardèlla.^. 

Berlìnna. £er/t/ra(Fag. Conte di Bu- 
cotondo HI, i5). Trae il nome da 
Berlino ove fu inventata, ed è quasi 
simile alla così detta Caroccia de qual- 
ter. V. — I Fr. conoscono anche l 1 Alle- 
mande o sia la Berline de campagne. 

Biga. Biga. Cocchio a due rudle 
quale usavasi fra Greci e Romani dei 
secoli antichi, con cassa aovata nella 
quale s'entra da tergo ove è tutta 
aperta a mo* di pergamo , scoperta , 
senza sederi , con timone breve , e 
tratta da due cavalli. Noi sotto il no- 
me di Biga confondiamo anche la 
Quadriga e la Sestiga , della quale 
ultima abbiamo pubblico esemplare 
so tf occhio nella Sestiga della Pace 
che sovrasta all'Arco del Sempionc — 
Dal latino Big/e. 

Birbin e Birbinètt. V. in Carettìn. 

Biròcc. Biroccio ? Cesta ? — Vedi la 
voce , e aggi ugni che questa carrozza 
per lo più è mezzo scoperta , ma ta- 
lora ha un manticino per davanti. 

Biroccìn Simile all' antece- 
dente con dimensioni minori. 

Bumbé Sp. di carrozza con 

cassa coperta, a quattro luoghi, con 
sportelli c fiancale anteriori, sulle 
molle , quasi che adatto rotonda , e 
con carro a coda e a quattro ruote v 
cosi delta dal francese bombe. 

Bombe .... è aggiunto, fra quei 
dell* arte , anche di altre specie di 
calessi qualora abbiano la cassa ro- 
londn(bombcc). 

Branca). Poltroncdla ? ( Fag/ Conte 
di Bue. Iti, i$) roHroncina?(\\k.viac.). 
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Calesso da viaggio con cassa assai 
lunga, massiccia, con mantice di le- 
gno alla grossa, senta sportelli nè 
fiancate anteriori, a due luoghi, con 
grembiule stabile di legno e col car- 
ro a due ruote e due stanghe. È cosi 
detto dal francese Bronconi, perchè 
ha la cassa retta da due lunghi ci- 
gnoni assai molleggienti. 

Brìsca Sp. di carrozza con 

carro a coda e a quattro ruote, con 
cassa a quattro luoghi coperta con 
mesto mantice , con isportelli , e retta 
sulle molle , la quale ha il fondo 
piano e i Ganchi foggiati per di fùora 
non mai a linea perpendicolare, ma 
sibbene a o od & ha pure quello sleaso 
grembiule (scossalinna) e quel ripo- 
stiglio da tergo (borlon) de' quali dissi 
già essere munita la Barchetta. Ha il 
nome dall'inglese Brisk (vispo) 0 dal 
nordico Brìwska. 

Brìsca a barchetta Carrozza 

simile all'antecedente, con questa di- 
versità che serba i soli fianchi di- 
ttanti a 0 ì ed ha il fondo deretano 
aovato e abbarcato. 

Brischètta Situile alla Brìsca 

con dimensioni minori. 

Brischcttón o Briscón. : . . . Simile 
all.t ììrisca con dimensioni maggiori. 

Cacciadóra. . . . Specie di legno da 
caccia la più parte con cassa sulle 
molle, con molti luoghi, c con carro 
a coda o sulle molle e a quattro ruote. 

Cacciadorinna Legno simile 

air antecedente in dimensioni minori. 

Caretlèlla. Carrettella?^ \osc- Gua- 
dag. Rime). Sp. di legno che ha il 
cassino a due luoghi , picciolo spor- 
tello, fiancate posteriori finestrate, 
sederino per dinanti , e mantice fisso 
di legno. Ha il carro a coda e a quattro 
ruote — Molti chiamano altresì con 
questo medesimo nome la Cariagginna 
di cui più sotto. 

Carcttin. La BirbafFag. Cont. Bucot. 
Ili, i5). Carrozza per lo più da cam- 
pagna , con cassa coperta da mantice 
mobile, a quattro luoghi, con ispor- 
telli e colle mezze fiancate anteriori 
anguste e assai aìlnnale(sciancraa) , 
con cassetta o basamento di serpe e 
spesso quel ripostiglio da tergo che I 
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diciamo Borlón, retta sulle molle, e 
con carro a quattro ruote. Pochi anni 
fa dicevasi Birbin, e BirbineU se piccina. 

Carenili a la franzesa Sp. 

di Birba simile ali 1 antecedente , ma 
più gentile , più adorna, e colle fian- 
cate anteriori allunate e meno anguste. 

Carettin a la vitnra Sp. di 

Birba quasi simile alla Barchetta, ma di 
forme più goffe , con cassa retta sulle 
stanghe, e con una spalla (spalletta) ai 
fianchi e dinanzi. 

Cariagginna È una specie 

di carro a quattro ruote con sopravi 
un casson lungo a rastrelliera o a corba 
su del quale posa la cassa o sia il 
guscio a più luoghi, e senza mantice. 

Caroccètta. V. sotto Caroccin Mg*. i.° 

Caròccia o Carézza delta anche Ca- 
roccia intrega o Caroccia de quatter. 
Carrozza. Cocchio. Ha il guscio con 
coperto stabile , sportelli e fiancate 
anteriori, e retto da molle o cignoni 
e a quattro luoghi ; ha carro a quat- 
tro ruote, talora a coda, talora qua- 
dralo e a stanghe. 

Caròccia de cort. Carrozza di corte 
(Cr. in Carrozza). Muta. 

Caròccia de galla. Carrozza di ciri- 
monia (Alb. enc. in Carrozza). , 

Caròccia de quatter. j Vedi poco so- 

Caròccia intrega. j pra Caròccia. 

Caroccìn o Carozzìn o Caroccètta o 
Carozzètta in genere. Carrozzino. 

Caroccìn o Carozzìn a Tinglesa. Sin. 
di Coppe. V. 

Carocción o, Carozzón. Cacchione. 
Nelle Poste significa special. quella gran 
carrozza che serve come Velocifero. 

Carocción del peccaa. scb. /'.Peccàa. 

C^ttadinna Specie di carrozza 

con guscio piano e a due luoghi, 
con mautice stabile, sportelli, serpe 
annessa al guscio, senza fiancate an- 
teriori , con parafanghi per dinanzi 
e dai lati, retta sulle molle, e con 
carro a quattro ruote e a gran volta. 

Còmod Nome usato nella 

lingua comune per indicare una car- 
rozza andante in genere, purché co- 
perta, a quattro luoghi e con carro 
a quattro ruote. 

Coppe. // Cuppe'(¥ag. Conte di Rat:. 
IH, l5). Specie di carrozza che ha il 
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cassino con coperto stabile e sportelli ; 
non ha fiancate anteriori, è retta sulle 
molle, ed ha carro 0 quattro ruote. 
Corrisponde al cosi detto Rerìingot o 
sia alici Berline cauptA ilei Frane, onde 
ebbe origine anche la voce nostrale. 

Coréra o Lego a la corera. .... 
Legno da corriere. 

Cuu-e-mèxz./ x W* piùsotto in Sediceli. 

Diligènza. ..... Cocchione con 

guscio a più luoghi distinti per nu 
meri che in giornate ed ore fisso va 
trasportando da paese a paese, pur 
fissi, viaggiatori , merci e danari. Ila 
coperchio massiccio e stabile, è di 
forma abbarcata, sposso ha parecchi 
sportelli, si regge sulle molla o sui 
cignoni, ed ha il carro a coda diritta 
e a quattro tuote. In luogo di serpe 
o cassetta ha sedere a più luoghi ri- 
coperto da mantice (isso, e spesso ha 
da tergo quell'aggiunta che noi di- 
ciamo Haltreschin , di cui veggasi più 
innanzi in Velozìfirr. Ebbe nome dalla 
diligenza con cui viaggia per le poste. 

Dormaeùs. Poi troncella?Qnr voti» che 
ha la cassa fondicela, con coperto sta- 
bile, a due luoghi, con isportolli, ter- 
minante in un lungo cassone il qua- 
le, aperto ch'uno il voglia, dà campo 
a chi vi siede contro di stendere in 
esso le gamhc e adagiarsi per dormire. 
È retta sulle molle, ed ha carro a coda e 
a quattro ruote — Dal fi*. Dormeuse. 

Faetòn o raitòu o Favetòu. Faetòn 
(Alb. enc). Legno che ha il carro a due 
ruote leggieri e assai lontane dalla cassa, 
e quest'ultima scoperta, con parafango 
stabile e con mantice mobile. È una 
specie di Gabriolè di gala, cosi dello 
per la nota favola «lei disgraziato Fe- 
tonte che si suol rappresentare gui- 
dator de' cavalli del Sole in un ca- 
lessino simile in qualche modo a que- 
sta specie di legni. Anche V Aurora se- 
diadoro del Sul vini nella sua versione 
dell'Odissea è un'Aurora iti faeton do- 
rè — Un Faeton inglese si può vedere 
nel Corner delle Dame dell* 8 giu- 
gno 1820 — Oggidì corre sotto que- 
sto nome anche altra specie di legni 
con cassa partita in due o più cas- 
sini, e talora anche cou serpe, retta 
sulle molle, e cou carro a quattro mule. 
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Faotonin o Faitonin.... Legno simile 
all' .-'iilcccdctitc in dimensioni minori. 

Fiaccher. Fedi la cocc, e aggiungi: 
È mollifirme solcudosi destinare a 
tal uopo carrozze usale, purrhè co- 
perte al bisogno e a quattro luoghi. 

Forlón. // Fndlone ( Fng. Conte di 
fine. Ili, i5). Sp. di carrozza chiusa, 
quasi simile al laudò, ma con questa 
diversità che ha i sedili dispari. Dob- 
biamo il nome, se non erro, agli 
Spaglinoli che denominano Forlon o 
Furlon questa specie di cocchio il cui 
nome è oggidì fuori d" uso fra noi. 

Cabriolè Specie di sedia 

garbala che ha cassino a due luoghi, 
abbarcato, con mantice, senza spor- 
telli uè fiancate anteriori, e retto sulle 
molle, ed ha il carro a- due stanghe 
e due ruote. Dal francese Cabriolet. 

Cabriolè Dicesi anche il 

sedere a più luoghi e ricoperto da 
mantice stabile che tiene le veci di 
serpe e di cassetta nelle Diligenze, 
nei cocchioni da viaggio e simili. 

Cari. 1 . . . . Calessino con cassa 

Carirch. * ricoperta esternamente 
in sui fianchi da una rete di canna 
d'India, scoperta, a due luoghi, senza 
sportelli ne fiancate anteriori, iella 
sullo molle, con parafango stabile, e 
con carro a due ruote. Carro e gu- 
scio hanno forme assai briuse e gonidi. 
Trae il nome dall' inglese Garick. 

Citiceli Specie di ralesso 

da caccia quasi simile al Caliceli, ma 
però meno gentile ed ornalo, ti cosi 
dello dal francese Gttigne o Gtiingue — 
D* un Ghtcch detto alla Ihimont vedesi 

11 disegno nel Conier delle Dame del 

12 aprile 1828. 

Laudò. Landò{\\\i. enc). Legno con 
carro a coda e a quattro ruote, con 
cassa abbarcala, sulle molle, a quat- 
tro luoghi, con isportolli e Bancate 
anteriori, con sedili pari d'ambe le 
parli, c cou cojicrlo che si può bipar- 
tire a piacere quando i sedenti amano 
starvi allo scoperto — L'Alb. dice che 
Landò è un franzcsi«ino ; ma io in- 
clino piuttosto a crederlo inglesismo 
o germanismo, trattovi «la quel JmiuI 
c da queirW che si suol «lire e 
scrivere da molli. 



LEG (36t 

Landolètt. Lo stesso che Meiz-landò. 
redi più innanii. 

Legn de caccia dicesi an- 
che per eccellenza una specie par- 
ticolare di carrozza la quale ha la 
cassa di fondo alquanto concavo nel- 
r esterno per avere In piena volta a 
un Insogno e retta sulle molle, ed ha 
il carro a coda e a quattro ruote. 

Legn de posta. Sedia di posta. Nella 
lingua comune equivale a Carrozza 
qualunque di rifiuto tenuta dai postieri 
per uso di chi corre le poste senza 
aver leguo proprio. 

Legnèlt. Carrozzino. Nome generico 
d'ogni qualità di carrozze e di calessi 
di picciole dimensioni. 

Lcgn-scalfaa Sp. di carrozza 

che ha il carro a quattro ruote senza 
coda nè stanghe , e la cassa stabilita 
su ciuque o più molle disposte per 
più versi; ha quattro alic di parafango 
dai lati e parafango di facciata, è a 
due luoghi, non ha sportelli, ha ha- 
ssiiiii'tito di serpe stabile, e serpe da 
levare e porre. Mi pare quella che 
gì" Inglesi chiamano Chip-faylon, cioè 
faeton incavato, perchè ha il cassino 
in< avato per agevolare alle molle e 
alla volticella il giuoco respcttivo. 

Mezza-ca ròccia Nome ge- 
nerico dei legni con cari o a timonella. 
Fedi più innanzi Timonèlla. 

Mezz-landò o Landolètt. . . . Simile 
al Inndò, ma senta fiancate anteriori, 
a due luoghi, e alle volte con sede- 
rino (sgabellin) per dinanzi. 

Muda. Alida. E dicesi Muta a quat- 
tro, Muta a sei. V. in Tir. 

Nibbi Si nomina così per 

ischerzo ogni bastardume di calessino, 
e specialmente di tylber o simile. 

Omnibus Specie di cocchioae I 

a cassa abbarcata con coperto stabile, 
retta sulle molle, a molti luoghi, con 
•sportelli e fiancate anteriori, e con 
carro a coda diritta e a quattro ruote. 
Sopra il coperto della cassa ha varj 
«edili per altri viaggiatori. 

Padovancll Specie di cales- 

sclto con cassino scoperto, senza spor- 
telli, simile in qualche modo a un 
mezzo guscio d* uovo o ad un mezzo 
nicchio, di forme gemili, ad un luogo 

rol. ir. 
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solo, retto sulle stanghe, e a due ruote. 
I Francesi lo dicono con voce italiaua 
Un Solo. 11 nostro nome trae forse 
dal grand* uso in cui sono tuttavia 
nel pian di Padova cosiffatti calessini 
che alcuni dicono anche SedioliU ben- 
ché impropriamente. 

Polouésa. Legno alla polacca ? Spe- 
cie di carrozza che ha la cassa ab- 
barcata e talora anche accanalata, con 
mantice, sulle molle, a due luoghi, 
con sederino per cocchieri e servitori, 
senza sportelli nè fiancate anteriori , 
e con un solo (ondo( Jbdrinna) per 
ogni facciata. Ila il carro a coda e a 
quattro ruote. 

Polonesìnna La carrozza di 

cui sopra in dimensioni minori. 

Rococò Carrozza venuta in 

gran moda da uit anno in qua. fc una 
m»ma(bastardella) con carro u quat- 
tro ruote senza coda nè stanghe , il 
cui guscio posa sulle sole molle, ha 
sportelli bassissimi con parafanghi dai 
lati formanti pedala in luogo di pre- 
dellino che tocca quasi terra. Simiglia 
un po' alle prime carrozze che ven- 
nero in uso quattro secoli fa sotto nome 
di carrette. 

Rompacòll. Legno all'inglese con 
giogo? Specie di carrozza colle fian- 
cate posteriori della cassa a C, a due 
ruote , sulle molle e cigne, a due luo- 
ghi , con mantice mobile, con para- 
fango stabile , col timone poggiante 
sulla groppa de* cavalli e sorretto da 
un giogo (pompa) di più forme, senza 
sportelli nè fiancate anteriori. 11 timone 
le tiene luogo di stanghe e di coda. 

Sciarabài Calessino con cassa 

tonda, accannellata (/esoda), scoperta 
o no a piacere, retta sulle molle, a due 
luoghi, senza sportelli nè fiancate an- 
teriori , talvolta con sederino per coc- 
chiere, con carro a coda, a quattro 
ruote e timonella - Dal fr. Cltar-à-bancs. 

Sciarabanéll. ) Calessino simile 

Sciarabanln. i all'antecedente, ma 
in dimensioni minori; un picciolo 
ikat-à-bancs. 

Sciaracotè Legno che ha il 

carro a quattro ruote e a coda diritta, 
e la cassa d'ordinario scoperta e retta 
da stanghe di legno inolleggianti. La 

46 
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cassa può essere rivolta in un batter 
<T occhio di qua o di là a piacere * 
secondo che le molte persone sedu- 
tevi dentro sur un unico sedile che 
ha per lo lungo amino godere il pro- 
spetto da una banda piuttosto che 
dalP altra. È d'uso svizzero special- 
mente per viaggiar ne' monti o sulle 
costiere dei laghi - Dal fr. Char à cótés. 

Sèdia. Calesse? Specie di legno sco- 
perto, che ha del grossolano e mas- 
siccio e si regge su due lunghe stan- 
ghe le quali brandiscono posate sulla 
groppa d* un cavallo. Non ha spor- 
telli* ha due ruote* e due luoghi. 

Sediceli. Calessino? Simile alla se- 
dia, ma ad un luogo solo. In alcuni 
di questi ' calessini esiste un congegno 
nel sedere per metto del quale si può 
n piacere allargarlo alquanto dalle 
due bande e dare cosi alcun po' di 
1 uogo ancorché angustalo a due pcr- 
sope; e in allora siffatti calessini di- 
consi famigliarmente On Ctui e mezz. 

Scdiolin Quasi simile al 

suddetto , ma sempre più piccino. Al- 
cuni chiamano con questo nome an- 
che il Padovanèll di cui più addietro. 

Sgoràtta. . . i • . Specie di calesso 
{scdin) cosi detto da due alie che ha 
parallele all'orlo supcriore dei due lati 
della cassa. Sgoràtta perchè aligero , 
da Sgorattà volare, fe simile alla sedia, 
ma in ogni sua parte più leggiero. 

Staibàgher o Stirvagen. . . Specie di 
carrozza che ha la cassa accannellata, 
retta sulle molle, quadrilunga, con 
mantice, a due luoghi e con isportclli; 
ha il carro a coda e a quattro ruote. 
La cassa da fondo termina in un gran 
salvnroha di legno ricoperto di caojo 
che s'innalza da tergo là dove negli 
altri legni sono i servidori. Dal te- 
desco 5teuerw<i£e/i(carrozza-limone) o 
Ste«ertvirgen(carrozta alla slirica) o 
Slterwagen(cavro da tori ). 

Stanòpp Legnetto leggiero, 

di cassa elevata, scn/a coperto, e con 
parafango stabile. Dall' inglese Stan- 
hopCt nome di un signore per cui 
fu invenuto. 

Slèrz. Lo Sterzo (Fag. Conte di Bu- 
coU III, i5). Dal tedesco Sten. 
Sterzèti. l »er«;«o(Fortig.A<cc.5o,a4)- 
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. Stracàn Sp. di legno non 

so bene se così detto da Astrakan 
perchè legno alla russa, o sì vera- 
mente cosi denominato all' inglese dal 
nome del celebre ammiraglio Strachan. 

Svimer. Svimer. Syimmero{Vag. Conte 
di Bucot. Ili, i5). Dal tedesco Schwim- 
mer galleggiante , o dall'inglese Swi- 
mer natante o che girivolta. 

Tilber o Tìlburi Specie 

di calessino con guscio le più volte 
scoperto , quadrato , a due luoghi , 
senza sportelli uè liancate anteriori , 
con parafango anteriore stabile , e 
retto sulle molle. Ha il carro a due 
ruote e con istanghe fatte a ellisse 
aperta o per cosi dire in forma di 
una lunga cetra. La voce mi pare 
d'origine inglese, Tylburn. 

Timonèlla. 7'imorte//a(*tosc.). Ogni 
legno qualunque che abbia picciulc 
dimensioni più che non porti la sua 
natura, e dovendo per essa avere ti- 
mone ed essere tratto da due cavalli , 
porti in quella vece timonella o sia 
traversa con istanghette tratta da un 
solo cavallo. Questa specie di legni 
diciamo anche famigl. Mezza-caroccia. 
Tir. 7Tro. Vedi la voce. 

Vagón Sp. di cocchione la 

cui moda ci è venuta P anno scorso 
insieme colla voce {ìVàggon^ carret- 
tone) d'Inghilterra. Serve per le sole 
strade ferrate, ed è un cocchione ca- 
pace di moltissime persone il quale 
ha la cassa quadrilunga, piatta e retta 
sulle sole molle , con più sportelli e 
sederi riparliti nell'interno da più 
pareti : ha il carro a sei od otto ruote. 
Taluni di essi hanno sedili per di so- 
pra al coperto a ino 1 degli Omnibus. 

Velozìfer Cocchione a più 

luoghi rigiranti tutta la cassa che per 
lo più è quadrata, con coperto sta- 
bile c massiccio , e retta sulle molle : 
ha il carro a coda di legno e a quat- 
tro ruote. Le più volte ha da tergo 
un' aggiunta di cassino a due o più 
sederi, finestrata e sportellata la quale 
diciamo Baltreschin. 

Vicciùra o Vittùra. Lo stesso che 
Lego a la vitura. Vedi più addietro. 

Visavì Specie di berlina 

(caraccio de qnqtter) angusta , a due 
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soli luoghi r uno dirimpetto all'altro. 
È nominata alla francese Fisti vis 
(faccia a faccia). 

Vórst o Vùrst Specie di 

calesso che ha la cassa tonda, sedere 
a due luoghi nel fondo deretano donde 
parte un sedile per lo lungo su cui 
alcuni seggono cavalcioni, per lo più 
senza sportelli, abbenchè talvolta vi 
s'aggiungano da porre e levare, con 
grembiulone di cuojo, per lo più con 
mantice» sulle molle , e con carro a co- 
da e a quattro ruote. Ha due grand' alie 
laterali che lo riparano dal fango che 
le ruote di dietro gli farebbero ribal- 
tare addosso. Anche i Fr. lo chiamano 
Voutxe o fFourst dal tedesco fFurst. 

mmm Alcuni conciono anche altre specie di rat- 
carrozza alla rutta • di noma runo( Dreukki); 
il Trulle o il Dtlt* , legno a tre ruote «tato 
in moda a Parigi e coti detto cou un ballar- 
«lume di nomi dottrinali ; il Vhth , carroxxa 
^gg^'e cno cattino aitai tollerato e di nome 
ingletefjfùty) , «ce. ecc. ; ma di quelli non 

come i topra detti , pattati nelle boccile di 
tutti i miei compatrioti!. 

Andà a fà ona trottada in legn. F. 
in Trottàda. 

Legna, s. f. Legne. Legna. Legname da 



Brusà de la legna per fà de la scen- 
derà. Fare il civanzo del Cibacca. È 
lo stesso che Fà el guadagn di al- 
chimista. V. in Guadàgn. 

Caregass de legna verda. fig. Fare 
indarno. Addossarsi robe , affari o 
persone da averne più mal che be- 
ne. Hai molte donne in casa, e molti 
bimbi? te tee earegaa de legna verda 
perchè ti cagionano più spesa che 
utilità. Stampo questo libro a tutte 
mie spese, e vuj caregamm de legna 
verda. È cosa scabrosissima il ben 
guardare le giovani, difficilissima il 
ben allogarle ; 1' averne , 1* educarle 
senza il concorso di tutte quelle cir- 
costanze che detta per ciò la pru- 
denza è un esser earegaa de legna 
verda la quale si strugge senza fiamma 
e non fa che infumicare piangendo essa 
medesima e facendo piangere altrui. 

Carr de legna. V. in Càrr. 
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Chi va a là legna. Cercaìegne(Gior. 
agr. Vili, 16 ). 

Foeura del bosch a fà legna. Coi 
ferri di bottega non si scherzali!»- 
nig. Serv. nob. I, 18). Ove tu usi, le 
manette e le brache strette(M.ouos. 371). 
La volpe intorno a casa non fa danni 
(*lucch.). Il Magalotti nella LetL scient. 
11.* I, 329 cita un proverbio ingle- 
se che traduce per // far caccia in 
casa non toma bene, il quale indica 
appunto ciò che vogliamo indicare 
anche noi col nostro dettalo, vale a 
diro che Disconviene entrar in affari 
d'amore, in gozzoviglie o simili coi 
proprj famigliari; che Bisogna andar 
loulano da casa propria chi voglia 
far cose che non amerebbe fattegli 
in casa da altri; quel medesimo che 
i Francesi dicono Un bon renard ne 
mange jamais les poules de son voisin. 

La legna de fò per el primm ann 
l'è or, per el segond l'è argent, e 
per el ter» la vai- nient. F. in Fó. 

La legna del compagn fa beli falò. 
F . in Falò. 
Legna de brusà. Legname da ardere. 
Legna dolza. Legname <fo/ce(Biring. 
Pirotec 61 e i38). Legna non buone 
da brace? Le legne leggiere, per lo 
più bianche e di fibra poco compat- 
ta: sotto a questa specie vanno le 
legne di gelso, pioppo, tiglio, pino, 
abete, salcio, frangola, ecc. — I diz. 
i tal. hanno Legno dolce per trattabile 
e agevole a lavorarsi. 

Legna forta. Legname rf«n>(Gior. 
agr. tose. Ili, 139). Legname forte 
( Ili 1 ing. Pirotecn. 1 58). Legna buone 
da brace. Le legne di fibra assai com- 
patta: sotto a questa denominazione 
vanno le legne di quercia*, noce , ol- 
mo, frassino, faggio, càrpino, ecc. 

Legna menudra che anche dicesi 
comun. La Fassìnna. Frasconi. Le fa- 
stella. I Jascetli di legne. Le fasci- 
nole di legne. Le fascine di legne. I 
fasci di legne{y. Cr. in Ritortola). Pro- 
priamente il nostro è nome collettivo 
di tutte quelle fastella di legne che 
si traggono dalle chiome delle piante 
recise e aiTasciate con una o più ri- 
tortole(stro/-p). La Fassinna poi sud- 
secondo che è composta di 
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vermene o stirpami o polloni o ra- 
miteli! da piede o ramora grossotte, 
in FassiniU , Fossili, CamareU, Fassott, 
Fassa t te j , Fassinn de fornài, Fassinn 
de calcherà, ecc.; e secondo ch'ella 
è di ramelli di legne Torti o dolci o 
di salcio, la specifichiamo per Fas- 
sinna farla, Fassinna dotta, 
de prestine*, ecc. 

Legna mezza forla I 

canti di legne suddistinguono con 
questo nome le legne d'ontano e simili 
che hanno Ghra alquanto compatta. 

Legna morta in pee. Legna morte 
(Last. Op. V, 5a). Ugnarne morticino. 
Legne seccatesi da se per estinta ve- 
getazione. 

Legna s'eeppada. Legne spaccate. 

Legne seccaticce o in- 



Legna verda. 
Pirotec. 6a ). 

Legna verda e pan fresch se va in 
malora preat. V. in Pàu. 
Legna», s. m. .... Quell'anima per 
così dire che si fa a un congegno di 
reti per In pesca nel chiaro dei no- 
stri laghi di Briviò, d'Oggionno, ecc. 
Consiste in quattro gran pali fitti nel- 
P ultimo fondo del chiaro di detti la- 
ghi, e circondali da quelle reti di ma- 
glia finissima che diciamo fìeazzinn. 

Dà ona tegnada e on locch de pan. 
V. in Pàn. 

Leguad o Bastonad e sim. de lira 
o d\m pei T unna. Dar bastonate di 
peso traboccante o matte. Dare picclùate 
c/te pelan l'orso. Dare bastonate di lib- 
bra{ Fag. I Genit. 5, la) o dell'ottanta. 
V. anche in Bastonàda. 

Vegnì via di legnad. . . . Vale es- 
ser gran freddo, un freddo che pela. 

Legnitela, met. Procella. Batòsta. Tccù-sù 
ona gran legnada. Toccare una batosta. 

Lcgnàda Cosi chiamano in cam- 
pagna la grata di legno. Le stalle del 
nostro contado hanno quasi tutte le- 
gnad in luogo d' inferriate. 

Legnamée. Falegname. Legnajuolo. In 
grazia del Bellincione, autore, come 
ognun sa, dimoratosi fra noi buon 
tratto di tempo , la Crusca registrò an- 
che Legnamaro come altre nostre voci. 
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Canon de legnamée. Marangone. 

Legname de carocc. Carrozzaio. 
Carrozziere. Carrajo. — Quello che 
fabbrica i cassini da carrozze diciamo 
Scocchee Cassa jo. 

Legnamée de carr. Carradore. Car- 



Legnamee de fabrica Chi lavora 

di travi, impalcature, ecc. il Char- 
pentier dei Francesi , e fors'anche Tau- 
tico Carpentiere italiano — Parlandosi 
di chi fa esclusivamente le impalca- 
ture nelle case (soffiti) direhbesi an- 
che propriamente Correntajuolo. 

Legnamée de gross Quel 

falegname che lavora di mobili alla 
grossa; il Menuisier dei Francesi. 

Legnamée de suttil. . . . Sotto a 
questo nome generico noi compren- 
diamo 1" Ebanista, l'Intarsiatore, lo 
Stipetlajo, V Impiallacciatore e il La- 
vorator di commesso. 

Legnamce lungh e farec curi. . . . 
Proverbio che raccomanda al legna- 
iuolo di allestir le parti de' suoi la- 
vori lunghette anzi che no, e il con- 
trario al fabbro; e ciò perchè il primo 
più agevolmente rimedia in esse al- 
l'eccesso che al difetto di lunghezza, 
ed a rovescio il secondo. 
Legnamiroeu. . . . Falegname di poche 

tavole; che fa pochi lavori. 
Legnàmm. Legname. F. anche Lègn e 
Legna. 

Dur de legnamm. fig. Lo stesso die 

Dur de cotta V. in Còtta. 

Legnamm de fabrica \ Se ne vegga- 
Legnamm de pala o \ no tutte le 

de palarla o in pianta. ) distinzioni 

in Tràv. 

Legnamm de resegà. Legname se- 
gaticelo. 

Legnamm d'opera. Legne da co- 
s<mtifflie(LMi, Op. I, 5ia). Legno da 
fabbrica. V. in Tràv. 

Legnamm lemedos. Legname 
troso , riscontroso, salcigno - 
me cipolloso — Legname faldoso. 

Legnamm mez» marsc. Legname fu 



vece. 



tato. 



Legnàmm. V- conL Legno. Legnamelo" 
derini Coltiv. viti, pag. 98). Materia 
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(CroFcenzi). Il vignaiuolo chiama con 
questi nomi tal la la parte lignea della 
▼ite, e specialmente quella che non 
è pedale, ma tralcio, messa matura, 
e simili. Ad es. Per causa del frecc 
quest'ano Tè minga maduraa pulii 
el legnamm. In questo anno il troppo 
freddo non maturò il legname. Gii è 
pocch legnamm per via di tempcsl. 
La grandine ha lasciato poco legname 
alle viti. Per avegh bon legnamm , i 
vit hesogna tajaj-fceura prest. la vite 
vecchia va potata a buon' ora perchè 
venga fortificata di legname. La vite 
potata a buon'ora e innanzi il verno 
si carica più dì legno; tardi e dopo, 
più di frutto. 

Fà-sù pocch legnamm o on legnamm 
dehol. Metter poco legname le viti. Il 
Che'nevotter dei Francesi. 

Legnàn o Legnarèll. Nomi proprj di paesi 
che si usano nella frase Manda a Le- 
gnan o a Leguarell- Mandare a Le- 
gna j a , cioè Bastonare. 

Legnànna. V. in Cà. 

Legnàsc Quel legnaccio che fa 

suolo e calcagno ai zoccoli. 

Legnà-sù. Legnare. Bastonare. 



sima del Sughero o della Sughera 
{Qitercus suberL.) di cui si fanno mille 
usi nelle arti, e che alcuni chiama- 
rono anche alla spagnuola Alcornoch. 
Lcgnàzz. Turacciolo di sughero. 
Legnali. Luminello. Cerchio di fil di 
ferro con manichetto e con quattro 
sugheretti pei lumini o per le tam- 
il Parpàj(V.) e il Giussumin(F) 



servono allo stesso uso, il primo 
per le cosiddette Scigoll de fà ciar; 
il secondo pei lumini temporarj fatti 
in un hicchiero, in un vassoino da 
chicchere e simili. 

Legnàzz. Ceppo. Quel legno entro a cui 
si mette la pialla. 

Legnée Edilìzio da pesca consistei! Le 

in varj perticoni a piombo fermati 
nel fiume, le cui reliquie de' tronchi 
laterali servono come tanti unciui a 
rattenere sott'acqua un ammasso di 
lievi e fitte legne fronzute tra le 
quali stanziano volentieri i pesci nel 
verno e dove facilmente si irrcti- 



Legnéra. Legnaja. La canova casalinga 
delle legne.' 

Legnètl. Lcgnetto. Legnuzzo. 

Leg uètl. Carrozzino. V. in Lègn sig. a.' 

Legnetlìn. Legnerello. 

Legnili (Giugà ai) c/ie altri dicono Giugà 

ai ossiti Lasciato cadere sopra 

un piano qualunque un mazzetto di 
fusi el lini , ogni giocatore per turno 
procurar di levarne uno, col mezzo 
d'un legnuzzo fatto a foggia di palella, 
senza intoppare nei vicini, e quegli 
che v'intoppa, essere il perdente. 

Legniti Nome di que' mozzi di 

vergucce rifesse co' quali si fermano 
sulle funicelle le incisioni o le stampe 
sposte in vendita. 1 Provenz. e i Frau- 
zesi li chiamano Fichoirs. 

Légno quassio. / ". in Quàssio. 

Legnati Mntassina di capegli , 

tre , quattro , sei o più delle quali 
compongono le trecce qualunque. È 
tolta la similitudine dai fili onde si 
compongono le funi. Forse è il Le- 
gnuolo delio Alh. enc. travisato, o 
reflicientc passato u denotare la cosa. 

Legnati- 7W/iiw>(*aret.). Tréfolo. Le~ 
gnuolo. Cordone. Ognuno di que' fili 
onde si compone una lune. Per ordi- 
nario tre trefoli(ieg7urt<) compongono 
la fune. 

Legnoeùra. Archipentolo. Cordicella. Stru- 
mento con cui i muratori ed altri ar- 
tigiani aggiustano la dirittura delle 
fabbriche e dei loro lavori. 

Legnoeùra. Lenza. Quella che usano t 
pescatori per fare pesca. 

Legnoeùra. Mazzacchera ? Sorta d' i 
da pigliar anguille. 

Legnoeùra. T. de' Leg. di Kb. 
giuoto. V. in Spegascioeù. 

Legnós. Legnoso — e al din». Legnosctto. 

Légor e Légora. Lepre. Il Lepas timidus 
dei sistematici. 

Bori la legor. V. in Bori. 
Chi ciappa in consegna i legor a 
caccia. Leprajo. 

Ciappa hi legor a giazi. Coglierei» 
Pigliar la lepre a covo, cioè trovarla 
e prenderla ferma. E quando i cac- 
ciatori veggono la lepre a covo so- 
gliono fra loro dirsi A cavalieri, cioè 
chi ha cane in guinzaglio s'accomodi 
a vantaggio a' luoghi più ahi. 
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Coir come ona legor che anche di- 



cesi Corr come on livree o come 
lcccbee. V. in Córr e in Lecchée. 

Legora bianca. . . Pelliccia 
di lepre. 

Le gora de lece. . • • noi 
scherzevolmente il gatto. 

Parch de legor. Leprajo. Leporajo. 
Le ^orario. 

Quaud la legora Tè in pee, luce 
i can ghe dati adrce. fig. che anche 
dicesi Oaj al can che Tè rabbi aa. Alla 
nave rotta ogni vento è contrario ( 1-a 
spiegazione che danno i diz. ital. di 
questo proverbio pare equivoca nel 
caso nostro ; ma scompare ogni dub- 
bio alla vista del Miseris omnia a fi- 
versa appostovi nella raccolta de' pro- 
verbj latini ed italiani della Crusca). 
O che tagliata si fa quando una guer- 
cia è rovinata' ( Buonarroti Fiera V, 5) 
Dògli ognun grida quando gli è nel 
fosso. Ognun corre a far legna all'al- 
bore che il vento a terra getta. Quando 
uno incomincia punto a pendere, cia- 
scuno s'ingegna di farlo cadere(fiov. 
AuL san. I, 3 io). All'albero tagliato 
ognuno s" ajuta dargli la volta per 
farlo cadenzivi). 
Legoràtt. leprotto. Leprottino. Leprone. 
Lepretta. Leprcttino. Lepricciuola. Le- 
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Fà legria p Melt legna. Rallegrare. 



Legoràtt. T. de 4 Bottai. Caprugginatojo. 
Zinnaiojo. Strumento che s'adopera 
per fare le capruggini(i ginn) alle bot- 
ti. V. anche Spazzati. 

Legoràtt. gergo. Leprettino(Lor. de Med. 
canz. li.*). Coso. Cotale. 

Legoràtt. Porcinello. Sp. di fungo man- 
gereccio che è il Boletus bovinus di 
Schacflfer e la varietà c del Boletus 
scaber di Fries. In alcuni luoghi del 
contado questi funghi diconsi Legorìtt. 

Legorin. Lucarino. Lucherino. L'uccello 
dclto Fringilla spinus dagli ornitologi 
e Lécora dall' Oiina con dialetto ro- 
manesco e palermitano. 

Legorìn per Legoràtt (da bottai ). V. 

Legorìtt. V. Legoràtt ( fungo). 

Legria. Allegrìa. Allegretto. Rallegra- 
mento. Ilarità. 

Fà legria o festa a vun. Festeggiare 
alcuno. Fare festa ad tato. Accogliere 



Fà ona legria de no dì. Fare maravi- 
gli osa festa ad alcuno. Fare festoccia. 
Legrij del venerdì. . . Cose tristi. 
Legrij del Leila. Allegrezze di pan- 
caldo , cioè di poca durala. 

Legria de matt. Zurlo. Zurro. Gdz- 
zurro. Gallòria. Giolito — Essere ut 
cimberli. Gallutzare. 

Pien de legria. Festante. Gioioso. 
Legria. s. in. . . Noi diciamo a chi sia 
avaro anzi che no ch'egli è et Legria. 
Lcgriàscia. Festoccia. Festa grande in 
senso di allegria, giocosità, e le più 
volte con sig. alquanto disprezzati- 
vo — Talora anche vale Festoccia. 
flimbaldéra. 
Lcgrictta- Spassetto. Ricreazioncella. 
Legrij. ». f. pi. Allegrie. Feste. 

Vess in tnezz ai legrij. Essere in 
festa. Essere nelle letizie. 
Lcgriònna. ^//egnonacc^BcUiai Bucclic- 

reide p. ai3 ). 
Legriós. ad. di Luogo. Ameno. 
Legriós. ad. di Persona. Jlare. Allegro. 
Leguegn. » . . . . Voci antiche di nial- 
Leguign. \ nolo significato. 
Lcgùtt. v. a. Leuto. Liuto. Strumento mu- 
sicale notissimo. 

Ave sul legutt. ani. fr. fig. Aver sul 
libro verde. Aver a carte quarantotto 
o quarantanove. Avere in odio alcuno. 
Leila. Foce che s\ 



me siegue: 

Afare del Leila. Affare di poco mo- 



Amis del Leila. Amico di vetro(cosi 
Brunetto I*at. nel Tcs. citato dalla Cru- 
sca in Offendimento ). 

Avocai o Dolor del Leila. V . Dotór. 

Meslee del Leila. . . . Mesticr di 
poco guadagno, ed anche Mestiere as- 
sai facile. 

Strada del Leila. ... Via da nul- 
la* via breve* via facile. — Nei dif. 
ital. Leila sta soltanto per indugio* 
per inezia* o per lezio. 

Lèma. v.'br Malore a cui vanno 

soggette le querce così d' alto fusto 
come scapitozzate. Consiste in una 
escrescenza che parte dal collo della 
radice e si stende lungo il tronco. 
Lemàa o Lemós. Ad. di Rógor. P. Lèma. 
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Lem ed a. Riscontro — Talora Falda — 
Talora Incipollatura. Tutti difetti che 
s'incontrano spesso nei legnami , pro- 
cedenti da vene o fibre che si staccano 
c danno o in i screpoli o in ischegge, 
e rappresentati fra noi da una voce 
d'origine greca(Ae</*/i*ro? reliquia*). 

Lcmcdós. Salcigno. Riscontroso. Cipollo- 
so — Talora Faldoso — Talora Sver- 
zato. Scheggioso. Aggiunti dì legname 
soggetto a sfogliarsi. 

Lèmm. Civaje. Legumi. Nome comples- 
sivo sotto a cui soglionsi denotare i 
ceci, le lenti, i piselli, le fave, ecc. 
— Lemma ne* di*, ital. è termine geo- 
metrico o d'argomentazione. 

Léne. Lucciante. Detto per met. vale 
molto grasso , cioè lucente per essere 
la pelle molto tirata ed untuosa per 
grassezza. 

Vess lene e pctard. Rilucere il pelo. 
Esser paffuto. 

Léndena. Lendine. 

Lcndenàra. Lendinara. Nome di paese 
usato nella frase Scior de Lendenara. 
Tignamica. Avaro. V. Tegnón. 

Lcndcnéra. Capelliera. Zazzera. Capel- 
latura. 

Lcndenìnna. . . . Pireiola lendine. 

Lendeninna.Iemx7ne//a(Zanob. Diz.). Pet- 
tine spicciatojo. Sp. di pettine a denti 
rittissimi che serve per rinettar dalle 
lendini i capelli. 

Lendcninna. T. de' Parrucch. . . . Qua- 
druccio di legno foderato di piombo 
da cui spuntano infiniti sottilissimi e 
fittissimi aghi di ferro, entro a -1 quali 
il parrucchiere fa passare i capcgli 
da tessere per ripulirli da ogni su- 
diciume. È il Carde dei Francesi. 

Lendenón. Lendinoso. Pidocchioso , ed 
anche Spelacchiato. 

Léng. idiot. cont. per Légg. Leggere. 

Léngu. s. f. pi. Piantaggine lunga. La 
Plantago lanceolata!,. 

Lt'ngua(rAe in ischerzo dicesi anche Pez- 
zoeù e Tappée , e riferibilmente a Lin- 
gua mordaceFore»èU»), Lingua; scherz. 
Limbello. — Anche gli Aretini dicono 
Lcngua — Nella lingua si considerano 
da chiunque, parlando fuor di noto- 
mia, le parti che sieguono: 

Besej. l'unta =•» Filett. Scilinguagno- 
lo = linguai. Ammettala. 
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Andà a toeù la lengua. Fare la ri- 
tornata. In campagna, e specialmente 
nell'Alto Milanese, la sposa, impalmata 
che fu nella chiesa, riede alla casa pa- 
terna e vi dimora alcuni giorni ; indi 
passata alla casa dello sposo e con- 
sumate le nozze ritorna giorni dopo 
alla casa paterna per rifermarvisi altri 
pochi dì. Queste sono le ritornate dei 
Diz. it;il. , e l'ultima è V'Andò a toeit la 
lengua nostrale. 

Avegh bruti la lengua o Avegh la 
lengua brutta o sporca. Avere la lin- 
gua fecciosa , sintonia di stomaco im- 
barazzato e di malsania. 

Avegh longh la lcngua. Essere lin- 
guardo o linguacciuto. 

Avegh lajaa el filett de la lengua. 
V. in Filèlt 

Avè pers la lengua. Aver lasciata 
la lingua a casa o al beccajo. Avere 
sequestralo la lingua in bocca. Si 
dice di chi sia taciturno oltre il do- 
vere. 

Avè quejcossa sul pizzegh de la 
lengua. Aver checchessia sulla punta 
della lingua. - Avoir une chose sur les 
bords des lèvres dicono anche i Fi*. 

Cascia la lengua de per tutt. Dar 
di becco in ogni cosa. Mettere la lin- 
gua o il becco in molle. Voler fare 
il salamistro in ogni cosa. 

Chi ha lengua in bocca va finna a 
Romina. V. in Ròmma. 

Con focura ona spanna de len- 

- gita Con tanto di lingua fuo- 

ra , e lo diciamo spec. de' cani al- 
lorché hanno a tal modo la lingua per 
alcuna corsa affannosa. 
• Error de lengua. Discorso o Tra- 
scorso di lingua. 

La lengua la batt dove doeur el dent. 
La lingua batte dove il dente duole. Del- 
V abbondanza del ciwrc parla la lingua. 
Il Cwi(Desid. II, 5) ha la seguente 
enumerazione che tornerà spesso equi- 
valente al nostro dettato: Ogni salmo 
in gloria torna come si dice per pro- 
verbio; il barbero al palio, il nodo al 
pettine, la capra al sale, la mosca 
al mele, il furfante al sole, il valente 
alla fatica, il poltrone al rezzo, lo 
stracco al riposo, il giuuto alla guasta; 
c gira c gira, e davvi drento. 
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La lengua V è seni* oss , ma la fa 
romp i oss. La lingua non ha osso e 
si fa rompere il dosso. 

Lengua che la par on buratton. Lin- 
gua di frullone , che parla a salti e 
intoppi. 

Leugua de foeugh o Lengua sacrì- 
lega o Lengua che taja de dò pari o 
che taja el ferr. Lingua più tagliente 
de' forbicioni. Mala lingua. Lingua 
tabarin. Lingua nocino. Lingua fracida. 
Lingua che taglia. Lingua serpentina. 
Forbicione. Lingua che taglia e fora , 
che taglia e fende. Lingua lunga, ta- 
gliente. Dicesi di chi mormora e sparla. 

Leogua de papagall. . . . Parlare 
pappagallesco; il favellare a spropo- 
sito» e le più volle ripetendo senza 
discernimento e male i delti altrui. 

Lengua paganna. . . . Lingua degli 
ubbriache - Parla la lengua pagauna. 
Non poter più. pronunciar V enr*(Paji. 
Viag. Barb. I, (Hi). Parlare da ubbriaco. 

Lengua pagauna o grossa. Lingua 
impacciata. 

Leugua serpentùina. . . . Dicesi di 
quella che alcuni cavalli hanno il vi- 
llo di far passare sopra il morso. 
Libertaa de lengua. V. Imboccadùra. 
Menala lengua.ó>or/are. Mormorare. 
Mena la lengua o Vess on bescj. 
Essere rispondiero. 

Mordes la lengua. fig. Cucirsi la 
lingua ? (Pan. Poet. I , imi , i4 ) In- 
gozzarla ; nuli risponder parola ben- 
ché con rabbia; infrenare o raffre- 
nare o a II renare o frenare o tempe- 
rare la lingua ; fuggir le parole; non 
fare parola; zittire. Talvolta vale an- 
che semplicemente Fare reticenza. 

Mori minga la lengua in bocca. Avere 
la lingua in balìa. Non morire U pa- 
role tra' denti. Non essere rimandalo 
per mutolo. Non balbettare ad alcuno 
la lingua. Non nutrire o Non rappallot- 
totarsi o Non rapfialloztolarsi la lin- 
gua in bocca a uno. Aver rotto o sciolto 
lo scilinguagnolo i e nobii. No* tor- 
pere altrui U favellare in fra le labbra. 

Parla con dò lcngu o con lengua 
doppia. Essere bilinguo. — Essere un 
susurrone, cioè doppio, zizzaoioso. 

Hobb de netta la lengua. Nettalin- 
gua. s. in.(Targ. Jt. Ac Cim. IH, 4 J 7)- 
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Stagh ben la lengua m bocca a vun. 
Essere buono o grande o eloquente 
parlatore ; ed anche io sig. di Aver 
buona ciarla, buona parlantina. 

Tegni i man a cà soa e la lengua 
dent di dent. Dar dui non dolga e 
dir che non dispiaccia. 

Tegni la lengua dent di dent. Te- 
ner la lingua a freno o in briglia. 
Frenare o Raffrenare la lingua. 

Tirà-foeura la lengua. Cavar fuori 
la lingua ; e fig. Cavar fuori il lim- 
bello. Dare fuoco alla bombarda. In- 
cominciare a favellare a dirotta. 

Tutt el sò fort el stà in la lengua. 
Ha il suo in contanti nella lingua. 

Vess longh de lengua. Avere la lin- 
gua lunga. Essere maldicente. 

Vess ona gran leugua. Essere una 
linguaccia. 

Vess sudaa sott a la lengua. . . . 
Si dice per ischerzo a chi esagera le 
proprie fatiche. 
Lengua. Lingua(Tar. fior.X La lingua 
delle bestie bovine o porcine o pe- 
corine ridotta vivanda. 

Lengua de Zurigh. . . . Lingua ca- 
vallina stala insalata e allumata o af- 
fumicata sull'andare di quelle porcine 
del Mans o dcirAnjou, che i Fr. dicono 
Langues fumèes o Languiers fume's, 

Lengua salada. Lingua di bue salata 
(Pan. Viag. Barb. I, 5g). Lingtui insa- 
lata. Noi intendiamo esclusivamente 
la lingua bovina stala in sulamoja. 
Léngua. Lingiui. Idiòma. Linguaggio. Fa- 
vella. Parlare. Parlata. Parlatura — 
Dialetto m Unilingui diconsi que* po- 
poli che parlano una medesima lin- 
gua — Poliglotti i libra scritti in più 
lingue. ( «Vi Fachin. 

Lengua l'adii una .. Idioma di cui vedi 
Lengua toscaana in bocca cornali- 
na. Lingua toscana in bocca romana 
(*volg. ital.). I proverbj non ci na- 
scono a caso, ed ogni proverbio, come 
si suol dire, è provalo. Il presente ha 
faccia di sentenza passala io giudicalo 
su quella prelazione in materia di 
lingua che i nostri poco amorevoli 
sogliono d'età io età gettare pomo 
di discordia agli scritturi della pur 
troppo bella ma debole nostra con- 
trada. Però a volerlo rilcuer tale fa 
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d* uopo intendere la voce toscana uel 
suo vero sig. e non accettar per ro- 
mano il profferire mmanesco , cioè la 
profferenza o la gòrgia «he si dica dei 
popolari di Roma. Lo vosi toscane prof- 
ferite senza gorgia liarentni» >o aretina 
od altra, ma cosi come le protferiscono 
le persone civili del Romano,* spe- 
cialmente verso il Tronto e la Nera » 
costituiscono a detta del proverbio il 
«ere dèlia lingua parlata d' ItaKa. 

LcngSà «erga. Lingua baia* cioè ba- 
i-oncia , di barone(Pan. Poti. J * m , 
17). V. in Zèrgb. 

Léngua. T. de" Ramimi , Orefici , occ. 
<Córtol*. Cnceianfuori? Lingua di vac- 
ca. Sp. d' ancudine cosi delta dalla 
sua forma. 

fjévrgna. 0)/a»//o(BH«naTr. Tancia, i, 1). 
OtieHa parte dalla maciulla ( franloja) 
che alzata e abbassata dal frangitore 
entra nella scanalatura di essa ma- 
rinila ■dirompendo la canapa o il lino 
ebe sì vuol macimlare. L* Alb. enc. 
la nomina Coltrili al pi., forse perchè 
è fa<ia a due list re o perchè i To- 
scani usano così dcnoaiinarla. 

Léngua. V. Pajoochm. 

Léngua de passera. Centinodia. Cen- 
tmodi. Coreggutola. Erba careggiala 
{Tar<g. Ittk. in Polygonum avicitiarc) ; 
deUr. Pvl'ttferuK Erba di prato detta dai 
Pavesi Coreuola — Lingua di passere 
nei dia. ital. vale seme del frassino. 

Leaguàa(cne altri dicono Groppòn, ed 
alai impropriamente Besèj ). Jnimel- 
lata. Tutta quella parte di carname 
che nel taglio de* buoi , vitelli, ma- 
jali , ecc. resta attaccata alla lingua. 

Lenguàscia. Linguaccia. 

Lenguascià per Slenguascià. V. 

I^nguasción. Linguaio. Linguardo. Lin- 
guoso. Linguacciuto. 

Lenguasciònna. Linguarda. Linguacciuta. 

linguétta. Linguetta. Linguella. Dim. di 
Lingua — fig. Linguaccia. Lingua lunga. 

Lenguètla. Lingua. Linguetta. In genere 
si dice così delle cose naturali, come 
più spesso ancora delle manufatte le 
quali abbiano qualche simiglianza colla 
lingua. I fabbricatori di carrozze , i 
sellai | i valigiai , ecc. chiamano così, 
per es. , Ogni striscia di cuojo che 
sporti dalle varie parti dei loro la- | 
Voi. II. 



) LEN 

vori per agguantarle o fermarle. Essi 
hanno Lenguett de tendina, Lenguctt 
de cassett , Leiignett de celio , Len- 
guctt de iappee> ecc. , cioè Cojelti da 
fermar le cortine, da aliare le cas- 
sette dèi sederi, da fermare il para- 
sole Hi mantice, da assicurare il tap- 
peto di fondo nelle carròzze, ecc. ecc. 
1 calzolrtj hanno Lenguctt de lìbbi, 
LcngueK de strivalhl, ecc. Linguette 
dà empiete il vano delle fbbic e delle 
allatoiaturt da stivaletti , ecc. E casi 
altri urtetìci altre, come quelle che 
sto per ispcciticarc qui sotto. 
Lengnètta. T. de* Cartolai , Librai , ecc. 
Segnàcolo. Estratto. Stratto. Segnale 
ne* libri , mastri ecc. eh* esce fuor 
delle loro margini a indicazione di 
quei ponti ove occorra aprirli. 
Linguétta. T. de* Sarti. Coda. Quella Còn 
che altre volte ai affibbiavano- i cal- 
zoni al codino(seAftmon) per di dietro. 
Lenguètta. T. di St. Munbpola(così. TAlb. 
bass. in Languetie ). FerrusM spor- 
gente dalla fraschetta su cui il tor- 
coliere appoggia la mano per alzarla 
o ealarla. 

Lenguètta del canon de la frusta. . . 
Quel bracciuolo di latta che sorregge 
la canna ferina presso la serpe delle 
carrozze, nella quale il cocchiere posa 
la frusta allorché la vuole por alcun 
tempo deporre , e non ostante averla 
immediate alle mani quando occorra. 
Lenguètta. Animella. La valvola dei man- 
tici e de' soffietti; la parma dei La- 
tini — E cosi in genere ogni Ani- 
mella e dottr. Valvola , come quella 
dei pallon grossi da giocare e simili. 
Lenguettntna. . . . Picciola linguetta ; e 

bg. Ciarla. Parlantina. 
Lenguln. Linguino. Dim. e ver. di Lingua. 
LenguinUa. Linguetta. 
Lenguinoeù. . . • Picciola linguetta. 
Lcnitìv. Ad. di Lettuàri. V. 
Lenscìn o Lonscln o Ausein. Voci con- 
tadinesche evidentemente corrotte da 
Uncino. Nome di qui 11" appiccagnolo 
auncinato di legno, simile da un capo 
aUa Fusella{V.) per cui i contadini ap- 
pendono alle ramora degli alberi quel 
corbello ad esso appiccagnolo racco- 
mandato nel quale vanno riponendo 
le frutta o le foglie che ne colgouo. 

<7 
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t ' ni, s. m. Simon, contaci, di Salvàn. V. 

Unta. Ad. di Malattìa. V. 

Lenta «iico/io i coni, brianz. per Ealci 

0 Cessa. Allentare. 

Lénlegh f. coni, brianx. per Salvati. V. 

Lentìgg. ». f. pi. T. de 1 Pastai. Occhi di 
perniceftosc.). Sp. di pasta roinul^s.• 
Lentigg bianch. ... Le paste sud- 
dette di semplice farina di grano. 

Lentigg giald. ... Gli occhi di per- 
nice quando sono di pasta d'uovo. 

Lentiggia o Lantlggia. Lente. Lenticchia. 
Legume noto che è il seme dell 1 Er~ 
curi lerts dei botanici. 

Lentiggia. Lentiggine. lentiggine. Litiggi- 
ne. Litigine. Lihtigine. Certa macchia o 
voglia che vedesi sul corpo di taluni. 

Lcntiggiàa. v. Lentigginoso. Litigginoso. 
Uliginoso. Linliginoso. Lintigginoso. 

Lenligginna. . . . Minuta Jentiglia. 

Lentiggiònna. . . . Gran lcnttglia. 

Leuz-fi- ii. Lenzuolo - Sindone dicesi il len- 
zuolo in cui fu involto il corpo di V S. 

Àltezz. Teli « Test. Testate - Sci- 
niosb. Vivagni. (mola. Pan. 

Fà-sott i lenzoeu. Rincalzar le len- 
V è mej frusta di scarp che di len- 
toeu, c/>e dicesi anche V è mej spend 
dance in pan che in medesinn. • • • 
Si dice per racconsolare chi si lagna 
del troppo spendere nel cibare al- 
trui i e talora si dice anche da chi II 
vuole che gli sia menato buono lo 
spendere che fa in cibarsi bene. 

Muda lenzceù Propriamente 

Mutar le lenzuola, abbenchè noi per 
esprimere questa idea positiva l'u- 
seremmo sempre coli' articolo (Muda 

1 Icnzreu) — Fig. Rimaritarsi. Passare 
a nuove nozze o alle seconde nozze. 
Carne nuova e danari freschi. Diccsi 
di coloro che rimasti vedovi si cimen- 
tano a pigliar nuova moglie. 

Olì de lenzoeu. in Òli. 

Pari on lcnzceù. . . Dicesi d'ogni ab- 
bigliamento che riesca troppo ampio. 

Volta ou lenzoeu. . . . Prendere ambo 
i teli d* un lenzuolo a soli due teli 
(a dò altezz), cucirli in uno per tutla 
la lunghezza dei lati del vivagno, e 
disfare la costura per la quale trova- 
vansi da prima uniti nel mezzo, fa- 
cendo così riuscii* dalle bande, dove 
le lenzuola soffrono meno attrito, quel- 
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la loro parte che trovandosi per lo 
addietro nel bel mezzo fu dal troppo 
attrito logora e frusta. O pure, se il 
lenzuolo é a tre teli, prendere quello 
di mezzo , e se molto logoro bipar- 
tirlo, e mandarne le due strisce dalle 
due bande come sopra i se tuttora di- 
screto, sostituirlo air un dei teli da 
lato, facendo pigliare a questo ultimo 
il posto di quello. ( lenzuolo. 

Lenzorètt e Lenzorin. Lenzoletto. Picciol 
Lenzorón. .... Gran lenzuolo. 
Leon. Leone. Lione. 

A la sira leon , a la matinna pol- 
tron. V. in Poltrón. 

Castel 1 , aquila e leon ghe n*è per 
tutt i canton. in Àquila. 

Bocch de leon o Bocchion de leon. 
Rocca di lcone(T»rg. IsL in Orontium 
majus). 11 Gore del violacciocco salva- 
tico — Noi diciamo altresì Bocch o 
Bocchinn de leon. . . . i fiori di va- 
rie piante allorché hanno i petali di- 
sposti per modo da rappresentare una 
boccuccia o un imbutino. 

Coeur de leon. Crudezza leonina o 
Cuor di dromedario(l.»sc8i Strega IV, 
5 in ischerzo). V. anche Coeur. 

Coeur o Coragg de leon. Cuor dì 
leone per affinità al sig. della frase 
che nei diz. it. vale Uomo valoroso. 

Grass del Leon La grascia 

leonina, se pure è quella che a que- 
sti anni inunse quasi ogni di le no- 
stre gazzette, annunziata come ottimo 
preparato per far crescere il pelame 
a chi da natura non ne avesse o ne 
avesse troppo poco. 
Pè de leon. V. in Pè. 
Leon. T. de' Confett Sp. di pa- 
stina spesso regalala di rosolio, cosi 
detta perchè in figura di lionccllo. 
Lcmi. V. in Carta. • . . 
Leonàa. Ad. di Scott. V. 
Leonéssa. \ Leonessa. Lionessa, e antXeo- 
Leònna. > m»(Vite SS. PP. I, i - Pulci). 
Leònna. V. in Carta. (Lioncello. 
Leonzio. Leoncino. Leoncello. Lioncino. 
Leonzio o Leonzìnna. V. in Carta. 
Lèpid. Lepido. 
Lepidèzz. Lepidezze, Lepóri. 

Leroà Purgativo eroico e spesso 

pericoloso, così detto dal suo pro- 
pagatore il chirurgo parigino Le Boi: 
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Avè studiaa pnlit «1 Traina de la 
Lesna. fi , . Essere dottissimo in Lesina. 
V. Lesnón. 

s* f. pi. Gg. Stracci, 
i. f. pi. fig. Capello tirato. 

• ' . . . eh' hoo dovuu niett 

■ Per d jg h goit • p«r tnod u; qoatUr lati* 

« On i(r>uon mare.drtt, ' ( BaI. jUm. ). 
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ebbe gran voga fra noi nel secondo 
ventcnoio di questo secolo, ma og- 
gidì è quasi andato in dimenticauza. 

I. Sulla costiera meridionale del Lago 
Maggiore esistono tre paesi detti Lesa , 
Belgi rate e Stresa. Sottintendendo per 

l .s i- fi (~ f I il flOJJQC (lei SL-Ci)fl(f(J d L i It. S ii 

paesi stroppiato per Bolgiràa, usiamo 
quegli altri due nomi nelle seguenti 
frasi per indicare copert.' l'Andare o 
il Mandare al diavolo(» fass bolgira): 
Andà tra Lesa e Stresa. Andare in 
isconquasso, in rovina, a fuoco e fiam- 
ma , a fondò, a picco. Andare a Scio. 

Manda tra Lesa e Stresa o a quella 
bella terra. Mandare a quel paese 
(*tosc. — Rime aut. pis.). Mandare in 
rovina, al diavolo, alle forche, ecc. 

Lesènna. Con/mcco/on/ia(Forcellini Dix. 
in Parastata voce greca e latina di 
valore al tutto corrispondente alla no- 
stra vernacola). Pilastro. Colonna qua- 
drata col suo piano incassato nel 
muro in guisa che non compare se 
non la quarta o la quinta parte della 
sua grossezza. — E spesso anche il 
semplice sporto di tale parte figu- 
rante una colonna si «ali a. — Il Dìz. 
boi. ital. la chiama Contrapilastro. 

Lescnnaa. Pilastrato. 

Lcsennàda. Pilastrata. 

Lescnninna. Pilastrino. % 

Léag. V. Légg. 

Lesign. Filàccica. Lo atesso che Filaper. 
Dìcesi però più singolarmente di quel 
mazzetto di filacciche il quale si mette 
nelle piaghe per asciugarne la marcia. 
Roba el lesign al barbee. V. in Robà. 
Lcsìgn. Tasta. Forse dal sardo Lacìnu. 
Lésna. s. f. Lesina. Strumento notissimo 
da calzolai, sellai, valigiai, ecc. 

Lesna bUlonga. Lesina da coreg- 
gutoli? V Aléne à bridir dei Francesi 
che fa i fori •bislunghi. 
Lesna drizza. Lesina retta. 
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Lesnln. Dim. di Lésna. LesineUa. 
Lesnón che anche dicesi Sclrpia o Scir- 
pión o Piceùcc. Lesinante. Lesina jo. 
Lesina. Tirchio. Spilorcio. Scorticapi- 
docchi. Pilacchera. Zacchera. Mignat- 
ta. Tignamica. Piatola. Spizzeca. Pit- 



Cotenna. Più largo d" un gallo. Largo 
come una pina verde. Avaraccio. 
ronc- 



oni le verni a less e chi le vceur 
a rost, o Chi la vceur cotta e chi le 
voeur cruda. Uno allesso la vuole ed 
uno arrosto(P*a. Poet. I , v , 3). Chi 
la vuole a un modo , e chi air altro. 

Fà andà a less o Mett a less o Fà 
eoe us a less. Lessare. 

Omm de mett a less e a rost. Uo- 
mo da bosco e da riviera. V. in Òmm. 
Lèssia. Treggia. V. Lessiòtt. 
Le&siòtt e Lèssia. T. d' Agric. Treggio- 
ne. ». m^Targ. At. Ac. dm. Ili, t^o). 
Civea. Oveo. Brenna. Veicolo rustico 
senza ruote, per uso di porlar paglia, 
legne, ecc., facendolo tirare strasci- 
coni dai buoi o simili. £ coperto d'assi, 
e diverso alquanto dalla Stiverà. V. 
Lessiva. Lisciva. Hanno. Liscia, e con voce 
ambigua Lasciva. Uscivo. Tre si pos- 
sono dire le liscive con che s'imbu- 
catano i panni. La prima, che noi 
diciamo IwnVadisciva), è queir ac- 
qua bollita con cenere che si versa e 
si lascia assai ore sui panni suctdi. 
La seconda, che diciamo El Rcbùj 
(Rannata, Ranno, Ranno di mezzo?), 
è queir acqua cenerata già detta che 
freddata s* estrae per la cannella da 
basso dalla coacu(seggion) in cui stanno 
i panni, e raccoglicsi nel ranniere 
(seggionin), indi mettcsi a ribollire 
e si riversa quasi secouda lisciva sui 
panni atessi i quali si vanno in essa 
sciaguattando c insaponati rilavando. 
La terza che diciamo Smotuj o Smojett 
(....) è acqua cenerata bollita chi- 
ai versa di nuovo bollente sui panni 
come sopra lavati , e ne' quali sen- 
z" altro sapone si tornano a rilavare 
- i panni. Dopo queste operazioni si 
passa alla risciacquatura de' panni 
stessi nell' acqua chiara di gora o di 
o di lago. 
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Acqua de 1» lessiva. Acqua lisciviale. 
Fà lessiva. Imbucatati. Lo slesso 
che Fà hugada. t r . in Rugarla. 

Fogh-sù ona lessiva. . . . Imbuca- 
lare , fare un pn* di Uscivo. 
Lessiva. T. de* Saponai. Maestra, Ranno 
! i- ino onde si fa sapone. 

Lessivètla Un pò 1 di Usciva. 

Lèsi. V. Alesi. 

Lettisi*. lestezza. Prontezza. Prestezza. 
Letiram. Letame. V. in Ingrate. 
Leligà. Vt Litiga. a 
Leligà(de* cibi ). Stuccare? Ristuccare? 

Carna che letiga. Carne viseiifa. 
Letighènt(dc'cibi). J^scido. SUtcdtevole. 
\Hu V. Léce. 

Lètta che altri dicono Elètta. T. di Gitine. 
Mano.Vcss de lella.y*ver /amano. Es*ore 
il primo a fare o cominciare il giuoco. 

Lettéra. /'. Leccéra. 

Lèttera. Lettera., e dotlr. Epìstola, domìa 
il corrotto Pistola. 

Arida a scriv ona lettera, scb. e Sg. 
Andare a tu. m' intendi(Av*l. Tal. lì, 
16), cioè andare al cesso, V. anche 
in Andà. 

Castiga ona lettera in tant o vero 
Meli su ona lettera on tant de mancia. 
Condannare una lettera in qwlcosa 
(Vettori in Pr. fior. IV, I, 3). 

Fà bella lettera. Dar fonilo agli 
averi — Infilare. Infilar le pentole. 
Fair il latino pei deponenti, cioè de- 
porre il suo» fallire. 

Fermà i lettcr. Intercettare le lettere 
(7anob. DÒ. ). 

Gh'hoo sciiti ona lettera de can. 
Gli ho scritto una lettera che non si scri- 
verebbe a un enne(Doni Zucca p. ioi). 

Lettera d'avis. T. mere. Lettera d'av- 
viso che nelle cambiali scrivesi abbre- 
viatamente La </'rtwiM>(Martellini Trat. 
Camh. e passim. ). Lettera che il 
traente della cambiale scrive al trat- 
tario per avvertirlo dello cambiale 
che ha tratta su di lui. 

Lettera de pori. V. in Pòrt. 

Lettera de raromandazion. Commen- 
datizia ( nembo»? Lettera di favore 
(Alb,). Lettera favorevole (Boccaccio)? 

Lettera orba. Lettera cieca(poel. cor- 
ion, ritrai, p. io5 ) — Lettera anonima. 

Lettera per i fest. Lettera di buone 
fette natalui,.(Redi Op. II 1, 1 7 1 ; VI. 1 78). 
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Specciasscl in d'ona lettera. Aspet- 
tarselo di ritorno in una leltera(¥»g. 
lori. Rag. I« 4)- Dubitar forte della 
vita, d'un fontano. 

Sii u» ann senza, vice v letler. Stare 
un atmo dall' me lettere all' altre{Pr. 
fior. IV, ut* aa). 

Torni in d' ona lettera. Tornare in 
una lcltera($ttti Vcceh. Riv. 1,6). 
Lèucra per Lettera segno dcir alfabeto, 
non è voce d'uso generale nel nostro 
dialetto , giacche in sua vece diciamo 
malamente Paròlla ; per es, El be V è 
ona parolla // bi è una lettera o un 
carattere. È però oomune in tale sig. 
nelle scuole e nelle stamperie v e si 
usa da tutti nei due modi seguenti: 

A follar de scatola. V- in Scàtola. 

Giugà a eros c lettera. Giocare a 
palle e santi. V. ur Crós. 

I\'o capi nè eros nè lettera o nè 
erosta nè moli. rf. in Moli. 
Lèttera. T. di Stamp. Lettera. Tipo. Pcx- 
znolo di piombo che nella sua. faccia 
principale ha la figura d'una lettera 
dell' alfabeto. Le sue parli sono 

(Enee Occhio ■= Spaila o Portada. 
Corpo m Tacca. Tacca = Pè. Piede .= 
Crènna. Canaletto da piede. 

Lettera de bassa cassa. Lettera mi' 
muscolo. 

Lettera de dò rigb. Lettera versa, 
le. Le majuscole iniziali dei versi, o 
sia delle righe, grandi il doppio della 
majuscole proprie di quel carattere 
in. cui sta il disteso dello stampato. 
Vi sono pure Letter de tre, de quat- 
ta' righi cioè Versali grandi il triplo, 
il quadruplo di ciascun carattere. 
Lettera granda. Lettera majuscola. 

Lettera guasta Lettre mauvaise 

d'atil dicono i Francesi. 

Lette»- doppi. Legatale. N'essi? I 
nessi IT, Il , IH , ffl, ecc. 

tetteràjde.Ieffemcct7ilFi rem.Gjp.VI, 1 5a). 

Lcttcrascieeù. Letteraliizzo. 

Lctterascicsù. /'. Dotlorèll. 

Letterato. Letterato — e scherz. Che ha 
del letto. Che ama di poltrire in letto. 

Letleralón. Letleratone{hìieg. 187). 

Lettcrlu. j Letterina, Uttariw- Letierct* 

Lelterìnna.) la. LeUeruccia. Lettcruzza; 
e dotlr. % Epistolio j cor noi» Pistoletta. 
Pistolmxà. Pisiohtccia. 
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Latt«rón. I.etterona(Vv. fior. IV, m, 77). 

Lettìn. Lettino. Lettuccio. 

Letti n de l'ospedaa. Letto portatile. 

Iettinoli. ». Le taccinolo. Lette- 

1 i iseweiì. t. br. I rello. Letiitccino. 
Piecioliaaimo letto. 

I.eUdr. Lettore. 

A viso al lettore. Avviso al lettore. 
Quel fon tìllaru coperto e in sulle ge- 
nerali che sì voglia applicato alimi; 
o ri bene f Applicare alcun fatto di 
terzi ad ammonizione altrui. 

Lettomi. Leggio. Specie di telajo o di 
tavoletta; addoppiala una parte di cui 
si ferma m pian* a base > e V altra 
si alza più o meno secondo che si 
vuole posare sur osa* un libro in piano 
più o meno inclinato» 1 messali, i can- 
torini, i libri mastri posano tutti sui 
leggii per agevolarne la lettura e l'uso. 
Le sue parti sono 

Quader de sotti =■ Reste- 
leti «=» Zaiocr. Cerniere m Qua- 
der de sora. » A P°&g- • • • 

Faa a lettori n. J leggio. Diceai d'o- 
gni cosa che abbia cadenza a piano 
inclinato e non a perpendicolo. 

Lottorln. T. agr. Caldina. Caldino. Al- 
cuni agronomi lo dicono Letto caldo, 
altri (col Zanob. Dia.) Letomiere a 
nello. 

Lettorin de scriv. Scannello. 
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- Gli speziali 
conoscono e compongono e denomi- 
nano variamente moltissimi laltovari , 
ma nelle bocche del nostro popolo 
non sono comuni che i due seguenti: 
Lettuari de Brera. . . . Sp. di lat- 
tovaro così detto perchè fu introdotto 
da uno speziale abitante presso il Pa- 
lazzo di Brera. 

Lettuari lenitiv. EUtUuirio o Lotto- 
varo lenitivo. 
Iattura. T. di Stamp. Lo stesso che Ci- 
cero r. 

Un o Lèbb Speaie di albero 

eh' è forse il Leccio. 
Lèv o Alév. £edalo(Gior. Georg. II, aaa). 

ftedo(Gior. agr. iS^o, p. i^Z). Rcdoi 

Cavallo redato. Vacca redata o soda. 
Lèv dicono in varie parti del contado 

per Alév(pianla matricina), V. 
Uva. Invi. Lieva ; e latin, jj fette. 



Leva a la tedesca. T. dei Carro*. ... 
Specie di leva con cui s'aliano le stan- 
ghe d'un calesso o simile quando se 
ne vogliono accomodare o levare le 
ruote. Corrisponde al fr. Cria dell' En- 
cycl.(tav. 5t, fig. 5a ), ed: al fFagen- 
winde dei Tedeschi — 11 Diz. ted. di 
Flathe a questa voce contrappone Ver- 
ricello da alzar i carri. 

Dà la leva. Mettere a leva. Dare a 
leva. 

Lèva. . . . I mugnai danno questo nome 
a quel legno col qnale fermano il corso 
della ruota maggiore del mulino. 
Leva. T. Milit. Zewa(Zanob. Di*.). 

Consili de leva. . . . Magistratura 
che accudisce in ciascuna provincia 
alle leve militari. 
Lo Vii Levare. Togliere. Tórre. 

Levi del eoo ona rohba a vun. Di*- 
imprimere uno di checcliessia. 

Levà de pari. Levare. Assistere al 
parlo. 

Levà de part o de parler. Mettere 
in santo. L'atto che fa il sacerdote di 
benedire le donne allora che uscite 
dal parlo vanno per la prima volta 
alla chiesa. — Andà a fass levà de 
part. Entrare o Andare in santo. L'an- 
dare alla chiesa per la. prima volta 
le donne uscite di parto. 

Levà la firma. Levar la penna(Pa- 
nanti nel Corrier delle Dame del 181 1, 
p. 4'9 che spiega. la cosa con queste 
parole: Si dice levar la penna a un 
proenratore quando per gravi colpe 
gli viene proibito di rogare e trattar 
cause). 

Nanca per quest gh* hoo minga le- 
vaa la messa.' V. in Méssa. 
Levà. Levare. Alzare. 

Levà on pes, on tavol, ecc. Levare o 
Alzare o Portare un peso, un tavolino. 
Levà de pes. P~. in Pés. 
Levà de pianta. T. d'Iogeg. Levar 
di piantala. Cicw. scons. II, a). 

Levà el buj. Levar il bollore. Vaio 
cominciar a bollire. 
Levà. T. di Giuoco. Levare. Alzare as- 
solutamente, ed anche Aitar le carte. 
Chi tocca leva. Alti cui spetta. 
Leva. Levare uno dall' albergo u skn. 
Levà. T. de' Fornai. Levitare. Lievitare. 
Fermentare del pane. — Mett el pan 
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in stua a leti. Metter il pane in cal- 
dano a lievitare. 

Leva. Allevare. Educare. 

Leva. T. di Mus 1 primi quarti 

d'ogni battuta si segnano battendo la 
mano ó il ruotolo sulla mano o sul 
leggio* gli altr > alzando in aria o il 
ruotolo o ìa'mano stessa; il primo 
moto diecsi in battere^ il secondo in 
levare (D'tt. mus. II, a45 — Asioli — 
Gianelli — ecc.). 

Levatene anche dicesi Sgonfia ). T. dei 
Conciatori. Dare alzaturn(*Ror.). Affret- 
tare lo spelamento delle cuoja , estraen- 
do e rimettendo spesse volte le pelli 
nel calcinajo. 

Levi. T. agr. Mutare (Gior. Georg, e 
Agr. passim). 

Leva de la prima Mutare i 

bachi la prima volta. 

Leva de la segonda o di dò. . . ■ 
Mutarli la seconda volta. 

Leva de la terza o di tre. . . Mu- 
tarli la terza volta. 

Levà de la quarta o de l'ultima. . . 
Mutarli la quarta volta. 

Levà. Gettare. V. Tira. 

l^evà o Bori la legor. V. in Légor. 

Levà-sù. Alzarsi. Levarsi. Sorgere. Aiz- 
zarsi in piedi o in piè. 

Lcvà-tù. Scorcare{hurch. Son. 117). Le- 
varsi. Alzarsi. Sorgere. 

Levà-sù a bonora fig. . . . Essere 
destro, avveduto, scaltro. L'è levaa- 
aù a bn un'ora. I mucini lutano aperti 
gli occhi ve'. 

Levà-sù al primm segn del Domm. 
Levarsi al primo albóre o allo spun- 
tar del giorno ; e in genere Levarsi 
mattutino. ( za noce. 

Levà-sù de mezzanocc. V. in Met- 
Levà-sù invers o con la camisa in- 
versa. Alzarsi colle lune a rovescio. 
Alzarsi da letto di mal umore. 

Levàa che nelf A. Mil. dicono anche on 
Nevèsch o Ona Sciòtta de nev. Nevata? 
(Gior. Georg. X , 55p). Nevajo. Stretta 
di neve. Ed anche Nevazio o Nevazzo 
quando è nevicalo assaissimo. Forse i 
nostri antichi dicevano Nevàa, e il tem- 
po venne mutando la voce in Levàa. 

Levàa. Lievito. Fermento. Fomento. — Il 
primo lievito si dice &/nens<i(*tosra- 
no); il secondo Iìitocco(\à). 
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La pasta la va fa da col levaa , se 

no anch' el pan de fior P è pan mol- 
taa. V. in Pasta. 

Levàa. gergo. Strónzolo. 

Levàa. ad. Lievitato. Fermentato — Pan 
levaa. Pane lievitato o fermentato. 

Levàa. Allevalo. Educato. 

Levaa a boccon. Tirato sù a im- 
beccatene — Dal mal corvo mal uovo. 
V. in Boccón. 

Levaa di dò, di tre,, ecc. Mutato parlan- 
dosi dei bachi da seta. 

Levàda . . . Segno che si suona nei col- 
legi , ne* conventi, ne' convitti qua- 
lunque per destare i collegiali , i con- 
vittori, ecc. 

A la levada del sd. V. sù. 
Dà la levada. Svegliare. Destare. 
Dagh la levada. Fare la scacciata 
(Fog. Non bisogna ecc. HI, 7). 

Levàda. Muta(Gìor. Georg. — Gior. agr. 
passim). Quella dei bachi da seta. 

I/evàda. T. di Giuoco. Alzata di carte 
(Magai. LeL AL I, 108). raglia. 

Levàda. ... I nostri idraulici chiamano 
cosi quel congegno di soli veltoni 
d' albero che per lieve salto deriva 
acqua da un canale e la tramanda per 
canaletti o per velo a prati, campi, ecc. 

Levada. Ad. di Gàmba. V. 

Levada. Ad. di Pasta. Lievitata. 

Levadéll. Cresciutocelo. 

Levadìn che anche dicesi Travaìn o La- 
vadin. T. di Cari. Levatore. Le vado re. 
Colui che prende il foglio mandato dal 
lavorante e lo mette nei feltri. 1 Fr. 
lo chiamano Leveur de papier— Forse 
anche il Travain è il Leveur de feutres 
de' Frane., cioè quell'apprendista che 
leva i feltri da ogni foglio per darli 
al ponidore. 

Levadìn Colui che leva la carta 

di mezzo ai feltri, e mettela sul po- 
nidore o predella. 

Levadón. ... I nostri idraulici chia- 
mano cosi il Muramento con pietrami 
e mattoni per cui mezzo si deriva 
acqua dai canali per tramandarla a 
campagne o a edifiz} qualunque. 

Lcvadór. Ad. di Pónt. Levatojo — Pont 
levador. Ponte lei'atojo. 

Lcvagiceùgh. Zimbello. Uccello legato a 
una lieva di bacchette, colla quale 
tirala per uno spago si fa" svolazzare 



Digitized by Google 



LEV (3 7 

a fine d'incitare gli altri uccelli a ca- 
larsi e quindi impaniare o dar nella 
ragna — Quella bacchetta o cosa qua- 
lunque a cui è attaccato il limbello 
chiamasi Zimbelliera — Da Zimbello 
si hanno Zimbellare, Zimbellata, Zim- 
bellatura, Zimbellatore, tutti termini 

di caccia ck« lr*«f«ri»cumi «neh» al fig. 

Levàmm che altri dicono Aléy Gli 

allievi bovini. (Spicus dei bot. 

Lcvànda. Spigo. Lavanda. La Lavendula 
Acqua de levanda. Acqua di lavan- 
da. Acqua stillata di spigo. 

Cossinett de levanda. Cuscinetto odo- 
roso di spigo. 

Mazxitt de levanda Più rami- 

telli di spigo rivolti dal vertice alla 
base in un mazzetto a pina, de' quali 
mazzetti si sparge quantità nelle cas- 
sette dalle biancherie per inodorarle. 
Oli de levanda. Olio di spigo. 
Le vàri t che in campagna dicono pià vo- 
lentieri Mattona. Levante. 

Levant d'eslaa. Levante di state. 
Levant d'inverna. Levante del verno. 
Levànt. s. m. sinon. di Cafè Levant. V. 
Levanlìnna. Levantina^ ùor. — Giorn. 
Georg. XVI, a44 ). Stoffa di seta a 
spiga, forte più del moerro, delta an- 
che dai Fr. Lévantìne. 
Levanti per Lavarìn. V. 
Levarlo. T. de* Fornai. . . . Quegli in 
una bottega da fornajo il cui ufficio 
è di attendere al lievito che si deve 
mischiare nella farina per fare il pa- 
ne — I dizionarj italiani non hanno 
voce corrispondente, ma forse non 
sarebbe detto male Lievitatone, come 
leggesi in una nostra grida del 1754. 
Levativ. Serviziale. Qristeo. Qistere. Cri- 
stiere. Cristiero. Argomento. Lavativo. 
Canna de levativ. V. in Canna. 
Daghel in levativ. Dare cliecches- 
sia c risieri zzato. 

Dà on levativ con la pidria. Fare un 
cristier colP imbuto(Barch. Son. 172). 
Fare altrui qualche mal servigio, gab- 
bare, giuntare, danneggiare. 

Lassa andà el levativ. . . . Non ri- 
tenere il serviziale, o ritenutolo quanto 
occorreva, dargli V andata. 

Levativ d' indotte r bujent o de 
brand de stacchelt o de braud de 
. peltree. V. in SUcchètta. 
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Mettegh o Dagh ci levativ. Mettere 
il clistere. (votivo. 
Mcttes o Dass on levativ. Farsi un la- 
Tegni el levativ. . . . Ritenere un 
clistere il bisogno. 

Tceù ci levativ. Ricevere un criste- 
ro. Pigliare il clistere. 

Zucchcr de levativ. F. in Zùccher. 
Levativ. fig. Batosta. Burrasca. Procella. 

On levativ con la pidria. Batostaccin. 
Levativ (o anche Canna de levativ) fig. e 

scherz Bicercator minuzioso, 

sofistico ; indagatore nojoso. 
Lcvazión.£/ev<i£<i v;< . Elevazion dell'ostia. 
A la levazion di cugiaa. r. in Cugiàa. 

Leve L'alzarsi di letto, e l'ora 

in cui ciò accade. Nelle Novelle arabe 
si hanno bellissime descrizioni di sif- 
fatto momento nelle corti dei Califfi 
orientali; origine forse dei Levers, 
come li chiamano i Francesi, dei no- 
stri principi e grandi. 
Lezión. Lezione. Imposto. Cómpilo. 

Bigia la lezion. Salar la lezione 
(Guadag. Bime I, i4). Fuggire scuola. 

Dà lezion. fig. Leggere in cattedra 
d' alcuna cosa. 

Di-sù la lezion. Beàtar la lezione. 
Fà dì 1 lezion. Far recitare le lezioni. 
Lezión. fig. . . Fatto servito o servibile 
ad inseguam.% ammonizione, esempio. 
Lezionétta. Lezioncina. 
Lezionètta. fig. • Ammonizioncella di 
Lèzzit. Lecito. Licito. ( fatto. 

De carnevaa Fé lezzit tuttcoss. f. 
in Carnevaa. 

L'è lezzit. Lece. Lice. È lecito. 
Minga lezxit. Illecito. JUicito. 
Lezzitamcnt. Lecitamente. 
LI. Lì. 

A stagliela 11 E qui si fermas- 
se; e qui cessasse; e Dio sa quanto più. 

Avegh lì. Aver a canto. Aver ad- 
dosso. Aver in tasca. Aver allato o a 
lato o seco. P. es. Gh" et 11 on sold? 
Hai tu a canto un soldo? 

Avegh 11. Aver lì pronto checchessia 
(Fag. Rim. II * 4 *• )• jtver P^nto. 
Aver a sua disposizione. Gh* avaroo 
11 on quaj mi 11 a pai. Avrò pronti forse 
mille pali. 

De li e lì. Di li ad un momento 
(Buonar. Tancia lV t 9). Da un mo- 
mento aWaltrv. 



libri diccsi BiMÌQgrafo, chi li 
conosce a fondo Bibliologo., chi li 
conosce per ragion d' edizioni BibUo- 
gmastiL, chi iTè appassionalo Bibliofilo, 
chi ne va mallo Hthiiomanc — La 
descrizione catalogica de' libri dicesi 
bibliografi a, la scienza di essi Biblio- 
logia, l'amor loro Bibliofilìa, la smania 

Foeuj. t'opti = Li gas ci oeu o Spcga- 
sciceu o Leguoeur. Coreggateli « Capi- 
toli. Capitello. Capitolo *= Corp. Dorso 
« Ciapp. Facce? ~ Kcsgnard. Guardie. 

Andà-giò del liber. lig. Godere o Ca- 
scar di colla. Stoppare alcuno. Cader 
di gratta. Uscir di grazia* Cader del 
cnpistéo{\ oc. arel.)i ed 
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De li e pocch di. Va indi a poclù Libèll. T. forense. Libello, 
giorni. Indi a pochi giorni. Indi a 
poco. Indi a poco tempo. 

De li inanz. Da indi innanzi. 
De li in giò; De li in sù. Da indi 
in giù; Da indi in sù. 

Vè gius! li cVel cova. V. in Cova. 
L'è 11 bella. Non è da yen (Nelli 
L'Astr. I, 5). 

Li adrce. Così. El sarà lì adree a 
sedes mes che Vè andaa-via. Si parti 
un sedici mesi o coi/(Ambra Bcrn. Ili, 6). 
Li insci. Quivi. Liei. 
LI vers Pasqua, vers settember, 
ecc. Colà di Pasqua. Colà di 
Ire, ecc. Là di Pasqua. Là di 
bre(\nn. Decam. iao). 

fio me movarev de chi e 1). V. Moeùv. 
Per quell lì o Per quell lì tanl. 
V. in Quèll. 

Pientà-li. V. in Pientà. 
Restà li. /testare o Rimanere atto- 
nito. Allibire. 

Sta o Sta minga lì. V. in Sta. 
Tre ù de chi per mett de lì o vero 
Tosò de eoo per mett de pee. V. in Pè. 

Vess 11 de forza o sim. Esser del 
pari in forza O simili. 

Vess li lì per fà ona cossa. Essere 
lì II per fare checchessia{Van. Poet. 
XXV, 39). Essere in procinto di fare 
checchessia. 

Vess 11 per fà, per succed , ecc. 
Essere sul fare, ecc. Per es. Vess li 
per caggià. Essere sul quagliare(Uaga\. 
Ut. scient. 6.\ I, 82). 

Vess li per li. Esserne a un pelo. 
Essere prossimo , rasente , pari. 

Vess lì per li. Esser pari. Semm 
li per li. Siamo là 0 La balte per là 
( Rwini Sig. di Monza). Lo stesso che 
La bau de li adree. V. in Bàtt. 
* Vess sem per li. Hi tornar sempre alle 
medesime. 

Vess squas li per fi, acriv, ecc. 
Aver mezz'animo di fare, scrivere, ecc. 
(Redi Op. VI, 16). 

Vess staa lì per lì de fd, di, ecc. 
Essere stato nelle tardici once di fare, 
dine, ecc. 
Liàmra. Voce contati, per Lelàmm. 
Liànda e Liàndola. v. coni, per Liénda. C 
Libèbba. ) Frottola. Tiritera. Stampita. 
Libèbhia. S 



Cantafavola. 



Ass de liber Tavolette grandi 

a tenore del formato dei libri che 
s* hanno a rilegare. Se ne hanno per 
fare il dorso, per isoarnire, per met- 
tere il libro in torcolo e per brunire ; 
e sono quelle che i Francesi chiamano 
Ais à endosser, Ais à rabaisser , Ais 
A meltre en presse , ed Ais à brunir. 

Avegh minga in sul so liber vun. 
Non aver uno sul suo calendario. Aver 
uno a carte quarantotto o quaranta- 
nove. Aver in odio alcuno. 

Avegh vun in sul aò bber. Aver ano 
in buon conio. 

Cascia ci nas in d' on liber .... 
Metter gli occhi in nn libro, leggerlo; 
MeUre le ne* dans un livre dicono 
anche i Francesi. 

Ei liber de dò (osa). Gergo equiva- 
lente a Conno ed anche a Natiche. 
El liber d'or. l r . in Òr. 
Fà liber natuv. Pigliar la granata. 
Licenziare tulli i dipendenti; mutar 
affatto servitori, ministri, fattori, con- 



Legg on liber dessoravia del or- 
lon .... Scorrere, non leggere un 
libro; leggerlo senza porre inente al 

'» 

Ed anche Non leggere affatto. 

Vi in sul Lber. Egli è sul libro 
verde? — . Il est cent sur le livre roiige 
dicono i Fr 
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Liber d' assortiment o de sortiment. 
Libri d* assortimento (Zanob. Diz. in 
Fondo). Que' libri onde il Hbrajo ha 
procacciato pochi esemplari da altri 
librai o dagli autori per tenere assorti- 
ta la bottega — V. anche in Sor timóni. 

Libcr de conlrapont.T.ecc.CVt/i forino. 

Liber de cor. Libri corali. 

Liber de devozion. Libri ascetici. 

Liber de fond. Libri di fondo^L^- 
nob. Di*, in Fondo). Que' libri onde 
il librajo ha quantità ragguardevole 
d'esemplari, e le più volte stampati 
per opera propria. È voce di rela- 
zione opposta a Libri d' assortimento. 

Liber de gesa Sotto questo 

nome collettivo i librai comprendono 
Lrcviarj , diurni, rituali, uffiziuoli, 
messali, novene, ecc. ecc. — I Fran- 
cesi li chiamano con un bellissimo no- 
me collettivo Usages. 

Libcr de la lode Quel libro su 

riti si scrivono come degni di lode gli 
scolari diligenti e studiosi. 

Liber de la spesa. . . . Per eccel." ne 
rappresenta quel libro su cui il cuoco 
o la serva notano lo speso in cibarie. 

Libcr del biasim Quel libro 

su cui si nolano riprovati gli scolari 
negligenti o cattivi. 

Libcr de messa QucU'uffi- 

ziuolo in cui si contengono le preci 
che si hanno a dire da chi vede con 
gli occhi celebrare la messa, ma non 
può udire o comprendere ciò che in 
quella si dice. 

Liber de sacoccia. Libro portatile 
© tascabile. • 

Liber desligaa Nella nostra 

parlata ci rappresenta in generale il li- 
bro legato alla rustica, e non in pelle. 

Libcr desligaa. fig. Le s/ogliate(Caro 
Stracc. Il, 5). Libriccino o Libro del 
Paonazzi. Libro del quaranta. Il mazzo 
4clle carte da giuoco. P. anche in CàrK 

" Faa et »o beli visorio d'on par d'orell , 
» L' aodava a on' olirà roofa 
■• La Caclemia citi liber detligia ; 

E lì V era el »ò impiegh cotidian 
» l>el temp • di 



» Zincinand con la man 



■ Tiraj-iii par i pee. » (Mag. Coni. Mtn.) 

Liber dio de.... con aggiunta d'alcun 
sostantivo indica Notatorio relativo. 
Fot. II. 



Liber de cusinna, de cardenza, de can- 
tiuna e sim. Quaderno di cucina , di 
credenza, di cantina valgono Nota di 
carico e scarico del cuciniere, del cre- 
denziere , del cantiniere. Di tali nomi 
qualcuno traducesi in italiano con un 
solo sostantivo dottrinale come Necro- 
logio, Martirologio, ecc. che valgono 
Liber di mori , Liber di martir, ecc. 

Liber di desmentegaa. Dimenticato/o. 

Liber di rizett. Ricettario. Ricettajo. 

Liber minga tajaa. Libro intonso. 

Libcr proibii. Libro proibito. 

Liber scritt. Manoscritto. Cartabello. 

Liber tajaa. . . Libro co' fogli già 
ritagliati nelle tondature. 

Mett i liber su la stadera o Vendi 
al pcssce. Fender libri a peso o Fen- 
derli per carta al pizzicagnolo o al 
sa lacca /b(*tO§C. — Pan.). Frase di 
notissimo sig. e di frequente applica- 
zione in Italia per ragion sociale di 
scrittori e lettori. 

Mett sul libcr di mori o de la ri- 
cevuda. Porre al libro delCuscita. Fare 
conio d'aver bello e perduto checches." 

Miss in sul libcr di ricevuu. Infogni- 
lo. Fogno. Inesigibile. Non riscotibile. 

Tarla come on liber stampaa. . . . 
Parlar appuntato e bene. 

Parla mej che nè on liber stampaa 
pien de sproposet. Parlar meglio che 
un grancluo(Ciui Desid. V , 8) , male. 

Posta de liber o che fa liber. V. in 
Pòsta. 

Sarà-sù el liber. Ripiegare il libro. 

Savè legg domi sul sò liber. . . . 
Essere un leggiajo, volere le cose 
di legge, essere un leggiajuolo, vo- 
lere che la propria parola sia parola 
di re ; voler dare legge ; voler avere 
sempre ragione — Talvolta vale anche 
al positivo Non saper leggere più in 
là dell'abbecedario o deU'uffiziuolo. 

Savè legg el carton di libcr. Esser 
dotto in Boezio. 

Se mai te m'avessel notaa su quell 
liber(n'oè sul libro in cui vanno a lista 
i corbelloni, i baggei), te po' falla a 
scassamm, o scassem pur. Se m'hai 
segnato puoi cassarmi^* tose. — Rosini). 

Senza libcr se po' fa pocch de ben. 
Acqua attigue col cribro chi erudito 
vuol farsi senza libro. 

48 
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Stà assortii de liber Avere 

ogni specie di libri venali. 

Vess giò del liber a vun. Esser 
nelle coma al toro(Nclli Vecchi Riv. 
II, 3). Esser sul libro verde presso 
alcuno. Non essere nel calendario d'al- 
cti«o(Nel]i Vecchi Riv. II, 3). 

Vess sul liber negber. Essere sul 
libro verde, cioè in mal concetto. 
Liber. Libro. Una delle parti me*/ arie 
in cui suddividonsile opere degli scrii- ' 
tori. Un'opera di qualche estensione 
suol essere divisa in parli , libri * se- 
zioni, titoli, capitoli, articoli, paragrafi. 
Liber. s. in. pi. T. aritro. e mercant. / 
libri. Le scritture. I libri delle ra- 
gioni. I libri dei conti. 

Chi ten i liber. Quaderniere^V&c. 
AriU aca verso e passim). 

La tegnuda di liber La ma- 
niera di leucre i libri. 

Liber de cassa. Quaderno di cassa. 
Liber master. Libro grtuufe(Buunar. 
Fiera). Libro maestro. (brare? 
Mett a liber. Mettere al libro. Alli- 
Slà ai liber o Tegnì i liber o i re- 
gister. Tenere libro. Tenere i libri. 
Regolare i conti di una zicnda. Tenir 
les livres dicono anche i Francesi* 
Liber. T. de* Battilori. Libro. Spezie di 
libretto quasi quadro ne* cui varj fo- 
glieltini di carta si allogano le foglie 
d'oro o d' argento battuto. 
Liber. ad. Libero. 

Liber liberisc. fr. cont. Liberissimo. 
ìAberk.Liberare.Prosciogliere.Affiwtcare. 
Liberàa. Liberato. 

Liberal, s. m. Liberale(yol%. Hai. ). Chi 
parteggia per governo costituzionale 
o rappresentativo che si dica — Fra 
Acpublicàn e Liberal corre questa di- 
versità che il primo non vuole sovra- 
ni, e il secondo li vuole cosi come 
è detto più sotto io Liberalismo. 

Liberili, ad. Liberale «... Consentaneo 
a liberalismo ; che sente di libertà, di 
costituzionalità, di governo rappre- 
senlalivo. Idej liberal. Idee d'uomo che 
vuole governo costituzionale. Idee da 
partigiano tiri governo rappresentativo. \ 

Liberalismo. Liberalismo(vo\%. ilal.). Si- il 
sterna di chi vuole il reggimento delle ! 
nazioni affidalo a maui legate da quel- 
le leggi eh* esse medesimi! amano 
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imporsi col mezzo dei proprj rap- 
presentanti scelti per regolato con- 
senso generale e per a tempo a pro- 
pugnarne 1* osservanza e regolarne 
le modificazioni secondo il bisogno. 

Liberalità. Liberalità. 

Liberalóu. Liberatone (Zanob. Dis.). Li- 
beral accio. Libéralissimo. 

Liberainént. Liberamente. Tel disi libe- 
rnuienl. Te lo dico alla libera o alla 
bella libera, cioè senza riguardi. 

Liberaziun. Liberazione. Liberamente. 

Libcrcol. Libèrcolo. 

Libcrcolctt. LibercoleUo ? 

Liberisc V. in Liber ad. 

Libcrtàa. Libertà, in genere* 

A dagh de la libertaa in d' on dida 
s'en toeujen on brazz. Se V uomo gli 
porge il dito , ed egli vuol pigliare il 
dito e la mano[Pros. fior. II, v, 127). 
anche in Bràzz. 

La libertaa de la e de desta no 
gh' è dance che le possa paga. // de- 
pendere da sè stesso èr una cosa bellis- 
sima^, in Dependere). 

Lassi in libertà ci scrvitor. Licen- 
ziare il serva» d patron. Congedarsi 
dal padrone. 

Libertaa de lengua. I'. in Imboc- 
cadùra. . (lati. 

Mett in libertaa. v. c. br. Sfidare i ma- 

Mettes in libertaa. Liberarsi da chec- 
chessia, cioè dalle brighe, dalle fac- 
cende, ecc.; - e fig. Mettersi con libertà 
(Pan. Viag. Barb. II, r jo). Indossare 
i patini casalinghi , o mettersi carni- 
cine, ecc. 

Tosuss la libertaa de manda , ecc. 
Pigliarsi la confidenza <U mandare, ecc. 

Vess in libertaa. Esser Ubero, sciolto* 
padrone di sè e del suo tempo — fig. 
Essere licenziato. Te sec in libertaa. 
Vattene. Escimi (C attorno. Non ti voglio 
tra' piedi Kon vo' sape rntdla del fatto tuo. 
Libertaa. Libertà. In ispecie per demo- 
crazia; sulla quale libertà di molte e 
Vere cose leggonsi nelle ottave 6-*, 7.*, 
9.% io." e 1 1.* del canto .{a.* libro i." 
del Poeta di Teatro del Pananti, fra le 
quali verissima e prima quella che 
La li ir ria t'mtfuiu* * non ti dona. 

L'alitar de la libertaa. . . . Quel- 
l'albero su cui sta inastato un ber- 
retto frigio a insegna di libertà. 
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La baretta de la liberlaa Il 

berretto frigio, insegna di democrazia. 

La donna de la libertaa. . . . Donna 
con berretto frigio e che imbraccia 
un* asta sormontata dallo stesso ber- 
retto; rappresenta una Repubblica. 
Libertadàzza. Scarse, di Libertàa. F. in 
Piaserón. 

Libertin. Libertino. L' è lìbertin minga 
mal. È ìibn-otto . Ha del licenzioso in 
buon dato. 

Libidòcch. Baggéo. V. Badée. 

Libràda. . . Colpo dato con un libro. 

Libràri. Librario. 

Libraria. Libreria. Biblioteca. 

Libraria. Scaffale da libreria. 

Librariètta. Scatoletta da libri. 

Librariònna. Libreriona. 

Libràsc. Libraccio. 

Librée. Librajo. 

Librerà La moglie del librajo, 

o Donna che vende libri. 

Librerln. Libraino. Librajo da poche 
faccende. 

Librerlnna. Libraina ? 

Librerón Librajo che fa di molte 

faccende. 

Librètt. Libretto. 

Librett de memori. Libro da ricor- 
di — Palinsesto — Enchiridio. Libretto 
da annotazioni. Il francese Manuel. 

Librètt. T. Teatr. LtbreitofPtn. Poet. I, 
vii, 9). Il libro dell'opera e dei balli. 

Librètt Librìcciuuln che il buon 

governo distribuisce alle persone che 
sono all'altrui servìzio ed agli arti- 
giani per salvaguardia loro c sociale. 

Librettàmm Complesso di molli 

libricciuoli. 

Librett in- Librettino. Librett uccio. Libric- 
cino. Libraccio. 

Librettino^. Librettuccino.Libricciuolo — 
e spreg. Librìcolo. Libèrcolo. 

Librón. Librone. 

Libronón. Gran librone. 

Licèal Pertinente a liceo. 

Liceìsta Scolare di liceo. 

Licènza , anni sono Lissènzia , e fra i 
contadini Lussènzia. Licenza. Licenzia. 

Con licenza parland. Con soppor- 
tazione. 

Licenza poettica. fig. . .». Libertà 
di far checchessia che altri si prenda 
fuor del convenevole o delP usato * 
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così detto dalla licenza poetica, cioè 
da quell* arbitrio che talora si pi- 
gliano i poeti di contrariar le regole 
e Fuso, fattine arditi dall'amico Quid- 
libet audendi ecc. oraziauo. 

Licènza Nome generico di tutte 

quelle carte colle quali l'autorità pub- 
blica accorda licenza ai privati di te- 
ner bottega o banco di certe profes- 
sioni , come d'oste, caffettiere , biscaz- 
ziere e sim.,overo di cacciare, ecc. 

Licenza de caccia, e assol. Licenra. 
Quella carta pubblica la quale accorda 
La concessione di cacciarli al privato. 

Toeù-foeura la licenza. . . . Munirsi 
delle concessioni di cui sopra. 

Licenzia. Licenziare. Congedare. Accom- 
miatare. Mandar sano altrui. Scortimi ci- 
tare. Mandar con Dto. 

Licenzià. Cacciar via. Mandare a spasso. 

Licenziàa. Licenziato. Congedato. Acco- 
miatato. 

Licenzia» di dottor. Spedito. Sfidato. 

Licenziàss. Licenziarsi. Pigliar buona o 
grata licenza. Pigliar commiato. Con- 
gedarsi. Accommiatarsi. 

Licenziin. T. de* Cacciai. .... Nome 
di quella carta colla quale la pubblica 
autorità accorda ad alcuni pochi il 
privilegio di poter cacciare per una 
decina di giorni ancora dopo chiuse 
le cacce col ai aprile d'ogni anno. 

Licèo. Liceo? Fra noi è scuola lettera- 
rio-scientifica , e sta di mezzo fra il 
Ginnasio e l'Università. 

Licet. V. Lìzzet. 

Lìchen. Lichène. Lichène islandico che 
i Corsi chiamano Erba tramontana. 

Lidàn. Voce oggigiorno di perduta signi- 
ficazione tra noi , ma che secondo il 
Var. roil. serviva di suoi tempi a de- 
notare Un grande, ma da poco. 

Liènda. Stampita. Seccaggine. Lunghiera. 
Tiritera. Dicerìa lunga e nojosa. Il 
Redi nel suo Voc aret. fa osservare 
che « in Arezzo dicesi Lienda quello 
» che i Fiorentini direbbero Jnteme- 
» rata , cioè ogni discorso , operazio- 
» ne, intrigo, guazzabuglio di azioni 
» lungo e tedioso, n 

Lifròcch e Lifrón secondo il Var. mil. 
Merendone. Scioperone - Oggidì i cont. 
lo intendono spesso per Furbaccio o 
per Rompicollo. 
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Lifroccón. Merendonaccio. 
Lifrón. V. Lifròcch — Si veda nel fu- 
rori rntl. l'etimologia singolare ch'ei 
dà di questa toc*. 
Lìga. Lega; e ant. Leganta. 

Fà liga. Collegarsi. Accordarsi. 
Lìga. Lega , e ant. secondo alcuni testi 
Legaiìa ; secondo il Biringuccio Fa- 
miglia. 

Fà liga. Allegare monete. 
Ligà. Legare ; ant. Ligare. 

Chi ben liga ben desliga. Lo stesso 
che Chi ben sarà ben derva. F. in Sarà. 

Ligà i gioj. Legare o Incastonare 
le gioje. 

Ligà i liber. Rilegare (Pr. fior. IV, 
i, 59), o Legare i libri. 

Ligà i man a vun. V. in Man. 

Ligà Pasen dove vanir el padron. 
V. in Àsen. 

Ligà-sù. Legare , e secondo i casi 
Attorcere — A ff asciare — Affastellare 
Allacciare Avvincere — Avvin- 
cigliare — Rie igne re. 

Mail de ligà. V. in Màtt 
Ligà. T. del Giuoco del Lotto. . . Non 
tenere la posta di que' numeri (del 
lotto) che per essere giocati da <mol- 
tissimi metterebbero in pericolo il 
banco se uscissero beneficiati. 
Ligà. Allegare. Dicesi di queir effe Ito 
spiacevole che fanno le cose agre o 
aspre ai denti* le quali morse gPin- 
tormentisconq, onde si sente una certa 
difficoltà nel masticare. 

Ligà i dent. met. Non mangiare di 
checchessia. Non intendersi di una 
cosa( Vedasi la voce Mangiare nella 
Cr. al quarto significato A" Intendere). 
Per esempio: El russo el me liga i 
dent. Del russo io non ne mangio, cioè 
non intendo la lingua russa. 
Ligàa. s. m . . ■ Legno robusto e Inngo 
che si mette in un muro per saldezza 
tirila fabbrica. Forse non sarebbe 
detto male Catena od anche Legamento 
o Lega , sebbene queste ultime voci , 
a quanto registra V Alb. enc, siano 
usate soltanto in senso di quelle pie- 
tre di gran lunghezza o larghezza 
che per lo più si mettono alle can- 
tonate degli edifizj per legatura e for- 
tezza, nel quale significato Ligàa è 
pure usurpato dai nostri muratori. 
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Ligàa. «. ro. Mcinto? Ne' muri a secco 
è nome di que' Sassi i quali per le 
loro dimensioni maggiori servono co- 
me basi e fortezze a tutti i minori 
che si vengono con essi collegando. 
Si pongono le più volle per il verso 
rovescio: se i minori sono a giacere» 
pongonsi ritti, se ritti a giacere. 
Ligàa. s. m. Léga. V. Cambra. 
Ligàa. partic Legato. 

L 1 è ligaa curi. fig. Le acque son bas- 
se, ed anche Egli è tenuto a stecchetto. 

Sona ligaa. Legarc{Diz. Mus.). So- 
nar legato. 
Ligàa. Ad. di Liber. Legato. P% anclte in 
Lìber e in Ligadùra. 

Ligaa in rustegh. Legato alla ru- 
stica(Pro$. fior. IV, 1, 60). 
Ligàa. Ad. di Cavàll. f. 
Ligabósch per Vinèrbola. f. 
Ligàda. Funata; famigl. Chiappa. 

Fà ona liga da. Fare una bella chiap- 
pa (Pan. Poet. I, x, 13). Fare una 
funata. Fare molti prigioni. 

Ligaddr de gioi Chi incastona gioje. 

Ligadór de liber. Legatore(Mb. enc. in 

Legatura ). 
Ligadùra. Legatura. Legamento. — Al- 
lacciatura — Fasciatura — Infuna- 
tura — Accappiatura. 
Ligadùra(de liber.) Legatura(Pr. fior. 
IV, 1, 5 9 V 

Ligadùra a la bodoniana. Legatura 
in cartoncino coi cantucci e col dorso 
coperti di carta colorata e coi fogli 
non ritagliati nelle barbe. 

Ligadùra a la franzesa. Legatura 
alla francese. 

Ligadùra a la rustega. Legatura alla 
rustica, f. in Ligàa. 

Ligadùra a 1* olandesa. Legatura 
all' olandese. 

Ligadùra in basgianna. Legatura in 

Ligadùra in brosciur. V. Brosciùr. 

Ligadùra in carta pegora. Legatura 
in carta pecora o in pergamena. 

Ligadùra in marocebin. . . . Lega- 
tura in pelle marrocchina. 

Ligadùra in mezza peli o a la fran- 
zesa. V. sopra. 

Ligadùra in moton. . . . Legatura 
in pelle montonina lavorala. 

Ligadùra in peli. Legatura in pelle. 
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Mezza ligadùra. V. Mezzaligadùra. 
Ligadùra. T. di Gìojell. Incastonatura. 
Ligadùra. T. di Cari. Trecciuole. V. in 
Svergèll. 

Ligadùra. T. de* Fab. d' org. . • . As- 
sicella smerlata, poco dissimile da 
un'astiera , che è sostegno alle canne 
di faccia degli organi. Questa specie 
di fermacanne ha le sue smerlature 
così Talte che ognuna d'esse abbraccia 
una delle canne già dette e la tiene 
ferma al suo luogo, come quella che 
con un suo gancetto fisso s' appiglia 
in un filo di ferro inastato nel fer- 
macanne slesso. 

Ligadùra. T. Mus. Legatura. 

Ligamìn. . . >• Picciol legacciolo. Tra le 
fanciullette sta a quel medesimo che 
il Donatello tra i fanciulla» ; è il 
primo rudimento del loro imparare 
a lavorar di maglia. La Prceula dei 
Parmigiani. 

Ligàmm(in genere). Legame. Vincolo. 

Ligàmm. Legacciolo. Cintolo. Beta. Bec- 
ca. Legacela. Legaccio, e ant. Ligame. 
Quello con cui si legano le calze o so- 
pra o sotto il ginocchio calzale che 
un le abbia. 

Bindej o Ligamm di coltoti. Usolieri. 
Fa tira i ligamm. t r . in Tirà. 
Streng-sù cont \X\gwam.AUcgacciare. 

Ligarceùla. Nome die fra i contadini si 
applica a diverse piante convohitlacee 
e anche <f altra specie le quali hanno 
per abito a" attortigliarsi intorno ai 
corpi che incontrano. Quindi Ligarceùla 
dicono la Capo in terra, il filucchio, 
la Cuscuta, ecc. ecc. V. Lirga , Velù- 
gora, Grìngh, ecc. 

Ligaroeula dicono anche alcuni la Loglie- 
rella, erba che altri chiamano Inga, Lo- 
j a i-u? fila, Lo j èssa, e spec Erba-gùzza.f. 

Ligasciocù. T. di Leg. di libri. Corego 
gìuolo. Nome di quelle listelline di per- 
gamena, di cartone o simile sulle quali 
si viene accavalciando la cucitura dei 
varj fogli componenti i libri. 

Ligàss. Legarsi. Vincolarsi — I caciai 
lo dicono dell'addensarsi che fa la 
forma del cacio lodigiano per la na- 
tura coerente della parte caseosa del 
latte onde è composta. 

Ligastràsc in gergo. Azzuffino. Birro. 

Ligér, eie. per Lingér, ecc. I'. 
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Lignceù. Legnuolo. Cordone. Nome di 
quei treccinoli di canapa molti dei 
quali attorcigliati fra di loro compon- 
gono la fune. 
Liguoeùra. f. Legnueùra. 
Lignòff. Lo stesso die Buttalà. V. 
LUà. Ad. di Color. Gridellino. Dicesi an- 
che da alcuni francesemente Lillà, e 
il Targ. lo usa nell'articolo Syringa 
vidgaris delle sue Istituzioni botaniche. 
Lilàa. Liló lilaa l'ha fregg i pee. V. in Pè. 
Lilin per Ninìn. V. 

LiHn. Cecino. Bel ecce. BelC imbusto. 
Suol dirsi ironicamente altrui quasi 
neli'isttsso senso di Matrig'iàn. V. 
Lilin vaccott. F. Vaccòtt. 
Lillà. V. Lilà. 

Lilò. Liló lilaa Plia fregg i pee. F. in Pè. 
Lima. Lima. Strumento di più specie a 
seconda delle operazioni alle quali 
serve più partic* nelle diverse arti. 

Lima. Corpo «=* Coa. Codolo *=> Ma- 
negh. Manico. 

In genere le Lime ti dividono in 

Limm de Germania o de legn. Scuf- 
fine. Lime impagliale o d' Alemagna 
(Diz. art.). Lime ruvide. V. Raspa. 

Limm de poli. Lime bastarde. Lime 
di taglio mezzano o Lime a mezzo ta- 
glio. Quelle un grado sotto le ru- 
vide — Lime mezze bastarde , Lime 
di tadio grosso. Quelle che tengono 
il mezzo fra le semiruvide delle ba- 
starde e le dolci — Lime di taglio jSne. 

In upcrie li denominano 

Lima a coa de rondena. Lima per far 
gli anioni alle potenze (così uell'Alb. 
ìmss. alla corrispondente voce fran- 
cese Lime à lardon). Lima da oriuolai. 

Urna a corlell o cortellinna. Lima 
a coltello. 

Lima a faeuja d'oliva. Lima a fo- 
glia di salvia. Lima da oriuolai. 

Lima a s'eenna. Lima piatta a ca- 
nale? Lama di coltello col dorso a 
lima di cui varj artigiani si servono 
per abbozzare le scanalature. • 

Lima a triangol. Lima a triangolo 
o triangolare. Il Tiers-Points dei Fr. 

Lima bastarda piatta. Lima bastarda 
da eguali re. 

Lima cadetta o piattinna. Lima da 
eguali re Specie di lima corrispondente 
alla Lime à duirnière dei Francesi. 
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Lima carletta bastarda fìnna. Lima i 
fina da egualire. Suol esaere larga cin- 
que punti, lunga nove pollici. 

Lima carro o quadra. Quadretta! 
Lima quadretta o quadrilatera. Il Car- 
relel dei Francesi. 

Lima a eoa de ratt. Lima da stra- 
foro. La Queue de rat dei Francesi. 

Lima cortellinna. Lima a coltello. 

Lima de fond Lima da la- 
vorar negli srondi. 

Lima de la lumaga- Lima tornita. 
È propria degli oriuolaì. 

Lima de zainer. Lima da cerniere. 
Lima di taglio assai gentile. 

Lima dolza. Lima dolce, rio»'- che ha ì 
denti poco incavati. 

Lima dritta. . . . Lima diritta. 

Lima firma. Lima gentile(Cr. in Gen- 
tile cit. il Cellini). 

Lima grossa. . . Lima di taglio grosso. 

Lima iugeDUggiada.Ltffui mezza tonda 
da voltare. 

Lima metta tonda. Lima mezza tonda. 

Lima mezza tonda bastarda. Lima 
mezza tonda bastarda. 

Lima mezza tonda fìnna. Urna mezza \ 
tonda fine» 

Lima mezza tonda grossa. Lima 
mezza tonda di taglio grosso. 

Lima mezza tondinna bastarda... Li- 
ma tonderclla ruvida. 

Lima mezza tondinna fìnna. . . Li- 
ma tonderella fine. jj 

Lima pianna. Lima piana — Lima 
stucca o da apianare. 

Lima pialla finna. Scaletta ? 

Lima piattinna. V. Lima carletta. 

Lima quadra. V. sopra Lima carrò. 

Lima sorda. Lima sorda. Quella che 
rode i metalli senza far romore. 

Lima sorda, fig. Lima sorda. Rosa- \ 
ra. Ftoditura. 

Lima tonda. Lima tonda a canale 
atta a insinuarsi nelle scanalature e 
finirle. 

Lima tondin baslard. . . . Lima a 
tondino di taglio mezzano. 

Lima tondinna. Urna mezza tonda. 

Lima. . . Lima a campana d'ori uolai. 

Lima. . . Lima da tondare d'ori uolai. 

Lima di rocchi It. Lima da rocchetti. 
E propria degli oriuolai. 

Lima a poni. Lima a punte. 
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Lima del tambor. Lima da tamburo 
o da strisciare i tamburi. È propria 
degli orinola!. 

La cusinna e la tavola hin ona lima 
sorda. V. in Cu sino a. 

Lima. Lamia. Lumìa. Specie di limone 
bernoccoluto, di pochissimo sugo c 
di molta scorza , detto Lime anche dai 
Francesi. Di questo pure veggaosi le 
moltissime varielà nel Dia. botanico 
del Targ. Tot. e in quello hai. e ne. 
dell'Alberti. 

Lima. Limare — Limàa. Limato. 

Limàda. Limamento. 

Limadìnna. Un po' di lima. Besogna dagh 
anmò ona limndiuna. Ci vuole ancora 
un po' di lima. 

Limadór. Limatore — Nelle nostre zec- 
che it Limador è V Aggiustatore dei 
cosi detti tondini, chiamalo Ajusteur 
des Jlans dai Francesi se uomo, e 
Tailleresse se donna. 

Limadòra Limatura. 

Limàja. Limatura. Dal francese Limailte. 

Limbo. Limbo. 

Vess in del (o al) Limbo, o Vess 
ani nò al Limbo di Santi Pader, o Vess 

- andaa al Limbo, fig Vivere 

all' oscuro di' checchessia ; non capi- 
re ; essere al bujo nelle cose. 

I, oneri, i tonarle Ilo ■ Nome di un piccolo 

libretto che già tempo nelle scuole era 
prima introduzione alla grammatica tat. 

Manda vun a impara el limen o la 
gramateg;i. .... Rimandare uno al 
Donadello» dimostrargli che ignora in- 
aino ai primi rudimenti di checchessia. 

Studia el limen. Studiare il Donadet- 
lo. Studiare gli clementi grammaticali. 
Litnètta. Lìnutzza, e latinamente Umida. 
Limi! e Lìmei. Limite. 

Andà laura di limit Eccedere. Tra- 
scendere in checchessia. 

Sta in di limit. fig. Moderarsi. Tem- 
perarsi. Vivere assegnato. 
Limita. Limitare. Grcoserivere. 
Limili». Limitato. Circoscritto. 

Andà limitaa o Limiti*». Vivere as- 
segnato — Usare parsimonia. Parcheg- 
giare. 

Limoeosna. V. Limòsna. 

Bonnalimoeusna.£riona limosina{B*rg. 
Intr. Pelttgr. Ili, a). Vale lo stesso 
che Bonna lànna. V. in Lànna. 
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Limòn. Limone. Se ne veggano nel Diz. 
bot. del Targ. le ccntinaja di varietà 
alle quali però noi non diamo alcun 
nome specifico, e ciò perchè tulli gli 
agrumi ci sono a così dire piante eso- 
tiche, e in generale ce ne vengono 
i frutti da altre parti d'Italia. 

Limoli giussos. Limone sugoso. 

Li imi n senta gius. Limon sciocco, fig. 
Zucca vota. Poponella, cioè scioccone. 

Pù agher di limon. Zoticone. Persona 
burbera e rozza al maggior segno. 

Tra i limon in del pozz Dicesi 

del festeggiare i giorni onomastici, ed 
è come dire scherz. che altri ci rega- 
lerà in quel giorno d'acque acconce. 
Limonàda. Limonea. Bevanda fatta con 
acqua, agro di limone e zucchero. Il 
Fagiuoli nelle sue Rime usa pure quasi 



i de viagg. Limonata secca. 
Limonata da viaggio. Sale estenuale 
di /imon#(Targ. Istit. II , 397). 
Limonàtt e Limonée. Limonajo. 



Sin. p. 108). Coperto rozzo sotto cui 
si custodiscono nell'invernata le piante 
da limoni — ed anche Stufa da li- 
o agrumi. 

. . La moglie del limonajo, 
o Donna che traffica di limoni. 

Limonerà Traversa ond' escono 

due stanghe massicce e diritte la quale 
si aggiunge al carrino d' una carrozza 
per mezzo d'un calcio a guisa di ti- 
mone allorché si vuole frapporre un 
cavallo di stanghe ai due de' bilan- 
cini. Dal fr. Limonièrc cioè congegno 
pel cavai di stanghe (limonier). 
Limonìn. Limoncello. Limoncino. 
Limonzìn. Ad. di Pér. V. 

». Ad. ifferba. V. (sino, 
o Limoeùsnà. Limosina. Elemò- 
Bcsogna fà limosna oont el so, minga 
con quell di olter . ... Il ne faut 
pas dépouiller suini Pierre pour vitir 
Saint Paul dicono i Francesi. Chi ha 
pubblici incarichi non deve abusarne 
sotto pretesto di soccorrere altrui ; 
ai parenti poveri si vuol soccorrere 
del proprio e non dell'altrui ; chi ha 
impiego povero e parenti poveri non 
si lasci sedurre dalle idee d'una ca- 
rità esercitata a spese dell'onesto e della 



giustizia ; la borsa della parrocchia ai 
parrocchiani e quella del parroco ai 
parenti; i buoni papi non hanno nepo- 
tismo; l'aula del pubblico non conosce 
che il pubblico. (Lanna. 
Bonna-ltmosna. V. Bonnalànna in 
Cercà-sù la limosna. Limosinare. 
Accattare. 

Tirà la limosna Ricevere ele- 
mosina fissa settimanale. 

Limosna Il danaro che si paga per 

la celebrazione d' una messa. 
Lìn. Lino. Il Linutn usitatissimum dei bot. 
— Il lino si raccoglie a ma/me(*aret), 
basg., e quaranta manne formano un 
JYuc/ofaret.), eh' è forse il Mazzo dei 
dizionarj. Il lino così raccolto si chia- 
ma dalle Tar. fior. Lino sodo per di- 
versificarlo da quello pettinato e filato- 
Indi si sfiocca (el se sbranca) per farlo 
in lucignoli (fall-Jaeura in birceu\ e poi 
si pettina (el se spinna) per trarne la 
stoppa, e si ripettina (el se respinna) 
per trarne la stoppa più fine(/a stop- 
pinna), e da ultimo si fila. 

Lin cremasch. . . . Ottimo lino che 
si raccoglie in sul territorio di Crema. 

Lin cremones. . . . Buon lino che si 
raccoglie sul territorio cremonese. 

Lin marzirceud/a anche dicesi Lin 
nosiran o Linètt). Lin marzuolo. Lino 
stio. Specie 'di lino cosi detto perchè 
si suol seminare di marzo. 

Lin moneghin Sp. di lino eh' è la 

migliore di tutte, e di cui si può fare tela 
da non invidiare il bisso degli antichi. 

Lin ravagn, che dicesi pure Lin 
ravagnasch o invernengh , e dai Cre- 
maschi anche iuvernizz. Lino vernio. 
Lin ravagno (Prez. mere. Liv.). Specie 
di lino ebe dà un filo ruvido e gros- 
solano, il quale si semina là di settem- 
bre spec. per averne olio — Il Ga- 
gliardo ha fatto due specie del Lino 
invernengo e del Lino *>ernlo , volendo 
il primo quel che si semina in au- 
tunno, e l'altro quello che nel ver- 
no. Ma pare a me ch'egli senza bisogno 
abbia fatto due enti di un ente unico, 
giacché il i-e/Tu'o, a dotta auchc del Crc- 
scenzi, è quello che si semina in set- 
tembre, ed è il Lin invernengh che noi 
pure seminiamo nel settembre. Alcuni 
chiauiauo anche questo lino vernino 
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o calabrese o marchiano (forse mar- 
chigiano). I Veneziani Io dicono Lin 
vernizzo, i Parmigiani Lein ravagn. 

Lin matt o salvudegh. Lino catar- 
tico. 

Linàa con mapp Specie di rete 

di maglia stretta, fatta di filo di lino 
(e talora anche di seta), e con sacca. 
Sostenuta da sugheri e otri si manda in 
acqua specialmente a oggetto di pescar 
agoni. Parmi la francese Linière. 

Linaroeù .... Sp. di rete. 

Linaroeù e Linalt. Linajuolo. Venditor 
di lino. 

Lìndò Nome ilalianato della città 

aveva di Landaw che usiamo nel dett. 

El corcr de Lindo eh* ci va c ci 
ven quand ci pò ... . Dicesi di cor- 
rieri poco diligenti. 

Lindo. Schietto. Leale — Nei dir. ital. 
Lindo equivale soltanto «d attillalo, 
pulito, ben messo. 

Gitigà lindo. Giocar netto o di buono. 

Lìnea. V. Lìnia. 

Lineétta. Lineetta. 

Lineétta per Filètt. V. 

Linèll. Lino stio. V. in Lìn. 

Lingér o Ligér che in varie frasi dicia- 
mo Legger. Leggiero. Lieve. Leve. 

Cavali legger Che non s'ag- 
grava sul morso, ebe sente la mano. 

Legger come ona galla. Leggiero 
come foglia o come piuma. 
Legger de ccrvell. Cervellino. 
Lingcr de pagn .... Con pochi 
panni indosso. 

Linger de sogn. Sveglievole. V. an- 
che in Sògn. 

Sta legger Cibarsi parca- 

mente; non s" 1 aggravare con cibi. 

Lingcrìn. Leggerino. 

Lingerìn. fig. Leggierucolo. Vanerello. Di 
poco cervello. Cervello vetri nolo. 

Linghéra. V. Ringherà. 

Lingò. T. di Stamp Con nome 

fi-unzese (Ungots) chiamansi cosi quelle 
margini di piombo accanatale c vuole 
che si usano a sparagno di mandopera 
e quadratura ne' vani delle composi- 
zioni da stampa odierne; al Lingò cor- 
risponde la Verga italiana; al Lingorin 
Y italiana Verghetta e anche Barretta 
mirata nei dizionari italiani senza ma- 
dre per cura del Mu/zi ; ma ciò nel 



icnso generico della voce, non nel 
significato speciale tipografico. 

Lingueùri chiamano neWAlto Milanese e 
specialmente sulle costiere del In rio il 
nostro Ghèzz. Ramarro. Anche il Zano- 
betli nel suo Dizionario registra Ligùro 
in questo sig., forse perchè voce pro- 
pria di alcuno dei dialetti di Toscana. 

Lingoritt. T. di Stamp. Dim. di Lingò. V. 

Lingotterà Specie di forma in 

cui fondere le barrette (i Ungo), la 
francese Lingoutière. Alcuni de* nostri 
operai la dicono anche Caiialìn. 

Lingottiti. BarretttiVrose fior. IV, ut, 3). 

Lìnguen o Inguen per Èrgna. V. 

Unia o Linea. Linea. 

In linea. In fatto. Nel riguardo. In 
linea de comcrcio s' usa insci. In com- 
mercio usa così. Fra commercianti 
usa così. 

Lìnia o Lìnea o Interlìnia. T. di Stamp. 
Interlinca(* fior.). Lineetta di metallo dì 
cui si fa uso nella slampa, ponendone 
uua fra riga e riga, onde il carat- 
tere risalti maggiormente. Tulli i trat- 
tati francesi sulla parte pratica della 
slampa la chiamano Interligne; Inter- 
line quelli inglesi, e Zwiscltenlinie o 
Zwischenzeile quelli tedeschi. 
Lìnia. T. di Stamp. . . Nome di que'rcgo- 
letti di metallo più o men lunghi e sot- 
tili che si adoperano a rappresentare 
nelle stampe quelle linee che separano 
cascllini, colonnini, ecc. nello scritto. 

Lìnia ciara e scura Interli- 
nea con fili a chiaro scuro. 

Linia de cuu Linea che s*in- 

terpone nelle righe col filo per disotto. 

Linia de fil Linea con filo 

semplice. 

Linia doppia..- Linea con fil doppio. 

Linia grossa. . . . Linea di filo grosso. 

Linia suttila Linea di filo fine. 

Lìnia La dodicesima parte del 

pollice nostrale agrimensorio. 
Linia. T. milit. Linea. 

Regiment de linia. Reggimento di 
linea(*\6\g. it.). Quel reggimento di 
fanti che è destinato ad agire in linea 
di battaglia. Il cessato Regno d* Italia 
aveva selle reggimenti di fanterie di 
linea. 

Servì in la linia. Militare nei reggi- 
di cui sopra. 
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Liniamcnt. Lineameli to. Lineatura. Fat- 
te ' 

Lina l'ire. Monòcolo. Che ha uu occhio 
salo, e di qui fig. anche Bau. Versiera. 

Linceùcc meL Balusante. Bircio. Corto 
di vista. 

Linaùggia. Fem. di Linosùcc. f. 

Li n- mi. Fiore , e alla finn tese Linon o Li- 
none. Specie di cambraja o di tela 
crespa sottilissima cavata dal fiore della 



. Seme del lino — Questa 
nostra linosa ha fatto fare un pajo 
di caslellucri io aria anche a quel gran 
del Redi allorché , ignaro 
voce, volle(Op. V, io e 



seg.) spiegare al Dati che cosa fosse 
la farina d' alenosa diventata tale in 
un manoscritto di mascalcia, pei so- 
liti errori de'copisli {farina de linosa, 
da lenosa , d' alenosa). 

ùluli de linosa, ulto di lino o di lin- 

Linzonà. V. Lizonà. (seme. 

Iipera. Voce comunissima tra i contadini 
per Vìpera, la quale fu usata anche dal 
nostro bravo Grossi nelle sue Poesie 
milanesi. 

Lipp làpp. V. in Làpp. 

Avè i gamb che fa lipp lapp. V. in 
Gamba. 

Lippa. Voce usata nei deli, seguenti: 
Andà a la lippa. Andare al sole. 
Manda a la lippa. Mandare a pa- 
trasso. V. CagaràtL 
. Va on poo a giuga a la lippa, e Va 
on poo a la lippa. Va a giuoca ai 
noccioli. Si dice per ispregio verso 
alcuno, o significa. Tu non sai giocar 
punto, o vero Tu non hai maggior 
giudizio di quel che abbia un fanciullo. 

Lipplàpp. Ciaccheciacche. V. in Làpp. 

Lippón. Pentolone. Un grassoccio, pigro 
e da poco — Dal gr. X/jto<;, dice il 
Var. miì. 

Llquid o Slìquid. Liquido. 

Minga liquid. Illiquido. Illiquidità. 

Liquida. Liquidare. 

Liquidàa. Liquidalo. 

Liquidalór. . . . Impiegato che accudi- 
sce a liquidare i pagamenti e le ri- 
scossioni. 

Liquidatala. . . . Quell" ufficio nel quale 
si attende a liquidare i conti, i pa- 
. gainenli e le riscossioni. 
Voi. II. 
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Liquidazión. Liquidazione. 
Liquor. Liquore. Licóre. . 

Liquor anodtn. Liquore anòdino pro- 
nunziano i medici e i farmacisti. 
Lira. Lira • con voce equivoca Libbra ; 
con voce antica Livra. Moneta nolis* 
Avè on coragg o on ooeur de nuli» 
lira. Avere un cuor di smalto o di 
leone. Essere coraggiosissimo. 

Cala semper desnoeuv sold a fa ona 
lira o desuauv e mezz a fa viut aold. 
Aver sempre carestia di due cra«"e(Fag. 
L'Ast. bai. Ili, 4). Essere sempre 
senza quattrini. 

Cambia o Baratta i scud a tre lira 
Tun . . . . Spendere la sua lira sem- 
' P re P er irieQO di venti soldi; fare ven- 
dite, compre o baratti coli iscapilo 
continuo — Il a fait de centsous quatre 
livres et de quatre livres rien dicono 
anche i Francesi. 

1 lir del mort no varen nanch on 
sold .... Gli eredi fanno scialo dei 
danari ereditati; tu cumulerai, e gli 
eredi sciuperanno — Talora si dice 
anche per riprovare coloro i quali ri- 
mettono a dopo morte ogui loro bene- 
ficare, facendo tutto al contrario del 
bravo attore inglese Quin il quale, 
per soccorrere efGcHCemenle II celebre 
Thomson quando era prigione per 
debiti, gli noverò di subito cento ghi- 
nee dicendogli ch'ei facesse pure im- 
mediate il suo bene di quelle monete 
ch'egli aveva già in animo di Lisciar- 
gli per testamento. (zegh. 
Lira austriaca o lombarda. V. Svan- 
ii* de Milan. Lira di Milano. La 
nostra lira milanese aveva per ispcz- 
zati reali Des sold, Cìnqu sold, Par- 
pceula, Sold, Sesia, Quatrin, Sestin, 
e per ispezzati ideali o di calcolo 
anche il Pool o Quindes sold, il Mezz- 
paol o Seti e mezz, e i Dance. 

Lira imperiai .... Lira in corso 
fra noi nei secoli bussi la quale 
leva il doppio della Lira terzola, 
circa lire trentadue lombarde attuali. 
Lira sott Allorché i nego- 
di cacio lodigiano 
gli assortimenti dai 
a ogni pesamento di dieci forme de- 
ducono dal peso a loro prò una libbra, 
onde compensarsi di quelle frazioni di 
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libbra che non si computerebbero nel 
peso slesso qualora ognuna delle dieci 
forse venisse pesata da sé. Quella lib- 
bra così dedotta è delta la Lira soti. 

Lira tal tanna die anche dicevamo 

Fràocb Moneta d' argento che 

si divideva in cento centesimi, e fu 
la moneta comune del cessalo nostro 
Rrgno d'Italia. Aveva per ispezzali 
reali il Settantacinqu centesma , il 
Cinquanta centesima, il f'inticinqu cen- 
tanno tutti d'argento» il Des centesma 
di bigi ione, il Cinqu centesma, il Trii 
centesma e il Centesma di rame ; e 
per Spezzali ideali il Millesimo, ecc. 

Lira terzoeula. ■ . . Lira ch'ebbe corso 
nei secoli bassi fra uoi,e ebe equivale- 
va a circa sedici lire lombarde attuali. 

Paga lir , sold e danee. V. in Sòld. 
Lira. Libbra. Peso notissimo: quando con- 
sla di dodici once, si chiama fra noi Li- 
retta o Lira piccola o Lira suiti la ; e 
quando di ventottu,ai dice lira grossa. 
tt Dagb a vun «es quart per lira. V. 
in Quarta. 

De lira. Libbrale. Che aggiugoe alla 
libbra, o che spetta a libbra. Capon de 
lira. Cappone del peto d'una Ubbia. 
Fraziou de lira. Frazioni libbrali. 

De lira. scli. per Massiccio. Marchia- 
no. Traboccante. Pà bozzer de lira. 
Farne di quelle coli' ulivo. Sassad de 
lira. Sassate di peso o traboccanti o 
di libbra o delt 'oUanla(b ag. Gen. corr. 
Ili, l'i). Bajad de lira. Gridate for- 
tissime. Lcgoad, Bastonad, Lottar!, 
Sgiafton de lira. /'. in Legnàda , Baslo- 
,uàda , Lotlàda , Sgiaflon 

Lira de Monscia. ... La libbra popo- 
- lare in Monza consta di trenta once; e 
di qui i nostri venditori usano dire 
L'è ona lira de Monscia per esprimere 
libbra abbondante, li rata (/iro/cia). 

Lira grossa. Libbra grossa? È la deci- 
ma parte del Pes. Peso nostrale equi va- 
lente a libbre decim. 0,7635. Si divide 
in vcnlolto once(onx); ogni oncia in 
vcniiquallro danari(danee); ogni dana- 
ro in ventiquattro grana o grani(gmra). 

Lira piccola osuttila.r. Lirètta «g.a. a 

Lira pù quarta meu. V. in Quarta. 
Lua. Piagnucolamento 

Fa la lira o el lirou o la lira lon- 
£a. Piagnucolare. Piangolare. Fiiggere. 
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Quel piangere continuato che fanno 
talora i bambini — Allorché quasi affo- 
gati dal pianto tirano in lungo la re- 
spirazione , e raccolgono il fiato dopo 
un considerabile tempo, allora dìcesi 
Quei bambini hanno preso una tira. 

Lira per Borlanda. V. 

Lira. Piagnucolare. T r . in Lira sig. 5." 

Liràn. Lir ón. 

Liràscia. Zmita(Targ. Al. Accad. Cim. l, 
p. ta4) fna libbra abbondante. 

Lirètta. Libbra medica. Peso nostrale che 
usavasi già pei medicinali, e di vi ita vasi 
in ottodramme(</rnm/n); ogni dramma 
in ire scrupob o danari( scrupol) ; ogni 
scrupolo in ventiquattro grani(gnzm). 

Lirètta o Lira de dodes onx o Lira sut- 
tila. Libbra sottile? Libbra picei ola? 
Peso nostrale equivalente a libbre 
decimali opa68. Selle di queste libbre 
fauno tre libbre grosse nostrali. Divi- 
desi in dodici ouce(o/u>, ed è la ven- 
ticinquesima parte del nostro Bùbb. 

Lirga. Loglio. 11 Lolium temulentumL. — 
I nostri colligiani , usatori di questa 
voce in cambio della nostra Lctuj , 
presa una pianta di loglio incomin- 
ciano dalla prima delle sue spighet- 
linc compresse, e dicono Lirga; pas- 
sano alla seconda e ripetono Bonlirga, 
indi alla terza e dicono Bondanta, poi 
alla quarta e dicono Calaslrìa, e pro- 
seguendo con questa loro Lirga, Bon- 
liiga, Bondanza, Cui astri a tino all'ul- 
tima delle spighette , ne deducono 

aecondo che detta ultima spiga^ fu 
segnala dalla quarta , dalla terza , o 
dalle due prime voci entranti nel det- 
tato — V. anche Loeùj. 
Lirt. Giglio. Fiordaliso. Questa nostra 
voce, che proviene forse dal greco 
kttpfuy, non si usa quasi più se nod 
dall'infimo volgo e dai contadini, i 
quali intendono per essa quasi esclu- 
sivamente il Giglio bianco o di san- 
V Antonio , e spcc il fiore di questo 
giglio che è il Lilium candidum dei 
botanici. Le persone civili poi dicono 
quasi sempre Gigli , e chiamano Gigli 
bianch o de san? Antoni il L. candi- 
dum , Gigli ross il Giglio rosso o por- 
cellana, cioè il in bulbiferum. Gigli 
rtis i\ Bicno di dama 0 Biccio madama, 
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cioè il L. calcedonicum. I grandi 
amatori di fiori conoscono anche il 
L. Martagon, il L. Supcrbum c il 
L. Pomponium , nominandoli però sen- 
ta più botanicamente. 
Bianch come on liri. 
Ona piccosa tutta de Uri. Un giglieto. 

Uri. Giaggiuolo. Gldaggiuola. I ritte. Sorta 
di pianta che Ylris fiorentina dei boi. 

Lìri. fig. Randello. Bastone. 

Liri. scb. e fig. per Pajnàrd. f. 

Lirìtt. v. dell'Alto Mil. Mughetto. Il I»/him 
convallium de' botanici. 

Lirón corrotL per Niróu. 

Lirón.Pùitffntore. Fà el lirou./'.Lìra «g\5.° 

Lirón. Foce che s'usa anche nelle frasi 
Andà liron liran. Andare giò giò. 
L'iron liran. / enne orme- E dicesi 
per mostrare lentezza d* agire o un 
nessuo conchiudere discorsi, affari, ec 

Lironà. Lellare. Te mpe Ilare. Dondolare. 

Lia. s. m. T. d 1 Orefici. Scoviglia. Le 
Scoazze dei Veneziani. 

Lì*, ad. Lógoro. Liso. Ad. di tela o di 
panno usato e in sul recidersi. - 
Deventà lis. Ragnare. 

Lisa. Ad. di Fórma(formaggia). V. 

Lise. s. in. Liccio. Licciata. Filo torto a 
uso di spago di cui si servono i tes- 
sitori per alzare e abbassar le fila del- 
l'ordito nel tesser le tele. 

Raccheti di lise Licciarvli. V. in 
Bacchétta. 

Lise in cors de desdott Lic- 
ciata da diciotto licci per filare. 

Lise in cors de sedes Lic- 
ciata da sedici licci per filare» 

Lise in cors de vundes. . ■ . Lic- 
ciata da undici licci per filare. 
Ll»c. In que" brevissimi anni nei quaU 
avemmo la sorte di reggerci a Regno 
d' Italia noi pure incominciammo a 
dire in molte frasi., in luogo dell 'antico 
Sosùli /' odierno Lise. Liscio. 

Andà-via lise. fig. Andare per la 
piana ; e Tamigi. Camminar pe'suoi pie- 
di. Procedere senza ostacoli o incagli. 

Mangia lise. Mangiare alla casalin 
ga, senza troppi addobbi. 

Parla lise. Parlar piano , 
chiaro , senza fiori più che tanto. 

Ve? i u lise. Feste positiva o alla pia- 
na , cioè senza fronzoli e guarnizioni. 
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Lisca. Esca. Fungo quercino preparato 
con nitro ed altro , il quale ai adopera 
a più usi , ma specialmente a quello 
di raccorre faville e accender fuoco. 

Andà come la bsca Logo- 
rarsi, consumarsi precipitosamente a 
quel modo che arde Pesca. 

Lisca vergena o senza conscia. Lin- 
gua da far esca. Agàrico. Esca. 

Quell de la lisca, prej e zoffreghilt. 
Escajuolo. Venditore d" esca ♦ di zol- 
fanelli e di pietre focaje. 

. Succ come la lisca o come el pan de 
mej. V. in Pàn. 
Lisca. Sala. Salone. Ciperaide. Caretta. 
Sp. di carice colla quale s* intessono 
le seggiole e si fanno le vesti ai fiaschi. 
Liscàda. ? . . Specie di maotelletta fatta 
di ciperoidi (Uscii) colla quale i 
tadini del Basso Milanese si ; 
il busto allorché piove e fanno viag- 
gio — y. anche in Sàcch e Pannasela. 

Lìscée a la romanna Ferro con 

cui i calzolai bruniscono il fondo de- 
gli stivali. 
Lischée. Giunclieto. Giuncaja. Cariceto. 
Luogo pien di sale o carici o giunchi. 
V. anche Carècc. 
Lischètta. Caretta. Càrice. Sorla di giunco 
con foglie triangolari o canti taglienti 
che nasce ne* luoghi pantanosi. 
Lischètta (altra). Càrice vessicaria. 
Lisciòtt Ferro col quale i calzo- 
lai bruniscono i tacchi degli stivali, 
delle scarpe, ecc. 
LÌSCÓS. Gitine oso? 

Lisignceù. v. contad. per Rossignaeù. F. 
Lisignaeù. fig. . . . Ogni stoffa lisa, logora. 
L'i ss. v. a. Liscio. 

Lissà. v. a. Lisciare. . . 

Lissàbbi Erba arvense che mi parve 

il Polygonum bistorta dei botanici. 
Lissà ja. Lisciatura? 

Lissandrltl Que' giovanetti ebe 

frequentano le lezioni del nostro Gin- 
nasio Arcimboldi volgarmente detto di 
sant' Alessandro. 
Lissoeù. Nome d' una terricciuola posta 
in Brionia nel distretto di Missaglia 
che qui ti registra perchè dà luogo 
al dettato Fà come qui) del Lissoeù: 
quand piceuv lassi piocuv, che ha il 
singolare riscontro del toscano Far 
come quei da Prato lasciar piovere, 
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adagio di cui vedi il Malmantile nel 
c. // st. S6. a È il francese Pleuvoir 
Paris (Roux Dia.). 
Lisia. Striscia. Lista. Listra. 

Me ti di list. Listare. 
Lista. T. de'Carroz. Liscilo dì serpe? È 
fatto di cnojo e con girello d'ornato 
(maiitovanna). 
Usta. T. delle Scuole. Lista. 

Fà lista Tener lista degli 

scolari inquieti o negligenti. 

In capp de lista. Capolista^? on. Fiag. 
Barb. 1. 59). In capo di lista. Pruno. 
Lista. Conto. 

Fa lista. T. de' Bottegai e de' loro 

avventori Scrivere sugli sfo- 

gliazzi volanti i crediti che non si ripor- 
tano per consueto a mastro. 

Giusta la lista (cont el speziee , el 

sari, ecc.) Saldare il conto 

col bottegajo. 

Lista de speziee. F. in Speziee. 
Trà-foeura una lista. Lo stesso che 
Trà-fcetua on cunt. V. in Cùnt. 

Lista. T. di Lotto Fra noi ogni 

pagina a madre e figlia dei libri delle 
giocate di lotto dicesi Lista, e ogni 
figlia che si stacca dalle madri di sif- 
fatte liste dicesi Canètta(coupon frane). 
Lista di tosann del loti. F. sotto Lòtt. 
Lislògn. Listarella? 
Listèll. Listella. Listello. fìegoletto. 

Listell de sora di cnlonn. Sommo- 
scapo — Listell de sott. Imoscapo. 

Lislèll. T. de 1 Murai Regolo lungo 

due braccia che serve per allivellare 
i lavori di murare, riniaQare, ecc. 
nei piccioli spazj, adoperandosi laStà- 
sgia nei grandi. 
Listell I pavimentai(so/ùt) chia- 
mano così quel regolo col quale squa- 
drano il loro lavoro. 
Listin. Listarella ( Tassoni cit. da Min.). 

Striscinola. 
Listln. Cartina del conto, ed anche as- 
solutamente Cartina. Quel conto che 
Poste, il pasticciere o simili presen- 
tano all'av venture dopo il trattamento 
datogli. 

Listin. m. pi. Solini delle mani. Polsini 
(Alb. enc. in Camicia). Quella parte 
della camicia che stringe i polsi. 

Listin. Sopraggitto? 

Lislón. Striscia grande. 



Listrocca e List ronca voci brianx. sinon. 

di Scòcca (altalena). V. 
Listrocca. v. br. Teniennare. Quell tavol 

el listrocca. Quel tavolino tentenna. 
Listrocca sinonimo brianz. del nostro 

cittadinesco Scoccà{altalenare). F. 
Lit. Lite. Bissa. Zuffa. Quistione. 

Tacca lit cont i uss , cont i mur , ecc. 

.... Dicesi sch. degli ubbriacbi i quali 

sogliono armeggiare e dibattersi qua 

e là contro le pareti, gli usci, ecc. 
Tacca lit per on guggin. Far lite 

per tre auattrini(Pros. fior. IV, 1, i3i). 
Lit che antic. dicevamo anche Piàdesc. 



Avegh in pee ona lit. Pender la causa. 
Pientà o Mett in pee ona lit o Met- 
tes in lit. Muover lite. 

Pcrd ó Veng ona lit. Perdere o Vin- 
cer la lite. 

Vcss iu lit. Piatire. Star piatendo. 
Aver causa pendente. 
Litàni o Latàni. Litanìe. Letane. Letanìe; 
e corrottamente Le tante. Preci note. 
I Latani di Sant, i L. de la Madonna. 
Le Litanie de' Santi, le L. dellaMadonna. 
Litanii , che schen. diciamo anche i 

Lasàgn. Litanie. Bogazioni. 
Litorgili. Litargirio. Litargiro. Ghetta. V. 
Scoeùria. 

Litiga , ecc. F. Letiga, ecc. (de'cibì). 

Litiga. Piatire. Litigare; e ant. Piateggiare. 
Litigi in civil. Piatir alle civili. 
Litiga in criminal. Fare con alcuno 
di piato personale. 

Liligànt. Foce che usiamo nel dettato 
Fra i due litiganti il terzo gode. 

Litigati. Accaltabrigìie. Litigante. Litiga- 
iore. Piatitoti:. Litigioso. 

Litògraf, LilògrafoCLzn. Diz.). 

Litografa. Litografare (Zan. Diz.). Dise- 
gnare o stampare litograficamente. 

Litografia. Lilografia(Z*n. Diz.). Specie 
di stampa nella quale si scrìve o si 
disegna con inchiostro o pastello adat- 
tato sulla pietra del torchio, e si ti- 
rano gli esemplari così come se quella 
stampa fosse un rame nel torchio cai» 
cogvafico. F. anche in Tore — Negli 
altri di*. Stai. Liiograjìa e Litografo 
stanno soltanto per descrizione e de- 
scrittore delle pietre. 

Disegni in litografia. ..... Dise- 
gnare 



LIV 



(38$) 



LIZ 



Litografìa. Liiografia(Z&ri. Di».). L'officina 
litografie*. 

Litografia. Litografia(Ztn. Di».). La stampa 
litografica. 

Lilia (impropriamente). Renella o /leni- 
sti o o Ile n uzza di fiume. La Litta de 
Tesiti serve fra noi per mai-morati, in- 
tonachi fini, ecc. È il Sablc doux óVFr. 

Litta. Melma. Y. Liltón. 

Lilia che altri dicono Réd Pianta 

che è YUtricularia vulgarisL. 

Litta. V. in Cà. 

Littón. Belletta. Melma. Fangaccio. Forse 

dal greco Xv6u<. 
Littón. Sinonimo tra i fornaciai ili Terra 

magra. V. in Tèrra. 
Littós. Limaccioso. Melmoso. Bellettoso. 

V. anche in Tèrra. 
Livelètta. Piano inclinato. 
Livèll. Piano orizzontale, livello. 

Vess a livell. Andare o Stare o £j- 
sere a livello , cioè allo stesso piano. 
Li véli . /trchipéndoloi&iring. Pirotec. 538 e 
576). Archipenxolo. Triangolo di legno 
dal cui vertice pende per una funi- 
cella una pallottoletta di piombo, la 
qual funicella col suo preciso adagiarsi 
in una fessurina fatta a mezzo il lato 
di base del triangolo stesso addita' ai 
muratori, tagliapietre e sim. il piano o 
il piombo esatto nei loro lavori. Parli 
inerenti a questo strumento sono il 
filo e il Piombino. 
Livèll o Nivèll. Livella. Traguardo. Stru- 
mento con cui si traguarda e si aggiu- 
stano i lavori airislesso piano. 
Livèll. Livello. Enfiteusi. 
Livell di fraa o di 
La dota «che ogni individuo 
porta al convento. 
Livell perpetov. mct. Cesso eterno. 
Livèll. fig. Peso. Aggravio. Cesso. 
Livelli. Archipen»olare o Piombare è pren- 
dere il piombo d' un muro od altro 
• lavoro coli* archipenzolo. 
Livella. T. forense. Allivellare. 
Li vetlàda(Dagh ona). Archi pentola re. 
Livelladór. T. d'Orolog. Livellatojo. 
Livellari, s. m. T. forense. Livellano. 
Enfitèuta. Enfiteitticario. Censuario. 
Chi paga il livello. 
Livellàri, ad. Enfitèutico. Fondi livellari. 

Beni o Fondi enfi te itti ci. 
Livella* ión. Livellatione. 



Li véra dicono i contadini per Gùggia. 
Lieta. Leva, e dottr. fette. 

Liverìn Propr. vale picciol vette; 

nelle nostre cave d' arenaria però si 
trasferisce a denotare una specie di 
sui>bia(/?onta) che serve a cavare e 
ritagliare i pezzi. 

Liverón Leva assai grossa e pe- 
sante, tutta di ferro e lunga cinque 
o sei braccia, colla quale si smuovono 
le saldezze maggiori che pesano ta- 
lora fin sette quintali. Somiglia alla 
Palanca dei minatori piemontesi. 

Livrà. Voce antica che il faron milanes 
spiega per Finire senza più. Essa è 
l'antica italiana Livrare , e vive iat- 
tura in qualche parte del contado mi- 
lanese. A Boriano, a Rivolta e altrove, 
per esempio, dicono anche oggidì Vè 
già livraa messa, per accennare che 
il prete debbe oramai essere all'altare 
per dire messa, che è dato il terzo 
tocco di messa. 

Livrèe. Levriero. V. in Càn. 

Cbrr come on livree o come on can 
livree. V. in Coir. 

Livrèja. Livrea. 

Iiùra Quello spazzo che è nelle 

nostre barche fra il pagliuolo di pop- 
pa e il fondo. 

LìùlL Lento. Liuto. Strumento musicale 
notiss * - Liutt cativ. Liutessa. Leutessa. 

Lìzet. V . Lizzet. 

Lizón che anche dicesi Menàn o Lon- 
ghignàn. Tentennone. Tempellone.Cion* 
dolane. Colui che non cava mai le 
mani di nulla. 

tado la Brusada. V. 

Lizona e Linzonà. Indugiare. Traccheg- 
giare. Temporeggiare. Badaloccare. Ba- 
loccare. Trimpellare. Lellare. Gingil- 
lare. Ciondolare. Intempellare. Porre 

Lizònua Tentennona. {porri. 

Vess ona lizonna. Esser delle Tar- 
diate, cioè indugiatricc(Nelli Allievi di 
Yed. il, 6). 

Lizonón Tenlennonaccio. 

Lizzarceli. Voce ant. degli Statuti de'Merc* 
mil. i5gi. Lavorante di allo o basso 
liccio. 

Lizzet che anche diciamo Licet o Lìzet II 
Licei ( * los c. - poem. aut. pia.). Cesso. 
Cameretta. F* Càmen. 
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Loa che anche die. Lóva o Lo v èssa. Lupa. 
Lama de la loa o de la lo va. fig. 
Mangione. DUuvione. V. Lùdria Jig. 

Maa de la lova. Mal della lupa o 
del lupino. Fame canina. 

Maria la loa. Lupaccia. Divoratrice. 
Lóa. fig. Lova. Meretrice. V. Sguànsgia. 
Lòbbia. Loggia. Dal Ialino corrotto Latt- 
aia , dice benissimo il Giulini. 

Donnetta o Sabctta de lobbia. F- 
in Sabétta. 
Lòbbia per Ringherà. V. 
Lòbbia, fig. Teglione. Il nostro volgo 
chiama in gergo Lobbia un cappellac- 
cio tondo, e Lumm un cappello a tre 
venti. 

Lòbbia. T. de* Carro*. . . . Nelle bron- 
zine che ricoprono il mozzo delie 
ruote si dice cosi quel cerchio di 
bronzo che ricinge il dado infilato sul 
fu so lo dell' assi le. 
Lobbiàa. 1 v. contad. Loggiato. Ona 
Lobbiàda. S lobbiada de robba. Quanta 



Lobbièlta. 1 LoggeUa. Veletta. Vedetta. 
Lobhiocù. ) Altana. 
Lobbiòn. Loggione. 

Lobbión. PÙ'cionaja(*iosc.). Paradiso. Il 
loggiato di cima nei teatri, sovra il quale 
sta immediate la soffitta. Per lo più 
è corridoja circolare tutt* aperta; tal- 
volta ha sedili ad anfiteatro; e talora 
ha qualche parte segregata a palchetti. 
Lobbiorln. Loggettina. 
Locàa. Nome di paese usato nella frase 
Vess de Locaa. Esser di Balordìa 
(Burch. S011. 97). Essere solito dare in 
astrattaggini, essere sbadato, balordo. 

Locai, s. m Voce che indica 

talora stanza, magazzino* ecc.* e talora 
di stanze, magazzini, ecc. 
Posizione. L* è ih d'ona bella 
localitaa. Giace in bella posizione. 
Locanda. Locanda. 
Lòcc. V. in Lòggia. 

Loccada che anclie dicesi Occàda. Balor- 
daggine. Astratiaggine. Sbadataggine. 
Propriamente azione di uno sbadato. 

Loccàsc. V. Loccón. 



Sbalordito. Abbagliato. Basoso. Forse 
dallo spag. Loco di pari siguif.- Lacco 
dicono anche i Napoletani: nei diz. 
italiani Loco fu detto per ignorante. 
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Afare locch. Affare scabroso o im- 
picciato. V. anche Afare balord in Afàre. 

Fà el locch o Fà de locch. Zittire. 
Ber grosso. Fare la gatta morta o di 
Masino — Fà de locch per no pagà 
la saa. V. in Sàa. 

Tri locch. Sbalordire. Far istupidire 
0 maravigliare. — Per Inlocchì. I r . 
Tra locch Viarenna. V . in Viarènna. 
Locchìn. Alloccarello. Smemoratino. 
Locchinètt. Bighellone(7*mob. Di*.). 
Locchinna. Scempiatella. 
Locchlsia. Sbalordimento. Accapaccia- 

mento. Intronamento. 
Loccón e Loccàsc, die al femm. fanno 
Loccònna e Loccàscia. Acer, di IxScch.f . 
Loco. Voce laL usata in Mette* li loco 
et foco. Appollajare in alcun luogo, c 
fors'anche Mette/visi a casa e bottega, 
benché dai diz. i tal. spiegato altrimenti. 
Loda. Lodare. 

Chi se loda s'imbroda. Lode di sò 
stesso corona di merda dice il Roùx 
{Dict. com.) essere proverbio italiano, 
come Chi si loda s* imbroglia. 0 s'im- 
broda -Mentre che savio fintiteli, matto 
ti bat£ezzi(hibb. Caland. I* a). Vuom 
che si stesso loda si vitupera{\r\asto 
Suppositi 1 , a ). Chi si battezza savio 
s' intitola pazzo(Monos. pag. 5 ). 

Foo minga per lodamm. Non fa per 
lodarmi(F»g. Ast bai. II, 8). 

Lodass lor de per lor. Farsi lume 
dietro come le lucciole{Manm Vegl. II, 
75 ). Lodarsi da sua posta per avan- 
zarsi la fatturatemi Capit. in lod. 
d7Jrist.) o per avanzar la manifattura 
( id. Leti, toni, V). Imbriacarsi del vino 
della sua fiasca ( A lleg ,p . 1 i5)-Aver cattivi 
viciniJLodarsi da sua posta. Lodarsi da sò 
Piasègh a sentiss a loda. Piacere ad 
alcuno la carne dell' allodola(Ue\ìmc. 
Son.- Fiacchi Lei. p. 10) famig. 
Loderà o Lòdola. Allòda{$u\\ mi Teocri- 
to 5 7 ). Allodola. Lòdola. Uccello noto 
che è l' Alauda arvensish. 
Loderètta. / Allodetta (Crusca in Smeri- 
Loderìnna. I gliuolo). Allodoletta. Al" 

lodoluzza. Indolcita. Lodolettina. 
Lòdola. y. Loderà. 

Lòdr Specie di rete. 

Laeùggia. Scrofa. Troja. La femmina del 

verro, Sus scrophaL. 
Lceùggia. 
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Loeùgh. Luogo; e poet. Lbco. 

Andà a 1 ce u gli.. . Conchiudersi \ Final- 
menl sbafare ci va a loeugh. Finalmente 
e } si conchiude ; fam. Oggimai questa 
pesca ani il nocciolo (Lasca £6. II. 6).- 

Andà a loeugh i osa. V. in Òss. 

Andà foeura de lceugb i oss. Lussarsi. 

Amia i robb a sù laeugh. . . Entrare 
ogni cosa nell'ordine debito. (xidn. 

Andà in loeugb dcsalvaziun./'.Salva- 

A temp e lceugb. A luogo e tempo. 

Ave in queil laeugh vun. fìg. Avere 
uno in quel servizio o in cupola. 

Chi va in paradis va in boa loeugb , 
e chi va a cà del diavol va a sò loeugh. 
V. in Paradis. (lceugb. V. Dance. 

Danee de gioeugh tegnen minga 

Loeugh commi. Comodo{Zan. Dit.). 
Luogo comune. V. Càmer. 

Lceugb de caregà. Caricato/o. 

Loeugb de cascia ball. La pancaccio. 

Loeugb de cascia- via la robba. fiepo- 
sitorio. Riposilo/io. 

Loeugb de descaregà. Scarkatojo. 

Loeugb de destend robba. Stenditojo. 

Loeugh de desvestiss. Spoglialojo. 

Lueugh dove gbe tira sossenn Tari. 
Spazzavento. Luogo ove può il vento. 

Loeugb scornimi. Luogo riposto. Hi' 
postìgnolo. ripostiglio. Ripostime 

Loeugb aoljv o a l'indruz. Luogo 
solatìo o solilivo. Luogo ove può il sole. 

Loeugh topegh, clut spesso diciamo 
anche Luogo topico. Jtitrovo. Luogo 
iVappunlo ; — e sch. per Cesso Latrina. 

Loeugh vceuj. Luogo vacuo ; e pari, 
di case, botteghe, palchi, ecc. od 
anche in via (igurata Luogo spigionato. 

On oss foeura de loeugh. P. in Òss. 
Loeùgh. Luogo per l spazio (sit). 

Dà loeugh. Andar via Partire — Dare 
luogo. Cessare. Me dà beugb el dolor. 
Mi sduole — Sfollare. 

Fà loeugb. Fare largo o luogo. 

Vess al mond perchè gh'è loeugh. 
Essere jui baggeo, un povero chiurlo. 

Vessegh minga el loeugh. . ■ . Non es- 
serci il nitido , no a potersi fare, dire, ce. 
Loeùgh. Luogo( Lastri Op. Ili, intr.- * voi- 
terr.-Gior. agr. IX, 556, Vili, 289 c seg.). 
Fra noi podere o campagna ove sono 
grani, gelsi, e viti, in cui si lavora 
a zappa c vanga e senta ajuto <V ani- 
moli, giacche quel luogo in cui lavora 
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l'aratro dicesi più propriamente Camp 
se non ha viti, Mussarla in genere, V. 

Andà a loeugh. Andar a podere. 

Amia sul loeugh. Andar sul podere. 

A vess-giò de loeugh se sia semper 
maa. Una buona pigione è peggiore 
d'un cattivo podere{G'wr. «gr. VI, 93). 

Ciappà loeugb. Entrar tu un podere. 
Andare a podere. 

I pajsan bon troeuven subcl Ueugh. 
/ buoni contadini sono padroni di tulli 
i poderiiG'ìOT. agr. I , {83 ). 

Vess giò de laeugh. Non essere, a 
podere(Vag. Pod. spil. II, 7). 
Loeùgh... I dotti hanno i luoghi geometri- 
ci, i logaritmi e i luoghi comuni il 
volgo pure ha i suoi luoghi del lotto , 
cioè i novanta numeri di caso radi- 
cali ciascuno in un casellino della 
Cabala nel quale esistono a raffronto 
le imagi ni di varj dati oggetti Sognati 
in rapporto con quel dato numero. 
Per e». Piloria f è Iceugh afe 7* % Idol 
de Gai El i5 l'è Iceugh del diavol; 
e chi sogna vittorie, idoli o diavoli, 
manda posta nel giuoco ~i,G$ e i5. 
Lorùgh-pij. Luogo pio., Nome generico 
, /dalle cause pie e delle fondazioni ele- 
mosiniere. Queste ultime io numero di 
trentanove nell'anno ijSj veanero 
aggregate ai cinque luoghi pii principa- 
li che nomino primi qui sotto , e date 
a reggere a varj Notabili del paese, 
tra' nomi dei quali splende oggidì ful- 
gidissimo quello di S. £. il Commen- 
datore Conte Giacomo Mellerio per 
solerte e munifica beneficenza vero 
onore della nostra patria. 

«=• Loeugb pij de la Carità*. F. sotto. 

--= Loeugh pij de la Divinitaa. . • • 
Luogo pio elcmosiniero fondato il 
1 .* novembre 1 $29 da Donato Ferrerie 

=» Loeugh pij de la Misericordia. . . 
Luogo pio ch'ebbe origine del 1288, 
e così detto dai Frati Agostiniani della 
Misericordia che presso a San Michele 
alla Chiusa fondarono lo Spedale della 
Colombella coli' elemosine de' privati, 
soccorrendo con esse agi' infermi , ai 
poveri e ai carcerati della città. 

m Loeugh pij de Lorett. . . Congre- 
gazione di ricchi milanesi, dettati pri- 
" ma della Carità , poi di M. V. di La- 
uto, unitasi ne' primordi del seicento 
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per 

le famiglie civili 
bassa fortuna. 

s= Loeugh pij di quatter Marii. . . . 
Gli Scolari delle Quattro Marie: si 
veggono beneficati nel Testamento 
5 marzo t353 di Giovanni Visconti 
Arcivescovo e Signore di Milano j te- 
stamento che il Giulini(Stor. X . 53a) 
assevera esser forse la più 
memoria di tale Scuola della 
s* ignora V origine , ma eh' è pure uno 
de* pin ricchi fra i nostri luoghi pij. 

«■a Loeugh pij de Biagrass. Casa de- 
gli Incurabili. Nel » 784 fu eretta per 
ordine dell' Imp. Giuseppe II nel borgo 
di Abbiategrasso coi fondi dei nostri 
Luoghi pii a ricovero dei poveri incu- 
rabili. Nel 18 10 il Governo italiano gli 
allogò in due case appartale , i maschi 
Dell'Annunziata, le femmine in S. Clara. 

Loeugh pij de la Paguottella che vol- 
garmente dicevasi de la Micchetta,ecÀ« 
in seguito fu poi detto abusivamente de 
la Pignaltella. Fondato il 5 aprile i35o 
daGuglielmoSalimberti per distribuire 
pane ai poveri della Porta Vevcellina. 

Loeugh pij de la Scnavra. V. Senàvra. 

Loeugh pij de la Stella. V. Stélla. 

Loeugh pij de PUmiltaa. . . . Cosi 
detto dall' B umili tas de' Borromei che 
gli era stemma, e fondato da un Vita- 
liano di quella insigne famiglia per 
distribuire pane e vino ai poveri «s|iec. 
vergognosi di Santa Maria Podonc. 

Loeugh pij de Santa Caterinna a la 

roeuda Ricovera le puerpere 

povere c gli esposti della città e del 
contado o vogliarn dire i trovatelli o 
i nocentini come li chiamano i Toscaui. 

Loeugh pij de Santa Coronna. F~. 
Santa-Corònna. 

Loeugh pij di Martinitt. V. Martinìtt. 

Loeugh pij Triulz. V. la Triùlza. 

Ci d'industria, Mont de pietàa, 
Ospedàa , ecc. V. in Cà , Mónt , ecc. 

aaaa Le pattuizioni coi Luoghi pii 
voglio n essere di regola indeclinabili; 
e di qui forse è nato il dettato seguente: 

I loeùgh-pij varden in faccia a nis- 
« suri. Luoghi pii non hanno pietà(Fag. 

Gen. Cor. 1, 1 , qui detto in 'scherzo). 
Loeughtenént. Luogotenente. Locetenentc. 
Loeuj. Loglio, ti Loliiun lenwleniumL. 
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segrete || Lceùj. fìgur. Svogliataggine. 

Pien de loeuj. Pieno eù 

gine , di lasciarnislarc. 
Lceùj. Sonnolenta. {scene. Fasti et 
Laeujà. No j are. Anno j are. Tediare. Int. 
Lceùv. r. Loviltfcon/etfi). 
Lee t'iva. Spiga(G\or. agr. I, 494 — ~ 
Georg. II, 223). Spannocchia ( Last. • 
IV, lai parlando pero delle sperg 
di saggine, olchi, ecc.). Pannocch» 
Fuso? La spiga del grano turco (Jc 
menton): in essa si considerano 

Spololt. Spiga , cioè la pannocch 
vestita delle sue glume = Scarto2 
Cartocci. Sfogli. Sfoglie. Glume esteri 
— Fojeli. Glume interne =• Grani 
Grani » Cocchio o Lovin o fio ri 1 n 
Morzon o Gnocch o Graviain. Torse 
cioè la spiga senza grani e senza glume 
Aprii pioeuva pieeuva che faremn 
gross la loeuva. V. Aprii. 

Formenlon a gatton loeuv a mon- 
ton. . . . Prov. de" nostri colligiani 
i quali dicouo riuscire abbondante il 
raccolto del grano turco allorché per 
vento od ahro riesce allettalo. 
Loeuva. . . . Sp. di gelato cosi detto per- 
chè in figura di spiga di grano turco, 
il Luj>o. Il Canis LupusL. 
Aj de lofi", f. Aj sig. a.* e 5." 
Aodà in bocca al lofi*, fig. Andare 
in bocca al lupo? Cadere in bocca al 
cane. Aver pessimo fine del suo affare. 

Avegh ona famm de loff. Allupare. 
Allampanare. 

Avè veduu el loff. Fedi più sotto. 
Besogna mostrà i denc al loff. fig. 
A carne di lupo zanne di cane? Chi 
pecora si fa il lupo se la mangia. Il 
lai. Molli in carne vermes mscuntur. 

Cacciador de loffo Chi ciappa i loff. 
I«/m/o( Fortig. Ric. IV, 58 — # marem.). 

Chi sta col loff impara a osolà. È 
simile a quell' altro Chi va al aiolia 
s' infarinna. V. in Mollo. 

Dà i pegor in consegna al lofi. Fare 
il lupo pecorajo{Z&nob. Dii. ). Dare 
le pecore in guardia al lupo. Affidar 
cose o persone a chi ne sia avidissi- 
mo e debba da natura abasarne. 

Dcsgrazia del can fortunoa del loff. 
fig. Quasi sempre la réna d'alcuno 
è la esaltazione d'un nffro(Borgh. Don. 
Cost. I , a ). r. anche in Cin. 
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El lofi el mangia anca ì pegor cun- 
taa. Delle pecore annoverate mangia 
il lupo. Ammonizione per chi scioc- 
camente reputa che il noverare basti 
a custodire. 

El loff el perei el pel ma minga ci 
vizzi, fig. // cavai vecchio non muta 
andatura{Gher. Voc. cit. Griffo Cai- 
vaneo I, 6^6). // ciambellotto non la- 
scia mai la piega. Il lupo cangia il 
pelo ma non il- vizio o la natura. 

Gambetta a bocca de loff. F. in 
Gambétta. 

La famm la cascia el loff fceura de 
la tanna. F. in Fàmm. 

L'ha criaa adree al lofi che altri di- 
cono L" ha vist el lofi". Egli ha veduto il 
lupo o Egli è stato veduto o guardalo 
dal lupo. Dicesi di chi è affìocato e non 
ha quasi più voce. Il lat. Lupus vidit 
eum prior ed il Franz. // a vu le loup. 

Mangia come on loff. Abborracciarsi. 
■ Far come il lupo, a occhio e croce. 
Affollarsi. Diluviare. Divorare. Fare 
guasto. Ingollare. Sbasofliare. Scuffia- 
re. Sparecchiare- Mangiare a riciso, 
lupeggiarsi checchessia. 

Mita de <juij che fa ci loff de noce, 
r. in Mìa. 

Né el frecc né el cold le mangia 
minga el loff. Né caldo nò gelo non 
restò mai in cielo{*tosc. — Lasl. Prov. 
V. a56) — 1 Fr. dicono fhiver n\st 
jias bàuird, il vieni tòt ou tard. 

Peli o Petton de loff. Fescia. Sorta 
<li fungo di cui vedi in Pètt. 

Scur come in bocca al loff. Bujo 
come in gola. 

Tra el loff e la sciguctta ghe vP è 
pocca de netta a vero gh*è pocch de 
dà la metta, che in altri termini si 
dice anche Gh' e de fi tant per la 
bolgia che per ci magnan. Ella è tra 
barcaruolo e marinaro , tra corsale e 
corsale, tra il rotto e lo stracciato, 
tra Bajante e Ferrante{k\b. enc in 
Rotto). Vale che la cosa è tra simili 
e senza vantaggio, preso però sempre 
in mala parte. F. anche in Sciguèlta. 

Va a molg el loff. Che Ut sia il pan 
tie' lupi1(Crtuc veron. ). 

Vorè cerca ciuqu pee al loff. Lo 
stesso che Cerca cinq rceud in d'on 
tarr. F. in Rueùda. 

fot. lf. 



Loff. metaf. Lupaccio. F. Lùdria fig. 

Lòlla. Sfiatatura ? 

Fà la loffa. Sfiatare(poem. aut. pis.). 
È il fare quella bolla che accade nelle 
pulende allorché dopo appastale al 
primo fuoco si rimettono al secondo 
per cottura finale. 

Lòffi, ad. Spossato. Lonzo. Acquacchiato. 
Frollo. 

Fà i robb de loffi. Far le cose alla 
labbalà oaun tanto alla canna o alla 
sbadata, cioè senza cura, senza zelo. 

Peder loffi. Santagio. Ser Agio di 
Fai di Riposo. 

Vess badial e loffi. Esser marchiano. 
Lòffi, ad. Lónzo. Cadente. Fizzo. Mencio. 
Lòffi, s. m. che anche dicesi Lòffia , e 
al pi. Lòffi. Frasca. Fiaba, Fio/a. Pre- 
testo. Ciancia. Fòla. Bugia o rosa in- 
ventata per ingannare o tergiversare. 
Lòffi. Loffo(Fng. Rime V, 64 e. 1.). 
Lòffi, s. m.Suggestione. Scalzamento. Scal- 
zatura. 

Dà o Molli el loffi. Lo stesso che Dà 
el sant. F. in Sànt Jig. 

Dà di loffi. Frecciare. F. Stoccà. 

Lòffi. Trama. Insidia. Laccio. Lacciuolo. 

Lòffi. Maine. Smorfie. 

Dà di loffi. Raggirare. F. Fà-sii o 
Mena-via. 

Lòffia. /'. in L òrti. 

Luffión. Accresc. di Lòffi. F. 

Loffión che anche dicesi Peder lòffi e Lof- 
fiòtt...Uomo cascante, mcncio-&w tagio. 

Loffiònna. . . . Una donna vizza e cascan- 
te- — c d anche Una Dondolano. Una 
Tempellona. Madonna Pigrizia. 

Jxjffiòtt. F. Loffión — Tempellene. Don- 
dolone. Un i enne onne. 

Irf>gà. Allogare. Collocare. Locare. 
Logi ona tosa. F. in Tósa. 

Logaritmo. Logaritmo. Voce cognita da 
- noi solo fra gli scolari c i dotti , e 
denotante Progressione di numeri in 
proporzione aritmetica raffrontati coi 
loro equivalenti in proporzione geo- 

Logàsc. Legaccio. (metrica. 

Lòggia. Bajuzza. Celia. Burla. Sclierzo. 
Baja. Ciancia — Il Faron mil. deriva 
questa voce dal greco, cioè o da Xòyo^ 
che vien preso anche talvolta per cian- 
cia , o da XÒ7«t» oracolo, bugìa. 

Capp di logg. Bajonaccio. Chi sta 
sempre sugli scherzi , il re dei bui- 
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1 , T 111 v m t.ir d* ogni baja , uno 
de' più bajosi cervelli che sia in 

L'è on fà de logg Le 

cose da inula o da celia. 

Vess on bon fior de logg. Esser 
nomo da bosco e tU riviera. 
Lòggia. £oggia(*volg. ila] .). Nome delle 

diverse residenze dei franmassoni. 
Loggia. Alloggiare. Albergare ; e nob. 
Ospitare. 

Loggia a la prima ostarla, fig. An- 
dare o Andar preso alle grida. Arular- 
sene alte grida. Stare alle grida. La- 
sciare alle grida. Credere quello che 
comunemente si dice da altri , senza 
cercare o peusare più iu là ^ o Muo- 
versi a far checchessia sul fondamento 
di quello che si è sentito , senza esa- 
minare la verità , e aspettare il debito 
tempo. Il contrario del latino Ilcbus 
rumo rem demere. 

l-oggia mitiga a la primma ostarla, 
fig. Non fermarsi al primo uscio. Non 
gabellare ogni ra/>/H>rto(Fag./}<mcl,36o). 

Loggia, lìg. Bersi. Credersi una cosa. Per 
esempio si direbbe : Ghe loggi minga 
a sii tò ball. Queste tue carole io non 
le gabello , o non le infiasco ■ o non 
me le bevo , cioè io non le credo. 

Loggiagb. Alloggiare ad tuia cosa, 
bersela(Nclli tom. Ili, 44 ). 

Loggiàa. Alloggiato. Albergato. 

Loggiaddr. Bajonc. Ciancione. Bullone. 
Celialo re. 

Mi dittali jxeu oh'» l'è*» nncum Democret, 
Lo E8 Ì4.Jor |>cr U *illa , che tgrign.ua 
E Cita riti U ganl che le tcolUva (.%)..-.(.' m ,. 

Loghétt. £.og«ctio(Turg. Fiag. VI, 86). 
Logbetto. 

Loghétt. /Weri/io(Ceccbi Dote 11 , 5 ). 

Poderuccio. Podcrclto. 
Loghellìu. Loghicciuolo. 
Lògica. Lògica, e ant. Ubica. 

Avegh oua bornia logica, fig. Es- 
sere verboso o paixilajo. Aver buona 

parlantina. 
Logogrifi'. Grifo. Specie d" indovinello. 
Logor e Logora ss usano qualche rara 

volta fra noi le persone civili per 

Friist e Frustàss. V. 
Lòj. v. eont. br. per Loiuj(/òg/io). V. 
Lòja. Noja. Tedio del lavoro. Pigrizia — 

iNV di*. Hill. Loja sta solamente per 

sudiciuuie(c<ó^rt). 



Lojàa. Svogliato. Nojato. Quasi da Al. 
gliato. 

Lojaroeùla. V. Ligarosùla. 

Lojèssa. Li imiterei la. L* Erba largiteti 
de* Bresciani ; il Lolium pcrcnttcl^. — 
V. Ligarosùla. 

Lojélt. Logliella. Loglio sals^extico. Il Lo- 
lium perenne dei botanici. 

Lojctla t chiamasi in alcune parti e/eri 

Lojurù i Milanese Quella pian Ut in/h- 
statrice della segale clic più comune- 
mente è detta Coètla. l r . 

Lojón. Ventolana. Il Bromus secalinusl^. 

Loirón. v. a. del Far. mil. Svogliato. JYc- 
gfultoso. 

Loli lolcla(Fà).z>tf«rta. : 
peliate. Dondolare. 

Lombardée. v. a. 



che net. , 

Lombardón Sp. di trombone da 

fiato di moderna invenzione. 

Lómber. Lombo di majale. Lombata? — 
Polpctt de lomber. V. in Polpétta. 

Lombrètt. Lombaiello? Scamerita. l'arte 
dilicala della schiena del porco clic 
è la più vicina alla coscia; la carne 
lombale o lombare del porco che cor- 
risponde al Filett del bue, e al Filet 
de porc dei Francesi. 

Lomhrelttn Piccini lombaiello. 

Lotidrìnna che oggidì è moda chiamare 
Zafir. Londrino. Sp. di panno leggiero 
c fine poco diverso dal Salisi. V. 

Lóuga. Ad. d' Èrba , d' Oliva , ecc. f. 

Longalonghéra. Lunghiera. Lungheria. 
Lungaja. 

Giuga a longalonghéra. Far coda 
romanu. Giuoco che l'anno i fanciulli 
ruzzando, nel quale corrono attorno 
iippiccati colle mani »' vestimenti Putì 
dietro all' altro. 

Longalonghéra d* ou disco». Lun- 
gaja. Lunghiera. Lungagnata. 

Longaziòn. idiotismo. Locatone. Allega- 
gione. Affinamento — Inmuturu. 

Lutigli. 5. in . La lunga(*fn>r-). Una delle 
aslicciuole con cui si giuuca al lii- 
gliardo, cosi detla dalla »w huiglicua 
che supera quella delle aslicciuole or- 
dinarie e anche quella della mena. 

Lóngh. ad. Lungo. 

A la pù lougj. .// più lw^[Hià. 
Op. Vi , 43o ). 
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Andà a la longn. Andare nel? un 
vie uno. Pare alla lunga. 

Anema lon%n. Fuseràgnolo. Spilungo- 
ne. Persona magra e d'assai alta statura. 

Avegh longh la leogua. V. in Lingua. 

Componn a la longa. T. di Slam p. . . 
Il comporre gran quantità di righe 
per uno stampato senta impaginare , 
ciò che presso gli stampatori francesi 
viene detto Aller en galee. 

Dà de longh. V. in Lòngo. 

Daghela longa .... Sonare a lungo. 

Eia longa sta musega? f r . in Musega. 

In longh e in largh. Per lungo e 
per largo. 

I robb quand van tant a la longa 
van mai ben. Lo indugio piglia vizio; 
in proposito di che bellissimo è il 
proverbio siciliano Li cosi lunghi ad- 
. diventanu serpi che il Pananti(Poet. II, 
x, i) voltò in U lunghe cose diven- 
tan serpi. 

Longh come la famm o come la 
quaresma. V. in Quarésma. 

Longh de faccia. V. in Fàccia. 

Longh e destes o Longh e tiraa. 
Lungo distesO(Uemi Ori. inn. XLVI,56). 

Longh longh. Sperticato. 

On ann o On di Tè longh e l'è 
curt. V. in Ann. 

Savella longa. Aver Varco lungo. 
Avere scopato più d' un cero. Essere 
accorto. V. in Fiòla e in Savè. 

I ira in longh. Mandar in lungo. 
Prolungare. Differire. Procrastinare. 
Protrarre. 

Vess longh de-Icngua , de man , ecc. 
V. in Léngua , Màn , ecc. 

Vess Inngh foeura de moeud. Esser 
lungo occhiate{¥ag. Bini. II, 89, e. I.). 
Lóngh. ad. fig. Lungo. Allungato. Diluì' 
to. Che ha acqua di soverchio e so- 
stanza men -del dovere. Brceud longh. 
Brodo lungo. 

I/onghecinna {Specie di sopra t- 

todos fatto di stoffe leggieri come sa- 
rebbero Panchina, il drnghetto, ecc. 
e solito portarsi nelP estate. Un etimo- 
logista non troverebbe difficile che la 
nostra voce avesse relazione coìVUn~ 
gherina riferita dal Menagio nelle sue 
Orig. dflla lingua italiana in Air uz- 
za na. Questa sp. di casacca era già det- 
ta Hongreline anche dai Fr.(Rous Dici.). 
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Longhètt. Lunghetto. 

Longheltìn. Anzi che no lunghetto. 

Longhèzza. Lunghezza. 

Longhèzza. Lungura? 

Mettegh ona longhèzza . . . Aggiu- 
gnere nei lavori alcun pezzo che serva 
a prolungarli. 

Longhignàn. Tentennone. Tempellone. 
V. Lizdn. 

Longhignàn. ('. in Dìd. 

Longhlssem. . . . Specie di asticriuola 
così detta perchè supera in lunghezza 
tutte le altre colle quali si giuoca al 
bigliardo. 

Lóngo. Voce usata nei dett. 

Dà de longo. Far gli occhi grossi. 
Non degnare altrui . andar sostenuto, 
far le viste di non vedere per superbia. 

Dagh de longo ai robb. Fare chec- 
chessia a tm tanto la canna. Fare come 
il lupo, a occhio e croce. 

Ti là de longo. Andare di seguito, 
di filo, di lungo, a di lungo — di 
botto — Seguitar suo cammino senza 
ahhadare altrui. — I Francesi pure 
dicono Tirer de long. 

Longòtt. Anzi che no lungo. 

Lontàn. Lontano — Distante — Assente. 
Lontan come del d» e la noce. V. 
in Nóce. 

Lontan di n>ucc lontan del coeur. 
V. in Ceeùr e in QLùcc. 

Lontàn. avv. Lontano. Lungi. 

Lontan via o vero De lontan via. 
Dalla lunga. Dalla lontana — Di secco 
in secco. 

Vedegh de lontan. V. in Vede. 

Lontananza. Veduta. Prospettiva. Pro- 
spettia. 

Lontanàss. V. Slontanàss. 

Ldnza. T. de* 1 Macell. Lombata. 

Lòpp (Li) e anche al plurale 1 Lòpp. 
T. di Ferriera. Latti. Loppe. Fecce 
che escono del ferro per ridurlo a 
perfezione nella ferriera , e che sono 
il calo maggiore o minore secondo 
la qualità del carbone. Le scorie del 
ferro alla fucina delle ferriere sono 
i lopp (latti, loppe); alla fucina del 
fabbro in città sono morògwa(roslicci, 
scorie ). 

Lór .... Assolutamente vale i Padroni 
di casa. Hin in cà lor? / padroni sono 

in casa? 



LOS ( 396 ) 

Lorà. Consolare. Ravvivare. Rallegrare. 
Per es. Figatej e passanti che loren 
el coeur. Fegatelli e uccellini die ti 
fanno ingolosire. 

Lorenz. Lorenzo. Nome proprio usato 
nel dott. 

San Lorenz la gran caldura , san 
Vinzenz la gran freggiura, vunna e 
1" oltra pocch la dura. V. in Vinzenz. 

Lorenzi, v- cont. Lellarc. Oziare. 

Lorenzi!!. Ad. di Pèrsegli. V. 

Lorenzón. v. cont. Lellont. Tentennone. 

Lòres per Làur o La*vor. V. 

Lorgnètt. V. Orgncfl. 

Lorgnètt. T. de" Confett. . . Sp. di con- 
fetti quasi sempre regalati di rosolio. 

Lorgnón .... V occhiaietto binoculo. 

Lòri. Si sente dire da taluni che ven- 
gono in città a venderlo ai bimbi per 
le capanne Ile di Natale , ed è contra- 
zione di L'Ori in vece di El Làvor 
{alloro). V. 

Lorión o Lorìdn ross che altri dicono 
con nomi ambigui Ugnella de bosch 
o Perètt o Gioeùden. Vite del monte 
Ida. Specie di arbusto. 

Lorión. Mirtillo nero. Bàgole. Uva orsina. 
Il Vaccinium myrtillus dei botanici. 

Lo rócca. Allocca. 

Loroccàda. Sbadataggine. Astrattaggine. 

Loroccàsc. Go/óccio(Caro Mattacc. 4). 

Lordcch , e contad. Orócch o Orlócch. 
Allocco. Gufo. Barbagianni. Ulula. Ve- 
ce! notturno che è la Strix alucnh. 

Lordcch. fig Allocco. Baggéo. V. Badéc. 

Lorocchin. Alloccarello. 

Loroccóo. Alloccone. Grande strige. 

Loroccón. fig. Alloccone. Merendonaccio. 

Loroccótl.^ Lo stesso che Loroccón. V. 

Lòsa. v.-cont. br. Baggéo. V* Badce. 

Losca. Stralunare. 

Loscà i oeucc disse V illustre pittor G. 
Bossi per Guarda losrh. Strabuzzare. 

Loscàsc .... Acer, e pegg. di Lósch. / r . 

Loscasción. . . . Acer, epegg.di Loscàsc. V. 

Lèseli. Guercio. Chi ha gli occhi torti . 
chi guarda torto « chi strabuzza. Lo 
Strato lat. — Ne 1 diz. ital. Losco sta 
solo per Guercio o Lnsco cioè privo 
d'un occhio, o vero per Cccuziente. 
I losch se capiss mai dove guarden. 

. / guerci, quasi ch'egli abbian la vista 
per mattonella, guardati qua e veggon 
/«(Bellini Bucher. procm). 



LOT 

f Dim. m. di 
Loschinna. Dim. f di Lósch. V. 
Loscón. A cere se dì Lósch. 
Lòlt. Lotto. Giuoco in cui posti alla rii 
fusa in un'urna novanta biglietti nu 
merali da i a 90, si estraggono cinqtr 
di essi i quali riescono benefiziati pej 
chi mandò sui medesimi la posta com- 
binata simpla, binaria, ternaria, ere 
Beliett del lolt. Polizia, di folto. 
Bisacca o Sacchetta di numer del 

lott Quella sacchetta in cut i 

botteghini tengono i novanta numeri 
del lotto per compiacerne que* loro 
avventori che amino estrarne a sorte 
i numeri che intendono mandare po- 
sta al giuoco. 

Gabola del Lolt. . . . Libro o Car- 
tella in «cui sono stampati in 90 ea- 
sellini nomi o figure diverse corri- 
spondenti , secondo il capriccio di chi 
formò il libro, a ciascuno dei 90 nume- 
ri del lotto che ivi diconsi Loriigh. 

L'i on giceugh del loti. fig. È un 
fungo di rischio. 

I numer del Lott. V. in Numer. 
Mctt al lott o Giugà al lott. Met- 
tere al lotto( Suonar. Fiera). 
Stampisi del lolt. V Si*ta$\n(due sig.). 

Strappa ci lott Sbancare il 

lotto, Mandar fallito il lotto, (lotto. 
Tirà-sù el lott. Estrarre o Cavare il 

Vess dent in del lott Dicesi 

di quelle nubili povere a ognuna delle 
quali viene di mano in mano assegnato 
uno dei novanta numeri del lotto e dato 
la dote di lir. \ì>,</> allorché quel nu- 
mero esce benefiziato. Il nome di queste 
fanciulle è inscritto in una Lista che 
dicesi Lista di tosann scria in del lott. 
Lòti .... Una delle varie porzioni in 
cui sia stata divisa una sostanza, 0 
un complesso di robe 0 merci qua- 
lunque che si vuol ripartire 0 get- 
tando le sorti o per scella iraicherole. 
Parlandosi di poderi o terreni siiti di- 
visi in più parti per agevolameli Ten- 
dila Lòti si potrebbe tradurre coll'^»- 
pezzamento dalo dai Frma\{Appiiee- 
meni) ai Toscani in questo sigutficatn. 
Lott lòti. Quatto quatto. Chetai chetane. 
CJùotto chiotto. Clielo ciato. V. anche 
Quàco Andà via lolt ioli. Leiwcmpo 
trombetta(yoy. Ani un. I. ity. 
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LOT ( : 

Lòti. Ad. di Pàn. F. 

Lòlla. Zolla. Gleba. Ghiova. Pezzo di 
terra che si sUcca pei campi — Pane 
dicesi il motto di terra abbarbicato 
all'erbe. 

Pien de loti. Zo//«to<La$tri Oj>. IV, 
60). Zolloso. 

Lòtta o Códega. Piota. Zolla erbosa. Il 
Gazon de' Francesi. 

Lòtta. T. de' Fornaciai .... Quel mozzo 
di creta che nella forma (nuvud) è 
ridotto a figura di mattone; è detto 
cosi appena fatto e sino a tanto che, 
rasciutto al sole in sullo spazzo, non 
Tiene cotto nella fornace. 

lòtta dicono i contadini per Bolgetta. K 

Lòtta. Lotta. 

Fa a la lolla che i contadini dicono 
Fà a la brascia. Fare alla lotta o alla 
tutta. Lottare. Lotteggiare. Provarsi a 
braccia. Fare o Giocare alle braccia. 

Lolla con vun. fig. Cozza ir. Contendere. 
Contrastare. Disputare. Lattare. 

Lottàa. Ad. di Pàn. F. 

Lottàda. Zo//a/a(Poem. aut. pis ). 

Fà rorr a lottad. Rincorrere uno a 
forza di zollate (ivi). 

Lottad de lira. Zollate di libbra 
(Fag. Rime II, 117 e. 1.L 

Lottàda dicono molli contadini per Bol- 
geltàda. F. 

Lottàda. v. brianz. Tura. La Gazonade 
dei Francesi. 

Lottarla. Lotte ria(Z»aob. /)<*.). Lotto. Sotto 
questo nome noi intendiamo quella 
specie di lotti che più particolarmente 
diciamo Riff. F. — E diciamo 

Lollaria de Vienna. . . Quel lotto 
in cui si mandano posla alcune fra le 
molte centinaja di migliaja di numeri 
del giuoco contro il compenso alla 
vincila primaria di ampie tenute , di 
palagi o sim., e di dati danari alle 
vincite secondarie ed alle polizze be- 
neficiate sicure dette Belictt graziai. 

LoUìn. s. m. Zolletta. 

Lotti ru- 11 . BoUeghino(* tose. — Baldinucci 
Decennali ). Colui che dà le polizze del 
lotto. In Toscana , dopo I' ultima do- 
minazione francese, fu dello anche 
Prenditore come si rileva dalla Prefa- 
zione agli Schersi comici dej Zannoni. 
Il Tommaseo però (Sinon. p. 90) as- 
severa «he oggidì in Firenze è tutta- 
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via detto Botteghino quello del giuoc» 
del lotto, lasciandoci però in dubbio 
se per la voce quello intenda il luogo 
che noi diciamo Bottega de lottircm, 
o vero la persona che noi diciamo 
El lottirteb, 

Lotlirocù. y. in Fornasée. lì il Mouleur 
dei Francesi. 

Lotliraeù .... Sp. d' uccello. 

Lottiroeùla .... La moglie del botte- 
ghino o sia di colui che tiene bottega 
in cui si danno le polizze del lotto. 

Lottista .... Persona amante di gio- 
care al lotto , chi giuoca spesso al 
lotto, chi è gran dilettante o inlen- 
dente di lotto. 

Lotto. Loltino( ¥ fwr.). Tómbola, 

Giugà al lottò. Fare alla tombola 
(Alb. enc). Giocare al'lotUno*(ùor.). 
Specie di giuoco che si fa coi numeri 
dall'uno sino al novanta inclusiva- 
mente. V. in Tómbola. 

Lottón. Ottone. 

.Lottón. Zollone(Targ. Fiag. I, 109). 

Lottón. Zolla di terra da mattonùjarg. 
• Fiag. 1 , 1 06 ). Il matlon grande fin- 
ché non è collo. 

Lotlonaria. OUonatni. 

Lottoncc. Ottonajo. Il Sacchetti lo disse 
Orafo d'ottone nella sua Nov. 106." 

Lol tonerà. Otionaja? La moglie dell'otto- 
naio, o Donna che traffica d'ottonami. 

Loltòuna. Zo//one(Targ. Fiag. I, 108 e 
passim. — Discorsi agr. tose. p. ioa). 

Lóva. F. Lóa. 

Lovà. Spigare. Far la pannocchia o spiga. 
Vost tal qual te taravi te loeuvi.... 
In agosto il grano turco tal si serba 
qual è , nè più cresce. 

Lovàa e Lovaa de la famm. y. cont. Al- 
lupato. Affamato. 

Lovàa. Pannocchiuto. Spigato. 

Lovarlìs. y. Lovcrlis. 

Lovarlisón per Lusertón. f. 

Lovàlta. Ovatta? Certo come feltro di 
coione che serve per mettere nelle 
falde tra il panno e la fodera delle 
giubbe e d'altre vesti. — Il Magalotti 
usò Ovata in senso di sopravveste 
imbottita, incarnatala e trapunta. 

Lo vali ài. Abbambagiato. Dal fr. Ouater. 

Lovattée Fabbricatore delle così 

dette ovatte. /'". Lovàtta. 

Lovaticll. Impacchino. Infirma. 
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Lovattèll. v. dell'Alto Mil. che altri di- 
cono Perseghin. Vedovine sabatiche. 
Scabiosa. Nome d'erba e di fiore che 
infesta il grano, ed è la Scabiosa ar- 
vcnsisL. 

Lovattón. Lurcone. Mangione. V. Lù- 

driayfc. 

Lovertis o Luvertìs che anche fu scritto 
Lovartìs. Luppolo. Ruvistico; antic. Li- 
vertiùo, e alla latina Umido. VHu- 
mulus lupidus dei bot. 

Lo vessa. Lupa. V. Lda. 

Lovèssa nei monti di Naca per Scighéra. V. 

Lovin. Pannocchieila. Picciola spiga del 
grano turco o simili. 

Lovin per Cochin o Molliti de l'or men- 
toli. V. 

Lo vìi t de formenton. T. de'Confett. . . . 
Specie di dolci al dragante cosi detti 
dall'essere fatti a guisa d'una pic- 
ciola spiga di grano turco. - 
Lòiia c Slòxia. . . . Quella melma mi- 
sta di fogliami e di seccumi che si 
trova presso i ciglioni de' campi , e 
specialmente nelle lupe, cioè in quelle 
fossette verso la via nelle quali e dalla' 
via stessa e da' campi scolano più 
materie letaminacce. Essa può servire 
per ottimo concime. 
Lù. pronome di prima persona al nom. 
Egli. Ei. & — All' accus. Lui. 

Beato lù. Felice lui! Lui beato! O 
lui /elice ! 

Fa beli dì lù a vessegh minga dent. I 
A niun buon confortatore dolse mai testa. 

Intra de lù. Tra sè. Dentro sò. In 
cuor suo. 

L'è lù spuaa spuise. È lui luissi- 
mo(Fag. Cicis. scons. II, ?). 

L*è pù lù. Non è più quel desso. 

Lù come lù Così da sè, 

come di proprio moto. 

Lù de per lù. Di persè. Da per sè. 

Lù e chi fu per lù. Lui e chi è per 
/«/(Cini Desid. V, i). 

No gh*è nè lù nè Ice. V. in Lée. 

Propri lù. Lui luissimo. 

Senta dì nè lù nè Ice. V. in Lée. 
Lù in fin di frase e ripetendo il pro- 
nome esprime alcun che di forza 

maggiore nella frase stessa ; per et. 

L'è mori lù ! Egli è morto egli! cioè 

pur troppo gli è morto — El vo- 

rav lù ! Il vonrbòe egli ' 
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Lù Questa voce presa assolutati 

significa altresì il Padrun di cnsa, i 
che sia dalla moglie o dai figli i 
servi. Eel in cà lù ? // padrone 
inarilo mio o il padre mio) è in c 

Lucri*. Piangere. Lattare. Pi a gn uro 
Da\Lugere de' Latini. V. anche in Go 

Lucèrna. Lucerna. 

Pè. Pianta = Canon. Canna = 
ton. Balaustro — Molla. Susta .•= 
Coppa. t= Becchiti. Beccucci con ii 
netti Covercell. Coperchio » Bu 
rott o Groppin o Stelletta di cadei 
Nodo con maglia da svitare pe 
catene da cui pendono « Cadenell. 
iene. Maglie m Mochetta. Smocc 
tojo — Ferett di stoppin. Fusellin 
Aneli. Manico. 

Lucerna de dun, trii, quatter st 
pin. Lucerna di due, tre, quattro 
cignali. (ntt 

Lucerti m. Lucernetta. Lucernina. Lu- 

Luchctl- Lucchetto. Secondo l'Alb. < 
in Arco le sue parti sono: 

Ce o Sarudtira. Ano « Guida. Gu 
«= Oreec Orecchie. 

Luchettin Picciol lucchetto. 

Luchctlón Gran lucchetto. 

Luchilt. s. m. pi. . . . Negli ultimi a 
del secolo scorso e primi della 
pubblica Cisalpina si Ibrmò tra 
un Corpo militare di fanchilletli, 
più parte figli od orfani di milita 
che venne denominato /■.'/ Batta 
de la Speranza. Il generale minis 
della guerra italiano Triulzi sui p 
mordj del secolo volle quello «te 
corpo raccolto nel soppresso mot 
stero di San Luca presso San Ce 
onde quivi formarne un ottimo «e» 
nario di sottuffiziali per l'esercito so 
il titolo d' Orfanotrofio militare. 
stabilimento continuò a quivi esisU 
sino ni i84o, epoca in cai fu t ras 
rito per metà a Bergamo e per mi 
a ConegHano , e cesse il luogo a 
Collegio di cadetti militari. Per tu 
il tempo che quegli orfanelli de 
spernnxa furono in San laica essi pi 
tarono in bocca del nostro popolo 
nome di Luclùtt. 

Lùcid. s. m. Lustro ? Il francese LusL 
Dà el lucid. T. dc'Cappeil. • • 
Con un ruotolo di lana vcllut: 
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appianare il pelo a'cappelli e renderli 
per così dire lustranti j il che si fa 
talora anche a caldo coi ferri — Lu- 



D'd el lucid. . . . Dare il lustro. 
Leva el lucid al pann Sce- 
mare o Levare allatto il lustro ai pan- 
ni i il Dépresser dei Francesi. 

Lucid a spirit.... Lustro a spirito. 
Lucid a zila. . . . Lustro a cera. 
Sirnl a lucid. . • . Pavimento lustro. 
Lucida. T. dei Disegu. Lucidare. 
Lucida. Luci(iamento(Cavo Apol. 102). 
Carta de lucida. Caria trasparente 
o da lucidinone. — Giorn. Georg. 
XVI, a53). 

Disegn lucidaa. Lucido usalo so- 
stantivamente (Gior. agr. II, 45a). 
Lucidìn impropriamente per necalchlu. V. 
Ludìhri. Ludibrio. 

Ludovigh e Luduvìgh. Mattoluzta. Mal- 

tolina. f\ Pàssera inanella. 
Ludregbée Quella specie di cassa 

lunga e stretta che sta appesa alla 

soffitta della stanza iu cui è un mulino 

da grano. 

Lùdria. Lontra. Animale nolo — Dal lai. 
Luira. 

Lùdria. fig. Fogna sJbndolatissima(Pros. 
fior. II, v, 60). Gola sfondata(D*\ . 
Tue. St. II, 161 ). Ingojatore. Corpo 
disabitato. Gola disabitata. Lupaccio. 
Lurcone. Diluviatore. Diluvione. Gna- 
tone. Pacchione. Epulone. Berlin gatore. 
Divoratore. Mangione. Ghiottone, Igna- 
Ione. Diluviare. Ingojatore. Ingluvia- 
tore. Ghiottone, lngurgitatore. 

Ludriòlt e Ludriollón. Lupaccio. fedi 
sopra Lùdria Jig. 

Ludulà e Ludurà. Lagnarsi, 
carsi. Dolersi. 



* Al tenip che te fa polla de bai 
» Allora ludurte fiu che tii taxi; 

» Sta pocca Tarulla 00 glie 

(Mag. Coni.Mrn.) 
» CoeiWor Indura de la tempera, 
» Se te iroja 00 toree per fi ooa eretta. - ( Id.) 

Luduvìgh. y. Ludovigh o Pàssera mal- 
Ièlla. 

Lugahèlla per Rugabélla. 
Lugàgn. v. ani. per Dance. V. 

- Oh c doma fcutg de bulù-Tia lugagn. . 

( Alaggi Inserm. li, Joy J. 



Lugànega, e'se/terz. Corda de Monaci a. 
Salsiccia. Carne di majajc sottilmente 
tritata, addobbata di sale e droghe, 
e messa dentro le intestina d'agnello 
ben ripulite. È detta anche in latino 
Lucanica. Il Porcellini e con esso il 
V oc. napolet. dice : Lucanica a lucanis 
populis a quibus romani milites pri- 
mum didicerunt ; ma il Salvioni la 
pensa diversamente, poiché nelle sue 
unte alla Secchia rapita del Tassoni 
(c. 5.°, st. u3 ) dice Lucanica latina- 
mente da Lucca , dove si fa 



Lugauega de cervelaa Quella 

■alticcia fine in cui sia commista an- 
che la cervellata. 

Ona resla de lugànega. ... Un filo 
di salsiccia addoppiato; quanto tira un 
solo budello di salsiccia addoppiato. 

Pussee longh de la lugauega. Più 
lungo del salato santo. Suole dirsi di 
chi sia assai lento nelle sue cose. 

Lugànega. gergo. Margherita. Cosi chia- 
ma vasi dal volgo il martirio della corda. 
Dà la lugànega. Dare la margherita; 
collare, dare la corda. 

LHgOTtyhfrr. Salticria jo{ Fi r Op. VI, 274). 

Luganeghélta. ÓVi/«Vce««(Targ. At.Acad. 
Cim. I, 281). 

Luganeghiu. Salsicciuolo^Firem. Op. VI, 
a^S). Hocchio. 

Luganeghin d'aj Specie di 

salsicciuolo così delto perchè è con- 
dilo con molto aglio. 

Luganegbin de codega. Cotichino 
(così nel Vo< . ven. alla voce Coeghin). 
Certa specie di salsicciuolo fatto della 
cotenna più gentile del porco. 

Luganeghin. figur. Un ruotolo 

di zecchini o simili. 

Luganeghiu dicono nell'Alto Mil. i Sala- 
miti sig. a.' y. 

Luganegòtt. Salsicciotto. Rocchio di sal- 
siccia assai grosso. 

Luggià. Piagnucolare. Dal latino Lugere. 

Lughéra. . . . Voce che mi sa forte di 
greca, sia che la possediamo di prima 
mano procedente da ).£v<xhv(dealbo) 
o vero contrazione di Xcuxo xa7fs{(o/- 
biunfdum), sia che ci provenga di 
seconda mano dai Provenzali i quali 
chiamano Lugar o Belugar la favilla. 
A ogni modo rappresenta fra noi un 
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atomuzio di roba , un corpuscolctto 
mimmo di checchessia, e specialmente 
di fuoco o di neve; perciò diciamo 
Lughera de foeugh. Favilla. Parte 
minutissima di fuoco. Damm ona lu- 
ghera de foengh. Dammi una bracio- 
/ìm, una favilla, un briciolin di fuoco. 

Lughera de foeugh dir. anticam. di- 
cevamo anche Fri spola, e che i con- 
ladini dicono Falivcra , Falavéra, Fe- 
ììppol*.Lojola.Lojuola. Foriera Scheg- 
giuzza che -schizza via dalle legne o 
dai carboni accesi ; spenta che sia 
lascia capo morto , diversa in ciò dalla 
Scintilla (die noi diciamo Sbirr) la 
quale si risolve in aere. 

Lughera de ncv (che 'nelt 'Alto Mil. 
dicono Falavéra o l'alivéra o Falivéra). 
Sprazzo di neve. Fiocchetto di neve. 
Veu-giò quej lughera de nev o cont. 
Scappa quai palavera de nev. redi 
qualche spratto di neve. Incomincia 
a cader qualche fiocco di neve. 

Ona lughera de buter o simili. Un 
micia di burro o simili» 

Lughera. Bracco. Voci che in lingua fur- 
besca valgono quanto satellite, bino. 

Lugherln o Logherìnna. Favillutza. Favil- 
leUa.FavdleUina—Micolino.Briciolino. 

Lughii a Lughiv. v. contad. sinon. della 
nostra cittadinesca Viscor. V. 

Luguzzént. Allampanato. 

Vegni-giò luguzzént. Ristecchire. As- 



grare. Dimagrare . 
Luguizón Fuseràgno/o. lo stesso che La- 
ser tón ftg. y. 
Lùj. Luglio , e duttr. alla lat. Quintile. 
El vuj el vuj , sei fuss el mes de 
> luj. Qtusto ha ad essere il mio sposo 
in tutti i modi , io dovessi pigliarlo 
a tut petto per volta{V&&. Un vero am. 
non cura int. Il, i3). Lo voglio e lo 
voglio(P&D. Viag. Barb. I, ina). 
Luj battidor. ..... In luglio si 

batte il grano. 

Luj la terra buj Luglio è 

H mese più solatio deir anno. 
Lujéngh. Lùgliolo(Zan. Dit. — *to*c.). 
lugliòlo(\ìb. enc. forse per errore ). 
lugliatico. Che viene nel mese di 
luglio. 

Uga lujenga. K lo stesso che Uga 
de sant'Anna. I'. in Ùga. 



Luln. Lupino. Canajoli. Garuxjoli. Il 

pinus albus dei 
Luinàa. s. m. 

Dix.). Campo a lupini. 
Luinàtt. Lupina jo. Lupinaroi* tose.). Ven- 

ditor di lupini. 
Lui néra. s. f. . . . Sp. d'agguato da caccia 
Luinùsc. Canna di lupino. 
Luis. luigi(moneta). V. Armètta. 
Luisa. Ad. tt Èrba. V. 

Lama. Allumare(GheT. Foc.). ^linciare. 
Occhiare, e con v. ani. AÌloccare. An- 
che i Napolitani in questo senso hanno 
Allommà e Allummà — Tra la nostra 
plebe corre il motto 7* hoo lUmaa o 
Guarda la lumm , per beffare chi porti 
il cappello a tre venti che in gergo 
essa dice la lumm. 

Lumagh pocch. Tirarci poco. Avere 
vista corta. 
Lumà. T. pittor. Lumeggiare. Campare 

il lume. Segnare i chiari nel dipi, 
Liimada. Occhiata. Guardala. Vista. 
Occhiatimi. 
. In città noi < 
sotto questo medesimo nome e luma- 
che e chiocciole. In campagna però 
fanno le più volte distinzione fra que- 
sti esseri , e chiamano Lumaga la 
chiocciola, cioè la lumaca col guscio, 
e Lumagott la lumaca senza guscio o 
spogliata. Li distinguerò quindi an- 
ch' 1 io come stegue : 
Lnmàga. Chiòcciola. Lumaca dal nicchio. 
La lumaca testacea o sia eoa guscio 
che i sistematici chiamano volentieri 
Helix. Noi confondiamo poi sotto que- 
sto unico nome la Poveraccia(Helix 
hortensis) e tutte le altre Elici dei 
naturalisti, come la ncmorale, la mu- 
rale, la vivipara, la fasciala, Il sla- 
gnale , ecc. 

Lumaga lumaga cascia-foeura i corna, 

0 vero Lumaga lumaghin cucia-faura 

1 tOBii cornin , o vero Lumaga lumagon 
cascia-fuìuia i locu cornoo; e molti 
aggiungono che vegnarà San Martin e 
ci portarà ona brenta de vin. Lunata 
liunachella cava fuor le tue comdU; 
Giochetto de' ragazzi quando hanno 
chiocciole o lumache «Ile mani e le 
vogliono vedere emettere le antenne. 

l umaga sciscia se ist i a clic la caga, 
sascia ben fin che ven laura ti picn... 
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Lo dicono per ischcrzo i ragazzi a 
quel di loro il quale, domandato ebe 
cosa sia quella chiocciola che gli pre- 
sentano, risponde esser quella ona lu- 
maga. 

Scala a lumaga. V. in Scàia. 
Velt a cerca lumagh ! . . . Dicesi 
per isch. a chi si vegga rovistare qua 
e là con alcun smorto lumicino in 
mano; è come dire Che mi fai tu o 
Democrito con quel lanternino? 
Lumàga o Lumagòtt. Lumaca. Limaccia. 
Lumacone ignudo. Quel mollusco che 
i sist. chiamano Limax, il quale colla 
sua sbavatura assai più che la chioc- 
ciola malamente schicchera ogni roba 
su cui si venga strascicando. Il Ma- 
galotti per distinguere dalla chiocciola 
questa specie di lumaca disse (Let. 
scienL II, 106} Una lumaca di quefle 
spogliale. Bella descrizion del suo muo- 
versi si ha nelle Pros. fior. IV, l, 117. 

Lumagott negher. Lumaccia nera. 
Il Limar aterL. 

Lumagott 10 ss. Lumaccia bruna ros- 
sastra. Il Limax rufusL. 

Lumagott zenerin. Lumaccia bigia. 
Lumaccia de' campi. Il Limax agrestish. 

Lumagott zenerin carcgli. Martinac- 
cio. Il Limax ntaximusl,. • 

Compaa Lumaga. Barbacchio. Bar- 
balacchio. Magògo. V. Badie. 
Lumàga. T. d'Orol. Piramide, e ant. Lu- 
maca. Pezzo dcll'oriuolo intorno a cui 
s'avvolge la catenuzza con cui si carica. 
] nostri oriuolai la dicono anche con 
vocabolo francese Fusée. Le sife parti 
sono la Ruota , i Ctinali , e /" Alietta. 
Lumàga. T. de** Fabhriferr Ordi- 
gno di ferro fatto a chiocciola che si 
ferma nelle morse , e in cui mettonsi 
que* lavori a* quali si vogliono fare 
gli orli sbiecati. 
Lumàga per Scala a lumaga. V- in Scàia. 
Lumagà. Sbocconcellare. Mangiucchiare. 

Mangiar poco. 
Lumaghìn. Cliioccioletta. Chiocciolina. 
Chiocciolino — ■ Lumachino. Lwnac lici- 
ta. Lumachetta. 

Lumaga lumaghin cascia-fceura i tceu 
cornin. f. in Lumàga. 

Lumaghitt de mar. in Mar. 
Lumagbìnna. Chiocciola galantina ( Pros. 
fior. Ili, 1, 44). 
Voi. II. 
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Lumaghin s. in. pi. Bisciole. Specie di 
verme che gli entomologi chiamano 
Tinca epatica, il quale si annida nel 
fegato delle pecore ed anche delle 
bestie bovine. I nostri agnellai e ma- 
cellai li chiamano / Lumaghitt o El 
maa di lumaghitt ; i pastori li dicono 
Beat, e li distinguono in Beat magher 
e Beat grass; dai primi la bestia è 
morta in men d'una settimana; dai 
secondi in poco più che mezz'anno. 

Lumaghitt. T. de'Confett Specie 

di confetti lavorati a foggia di chioc- 
ciolini, e coloriti col dragante. 

Lumagóa. Lumacone. 

Lumaga lumagon cascia-focura i lò 
cornon. / . in Lumàga. 

Lumagón. fig. Pentolone. Chi incede assai 
lento — Nc'diz. ital. Lumacone sta 
soltanto per Soppiattone. 

Lumagòtt. Lumaca, y. Lumàga paragr. 3.* 

Lumen! àss. f. Lamcntàss. 

Lumìn. Lumuccio(Pan. Poet. I, svili, a»). 

Lumina, v. a. Nominare. 

Parbven tra de lur , e ad ogna poccli 

Am! ii rn luminami el Pcrabrocch. (Bir. Per. ) 

Luminazión. Lumtnara. Luminaria. 

Luminéri. Liuni/iara. Illuminazione — Al- 
cuni l - usano anche in senso di Clùa- 
rore. V. Ciàsma. 

Luminéri scherz. per Quantità di preti. 
Da Lumm gergo per cappello da prete. 

Lùmiu- s. f. Lucerna. 

La lumm. // lume a mano(* Xo^c . — 
poem. aut. pis.). Lucerna a mano. 
Piccola lucerna con manico per lo più 
tutta di ferro c ramata internamente, 
da trasportare e appiccare dovunque 
torni in acconcio. Quando noi dicia- 
mo la Lumm intendiamo sempre par- 
lare di questa lucerna a mano tutta 
propria dei contadini e usata anche da 
qualche povera donnicciola di città. 
Quella a più lumi, d'ottone, di bronzo 
o d'argento che sia, è delta anche 
da noi Lucerna. V. — Le parti della 
"Lucerna a mano sono . 

Fond. C orpo = Orlo. Strisce «=■ Boc- 
chell. Luminello. Beccuccio (Rostrum 
lucerna; ) »> Bccch. Stanghetta «= Stac- 
chetta. C/uovo? *■ Mancgh. Manico.t= 
Rampin. Appiccàgnolo? = Talora ha anch« 
Covcrcell. Coperchino «» e Smorziroeu. 
Sftegnitojo. 

Si 
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Boffa in la lumm. Spegnere la lucerna, ' 
e mei. Andar a patrasso. V. Cagai àlt. 

Boffà in la lumrn a luce. fig 

Divanzare, superare, vincere della 
mano tutti. 

Fin che glT è 1* oeuli in la lumm. 
fig Sin che c'è fiato. 

Giussumin de lumm. f r . Giussumin. 

Lumm con su ci fonsg. Fungosa 



Moccà la 1 umm.Scarboncluare il lume. 

Omctt o Portalumm. Lucerniere. 
Lumm de salda. .... Sp. di lucerna 
a mano della quale gli orefici e si- 
mili si servono per saldare i loro la- 
vori: corrisponde ulla Lampe à souder 
dell* Enciclopedia. 
Lumm. s. m. Lume. Luce. Cttiaro. 

A lumm de nas. A occhio e croce. 
A naso. 

Gingilla fà lumm. /". in Gingilla. 

L' ospedaa P ha de fà linoni a la 
cori. ... Si suol dire allorché taluno 
o ingegnoso o ricco o possente vuole 
che altri più tardo u povero o debile 
faccia quello cW ei non vuole fare. 

Lùraui. s. f. in gergu il cappello 

a tre venti. 

Guarda la lumm. V. in Lumi.. 
Lùmm. jVicc/u'o(*fìor< — Tom. Sin.). Così 
diecsi con basso gergo il cappello pre- 
tino. La voce Nicchio viene finse da 
que* cosini di terra fatti a triangolo 
che dicousi tfierhi da luminare. 
Lùmm. Allume. Nei nostro Daz. Mere, si 
leggono le seguenti specie d' allume: 

Lumm de rocca. Allutne di rocca. 
Allume nativo. 

Lumm gattina o de fescia. Alitane 
catina. Allume di feccia. 

Lumm plumiiie Allume di piuma. 

Lumm scajola. Allume scaglinolo. 

Lumm zuccarin. Allume scissile ? 

Dà el lumm de rocch ai pano. Al- 
luminare il panno. 
Lùmm. s. in Nome br. d'un fio- 
rellino di bosco. 
Lima. Lumia. 

Lunàri dice qualcuno per Taro'm. K 
Fà lunari, fig. Lo stesso clic Fà la- 
coiu. y, in Tacoin. 
Limategli. Lunatico. Che va a punti di luna. 
Lunedi che in contado dicono Lundesdi. 



LUN 

Fà el lunedi, F. in Sciavatlin. 
Lunedì è nassuit Gianni, martedì 
gli' han daa el tettiti, merc.ldi l'hall 
faa stà in pee , giovedì gh* liun daa 
iniee, venerdì el s* è amalaa, sabet 
1* è nati , e dominega gh' hau faa el 
corp Frottola che si suol nar- 
rare ai ragazzi , forse come velame 
della brevità della nostra vita. 
Lunèll(vin). V. in Vìn. 
Lunètt. s. f. pi. T. de'Calzol. F. in Ma- 
scarìnua. 

Lunètt. s. f. pi. T. de* Calzol. Lunette. 
Pezzetti di pelle che reggono il lo- 
majo là dove si unisce al quartiere. 

Lunètt, che altri dicono Mezzlùnn. s. f. 
pi. T. de'Carroz. Fecce del contraffon- 
do. Quello sporto ellittico di poca lar 
ghezza che esce di lungovia tutto il 
vero fondo delle carrozze lungo le 
baude e di sotto ai bandelIoni(a/ie//o/<). 
la esse facce di sfondo sono fermate 
con campanelle quelle ventole dì cuojo 
che rassicurano e tengono in guida 
il cassino e vanno a fermarsi coli* al- 
tro stremo o nelle stanghe o nella co- 
da ; ventole che noi diciamo Catclann 
con allacciatura, campanella e pas- 
snnle{gassa , fibbia e passett). 

Lunétta. T% d* Orolog. Lente. Piastrella 
di metallo attaccata all' estremila del 
pendolo. 

Lunétta. T. de' Manisc. F. Ferr a lunetta 
in Férr. 

Lunétta. Lente. Dal francese Lunette. 
Lùnn. T. di Slamp. Segni lunari. Cosi chia- 
mansi que' segui che servono ne'iu- 
uarj per istabilire i diversi termini 
della luna. 
Lumia o Lima. Luna. 

Luana uasuv». Lana tenera(\.as\. 
Op. Ili, 75). Luna nuova. ffovUlMÌO = 
Piiniin <]uart. Luna crescente m Lumia 
piemia a Tond de la luuna. Plenilu- 
nio. Luna piena. Ltuia in quintadeci- 
ma = Llleni quarL Luna scema o me- 
nomante. '. 

Lumia gceuhba. Luna da Bologna 
(Pros. fior. IV, ili, 40). Luna falcala. 
Luna gibbosa. 

Lunna veggia. Lana i2ura(Lastri Op. 
IH, a4 e altrove). Luna vecchia. 

A ciar de luuna. A lume di luna 
l^Salv. Spia. V, 3). .// lume della luna. 
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Avcgh el sere la lumia Aver il cinto 
o T ara o T alone la luna. 

Avegh i cavij in di oeucc la lunna. 
Essere luna torbida. 

Bastona la lunna che anche dicesi 
Dà el baston per la brenta. Dare in* 
tinche o in ceci. 

Bojà a la lunna. Abbajare alla luna 
o al vento, cioè parlare invano. 

Comeozà a cala la lunna. Dare la 
volta la luna. 

Coss" ha che fa la lunna cont i gam- 
ber? Che ha da far la luna coi granchi? 

De Scinisell che peschen la lunna 
cont el rcslcll. Semplici di Val di Strtd- 
/a; cambiavano lo scudo per otto lire 
e poi tornavan pel re;to(Monos.). 

Faa a lunna. Allunato. Lunato. Fal- 
cato — Semilunato. 

Faccia de lunna pienna.r. in Fàccia. 

Fa el tond la lunna. frase contad. 
Fare il tondo la luna. 

Fà in beli o in brutt la lunna. . . . 
Essere tempo buono o cattivo al prin- 
cipio d'ogni fase lunare. 

Fà la lunna o contad. Renovà la 
lunna. Fare la luna. 

Fà vede la lunna in del pozz. fig. 
Mostrare la luna nel pozzo. Mostrar 
lucciole per lanterne. 

Gh' è futura la lunna. La luna è 
fuorUJwg. f'iag. VI, 36). 

La goeubba a ponent lunna cressent, 
la goeubba a levant lunna calant. .... 
Quaudo la luna è in crescere è fal- 
cata di verso ponente, e quando in 
calare, verso levante. 

La lunna veggia fa dori la vista(Mag. 
Fai. Jil. 1,3)... Già tempo *ra credenza 
che ogni magagna d'occhi si risentisse 
a luna dura — fìg. si dice per indi- 
care che I vecchi riescono malgraditi. 

La va a quart de lunna. Va a punti 
4i luna. 

Lavorii quand salta la lunna o la 
molta. Lav or, ire a furori* cioè inler- 
rotlamente e secondo capricci. 

Lunna piemia. V. in Lunón. 

Mincion come la lunna. Ignorante o 
Minchione in chermisi o cremisi o cher- 
misino. V. Badée. 

Pari la lunna d'agost Sembrarla luna * 
in quintadecima(k\h. enc nei testi in 
Quintadecima e in Luna nuova). Diccsi 



dì persona grassa, pienotta, e singoli 
che abbia il viso tondo e sfocacciato. 

Renovà la lunna. /U far la luna. Esser 
luna nuova. (o rubala. 

RoLba de la lumia.... Roba frodata 

Sa.ss de la lunna. V. in Sà>s. 

Vegnl la lunna. Levarsi la luna(S*l- 
viali Spina II , 5 ). In città diciamo 
semplicemente Vegnì o Vegnl-fcrura 
la lunna perchè le case e le vie nelle 
quali stiamo prigioni non ci lasciano 
orizzonte; in campagna ove esso è 
libero , dicono Fegnì-sii la lunna. 

Vessegh la lumia, ei sd, ecc. Dare 
la luna , il sole , ecc. 

Vessegh minga d* lumia. Esserluna 
silente. Essere interlunio. 

Vess in su la fin de la lunna. Es- 
sere all' ultimo scurar della lunaiPr. 
fior. IV, 111, 3r>). Essere a luna logora. 

Velt a fà el bosch a la lunna?... 
Così dicono iu più luoghi del Milanese 
a quel contadino cui veggano por- 
tare a gonfalone iu sul forcato paglia, 
rovi, ramature di piante o simili tatti 
spani aca te; come se t hi li porta avesse 
da far la frasca non a pirciola cosa 
come a" 1 bigatti, ma ad assai grande 
come appare la luna ; o vero come 
se il portatore volesse oscurarne la 
luua. E in questo ultimo seuso il det- 
tato sarebbe aifiuc alla frottola che 
il volgo parmigiano narra del suo vW- 
vagn, ladro famo»o che, adirato colla 
luna perchè col suo lustrore gli attra- 
versasse i furti, le si avventò per oscu- 
rarla con una forcata di spiuc, e restò 
poi dalla luna aggrappato; della qtial 
baja trovai memoria persino nel- 
1* Apologia del Caro a pag. 85 ove 
noterà tra gli errori del volgo anche 
quello di dire che la luna sia adom- 
brata da un fascio di spini. 

Vin de la lunna. V. in Vìa. 
Lù 11 n a .Luna (Ca r .Let. inA I 1,76 ) .Lunazione. 
Il complesso delle fasi lunari da uu no- 
vilunio air altro. Emm avuu ona lunna 
matta. Trista lunazione abbiamo avuta. 

Andà a lunn. Essere pazzo a punti 
di luna. 

Avegh la lunna inversa o a travers 
o matta. Avere la luna a rovescio. 
Ciappà vun ch'cl sia de bonna lunna. 

Cogliere uno in buona luna. 
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Quand la lunna la va col nics ci 
fa frut pedinila i sces I con- 
tadini hanno credenza che i ricolti 
siano per essere ubertosi allorché la 
lunazione pienamente coincide colla 
mesata cui si riferisce. 

Quell che no fa el mes fa la lunna. 
V . in Més. 

Vess de honna lunna. Essere in buona 
(Salv. An. Fiera Buonar. p. 55a col. a. a ). 

Vess de lunna. Essere in tempera. 
Essere di vena. Aver certa disposi- 
zione o talento volto a far checchessia. 

Vess in del mond de la lumia. /'.Mónd 

Vess minga de lunna. Non essere ta- 
gliato a buona luna. 

Vess tajaa in d' on bon quart de 
lunna. Esser tagliato a buona luna. 
Lunna. T. di Mascalcia. Luna (*fior.). 
Specie di flussione a cui vanno sog- 
getti i cavalli, e specialmente quei 
di loro i quali hanno occhi porcini 
di color di foglia secca o rossastri e 
quelli che furono allevati ne* paduli. 

Pati la lunna. Patir ili luna. Esser 
lunatico (pari, di cavalli). 
Lùnna. fig Mattana. Specie di mvlancolia. 

Batt la lunna o Avegh la lunna. 
Montar la /i/n<i(Lasca). Far la luna. 
Sonar a mattana. Essere di mal umore. 

Lunón , Noi diciamo così quando 

è Luna piena, e specialmente allorché 
è la Quintadecima d'agosto. 
Lunón o Lunna pienna. lig. V. in Fàccia. 

Luppzerviér Pelliccia tratta del 

lupocerviero ( felis lynx Lin. ). 
Lùs. Luce. 

Fà lus. v- cont. brianz. Far lume. 
F. Ciar. 

Lùs. Spera. Specchio. F. noi più preci- 
samente intendiamo per Lus il cristallo 
stesso dello specchio. 

Lùs. T. degli Archit. Luce. Vano. Aperto. 
Così chiamasi il vano di qualunque 
fabbrica o armata o architravata. 

Avegh tante brazza de lus. Aprire 
tante braccia , per es. La porto apre 
»ei , sette, otto braccia(Gh. Foc). 

Lusascia dicono in qualche parte del con- 
tado per Cercaria. V. 

Lùsc e Lùzt. Luccio. Lupo. Lab race. Pesce 
noto; VEsox luciusL. 

Magher come on lusc o come on 
uss. V. Magher. 
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ILùsc. fig. Gognolino. Capcstruzzo. For- 
cuzta. 
Luscètt e Luztèlt. Luecctto($caj>. Op. p. 
1 44 verso). 
Lùscia. V. Slùscia. 
•Lùscia. Vinello. Vino debole o inacqualo 
! oltre il dovere. 
Luscià per Straluscià. V. 
Lusérta, e sid Verbano- Vissòpola. Zìi- ' 
cèrtola. Lucerla. Lucèrtola. Lucerla. 
Rettile noto che è la Lucerla vivipamL. 

A sani' Agncsa corr la luserta per 
la scesa. . . . Proverbio col quale noi 
intendiamo dire che in sullo scorcio 
di gcnna]o s' incominciano a vedere 
spesse volte giornate belle e ben so- 
leggiale. A spiegare il dettato, comune 
anche fra i Bolognesi, il Voc. boi. disse 
parergli che questa sani' Agnese sia 
da intendersi quella di Montepulciano 
onde si fa commemorazione ai ao d' a- 
prile, giarchè (die' egli) se avesse a in- 
tendersi della santa vergine c mar- 
tire di tal nome la cui festa ricorre 
a^ai di gennajo, il proverbio non si 
verificherebbe quasi mai E a tale os- 
servazione fu indotto dal delt. ilal. 
Aprile caccia la vecchia dal cofi/c, dato 
da lui e da me pure altra volta come 
equivalente al vernacolo; ma io lo ri- 
conobbi dato per errore, poiché il 
complesso degli altri proverbj relativi 
al volger dei tempi, come Sant'An- 
toni ecc., San Sebastian ecc., A la Ze- 
ricrura de t inverna semm Jtfura, ecc. 
mostra che il proverbio si riferisce 
per appunto alla sant' Agnese del 
ai gennajo; oltreché l'aspettar verso 
il maggio a far correre le lucertole e 
cosa affatto contraria alla natura loro 
che le spigne al sole si toslo che il 
menomo iudolcar d' aere le toglie 
dall' assiderazione delP invernata, non 
già alla piena primavera in sulla quale 
possono assecura'rsi anche i vecchi , 
ma si bene al primo riscaldar d' un 
sole che duri un po' a lungo come 
verso il finir di gennajo al quale si 
avventura tantosto ogni essere vispo 
come è la lucerta. 

Magher come on gali che abbia 
mangia» losert o Pari on gatt che 
abbia mangiaa i Inserì. V. in Màghcr 
e in Gàtt. 
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Lusèrta chiamano sulle costiere del l'er- 
bario la Salamandra. /'. Cercaria. 

Lusertìnna. . . . Lucertoletta — e fig. . . . 
Una ragazzina assai magra. 

Lusertón. lucertolone. Lm ertone. Acer, 
di Lucerta. 

Lusertón che dicesi anche Luguizón e 
Lovartisóu. Fuseràgnolo. Lanlernuto. 
Suol dirsi met. d'uoin grande e magro. 

Lusertònna. fìg Donna magra al- 
lampanata e fuseragnola. 

Lusì che anche dicesi Bari usi. Lustrare. 
Bisplendere. Luccicare. Rilucere, Lu- 
cere. 

Lusì ci cuti. V. in Cùu. 

Lusì i oeucc. r. in (Enee. 

Cmand lus i trii sd. V. in So. 
Lusinga. Lusingare. 
Lusinga i. Lusingato. 
Lusingàss. Lusingarsi. 
Lusiroeù. T. de" Foro, àrdenti. V. Ar- 
ziroeù. 

Lusiroeù che anche diconsi Cimiti. Lùc- 
cioli(GioT. Georg. Il, 495 e segg. , e 
spec. a p. 499). V. m Cavalér. 
/ Lusiroeù dicono alcuni del contado per 
Sgbiràtt. V. 

Lusirceù cfUamano alcuni i Fonsg cas- 
gnaeu. V. in Fonsg. 

Lusiroeùla. Lucciola. Insetto noto che è 
la Lampyris noctilucaL. e la Mouche 
luisante dei Francesi — La femmina 
c attera, ed è identica col Lucciolato 
dei diz. Hai. elessi spiegano, se non 
erro, assai infelicemente, e che io credo 
essere il Ver lui san t dei Francesi. 

Lusitàa. Golosità. 

Lusitàa. Scioltezza. 

Lusnaa. ) Lampo. Baleno. Lampe ggia- 
Lusuàda. S re. Lampeggio. Lampeggia- 
mento — Dal lat. Lux nata, quasi luce 
subitanea , improvvisa , dice il Va- 
ron milanes. — Prop. pari. Lusnada 
diciamo il lampo susseguito da tuono, 
e Stralùscia il lampo semplice, e spe- 
cialmente quello cagionato dalP elet- 
tricità a fiocchi come dicono i fisici. 

Vessegh-sù la lusnada. Balenate. 
Lam peggtare . 
Lusór. Luce. Lucore. Bagliore. l uccichio. 
Lustro re. Lampo. Splendore. 

Lusor di dance. Lucicchìo delle mo- 
nete. 

Lussénzia. v. ront. Licenza. 
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Lùssu. Lusso. Ente utilissimo a tutti se 
in relazione col potere individuale; 
ente che guai al mondo ed a uoi cosi 
se le invettive degl'ignoranti giun- 
ger potessero a spegnerlo, come se il 
buon senno de' savj non sapesse reg- 
gerlo a dovere. 

A tutto lusso. . . . Di gran parata, 
a tutto sfarzo. 

Caroccia de lusso. Carrozza di gala 
o di parata o sfarzosa. 

Tabacco de lusso. f r . in Tabàcch. 

Vestii e sim. de lusso. Abito sfarzoso. 
Lussuria. La Signorìa sua. Vossignoria. 
Lùsler. s. m. Lustro. Lustratura. E quindi 
Dare il lustro ai drappi, alle pietre, ecc. 

Dà el luster ai vin. . • . Chiarire 
o Cbiarificare i vini. 

Dngh-sù el luster. . . . Dare una 
mano di lustro a stivali, cuoi e simili. 

Leva el luster a vapor. V. in Lùcid. 

Luster a scnjueura. Marmato. Into- 
naco fatto con pasta di marmo pesto 
minutissimo. 

Luster di brilaut. Lucentezza. Lu- 
cidezza. 

Luster. s. m. Polimento. Pulitura. E di- 
videsi in Polimento acceso, Polimento 
grasso, Polimento non molto acceso. 

Luster. ad. Lucido. Terso. Lindo. Lustro. 
Luster come on specc. Pulito o Netto 

y come uno specchio. Ben forbito e net- 
tissimo. 

Vcss luster. fig. Bilucere il pelo. Es- 
ser in buono stato, grasso, lucido, ecc. 
Lustra. Lustrare. Polire. Pulire. 

Lustra cont el Azzannare. 

Dar di zanna. Lisciar colla zanna. 

Lustra i marmi. Arrenare. Polire. 
Lustrare. 

Lustra i pann. Dare il cartone o 
il lustro ai panni. Incartare i panni. 

Lustra i penn. Forbire le penne ar- 
renandole. 

Lustrà i piatt. Forbire. Nettare. Po- 
lire. Lustrare. 

Tornà a lustrà. Biluslrare. 
Lustràa. Lustrato. 
Lustràda. Lustratura. 
Lustradmna. ... Un po' 1 di lustratura. 
Lustradùra. Lustratura. 
Luslrìn. Lustrino. Stoll'a fatta a guisa di 
tela; è della Lustrine anche dai Francesi. 
Lastrina*. Ad. di Bindèll. V* 
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Luslrinètt. . . . Storta meno forte «lei lu- 
strino. 

Luslrisseni. Illustrissimo. 

L'è come a dagli del lustrisscm. È 
formicon di sorbo. Sta sodo al mac- 
chione. Non cangia stile per gridare 
che e" si faccia , fa quel conto dei 
rammanzi c dei rimbrotti che dell'ul- 
timo piede. 

Lustrisscm. s. m. pi. Voce di gergo. Gli 
amici{Tcstes). 

Lustriti. T. dé' Kicamat. Lustrini. Bisan- 
ti. Disantini — Paglietti — Fagiuoli — 
Semini — Lunette — Mczzelune — Stel- 
lettine. 

Lustrò. Lustratore. 

Lustrò de mobil. . . . Lustralor di 
mobili. 

Lustrò. Lustratore. Che dà il lustro ai 
panni. 

Lustrò. Lustratore. Che dà il lustro ai 
coralli. 

Lusùria. Lussuria. 

Creppa Y avarizia e s'eioppa In lu- 
sùria. Vìnta amore e muoja soldo(Caro 
Comm. i56). V. in Avarìzia. 

Lusùria per Usura. V. 

Lusuriént. Lussurioso. 

Lusuriòs. Lussurioso. 

Lùtter. • . . Voce recataci dai Grigioni 
e dai Valtellini i quali danno uu tal 
nome ai Protestanti Luterani , e da 
noi usata nella frase 

Cceur de lutler. Comedo. Cuor cru- 
dele. Cuor di macigno. V. in Cueùr. 

Lutto. Lutto. V. Condiziun. 

Luu. Lù. 

Luvertìs per Lovcrtis. /•'. 
Luvìn. f'. Luta. 
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i ■ Lucio. Nome proprio. 

Sur Luzi Gav uzzi L* uotn 

dalle giuggiole ; 1* amico baggeo ; il 
corbellone. 

Luzia. Lucia. Nome proprio. 

Recomandet a Santa Luzìa che la 
te conserva la vista, fig. V. in Vista. 

Santa Luzia Pi ci dì pu Cari che sia. 
Per santa Lucia il più corto dì che 
i/«(*tosc. — Lasl. Prov. V, a6o). Quel 
di Santa Lucia è il più corto dì che 
ji4Vettoi i Colt. Ulivi if»5 nota a). Prov. 
denotante che il 1 5 «li dicembre, giorno 
in cui cade la festa di Santa Lucia, 
è quell'epoca dell' anno in cui i giorni 
soffrono la massima luro diminuzione. 
Fanno seguito a questo dettato gli al- 
tri seguenti sid crescere de' giorni, 
cioè: A fiatai on sbagg d'on gfi//, A 
Pasquetta on oretta , A sani' Antoni 
cn ora honna , A san Sebastian dò or 
in man , per denotare che sul finir 
di dicembre i giorni sono [ter cosi 
dire in bilancia, che {tassatala meta di 
gennaio, il giorno è cresciuto d'un'ora, 
e in febbiajo di .due. 

Tandcrandan Luzìa. f.Tandcrandàn. 

Luzìa. gerg. Itajfilalore. Spia. Spione. 

Luzìs(El te). / sonajoli. V. in Uanée. 

Lùzz. /'. Lùsc. 

Luzzctt. V. Luscètt. 

Luzzin. Leccio. Elee. Elice. Elcina. Ilice 
(Monti Prop.). Sp. d'albero che è il 
Quercus ilexL. Ha legno duro e pesante, 
il quale perciò s'adopera a far bac- 
chette da fucili. Dalla sua durezza 
alcuni Toscani hanno tratta l' appel- 
lazione d'Anima di leccio che buttan 
dietro a chi è di cuore cattivo, cru- 
dele, inumano. 
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SOPRAGGIUNTE AL VOLUME PRIMO 
E GIUNTE E CORREZIONI AL VOLUME SECONDO. 
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Abitui». Abituato. 

Abituile». Abitudine. Atito. (e 1 3. 

Acadcmirtta. Atcad*m>*tta{?*o. Po*/. I, xxii, io 
Uà ou' academietta. Dar* un' accademista. 
Aciduli. T. de' Litografi. V. in Préjn nel Votai, 
mt in Acqua agg. 

Acqua conili . Acqua, tornita? Acqua tem- 
perata? Atqua meditata? Fra noi è nome ge- 
nerico sia d' Atqua tonti» o attontia, cioè toa- 

dirnle .«-conili. U definizione che ne dà il Gli. 
(Voci in Aqua $ VI ), iia di Atqua concia 
con tok> acelo u con ioli agrestumi, per non 
la bere roti semplice ; ciò che la rende forse 
non intuivo ad alcuni, ma ecrttjagrette ai più. 

Acqua da cale. Solusun* di caffè. 

Acqua de fior de nanne Atqua di fior d'aran- 
tio( Magai. Op. 356). 

Acqua da la Rtgiuna. Atquade4iaRegin*(T*ig. 
Ist. II, a 4 — Nelli AH. di V*d. 1, la). 

Acqua de melissa. Acqua di j*«/tÌM(Targ. lui:. 



II, 5*6). 

Acqua pura. Acqua cAù»r«(lìi»c. No*, io della 
giorn. 4.*}. Acqua pura\ Redi). - 

Acqua Virginia. V. in Virginia nel Votai. 

a El negarav in d'on cugiaa d' acqua ag. Si 
perderei** in un iittkier Satqua chiara (Nelli 
Sri». Padr. HI, 18). 

Guadagna nauti» l'acqua che se ber. Cria- 



acqua, fig. ag. Metter a«ju«(Cber. Voc. 
in Aqua $ LX1V). 
« in Acqua^iow) agg. A san Vit e Modest Tè 

pesg l'acqua che i ter.ipest. V- in Modest. 
Acqua dicono gli artigiani per Cadenza, come Aria 
per Vano. Sto tecc el gh'ba pocc'ncqua. Questo 
ha poco pendio. 

Acquavite. V. in Rabbiósa. 
Aquavitta tgrasgia. Acquante dt vinattia. 
Porca l'aequaeitta. M odo basso.^/e di Pollion,! 
Acquetta. Pioggetta. PitggtrtUa. 
Acquinsù. fig. Una fognai' tote.). Chi ingoja ogni 
cibo, ogni bevanda senza Udirvi piò che Unto. 
V ■ anche in Canaruxx. 
Adànnu(Ve«c come). V. in Vece nel Votai, 
Adasi adisi. Adagi.simo'larl. At. At. Cim. Il, 
i , I 84). Pian piano. 

adasin. Pian pianissimo. 
... Ne' contratti enfiteuticì è quelli 
di danaro che si paga per cosi 
ingresso dai iirelbuio al livellante. 



AMI 

Adjiitii m Voce degli nfluj introdottaci dai 

Tedeschi dopo il 1814. Soldo d'alunnato; Ajuto 
di co.ta annuale a nn alunno minutante d'ufficio. 

= in Adrée ag. Li adree a o La buntaa de. Opera 
dH?r. for- IV, Ut, 65, 68, 69, 80 e altrove). 

mm in Afàre ag. Afare de f>tat. V ■ in Stit nel Voc. 
Omm d efari. V in Omni nel Votai. 
Quell di afari inutel. V. in Quèll. 
V'est 011 afare fisegh. Enti e un a far* spallato. 

Affilici. Degnevole. Che- d'gna. 

Africiu. T. di Conf. Africano o Africana'' West). 
Quelle sp. di confezioni incrostate di cioccolata 
che ho accennate nelle Giunte al rol. l.',p. I79. 

Albi dicono alcuni del contado per Marna. V. 

Alebister. Alaiastro — Alaiaurajo dieeai il la- 
vorator d'alabastri(Targ. Itt III, 408). 

Biancbcome un »ìobi*\*t.Candido.Alaiastrino. 

— in Atcìnii ag. I sardi lo dicono Olia con il 
fioccut e i Toic. Nappina' — V. anche in Fiancón. 

A leu de scossaa. V. in bcos.ua {da talea*). 

Alettón per Parafingb di rceud. V. 

•ss in Alt ag. Vegui alt. Altare ueut.(Targ. htit. 
Il, 33a m pettini). 

Allobitt. Attitaxos alla spagnuola li disse il Magai. 
(Op. 408) perchè forse in Toscana non usano 
questa propria vote per indicare varici.) im- 
provvisa. (1,3. 

Alter che ti. Quel tei poco più, di fr(Nclli L Astr. 

= in AU ag. Riaho('isitr). 

A!x o Alain. T. de' Carroll. Rialzi? AUiu 
di stcrcitt. Rialzi dell* voltUelic. 

AlÙta. 1% arebit. Alzar*? Fare aliala in fabbri- 
che, e .ini. ti s e alaaa dò braaaa e pù. Alio 
più the due Iratcia. 

Ami. Amare thttthenia. Aver caro. Piattni in chtt- 
ihenia. L' ama to»tann a giugi- Ama grande- 
mente il giuoco. (iciar la pelle. 

Amandinna. . . Polveietli mandorle; cosmetico da li- 
sa in Amarci! ag. 1 Fiorentini li chiamano Ama- 
retti modeneti. 

A marta... 1. . . . Amaretti grandi. 

Amici usiamo noi pure nel solo taso di ritpondere 
alte domande Chi picchia? Chi*' hai,?. . . Amici 
(Gher. Foci I, p. S09). 

=s in Amìi ag. in I aniil hio quift. Gli amici 
sono i danari'?*,,. P-t. II, vi, 34). 

Betognarav avegb di aniis anca a ci del dia- 
toI, È tene aver per tutto drgli •wici(Panan). 
E giovevolissima cosa l'aver conoscerli! per ogni 
banda ; se non ue hai , o dove non ne hai , in- 
tonili nwggturi oracoli in ogni tua f.iccenda. 
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ÀNE 

in Aniid ag. Amido di gichero. 
oittrà. Amminiirrart. 
Atuiuittradór. Amministratore. 



( 



ssa in Aiuór ag. 

Chi park per amor l'amor gh' insegna. . . 
Il cuore suggerisce i migliori fonti di persua- 
(ione ; chi parla di cuore facilmente persuade. 

D'amor e acord v.< ben tuttcots. Di 'interno 
ti può fare ogni reiafFag. Ciapo tu/ore Il,t3). 
Anipoi dicono alcuni Larienti per Fambròf. V. 
Ancia. Zampogna da oboè(Targ. Ittit. D, Sa), 
sa in Andà ag. (frani. 



el nat, i did, i scimm di did , i 
n, rfc. V. in Frégg. 

Cotte femm andà? T. di Ciooco. Quanto met- 
poua , ciò* di quanto inviti ? quanto da- 



vuoi che corra in questo giuoco? — Ai 
ti vemm ? A quanti punti la peretta.* 
Fa aodà-eù a Fatta. Far andare in parodilo. 
Mandare a pretti $trav*ganti(Pr. fior. IV, i, 6a). 
Andà d« lader, Brutt andà. V. in Làder. 

Andrienne ir tolta e tot» torte da iaJia- 
Andriennt legata e tom lattino te//u(Nelli 
Vecchi Rie. il, a). 



sbb in Aneli ag. Chi vene vaghezza di cono- 
scere i moki e spetto ttravagautiti imi numi 
che la mot)* applicò in diverte epoche agli 
anelli da metterti in dito ne troverà hoou nu- 
mero nel Corner delle Dama milanese del io 
d'aprile 1814. 

Anèj(n.lle fobici). Lo 1 tetto the Oggi.ru. V. 

Anej de eent. V. in Vent (dm torrone) itti 
Votai. 

Anej de catalano. Campanelle da ventole? 

Anej per Qmmc de butecchin. V. 
sss in Auelliu ag. Anellutto. 

Aurllón. T. de" Fabbri/er. f Carro». Jìandelloni. 
Nome di quelle gro-ie spiagge di ferro con 
maniglie dov'entra il cignone, le quali t'invi- 
tano e a' inchiodano sotto U pianta delle car- 
rozze. Divide.! ognuno di etti handeltoni in 
Co». Coda? mm Mas... ... « Fibbia. Cam- 

panel la* 

Anello» a retenuda o ront el ponte» del 
lett inca.se.. Bandelloni fatti a igoriio. 
x=t in Anema ag. 

Anema longa. V. in L.'.ngli. 

A veghen parirc in su I' anema o tn la con- 
scienza. Averne tu l'animafttn. Poet. I, x, 35), 
cioè aver ammazzato parecchie persone. V • an- 
ele in Conscietua. 

Pi dannà l'anima. V. in I ni abbi. 

Fumagli l'anima. V. in Fumà. 

Quella pover' anima. V. Pover*nin»a. 

Tccu-*ù el stat di «nini. V. in *Lt. 

Trà-u l'anema. V. m Tra. 



<o8 ) ARB 

= in Angiol ag. Andà d' angiol. Lo Mito che 
Andà de papa o Andà de pittura. V- in Pipa 
t in Pittar* nel Votai. 

Vi*nl penna d' angiol. V. in Viròla. 
bss in Angiolin mg. Angeletto(Gher Vot.) 
Angiolilt ( in genere tratUndosi di pitture, scul- 
ture, ecc.). Puttini. 
mm in Anim mg. VII d'enim. V- XA nel V<K. 
Annui dopo i perii hm fonm reduplicmtivm come 
l'ha il Ri italiano. Per et. Dà «timo. Ridare. 
Vedè-anraò. Rivedere, e simili. 
= in Ann mg. 

Ann besett. Anno iiiettile o hiietro. 
Ann cimerai. Anna tamerale(G ber. Voc). Fra 
noi, perchè provincia dell'Impero austriaco, ti 
chiama coti Pannata che corre dal prii 
del novembre d'on anno sino a lutto il 
d- ottobre dell . 



Ann del noviziaa, Ann republican, Ann del 
giubilee o Ann. tant , Ann teolaslegh ; Ann 
tratral. V. in NovUiàa , Repùblega, Ciubilee, 
Erwula, Tejàter. 

Avegh di bej ano- Eller grave d'anni « 
pieno d'anni. 

Avegh i ann del giudicai. V. in Cindtzci. 

De fitte*, ann o De qnell' ann. Dell' t 
(Cher. Voc. in Anno $ XXIV). 



I vott ann i tpecci pu. F. in Speeci». 
L' è anni anuurum ag. Son anni e anni. 
L' è già on ann o tini. Fa tanno o sim. 
Ogni cent ann. fg. Ogni cent' anni , cioè 
raritrbne voltefRedi Op. Ili, iR5). 

Tutt i ann en paisà vun. Ogni anno vuol dir 
unofPrtn. fior. Ili, 11, loS). 
Anónxi. Annunzio. 

Fojuj denunzi o d' indicai. V. in Indicai. 
=s in Anta agg. Avè saraa la prima, segone» , 
ter*. , quarta , quinta , oherua anta. . . . Aver 
toccato gli auni 40, So, 60 , 70, 80 , 90. 
Antcàtt. T. degli Uff. Le scrittura antece- 
denti , gk atti anteriori relativi a cosa ebe ri 
ripigli per mano o che ti rimetta sol tappeto. 
wm in Antoni mg. lntèodom tnom el vanir di 

Priorità di servii io. 



Apogg. T. de Carroca. Appoggiatoio. Qnel brar- 
cioolo larghetto che rigira a metà le 
interne delle carrozze ad oggetto di 
disteso l'avaubraccio chi v'è seduto 

Apónt. Appunto. Per appunto , sop. Appo 

Aprètt. Colla. ApparetthiofJ*^. hrit.ll, oS). 

A pretta» Dare la colla o l'appareexhio (id. ivi). 

■sa in Aprii ag. L'acqua d'oprile il ime imgrmitm, 
il porto uttide, è la pecora te ne ri«V<Tan, 
Eton. p. 54*). 

Aqoilònna. Aq uilcne(G\xer. V<* )- 

Ara per Al. de praa-F. ù» Pràa. 

est in Ara mg. Arà de ranipon. V • i* Bampón. 
Ari de coltura. V. Coltura in qutitApp. 

Arbitri. V. in Superarbitri nel Votai- 



ASE ( 409 

Archi 1 Quegli «leoncelli «li legno che for- 



r 



ora dei mantici da calmo. Pin- 



ci t ferr* Cmntonntt f Hanno fitti in tè 
t partij ( pignori) colle. . . ( femen) torreggenti le 



if £ fra i tre o 
ed anteriore 
ha infitti gli 
i ganci del greitv 
e vi ti vuol 

(nfUtlmv. 



Arch ntaetter. Arto 
«ualtr'archi tuddetti il 

anelli (c«ie?u) in cai 
biule per riceverne gli 
raccomandare, 
ani (« Ardión mg. Mette* in 
Areitaa in citlaa o tira. Guardato mi/* correte. 
Argentee. Argerumjo. Argentiere. Chi lavora in 
aaa in Aria mg. (argenti. 

Aria fiata Aria «he ci dia addotto da 

un punto fitto — L'Aria fina degli ant. di*, era 
quella che oggidì ti dica Cai acido carbonico. 

Aria pattante Dicati relativamente agli 

abiuti quel!' aria la quale entrando per alcuna 
fibeitra 0 porta d'una ttenaa trovi efogo per 
alcun ri* con Irò di vani eoiuimili. 

Boceade d'aria. V Booeàda in qutu'App. 
Ttfnì in aria. Ttrurt in collo un urgono. 
Tir in aria. F. in Tir. 
= in Aria fig mg. Pati l'aria de veti on ornici 
d' afari o tini. Dmni tmri* d'uomo dm faccende 
o eito.(Clter. Po*.) {muett'App- 
Aleuti in aria de oonquitU. V- Couquitta in 
Aria T. da' Coltellinai. Lo utuo ehm Tèrza. V. 
Aria. Arieètte, Ariaàa. V<*i eoa», per Radit, Ba- 

diaàtta e Badi tèa. V. , ,, 

Annàa. V- Tràv nel Vocmb. 
Antùri per Cuarnèri. V. il Vocmb. 
Armònna. a<m»on*(Cher. Toc.). Grande ttemma. 
A riganti 11. V- in Pian ne/ Vocmb. 
Artgian fè tè. Col meno dei dmnmri ti ottiene ci» 
t*e*V( Ambra Furto I, 3). 
Artefitiaccu>(?, 0 *< fior. IV, IV, 47). 




agiar 



Ja ferrai a. E tenia tpine e ai mole 

Articiòcch. T. da' Fan. « Car. V. in 
Articol y. Gcner nel Voc. 
Arti-ol de fed. Articolo di fede (?.<u Poet. II, 

mi, ii) V.mncke Féd net' Vocmb. 
Artico I (a mo' d'avv.). In eerèo(alagiiab. in Prof. 

fior. IV, 1, 112). Articol toniti Vi mi mh. In 

rerbo tonerei e il imo forte. 
= in Articolèlt mg. Arùcmletto(Giot. agr. tote. 

Xlll, tot — fan. Vmg. Bmrb. II , nao). 



an-taip«/e(Alleg. p. 3o). 
a in Akéc mg. Atee de fabrica. Aceto d'erbe. 
Atee de vii». Aceto di ruta. 
A.ee di quatte» leder V. in Lèder. 

Voi. II. 



) AVE 

Atee rotea. Acca ro*«re<Targ. isf. 11,454). 
Brutch come l'atee. Acetoto. Fortigno. 
Quell de l'atee. V in Qoèll. 
ss in Ateo mg. A frega aten te devenla Vxnt. 
Gli e un minitrrmr l'arqu* mite r*nr(Buooi 

n, »4»>. 

le eoa de fatai la cocca teraper, • 1*4 

mai r*>rlada— via. Ciò the ciondola non, cmde 
(AlUgr. p. 167). 

Fàviagga cavali mTmmn. Aiinmre(GitOT.Voc). 
— Mantmre md miino (id). 

Fregata tre lor come i aten. V. in Frega. 
m Che n'è intri di aten che te tomeja mg. Lgli 
è pi* d'un miino in nterrcrofLatea. Serra* IV, 5). 

In mancante de cavaj te fa trotti di aten. 
Per mmnemment» de' buoi .'ara ce* gli -tini 
(Gher. Voe. citando il Buoni). 

Veti on aten faa e fenii o ealiaa e vettii. alf- 
iere un miino eim rerto et opere (Bedl Op. VI, 
a38) o vn nt/no tWfr»tafo( Cecehi Servig. IV, 9). 
Atètta. Randellai*. 
Atili. F. tVScoMil. 

A»iir. e Atninàda dicono M17 con'*dini dell Alto 

miì. per Aten litr. e Atnàda tig. a.* 
A mònna- Atinona (?acc. Rime I, 179)- 



Alpa. Quella dei filatoio ha Coa. Coda? a 

Crmekrm *=e Biga a» Dictt 

Atptn. . . dtoeti propr. il Netpo da 
Atpin die* no mietuti per Atpètta. V- 
ma in Atta mg. Alte** pane{ Fag. RirnuV. Clamori). 
Ate de (end. T. da' Car. .Piante*. Le atei ohe 

Astia. Curvm* Me'quarti(f»re/) dalle ruote è quella 
loro parte nella quale t'ineaetrano le reaie; e 
diceti A,*nn perchè fu aaciata con l'ascia {gk'i 
irai atea l'euiem con l'tut de ferr). 

Ateàa( Dè r ). Ateimr*. (do è di legno. 



Attètmn . . . 

Atte» del rie). Fondi del cielo della cnrroxee. 

Aatlttènaa. Aeiiitemm. Ajuto. Goeerno. 

Aatòcio o Attociàa. a^ttncialnfCliaT. Km. cit. Targ.). 

Anton. Tavolone{ il oroizi Caie co».-., p. 69). 

Attortìi. Btà attortii. P. in Libar ne/ KeenJ. 

Ataortitnènt per SortimènL V. 

ea in Atte «f. Ona bell'atta de douna. Beltmitm 

di elennn (Pan. Pmet. Ili, iv). 

Atlèta Sp. di Storta di tata. 

Attrexaìita. T. teatr. .... eoa voce 

>eri<>< Gher. Voc. cit. il «alvini). 



. . . L' ufficio <1' attuario — Taluni lo di» 
cono anche del Corpo degli attuari. 
Aurea (Veti ed). Aoerr t orecchio d'e/ctute(Caro Let. 
inrnd. I, i«7). JEuer md anrvt<Nelli Tmc. 1, 9). 
Usare con alcuno ettendogli in grati*. 
Atnorón. Auloronei&itmt. Voc cit. l'Alfieri), 
a- in A vèr mg. Aver conte on Giudee. V. Giudèe. 

». f.CTerg. At.Àt. Cina. I, p. t»i>. 

Sa 
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DAL (4 
Averli»». Avvertire alcuno (aliquis) di «lire u far 

eh«*che».ia(GUr. Vox.). Me .ont minga averi ii 

de fall. 2Von éovertii di farlo, 
tea in Ave» mg. Sorgioe rottemneel Magai. O/t 386)* 

e quatta voce eoe» al pi. è U toc. completiva 

più corrispondente, te non erro, al nottro Aves. 

— Sorgiea lotterranea e Acqua di rena la «lice 

anche il Morotxi C«je tont. p. 3i. 

Quand »'è a l'avci »e meti-gio i fondatnrnt. 

Trovato il «odo ri /«WaiBiruig. J'irotex. 6a). 
Sba»tass i ave». Burroni te rprg/reXMoroz.iei). 
Avi.. Avruc _ Avi» al lettor, Ul.ee» davit V. i» 

Utlw e 1-tilnj , .. , , , . 

Avi sili. . . . . Breve avviao. 

AvUon. V. PJacàrd. ( V.c. eater. 

Avocatili. Avv£+rvcaJo(Cl>*r. Vot, cit. il Cigli 
•= HI Avocatùra ag. Aevotatura(Vau. PottA, 111,$). 
AvtU ditono varj del contado per Agii»!. AgottO} 
• detir. Stiliti. 

Avo.t giò al %& Vi fo*cn. V. i» Só nel Vot. 
Avo»! Ul qual te franti te |«euvi. V. in Lori. 
in Arzàrd a/ 



B 



ss= in Bachètl «lei telar toneggi te parole ir* or- 
dito e Mata* in nel»' ordito. >« 

Hachetl del centreborFelt. Comi* fortini. 
Bechetta de parafatigli. f-\ in Parafàngh. 
Bachrtta de tOccur. T. in IntUolicttà. 
Bagnèua(GI«>gà a). V. in Pedinaa nel rotai. 

Sai de foragli Uno do' ferri che i fornaciai 

adoperano per ravviare lo braga veno la fornace. 
Vajà • Cria, fare una mujica{ Pag. Mime V, a 3 e. 1.), 
ss in Balànca(aa/uiKM da corrotte) agg. 

Ha »ta(fe(c«m«W) per atttauearvi i cuoi/fion- 
gorin) che uniscono, i bilancini alla In bue la, o 
Ita Molle (fontg tU /tir) por attaccarvi 
le le ttreilc(i tiranti ee »i «mettono i 
bilancini. Nella bilancia tono invitati gli «iresti 
dei titani 0 ponttj che imbracano enei* U Mia. 

Balanrètia. T. de' Carro** Traverta anteriore 

della carreggiata «no vadati in varie tpeoie di 
"troiie a oggetto di dare molleggio e bilico 

tono fermate »u di atta, r per di «Dito poaauo 
. pure »u di etaa i colli d'oca.' Si fitta con . istaf- 

foni(cere/e») o vero eoo i uiffe nirvrùrojcf). 
cs in Baianzina£. Ne' bilancini de'cocchj cu servanti 
Cav. . . . =C.imbra. . . . =<;iongorin. Cuoia 
Oggireo. Anelli di tettata mm Rampi» eoi» fe- 
nettra e pontinna. . . . =. . . . Occhio ras Vortt 
Baperellm. 

de qnatfer. Bilanci ni attingiti». 



Baia 



on un ca- 

pcroitolo sagomalo d'osso o di metallo che »i 
u»a a rno' di bottone nelle carrozze c io altri 

Reiètta o Balletta. T. dalle Arti. Dado <*t««c.). 
/ribello di terrò , di forma quadra e a man» 



IO) RAR 

rio ria o »im. , ehe ha in «è un foro a'mad revite, 

■pira, ecc. serve a fermarli. S diverto dal Ga- 
in t — Per e». Balena de mat e. Dodo dal ata- 
ttkto che » invita tuli' aguto 0 etto tnstechio 
quando è a vite per asticurarlo. 
Ricamaa a Ulett, v. in Ricamaa. 
« in Bàli mg. Corp de ball. V. Corp in auet(App. 

Quatti te in ball besogna balla. Or, ondo fi 
■ in tallo tonpien Mlare (Fag. Rime 11,397 *- 1 )• 
Balla de tnai'c T. de' Carro». 0 Fa b. V. Tétta, 
eae in Balla mg. Pettagb-tù qnatter UH. Spianti- 
Imre altrui quattro •si^irfNellì Vecch. Rie. It,i »>. 
Mar teli a balla, r. in Martéll. 
Tacci b*\\m. Attmttmr panimotio ton unofKaUa 
Vetth. Ri». IH, 7). 
Baltretchin. ]' Velotifer in Lògn tig. %.' 
Balzàn. V. in Mameli. 

Binca. Bottega m vento o po>tU.eia{C,hor. Tot.). 
Mett-giò banca fa» piatta. 
itittiè in 
Banca. T. de' 

piana terra direno C or »( tiralo), in aitata chia- 
mano Banca. Venti mattoni potati in piano a 
mo'di pavimento tono un Con; 
pomati o per letta o par lato, « per 
l'un «opra l'altro »ono una Bontà. 
Bancàri. B««««Wo(Caro Let. W. HI, 7 «>- 
Bàneh. Neil' incannatoio de' filatoi è il parapetto. 
BanchètU.T de'Carr... Il compiette dei due traverai 
che reggono il tedere nel cattino delle cai-rota*. 

ioni di legno che assicurano le b*odo(faetiad) 
col tergo delle carrozze, 
etst in Banchin mg. 6u on banehm. Sur un mu~ 

riteiuoloCTotf. At. Ac. Cim. HI , 17). 
Ureccada(Fà orsa). Far giammtm(Z*oob. D,t ). 
Baraeinna. Ad. di Un.. V. 

Uratt e Uratlee te pò pù torni indree. V. Indice. 
Bàri». Giunture Ne' quarti delle ruote è noma 
delle tettate par le quali ti congiongono l'uno 
con l'altro a formarne il corchio. 
«ss in Barba ag. Baro* a coda di rwtatóat(8alvu»i 
in Pr. fior. IV, n, 1 3o). 

Barbetta « tVeeWe<F«g. Rime V, 70. e. I.). 
Barba a piramide (ivi V, 67, id.). 
Chi ha barba rada diceti anche Minuta di 
tWMGher. Vot.) 
Bar bar 6 sta dicono alcuni del contado per Fanèll 

d* inverna. V. Ha il petto rotto mattona. 
BarUllalli (I). «cherz. I primi 
• >Mro(Alleg. p. 1B9). 
Balbetta ( Ferr a). V. in Fèrr nel rotai. 
Barbetta. T. di .Ma-cab . F. Sguercia la 
== in Barbit(rr>te> mg. Con tottcnn barbit. Rei loto. 
Barcàtcia. Boriacela, Var puttec on poo de le— 
dascia che tutt* el legn de la Urcatcia. K. F«*» 
risiiti II e Ugn nel focai. 
Barelli. Bareltan. 
BarelUda. Colma una imnVa. 
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Barellili. 2?dJ-r/toM(Tar£. Alt. afe Ci*». HI, «40). 
in Barèna n^». Con su la haretta. Imberrettilo. 

Barlòrca. . . I nostri cariai lo dicano di quel segoni» 
eh* danno la notte martellando le mastella prr 
Chiamare i te nr enti (famrj) a portar loro il latte. 

es in tÌMtottìaf predellino) ag. Le specie diverte 
di predellini • le parti minori onde constano 
preganti nel Votatolario lotto la mtt Pedàda. 

a in Basgiinna ag. Bit e fatati minestra de fireu, 
ri* • basgiann inenertra de tosa on. V. in Bis. 

ssa in Bastn ag. Cavali del tasin. r. in Mantèll. 

Batlòtt de terra .... E il «ioti. I - tu» u . 

s=s in Basottà. ag. e poet. Seminar tWi(Gher. Voc). 
Metafora nn poardita ma nòn lenza vaghe/za. 

Battisi a fi, di, ecc. Dimetterti ari un uflitin, ere. 

Ttatsètr. t. cont. 77 primo eetpro — V. antke in Sò. 

aj> in Bàrt mg. Torù-giò el bait. Dettare. Sbottare. 

Bastardi*». Diukimttare. 

t= in Baslnn ag. Batton de pria. V. in Pria — 
d'ombrella. Matta da om4rrtf«(Targ./tf 111,270). 

ss in Rat tonàda riga ult. eorreg. V. Dùu in V. Orb. 

ssa in Batista ag. Batista va la(On) Un vie la vieloro. 

Battacalcàgn. V. iti Tappic net Votai. 

Battarèll. V. Tarili nel Votai. 

Baltéot. Vedi in Onza(d'acqua) net Votab. 

Batlentin .... TrinelU di lana o filo o limile 
lavorata a piò fogge che »' osa per orbitare 
gli addobbi interni delle carrozze e ricoprir le 
bullette che li fermano alla caiM. E ona specie 
di Copriiattenti perche le più volte Orietta trae' 
ponti del legno che «eoo 0 possono servire per 
battente. 

Battud de porterà. V. in Porterà nel Voeah. 
ss in Baùli ag. Fa-su el bauli. Imbaular te robe, 
mot in Bazàr mg. Bmttmm{?r. fior. IV, ttt, 89). 
ss in Be' mg. El sa a Vi tult per i bS. V. in Sia. 
Beàt per Loenaghitt. y. quettm eoe* net Votai. 
Beatoccaria. Cnietinena(C*r Let. ined. 1, 207). 
Becca. V. in Occa » Stangh. 
Beccàsc. V. Scartàxaa nel Vmtmi. 
Becchée (detto per iniulto a medici salassatovi). 

2?eee«n»(Targ. in At. Ae. dm. Il, 1, sSi). 
Beccofbcciùu. cuti. m. L'aro. L'epm. Il tatto. 
ss in Beleràtt mg. Il Ir. Bùnblotier. 
=in Bèli ag. El beli l'è che... Il beilo ti e che...(Gts. 

Vot.) — Questa ch'i bella ! Oh ouestm eh' e bella' 
ss in Bèlb. *. f. ag. La BelU(Ghmt. Vot.). 
Belladònna. Ad. di Vèr. V. 

a= in Bèn mg, A andà ben. A dirgli buono(?*g. 
Rim. V, 14 3 e. L) ; e torreggi Tutt co» a fin 
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Bemcnziid*. T.teal. Benefi iio( Pan . Poet. II, ivm,l). 
Benznin o Belzuù. V. in Comma nel Voemi. 
est in Bèrgom ag. Ves» tun a Bergom e l'oltcr 
• a Comiu. iVen etser» in un patte, cioè uno dir 

d'una eoaa, l'altro .lunaltra<Barg. Init. HI, 4). 
Berhiifot. Di sfuri Nmnte. Sfmwillmnte. 
Bernard in. V- ùm Quadriti (tri Votai. 
ssa in Bemaaa mg. Chi Ha besogn del fcrogh 

sperala el berni**, V. il Vot. in Fw.gh. 
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Pi ona serenada con micuja e bernatz. K. 
»n Serenàda. 

Bersàj 0 Berteli. /?«7r ifrirrufCant. cani. II, 40). 

m in Bersò «j. Cerchila a mena bo-te (Tare;. 
Prodr. Corog. tote. p. 1 oS).Cr«4i«f«fTarg. Ittir. 
IT, 355)= Bersò a cupola. Cu/>o/a (id. ivi). 

Bertona. Detalrmre. Ditehiommre. Schiomare . 

Bertonàda. . . . Dischiomatara se ini lece dirlo. 

ss in Beseòtt mg. ! pasticcieri di Firenze distinguono 
ì biscotti in Bbtotti mt/m tmlabrete, altm faentina, 
mttimperimle, mila polaeem, alla portoghese, di pi' 
ttacchi alla ticiliana , majorithini , otanmeti. 

== in Bescottin ag. In Firenze i pasticcieri di» 
stingnono i biscottini in Bueottimi mlt mnmtle- 
fa, alfmragonett , mtlm irli aria, alla iolognete t 
mltm fantasia, all' irlandese , alta livornese, atta 



tnr,nartm, alla mottoritm, all'orientale , alla paler- 
mitana, alla ttottete, alttmgherete, del Bratife. 
Cossin a bescottin. V. in Sia(<t»it/e) nel Vot. 
Ves* on bescottin. fig. Etser un oro appetto 
« <*w*ei«tffAliegr. p. leti). Etser un tue» 
ehero in tompurntion di <A*c<Arij<«(Magltab. in 
Pr. fior. IV, t, tot per errore 74). 

Besesti. v. cont. hriani. Bitettare. Venire il bisesto. 

=s in Be*ògn ag. Dio ne guarda a ivi de be- 
sogn. . . . Mala cosa trovarsi in bisogno ; famig. 
Chi per man d'altri t'imbottm tardi ti tmtolla. 

s= in Bestemmi mg. Bettemmiar come un rettone 
o un ttniml di fruttm(Ke\\\ Mogi, in eatt. 11,17). 

— in Bestia mg. Bestia senza eoa. Bestia da toma 
d>mrtoUi, cioè atineltofNelU l^rec Jii». II, a 3). 

Bvstiòtt. BettUceia. (tèli. 

=r in Bèv mg. Cavati che bev in biaoeh. V. Man- 

Bevireeù per Navèll e Marnin. (Mantèll. 

asn Zi* Biànch mg. Cavali che bev in bianch. V- 

ma in Blancaria mg. Biancaria de lett. V. in Lètt. 

Biasini. Bui 'imo — Bau. li de) bìaiim o de l'asen. . • 
Banco in cui *i i*ol»m> gli scolari riprovevoli* 

Biassón ( Fi i). Sinon. di Fi i ravioro. T. Raviean. 

c=r in Biccèr ag. Ave bevuu on biccer de pù. A'er 
bevuto un bitthierindipiu(fm.Poet. T,xxviti,6). 

Biccer de campagna o de famiglia 

S|>erie di gran bicchiere il quale ne contiene 
in tè otto o dieci altri tempre minori allogati 
1' ano nel)' altro. Si guarda in un ettoccio. 

Biccer groteseh. Bicekieri 
<eJ*rrzos#(Targ. At. At. Cim, IH, 6 a). 

V'irli che fa ciappi la ciocca l' è 
t'ultem biccer. . . . L' ultimo ubbriaca. 

Bicceràda. . . . Bevuta di vino. 

Brgattira. Bae«/ri(Cioen. Georg. XVI, 3i3). Don- 

n«V J£Q>WQtnM j lucili. 

Big»èl1. Dtm. di Btec. rrofK*e«o(Targ. Ih. IH, 

4 1 a). Pedaletto d' albero. 
=s in Bigplin mg. Il Tao. (Pott. 1, 1, 9) K chiama 

Diavoletti e Stoppini. - ■> 
Biuda. T. de' Mwhe, V. Feeir d«' ea vali iVPirr. 
Bindellàa. ... Ag. delle foglie del mait allorché per* 
dalla grandine se He 
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uà d'acqua nel Foc. 
F. il Fotmh. in Bìd. 
V- in Lengua. 
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Ri r li. . . . I fabbricatori di Acri finti dicono 
il Ricopi ire t gambi di filolino di Carro colla 
catta Tirili o d' altro colore analogo al fiore. 
Bìrlo per Riluta (altra , balocco da fanciulli eletto 
du diabla dai fra ne tu). V. 
. T. de'Calxol. ag . Stttco, per i [illusione 
dell'esser detto PiantairrccAi la do» tra Sinici ora. V. 
Birùlo ichrrt. per Uirwù(»er*itorr) f. ti Fotah. 
mm in Birra ag. Eia e CocrAr/«(Magal. Op. 338). 
Biacca. Bhacca. F. Sacchetta nel VocahoUrio. 
Biscambìggia. fìarbacchio. BarhalaccÀìo. Baggro. 
=t è» Biita ag. Aadà in biaia. Andar» a li via 
(Che* Foci cit. lAlleg. p. a3a). 
Bitta hittòrbola ptr Or Latin. F. 
ma in Billètta tig. 3.* agg. Serpetta. 

Biuceùla Monetina battutati la prima 

volta iti a gotto 1409 in 
tre per ogni due denari. 
Bietòrbok per Orbe*». V. 
F. Bblùsc nel 
in Bócca ag. Bocca. V. 0 
Darri la bocca i tearp. 
Mori minga la frugo* in 
Per bocca. T. medie. Per bocca. 
a bocca taccia, fig. 

Tea* ali da cial de bocca • ipesios de ga- 
nnì. V. Mangiott. 

Bocca de aciiurna. Saggiala. Ha Sigili CAtwùao. 

iure una boccata e"or««(Ghcr. Vac. cit. il Pag.). 
mwm in Bocche ag. Bocchello due tue mici, per non 

dir male il Magai {Op. 4 16) ptr Maxsetto. 
Bocciteli « Boechettin. F. Onta d'acqua nel Fot. 
Bocchette. T. de' Marat, e Conciateti L ..... Un 

fra canaletto e canaletto a lotlcgoo e «oilalao. 
Bocchétta, F. in Porterà e in Timón nei Foca». 
tee in Boccón ag. A toc eh e bocce u. F. in Tòech 

Boccon de «cior. Boccon da ij£norr(Mag. Oa.7 6) 
Borcon d'obbiadiu. F- in Obbiadin nel Vac. 
On boccon in pee. Un bere rotta /s»fe(Cec- 
cbi Sciapa III, ■). 
n= in Bodin ag. Pndi*o(Targ. Toa. ht. Ili, i65). 

3Ì8 se non è errore di •tampa). 
t9uW«/e(Targ. Iitit. Hi, 417). 

— in Bozùcc ag. Bceocc de pont. V , in Pónt. 
Borla(la). Gergo de'nvatellai per Co radè Ila. F. 

mm in Bona ag. Béffem dedree. Safiami don li 

10 fa alle ne<<(KeUi Fetck. Ri». Il, 14). 
BoéYàda dr rcnt Bufa di vento!. C h . Foc cit. il Caro), 
a in Boffétt ( mantice dm toltila ) ag. Le «ne 
parti ai veggano più specificate in Lègn a 
pag. 357 del eoi. a.* e nelle rispettive tedi 
o nel Vorab. o nello Appendici. 
... Nome coltati** dell* pelli laro- 
de militari , cavalcai 

— in Bòfgia aaa « fumerà ag. V. in 
Boia. Voce di 



BOR 

ca in Bojòcch ag. Abati i bojoeeh . . . Per es, 
Qoand te parla de lo abati i bojoccb. Et ma 
ditgrada i acqua delle giuggiole , cioè egli opera 
bene * meglio di chicche»»!*. 
Boi» ... . Picciol boa. V. Boa nel Fot. 
Bòtta (seno) ti corregga itcondo do che ne diro in 

Papin nel Focaholmria. . 
rs in Bolgira(k) ag. Padrone. . . . Pairon mi 

piatane (Compar. Pellegr. Ili , 7). 
m> fa Bollètu mg. Vedi DeUm Bolletta 0 tia della 
deficiente fortuna, dialoghi tre. Milano Sil- 
ve»tri, iti 3. 

Tutt in virtù de la aanta bolletta 

Cantahat eacuiu coram latrone eiator. 

Veca in bolletta perfrtU. Elitre 1 munì 9 
a fatto di monetai Alleg. p. 37). 
aaa in Bollètu ùg. i." ag. F. Ornai di boJlett. 
loBettn de trmntit. Patente di patteggio la 
dice il Caro A poi. 53 con voce de' »uoi giorni. 

Bombae. Ad. di Veder. V. il Vocabolario. 
Bombai in fiocch. V. Pioocb nel Vocabolario, 
mn in Bdn ag. Bon dò varali, ironie. Buono tre 
ro/t*(Cecchi Ce», ined. p. 53). 

De bon e bon. A cheto. 

Tegjni bon. Atitntirt. Annuire. 

Tegni minga bon. Dctttntire. 

Vegnì bon. Tornar in motoneia. 
Bonàaeia( A la ). Alla èmona. F. in Busi nel Fot. 
BonetUria. . . . Notue collettivo d'ogni specie di 

Bòna. ». f. Aja. 



in Bonaameiùra ag dopo 



Croci. La Rivolta 

sottra Bonnnmeturm, ma dì più larga mano, 
perche era un vantaggio di cptel po' di itoffa 

Bonnametura per tittniit 
Vantaggino che li dia aopra mercato in quo* 
Bono. etcì. Buono! (lunqae vendita. 

Bori. F. in Marte.!. 
Bordurinna .... Orlettino. 
Borotta. Troncnetto{1»rf. Iitit. Ili, 41»). 
Borirkm. V. in Impiant nel Vocah, 
Borii da. Ad. di Brtagoa. V in quei? Appendice. 
s= in Borlón ag. Borlon del leti. F. in Zètt. 

Borlòn 0 Bolo. T. de* Litografi. F. Bolo. 

Borlon che altri dicono Cceùbbe. T. de' Carros. 

■ai Nome di quello atipo quasi cilindrico 

il quale fa porto al di fuori del tergo di molte 
carroue lungo via qua«i tutta quella Hnea di 
etto ove la cuUtU(fodrinnm tonda) ti divide 
dal fondo di topra(KArneJ). E ripostiglio di 
scritture o di scialli o di cappellini ohe si vo» 
gliano maneschi, e nei legni da viaggio anche 

sporto non ha vano interno e si vuole semplice 
di laurine metalliche. I 
lati li dicono SpaUttt. Qualora no» vi si» 

in tuo 
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fatinola c li e diosti Fannia a una larga fascia 
la quale si denomina Schenahn. 

Borico « BorlosnM(se piccioli) Qoei cercini 

o cerchielli di coofO che »i mettono tulle gambe 
alle bestie da toma in que' punti ore abbiano 
alena malore per difenderli dagli attriti. 8'al- 
! acciailo con punta e c<e/v«(ponla • capeUa) 
ed alle volle hanno anche una r<W.ca(pattiana) 
per di sorto. 

Sor Ioni ti. CiUndrUoli' Botnlettidi pelle o di panno 
o di seta che ne' legni da \iaggio si appiccano 
in angolo tra le fiancate e il tergo delle car- 
rozze per comodo di appoggiarvi il capo. 

BoromètU ... Se è vero che i Tartari chia- 

Bictta, per la rifa ambulatoria nomada che suol 
Care, dee riconoscer vita dai Tartari tuoi modelli. 
Bora. V. Seccore de porterà nel Vocabolario. 
Borsctt. T. de' Carro azai per Sacoccìtt. V. 
Berti*. T. de'Manisc. Lupi»? Lopia? Sp. di In- 
cesi Loupe anche dai Francesi. 
Bortòtt de caroccie . . . Bolgia da Cerri pe' coc- 
chieri; ù chiude con un lacciuolo di pelle 
infilato in una guaina che ne rigira la bocca, 
ss in Bóacb tig. i." mg. Chi càrega pocch tpacaa 

al botch Alle cariche menane tt dura , 

• alla fine de' conti ti trasporta più che non 
coll'cccetsive alle quali mal si può datare. 
Derrata boech. I/uelrarc. Imooickre. 
Vend e) bosch ii> pe«. V. in Tè nel Vocak. 
» in Bósch mg. a.' mg. Fi el botch ai bigatt. 

Infraieare ì filugelli (Targ. Itti/. IT , 54). 
Botij in alcune parti dell'Alto Mtl.pt r Busca j. r. 
— in Bòtt mg. I bott despiasen anca ai cara. 
Anche il tornata km per male le iuue, o penta 
l'uomo (Cini Deiid. V, 8). 
mm in Botta mg. De botta salda. Di meo in lece» 
(Magai, in Targ. At. Ac. Cim. I. 436). 
A botta tran-".-!. A colpo sicsirio(Mag. Op. 3 3 7 J . 
Ciappà de botu la Loggia Colpir di 

fronte la pallottola. 

Betta in botta. Rimanere in tu la lotta 
(Cher. foci), cioè maravigliato, sorpreso. 
mm in Bottega mg. Avegh la bottega averta, tch. 
Bolli n per Reclami n. f. (V- in Pitta. 

in Bottón mg. Ferr coni i boti on. V. Fèrr. 
. . . Procede dall' arabico Bu 
il Magai. {Op. a 3 3), a vale 
Bea, hett de eoa. T. de' Fabbriferr. <W.,"ecc. 

T.Ver de eoa in Véra nel Vermi. 
Bragón. Stmfé. Servono a collegare tala e guscio. 
= in Bràtc tg. Andà-gìó i bratc. Calcar le inatte 
(Barg. Jutroo. Pellegr. V, a). 

Tra i brasc al eoli. Gettare o Gittmrt il ine- 
ciò in colle(Ghar. Voc). 
Brasca. T. de'Fomaciai £ il ficcare • rifio- 

fornace per mandar bene in està tatto il 
«*e ti Tiene jn quelle 
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il Bratcàda. I T- da' Fornaciai L'aiione dal 

j Brascadùra. ( «ratei. In ogni cotta si ripete otto 
o novo volta eociffatu operazione amo che il 
fuoco investa annienti in ogni tua parte la 



mm in BratcioEÙsur.In d'ou brairurù., 4 II' imi tacciata. 

Brascircù. T. da Carrata. Cottole? Btatciuoh No- 
me di qae' regoli di legno ehe dimezzano per 
lo lungo le btndef facciad) delle carrozze, e 
nei quali ti fermano i fondi superiori e infe- 
riori delle fiancate, e per di aopra in Alcuni 
legni anche i 

Bratcircn de 
potterieti. 



Qnei 




anteriori. 

Brasc tara de l'atta 
legni intagliati a ben 
eapt» ne' peducci della 
di parata 1' ergono a 
la pedana. 

Brasca», de porterà. Coitole degli sportelli. 
Beasi. Brmtile. Monacai. Sp. di tabacco che ti trae 

dalle foglie deUa Nicoziana rustie». 
Bravìn. BraetttolVan. Poet. I, Min, 14). 
Brègn. Cappellaccio m trooW(8alv. Note alla Fiera 

del Buonar. p. 41 3, col. i, in fine). 

BrtMÓn chiamati anche Brenta motta, e il tao 
opposto Brenta gutia • gmxmda • nitida. V. 
in Guzzi. 

= in Bri. ag. Tri la Lei. M I cell. fig. Dar t* 

triglia ni collo m iuie<Pr. fior. IV, tu, a). 
Brillantino.-!. . . . Sp. di lustrino bianco rigato. 



in Brceùd mg. 

dorè. . . . Sperir di brodo, 
oro. e Mi vtu in del so 1 
iciar cuocere altrui tome il j 
«(•««(Nelli Vet. Mi». II, 10). 

e Brovètt vece r. Palizz nel Fot. 
Brugheràa ad. Macchiato. 
as in B rógna ag. aitate altre tpecit 

Brngna borlida. . . . Sp. di prugna autunnale. 
Brugua candida tonda. . . . Sp. di ] 
tannale. (t D 
Brugna candida gialda. ... Sp. di ; 
Brugna candida negr. . Sp. di ; 

Brugna cattia Sp. di ■ 

cigna come il fior di caatia. 

Brugna gentil pernigonna. ... Sp. di ; 




Brugna gagellonsa Sp. di prugna 

Scagna zucchetta gialda. ... 8p. di 
estiva. 

Brugna loccltetu negra. . . . Sp, di 
estiva. 

— in Broglia ag. Campatalo la 
Targ. negli At. Ac Cim. I, a 7 G. 
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ars in Bruto ag. No aveghen on brmo. Non aver 
Budello*!. Bughtta. (filo di checche ttia. 

ss in Buida mg. Ferr de boìda. T. de' Manitc. V. 

Ferr de cavali in Ferr. 
se ùt Bnllo mg. Fà el bullo. Fare del gagliardo. 
ar in Burattia mg. Fà cm fi por» de burattili, Fà 
el burattili, Vcte on burattili d'on orna), Tari 
on burattia. V. in Ottaa nel Tarn. 
ss in Bùt ad. mgg. a Aadà bota. iVan ni 

il disegno o « dilegni (Cr. aro», in 
a- fa Batta «a. Tiri la butca. Lo itene che 
Tirà-iù i buechett. V. in BiuchàlU nel Fot. 
Batecchìo(V««f on. . . d'on vettii). Parer un budello 

(Nelli Vet. Rie. HI, 19). 
Butterà. Brontinn. V. in •Spretg nel Vocabolario* 
tt lig. 1.* cangili tome >ieguet 
Butterótt. . . . Dado di ferro che t'invita tal 



della - ruota e ch« gli aeree d'acciarino. Ha una 
tettata d'ottone che diciamo Plathetta od una 
( allotta che lo ricopre per intiero con un girello 
d' ottone tutt' intorno che nominiamo Lobbia. 
— in Bùtt mg. Vota come quij de Batt. Eture di 
ette dm Zmgo che davano il letame al campanile 
per farlo rr«crrr(N.lli Vet.Rie.l, 14). 



obs in Ci ag. A la cà di can. Pare ette quetta frate 
abbia avuto origine dall' etlrcnie tirannie che 
usava Bernabò Viaconti per far nodrire • go- 
vernare da' tuddìti .qoe'taoi cani da caccia da' 
quali parte arano nella coti detta Ca di emn 
pretto a San Giovanni in conca dove egli 
avara il tuo palano. 

Andà n cà Mojaaa o a mani- V- Morii). 

Cà del diarol fig. Caia di diaeoli( Nelli Serr. 
padr.U, 14). 

Cà de lago. V. in Lègn nel Voe. 

Cà deaabitada. Badia a tpanavento. 

Fatt de ci. Tntriniicarti. 

Futura da cà. fig. Fuori di waotyDante). 

Mettegh la ci in eoo a run. . . . Offerirgli 
d'ogni bene; fargli grande e cortete accoglienza. 

Tanmaag.Prendert a fitto una cauttfGner. Fot.) 
Cabià. Incappiare. 

as in C« «Inviai ag. Dà-giò o Tiri-giò al rade- 
rla rz. Ditpet*iare(bar%. Intr. PeUegr. V, S ). 
Cadenàax. teli. V- in Orelògg e in S'ciòpp. 
Dè-tù tanto de cadenazz. Mettere tomo di 
chiavistello nella porta(Pr. fior. Ut, «t, SS). 

Cadenìn. . . . Trinella lavorata a più fogge, di tela, 
Una e filo, o d'altra fatta, che terra par or- 
tettare gli addobbi interni delle earrotae. Sotto 
ai eri Hi fi ufficio di littallo inferiore e di 
littello tuperiore interclodenti quella apeciv di 
tondino che quei dell'arte chiamano Cervelaa. 
Simiglia al Neretttin che «' interpone nelle ro- 
tture dalle pelli onde ti ricopra il 
teggiole e tini. 
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Cadénn. T. d'Ingegn. , 

Teorie Stima fondi p. iti). 
Cadènna. T. de* Fornaciai. . . . Qoello Arato di 
matto» erodi che nella fornace ata di meno 
fra il cavallo e lo ttrato a tpinapetee (el semn- 
napeti), ordinato ti che dia nodo al fuoco di 
Tenìrviri aggirando! 
Cadregitcia. Seggtetactia(Vr. fior. IV, m, 49). 
= in Cali mg Cale bruW. .... Gaffa abbrottito 

in aommo grado. Dal fr. Cmfi brélè. 
ss in Caggiàda. ag. Latte dei peWiiufTarg. Rag. 
Agr.tosc p. 164), ed anche Latte fretto (Wi) 
con toc* troppo equivocai. 
Cagnétta. V. in Cottón nella pmente Appendite. 
sa in Cagnoni ag. Cagnara dal routon gota. Le- 
vriero. 

ss in Cagnònna ag Cmgnaccia( Allep. p. i3a). 
Cajr«u per Ma. da la formi ga. V. in Mia. 
Calamuia. Zinco. Giallamina. 
ssa in La calamitla la tira al ferr ag. La calamita 
tira il ferro e i buoi tiran tmratolo(Se\K Vec. 
Riv. Ili, 23); e tpe<to anche La giovane al- 
lato all' uomo e unm fornellinm di coneupiicenta. 
Calciata. T. de* Conciatori. Calcinmjo. 

Caulinna Serbatojo d'acqua o lia Caro latto 

in luogo incolto, tatto arginato all' ingiro, nel 
quale ti fa ttagnare I' acqua crada par ren- 
derla meno frigida e quindi più atte a farti, 
lizzare i campi. 
Caleidoscòppi. CaleidostòpÌo(X)e Marchi Di-. rum.). 
Caltìita. . . Tagliarilli. 
ss in Calór ng. Dà-fcrura 

tajeen. Imbollicare. 
Calotta de routoo. V. in 1 
Càia. V. in Timón. 
Calaadura. V . in Mata rizza. 
Calzettarìa. . . . Noma collettivo delle varia 1 
as in Calzoni» mg. Cmttonucci'toa. Poet. I, tf.t 7). 
Cimber. T. in Buio, Schenal , Timonèlla, ecc. 
ss in Cambi ag. Are in cambi, Di in cambi, Fà 
cambi. Avere o Dare m Urano, Fare i aratto. 
ss in Cambiavalùtt ag. CmmbÌmma»ete{T'*n. VUg. 
Can.brouiu. Maniglia. flf, Iti. 

Cameràda. . . . Brigata di collegiali 



• tanti 



(di 



tnedettma 
Camìn. T. de'Fornaciai. Fumaiolo 1 1 

tro tfogatoi dèi fumo che ti fanno con var) t 
ton erodi spazieggiati a dovere nei 
angoli della fornace quanto tia dalla Mtprav- 
volta a •pinape»cr(*cannd/>r<f) fino alla cima, 
ss in CaraWa ag r*. in Qaattadàra nel Toc. 

A coito de impegnà la camita. Bisognane 
impegnar la cmmicim{Vr. fior. IV, », 99) 

Bagoaa finn* a la camita. Moli* per infimo, 
alla camicia. 

El me farav perd anca la camita. Afì vin- 
cerebbe gli occAifCacchi "Dote in, 5). 



(bruco). T. 

e in Camp ag. Andà ai Campi Elisi. V- in E li - i - 



-e- e. „ i . 
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de brocca. £>*«*« 



CAN 

m* im Campagna tg. 

Vess in campagna, fig. Essere rinato a 
Eiter ben riavuto da alcuna malattia. 
Campamela, r. ceni. . . . Pascolo per le api 



Caropajiellàda. Scampanellata. 

Campanili. V. anche Ciazio» t nel voi. Il del Voc. 

Campanna che aouna de crepp. V. in Sona. 
Ch' e pussee ciòcch che canapann, tchorz. 
.... Dicati per allusione di portone brache ; 
e io scherzo natte dalla parola Ciotta che ha 
- i dna sig. di Campana e di Ubbriacatnra. 
Cinga a campanna e martell. V. in Martèll. 
Moli a campanna. V. in Mòlla nel Voc. 
Senti di bonn campano, fig. Dar kuon tuono. 
Senti di cativ campano, fig. Rendere malsuono. 

medesima e general voce intorno ad uno. 
Campate. Campacelo f 

ossa in Can ag. A la cà di can. V. Ci in ouest'App. 

il tan che giace te ne petit r\ V .in. Poet. II, XV, e>). 

Can ingioi. Cagnaccio ingJesa(F»g. Sim. II, 
141 e. 1.) il quale « Ciondola certi orecchi 
lunghi un braccio Peloso come on ureo ». 

Caa. . . . Can limi ero quello che insegna col 
tuo odorato dora t' è ritirato il cervo. 
Can de Dio. Un Esielmo. 
Ti figur de can. V. in Figura nel Votai. 
Qoell che creta di man I' è de dagh al can. 
Canài. V. in Molla. (V. m Min. 

Canalia. Canaletto. 

Conia a canalin.< V. Coatia d'astaa 0 de taa 
in Sia «igr. a.* nel foca*, 
aa in Candita ag. Veti in eoo la caadila. Dett. 

briaaz. .... Ester maturo il giorno. 
Candii romano. T. de' Rat.,. . Sp. di fuoco artifiz. 
Candirònaa. fig. V. Fèrtega fig. nel l'oca b. 
set in Ca nella ag. Catt te I' è ca nella ! È can- 
nella <annelliuima(M»pl. Op. 363). 
Canètl dicono gli ortolani alle foglie del carolo 

rreteenti a piramide e noa facenti grinnolo. 
Cauclta. . . . diceti nei ferri da bilanciai(/oai; de 
ftrr de bai anta) l'aguto che ne regge il cappello. 
Canètl*. V . in Morinèll de porterà net Votai. 
Canètt». Bacchetta' ra K . Rim, II, »C6 e. 1.). 
Caaettàda. Tocco di tapi,. Tocco di matita. 
Canette. . . . Vergole m cappuccio, idem a /7e(Cini 
De*, e Sp. Ili, »). 

cosi impropriamente quella pianliciaa di ca- 
napa che dà il teme; e dicono i 

q, 



Cane va femeua. ... I nostri contadini chia- 
mano eoù impropriamente le pianticine di ca- 



V. 



nel Vec. 



l5) CIP 

Cànna. Erta, indi Paglia del grano. 
Cannili. Ne' caadcllieri da chiesa è il ter- 
mine del fa*o<eV U f Otello) tu cui pota 1. pa- 
dcìl*(padeltina). 
ss in Canocciàl ag. Pari on ranoccial (pari, d 1 uo- 
mini). Parere aa digiuno comandato — (pari, di 
cavalli) Essere il tarai dell' Apocalisse. 
Cenoccialìa de teater. Occhiale tto da pugno o da 
. f*4*ro(Targ. At. Ac. Cim. I, Sat). 
Canoccialóa. V . Telescòppi. 
=1 in Canòa ag. Vestii monta a a 

V. in Vestii nel Vocabolario. 
Canon. V. in Mat e r Fratta . 
Canòtsa. V- in Scèves nel Vocab 
= in Cantaràana ag. V. Sceve» nel Votai. 

= in Cantìnna ag. Pinot de eutimia e decolt de 

caulinna. V. in Decòtt nel Vtcaiolarìo. 
ma in Cantóa ag. 

Canton de ftrr. Cantonate' 
Canton de gelosii. Cantonate da peritane* 
Hanno Polez Pernio , e Piletta Italia , o fero 



El canton di nceuv mei. V. in Mét nel Voc. 
Mett-faura toi canton. V. in Mètt nel Voe. 
Vess misi in don caoton. fig. Euere posto 
da banda o nel diment'scatojo ■ Andar da canto. 
Canzonata 0 Cangelitta o Cancellala. T. degli 

Ufliij. Seri/toro. Sentano. 
Capeteti. Cupola{K\b. eoe. in Lanterna). 11 cover- 

cbio de' lampioni da Carrozza. 
Capeteti. T. di Mascalcia. Passacampagna? Gon- 
fiore fluttuante ralla punta del garclto nt'u- 
valli. Il fr. Capete:. . 
sta in Capili ag. 

Capei!. . . Ne'pagliai è le roperchiella di «ima. 
Capril a la damm. . . . rVggia di cappel da 
donna dì coi ti vegga l'esemplare nella Moda 
n.' 4* del i8»6 ael Corriere delle Dame mil. 
Capcll de fornai. V in Fornài nel Votai. 
Capell de mur de cinta. V. in Mt'tr. 
Capell de paja bianca. . . Cappello di truciolo. 
Capell de paja de ris. . . Cap. di paglia di riso. 
Capell de sares. . . Cap. di trucioli di takio. 
Capell de tpartaria ?. . . . Cappello di giunco. 
Capelli el pajee. V. m Pajee. 
= in Ca pelle ra sig. *.* sopprimi Tamburo « poni 

Vedi scatole de capej. 
Càper capuscin .... 1 bottoncini dei fiori dal 
nasturzio indiano appassiti all' ombra è mesti 
in aceto per usarli in insalate o in salse. 
Capiettìnna. G«»Ì4«-m*«(Targ At. Ac. Cim. 1, 160). 
=3 in Capiti og. Incoro me capisca tucc a mi. 
Io ton oggi lo dio dei casi strani, (Cocchi Dote 
IV, 7 ). 

aa in Capitalista ag. Capitalista o Socio capita- 
iViM(Eidolfi in Ciorn. agr.' tose. 1 840, p. aia). 
Capitini del Diviètt. . . . Magistratura che esisteva 
tra noi nel 1 3*4 e fu soppressa poco dopo U 
li del -«colo tS.' 
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CaporaWforer. V. Forer «/ VoUk. 
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Cappdipartintent. 

Cappdivitión. Cmpodiei, 

Cppl.rùgh. Capoluogo'' 

Cappntister. . . . Dai Fornaciai è detto 

di loro che diriga il lavoro dalla fornace , 
dittingocrlo dagli altri lavoranti i quali fra 
ti dicono tempucemento Fornaitc 

Cppteiión. Capotezìone » 

. . Tamburino maggiore. 



s M Capote in eg. Veti caputelo, fig. JVon arrr 
paura d un cappuccino! V ag. iò/nr 1IJ, S23 •• L). 

Non arar un 



Piagnoni che 
i worti alla 

Caritè. Fa! anca. Palo fatto per lo lungo in due. 
s= in Caraterin mg. C*rmiterinei*r. fior. 1Y, t, 5o). 
CriteruU. T. 

Pool, y. 
aa in Ca r Un mg. 

61). Qua) di leccio, di quercia, di carro, d'olmo. 
Carie» «•&« (ivi). Quello d'abete, di «almo, 

ss t» Carbonéra at;. Carbonara a pmgUmfo{\Mt. Pir. 

Carceri bui (In) o aio In preso». Pretón. 

Carega. T. da' Litografi. K*. in Preja. 

Caretg nel contado per Carradòra. f . E l' tuo an- 
che il Maggi nella Cantone Soni m Leina, ecc. 

aas in Care aia mg. fi de qui) caxeu che laaeen 
•1 aagn di cinrro did. V. Sg i.Oa-.u iw/ Voc. 

Carìoeh Soprabito lungo eon baveri a più 

doppi • linguette par allaociatoi eba è uà di 
meato fra il .oprattodo* a il aarroctiuoo. Noi 
Ciornaie delle Damo milaneae dogli anni 1 8 1 1 
e log. te ne veggon le forme Dall' mg 1. Carie V 

Cerimù. V. Cajrmù nel rotai. 

aoa in Carità» mg. Fi ona carina pelota. Fare Im 
entità di Mon'Agnolm(?»g. Rum. V, 69, e. L). 

La carilaa U va losura de luta • la ven 
dent do le feoesUa. V. in Uaa nel roemo. 

CarUnna. Ad. a!' Erba. V. 

>s in Cirio mg. Del (crup de Carlo U.K. in Rotèlla. 

ennTS u\ Ctroi CoJrOói inwccad». , In m CC i i . 

Carna. P". in Pòli n*/ focaie/ano. 
Cimati tn carna « pali. r. Sarai nr/ K«r . 
Mattea adots de la carna. Impor emme. Imporre. 
Pagi carna sala da. Pagar thetekettin in] minto 
(Magliab.m Pr.fior. IV, 1, 94).. 

Comoeo/aite(Fag. R,me V, l5 e. L). 
V. in Péli ne/ Voc. 
Caròba matta o Calta. V. Lego de Ciuda in Légn. 
bs in Caròccia «g- 

Cotte ghe voeur. . . la caròccia per fall regni? 
Che mtpettn egtd il onldncckimìiS wt. Ànoc.lll.a). 

Mett caròccia. Jifetier-iù, cerreisafTarg. At. 
Ae. Ci*». Ili, ai9>. 
te= in Caroxcàbil mg. PrmtUmiile dal ruoteggie — 
Minga carouabil. Nvn prmtUmoiU dal noleggio. 



) CÀS 
C»rr trionfai. Carro ala trionfo — Anche il Char 
de demi da' Francesi è por noi Ma Cmrr trionfml. 
Carriaggi»*!. Graia carnaggio- 

Canio. Cornilo. Se ne veggano le pati in Lign 

ùg. a.*, « 556 
ssa in Cartenxin n.£. Andò in d'on ca 

del 1 ut» co t pò uno KAvnrcutnt ( Pan . Poe*. 1 1 ,xx vi 1 , 8 ) . 
aaa in Citta mg. Carta tehersota. Cartai i nd i m n m t m . 

di roti, cordo, eoe. 

.Carta poco incollata. 

la Carta prediipoita eoa noti por W loro 1 rampe. 
1 in Girteli mg. De cartoli. Di cartello. Dal ter- 
mine teatrale e volgare in Italia «li Donno o 
riamo di cartello, cioè di primo ordine, s'itre- 
1 portata la frase ad Ogni Uomo di cartello O 
ituio/a(Car. Lct im II, 147 r »»;) 



pria sfera. 
Cartella. V. in Sgabellinfdo cnmrxte). 
ma in Ceticea a. Avi volta 

erif. 1778 , p. 47). -E*»rr in /a <oaV( 
bs in Caacida mg. V. in Scerpa. 

letti d'ornato con atei nastrai de' quali tono fran- 
giati i copertoni delle balestre nello 
, da parala. Sono di più «pecie, cioè A 
A ghiandina ssa A boleti. A pallina t=a A fai. 
Afuiclmte; e in queste veggoou Fai. Turno — 
Rosetta. Nappinm ss Ba letta. Pollano. 
aaa in Casca» mg. Curii. Cacciare. V im Tratti*. 
Caacià-giò. F- in Ciò nel Voc. 

Cetre 1 1 in del . .Ficcate! e diri ro{Coc. ZA>{* 1 V , 7 ) . 

Catciaciòd. T. de' Mani*. . . Ferro da rinottare i 
fori da' chiosi no' pài del cavalla a da cac- 
ciarne quo' chiosi «ho fossero mal fitti , il Re- 

pomiair dei Francesi. 
Citta del quadra* del batellin. V. in 
Catta de porterà. Y. im foriera. 



agr. tote. pan.). 

Catta di incert. V. in Ineèrt. 

aa in Catièll torr. Talaptot in Tblatpi. 

Caatètt. Cm ittita del cocchiere. II «edere dal eoe. 
chiare quando è confitto nella facciata e non 

Cattèu. K in Sodar. (io 

an in Castina mg. Castina. . . . Diceti o 
da litografia quel l' intelajatura con un 
coi pota la pietra litografica. (Op. 94. 

La aoa castana. H danaro dello iti*o(Magal. 

Cattettinaa. V. in Tiriat de porterà. 

— in Cattón mg. 

Cattnn de biancaria Catta ricoperta di 

cno/o e di più forme la quale in varie carroaae 
tta in luogo di tottopi«de(/*cc «V dedree) o di 
aederiao da tergo de' servitori. 

Caston de dedrtt. V- Poriarùff tig. a.* 



CAV 

. V. in Scèrpa, 
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Casaon 

Casson(Spall <1«). V. in Sp 



■111. 



Cassia, ^rf. ii Brùgna r «V Potimi. V. nel Votab. 
mm ùt Castègna mg. Castegna che s'eioppa in acqua. 

Castagna colatia. 
Calteli de inguri. Midollcne(ttoi. fior. HI, II, 49). 
E=3 in Castiga ag. 

Castiga, i curii, V. Curio in questApp. 

Castiga ona lettera in tant. V. in Lèttera. 
Castorio. Droghctto ettaro — D- mezzo canoro. 
Cauri. Ca*f«rrlibri(Magliab. in Pr.fior.lV,n, 107). 
Catelànn. V. in Lunètt de scocca nel Votai., 
Calelètt per Calalètt. V. 

= in Calti mg. Vattel a catta. Indonnala boto 
(Fag. Cont. Butot. IH, 6). 

Cattabrigh. Nome resoti volgare dopo che fu dato 
fra noi ad un giornale letterario the ette vita 
dall'» novembre 1818 al a8 mano 1819. Ac- 
cattabrighe — 11 Ci rn ( Le tt. ined. H , 343) uso in 
questo significato Pina guerra, voce lombarda 
che usurpò forse a bello studio perchè scriveva 
da Parma • 1 usila Bologna « intorno al suo 
emulo da Modena. 

s in Cinta ag. Fi causa de sè. V. in Si nel Voc. 
Ci». Fono. Gran gora. 

Ci» chiamano i Fornaciai tutto quello spazio donde 
cavano la terra pei latori di cotto; e 

Ci» » Renajuoli quello donde cavano gkiaja e rena. 

Cavàda. /Y«ffa/o(Gior. Georg. X, 35? • paesini)- 

Cavagna de cielu V. in Zèsta. 

= in Cavagnida «g. I." ag. Zanata. 

ss in Cavagnrcù ag. Cassa a cavagnocu. V. Cassa 
in quetfApp. 

Cavalètt. T. de'Fornaciai. . . Travicello grosso, largo 
mczxo braccio, lungo circa due braccia • meato, 
e sostenuto da quattro sottili T\\\\(gmmb) , sul 
quale si lavora la terra da mattoni. Ha Piana. 
Spianatojo? = BevincdL Truogoletto. 

Cavalètt. Sedi!'- di sella. 

Cav alétta. V. in Sciitt. 

Cavaleltón. T. idr. . . Sp.di chiusa della quale vedi 
l'Appendice al lib. di Bernardino Ferrari Della 
corrosione dt' fiumi. Milano , Galestri 1 79*. 
Cavalitt de ferr. T. de* Muratori. V- in Pettieù. 
a— in Cavili ag. Cavali che be» in bianch e Ca- 
vali del baain o lader o assassin. V. in Mantèll. 
Ca»all de posta. V. in Posta. 
Cavali de saltador. Cavallo taltarixto. 
Cavali doblaa o pomàa. V. in Mantèll nel V oc. 
Cavali inglcsaa. V. Inglesia nel Vocab. 
Cavali intavolaa. V. lulavoladùra nel Voc. 
Cavali porchin o garin. V- Garin nel Vocab. 
Cavali pajsan. Cavallo da campagna(lar%. 
Att. Acc. dm. ni, "9)- 

Cavali rampinent o rampin. T. di Couoni e 
Man.. .Quel cavallo che ripiega le nocche per di- 
nanzi e si regge tutto sulla punta de' piedi, e ciò 
per riUssatcraa de'tendini estensori dello gambe. 
Cavali sobattuu. V. Sobattùu nel Vocab. 
Tassa di cavaj. V. in Tèssa nel Votmb. 
Voi fi 



1) C,A 
Cavili. T. de' Fornaciai. Cavaliere? Cavallo? Atta- 
vajlatura' Quello strato di matton crudi che 
nella fornace è di mezzo fra la serraglia(/« 
sarada de tinvolt) e la c*t*n*(cadenna). Da fila a 
fila di mattoni lascia un vano. 
Cavatoti. T. dell'Arti. Staffa 1 

fesa inCavedigna ag. For.' anche i««*o(Scam»a). 
assi in Cavili «j. Cave) a tiraboscion. K.Tiraboeción. 
Cavoli Oraa. Capello che piove(?t. tir. IV, tti,io5). 

Cavètt Pieciol cavo o Picciola incavatura. 

Caviggia d' aneli. V. in Timón. 
Ca»iggi<cùla. T. de'Carrotz. . . . Nome di quelle vi- 
tine sottili colle quali si usa fermare i cerchioni 
•ni quartina».-/) delle ritote delle carrozzo, ed 
anche assodare altre parti. 
Cecchètt del Caróbbi .... Nome d'un olian- 
dolo abitante gii al Carrobbio, passato a deno- 
tare ogni uomo arcipingoe con» egli era. 
Celìn per Mantesin. V. 
Centinbócca. Latteruu. 
ss in Cerci ag. 

Cerci tutt i caus pers. Cercar tredici o quindici 
in dispari. Domandar te tmn Cristofano età nano. 

Fi cerei ona tosa Far domandare ia 

moglie una fanciulla. 

Vuj potost andà a cerci-»ù. Prima andar per 
le strade a domandar la /imo»«-(Nelli Serv. 
padr. H, 14). 
("«regoli. C*rrseo«o(Lor. Med. cani. 79.* ). 
Cervelia. T. tV Carrorzai .... Quella specie 
di tondino di stoffa che rigira per di sotto in 
tutte quelle parti interne delle carrozze alle 
quali sovrastanno cristalli o vetri. Questo ton- 
dino trae alla forma dell'novolo chiuso fra due 
listelli di triuella detti cadenin, ed ha sopra il 
listello superiore l'altra 



' fior. HI, 41). 

Chécca. Poe* di gergo finanr. per Sviategli. V. 
ChlrTen. Chifel? fior.). 

Chimimli. v. scherz. forse dal bolognese t Chimtr. 
Chinchè. . . Sp. di lume aU'argan. Dal fr. Quinquet. 
Ciacceraria. CAi«tA*n*(Car. Ltì.in. IJ, 34). 
= in Ciappi ag. Ciappi. Contrarre. Ciappi al giald, 

del rosi, ecc. Ingiallare, Contrarre del rotto, ecc. 
A «appi se falla mai. Al piglia non euer 

lente , al pagar non euer corrente. 
Ciappia , Ciappàda. V. in Qoàrt. 
Ciàppol dicono in contado per Ciàpp; • ' f ^ rn *" 

di tegoli che adoprano par ricoprire i malton 
crudi e difenderli dalla pioggia; cioè » b. Tui- 
leaux o TuJots. 

Ciappóo. Formella. Malattia de'cavalK. V. Formèlla. 

= sit Ciiv(csMeitst) ag. Le sue parti sono Cia». 
Catena s Oggiecu. OceA-o. Anello mta Stan- 
ghetU- Paletto. Arptte «ssa Chignam. Cuneo. 
Ciav doppia. Catena bracata? (HI, 10). 

= in Cliv. ag. Dà-gió la ciav. ScAw»arr(Bib. Cai. 
I CiavèlU a mteuja. V. in M«u)a net Fot. 

53 
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Cavetti. . . Negli atlucci da compatii è-quel colet- 
tino «li metallo eh* terre a invitarne « «vitame 
le cerniere, le riti e i girelli»!. 

Cìoc. Micino. Tantino. Pctkino. 

Cicca Berlicca, ecc. V. in Sperón. 

Cìccia. Ciccio. Carne. — Gnutella. Adipe. 

car. m Ciccia ri mg. E ciccia» che te ciociara. 
Ragionando ragionandoiLasca Strega V, 6). 

Cicerunin. C«rrt>ncmo<Nelli Alt. di Vtd. \\ 3). 

Cicimioiniu. Al«uantttto(G\*ot. Voc.). 

cs in Citi ag. Ciri. Cielo. Il coperto del rattino 
dello carrozze le cui parti reggami in Légn • 
Scòcca e nelle ispettive sedi alfabetiche. 

Ciel de boffett. Cielo. La parte «uperiore 
del mantice de' calcili che è un grati cuojo 
che ne ricopre tutti gli arcoucrlli. 

Vis alt de elei de bocca e tpaiiot de g«- 
ua>t. V. Mangión nel Votai. 

C.tff do bava, gergo. . . . Kazzolcllo di leta. 

CtModeT. Curro' Ne' torchi litografici è quel ci- 
lindro iu cui , come tulle guide(carroi£) nei 
torchi tipografici, «corre il carro. 

Cinciill per Spajàrda. V. 

Cinriapètta e Ciociapettìrina. Ciammengola. 

Ciocci» dicono alcuni del contado per Ci'icch. V . 

ssa in Ciod poni Kl Santo Ciod. T. Santo-ciòd, 
ed ag. le >eg tp. di chiodi per ferrare i tarali,, 
Ciod a pool» de dianjanl. CAichii « punta di 
diamante. 

Ciod a «copeil Sp. di chiodi augnati. 

Ciod bianeh. . . . ?p. di chiodi luridi comuni. 
Ciod de «copeil fan a maria. . . . Sp di chiodi 
Liti a nano e augnati. 

Ciod d'Otaggio. . . Sp. di chiodi bernoccoluti 
coù detti forte dal fabbricarti nella terra ge- 
novcie d" Oiaggio. ( tetti i vero cappello- 

Gioii inglei Sp. di chiodi quadretti • 

Ciod negher Sp. di chiodi con cappel 

naraitro che tervono.per cavalli da «ella. 
Cioip Borlogio(S»m. Men. crit. l 77 «, p. 56). 
Cippeli mèrli. V. Mèrli nel Vocah. 
pam in Circol ag. Fi circol. Far certkio ad alcuno. 

volgare del Borgo di Porta Ti- 
• , perone altra »olte e fin verto il 1400 
era fortificato a modo di nna cittadella. 

Cittadina» Sp. di carrozza. V. in Légn. 

Cilto! CA*«!(Gh*r. Vot. cit. il Razzi), 
ssa in Ciumór ag. Ciapp* el oiumor. Incimurrire. 
Clementinaa. . . . 8p. di Staffetta di «età per abiti. 
8= fa Co* ag. A eoa d' ingoilla. V. in Ingoili*. 
Coa d'atpa de filatoj. Cadmi 

Coa de rati. T. di Mate Diceti quella 

coda ne' cavalli che rietee per difetto naturale 
rottile br*vi*iima e porhimmo crinita. 11 Tra- 
«l'rttore de Ibi Giuda del Manitcalco del De la 
Fotte ed il Borni la chiamano Cado di rutto. 
Coa drìzta, «torta, a coli d'occa. V. In Occa. 

Coa di anellon Lo stremo de' bandcl- 

loni da eignonr(aneAfc-n) che «* inchioda «otto 
>« pianta delle 
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cs in Cobbia ag. Ofitial di cobbi. V- Ofiziàl. 
Cocà. . . . Sonniferare. 

Coccètta. Cuccia(Targ. At. Ac. Cim. Ili, a3z.). 
cs fa Còcch dopo tornio agg. Còoeh. Calla di 
Leranteitorg. in Menitpermum coccului). 

Còccia. T. de' Cappellai Sp.di fmo con cui li 

batte la canterella dell'arco da «fioccare il pelo. 
Cotonerà de galètt. V- in Calétta nel Vocai. 
= in Cocùmer ag. Una «p. è detta Anguria, ed è 

forte il Cueumit fiexuotui dei hot. 
Codée ag. Codec a cunetta. Portacote a mo' di 

cs in Códeg» tig penultimo correggi le parole la 

prima in qoert" ultima. 
Códrga. Feltro di erra, gramigna, ecc.(7e.rf t .Viag.). 
Codegà. Piotare. 
Codtgàa. Piotato. Inerbato. 

Codegàa. 1. m Oppoito di Coltura/ quel 

rampo in cui nelT anno andante fu il 

Coètla Il fruttino delle fruite. 

=3 in Cirùr ag. Auricole. 
Dur de co-ur. Anima 
Di crudo cuore. Indurato- 



Coin. Piede. Ne'tegolini(comt) è il loro capo 1 
= im Cojonèlla ag. Mettere ht fanferina. Fare la 
fanferina. 

Cojritt. CuojattolUTrhhr. Mem.Stime fondi, p. SS), 
cs in Colànna ag. Ti ro' mandare a caia collo 

budella in m«»e(Nelli Vecth. Rio. D, 27). 
Colètt per Bagnerò. V- 

Colettàda. . . . Quanta calcina «i viene in una «ola 
volia preparando nella eo\t,{hagnttu o colett). 
ss in Colin agg. A coIUi. A scanalatura. A in- 
castro. Apit a colili, Capotta a coli», Gelotii 
a coliti, ecc. V. Apti, Capòtta, Gelosia, ecc. 
nel Vocabolario e in quell'Appendice. 
= fa Còli agg. Tiragh el coli. Tirare il collo ad 
una cota (Caro Lea. II, tsS). 
Còli. V- in Occa e Tintoti. 
Collcg in gergo per Preion. V. 
=5 in Còllera ag. legni collera. Durar nella collera. 

Collètt. T. de' Cappell Pelle «poglia del pelo. 

Cològn. T. de' Cattai, Carrot. , eco. V. in Pìentùn. 
Colonnetta del balauzin de timonella .... La 

colonnetta del bilancino da timonella. 
Colognètta o Canetta per i fontg de balanza. V. 
Colombinna e Colorobinòtta. . . . Nelle commedie 
italiane con maschere fa l'officio della G mette 
delle commedie francavi; è la «crvetta obbli- 
gata, per dirla con una voce da teatri, la quale 
ha per «uoi ganzi l'Arlecchino , il Brighella , 
il Girolom de la ciigna, ecc. 
Colonèll. . . Ne* filatoi è quello che va come l'albero 
(pianta) da terreno al palco e regge i na»pi, ecc. 
ma in Color ag. Color a acqua. Ceceri a acqua. 
Color andigor per Color verd brona. T. 
Color barbacoiacch. 3i vegga nel figurino lù 
1817 del Coirier delle Dame milanese. 
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Color batizza tgretgia Colore della lela 

bautta greggia. 

in Color biauch de lati mg. Color bianco latta'e 
(Magai. Op. 366). 

Color bianob tporch. Bianco tudieio(ìd. 394). 

Color bleu aili(cioè Hayti) Color tur- 

chino tbiadalo. • 

Color 1 .leu barbò. Color turchino pieno or- 
at,rro(Texg. ht. 1IJ, 536). 

Color bleu raimood. . . . Color turchino cupo. 

Color boo o che »a roinga-gió. V. in Ciò. 

Color che ioa.pt la »Ula. V- in Wpè. 

M Color colcoonar ag. Taluno crede Originala 
b toc» dal frane. Col-canard, coli» d'anatra j 
e » ciò foia* correbbe tradotto il ooitro co- 
lore r. .konnar per Colore teangi. 

in Color d'acqua de mar ag. Color acqua di 
mare fAllegr. p. t8S). 

Color deci.. Co/ore zeT«rimmo(Prot. fior. TV, 
in, i o5)? Colore tckietto} Il fr. Coultur prononeée. 
Color de polve* Color dalla polvere. 

in Color do quadrali o da »ciro.ta ag Color 

tabaccato, cioè di tabacco di Spagna. 

Color d' nga paaaa Color d' uva patta. 

in Color fai* mg. Tinto /a/t*(Targ. fitti. II, 
36o). Tinta non tuona (id. 366), cioè che mala 



• ti tcolora capotta alla loca o agli acidi. 

Color giald gioncbi|(tia. Color giallo pallido 
(Targ. ht. II, 1*0). 

Color giald za (Iran. Color gia//o-erorro(Targ. 
I«. II , 9 3). Color gialle-raneia/o(icì. II, 75). 

Color girali"» o bm caffè a lati. . . . Color di 
caffè muto col Ulta. 

in Color lili ag. Colore di LW/afTarp. IttU. 
■ i »7)- 

in Color moguaga ag. Colore datbitotea? 
(Targ. Lt. Ili, 491). 

in Color piomb mgg. Colere ptembat«(a\*%*\. 
Op. 3 7 3). (IH, 486. 

Color ponspador. Color pompadur(l arg. Tit. 
in Color puret ag. Color di pulce(\à. HI, 4*9). 
Color rattin o falp. Folio. Y. in Mantèll. 
Color rota palid. . . . Color di rota tocca. 
in Color rntgen ag. Color di ruggine(Mmgt,\. Op ) 
Color teiamoa. Dal fr. Conleur ckamoit. Stia- 
ntilo. Sa ne Tede etemplare nel Corner delle 
Dame niiUn«e del 180R, p. «07. 

Color tporch. Colore imbrattato o tmonhfo. 
in Color lab«cch ag. Colore di tabaeco(7 *rg. 
Jttit. Ili, 494). Color romayjno/o( Machia». Op.) 
Color tanè. Colore tabaccami Targ. Itf. Ili, 349). 

in Color vcr.l botteglia ag. Color verdone 
boltiglia(&av\ Ornit. Il , 3 1 7). 

Color vtird bronx. . . . Color di branco antico. 
Ciappà color. IntoUrarti. 
Be*tè tocc d' on itteta color, fig. . . . Rima- 
toni al bnjo. 

anch d. ebe color .1 ih. Ùg. . . . ti- 
no aapera un minimo che. 
Colorwèlt 
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sas in Coltura mg. Aràde coltura. Tenore. Rifendere. 
Colturali» genere). Lavorato. Per ei. SU 
minga beo a andà denl per la colture. Sta 
male il pattare tul lavorato. 

Coltura. Terra eegftale. Humus. V- Fónd tig. %.' 
ara in Collètta ag. Coirci! che tan-giò pee i ganili. 
Calie lenti(Se\\\ Veet. R,r. HI, no) — Colteti 
a guggia. Calzette ad **/i(Cero Ltt. in. Il, 3*8). 
= in Comànd ag. 

Comànd o Coniando. T, milit L'animi' 

nistraaione ttiperiore militare del regnn, della 
provincia, della piana, del reggimento. 

De boa comànd. Do straparlo — Casalinga. 
ss in Comodin 

Servir per n/itfo(Nelli Pece "fiir. IH, 7). 
Compagnia. T. de'Malton. e Fornaciai. J~ in l'or- 
nò*. La ToUe de brique dei Francati. 
Comparta. Compana da commedio(f ag. Rime X .). 
ass ut Compàti mg. 

Ctmpalto doppio(l\\\>. eoe. in Doppia). 
Compatì. V. ulurc-e-compau. 
ss in Co mpa. fióri ag. Sora el porion e tot! U 

compastion. V. in Porión. 
Competént. V. Prèzzi nW Foca Mano. 
Competenza. Compe tenta. Mette* in competente. 

Metterti firn, i concorrenti. 
ss in Compiniént mg. - 

Aregh tuttcott in compimrnt. Aeree ogni 
co» • eompimontoiOhtt. Vot. e*, il C.r»), — 
Noi però Baiamo quatta frate qua<i tempre in 
tento tritio o ironico, come d' aver ogni' tri. 
•tizia od ogni sciagura ed ognidanitn, e diciamo) 
E per compirti ent. ironie. E, per ri 1 foro 
Compiimeli eoo! i finerh. Coaa/>/tW»troile(Nelli 
Vece. Ri». DI, IO). Cutnplimen'o da poteni 
fare mi Cerimonia (iti). 
=z in Contùn mg. Onien de eoaniin. V. in Oranl. 

Comuni on be' eccoli beati in qua dèi mille 

era il nome delle rarie riparli* ioni del popolo 
milanete. P. et. La Comunanza di Porta Verrellina. 
xsa in Concèt* mg. Dato e non conce»». Dato e non 

«WMIM<ftg. Rime V, 109 e. I.). 
=1 in Confronta ag. Torni • confronta. Ricon- 

/re»;«rr(Rcdi Op. VI, 69). . . 
ss in Conquista ag. Metto in 

.... Allindarti, 1 
ssa in Contcénaa og. 

Dove gh' et la contcenxa ? Ditemi o ehi ri 
tonfessate rot>(Paa. Poet.U, xvui, 2). Non 
ti tenti un boto olio tostietvtmì (id. tei). 
Contciaiècc. Conciateseli, M in ). 
Contereaziòn(li»ciot»er de). V. in lociòtter. 
Cóntol de giutùzit. V. in Giustizia nel Votab. 
Contol di pateol. V. in Faggi* nel Votab. 
Coni che uo cunla. Coltre tenta cun-eefoCBarf. 

Inrr. I, 1). 
Co 11 tre food [nelle tornite). Cjntnijtedanine' 
Cantra llirf Fa de). Font un controllami?**. Poet 
11, x*c.) 

... Noi torchio litografico. V. pi Tore. 
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■ mar* ma ti bear alle punte de' viali. 
. T. dello Arti. V. in Stàmp. 
Cvnfraccig none. V. in Zentón. 
— 4 „ Conveniènza ag. Stagli la con venienza. Averci 

Non ti avere il. tuo conto. 
Conveniionàa. T. degli Urna). . . . Convenuto in. . . 
CoiiT»r«*iionr!ta. Tomatella(Vto*. fior. IV, », 56). 
css in Coo ag. 

- Ave traa el eoo alari. Aver rotta la tearpa 
(Cerchi Dote 1, 1). 

Cout el eoo via. A capo >«-«M/o(Cber. Tee). 
Coo curio». Un capo aineno(?an. Poel. 1 , 
xvn, 56). 

Coo de cioll. Cerve! trapanatoCSMi Serre al 
forno 1, l). Tetta di rapa. Cervello vetriuolo. 

Coo de romp gandoll. Capo ti <u/no< Nelli Al- 
lievi di vedove li, i). Capo di 4«««(id. ivi III, 5). 
Tetta bajarda(ìiM Vtttk. Ri*. IH, to). 
Coo dur. Capanone. Caparbio. 
Coo(gran). Tetta di ferro cioè foric(Fag. Rime 
II, a3a e. 1.). 

Dormi bau de coo. Giacete » capo tteto 
(Gber. Voc. in Capo $ XIV). 

in Tegnì el coo a cà ag. Tener* il cervello 
o il giudiiio a bottega. 

D'in eoo via. ir", in Via nel Voc. 

Copia. T. di Lotto Registro semplice ove li 

copiano le giocate. E diverto dal Registro a 
madre e figlia le cui pagine dicomi List. 
as in Cópp ag. I fornaciai e i muratori rag. 
guardano nel canaletto{ro/y») le parti seguenti: 
Tetta. Tettata? il capo largo = Orrcr. Alte 
delta tettata! eaz Coin. Piede? il capo «retto. 

Copp de capcll. .. Nome de Ugolini buoni 
• meglio cotti. 

Copp piovatlaa o tbagoraa. . . . Que' tegolini 
ebe dicco» dai Francati ventlet. V. in Quedrèll. 
Copp. V. C ronda in attrita App. 
•= In Còppa ag. G<òjo(Zanob. Dit.). Quella car- 
ne del collo ebe nel bue vivo è battola dal giogo. 
Coppàtt .... Quell'operaio che lavora le terre 
in tegoli. Alcuni confondono il Coppàtt col 
Coppirerà; ma quelli ebe parlano con esattezza 
aitceverano le idee, • chiamano Coppott chi 
lavora la patta in tegoli, e Coppiruu chi alloga 
tull'aja i tegoli coti lavorati, il Ir. Portene. 
Cor senatori. ... Nella nottra cattedrale è detto 
coiì quel Biciato che »ta immediate innan/.i al 
presbiterio ed in cui «Unno appartate le Ma- 
gistrature del paete allorché a»«i»tono alle fuit- 
aioni eccletiaitiehe. 
Corali amort. Cormilete. Corallo di cole 

e dilavato(Magal. Op. a3<>). 
= in Corbogliin ag. in fine; U brodo di 
Cordettìnn di carter. . . . Sono dette Fa-prett dai 

Parmigiani. 
«= In Cordon ag. V. in Manettón nel Voc. 
CorJon per monta. V. in Monta. 
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ssa in Coréat coir. Sta 
ogni di capo d'anno. 
— in Corèuta ag. Avegh la ...,<■..<». Kirni. 
Pari, d'orologi , vale lo stesso che Aver il di- 
fetto di divanzare il tempo oltre il giusto. 
Corètta. V- Acqua nella pretente Sopraggiunta. 
Corisftondéut tralral. . . . Sentale di teatro, 
ss in Cornajrcùla ag. 0 meglio Specie di ciuf 
ruola donde esce un tubo, e colla quale ai danno 
gli .nuli ai cavalli. E mobile antico a cui per 
lo eletto uto ti è tottituito oggidì una vera 
gran Canua da eerviziali. 
ss in Còmi ag. Averle in capo a parecchi palchi 

(Ceechi Tneant. V, 3). 
se in Corni* ag. Le eornici tono di più rp.; perei. 
Cornii a cordon. Corniti a filoni. 
Corni» a gu»»on. Cornici a gwtao o a ca- 
vetto o a canaletto? 

Corni» k t'eenna de moli. Cornici aitate. 
Corni» rueaxtond. Cornici bistonde. 
Corni» pi.it t. Cornici piatte. 
Corni* tond. Cornici ronde. 
Corniiée. . . • Fabbricator di cornici, 
ass in Corniteli tig. a.* ag. Quell' Imbuto che il 
Buotumatleìfaelle Trote fiorentine III, tt, Sfl) 
sospettava avettero pretto i Provveditori di 
quello Stravizio per coi cicalava a fine d'ingol- 
lare alla peggio le reliquie della cena ha grande 
.Amiti eoo questo nostro Corniteli. 
Corniti dicoasi Baccelli e Baccellini dal Gior. 

agr. 1840, p. ao6. 
Coronèlla del ferr tond del rizzon del lece da 

dedree. V. in Lece de dedree nel Yocab. 
Coronella del pontell di basellin d ona gamba 

sola. Ghiera? 
Corooin. Jto*«n»o(Magal. Op. 48 3). 
ss in Corònna ag. Coronna de ferr. V ■ in Fèrr. 
s= in Corp ag. V. anche in Misura. 

Corp a triall Se ne vegga un etempio 

nel Figurino 8 novembre 1817 del Corrier delle 
Dame milanete. 

Corp d'acqua. Matta dataue? 
Corp d'at»aa o de >aa. V. in Sàa tig. -a.* 
Corp de ball. Coreo dt ballotta. Poti.) 
Corp del datili. Corpo del «Wir/o(Fag. Rime 
II, i55 e. 1.). 

Tcgnitt in corp ona volontaa. Patirti una 
voglia(Tr. &or. IV, iti, »3). 
so in Corpo de bacco ag. Vergati anche Per 

binoiu nel Vocab. 
ss in Corpsànt ag. Sono parenti dei noitri Corp- 
tant le Furii di Hetsina, cioè i casali ebe cir- 
condano quella città; Furii, cioè paeii di fuori. 

Ivi ag. , e talora dicetì anche a chi avendo 
a fare viaggio ti crede d'aver tole e bel tempo 
senza dnbbio. Si vedon viaggiare i corpi tanti 
(Pan. Pott. I, xx, 5). 
Corrami n. Appoggiamento? Appoggiato/a? Quella 
di legno che ti 

, de' balconi , 
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torr*mìn . . Neil* gelosie, 
quel Listello che serve di 
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pite o «ut battente. 
Cor.. Fila* — Vedi luche in Quadrili. 
Cortili e Contila. V. in Tore da litografie. 
Cortcllànna per Erba cortèlla. V. 
Cortellin. T. de' Maniscalchi. Caltetlaccio. 
ma in Còssa 4 Oo poo de quella eotsa ag. Di- 

uretion >t te r.' è. 
Cossin de sa* o d' assa*. V. in Sia ,ig. a.* 
Cossìn. V. in Pigna, Sberón, Seder. 
Cossioètt o Cosainìtt. . . . Regoli di ferro sui quali 
po»a il perno del rullo(ri7»i«Vr)dei torchi litogr. 

Cottinètt o Coti ini tt Nelle rouje delle strade 

di ferro sono quei cosetti di ferro chr di brac- 
cio in braccio sorreggono le carreggiate. 
Cottinètt o Costiuitt per Pagliòli. Y. 
Cossinett d'odor. Cuancialetto odVo»o(Targ. fi/. 

U, 5«» * HI, 38 7 ). 
Cosso». T. de" Car. Coniali. Que' due peni di legno 
che rin&ancano la coda del carro delle carroue. 
Cosso n o Cosson de carrin. s. ni. pi. T. de' Carro*. 
Cosciali. Que' due grossi traversi di legno che 
trapassano pel guscio della sala del carriuo , 
• di qua e di là dal medesimo guscio hanno 
confitti serra di sè i qnarticini della volticeli» 
(i Uertitt) e Terso i loro stremi anteriori la 
bilancia. Per di sopra dopo il quarticino an— 
teriorc(i/t<r*ùi denam) e per di sotto subito 
dopo la bilancia hanno due staffe dette i gran- 
eli) del timone (ftrr de watt) Ve quali colle- 
gano i roscioni e sorreggono il calcio del ti- 
mone. Terminano per lo più ad ornamento in 
«ina volutina(rm). Presso al quarticino poste- 
riore è un ferro con due uncini rhe fermano 
la Tolticeli* indipendentemente dal mastio, ferro 
che dicets Cagnetta e Ferma , e da un lato fra 
granchio e granchio è un gancio per assicu- 
rare la caviglia che trapassa il timone e lo 
\{wiggia d'anelt). 
s. T. de'Carrox. Coniali. Legni rhe abbrac- 
t» i colli d' oca uriU loro parte confitta 
• assicurati con istatfe gli assodano. 
Consoniti de stena. V. Otsìtt e Cossón net Voi. 
— in Còsta ag. Dormì in costa. V. in Dormi. 
Mett in costa. Mettere in area, cioè Riporre 



Voltasi in cotu.Mtuarti in lato(Cr. in Rovtttio). 
= in Costà ag. (letto. 
Qoell die costa nagotta 1' è bon. s?iW che 
non emta nulla e a kuon merca:o(?»g. Finte V, 
a33 ed. I.). (» 97 . 
Cotta che eosta. A tutto roilo(Fag. Bim. II, 
a in Coielètta ag. Cotelctta a la graticola. Lo 
strnn che Cotelctta a la gradella. V. nel Fatai. 
Coteletta a rosi. Sin. di CoteJetta fritta V. Fot. 
Cotelctta in bianch. . . Costoletta bislessata. 

Cotelctta piccada o picchè Cottole»* 

picchiettala, 
«tonarli. . Nome collcuivo delle merci di . 
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Cotpalì . . . .Specie di 
esc in Còtt ag. Chi le vanir cotta, e chi le 

cruda. V. in List nel Poe. 

L'i cotta, fig. Le ton tonate, e tottintendeti 

le eentiquattr' ore , cioè ella è fritta, è finita. 
Citta. Cot7c(*toic. — poeiu. aut. pis.).Ubhriacatura- 
Co» del sest de denanx. V. Tocch de la tterza 

in Tòcch nel Votak. 
Cor dr parafangh. V. in Parmfàngh. 
Covatlura. CorafTarg. Ut. Il, 76). Il let. Intuiatio. 
Covirl. Ad. di Perr de eaTall. V. in Fèrr. 
CoTÌn(del copp). V. in Tétta. 
Cozzai* . . . Prendersi d'urto, ttar punta punta. 
Cravatta. Co/VwofZanob. Dit.). 
Crèn. Crern(Targ. Ut. II, 364). 
Crepp crèpp. . . . Crcpone doppio astai fitto e forte. 
Crespìn. . . . Ne' cosi detti Cuant m la 

è la Manopola che tocca la 
mm in Crètta ag. V. anche in Pagi. 
Cricca o Cricchiti o CricchètU. V. in Mòlla. 
=s in Cricco ne era eco ag. Pare che il prov. 

abbia avuto origina da quel tale che al bu)o 

trovatosi a mangiare in luogo d'una rana un 

Cricco o Craeco io t' ho pur a smaltire. 
Crióo. T. de' Cappell Graticcio da ram- 
massar la lana o il pelo de' cappelli. 
Cristvàsser. Il Kirtehveaiter dei Tedeschi. 
= in Crisi (Tiri in) , modo basto e da schivarti. 

Fare arrecare T anima « un granel di panito. 
stai in Criteri ag. A critegà hin bon tace. E pia 

facile iiaiimar un'opera the non è i7/«7«(Nelli 

Al. eed. 1. la). 
Crivill. T. aV CappelL Calcatojm. Oggidì è coti 

detto da noi perchè è come un crivello sosti- 

tuito «Ila calcatoja antica. 
wm in Crós ag. Crot d'aspa de filato). Crote. 
Croi. V. in Lcgnàda ùg. a.* 
Crós o Stella ne' torchi titog. etc. V. in Rctùda. 
Crot a la tgianett. V. Sgiaoètt. 
Croi e Cro*ctt(tui crocicchi). V. in Stria. 
Fagh su ona ero*. Fare una crote topra un 

delito altrui(Coc. Com. in. 66 Cher. Vot. ). 

Maa de la crot. V. in Mia. 
Crosira(d'otp.). Crocr(Targ. At. Ac. Cim. Ili, 419). 
Crosera de legn. . . . Crociata di legno ebe nello 

piccole finestrelle di contado tiene luogo di 

grata di ttrro{ferradia) e di legno(fV£*i<it?fl). 
Crosin e per lo più al pi. Crosìtt. . . . Specie 

di auffa di ferro fatu ■ s— 1 della quale ti fa 

uso per collegare peni con pezzi ne'varj lavori. 

Per e*. Crotitt de bclanietta , Crotilt del de- 

nanz in di carote, ecc. Stage di hiUntelU » ecc. 
Cn'id. Ad. di Fèrr. V. Tire mei Voc. 
ssa in Crùd ag. Chi le venir cotta • chi le 

voeur cruda. V. in List nel V—, 
— in Cucch ag. Quand canta «1 cocch a la ma- 

tinna l'è bagna* e la tira I' è tace. V. Su oc. 
Culatta. . . . Ne' moni delle ruote è il risalto itt- 
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sa in Cimi ag. A bon < nnt. J iuon coniti. 
meno. Se altro non font. Iton che altro. — tn~ 
tanto(Gh. rot.). 

A cimi. A conto (Pro*, fior. IV, 11 , 9 ). 
A) mi cunt de mi. V. Segond mi in Segnud. 
Fi i so cunt. Gittar il tuo aU;rciVr. 
fior. 11 , tv, 58). 

Ciotta ì cunt. Acconciar la ragione, 
mm in Cùpola ag. Fcrd de Tuta la cupola del 
Domili. V. in Dorai» nella presente Appendice. 
Curascìn. Csi/ino(Aret. Dite). 
Cùria. T. eccl. Curia. 

s=s in Curio ag. Castiga i carli . . . Spignere i 

carri in modo che lavorino a dovere, 
ss in Cùrt ag. 



A la cuna. Alle corte. 



Curt. Cor to(V jh Poet. I, xxm, i3). Di poco 
Por la pù eurta. Per le più corte strade. 
Per la più corta. Per la più pretta, (nrette. 
Vegni a la corta. Venire alle torte o alle 
Cùrt • Curtìn. Scarto(?*u. Poet. 11, xi, 3a). 
Cosi de fin. Cucir di fato (Neil. Ali. di Ved. I, 1). 
Cosinin. Cut ine tta. Cueinutta. Picciola cucina; ta- 
lora è voce di relazione in quelle case le quali 
oltre alla grande cucina per l'uso comune, lutino 
altresì una cucìnetta per uso speciale di alcuni 
individui della casa , dell' infcrmeria e simili, 
ditta. Ad. di Fever. V. 

sa in Cùu ag. Avegh el cuu sul velu. V. in Velu. 
Cuu e mera. V. in Lègn si». 2. 'nel Votai' 
Del praa ven l'erba, e del cuu ven la merda. 
V.in Pria. 

Ciugà de cuu al tigliardo oltre al dettone 
in Cùu, pale anche ciò the te ne dice in Cinga. V. 

Tneù el bus del cuu per ona piaga. V. in 
Bù. e Piaga nel Votai. 
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Da. Corneggiare. Vizio di varie betti* botine. 

s= m Dia participio ag. L' è dada. La pietra 
è nel j»o*in(Nelli Vec. Pie. Il, a). 

Duma (Bocca de). V. Bocca nella pret. App. 
Dama servita .... Essere correlativo del 
Cavaliere servente. (Tondin. V. 

Dandalò pretto aleni intagliatori in Ugno per 

csx in Danle ag. I Santi, i Sì»», i Bezzi, ci Pcher, 
i Lampint e con voci infantili 8ìs» e Ninée. / 
J;/ion/i e col Pan.(Poet II, mi, 6). Beni. 

a Dance danna ag. In qualche caso potrebbe»! 
dire / bacon grandi tono quelli che affogano. 
Fi dance d'ona robba. Porne quattrini(M»g. 

Dani de la cadenna. V. in Navigli. {Op. 3«0. 

Dizzi grand. Dogana maggiore. 

ss in Debolezza tig. ».* ag. Z/cco/mf(Redi Op. 
IV, 83 ; V, 94 e pas».). 

Decoccion. iOeeo«ion««ia(Rcdi Osi. V, sui). 

Dedènt. s. hi. . . . L'interno del cassino delle car- 
rozze. Le sue parti ti veggano nelle rispettive 
-tedi alfabetiche e in Lè»n e Scncc». 
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Dedrée. ». m. . . Il tergo delle carrozte le cai parti 
vrggaiui in Lègn tig. %.' pag. 357. 

= in Detesta ag. Di el defesta, ironie 

Regalare alcuno di busse o di rabbuili. In qual- 
che caso Dare le frutte di frate Alberigo. 

Deligcri idiot.per Digerì. V. 

Dèlta. ... Sp. di carrozza. V. in Lègn tig. a.* 

Deninz. 1. m. La partita davanti(K\h. eoe. in AT«i- 
tchio). La porzione anteriore del carro delle car- 
rozze le cui parli minori vrggansi in Lègn tig.*' 

Deoàuz. t. ni. Facciata* In genere intendesi la 
faccia delle carrozze che guarda il cocchiere. 
E in questo >ig. se ne veggano le varie parti 
in Lègn e Scòcca e nelle respettive srdi alfab. 

Dencitt per Gajnrcura spinosa. V. in GajiMriir». 

= in Dént prrp. ag. Dent o Frciira per el di. fra 
di. Tra di. Tra '/ dì. Tra 'I di. il di fra dì. 

= in Dént sust. m. ag. (46. 
Cavalierdel dent.Cara/ier del dente(Gu*à.Pime 

= in Drtit ag. 

Di il dent. P'ggere al ùente{Ghex. Vot. eh. 
il Sederini Colt. Viti 1 83 e aao). 

De'ligi i dent. Slegare i aVn/i(Gher. Voc-). 
Togliere quel senso spiacevole che fanno allor- 
rl.è sono allegati. 

Deprofóndis. Deprofundi(Vac\. Poet. I, xxvm, aa). 

Dèrbeda. T. de Muratori .... Nome di quei 
pcrtugetti che rimangono licite rinzaffature per 
difetto d' appianatila. 

= in Drrvi ag. Pon'rena, che lo Sbracia armtg- 
gia(S»U. Granchio V, 3). 

Deshavj. Stanare. Levar le bave ai lavori di 
getto, di lastratura e simili. 

Desfi-giò on fagott o sim. •Ss-o/rarcfNclli Vrcth. 
Pi». M, 6, ). 

Dcfèria. s. f o Ferr snoda» Ferro da 

cavallo non tutto d' un pezzo tua colle due 
belliche congiunte per mezzo d'un chiovolo a 
nio' delle aste de" compassi. 

Decornasi .... Cavare detla fornace. 

osa in Dr>gràzia ag. Desgrazia del can fortumi» 
del lolT. V. in Cin nel Voc. 

De>impa<ti. Spallare. 

Destami. T. de' Cappell. . . Colle mani fare sì che 
le lane si tengano bene insieme. 

mm in Deslattàa ag. Staltdto(M*£a\. Op. 439). 

Detnunuli. T. de' Fornaciai . . . Levar le fa- 
scinate dalle cataitc(£H;*»r7f) per assolimi le e 



zss in Desrooutà ag. Dir come qrtetto; giutto vo- 
levo scenderei"?™. Poet. I, IX, 36). Metter le 
mani aranti per non cadere (Pan. i"o#l. I, xiti, 7). 

Desòtt(Andà al) ag. Andare al chino. 

Deisoravìa utati talora in senso di A coperto 
per oppoùtione di A midof/'n sul itati). 

= in Detìn ag. Mandi al so destin. Mandar* « 
ino viaggio! Redi Op. VI, »a«). 

Dr</oll.iM. Ditacciarti. 

era in lutigli ag. Stare sul taglio o in sul taglio, 
r'utè vetidrrt al 



DIS 

Di. Dalle(ln sig. di Per te). Se podeva 

di gnu» carocc che gh' era. Jfon ti poten pattar 
dalle carroiar(Pan. Poel. I, XVII , 94). 
= in Dì fusi. ag. On dì 1' è longh e l'è curt. Lo 
=3 in Dì verbo aj. (Metto the in Ann. K. 

Chi dis tropp prrcuva nagolt. V. in Prova. 
Di*»ù. Di tu. DP pur fuselli Vece. Riv. Ili, li). 
Vorcva ben dì mi. Mi pareva ben aiiai(Ncll) 
Vttc. Si: IH, 4)- 

Diamantìnna Sp. di stoffa di teta. 

•= in Diavol mg. Avegh el diavol ado» da «ori 
fa, dì o -ini. Elitre indiavolato iene di voler fare, 
dire o sim. (Nelli Mogi, in «ah. 1 , 9). 

A veli cagaa el diavol. Par tre ut cito di corpo 
alla Vertiera(SMi Ali. di Ved. I , a). 

£1 diavol l'è nuladelt perchè l'è vece. V. Véce. 
Tondi a fittavol, fondi al diavol. l'.in Fittàvol. 
Fregi la eoa al diavol. Littiar la toda ai 
diavolo. Gettar la fatica con uno. 

Ghe stara v nanch el diavol. // diavolo non 
ci itarebbe(ìit\li Serv. padr. II, 14). 

Lavora pustee el diavol che nè el Signor. 
in Signor nel Vocabolario. 
V ultem l' è el diavol. Becco l'ultimo. Becco 
a ehi rriNJ(BurchiclTo) 

Raporta raporton el diavol te «prega in del 
coldiron. V. in Ra portò ri nel Vocab. 

Se no nass on quej diavol. Se non ci t'attra- 
vtrta il diavol colle cornai Nelli Serv. padr. II, 1 S). 

Stènun alegher rh'el diavol Pè mori , gh' è 
domi i *o ùaa. V. in Mori partic. 

Vess minga el diavol. fig. Non eiter il dia- 
poIo(P*h. Poet. I , 111 , 5). (Tabàrr. 
Vas* uegher come «I tabarr del diavol. V. in 
Diavolerìa. R;*«/./rria(Targ. Rag. Agr. tote. p. 7). 
= in Diavolèri ag. tndiavoho. 
Dìbi» redibis. V. Redìbis. 

Dicastèri. Dicaiterio. Dicailero(Z»ni,h. Dir.) Noi 
lo intendiamo dei pubblici nftìzj superiori. 

Dicasi trial Pertinente a diclsterio. 

= in Did ag. D'on did fa on bratx. Credere per 
vn dito un <Vd<-c <o(Berni nell' Ori. in. IV, So) 
affioe a far d'una mona un elefante- Esagerare. 

mm in Dièlta ag. Dietta e servizial guarii» tott i 
mal. V. in Màa. 

Diètt. . . Parti del natpo da filatoi che fer- 
vono a tenderlo e allentarlo. 

™ « Digiùn »g. De dig.un. A dignmo, A no- 
mato dì^uno — Rorop dighin. V. in Rónip. 

DindeU. Dondolartela. Traccheggi,:, , tettarla. 

Din don dan un Criitofen Vi poidonun, ecc. 
V. nel Votai, la voce Ni'in. 

SS in Dio ag. V è rpiell che Dio fece. È la mano 
di Dio (Dati Ltpid. — Cher. Poe). 

= in Dio ag. Can de Dio. Vn Ertelino. On tiranni. 

Dirètta(La). T. Ftnan». . . L'importa prediale. 

Direttori»! Pertinente a direttorio. 

Ptl in Discór» ag. Discor* niagher. Diicorti del 
/««/(Nelli Suoe. e Suor. T, "!) 

Disonèst. fig. Eiortitante. 
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Distribnzión. T. post. . . . L' uffif io che riparte 

e tlrihuisee le lettere. 
3= m Divcrtimènt ag. God vun de quji diverti- 
nient che da el diavol ai tà fitru. Avere lo 
ipano de' tani(Cecch. Incant. IV, 4). 
Divora. Divorare. 

Dizionarión. Drtio»4trionc(Gher. Voc. in Andiperi- 
itati, in Androne, ecc. ove il venustissimo »cril- 
tore l' ma a bello studio anfibologiram, e con 
relazione sì alla mole materiale del libro e sì 
alla maggioranza ed eccellenza sua in via ironica) 
Dobbièra per Incàster. V. 

Dobbièra .... La doppia ghirlanda di vite. 
Doblia ad. di Cavali. V. in Mautèll nel Votai. 

— in Dódet a Danti des andi ai dodes ag. Dare 
giunta dalla Porta a Prato al Borgo degli Al- 
sVa*/'(Nelli Serv. padr. I, 11). 

Dodetìn. Voce ant.pt Soldìn. V. 
s= in Dohnàmla ti sopprima la definizione, e 
pongati invece Giacchetta volante degli ussari. 
Dall' ungherese Dolman]. ( 
3=3 in Domimi* dominanziom ag. Domino dami. 

rton»io(Cecchi Dote II, 5). 
ss in Dòmm ag. Pefd de visU la cupola del 
Donn i Perdere la capai* di veduta(Kach. Op. 
VII, 18). Us*-ir di patria. 
Douàtc. Poggiaci /«(Targ. Prodr.Corog.toic. p. 177)- 

— in Dolor senza dotrina ag. Dottor tenta dot- 
rr/na(Nelli // Viluppo III, 9). Più lapitnle di 
Metter Su tutto che l'intende anche del ferrar 
bene i eavaUi(K*\\\ L'Attratto I, 3). 

Dottore» e Cicciarèlta. ». tu. Logichettu. ». m.(Pan. 

Poti. I, xxii, 14). 
Dottorò*. JfosVron^Targ. At. Ac. Con. Ili, 1S9). 

Dovànna di besti n Dàzzi di besti Gabella 

per I' introduzione delle bestie in città. 
Dovèr. Compito. Ciò che il maestro assegna alla 
•colare da scrivere. (a' cavalli 

Dragói». T. di Alascalc. Maglia. ra/ino(ncgli occhi 
■ — in Dritlùra ag. Ves» propri in drittora. Stare 

o Andare a corda. 
Drìzz. Ad. di Pider, Màdcr, Fradèll, Sorèlla, ecc.V. 
Drizzàda. Dirittamento. Dagli ona druzada o ona 
drizzaditma. Dare una. dirigala a 
(Caro Apol. 90). 
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Dulcamara. Dulcamara. 

= in Dòr ag. legni dur o Sta dar. Par Alberto 
duro. Far Petronio. Star lulla «ftsr«(NelU Vece. 
Uh. H, ?)• Aver mangiato il cavò! di cappe, non 
K.tir a ,Mi//«(Nel.r«.iJ#r.l,t4)NoniiMalfeftare. 

= in Dori ag. Chi le dura le veng. V. in Véng. 

= in Dnvìa ag. V. anche in lndevià. 

E 



= in F.a ag. De communi omnium 
(Redi Op. VI, 14 e 1*4). 

: in Felina/:. Fà echtt. Pare ir»/»/-/o(Fag. Rime 



V, a5o 
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FAC 

ag.Tot 

(Ta r g. Ai. Ac.Cim. IH, ai}3). 
: in Eghc ag. Bue di /iar*(Cecchi Z>off II, 4). 
tmm! ffjin //Vm. Aspirazione usata anche 
aiuta, franca**, ecc., a corrispon- 
dente alla he he da tedesca. 
Emma. T. de'Car. . . . Tondino di ferro che verso 
il meno ha una ripiegatura a z- V. in Zètt. 
= in Erba ag. Eri a de la gotta. V. in Gótta. 
Erba niedegada. VArtemitia rvtgarh* 
Na.« r erU io d on Ut, fig. Metter eri* rn 
un /ttof n(Nr1li Faccendone 1,4 — Tan. Viag. 
Sari. I, 70). E »■ r deierto un luogo. Che nati 
minga l'erba in quella strada, /fon mette eri» 
in mutila eim(Wi), cioè è battuta , frequentata. 

No gh'c donna tenta amor , no gV è praa 
tenta erba, ttt. V. Amor e Pria nel Voe. 
Vedi Terba a nasi deanocc. V. in Montagna. 
Va*» a l'erba. Figliar /ViafCnura nel tetto 
dal Varchi addotto in Nona), 
mm in Eredità* og. Eredità giacente. 
Eh. T. de' Carr. Grutte. Ferri «ottenenti il se- 
dere itolalo de' cocchieri. 
Eua( Molla ) V. in Mòlla nel Ve. 

Ester. . . . Nei collegi e detto coti In scolare non 
mm m Elia mg. D'età gttti/«(Nelli Vece . Bit. I, 6). 

^e troppo giovane, ne troppo matura, da nozze. 
— in Etichétta mg. Sta minga «ai etichett con 

nitsun. Non tenere mai grado ton persona 

(Caro Ut. ined. II, 343). 
Evidenza, Zridenxa. Tegnì in evidenza. T. degli 

Uffi/j. . . Tenere a giorno o in palate o e«pc— 

»to alla ritta di etti spetta. 
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as in Pi ag. Besogna guardi a fann. Chi la fa 
tatpetta. (IH, 184. 

=» in Pia ag. Tanto faa. Tanto /<t//onr(Rcdi Op. 
Face, Piccia ««cono i fon/, per Pia, Fida fatto, fatta. 
— in Fàccia e;. 

Faccia verda. Col vito del tolor di pera giù- 
gW«(Pag. Mime V, 60 ed. lucch.). Verdastro. 
Farcia de ghignon. V. ti Chignon. 

Faccia de Vito di «/(Cacchi Mogi 111,6). 

Faccia de mumia. V. in Mùmia. 
Faceta genial. Vito geniale, 
a Farcia proibida ag. V. anthe in Proibii. 
Faccia tentimental. Volto amar,gfio?{Gh.Voe.). 
Fà la faccia brasca. Baiirutcarti in volto 
(Redi Op. V. aoo). 
Faceiàda. Banda ? Le hanàel facciad) delle car- 
rozze tono qne'loro due lati che ne costitui- 
«cono la lunghetta. Le loro parti reggami in 
Lègn e Scòcca e nelle respcttive sedi alfabetiche. 

Faceiàda Ne' fresarti delle rnotefgeer/) è il 

noma di quelle dne parti che fanno faccia 
▼arso la via e verso il cassino della carrozza. 
Facciad de «eossalinn*. V. in Sco««alinua. 
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=s in Fagòlt ag. Tornà a fà-sù el fagott. Binfa' 

gotlare(Stl\i Vecch. Biv. II, 6). 
3 in Falcor mg. Talvolta se ne infunano le cor-' 

na ai buoi. 
Pàld. T. de' Cappellai. V . Pòld nel Votai. 
Fàlp. Falbo. V. in Mantèll nel Voe. 
me in Fambròta de mes torreggi) Fambrosa de 
» nies Il lampone bifero effe dà frutto 



due volte 1' anno. 
sss in Fàmm mg. La famm la guzza V ingegu. V. 

Ingègn nel Votai. 
Fanil. V. Lampiun nel Votai. 
Paoellón? dicono alcuni per Eajètta. V. 
= in Farabùtt ag Trovo ora anche i Napoletani 

avere la voce Fraiiulto in significato di Furbo. 
Fa ritma diceti anthe ogni composto farinaceo, come 

Farinna de bordoech. . . . Farina con ingredienti 

ammazzatori delle blatte orientali Farina 

con mistura di vermocchi da cibai 
= in Faticò ag. Mangii i fatteti in eoo a 

fig. Mangiare la torta in capo a una. 
Fanrù. V. in Partida de molla. 
= in Fi<ta ag. Fit». T. de' Muratori. V. in Fezztrù. 
Fissa. T. de' Fornaciai. V. in Pónta nel fot. 
Mett a fassa e ponta. V. Pònta nel Votai. 
Fastètta. T. de'Car. V. in Borlón nella prtt. App. 
Fattinèlta. V- Pomponln nel Votai. 
Fatebenesorélle. V. in Friti. 

ss in Fazzolctt ag. Avcgh el fatzolett , gergo 

de' cozzoni e tini Avere il cùnnrro(cavalli). 

Ci astati el fazzolctt. Pareggiarti la 1 
(Nelli Vecchi Bit. Il, a). 
= in Febrir ag. rioggia di feiirajo 
najo(ttn.t<on. Sii). 

3e Feiirajo feiireggta Mano campeggia (ivi). 
Federazión. Onesta voce - introdusse fra noi negli 
ultimi anni del «ecolo scorso in occasione che 
tutti i comuni della Repubblica Cisalpina man. 
darono i proprj deputati a giurare fedalti pub- 
blica di colleganza ; cerimonia ehe si fece neU 
Faiuplittimo Lazzeretto di Porta Orientale che 
di qne' giorni a»«un«e perciò il nome di Camp 
de la Federation. 
san in Feo grost ag. Tale è quello che si ricava 
dai prati rifeltrali(J/>i«a>eaf o rrao de ramponi. 
sss in Fenè*tra(Sti a la), ag. Sture a iella tguardo 
(Caro Leti. ined. I, aoo) — Chi ita a vedere 
ho due parti o due tanti del giuoco. 

V. in Partida de molla nel Voeatolarh. 
. . . Cattagna difettosa. 
Férma. T. de'Carrozz. V. in Cossón nelU pret. App. 
Tèrmo. V. Retenùda nel Votaiolario. 
= in Feronié ag. Frontale. 

= in Frrr ag. Ferr de cavaU «nodaa. V. De.féria. 

Perr de macaron. V. in Macaróu. 

e Ferr a te ag. e «i osa anche per altri la- 
vori , come da' carrozzai per appuntellare, pei 
bracciuoli da fanali , pei predellini , ecc. 

Ferr. V. in Fanil 0 Lampión, Lece de dedrée , 
Pigna , Tendìnn , Thnón , Zentón. 
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Ferro dm 

Op.fig.). Strumento da far macchcroni(/4t«£M) 
a mano — Vegga» i per l'equivoco apparente di 
questi vocaboli Macchioni e La$agn la toco 
Macarun nei Vocab. 

Ferr de legn. T. il' Ottonai . . Stecca di boi- 
•olo o d'altro legno doro colla quale ti lisciano 
e • 'addiriiiano le cornici da carrotse in opera. 

Ferr viola» . . . . Di celi quello ebe limato e 
brunito bene »' «pone a fiamma vira e ti fa 
come di colore violetto. • 
mm in Ferrett Vtài mnche in Terra ferrettota. 
Feiàa. Spiethiuto. 

mm in Fettin.- mg. PeUerellm/ìàagMÌ. Op. 3 9 6). 
= in Féver ag. FeUre di $pedmle{T*r$. At. At. 

dm. HI, 196 • altrove). 
as> r'« Fiànch mg. Voltasi in fiànch. Mutarti in 

/«{«(Crusca in B. .fi 
Fiànch. T. de' Carroza- Fondi da matto delle fian- 
riori. Nome generico delle fiancate 
Più particolarmente »' i 



per tal nome le fiancate posteriori dappiede che 
dividono dalle superiori dette specificamente 
Fianton per meato del bracciuolo; e nelle quali 
incastra la culatta deretana delle carroue. 
Fianchiti e mi pi. I Fiànch. T de' Carroll. . . . 
Le fiancate anteriori che veggonsi in molte 

nelle mate , ecc. 



•Ile quali t* unisce la culatta di faccia (fodrinnm 
tona* del denant). Constino di fondo inferiore 
e fondo tuptrimre((odriona de basa e de «ora). 

Fianchili de lassi— giù. .... I (ondi superiori 
delle fiancate anteriori di certe carroue allor- 
ché sono mobili rome nei landò e simili Fan- 
noti con occhi o finestrelle tenia vetri per 
aver aria iu carroaaa, ed hanno, per ricoprir- 
le e calarle quando un vuole, 

MaUraixin. Strapuntino ? a Manctton con 
fioceb. Pallamano cuti fiotco o nappa. 
Fiancón. Custodi*(Alb. enc. in Carretta). Fondi 
di toprm delle fimntmtt paUeriori. Quelle aitate 
superiori d'una cassa da carroua(ieocf e) che 
mattono in meato le parti superiori degli ipor- 

vetri e gelosie per avere comoda o pronta 
veduta al di fuori anche dai lati, ed esterna- 



mente vi si veggono altresì due n più lastrine di 
metallo foggiate a stemma o a fiore o simile 
che pajono a cosi dire triglifi di trabeazione; 
ornamenti che quei dell'arte chiamano Alemmr. 
mm in Fiàsch ag. Fà fiatch. Fare yC«ice(Pananti nel 
Corrier delle Dame del 1811, p. 430) — On 
gran fiaich. Una gran tuppn(1it\li •JVi-eyxii/f.11,8). 

rozae. 

Fibbi a rolò. T. In Bolo nel Vot. ' 
Fibbi • oreggia. V. in Greggia nel Toc. 
Fibbiarìa. T. d'Ottonai, Carro». , ecc. . . Completo 
di fibbie. La fibbiarìa, . . . Tutte le fibbie tpet- 
ad 



) F(EU 
ma in Fibbioti mg. 

Fibbion a martingalla. V. in 

Fibbion • tuel). V. in Snèll. 

Fibbion col becch. V. in Orèggia. 
Fìcea per Stòrta ne' tarmili e lim. V. 
Fidegisc. rcjtW<tet('o(TielH PYccA. ni». II, 
Fighèec eotr tthen. mUm iergnm. per Flgh. V. 
Figurin per Cartinna, v. 

Figuròona(Fà oua). poi. Fare una iella figurmttim 
usò il Kelli(rrccA. B«V. Ili, 10) non so se bene, 
ss in Fil mg. Veta come on fil de reff. V. in RètT. 
Fil de ferr de quatter bus. . . . cioè passato 
per quattro filiere. 

Fil de taceb. F. in Sàccb. 
Fil gnu. . . . chiamano i parrucchieri il filo 
taglicntittimo ne* ratot. 

Fil toftd. • . chiamano t parrucchieri ne' ra- 
soi il filo ottusetto. 

Fil. Spigolo. Ne' cerchi di ferro delle ruote ò 
quel po' di t mussi torà in che ti vanno stremando. 
Fà-giò el fil. MHadire Im pigolo. 
ss im Filanda mg. Trattori* di leiafTarg. Prodr. 
Cor. tote. p. 1 83). 

Filànda teneri, per Gonorrea. 

Filatoiètt Picciol filatojo. 

Filètt d" inciod. V. in Inciòda nel Vocab. 
miài. Stmidiario. Snteunale. 
Finèl. r. in Partìda. 

Finiment a colami.» e Finiment a petturaL reg- 
gami specificati in Pettorit. 

Finiiión. T. d' Ottonai, Carro*, ecc. . . Lavoretto, 
per lo più conformato a foglia o a spiga, ebe 
terre di finimento a quegli ttremi di cornice 

Finta .... Fauoletto di Una o di teta ebe ti 
porta tolto il gilè, o Cile finto sotto il vero. 
Tintinna. V. in Tiratpècc 

Fioccli. T. de' Fab. e Carroll. V. in Spongignèra. 
= in Fior mg. Diletant de fior. rVWsfefTarg. 
Prod. Cor. tote, p. 1 34). (»97« 
Fior de pena. Fiori finti o seccA^Targ. Ut. II, 
In'».. T. de' Fab. e Carrou. V. in Spongignera. 
ss in Firma ag. SegomU firma. V. nel Votai. 



a in Fisciù mg. Fixing Magai. Op. 414). 

Fistón ditono i tontadini per Fustón. V. 

Fittàvol de U Muiia Noi avemmo anche i 

fittajuoli d'acque, cioè degli tcoli d'acque di cui 
ti vedrà meglio in Acqua ntlt Appenditi finale. 

Flizu. Cuore frtttiato(ì&*%*\. Op. 416). 

Fiorino Sp. di stoffa di tata. 

Flotsitt- V Pomponin nel Votmh. 

Fodrinna. V in Scòcca, Scottalìnna, Porterà. 

F«eùder. T. de' Carrou. Cewirtuir. 

s= 111 Frcugh ag. 

Andà a tocù on poo de fecugh. Andare per 
fuoco. Correre dalla vicine a cercare quattro 
brage per accendere il proprio fuoco. 

Ciappà i robb con tropp firugh. Prendere U 
tote di pe «o(Pan. Vimg. Bari. 1 , 56). 
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Chi voeur «1 toeugh sporgi* el Lanute. CAi 

ha iùogno ti teammodt. 

= in Fceùj 

Fajuj d'anonxi. V. Anónti in queti App. 
Fata) d' indiaci. V. Indicci nel Vocabolario. 



s in Fu- u | j a£. Fcouj oa ann te rego-uj. V. in V»\ ». 
= «I Fo-ura air. 

De fceura tu. fot/o 4 a ne o (Fa g. Co». IV, ai i). 
Faj focura JU/n<7£(danari)Fag. Rim. V. 
Folard. Sp, di «off. di tela cruda detta anche 

dai Francati FouiW. 
Folètt. Lo netto che Moli de tendina. V. 
— - in Fónd ag. Fond mori. . . . Terra non vegetale. 

Fond viv. . . . Terra vegetale. 
Fond. T. de' Cauol. Solettmtura. Tutto I* insieme di 
Suolo, Solctu e Forte di suolo nelle acarpe. 
Uefa el fond. P roiettar*. 
Food the altri ditono Cuu. T. de' Carroizai. Pe- 
donino. La parte da fondo delle carrocci: se 
ne Teggano le parti in Lego lig. %.' 
Fondili. Jm taf ar,i o Farti tavoliere topta alcuno 
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Fritura marmi V. in Marine nel Votobol. 
zza in Froulin og. Il fronU(Gh. Voc.) , e topprimi 

Capinoicente. 
Frusta(Canon de la). V. in Scoriida. 
Fumària(Erba). Fumaria. 
Pumìn. V. Parafùmm nel Votai. 
= in Fusi de sella ag. I nomi vernacoli delle parti 

clte lo compongono ti veggano in Sèlla. 
Fustèlla. T.d'Oref. .torco da perla. Quello con 
coi ti dà tul rovescio 
borrir* la perla. 



Fonsg de ferr de ba lanca. V. in Tirànt. 
Poppa in del lece. V. anta» Tanna nel Foca». 

o a campanella o a cerniera talora nella coda 
del carro e talora nel guscio della tala poti e* 
riorc; è di due specie : 

Forcella a pontal. Forchetto m 

Forcella a za oca. Fvrtketto. 
Forcèlla. V. Portaoceiij nel Votai. 



Sp. di 



a due .oli rebbj 



inastala in un bastone culla quale i fornaciai 

maneggiano le legne nelle bocche della fornace. 
mm in Forma ag. Forma de «ila. V. Zila nel Poe. 
= in Fornài og. Vedi ataehe in Quadrili. 
Fortunàa. Ad. di Figh . . . Fortigno, roeu 

per eccessiva maturante. Talora per 

ai applica quest'aggettivo anche a chi 

fichi cosiffatti. 
Portunin. Un attortine Pag. JkVevlI,i5a e. I.). 
— in Forra ag. Per forra. Di Ugge(Vin. Viag. 

Sari. I. 16). 
ara in Prò» ag. Chi impresta perd la vetta , e chi 

ha imprestai va a trae. V. in Impresti, 
ma in Franali mg. Predati driee. V. in Pàder. 
asa àn Franca ag. Franca a gropp Frangia 

Franca grifi. . . . Frangia ritorta. 
Frègg {pori, di vivande). Rifreddo, cioè non caldo 
e non riscaldato. Mangia fregg Mangiar 



Fregili r«r u. T. de' Cartai Frego che ci 

v»de talora nella carta. E difetto procedente 

torno al foglio all' uscir della forma. 

Fris. Cirellii Piastrelle di ferro che s' interpon- 
gono fra l-ueile e fa. testata interna dell 

Frisiti e Tritettiu. T. di Stamp. Fregetto. 



per Cassetta oon mantice) di certi 



chioni. V. in Lègn. 
Calétta ratada n velutada. 



tu o Calinètt. Cappiolinot rag. Rime V.). 
Calittós. v. cont. br. . . . Che paté il solletico. 
=» in Galla ag. Tajè a galla de terra. V. in Tapi. 



Galoppi .... Specie di ballo. (e. 1. 

= in Calnppòtt ag. Raga ito f.'ofFig. Rim. V, ai 
Càmb. t. m. pi. T. de'Fab. Cer., ecc. sT«*«A*(AIb. 
in Predellino). Quo' ritti di ferro che so- 
l'intclajatura d un predellino(*W/;»i). 
ssa in Gàmber ag. Va eettita da gambero eolio 
dice il Feg.fJlitJte II, i 9 a) tebercando «Ila 
toga rosta de' senatori fiorentini de 1 temi giorni. 
Còsca. T. de'Sell. Carr. occ....Allaociatura di cuobj. 



con fibbia. 



aaa in Càtt ag. Nanca el gatt el manna 
per negott. V. in Nagòtt nel Fot. 
Pari leecaa del gatt. V. in Leccala. 
Gatlèj. V. in Lece de dedree e in Pigna. 



la eoa 



e al pi. Cavèj ó Cavij. <W/i delle t 
In ognuo d'esti il falegname considera 

SYenna ssa Facciada. Patria » =ss Barh. 



eonBirrru. Caviglie = Chigucru. ■ . case Olirett. 
Gavellitt de rodio de tterca. Qnartieini del ruo- 



Cuusa. . . . Sp. d'acerua acconcia e con gar. 

ssss ii Gelotia ag.. Nelle carroaxe esistono talora 
vere persiane agli sportelli, e spesso invece cosi 
agli •portelli conte nella faccia e nel mantice esi- 
stono corte assicelle pertugiate o finestrate con 
cortinette di seta o con cri. talli le quali pure 
si chiamano Celotii, e talora Celotii a giafugh, ecc. 

General de brigada. . . . Generale che nei nostri 
cessati eserciti italiani aveva il romando d'una 



General de division e divisionari. . . . Noi nostri 
eserciti italiani capitanava una divisione di due 
o più brigate, e corritpoodava al Te 

sciallo dei Tedetehi. 
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Cenerai maggior. . . . Oggidì è nome tedesco equi- 
valente al Cenerai ie brigai* di cui Tedi addietro. 

Ccneralón CcoeraW di gran conto. 

Chès in alcuni paesi tarienti per Ketch (KrcKe 
de' pesci). V. 

Ciaconà Sp. di ttoffa di teta clic anche i 

Fr. dicono Jaconat. 

Giandu)a. ... Sp. di maccherà piemontese affine 
al Girolom de la Crigna (V.) che imparammo 
a conoscerà nel Teatrino di San Romano al- 
forche esisteva. 

Gianìn. Nome utaio in un Settato di tot redi in 
Lunedì nel Vocabolario. 

=5 in Girrùgh agg. 

Giaogh dazard. Giuoco dipentura o di for- 
tuna (Salvini Proi. loie. I , 40 5 — id. Diit. 
Accad.U, 1S7). 

Giangh d'invid. V. Inrid nel Vocabolario. 

= in Gionlà agg. Ciontà tra carna e peli e Giontà 
a bocca de conio. V. Sarai nel Vocab. 

ma in Ciòrg ag. Ter san Giorg la tomenza la 
ce mett in cold. V- in Soine'nza. 

= in Giorni da agg. Fa giornada. Far giornata 
(Sacc. Rime I, i58). 

Cionudònna Fi ona gioruadonna. . . Guada- 
gnare assai. 

sa i/i Gioroal di damiu corr. Nacque nel 1804. 
Cioraalre. . . . Scrivano che tiene il giornale, scrit- 
turale. 

Giovannin de la Vigna. V. in Vigna nel Voc. 

Ciuveo de studi. V. in Stùdi. 

= in Gtovcotù ag 'tati eflfett de gioventù. Gio- 
ventù che piene e pecchia ja che ti />«r/e(Redi 
Op. IH, «83). 

Cir de iterxa tinonimo di Rodio de stenta. V. 
in Rodio nel Vocab. 

Giraffa Cosi per iich. dicesi una Donna di 

collo lungo. 

— in Giugà ag. 

Cinga ai bindei. . . . Ogni giocatore tiene per 
) n.i capo un nastro, l'altro capo è nelle mani di 
chi fa il giuoco in mezzo al cerchio e gli ha 
tulli, e grida I libilo Tirate, allentate; i gio- 
catori devono fare l'opposto di quel ch'ei dice, 
e chi sbaglia paga. Fu di moda nel i8a6. 

Cinga sn la parolla. Giocare tutla fede o in 
tu la />«V(Casa in Rime burlesche I, 162). 

Cosse ghe giughem che, ecc. Quanto li 
giuoca che? cre.(Pananti nel Carrier delle Dame 
del 1811, p. 4ao). 

= in Ciurameot ag. Tra ci giurameot cont i did 
in aria. Aitar la fede(Gh. Voc). 

Gret'ibba. T. de'Carrozaai. r. Defluii nella prel. App. 

sas in Goti ag. Andà a beven on goti. Andare a 
bere un bicehieruolo di vino. 

= in Colta tig. a.* agg. Vn gemilipo nel tetto 
(Giorn. agr. 1P40, pag. 17P). 

Cranèj duono gli otti e i beccai parlando di ca. 
ttrati o ùmili quello che noi parlando di polli 
diciamo Fasrcu tig. ultimo V. 
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s> in Cri*» ag. 

Colp de grazia. . . . Allorché la pubblica giu- 
stizia reputava falsamente di poter correggere 
colla barbarie dei supplii) ti chiamava così quel 

concession superiore ai giustiziandi prima di 
eseguire gli estremi del supplizio. 

Grazia. Tngarbatura. Setto. 

Gratiàa. Ingarbato. Foggiato. Formato. 

Crenadinna Sp. di Stoffa di «età. 

Crife. V. Frànza in quett'Appendite. 

Grónda o Cópp. T. de' Carrozz. . . . Orlicelo che 
vedesi in alcune carrozze appiccato al cielo 
dalle colon ne(eologn) della testaU delle fian- 
cate posteriori fino a quelle dinanzi delle car- 
rozze perchè l'acqua sgrondi dal cielo e non 
ribatta mai noli' interno. 

Grapperà. Potolino. 

Groppìn. Gruppetto. 

eaa in Guadàgn(Vorev fi di bej) ag. Quatta tari» 
la guadagnata. 

Andà tutt in furnm el guadagn. Andartene 
il guadagno in r*ichiature(P*n. Viag. Barb. I, 
s in Gnànt ag. (164. 

Cuant mecanich 0 a la mecanic Sp. di 

guanti cuciti con teta torta o tondella. 
Cuant a red o de red. Guanti a rete. 
Cugellònna. Agg. di Brùgna. V. la pret. App. 
«= tu Gùggia ag. Ctiggia cont el cuu d'or. Ago 

colla cruna dorata? 
= in Cuttón ag. Corni» a gtuton. Comic* a 
guscio o m capetto o a canaletto. 

I 

Tmnginàri. immaginario. Ideale. Fantattuo, 

Irubombà. T. degli Artigiani . . . Ridurre a con- 
vessità. Il fr. Bomber. 

Iroborrò. V. Stecca tonda nel Voc. 

Inibottias-tottcóa. V. Stecca tonda nel Vocab. 

Iramanegà riamare nel manico. 

= in liupègn ag. Avegh on irapegn al eoa. . . 
Aver un grave impegno alle mani. 

== in Impiccàa ag. Pari on impiccaa. Pareri un 
digiuno comandato. Estere magro, lauternuto. 

= in Inipipàsten ag. Lu el se n' impippa. . . . 
Dicesi talora per ischerzo ad accennare coper- 
tamente che altri stia fumando tabacco in pipa. 

Impirottamént. . . Rimpinzamento. V. in Impirotu. 

Impirottiss-sù. Coricarti. 

Impuritia tchen. per Impunilàa. V. 

Incapcttà. T. de' Sellai. Jneiappare. Fermare fìb- 
bie, campanelle o sim. in una ciappa(c«y>e//«). 

Indacuja del lece de dedree. V. in Lece. 

Sgalletti. T. d' Otto». • altri artigiani. Colettar* 
o ugnatura, voce procedente da Angalètt, • 
vale unire ad angol retto. 

Ingalleltadùra . . . Slroppiatnra di AngaJett, che 
fra vaij nostri artigiani significa Calettatura a 
ugna. 



LEG 

=z in Tngànn ag. Moliti* mei 

Invivadór. An>Ì*atojo. 



da arrivare. 



Lampioni» a t rotola. V. in 8càlola. 
Lanetta. . . . Stoffa di lana imitante la 
ss in Laaàgn ag. Ferr de lasagn. V. in Fèrr netta 

prtitntt Appendice. 
Lana»* andà tropp. Far trippa derrata della tua 

periona(Ciro Lei. ined. I, 340). 
Lavora de ganau. Maciullare. V. Taccia. 
=a in Légo ag. Ferr de lego. P. Fèrr nella pret. App. 
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Lega del pome*. V. in Póme* nel Vatnh. 
Legnadinna. fig. Strettarélla(Cmro Let. ined. 1, a; 8). 

Batoatella. 
= in Liber ag. Liber di eatratt. T. 1 
Registro degli ««tratti. 
Liber d' or. V. in Or. 
ss in Libertàa ag. 

Ve*» in libertaa. . . Eitere vacua, non i 
Ligadùra<civilm. per cinto da trnio%\). Allaccia tura. 

Longia. T. de' Carroa. Sell. «ce Voce tratta 

dal fr. Long* e »inonima di Sguintat dt cord*. 
V. in Sguiuxil. 

de pei*. V. in Fiat. 
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